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నజ య ైన సు, 4:2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  108 

ేవ  ండ  గం ల , 4:3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  110 

ప ాతన త ర  ాంత బర వ ల  మ య  త కల , 5:10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  120 

మరణం న ార  ఎక డ ఉ ర ?, 5:14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  124 

భ ా ిక ఆ ాల , 525. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  131 

ేవ డ  మ నవ ా క ంచబడ ట, 6:1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  137 

ాప ల , 6:1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  138 

ప దత, 6:3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  140 

కత మ , 6:8. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  144 

ాత బంధనల  ప ా పమ , 6:10. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  147 

బౖ ల ల  ెప బ న ీల , 8:3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  165 

మ ల ా , 8:14-15. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  172 
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ఈ ాత బంధన ా ఖ న కనందు ఉప ం న 

ాం క ఆ ాల క ప వ ాల  

I. ౖఘంట క 

ప ాతన బ క  సంబం ం  అ క అదు త న ఘంట వ ల  అందుబ ట ల  ఉ . 

A. Francis Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs ా ాయబ న Hebrew and English Lexicon of the Old 

Testament (  అం  ఇం  ల ా  ఆ   ఓ  టస ం ).  ఇ  William Gesenius ేయబ న జర  ఘంట వ ను 

ఆ రమ  ే ి  ఉం .  ఇ  BDB అ  అ ాల  ె యపరచబ ం . 

B. Ludwig Koehler and Walter Baumgartner ే ాయబ న M. E. J. Richardson  ేతర మ  ేయబ న The Hebrew 

and Aramaic Lexicon of the Old Testament (  బ  అం  అ ా  ల క  ఆ   ఓ  టస ం ).  ఇ  

అ ాలల  KB అ  ె యపరచబ ం .  

C. William L. Holladay ే ాయబ న A Concise Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament, మ య  ఇ  

జర  ఘంట వ ను ఆ రమ  ే ి న ి ఉం . 

D. Willem A. Van Gemeren  ేక ర ేయబ , ఐదు త ి ంత పద అధ యనం గం ల హక  క న The New 

International Dictionary of Old Testament Theology and Exegesis (  నూ  ఇంట షన  న  ఆ  ఓ  టస ం  

ె ల  అం  ఎ జ ి ).  ఇ   అ ాలల  NIDOTTE. ా ె యజయబ ం . 

ఎక ై ే ఘంట వ ల అ ాల  ే ా ఉ  అక డ అ క ఇం ష  తర మ లను ‘‘ప  పదమ ’’ మ య  

‘‘ ై  ఈక లం ’’ ల ా చూ ిం ను (NASB, NKJV, NRSV, TEV, NJB) (చూ. Gordon Fee & Douglas Stuart, 

How to Read the Bible For All Its Worth (హౌ ట    బౖ  ఫ  ఆ  ఇ  ), 28-44 ల . 

II. ా కరణయ క న 

ా కరణయ క న గ ంప  సహజమ ా  John Joseph Owens క  ల గ  సంప టల ా ఉన  Analytical Key to 

the Old Testament (ఎ టక   ట   ఓ  టస ం ). ఇ  Benjamin Davidson క  Analytical Hebrew and 

Chaldee Lexicon of the Old Testament (యనటటక  బ  అం  చ  ల గ  ఆ   ఓ  టస ం ). 

‘‘ వ  బౖ ల ను అరమ  ే ి న గలవ ’’ అ  ా. . కలల  ఉప ంచబ న ా కరణ మ య  ాక  ప యల  

ఆ ర న మ క గంధమ  య టౖ  బౖ  ౖట ా  ‘‘   ఫ  ట ట  ి ’’.  ార   టన ర  ‘‘ఎ ం  

బ  ఆ  ________________.” 

 
III. మ లగంధ సంబం తమ  

బ  ా ా ంశ అ ర అ ర ై ా  ను కట బ ను (మ ట  హల ల , షణలను ాదు).  అ  ఎ  ా ిన, 

ప ాతన ా ా ల ా ఉన ందున ఇక డ  సం ే స ద ాక  ాల  ఉ .  సహజమ ా  ారణమ  ఈ ంద 

ఇవ బ న ారణ ల : 

A. hapax legomenon ( ా  ల ) ( బ  ా. . ఈ ప ల  ఒక ా  మ త  ఉప ంచబ ) 

B. ీయప ల  (అసల  అ ాల  ల  ప ల , వచ ల ) 
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C. ర ల  చ తల  (మనక  సమ రమ  ల  ప ాతన పపంచమ ) 

D. బ ల క  ప త ఉ రణ క  బహ  ట  మ  ప  

E. ఆ తర ాత వ న లఖక ల ఎ ా ిన ప ాతన బ  ాఠ ాలక  సంబం ం న సమస ల  

F. ా  ాల  ప  మ య  అవ ాహన క ంచుటక  చ ా ఎ ాయ  బ ల  లఖక లక  ణ ఇవ బ ం  

(NIDOTTE 52-54 ల ). 

 
ట  మ లగంధ పరంపరలక  బయట అ క బ  ప ల  మ య  ా ా లక  ఆ ాల  ఉ . 

1. సమ య ంట ట  

2. మృత సమ దప  చుటల  

3. ఆ తర ాత ొ న  ణమ ల , ఉత ాల , ఓ ా ా ( ాయ  ఉప ంపబ న ాల  క ండ మ క ల ).   

అ ే క  . . ే ాతలల  ల ా ఎక వ గమ   ా. . క ట ంబ ే ాతల  లవ .  ట  ాఠ మ  క  

ా ా ంశ శ స యత రక   Bruce K. Waltke ా ిన “The Reliability of the Old Testament Text (  య ట 

ఆ   ఓ  టస ం  ట )  NIDOTTE, ా. 1, 51-67 ల  చూడ మ . 

 
జర  బౖ  టౖ, 1997 నుం  ఉప ంచబడ బ  ాఠ మ  Biblia Hebraica Stuttgartensia ( ా బ ా 

సట య ) ,  Leningrad Codex (ల న ాం  ె ) ( .శ. 1009) ఆ రమ .  అప డప డ  ఒక ళ క  గ ా లక 

ర మ ర ా ఉంట ప ాతన ాంత ాల (Greek Septuagint, Aramaic Targums, Syriac Peshitta, and Latin Vulgate) 

సమ ల ంపత న . 
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వరణను సం గమ  యే  

  మ క ర ాల క ప ర చ ల   

I.  త క అ వృ  క  క ప వరణ 

బ  ఆ ియ  ౖర  షలౖన ట  (పదజ లమ ) ల  ఒక గ  ఉం .  ఈ ర  వహ  క మ ర డ  మ  ((చూ. 

ఆ. ా. 5:32; 6:10) నుం  వ ం  (ఆధు క పం త ల షణ).  ఆ. ా. 10:21-31ల  మ  సం నమ  ఒక అ ాబ ల , 

య ల , ి యనుల , అ ా యనుల , అష యనుల  అ  ఒక జ  ఇవ బ ం .  జ   ట  షల  

మ  క  సం నమ ల  క , క ను, ియ , ఇ ియ  ల ా ఉప ంచబ  (చూ. ఆ. ా. 10:6-14). 

బ  ఈ ాయ వ  పదజ ల షలల  ఒక గమ .  ఆధు  పం త ల  ఈ ప ాతన షల సమ ల  బయల  వ న 

నమ లను క  ఉ ర : 

A. అ య (అ ా య  ల  .ప . 18వ. శ బమప  Mari Tablet నుం ) 

B. క య (య ా ట  ల  .ప . 15వ. శ బప  (Ras Shamra Tablets నుం ) 

C. క య (క ౖ  అ ాడ ల  .ప . 14వ. శ బప  (Amarna Letters నుం ) 

D. ియ ( బ  ియ అ ాలను ాడ త ం ) 

E. య ( ా ల ఫలకమ , . ప . 840) 

F. అ ా య (ఆ. ా. 31:47 [ ండ  ప ల ]; య  10:11; . 2:4 -6; 7:28; ఎజ  4:8-6; 7:12-26 లల  ాడబ న 

య ాంమ జ  అ ా క ష మ య  ాల ీ ల  .శ. దట శ బమ ల  య దుల ేత ాడబ ం )   

షయ  19:18ల  బ  ష ‘‘క య ల ల క’’ అ  క  ిల వబ ం .  ప  .ప . 180ల  ‘‘ బ ’’ 

ఙ నపర న (బ  ి ా  క  ఙ నమ ) ప ావన ా దటల  ిల వబ ం  (మ య   ఆ మ సల లల  క , చూ. 

Anchor Bible Dictionary (య ంక  బౖ  న ), ా. 4, 205 సగమ  ల ).  ఇ  య  మ య  య ా  

ాడ కల  ఉన  షలక  ల  దగర సంబంధమ  క  ఉం .  ప ాతన బ  బౖ లతరర ాం లల  ఉప ంపబ నట  

 ఉ హరణల : 

1. జ  ా లండ , .ప . 925 (ఒక సూ ల  ిల  ాతలల ) 

2. ిల యమ  ల ాసనమ , .ప . 705 ( రంగ ాతల ) 

3. సమ య ఓసక, .ప . 770 (ప న క ండ ౖన పను  లక ల ) 

4. ల  ఉత ాల , .ప . 587 (య ద సం షణల ) 

5. ా ను ణమ ల , మ దల  

6.  మృతసమ ద చుటల ాఠ మ ల  

7. అ క ల ాస ల  (చూ. షల  [ బ ],’’ ఎ  4:203 సగమ ) 

ఇ , అ  ట  షలల ,  మ డ  అచు ల  ం ంపబ ం  (మ డ -అచు ల మ లకమ ).  ఇ  ఒక క న న 

ష.  మ ందు, నుక లక మధ  ే క ప ల  ాక  ప యను ర సుండ ా, మ డ -మ ల అచు ల  పదమ  క  

ప న అ ా  ఇసుం  (హల ల  తర ాత కల పబడ , చూ. Sue Green, Linguistic Analysis of Biblical Hebrew 

[ ం ి  అనలౖ ి  ఆ  క  బ ], 46-49 ల ). 



10 

 

బ  పదజ లమ  గద ా  మ య  పద గమ లక  మధ  ే ను లె ప త ం .  పద అ ాల  జ నపద 

శబల ణ లక  జత ేయబ  ఉంట  ( ా మ ల ల  ావ ).  పద ాల , శబ ాల  సర ా రణమ  

(paronomasia). 
 

II. గ ణ దుల దృ ి ణమ  

A. య ాచ ాల  

మ మ ల ా ఒక పద ా ణమ  య, సర మమ , కర ( షకమ ల ), కర  ( షకమ ల ) అ  వర సల   

ఉంట ం .  ప న తళవరస య  య Qal, క , మసు లౖ , ఏకవచనమ  ర పకమ .  బ  మ య  అ ా య 

పద ాల  ందుపర  ఉంట .  యల  ఈ ం  ాట  చూప టక  భ లను క  ఉంట  

1. సంఖ  – ఏకవచనమ , బహ వచనమ , ండూ 

2. ంగమ  – ప ం ంగమ  మ య  ీ ంగమ  (నప ంస ంగమ  లదు) 

3. వృత ల  – ా రకవృ , ఆనంత ా ద ర య పవృ , ద రకప గమ  ( ాదృశ మ  ా ఆధు క ా ా త  

షల , ాస కతక  య  సంబంధమ ) 

4. ాలమ  (దృ ి ణమ ) 

a. క , ారంభమ , న ా ంప , మ ంప  అ  ాలల  ఒక య క  ప రత మ ను ె య న .  

సహజమ ా ఈ ా ణమ  జర న ఒక ప  ెప  ఉప ంపడ త ం .  J. Wash Watts, A Survey 

of Syntax in the Hebrew Old Testament,( ఎ స  ఆ  ింట  ఇ   బ  ఓ  టస ం ) అ  ప సకమ ల  

ఇల  అ డ  

 ‘‘ఒక క  ా ఒక స ా  వ ంచడమ  క  ఒక ఖ తత మ ా ప గణంచబడ త ం .  ఒక 

ఇం క  ఒక ల ను లక ఆశను లక ఒక ఎదుర చూప  ి లను క సుం  ా , క  ఒక య రతను, ఒక 

జ , ర  చూసుం ’’ ( . 36). 

S. R. Driver, A Treatise on the Use of the Tenses in Hebrew  (ఎ టటౖ  ఆ   య  ఆ   టన  ఇ  

బ ) ల  ఇల  వ ం డ : 

 ‘‘ క  ష త ల  ర ర బ  ే యలను ెలప  య ంచబ ం , అ ే ఇ  ష త  

స ేయజ ల  ర య ల ౖన ఆ రప ం .  అంట ఇ  ాస ా  జ నట  మ ట డ త ం : ఒక ాసనమ , 

ా ానమ  లక ా నమ , ప ే ం  ఒక ైవత మ ా తరచూ క  ాలమ ల  ెప బడ త ం ’’ (17 . ఉ . 

పవచన క ). 

Robert B. Chisholm, Jr. From Exegesis to Exposition (ఫ  ఎ  ట  ఎ ష ) ల  ఈ య  ర ప ా  

ఈ ధమ ా ర ం ం : 

‘‘. . .బయట ప ి  తమ ా చూసుం .  ఒక ార  లక ఒక ి , ఒక ాసవమ ా 

ెల ప త ం  (ఒక వ  లక ఒక మనసు ాట ).  ఒక ార మ ా అ ,ే వక లక కథక డ  ా ా త ర  ణమ  

నుం  ప ా ంపబ న యవల దృ ించబడ త ం  (ఇ  జమ ా ప  అ ం  లక య రమ  అన  

మ ఖ మ  ాదు).  క  ఒక గతమ , వరమ నమ  లక ష త  య/ ి లక  సంబంధమ  ాగలదు.  ౖన 

ె ి న ధమ ా, ఒకడ  క ను ఒక ఇం ష  ల ా ాల-ఆ లను ప తమ  ే  ాల ప  సంద ా  

బట ర ంచబడ త ం ’’ (86 ). 
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b. ఇం క , తరచూ గమ మ  పౖ ా కదల త న  న ా  యను గ ం  లె ప త ం  (అసంప ర, ప నర క, 

న ా , లక అ త).  సహజమ ా ఈ ా ణమ  వరమ న మ య  ష త  యలక  ఉప గపడ త ం . 

J. Wash Watts, A Survey of Syntax in the Hebrew Old Testament, (ఎ స  ఆ  ి  ఇ   బ  ఓ  

టస ం ) ఇల  పె త ం  

‘‘ఇంప క ల  అ  ప ా  ి  పద ా .  అ  పల మ ర  వ ే  ాట  లక ం ందుత న  లక 

అ త న ా ఉంట .  ఇం  ధమ ా, ా ా వృ , లక ా కం ా త న .  అ  షయ లల  

క  అ  ఒక ధమ ా ా ాల, అ ., అసంప రమ ’’ (55 ). 

Robert B. Chisholm, Jr. From Exegesis to Exposition (ఫం  ఎ జ ి  ట  ఎక ష ), ఇల  ెప త ం  

‘‘ఇ   మ య  వమ  ంట  క  ఉంట ం  కనుక అసంప ర ా ాంశ ఒక  ా  

క ంచడమ  కషమ .  ార  ఇం క  ఒక ఇం ట  వమ ా ాడబ , ఒక షమ  అవ త ం .  మ  

ార  యను మ ంత షమ ా దృ ిం , అనుమ త, అ త, సం ల  ల ా ాగ త ం ’’ (89 ). 

c. గతమ ల  జ న యక  ఈ య (ల)ను కలప  waw ను జత ేసుం . 

d. ఇంప ట , ఇ  వక ఇచ  మ య  త క  త న ప స ందనను ఆ రమ  ే ి  ఉంట ం . 

e. ప ాతన బ ల  వలమ  ద సందర మ  గంధకర ఉ ే ం న ాల ో రణలను ర ంచగలదు 

B. ఏడ  ప న భ  మ  ా ణ ల  మ య  ాట ామ ఖ  అ ాల .  జ  ఈ ా ణ ల  సందర మ ల  ఒక క  

మ కట సం గపరచుటక  ప ే ా , ఇ  ఒంట ా ఉండవ .    

1. Qal (Kal), అ  ా ణ లల  కంట అ  సహజమ , ప నమ .  ామ న  ప  లక ఉన  ి  ెల ప త ం .  ఇక డ 

ారణత మ  లక శమ  ంపబడదు.   

2. Niphal, ల  సహజ న ండవ ా ణమ .  ఇ  సహజమ ా ానుక లమ , అ ే ఈ ా ణమ  క  ఒక 

అ న య మ య  ప వరకమ ా క  ప  ేసుం .   క  ారణత మ  లక శమ  ంపబడదు. 

3. Piel, ఈ ా ణమ  ఒక ప  ఒక ి  ి ావ  ె యజసుం .  Qal క  ప న అరమ  క  

మ లమ  ఒక ఉన  ి  ల  అ వృ  లక ంపబడ త ం . 

4. Pual, ఇ  ి  క  ానుక ల ప ర పమ .  ఇ  తరచూ అసమ పక య ా వ కమ  ేయబడ త ం . 

5. Hithpael, ప వరక లక ల మ ా  వంశమ లమ .  ఇ  ియ  వంశమ ల  ప నర  లక అవ క యను 

ె యజసుం .  అర ైన ానుక ల ా ళణమ  Hothpael ా లి వబ ం . 

6. Hiphil, ారణత మ  క  సకర క ా ణమ  Piel క  పరస ర ధమ .   అనుమ ం  ే వమ  కలదు, 

అ ే సహజమ ా ఒక సంఘటనక  ారణ  సూ సుం .  ఒక జర  బ  ా కరణకర, Ernst Jenni,  Piel ఏ ై  

ఒకట ఉన  ి ల  ాబ త న  ెల ప ా, Hiphil ఇ  ఎల  జ ం ో  లె ప త ం . 

7. Hophal, Hiphil సకర  ప ర పమ .  ఈ వ  ండ  వంశమ ల ల , ఏడ  మ ల లల  తక వ ాడబ  

ఇక డ ఇవ బ న సమ రమ ల  ఎక వ గమ  Bruce K. Walke మ య  M. O’Connor ా ిన An 

Introduction to Biblical Hebrew Syntax (య  ఇంట డ  ట  క  బ  ి ) . 343-452 నుం  ి నబ ం .   

మం ంగమ మ య  ారకత  ర .  బ  య వచ  అరమ  ే ి నుటక  ఒక మ రమ  ప గ  ( ా ) 

సంబంధ నమ ా చూడడమ .   వంశమ ల ల  త న వంశమ ల ల  బ ంచు ంట  (అ  Qal Niphal; Piel 

- Hiphil) 
ంద ఇవ బ న పటక ారణత మ ా య పదమ  క  ప న ర హణను దృ ించుటక  పయ ంచుచున . 



12 

 

 
ప గమ  లక కర ండవ కరృత మ  లదు ఒక సకర క ండవ కరృత మ  ఒక క ా రక ండవ కరృత మ  

సకర మ  Qal Hiphil Piel 

మధ  క ా రకమ  Niphal Hophal Pual 

ఆత ప రక య / 

అ న య 

Niphal Hiphil Histhpael 

 
     

 ఈ పటక త అ ా య  ప ధన ల గ ల  మ క నను గ ం న అదు త తర ణ నుం  ి నబ ం  (చూ. Bruce K. 

Waltke, M. O’Conner, An Introduction to Biblical Hebrew Syntax (య  ఇంట డ  ట  క  బ  ి ), 354-359 ల )    

R. H. Kennett, A Short Account of the Hebrew Tenses  (ఎ ా  అ ం  ఆ   బ  టన ), అవసర న చ కను 

ఇ ం .   

   ‘‘ఉప ే ం ేటప డ  సహజమ ా ఉం ే షయ టంట, య లౖ  ా  మనసు లల  ఉంచ  

పయ ం  క  ఒక  బ  య ాచ ాల అ ాలను ంద   ఉన  ప న సమస ; ప  బ  ాల ల  

సమ న న ల ట  లక ఇం ష  ా ణ లను ఇవ  పయ ం , ఆ ష న ాలమ నమ  సహజమ ా 

తర మ  ేయబడ ట.  ఫ తమ ా ాత బంధన షక  వమ  మ య  బలమ  ే  ఈ అ ాల డలను ందలక 

వడమ .    

   బ  యలను మనమ  ఉప ంచడమ  ఉన  సమస  ాట  మనమ  చూ నమ , అ  మన ంత 

ఆల చనలక  ర ా ఉండడమ , య ల  ఒక ప  ల ట త ండ ా; ాలమ  మన దట ామ ఖ మ , 

‘ ాలమ నమ ’ ా  ండవ ప న త.  ాబట, ఒక  బ ల  తర మ  ేయబ న ప  ల ట  లక ఇం ష  

గట ా పట నక ం , య ల ాలల  ఉన ట   య క   ి ా .      

   ‘‘ ాలమ ల ’’ అ  ర  బ  య ప లను తప  పటసున .  ర క  మ త  ఉన  బ  

‘ ాలమ ల ’ ాలమ  ను ె యజక ం , వలమ  యను మ త  ె యజసు . మ ాచ ాల  మ య  

య ా ా ల ,  ‘ ి ’ అ  ప  అన ంచు నుటల  తల  ేగ  రక  ాదు ా ,  ‘ ాలమ నమ ’ అ  

ిలవడమ  కంట  ‘ ి ’ అ  ిలవడమ  ర గ ా ఉంట ం .  బ ల  ప ా ల  ాలప  ( ాలమ ) 

అన ంచక ం  బ  ప  ఇం ష ల  తర మ  ేయడమ  అస ల  ల ా  ప .  ప ాతన య ల  

ప ప రమ  వల ఒక ప క , లక ం ం ం  ేరంగమ  వల ఒక  ఇం క ల  తప  గతమ , వరమ నమ  లక 

ష త ల  జ  ఒక యను గ ం  ార  ప ా మ య ర .  ఒక ళ మనమ  ఒక బ ల  క , 

ప ప క  లక ష త  ాల  సంబం ం న ాలమ లను ఇం ష ల  తర మ  ేయ పయ , బ ల  

అ ాల  ఇం ష ల  ావ .  బ ల  ప  క  ాల  ఏ య ర పకమ  తే ా  ె యజయలమ .’’ 

(మ ందమ ట మ య  1వ. ). 

ండవ మం  చ క రక  Sue Groom, Linguistic Analysis of Biblical Hebrew ( ం ి  అనలౖ ి  ఆ  క  బ ) 

మనక  ఇల  గ ర ేయగలదు, 
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   ‘‘ఆధు  పం త ల క  ప ాతన మృత షల క  మ ట  ప ధుల  మ య  సంబం ం న ాల  

వలమ  ా  ంత అంతృ , లక ా  ంత ాం య , లక ఆ ప ధుల  ా ిక  బ ల  ఉం న  

ె ి వడమ  ల లదు’’ (128 ). 

C. ా ా ాల  (ఇ  వలమ  ఆధు  ా ా త  షలనుం  ి బ న ాదృ ా ల  మ త ) 

1. ఇ  జ ం , ఇ  జరగ త వ ం  (ఇం ట ), సహజమ ా ప భ త ాలమ ా లక అసమ పక య ా 

ఉప ంపబడ త ం  (అపమ పక యల  ర య ర ాల).  

2. ఇ  జరగబ త ం , జరగవచు  (సం వ రకమ ) 

a. గ ంచత న ఒక తధర య ా ాడబడ త ం  

(1) ఉ ో ధకమ  (కల పబ న ), ఉతమప ర ష అనద తన భ త ాల ా ణమ .  ఇ  ా రణం ా ఒక   

కను, ఒక అభ రతను లక స - హమ ను ె యజసుం  (అ . త  ేఆ ంపబ న చర ల )  

(2)  జ ి  (అంతరత మ ర ల ), పధమప ర ష అనద తన భ త ాలమ  (ఖం ంచు ా ా లల  ఇ  

మధ మప ర షమ ా ఉండచు ), ఇ  సహజమ ా ఒక అభ రన, ఒక అనుమ , ఒక చ క లక సల ను 

వ కపర సుం . 

b. u లక lule  ఉప ం ే ప భ త ాలమ  

 క ల  ఈ ా ణ ల  ండవ తరగ  బద ా ా లక  స సమ నమ .  ఒక అబద ాఖ  ( ట ి ) ఒక 

అబద మ ంప సుం  (అ ొ ి ). 

c. ఒక ప భ త ాలమ  మ య  lu క  గమ  

సందర మ  మ య  lu, అల  ఒక ష త  ో రణ ఈ సం వ రక ఉప ా  గ సుం .  J. Wash Watts, 

ా ిన A Survey of Syntax in the Hebrew Old Testament (ఎ స  ఆ  ి  ఇ   బ  ఓ  టస ం ) 

నుం   ఉ హరణల : ఆ. ా. 13:16; . 1:12; 2 ా ల  13:8; ర. 24:3; షయ  1:18 (చూ. 76-77 

ల ) 

D. Waw – ప వరక/కమబదక/సంబం త.  ఈ బ  ప ే క న ాక రచ  అ క సంవత ాల  ద గ  ె టం .  

ఇ  తరచూ ా త మ  ద ఆ రప  న  ర ాల లల  ఉప ంపబ ం .  ఈ గ  ారణమ  ఆ మ 

పం త ల  ఐగ ీయ ల , ా  ంత ా క షల ల గ ల  తర మ  ేయ  పయ ంచడమ .  ఈ ఇబ ం  

ె యజ ినప డ  ార  బ  ఒక ‘‘ఊ ంచబడ’’ ప ాతన, ప ాణ ష ావడ  అ  ఆ ిం ర .  ఐగ ప  షల  

ాలమ నమ  ( ాలమ ) ఆ త య ప ల .  ఆ ించబడ  న , ా కరణల   అ  అ రమ  

ప భ త ాలమ  లక అపద తన య ామ ల ాలక  కలపబ ం .  చర ను దృ ించ  ఇ  ఒక పత మ యమ . 

1. త క వృ ం లల  య ాచ ాల  ఒక ిర న పద  ఒక ల సుల  ఒకట ా కలపబ . 

2. మ ందు ట waw అ రమ  మ నుప  ఉన  య వచనమ (ల )  ఒక ప ే క సంబం  ెల ప త ం . 

3. సందర మ  తమ  ఎప డ ా  య ల సును అరమ  ే ి వ  లకమ .  ట    య ాచ ాల  ర  

ర ా వ ంచలమ . 

J. Wash Watts, A Survey of Syntax in the Hebrew Old Testament, (ఎ స  ఆ  ి ఇ   బ  ఓ  టస ం ), 

బ  ప  భ త ాలమ  మ య  అపద తన ప  భ త ాలమ లక  మ ందు  ాడకమ ల  ే లను గమ ం ం  

(52-53 ల ).  ప క  క  ప న వమ  గతమ  ా ా, waw జత ేయ  బట ష త  ాలమ ల  

వ వ ీక సున .  ఇ  ేఇం క  క  ఉం .  ప న ఉ ేశమ  వరమ నమ  లక ష త  ాలమ  ా ా, waw 
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ేర  బట  గతమ ల  ి ళ త న .  waw క  సంకలనమ  ఈ అసహజ ాల మ ర  క  వరణ 

ాలమ నమ ల  వ ే  ప న మ ర  ాదు.  ప భ త ాల waw సంకలనమ  పవచ లక  బ ా ప ేసుం , అపద తన 

ప భ త ాల waw వృ ం లక  బ ా ప ేసుం  (54,68 ల ). ా  తన ర చ  న ా ం డ , 

‘‘waw సం గమ  మ య  waw కమ నుగతమ ల ఒక ప న ే ా ంద ఇవ బ న ా ఖ ల  

ఇవ బ న : 

1. Waw సం గమ  ఎప డూ ఒక సమ ంతరమ ను ె యజయ  క ిసుం  

2. Waw సం గమ  ఎప డూ ఒక వరసను ె యజయ  క ిసుం .  ఇక డ మ త  కమ నుగత అపద తన 

ప గతమ  ాడబ ే  ా ణమ .   సం గమ  ేయబ న అపద తన ప గతమ ల మధ  

కలపబ న సంబంధమ  బహ ా ఐ క కమమ , క పర వ ానమ , క ారణమ  లక క ౖర ధ మ  

ావచు .  అ టల  క  ఒక కమమ  ఉంట ం ’’ (103 ). 

E. వర పమ  (ఇ ట ) – ండ  ర ాల వర ాల  ఉ  

1. వర ప సంప రతల ,  ‘‘ఒక షయమ ా. . . ట య ప ణ మమ  రక  బలమ ా, స తంత మ ా, గట ా 

ె యజ  ాల రక  ఉప ం ే  ఇ .  సహజమ ా ాయబ న య పదమ  ఉండదు, ‘ట  ’’ అ  య 

అరమ  ే ి నవల ి ఉంట ం , అ ే పదమ  ట యమ ా ల  ఉంట ం ’’ J. Wash Watts, A Survey of 

Syntax in the Hebrew Old Testament[ఎ స  ఆ  ి  ఇ   బ  ఓ  టస ం ],’’ 92 ). 

2. వర పక ా ణమ , ఇ  భ పత యమ ల , సంబం రక సర మమ ల , ా ణ సంబం ల ా 

ా కరణపరం ా ఒక ా ా  సంబం ం న ’’ (91 ). 

J. Weingreen, A Practical Grammar for Classical Hebrew, (ఎ ా క  ామ  ఫ  ా ిక  బ )  ా ణ ి  

వ ం ం : 

 ‘‘ఎప ై ే ండ  (లక ఎక వ) ప ల  ఒక శమ ా  ంచ  ల  దగర ా ఐక పరచబడ , 

అప డ  ఆ త పదమ  (లక ప ల ) ర ణ త క ి ల  ఉన  (ఉ ) అ  ెప బడ త ం ’’ (44వ. ). 

F. ప ా ర ాల  

1. ఎప డూ అ  ాక మ  దటల  క ి ా . 

2. ప ా ర ాల ామ ఖ త 

a. ha  – సమ  ఎదుర చూడదు 

b. halo‘ – గంధకర ఒక ‘‘ఔను’’ అ  సమ  ఎదుర చూ ాడ  

వ ా ాల  

1. అ  ఎప డూ ే ౖ  ేవ ా  ాట మ ందు క ి ా . 

2. సర ా రణమ ా వ ే  వ ార పదమ  ’al. 

3.  ‘’al అ  ప  ఒక అ త సహజ రమ  ఉం , ఉ ో ధక, జ ి  ల  ఉప ంపబడ త ం . 

4.  lebhilit, అ  ప  అరమ  ‘‘  ప ారమ . . . ాదు’’, ఇ  వర పమ ల  క  ి ాడబడ త ం . 

5.  ’en అ  పదమ  అసమ పక య  క  ి ాడబడ త ం . 

G. బదత ా ా ల  

1. ల గ  ర ాల బదత ా ా ల  ఉ ,  క ల  ఇ  ప నమ ా సమ ంత ాల . 

a. జ నట  ఏ ెనౖ జర గ త ంద  ఊహ లక ఆల చన ( క ల  దట తరగ ) 
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b. ర ర  ఏ  అ ాధ   సత దూరమ  ( ండవ తరగ ) 

c. ఏ ై ే ాధ  లక క సమ  ల ం ో  అ  (మ డవ తరగ ) 

d. ఏ ై ే ంత ల ం , ర ర క  సం ే స ద  అ  ( లవ తరగ ) 

2. ా కరణ ల  

a. జమ  ఊ ంచబ ం  లక య ర ి  ఎప డూ ఒక ఇం ట  క  లక ా ిఫ  ఉప ం , 

సహజమ ా ఈ ం  ాట ా  ట ి  ప చయమ  ేయబడ త ం  

(1) ’im 
(2) ki (లక ’asher) 

(3) hin లక hinneh 

b. స  ర ద ి  ఎప డూ ఒక క  ణ య పదమ  లక ఒక ప చయ ా ఫి  lu లక lule ా ిఫ  

 క  ిప ంపబడ త ం  

c. ల క  అ  స పమ ల  ఉం ే ి  ఎప డూ ఇం క  య పదమ  లక ట ి  ల  ా ిఫ , సహజమ ా 

’im లక ki  ల  క ా ిఫ  ప చయ ల  కల  ఉప ంపబడ  

d. ల ా  ి  ట ి  ల  ఇం క  సబం  ా ఉప ంపబ , ఎప డూ ‘’im ను ఒక ప చయ ా ఫి  ా 

ఉప సుం  
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ఈ ా ఖ నమ ల  ఉప ం న ాం ాల  (అ ష ) 

ఎ  

AB 

య ంక  బౖ  ా ంట స ,ఎ  . య    ఆలౖ  అం  ే  య  ీ ె  

Anchor Bible Commentaries, ed. William Foxwell Albright and David Noel Freedman 
ఎ   

ABD 

య ంక  బౖ  న  )6 కల ( , ఎ  , ే  య  ీ ె  

Anchor Bible Dictionary (6 vols.), ed. David Noel Freedman 
ఎ  ఓ ట 

AKOT 

యన టక   ట   ఓ  టస ం   ,జ  జ  ఓ  

Analytical Key to the Old Testament by John Joseph Owens 
ఎ ఎ  ఇ ట 

ANET 

ఏ యం  య  ఈస  ట   ,జ   . చి  

Ancient Near Eastern Texts, James B. Pritchard 
   

BDB 

ఎ బ  అం  ఇం  ల క  ఆ   ఓ  టస ం  ,ఎ  .బ  ,ఎ  .ఆ  . ైవ  అం   ి.ఎ .  

A Hebrew and English Lexicon of the Old Testament by F. Brown, S. R. Driver and C. A. Briggs  
  ఎ  

BHS 

య  బౖ ా సు ా య ,   ఎ , 1997 

Biblia Hebraica Stuttgartensia, GBS, 1997 
 ఎ  ఎ  

DSS 

ె   ీ  

Dead Sea Scrolls 
ఐ   

IDB 

 ఇంట ట  న  ఆ   బౖ  )4 కల ( , ఎ  .జ  ఎ .బట  

The Interpreter's Dictionary of the Bible (4 vols.), ed. George A. Buttrick 
ఐ ఎ   ఇ 

ISBE 

ఇంట షన  ాండ  బౖ  ఎ ౖ ీ య  )5 కల ( , ఎ  .జ  ఒ  

International Standard Bible Encyclopedia (5 vols.), ed. James Orr 
జ  

JB 

జర షలమ  బౖ  

Jerusalem Bible 

జ  ిఎ  ఓ ఎ 

 
 
JPSOA 

 హ  ి ప  అ ా ం  ట   ట  ట  :ఎ నూ  ట ష  )   ప ష  ౖట ఆ  

అ ా) 

The Holy Scriptures According to the Masoretic Text: A New Translation (The Jewish 
Publication Society of America) 

  

KB 

 బ  అం  య ా  ల క  ఆ   ఓ  టస ం  ,ల ం   అం  ాల  బ ం ా  

The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament by Ludwig Koehler and Walter 
Baumgartner  

ఎ  ఎ ఎ  

LAM 

 హ  బౖ  ఫ  ఏ య  ఈస  మ ను ి  )  ిట ( , జ  ఎ  .లం ా 

The Holy Bible From Ancient Eastern Manuscripts (the Peshitta) by George M. Lamsa 
ఎ  ఎ  ఎ  

LXX 

సఫ ం  ) -ఇం ( , జ న ా  ,1970  

Septuagint (Greek-English) by Zondervan, 1970 
ఎ  ఓ ఎ  

MOF 

ఎ నూ  ట ష  ఆ   బౖ  ,జ  ా  

A New Translation of the Bible by James Moffatt 
ఎ  ట 

MT 

ట  బ  ట  

Masoretic Hebrew Text 
ఎ  ఎ  

NAB 

నూ  అ క  బౖ  ట  

New American Bible Text 
ఎ  ఎ ఎ    

NASB 

నూ  అ క  ాండ  బౖ  

New American Standard Bible 
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ఎ  ఇ   

NEB 

నూ  ఇం  బౖ  

New English Bible 
ఎ  ఇ ట 

NET 

ఎ  ఇ ట బౖ  :నూ  ఇం  ట ష  , ండవ బట  మ దణ 

NET Bible: New English Translation, Second Beta Edition 
ఎ  ఐ  ఓ ట ట ఇ 

 
 
NIDOTTE 

నూ  ఇంట షన  న  ఆ  ఓ  టస ం  ల  అం  ఎ ి  )5 కల ( , ఎ  . య  ఎ . ా  

జ ర  

New International Dictionary of Old Testament Theology and Exegesis (5 vols.), ed. Willem 
VanGemeren 

ఎ  ఐ  

NIV 

నూ  ఇంట షన  ర  

New International Version  
ఎ  జ  

NJB 

నూ  జర షల  బౖ  

New Jerusalem Bible 
ఎ  ఆ  ఎ    

NRSV 

నూ  ౖ  ాండ  బౖ  

New Revised Standard Bible 
ఓ ట ి  

OTPG 

ఓ  టస ం  ా ిం   ,ట  ఎ  .  , యం ఎ .బ ం  మ య   ి  

Old Testament Passing Guide by Todd S. Beall, William A. Banks and Colin Smith 
ఆ  ఇ   

REB 

ౖ  ఇం  బౖ  

Revised English Bible 
ఆ  ఎ    

RSV 

ౖ  ాండ  ర  

Revised Standard Version 
ఎ  ఇ ి ట 

SEPT 

 సఫ ం  ( -ఇం ) జ ా , 1970 

The Septuagint (Greek-English) by Zondervan, 1970 
ట ఇ   

TEV  
ట ే  ఇం  ర  ,య టౖ  బౖ  ౖట  ా  నుం  

Today's English Version from United Bible Societies 
ౖ ఎ  ట 

YLT 

యం  ట  ట ష  ఆ   హ  బౖ  , ాబ  యం  

Young's Literal Translation of the Holy Bible by Robert Young 
జ   ిఇ  

ZPBE 

జ ా  య  బౖ  ఎ ౖ ీ య  )5 కల ( , ఎ  .   ి.ట  

Zondervan Pictorial Encyclopedia of the Bible (5 vols.), ed. Merrill C. Tenney 
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ర త నుం  ఒక మ ట: 

ఈ ా ఖ నమ  క  ఎల  స యపడగలదు? 

ప ర ాలమందు ఎప ో గంధకర ఆత  ప ర ె ౖ ా ిన ాట  స ా అరం ేసు ాలంట బౖ ా ఖ ం  ేప యల  

య క ిదత మ య  ఆత సంబం త పదత లను అనుస ంచవల ి ఉంట ం . అప డ  మ త  ేవ న సం ే ా  స ా అరం 

ేసు  మన ాల  త నట ా అన ంచు గలమ . 

ఆత సంబం త నం ఎం  మ ఖ  ఉన ప ట   స ా ర ంచడం ఎం  కషమ . వే  మనలను మనమ  

అప ంచు వడమ , య రత  ఉండడమ  అ  అం ాల   ఇందుల  ఇ  ఉ .  ఇక డ తప  స ా ేవ  (1) ెల సు ా  

(2) ప చర  ేయ ల  (3) తపన క  ఉం .  ఈ న ా ంప ల   ారన, ఒప ల , వన  మ ర ాల  ఆశ ఉం . ఈ 

ప యల  ఆత న ింప  ఎం   ప న  ఉన ప ట ,  జ , ైవ  క న సవ ల  బౖ ల ను ఎందుక  తప ా అరం 

ే ి ంట ర  అంత పట  రహస ం. 

య క ిద న  ా ఖ ంచడమ  ల సులభం.  లకడ, అంశమ  పట జ ా ఉం , మనలను మనమ   వ గత 

లక మతపర న ప ాతమ ల  పడక ం  ా ాడ ా .   గత అనుభవ సంఘటను బట మనమ  అందరమ  క  

వ వ ీక ంచబ మ . ఎవర ా  తటసం ా లక మధ సం ా ా ఖ ంచ లర .  ఇల  ప ాత ౖ  లక ండ ఉం లంట మ డ  మ ల  

రణ సూ లను ఈ ాఖ నమ  ా గ సున . 

దట సూతమ   

బౖ ల  ల  ప సకం ఎల ంట ప ే క త క సందర ంల  ాయబ న ో  గ ంచడ  దట మ లసూతం.  ె య ెప  

ఆ  గంథకరక  ఒక ప ే క ఉ ేశమ  ఒకట  ఉంట ం .  ా న, ఆ మ, ై ా త గంధకర ె య ేయ తల టన వమ  తప  మ క 

ఆల చన మనక  కలగక డదు. తన వ  ా  – మన ంత చ తక  సంబం ం న, ఆ శప త న, ాంస ృ  పర న, వ గత లక 

మత పర న వ  ఉండక డదు – ఇ ే లకం. ా ఖ నం  ాట,   వ ంప ే ి వడం అ  అంత ా గ  ఉం .  

ాబట  తనక  ను మ ందు అన ంచు  ఆ తర ాత ా ఖ ంచడ  స న ప .  బౖ ల  క  మ ల ా ా  ఒ  ఒక 

అరమ  ఉంట ంద  ెప బ ం .  ఆ  గంధకర ఆత  న ింప  ఆ లల  ఏ  ె య ె ా ల ో  అ ే అసల  ఉ ేశమ . ఈ 

ఉన  ఒ  ఉ ే ా  న  సంస ృత లక , సంద ా లక  త నట  అన ంప ే ి  అవ ాశమ  ఉం . అ ే ఈ అన ంప  అసల  

గంథకర క  ఉ ేవశమ  ఆనుసం న  ఉం .   ర  బౖ ల ల  ప  ప స ా  మ ందు ప చయ మ టల  ఈ ాఖ న 

అ స ణ  ర ించ బ న . 

ండవ సూతం  

ా  సంబం ం న ాట  గ ంచడం ండవ మ లసూతం.  బౖ ల  ల  ప  ప సకం సమక ర  బ య న ఒక 

ాధనమ .  ఒక స  ఎంచు  మ క స  ట అ ారమ  ా ఖ తలక  లదు. అందు ేత ఒ క  ా  డమ  

ె మ ందు తమ  బౖ ల  ప  ఉ ే ా మనమ  అవ ాహన ే ి ా .   ాల  - అ య ల , పంక ల , ా ా ల  - ప  

అ ా  ఇవ లవ .  ా ఖ నమ ల  ఉ ం న ప  షయ   ాలక  రకమ  ా ా .  అందు ర   సులభమ ా 
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ించు నుటక  ల ా ా త  పదుల  ( ా ా ా ) ా ఈ ాఖ న అ స ణ ర ం ంచ బ ం .  పదుల , అల  అ య ల 

భజనల  ై ా శమ ే ేయబ న  కదు ా  అ  మనక న  ాలను భ ంచు వ  స య పడగలవ . 

ా ా ల , ఉప ా ా ల , అసంప ర ా ా ల  లక పదమ ల ాట ాట ా లను బట ాక – పదుల ( ా ా ా ) ా  బట 

మ త  ా ఖ ంచడం ఎం  లకం.  అప డ  మ త  బౖ ల  గంథకర ఉ ే ం న అ ా  పె గలమ .  ఒక అం ా  ఐక  

పర చుటక  ా ా  ఒక ఆ రమ .   ఇ వ తం లక ా క ాక ం అ  అంట ర .  ా ా  ల  ప  పదమ , అనంప ర ాక మ , 

ఉప ాక మ , ఏ ో  ఒక ధమ ా ఐక  ా ాం ా  సంబం ం  ఉంట ం .  అ   క  హదు, సరణ, వరణలను మ య /లక 

ప ా .  య క న ా ఖ  జ న లకమ  ఏ టంట ా ా  ంబ  ా ా  లల  గంధకర ఎల  తన ఆల చనను ా ం  

బౖ ల  గం  ా ా ో అల  మనం క  అనుస ంచడ .  అల  ేయ  న  ఆధు క ఇం ష  తర మ లను  ల  

వ  ల ా ఈ పఠణ ా ఖ నం ర ం ంచబ ం .  ఈ తర మ ల  న  తర మ  ి ం లను క  ఉ  గనుక ఈ ం  

ాట  ఎను వడం జ ం .  

A. The New King James Version (NKJV) (  నూ  ం  జ  వర ) Textus Receptus ( ె  ప ) అ  లి వబ ే  

ారంపర  ే ాత ఆ రం ా ప  పదం   ఉన దున ట  తర మ  ేయబ ం . 

B. The New Revised Standard Version (NRSV) (  నూ  ౖ  ాండ  ర ) స న ప  పదమ ా తర మ  

ేయబ ం . ఇ  ండ  ఆధు క తర మ లక  మద సం ా ఉంట ం .   ా ా  భజన క  షయ గ ంచ  

ఎంత ా  ఉప గపడ త ం . 

C. The Today's English Version (TEV) (  ట ే  ఇం  ర  య ౖట  బౖ ల  ౖట) ా  ేమ ంపబ న చలన లతక  

స సమ న న తర మ . ఇ  బౖ ల ను ఎల  తర మ  ే ిందంట ఒక ఆధు క ఆంగ ష మ ట  ేలక చ  వ   అ ాలను 

అవ ాహన ే ి నగ టట  ే ిం .  పల మ ర , ప ే ం  సు ారలల , ఇ  షయ  బట ాక ం  వకను బట ా ా  

లను భ ం ం . NIV క  ఇల  ే ిం . ా ఖ త ఉ ే ాలక  ఇ  ఉప గపడదు.  గ ంచవల ిన ఆస కర న 

షయమ  ఏ టంట UBS4 మ య  TEV ండ  క  ఒ  ాసు కత నుం  మ ంపబ నప ట , ాట ా ా  ల నం 

ర . 

D. The Jerusalem Bible (JB) (  జర సలమ  బౖ ల ) ం  ా  తర మ ను ఆ రం సేు  ేయబ న చలన లతక  

స సమ న న తర మ . య ప  ేశసుల ణంల   ా ా  లను స  ల వ  ఇ  ల స యపడ త ం . 

E. 1995 ల  ఆధు క ం  మ ం న New American Standard Bible (NASB) (నూ  అ క  ాండ  బౖ ల ), ప  పద 

వరణ ా ా  లను అనుస ం ం .  

మ డవ సూతం  

బౖ ల  ప లను లక ా ా లను ఆక ంప ే ి ,  లౖనంత సృతం ా ( ట  ప )  అరం ే ి వ  న  బౖ ల  

తర మ లను చదవడ  మ డవ మ లసూతం.  ల ార  ఒ  క  పదం  లక ాక మ  ఎ  ర ాల ా అరమవ త ం .  ఈ న  

తర మ ల  క  ే ాతల  ఉన  ే లను గ ం  వ ంచు న  ఉప గపడ .  ఇ  మత ి ం లను ప తం 

ేయవ ా , ై ా శం  ఆసల  గంథకర ా ని అసల  ా ా  ఉన  ఉన ట ా  ంద  స య పడ త ం . 
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లవ మ ల సూతమ  

ా త  ర ాలను గ ంచడ  లవ సూతమ . అసల  ై ా త గంధకరల  ా  సం ే ాలను ాయ  న  ా ణ లను 

ఎను ర  (ఉ. . క వృ ం ల , క మ , ప ల , పవచ ల , సు ార [ఉపమ ల ], ప కల , అంత ాల గం ల ).  

ా ఖ ంచ  ఈ న  ా ణ లక  ప ే క ా న తల  ఉంట  (Gordon Fee and Doug Stuart, How to Read the Bible for 

All Its Worth, D. Brent Sandy మ య  Ronald L. Giese, Jr., Cracking Old Testament Codes, లక Robert Stein, Playing by the 

Rules  ( ర   ీమ య  డ  సువ , హౌట    బౖ ల  ఫ  ఆ  ఇ   లక ాబర  స , ం  బ ౖ  ర  చూడ మ ).   

ఒక  తన షణలను సులభమ ా స  చూసు వ  ఈ ా ఖ నమ  ఉపక సుం . ఇ  ఉన  ఉన ట  పె  

ఉ ే ంపబడలదు ా  సమ ా  అం ంచ  అల  ఆల చనలను ంచ  ఇవ బ ం .  ల ార  ఇతర తర మ ల  

మనలను మ  సంక త ా, ి ాదుల ా, మత వ య ల  ావ  ోహదపడ త ంట , అల  ాక ం  ఉండట  ఇ  

స యపడ త ం .  ా న ాఠమ  ఎంత సం గ  ఉం ో  గ ంచ  ాఖ త అ క తర మ లను ప గణనల  సు ా .  బౖ ల  

ఒక ట స  మ రమ  అ  ెప  సవ ల మద  ం ై  అం ారమ  లక వడం ఎం  ఆశ ర ం క సుం .  

చ త క బం ౖన నను  ఆ ి  నుం  బయటక  ి  వ , ప ర  మ లఅం ాల రక  ాడ టక  ఈ సూ ల  ల  

ఒ  ం య. క  క  ఇ  ఒక అ ా దకరం ా ఉండగలద   ఆశ. 

బ  య ట  

ఈ  ట ా  బ ి  య వ ట  

 27, 1996 
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బౖ ల ను చ  అరమ  ే ి  మ రదర ాల : 
స  ప ంచ  ఒక వ గత ప ధన 

మనమ  స  ె ి గలమ ? అ  ఎక డ ఉంట ం ? త ా ను ారమ ా  మనమ  కను నగలమ ?  అం మ పమ ణం 

ఉం ? మన లను, మన పపం  న ించగల సంప రతల  ఏ ?  అరం ఉం ? మనం ఎక  ళ త మ ? ఈ 

పశ ల  – ఆల ంపగల పజలను ం ే పశ ల  – ఆ ాలమ  నుం  ఇ  మనుష ల ధసు లను పట ీ సు  (పసం  1:13-

18; 3:9-11).   త ప ప ర ం యత రక  ను ే ిన  ంత ప ధన ం ా గ ర ం .   య వ న వయసు ల  ను 

సును అం క ం ను. పధమం ా   ారణం మ  క ట ంబనక  సంబం ం న పమ ఖుల ఇ న ా ల . అ ే ను  ద  

  గ ం న,  పపం  గ ం న క న  పశ ల  క   ాట  ద ౖ . వలం స ల న ాంస ృ క 

మత ాంప య ల కట బ ట  ను చ న అనుభ ాలక  లక సంఘరణలక  ప  అ ా  ఇవ లక య .   ను గందర ళం , 

ప ధనల , ఆత  ఉన  ల  అ .  ను వ ిం  ేక న పపంచమ , మృదు ౖన క  ల ార  ాశ  ం .  

ఈ మ ంప  పశ లక  సమ ల  ఉ య  లమం  ెప ర  ా  ప ం న తర ాత ను కను న  ఏ టంట 

న సమ ల  అ  వలమ  (1) ంత ం ల  (2) ప ాతన నమ ాల  (3) ంత అనుభ ాల  (4) మ న కి ప యలను 

ఆ రం ేసు  అ .  క  ప లన, ంత ఆ రమ , ంత చ ణ ల ంట ఆ ాల  క న  పపంచ దృక , సంప ర 

ం యతక ,  త ఉ ే ా  ంత రక  అవసరమ . 

ఇవ  ను  ంత బౖ ల  అధ యనంల  కను ను. అట  తర ాత  నమ ా  దృఢపరచు ందుక  ఋ వ ల రక  

దకటం ారం ం ను. అందుల  గం ా ను కను న : (1) బౖ ల క  ఉన  ప ావసు ాసమ  ే ా ంపబ  నమ ద న చ త (2) 

ాత బంధనల  పవచ ల ఖ తత ం, (3) పద ర  వందల సంవత ాల ఉ దన అ న ఐక త గ న బౖ ల  సం శేమ , 

మ య  (4) బౖ ల  త మ  ఉన  సంబం  బట ల  మ ర బ  అ  ల మం  క  ె ి న ా  ంత ా ల .  

సవత మ  ఒక ా సమ  మ య  నమ ాల ఐక  పద  క ఉన ట  ఇ  మ నవ తం ల  అ  ష న పశ ల  

వ వహ ంచగల ామర ంమ  ఇ  క  ఉం .  ఇ  క  చ ణ గల చట  మ త ాదు, బౖ ల  శ సంచ  క  క న 

అనుభవ ఉ ానం , లకడను క  ఇ ం . 

ను లఖ ల ా సును అరమ  ే ి న  ప ారమ    ప ప రత ొ ందను ను. ఇ  ఒక ఉ ేజక 

అనుభవమ , ా క లమ  నుం  డ దల మ త  అ ం . అ , ఈ గం  ఇ  న  అ ాల యన  ాదన, మ  

మ ఖ మ ా  సమయ లల  ఒ  రక న సంఘ ల , ా  బ ం  ే ాఠ ాలల ల పల  ఇ  ఉ య  ెల ి న  దట  

ంత ం , బ ధక  గ య , ం ా గ ర ం .  బౖ ల  క   ై ా ా , ా స తను ఉ టంచుట అ  వలం ారంభ  

ా ,  మ ంప  ాదు. లఖనమ  ల  అ క కష న ాలను ల మం  న మ ా మ య  ఒక  ఒకట సంబంధమ  లనట  

ా ఖ ం , మ  ే య నద  ఆ ించు నుచుండ ా ట  ను ఎల  ప ం  లక ఎల  ిప ? 

ఈ ార  ర    ఉన  గ , ా స య త ా మ ం .  సుల  క న  ా సమ  క  ె  ిఈ ం  ాట  క  

కల గజ ా  (1) ఇ  క  ప  సమ నమ  మ య  సం షమ  క ం ం .  ాంస ృ క రతమ ల మద   మనసు  

స ల సం ఆ ాట పడ త  ఉం ే  (ఆధు కతక  మ ందు); (2) మత బధ తండ ాద పదత ల  ( ాపం క మ ల ); (3) మత ాఖల 

అహం ారమ .  ప ాతన ా  ా ఖ ంచ  య న అందుబ ట  రక  ను త క త న ప డ , చ త క, ాంస ృ  
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పర న, మతపర న, అనుభవపర న ప ాతం ల  ఉంద  ె ి  ఆశ ర ప ను. ల ార  వలమ   ంత ణ లను 

దృఢపరచు ందుక  బౖ ల ను చ ా .   ంత అభదతలను అసమగత ి ాదం  బలపరచు వ  మ త  ఇ  

ఉప గప ే .  ఇల  ే ాన  క  తలంప నప డ  ఎంత బ ధప !  

ను ఎన ట   సంప ర ల  ర ర లక , నను  ప ా  ే  షయ ల  ఎక డ ఉ  ాట  కను  

గ ంచుట వలన, బౖ  చదువ టల  ంత ా ణ  తను ందగ ాను.  ను ఏ  ె ా లను  ాట  ెప యక ం  నను  

అడ  గ ం నప డ  ల  ప ాత ో రణ  త ంచు గ ాను. ాటనుం  ప ా డ దల ందలదు ా  ంత ంత 

బల నతలను ఎదు న గ ాను. ల ార  ా ఖ  ేఅరవంతం ా బౖ ల  చదవ  అ  డె !  ను బౖ ల  చ టప డ  

క న  ప ల  ా ాను, ాట  బట వ క ,ఒక ాఠక ా  ాట  ప ం , ెల సు వచు . 

I.   ప ల  

A. ఒక సత  ేవ డ  స యం ా తను ను ె యజ ి న  ఒ  ఒక ై ా శ గంధం బౖ ల  అన   నమ కమ . ాబట ఒక 

ప ే క త క పధ మ ల , ఒక మ నవ గంధకర ా ెప బ న అసల  ైవ గంధకర (ఆత ) క  ఉ ేశ ల గ ల  

ఇ  ా ఖ ంచబ . 

B. బౖ ల  ఒక ామ న న వ  – పజలంద  రక  ాయబ న   నమ కం. ఒక త క మ య  ాంస ృ క 

సందర ంల  ేవ డ  తనను  అనుగ ణ పరచు  మన  స షం ా మ ట డ .  ేఫ డ  స  చు లదు – మనక  

ప లం ా  అరం ా ాల  ఆ ం డ . కనుక తన ాలప  ాం ల  తప  మన లక  త నట ా  ా ఖ ంచ క డదు.  

బౖ ల ను ట దట న లక చ న ా  కలగ  వమ  మనక  కలగక డదు. మ మ ల  మనుష ల  మ ట డ  

ో రణల  అరం సేు టట  ఇ  ఉం . 

C. బౖ ల   ఒ  సమ రమ , ఒ  ఉ ేశమ  ఉంద   నమ కమ . ఇందుల  కష న లక ప క ల న 

ా ా ల న ప ట ,  ఇ ే సం ంచు నదు. ాబట బౖ ల క  మం  ా ఖ త ఎవర  అ  ేఅ  - బౖ ల. 

D. అసలౖన మ య  ై ా త గంధకర ఇచ  ప ారం బౖ ల  ా ా ల ట  ఒ  అరమ  ఉంద   నమ కమ . అసల  గంథకర 

ఉ ేశమ  ఖ తం ా ఏంట  మనక  ఎప ట  అరం ానప ట , ల  సూ కల  మనలను ఈ దశల  న ి ా : 

1. సం ే ా  వ కమ  ేయ  ఎను న పద  ( ా  సంబం ం న పద ) 

2. లఖ లను క ం న త క నం లక/మ య  ప ే క సందర మ  

3. గంధమ  తమ ల  ఉన  ా త  సందర మ  ాట  ఒ క  ా త  గమ  

4. ప  ా క గమ , సం ేశమంతట  ఏ భ ంచునట ా మ లగంధ ర పకల న  

5. సం ే ా  ెప  ఉప ం న ప ే క ా కరణ ా ణమ  

6. సం ే ా  ె యపర చుటక  ఉప ం న పదజ లమ  

7. గంధమ ల  సమ ంతర ాల  

గంధంల  ాలను చ టప డ  నౖ చ న షయ ల  మన గ ా ఉం .  బౖ ల ను అరవంతమ ా చదవ  ను 

అనుస ం న పద  వ ంచ  మ నుప , న ర ాల ా ఖ లక  ారణ న య కమ ా   పదత ల ఉప ా  

గ ం  వ ాను. ఆ త కలను క తం ా వ ట : 
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II.   య కమ ా  పదత ల  

A. బౖ ల  ల  ా త  సంద ా ను త గం లను పటంచు క ం , ప  ా ా , అసంప ర ా ా లను, ఇం ా ె ా లంట  

 ప లను స తం గంథకర తలంప ల  లక ాల ఉ ే ాల  సంబంధమ  ల  వరణలను క  స ల  పె డమ . 

 మ మ ల ా “ప -ట ం ” అ  ిల ార . 

B. గం ల త క సంద ా లను ిప , ాట  బదుల  ఏ ౖ  ేమ ల గం  ో   లక అసల  ప ా 

బలపరచక ం  ఉంట  ాట  ందుపరచడం. 

C. గం ల క  త క సంద ా లను ిప , ఇ ే ో  ఈ నప  ఆధు క సవ ల రక  ాయబ న పటణ ాతః ాల 

ా ాప క ల ా చదవడం. 

D. ప స ాల క  త క సంద ా లను, దృ ాం ల ర పి , ఆ  గంధకర ఉ ేశమ ా , అసల  ఆ మ తల  

ా  సంబంధం ల  తత / ంత జ నమ  సం ే ా  ఇవ డమ . 

E. ఒక  ంత మతపదత లను, న  ి ం లను, సమ ా న అం ాల  ఏ ౖ  ేఅసల  గంథకర ఉ ే ాలక  సంభం ం  ఉండ  

ాట  ఉం , అసల  సం ే ా  ిప , మ  యడమ . తరచు ా ఈ ప తమ  ఎప డ  జర గ త ందంట 

ఉప సక డ  బౖ ల ను తనక  అనుక లమ ా మ ర  చ నప డ .   మ మ ల ా “ ె  ా ” (“గంధం- 

క  - నట ” ా ఖ నమ ) అ  సూ ార . 

మ నవ ాతమ ల ా టల , సమ ాలల  సంబంధమ న  క సప  అంత ా ాలను మ డ  కను నవచు : 

 

 
 

గతంల  ఈ మ ంట  ఏ ో  ఒక అం ా  పల ర ాల చ  పదత ల రక  ా ే ార .  అ ే ై ా న బౖ ల ను ఉన  

ఉన ట  ె ా లంట,  సవ ం న ం  ఖ తం ఎక వ అనుగ ణ న : 

 

  

  

 

 

ాస ా  వరణ ప యల  అంత ా ాలౖన ఈ మ ంట  ందు పర .  అ ే ప లన ే ి వ  దట ండ  

అంత ా ాల నౖ  ా ఖ నమ  ం క ంప బ ం :  మ ల గంథకర మ య  మ ల ాక మ . క  వ న ందలక   

ప స ందన (1) మ ల ా ా  దృ ాంతమ ా లక ఆ కం ా ేయడం మ య  (2) “ డ  ా  “ ా ఖ నమ  (ఏ  క  

అర న ో  అ ).  ందల  ప  రంగంల  వ ా . మనమ  ఎప డూ మన త వ లను, ప ాత ో రణలను, ాం క ప జ లను 

అన య లను త  ేసు ంట  ఉం .  అ  ేమన ా ఖ లక  లబదల , హదుల , సూచనల  లనట ే త  సేు వడం 

మ లగంధకర 

ఉ ేశమ  

ాయబ న 

షయమ  

అసల  గ తల  

ప త  ే ాత 

ే ల  

తర ాతవ న 

ా సుల  

ాయబ న 

షయమ  

అసల  

గ తల  

మ లగంధకర 

ఉ ేశమ  
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ఎల ?  ఇక  ే ను లౖనంత ల ౖన ా ఖ  ఇవ ,  గంథకర క  ఉ ేశమ  మ య  మ లగంధ నమ  క  

సూచనలను అం ం .  

చదవ  తగ  ాం క ప జ నం ల గ ల  ిరం ా న ాగ , ప ంచు వ , అరవంతమ ా బౖ ల  చదవ , 

ా ఖ ంచ  ఎను వల ిన ల  ఏ ?  

III.   అరవంతమ ా బౖ ల  చదవ  లౖన పదత ల   

ఈ సందర మ ల  ఒ  రక న ాట  ా ఖ ంచ  అవసరమ  ప ే క ళ క వల  గ ం  ను వ ంచడం లదు ా  

బౖ ల ల  అ  ా ా లక  ఉప గప  ేధృడ న గ రం ే  సహజ సూ లను పె ను.  ప ే క న ప స ాలను అరం 

ే ి వ  చదవవల ిన మం  ప సకం ఏదంట  How To Read The Bible For All Its Worth, by Gordon Fee and Douglas 

Stuart, published by Zondervan (హౌట    బౖ ల  ఫ  ఆ  ఇ  వ   రచ తల : ా   ీమ య  డ ా  సువ , మ దణ: 

జ ా ).  

దట  నమ  ాఠక డ  ప త ే ంపబడ ట ౖన  ం క ం ను.  ఇల  ంపబడ ట ల గ  వ గత పఠన 

వృ ల ా జర గ త ం . ఇ  ఆత ను, గంధ అం ా , ాఠక   పమ ఖుల ా ఉంచుత ం  ే ా , అధమమ ా ాదు. ఇ  ాఠక  

అను త ా ఖ తల రణ నుం  క  ర సుం .  ల  పె డం ను: “బౖ ల  ా ఖ ల  ప త ం ” అ . ఇ  

ా ఖ లను తక వ ేయడం ాదు ా  ఉప ంచ  స న సందర మ  ఉం లన  ే  న పమ . మనమ  

గంధమ ల  ా ా ల ా  మన ా ఖ లను బలపరచు ా .  క స ప లక  ఐదు ల  ఉ :  

1. అసల  గంధకర క  

a. త క పధ మ  

b. ా త  సందర మ  

2. అసల  గంధకర క  ఎ క క  

a. ా కరణ ా ణమ ల  (శబప గమ ) 

b. సమ ా న పద ప గం 

c. ా త ప య 

3. అనుగ ణమ ను గ ం న మన అవ ాహన 

a. త న సమ ంతర ాక ాల  

b. ి ం ల మధ  సంబంధమ  ( ౖర ధ మ ) 

 
మన ా ఖ లక  త న ారణ ల  మ య  ా ణ ల  మన  అం ంచక  ఉం .  మన ా ా , ా ా లక  బౖ ల  ఒకట 

మనక న  మ ల రమ . రకర షయ టంట ఇ  ఏ  ేబ సున ో  లక పె త న ో   తరచు ా సవ ల  

అం క ంచర . బౖ ల  ై ా త గంధమ  ఆ ించుట నుట తే ా పజయమ , తర ాత ఇ  ఏ  ేబ సుం ో  లక ఏ ై  ే  

అవసర  ఉం ో  అ  ా సుల  అం క ంపక వడమ ! ా ఖ న ా ణ త రక  ర ించబ న ల గ  పఠ  వలయ ల : 

 
A. దట పఠ వలయం  
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1. ప స ా  ఒక ా ా చ  ప  ే .  మ క న తర మ  మ  చదువ , ఈ ా  లౖ ే న  ి ంతమ  

ఉన  తర మ ల  చదువ  

a. పద ప  (NKJV, NASB, NRSV) 

b. చలన లత  స సమ న న (TEV, JV) 

c. ా ఖ ను ాదం ( ం  బౖ ల , య ం ి ౖ  బౖ ల ) 

2. ప సకమంతటల  ఉన  మ ల ఉ శేమ  రక  చూడం .  ఇ వృతం గ ంచం . 

3. ( లౖ ే) ఇ వృ ల  మ ల ఉ ే ా  సూ ం ే ఒక ా త  ా , ఒక అ య , ఒక ా ా  ను లక ఒక 

ా ా  ర ేయం . 

4. ప న న ా  గ ంచు 

a. ాత బంధన గంధం 

(1) బ  వరణ త కమ  

(2) బ  ావ మ  (జ న ా త మ , రనల ) 

(3) బ  పవచ ల  (గధ మ , పధ మ ) 

(4) ధర ాస ాం ాల  

b. త బంధన   

(1) వృ ం ల  (సు ారల , అ సుల ల ా ా ల ) 

(2) ఉపమ ల  (సు ారల ) 

(3) ఉత ాల /ప కల  

(4) అంత ాల ా ల  

B. ండవ పఠన వలయం   

1. మ క ా  ప సక  చదవం , ామ ఖ న అం ాల  లక సంగత ల రక  తకం . 

2. ప న న అం ాలను గ ం , ాటల  ఉన  మ ఖ  షయ లను సంగహమ ా ాసు ం . 

3.  ఉ ే ా  సంబం ం న ా ా లను ప ం  ద పరచు ం . 

C. మ డవ పఠన వలయం 

1. మ  మ క ా  ప సక  చదవం , ాయబ న బౖ ల  గంధమ ల  నుం ే త క ప ిత లను, ప ే క  

సంద ా లను గ ంచం . 

2. బౖ ల  గంధమ ల  ప ా ం న త క సమ ాల పటక తయ ర  ేయం . 

a. గంధకర 

b. ాలమ  

c. ం న ార  

d. ాయ  గల ప ే క ారణం 

e. ాయ  గల ఉ ే ా  సంబం ం న సంస ృ క ణ ల  

f. త క పజల  మ య  సంఘటనల సూచనల  
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3. బౖ ల ల  ఏ  ా ౖ  ే ా ఖ సు   ర ప ఖను ా ా  ా ల  స ంచు . ా త  ా  ఎప డూ 

గ ం  ర ం ంచు .  ఇ  ల  అ య ల  ావచు  లక ా ా  ల  ావచు .  ఇ  అసల  గంథకర క  

త ా  మ య  షయమ  క  ా ణ  అనుస ంప ేసుం . 

4. వ  అధ యన ఉపకరణ లను ఉప ంచు  త క ప తి లను ప ంచు . 

 
D. లవ పఠన వలయం 

1. ప ే క న ా త  ా  న  తర మ ల  మ క ా  చదవం  

a. ప  పదం (NKJV, NASB, NRSV) 

b. చలన లతక  స సమ న న (TEV, JV) 

c. ాను ాదం ( ం  బౖ ల , య ం ి ౖ  బౖ ల ) 

2. ా త మ  లక ా కరణ ా ణ ల రక  చూడం  

a. మ  మ  వ న వచ ల , ఎ ి1:6,12,13 

b. మ  మ  వ న ా కరణ ా ణ ల , మ  8:31 

c. ంచు  అం ాల  

3. ంద ఇవ బ న అం ాలను గ ంచం  

a. ామ ఖ న షరత ల  

b. అ ా రణ షరత ల  

c. మ ఖ న ా కరణ ా ణ ల  

d. ిం  కష న ప ల , ఉప ా ా ల , మ య  ా ా ల  

4. ంతన ఉన  సమ ంతర షయ ల  రక  చూడం  

a. ట  ఉప ం   అంశమ  ద స షం ా బ ంచగ న షయ ల  చూడం   

(1) “ ిసమ ట  య ల ” ప స ాల   

(2) అన ంప బ న బౖ ళ   

(3) ప ల పటకల  

b. వ  ా ిన ల  ప క ల న జతల  ఉ  చూడ .  బౖ ల  స ల  ల  క పర న జతల ా 

ఉంట .  బౖ ల  క  గ వ ను ప ా అరం ే ి నక వడంవలన  మత ాఖల  ఏర . మన 

ా ఖ నంల  ాస ది న సమ ౌల ం ఉంచుటక  బౖ ల  తం ై ా శం కనుక సం ేశం క  ప  అరం 

రక  త ా . 

c. ఒ  ప సకం, ఒ  గంథకర, ఒ  రకమ ల  ఉన  సమంత ాల రక  చూడం .  బౖ ల  తనక  మం  ా ఖ త 

ఎందుకంట  ఉన  ఒ  గంథకర,  ఒ  ఆత . 

5. త క ప ిత లను మ య  సంద ా లను గమ ంచ   అధ యన ఉపకరణ లను ఉప ంచం . 

a. అధ యన బౖ ళ  

b. బౖ ల  క   సర  సంగహమ  గం ల ,  ప స ాల  మ య  గంట వ ల . 

c. బౖ ల  ఉ ల  
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d. బౖ ల  ా ఖ ల  ( వ  అధ యనం ే  ఈ సమయంల   వ గత అధ యనం స ే ి నుటక  గతమ  

మ య  వరమ న శ ిం న సమ జ  ఆ ంచు). 

    
IV.   బౖ ల  ా ఖ  అన ంచు వడం  

ఈ సమయంల  అన ంప  పౖ  ర గ మ . ఇప టవరక  షయ  ఉన  ఉన ట  ఎల  అరం ే ి ాల  చూ ామ . 

ఇప డ     , సంస ృ  అన ంచు ా .  ను బౖ ల  క  ఆ ప  ఇల  ర ాను. “బౖ ల  అసల  

గంథకర ఆ లల  ఏ  ె ా ో  ఆ స  ఈ లక  అన ంచు వడ ” 

ఆసల  గంథకర ాలమ  మ య  తర మ  ప ారం ఏ  ఆ ం ో  మ ందు అనుస ం  తర ాత ా ఖ ం .   

ాలమ ల  బౖ ల  ఏ  ె ి ం ో  ెల సు నక  ే  మన లక  అన ంచు లమ . బౖ ల  ా ా ల  అరం ాక ే అ  ఎప ట  

అరం ావ . 

ా ా  ా ల  వ  ిం న క ప అం ాల  (చ  కమం #3)  న ింప .  దరఖ సు ా ా  ా ల  ఉం  ా  ప ల 

ా ల  ఉండక డదు.  సంద ా లను బట ప లక  అరం ఉంట ం ;  అసంప ర ా ా ల  సంద ా  బట అరమ  ా . సంద ా  

బట ా ా ల  అ ా ా . ాఖ న ప యల  సమక న ై ా త వ  ఎవరంట ఒక  అసల  గంథకర మ త . ప త  ల గ  

న ింప ను వలమ  మనమ  అనుస ం ే ార  మ త . అ ే ంపబడడమంట ై ా తమ  ందడమ  ాదు. “పభ వ  ఇల  

ెప త డ ” అ  ెప  అసల  గంధకర ఉ ే ా  మనలను మనమ  అప ెప ా . ామ ఖ ం ా తమ  రచన క  

సహజ ఉ ే ా  సంబం ం  దరఖ సు ఉం .  ప ే క ా త  ాల  మ య  ా ా  ా ల , ఆల చనల క  ఉత .  

మన ైనం క వ వ రమ ల  మన బౖ ల  ా ఖ నమ  ాక డదు,  బౖ ల  మ ట డ ా .  ఇల  ేయ లంట మనమ  అంశమ  

క  సూ ల ౖప నక  ల గబ .  అంశమ  ి ం  బలప నప ే  ల వ.  దురదృషవ ాత  ల ార  మన ిదం ల  

వలం “మన” ి ం ల -  ాఠ మ  క  ిదం ల  ావడమ  లదు. 

బౖ ల  అన ంచు టప డ  గ ంచు వల ిన మ ఖ న షయం ఏ టంట (పవచ లల  తప ) ఒక ప ే క బౖ ల  

ాచ  ఒ  ఒక వ  అరవంత న .  అసల  గంథకర తన లల  ఏ పత  అవస ా  ఉ ే ం  ా ా ో  ఆ  ే వ  ఉం .  

ఈ ఒక  వమ  నుం  ేఅవసర న అ క అ ాల  ఉత  అవ . అన ంచు  ా  అవస ాలను ఆ రం ే ి  అ ాల  ఉ  

అ  అసల  గంథకర అ ా  సంబం ం  ఉం . 

V.   ఆత  పౖ ా ా ఖ నమ   

ఇప టవరక  ను ాఖ నమ  మ య  అన ంప లల  ే క ఉం ే తర మ  మ య  ాఠ  అనుసరణలను గ ం  త ం ను. 

ఇప డ  ఆత  ౖప ా ఉన  ా ఖ నమ ను గ ం  క పం ా వ ాను. 

A. ఆత  స యమ  రక  ా ంచం  (1 ం . 1:26-2:16). 

B. వ గత మ పణ మ య  ె  ిమ ంత ఆశ కల ాల  ా ంచం  (చూ. ర. 19:7-14; 42:1; 119:1 సగమ ). ే ిన ాపమ ల 

ప రమ  రక  ా ంచం  (చూ. 1 ను 1:9) 

C. ేవ  గ ం  ె సు వ   

D. ంట   ంత  ఏ నూతన దృక ౖ  అన ంపజ ి ం  . 
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E. నయమ ా ఉం  ర ాల  తపన క  ఉండం . 

తర   మ య  ప త  క  న ింప   ంట  సమత ల మ  ేయడమ  ల కషం. ఈ ంట  

సమ ౌల మ  ేయ  ంద ఇవ బ న ఉ హరణల  క  స యప : 

A. James W. Sire, Scripture Twisting (జ  డబ . ౖ , ి ప  ట ిం ), ల .17-18 నుం :  

“ ేవ  పజల మనసులక  ంప  వసుం  – వలమ  ఒక ఆత  ార  ాదు.  బౖ ల పర న సవ మ ల  గ ర  

తరగత ల  ఉండవ , ంచమ  ా  ఉండదు,  స న ా ఖ నమ  ి  వ ే  పజల  ఉండర .  ాబట ఎవ  

ప త  ా ఖ నమ  ేయ టక  ప ే క జ నం, ె , ఆత  న ింప  క  ఉంట ార   ఒక హ ా ఎంచక డదు. 

ప ే క ామ ా ల  ఉ , ా ఖ ంచ   బౖ ల అ ా .   ా  ఒకర  ర ా , ా ం  ప ా ం .  

సంగ ం  ె ా లంట బౖ లంతట ద క  క న ఊహ ఏ టంట ఇ  మ నవ జ  ేవ డ  బయల  పర న సత మ . అ  

మ ట  ే షయ లక  అ ే వ  అ ా .  ఇ ే  అరమ  ా  ఒక అదు తమ  ాదు. ప  సంస ృ  ల  ామ న  మ నవ  

నంత ా అరమవ త ం .” 

 
B. Kierkegaard, found in Bernard Ramm, Protestant Biblical Interpretation (బ ా  ా  ల  కను న  ా , టసం  

క  ఇంట టష ) . 75: 

ా  ప ారం జం ా బౖ ల  చద ాలంట అందుల  ా కరణమ , చ త అరం ే ి వడం ల  అవసరమ . “బౖ ల ను 

ఒక ేవ  పల క ల  చద ాలంట తన హృదయంల , తన ట , తన బ ట  ౖన ల  – ఆతృత , ేవ  మ ట డ త  

చద ా .  బౖ ల ను ఆల చన లక ం  లక ర ం ా లక ఒక ాఠ  ప సకంల ా, లక ఒక ఆ రమ ా చ  ే ేవ  ా ా  

చ నట  ాదు. ఒకడ   మ లఖ చ నట  చ  ే ేవ  ా ా  చ నట .” 

 
C. H. H. Rowley in The Relevance of the Bible ( . . ల  ల  ఆ   బౖ ) . 19 ల  ె ి నట : 

“ వలం  జ నం  బౖ ల  అరం ే ి న ంత మ న అందుల  సంపదనం  ం నట  ాదు. అ  ఉప గపడవ  

ాదు ా  ప  అ ా  అ  మ త  స వ .  ఆ ఆత  సంబంధ అవ ాహనక  ధసు క  ం న మ ంత ఏ ో  అవసర  

ఉం .  ఆత  షయ లను గ ంచ  ఆ ే  అవసర  ఉం .  బౖ ల  ర ల  ఆత  షయ లను అం క ం  ేపవరన క  

ఉం .  అల  ేవ  ెల సు  ఆతృత క  ాళ ను ార  వే  అప  ెప ా .  ా ీయ న ర క  ం . 

గం ల టల  అత న త సంపదను ా నపరచు ా .” 

VI.   ఈ ా ఖ నమ  క  పద  

అధ యన ా ఖ న క డ  ఈ ం  పదత ల ా  ా ఖ న లక  స య పడ టక  లౖన ధం ా ర ం ంచ 

బ న : 

A. ప  ప స ా  మ ందు ప చయ పల క ల  క పం ా ఇవ బ . “చ  ప య #3” చ న తర ాత ఈ సమ ా  

ప ంచం . 

 
B. ప  అ య ారంభంల  సందర  ప ణతల  ఇవ బ .   ాల  ఎల  ంచబ  చూడ  ఇ  క  

స యం ే ా . 
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C. ప  అ యం లక  ాల ారంభంల  ద ా ా  భజనల  మ య  అ క అధు క తర మ ల నుం  ాట వరణ 

ఇవ బ ం : 

1.  య ౖట  బౖ ల  ౖట  ట , సవ ం న లవ మ దణ (UBS4) 

2.  నూ  అ క  ాండ  బౖ ల , 1995 అధు క (NASB) 

3.  నూ  ం  జ  ర  (NKJV) 

4.  నూ  ౖ  ాండ  ర  (NRSV) 

5. ట ే  ఇం  ర  (TEV) 

6.  జర సలం బౖ ల  (JB) 

ా ా  భజనల  ైవ శం  జ న  ావ .  అ  సంద ా  బట ా ంచబ న . న తర మ  ి ం ల నుం  అ క 

అధు క తర మ లను , అసల  గంథకర ఉ ే ా  ించగ ామ .  ఒ క  ా ా  ఒ క  ద స  క  ఉం .  

 “ షయ ాక మ ” లక “మ ల ాక మ  క  ందమ ” అ  ిల ార . ఈ సమ ల చ  స న త క, ా కరణ 

ా ఖ  లకమ . ఎవ న ా ఖ ం , బ ం , ఉపన ిం  ఒక ా ా  కంట తక వ ేయక డదు! ఇం ా 

గ ంచు వల ిన షయం ఏ టంట ఒక ా ా ,  చుట  ఉన  ా ా  ల  సంబధం క  ఉంట ం . అందుక  తం 

ప సకం ల  ా ా  ా  ర ప ఖల  ల మ ఖ మ .  ై ా ైన అసల  గంథకర అంశమ  క  య పరంపరమ  

ఏ  ేఉం ో  మనం అనుస ంచ వల  ిఉం . 

 
D. బ  క  ా ఖ న  ాక మ  ంబ  ా ా  అనుస ా . ఇ  అసల  గంథకర క  ఉ ే ాలను 

అనుస ంచుటక  మనలను బలవంతం ే ా . అ క షయ ల నుం  సమ ా  ఈ  అం ా : 

1. ా త  షయ ల  

2. త క, ాంస ృ క దృక ల   

3. ా కరణ సమ రమ   

4. పదమ ల నమ   

5. సంభం ం న సమ ంతర ా ా ల   

 
E.  మ ఖ  ా ఖ న సంద ా లల , అ క ఆధు క తర మ ల ా నూ  అ క  ాండ  ర  (ఆధు క1995) మ దణ 

ఇవ బ న : 

1. The New King James Version (NKJV) (  నూ  ం  జ  ర  (NKJV), ఇ  “టక  ప ” ే ాత 

షయ లను అనుస ం ం . 

2. The New Revised Standard Version (NRSV) (  నూ  ౖ ా ండ  ర  (ఎ  ఆ ఎ  ), ఇ  షన   అ  

చ  ా  ౖ  ాండ  ర  నుం  ా ా     ాక ం ప న మర  

3. The Today’s English Version (TEV) (  ట ే  ఇం  ర  (TEV), ఇ  అ క  బౖ ల  ౖట నుం  య లక 

స న  తర మ. 

4. The Jerusalem Bible (JB) (  జర సలం బౖ ల  (జ ), ఇ  ం  ా  ైన  స న తర మ  ను ఆ రమ  

ే ి న  ఇం  తర మ . 

 
F. ఎవ ే క  షను చదవల , ఇం  తర మ లను ల వడం వలన సమస లను గ ంచ  ఇ  స య పడ త ం . 
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1. ే ాతల ే ల   

2. ప ల అ ాలక  ప మ య ల  

3. మ య  కట ల  మ య  ా కరణ సమస ల    

4. సం గ న షయ ల   

ఈ సమస లను ఇం  తర మ ల  ప ష ంచనప ట , అ  మ ంత ఎక వ ా మ య  ల త ా చదవ  ఉంచబ . 

 
G. ప  అ య మ ంప ల  చ ంచ  త న పశ ల  ఇవ బ . ఇ  ఆ య  అ య లల  ఉన  షయ ల మ ఖ  

ా ఖ  ఎదు న  ఇవ బ . 
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షయ  గంధమ నక  ప చయమ  

I. ారంభ ా ఖ ల  

A. . . ల  న ా. . పవకల అ టకంట కంట షయ  గంధమ  ఎక వ ార  (411 ార  కంట ఎక వ) 

ఉదహ ంచబ ం .  ప ాత క శ జ న ఏక ేవ ాధన మ య  సృ ియంతట  రక  చన అ  తన 

పణ క సం ే ాలల  ఒకట. 
1. ఒక ేవ డ   
2. ఒక ల కమ  
3. ఒక ా సమ  

B. షయ  అదు త న స యపర  షయ ల  ె ా డ . 
1. త య గమ  క  ప ే క న ిలల , షయ  7-14 అ య ల  
2. వక రనల , షయ  41:1-4; 42:1-9; 49:1-7; 50:4-11; 52:13-53: 12 ( షయ  61:1-3 ను క  

సూ ంచవచు ) 
3. ాబ వ  స యక  సంబం ం న ాజ మ  ( త య గమ ), షయ  56-66 అ య ల .  

ఆ ాండమ  3 ల  పతన న ల క  వ  ల కమ  ాదు! 
C. E. J. Young, తన An Introduction to the OT (య  ఇంట డ  ట   ఒట) ల  ఇల  అ డ : 

1. ‘‘ షయ  గంధమ  ా. . పవచ లల  అ టకంట ప ద  షరత ా పె బ ం ,’’  . 168. 

2. ‘‘ఇ ా  పవచ ల టల  క , ేవ  మనసు ను మ య  య ాల రక  తన పణ కలను 

షయ  గంధమ ల ల  ప ా అరం ే ి గలమ ’’, . 171. 

3. ‘‘ఆత  సంబం త అంతృ ిలల  ఆయన ా. .  అసమ న న ా ే ాడ ,’’ . 172. 

 
II. గంధమ  క  ర  

A. ఈ గంధమ   పవచన ప  ర  ప ది  ఉం . 

 
B.  ర క  అరమ  ‘‘ హ ా క  ర ణ’’ లక ‘‘ హ ా ా ాడ ను’’.   ర ల  ఏ ౖ  ే‘‘iah’’  

మ ంచబడ , అ  హ ాక  హస ర , ఇం ష ల  క  ల  ర  ‘‘j’’ మ య  ఒక అచు ల  

ారంభ ,ే అ  హ ష ా మ య  య ల క  ఉ హరణల ా ఉ . 

 
III.  ాన ౖజష    

A. నుకట పవకల క  ల గ  గంధప  చుటలల  ఇ  దట . 
1. షయ  
2. య  
3. జ ల  
4. పం ెండ గ ర  ( న  పవకల ) 
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B. ఇ  ఇ ా య ల ప త రచనల టల  దట ా మ య  ప ా ఆ ంపబ ం . 
 

IV. ా త  ప య 

A. షయ  క  ా త  ౖప ణ ల  ా. . పవకలంద  ం య .  ఆయన పద ాల  మ య  

పద ా ా ల  మహ యమ  మ య  స ాతమ ా ఉం .  ఈ గంధమం  ఎక వ ా  ా త మ  ఉం  

(అనుబంధం ఒకట చూడ మ ) 
 

B. ఒక ా ా షయ  గం నం  చదవడం కషం.  గం నంతట  సంగ ంచడం క  కష .   ారణం 

షయ  వలం గంధకర లక సం ాదక డ  మ త  ాదు, ఆయన ఒక బ ధక డ  క .  ఈ గంధమ ల  ఆయన 

ల  ాలం ా ెప న  సం ే ాల  క  న దు ేయబ .  ఇవ  కలగ ి ాయబ , ార  
1. ి ం ల ా 
2. ాలవృ ం ల ా 
3. ఇ ా య లక  సంభ ం న సంఘటనల ా 
4. మన సంస ృ  ల  న ం ా ఉన  ా న త ర  స ప సంస ృ  ల ా 
5. లక న ప ల  మ య  పద ాల  (ఎక వ ార ) ా 

 
V. గంధకరృత మ  

A. గంధకరృత మ ను గ ం న య దుల దృక ల  

1. తల డ  క  Baba Bathra 15a షయ , ా తల , పసం , పరమ ల ను య  మ య  

ఆయన ప ారమ  ా ి ర  (అ ., సవ ంప  లక క ర ) అ  పె త న . 

2. ప  . ప . 185 ల  Ben Sirah ా ాయబ న Ecclesiasticus 48:17-25 ‘‘ఆ  క మ ర ెనౖ 

షయ ’’ ఈ గం  ా ాడ  అ  పె న  ( షయ  1:1; 12:1; 13:1). 

3. ా లక  వ న ధం ా  2 న. 32:32 (2 ా ల  18:19-20:19 ఈ వ  గ ం  ెప త న )  

షయ  క  దర  జత ే ిం .  

a. ఈయన ర షలమ ల  ఒక సంపన  రవపద న క ట ంబమ  నుం  వ డ , ఒక ళ 

ఈయన ఉ య  ా క  య దు అ  అవ ాశమ  క  ఉం . 

(1) ంతమం  ‘‘iah’’ ( రక  వ ా)  ఒక ఆ రం ా ెప త ర , ఇ  హ ాక  

ఒక హస మమ , ప ే ం  య  ాజవంశమ ల  ప  అంద   

ఉప ం ే ార  

(2) ాజౖన ఉ య  షయ క  ఉన  ప శ లభ ం క  తన  ఆయనక న  క ట ంబ 

సంబం  బలపర సున  

(3) తల డ , ‘‘Meg.’’ 10b చూడ మ  

b. ఈయన ఒక పవ  ాహమ  ే ి డ  ( షయ  8:3). 

(1) దట క మ ర డ , ‘‘ ీ  జ ష ,’’ అరమ  ‘‘ ిం న ార   వ ె దర ’’ 
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(2) ండవ క మ ర డ , ‘‘మ ర  ాల   బ ’’  ( షయ  8:3), అరమ  ‘‘ శనమ  

ేయ టక  త రపడ మ , ల ట టక  రపడ మ ’’. 

c. ా. . ల  న ద పవచన ప చర ల కంట షయ ల  ఎక వ పవచన ప చర  ఉం .  

ఆయన య ల  ను ( . శ. 742-735) నుం  య  ( . ప . 715-687)  ప ాలన 

నుం  వ న వే  ప ా ఉం డ , ఇం ా బహ ా మ  ( . ప . 687-642) ప ాలన 

వలరక  క  ఉం న అవ ాశమ ం ; బహ ా మన  . ప . 696 నుం  సహ ాజప ా 

ఉం  ఉండచు . 

d. ఒక ళ 2 న.26:22 షయ ను సూ సున ట ే, అప డ  ఆయన ఒక అ ా క లఖక డ ా 

మ య  ా  క  ాచ క వృ ం ల సంర క డ ా ఉం ే ాడ . 

e. పరంపరల  మ  ప ాలనల  (చూ. . 11:37) ఆయన ఒక దూలమ  ల పల ండ ా 

యబ డ  (చూ. Assumption of Isaiah (అజమ  ఆ  ఐ య ) అ  ెప త . 

4. ప  . శ. 110 ల  Moses ben Samuel Ibn Gekatilla, షయ  1-39 షయ  ే ా  షయ  

40-66 అ య ల  ండవ ే ాలయ ాలమ ల  ాయబ ం  (ప య  ాలమ , . ప . 538-430) అ  

ెప త డ . 

5. Gekatilla యక  అనుస ం  మ య  ాక ం న, లక క సం ప ం న Ibn Ezra 

( .శ. 1092-1167) 40-66 అ య ల  ఎ దవ శ బప  షయ క సంబం ం న  అంట డ . 

 
B. ఆధు క ాం త  గంధకరృత మ  క  దృక ల  

1. ఒక మం  త క సంగహమ  R. K. Harrison క  Introduction to the OT (ఇంట డ  ట   

ఒ. ట), Eerdmans, 1969 ల  చూడగలమ . 

2. ఇదర  గంధకరలను ఉ టంచ  గల ాం క ారణ ల  . R. Driver క  Introduction to the 

Literature of the OT (ఇంట డ  ట   ట చ  ఆ   ఒ. ట), ప నర దణ 1972 ల  చూడగలమ . 

3. ఏ క  లక  (LXX) ే పత ల  ఎప డ  ా  షయ  1-39 మ య  40-66 ల మధ  భజన 

చూప త న ట  కను నబడలదు. 

a. Dead Sea Scrolls ( ె   ీ ) ల  షయ  33 వ ల  ండ  వర సల ఖ  ఉం .  ఇ  

ఇక డ భజన ఉన ట  ె ిం  ా  షయ  39 ల  ఉన ట  లె పలదు. 

b. షయ  1-33 మ య  34-66 చూడ  సమ ంతర ా ణ ల ా ఉ .   పవకలల  

గంధకర క  ాలమ  మ య  తర ాత ాబ వ  ాల లను ఆ రమ  ే ి  ఈ ద ంద  

ా ణమ  ఉండడమ  సర సహజమ  (చూ. జ ల , ల , మ య  జక ా ). 

 
4. ఆధు క ాం   ఎంతమం  గంధకరల  లక ఈ గం  ఎక డ భ ం  అన  షయంల  

ఏ ా ాయం లదు. 

 
C. షయ  క  ఏక గల  ారణ ల  

1. ా. . ల  ఎక డ క ించ  ఇర  ౖఐదు ప ల  షయ  ండ  ాలల  కను నగలమ  (NIV, 

షయ క  ప చయమ , . 1014). 
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2. ‘‘ఇ ా య ల ప దుడ ’’ అ  ర దు షయ  1-39 ల  13 ార , షయ  40:66 ల  14 ార  

మ య  ఇతర ా. . గం లల  వలమ  ఆర  ార  మ త  ఉం . 

3. సు, ను 12:38,40 ల  షయ  53:1 మ య  6:10 నుం  సూ ం , ఈ ండ  షయ క  

ఆ ా ం డ . 

4. షయ  40-66 ల  ాక ాల  మత  3:3; 8:17; 12:17; ల ా 3:4; 4:17; ను 1:23; అ. ా. 

8:28; మ య  మ  10:16-20 ల  షయ క  అ ా ంపబ . 

5.  గంధమ ల  39వ. అ యం దగర భజన ఉన ట  ే ాత పత ల ఆ ాల  లవ  (MT, DSS, లక 

LXX).  
6. . ప . 6వ. శ బంల  త కం ా ఏ ప  పవక ా  ( - షయ ) ప ా ంచబడలదు 

Introduction to the OT (ఇంట డ  ట   ఒ.ట) ల  R. K. Harrison ఈ షయం ద ఇల  

ా ఖ ం డ : 

‘‘పం దవ శ బ ఆఖర ల  ా త ల ల  నుం  అ క ా ల  ా ాడ కల  

ఉం ే , అ  ే ా న త ర స ప షల అ క సృత ఙ న ల గ ల  ఇప డ  తక వ 

ామ ఖ తను సంత ంచు న ట  ంపబడ త న .  ఇ ే షయ త కమ  క  ల ల 

ప గణల  Graf-Wellhausen ా త  ప లక ి ంత అనుచర లక  ప  అ ీల  అ ం , 

ఈయన బౖ ల పర న గంధకరను ఆ ించుటక  ఏ ై  ే ెప బ ం ో  అదం  క  

అసంబ ల ా ఉన ట  చూ ాడ  మ య  స ా ఆ రచ ామ  క  ాల  

ాక ం  ఎందుకంట ప  అ యంల  ా త  ాల  మ య  ాపదజ లమ  

కల  క  లవ .  చూడ  ఆ  ప ధక లక  ఇల  జరగలదు, ఆయనక  ఆ ిం న 

షయ ల ట  జ గత ా అధ యనం క  ఫ తం ా ప ాతన గంధకరల  క   

అం ాలక  ావ  మ త  ల క ం , మ య  ఆ తర ాత ాక ంపబ న గమ  లక 

రచ  ామ  అం  వలమ  ంత ర ష బ హ  యంతణ ఆ రం ా సకమ నవ  

పకటంపబ ’’ ( . 776).   

 
D. షయ  గం  అ కమం  గంధకరల ర  ెప   ారణ ల  

1. షయ  40-66ల  ‘‘ షయ ’’ ర  ప ా ంచబడలదు. 

2. షయ  40-66, షయ  క  త క ప ి  స న అమ క లదు 

3. షయ  ఉ హరణల  ఈ ం  ాట క  శమ ల ా ఉన ట : 

a. అష ర  క  , బ ర రణ మ య  ర  

b. బబ ల ను క  , బ ష రణ మ య  ర  

4. ధ గందకరృ లను ి ం కరణ ేయ  గల  ారణ ల . 

a. త క ప ి  క  మ ర  

(1) య  ప ర  , షయ  1-39 

(2) ప ా ితమ , షయ  40-55 

(3) య  అనంతర ప ా ితమ , షయ  56-66 



35 

 

(4) షయ  1-39 ల  ే ాలయమ  ఎన డూ పడ ోయబడలదు అ  ే షయ  40-

66ల  ఇ  అప ట  పడ ోయబ నట  క ిసుం .  గంధకర ప ా తి డూ 

ఉన ట ిసున . 

b. ేవ  క  ఎ కను ె యజయ  మ న పదమ ల  

(1) స యక  సంబం ం న వ  

(2) శమ ం ే వక డ  

(3) ఇ ా య ల  ఈ ం  వల ెప బ ర  

i. ర , షయ  50:1 

ii. హ ా ప రక ల , షయ  54:17 

5. ఆధు క ాంప యక పం త ల  

a. షయ  56-66 ను గ ం న E. J. Young క  ా ఖ  స యపడ త ం , ‘‘మ క 

అవ ాశమ  ఏ టంట, ఈ గమ నక  సంబం ం న ప న ి ం ల  షయ  ష బృందమ  

నుం  ధ పవకల ఆత న ింప , సవరణ- కరణ పవచ ల ’’ ( . 188).   

b. R. K. Harrison క  ా ఖ , ‘‘పసుతం దృ ిక ంచబ న గంధకర షయ , ఇప ట  ఉన  

ఇతర ప న పవచనల రచనల వల, అప డప డ  పె బ న ావ  సంకల లను 

పద సు , మ య  ఇల ంట ార మ  ా. . ఇతర ప న పవచ ల నుం  న ఆధరణ 

గ తను ందవ .  ఇల  చూ నప డ , ధ ల  లక ా త  వ కరణల  ఈ స కరణల 

ా ంట  ష లమ  ేయబడ , ఎందుకంట సంకలనల  గంధకర క  ధ 

ాల లల  తన సృజ త క యల తమ  పదర నలను బషరత ా ి నబ .  ఈ ప  

ఈ పదమ  క  మం  వమ  ఒక సంకలనమ  వల చనను వ ంచుటక  

పవచనమ  క  ారంభ వచనమ  ా అమ నబ ం .  ఇ  ప  రక  దిం సేున , 

మ య  ప ే ం  ఆ  క మ ర ైన షయ  ఉ య , ను, ఆ , య  

ాలమ ల  య  మ య  ర షలమ ను గ ం న దర ల  ం న బలయ ాట  

షయ లను గ ం  మ ట డ త .  అ  సంకల ల వల గంధమ  వలమ  లభ  

ఉన  పె బ న పవచ ల  మ య  పసం ాల  క  ఉంద  టే ా ర  అవ త న , 

మ య  ఈ గంధమ ల  ఉన  కంట ఎక వ షయం షయ  ఇ  ఉం  ేఅవ ాశమ ం .  

ఒక సంకలనమ  వల ఉన  పవచన ల ణ ల  ష  2:1 మ య  13:1 ల  ౖ ల సమ ల 

ా చూ ించబ , ఇ  ప ర మ  పె బ , క ంచబడ పవచ ల పదర న ా 

పద ంచబ  లక చూ ించబ ,’’ ( . 780). 

6. షయ  40:66 క  ా త  షయ  1-39 కంట న మ ా ఉం . 

 
E. గంధకరృత మ ను గ ం న మ ంప  ా ఖ ల  

1. ా. . గంధ న షయ  ఎల  పసుత ా ణమ  (చూ. DSS మ య  MT) ర ప ల ం ో  అన  

 ద ైవ పం త లల  ఇప ట  అ ాయ ల  ఉ .   మ ఖ  ఉ టన హ ా క  

ల ణ ల  మ య  ఉ ే ా ల బయల ాటల  ఆత రణ మ య  శ స యతల ద ఉం .   
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2. షయ  ా ేవ  క  శ స య బయల ాటను ాక ం  ేఏల ంట ప ర  ఊహల  ఉ  

ాట  మనమ  ిప .  ఇందుల  మ ందు ా  ె యజ  పవచనమ  క  ప ర ఊ జ త 

ాకరణ మ య  ా. .నను ప ే ం  మ నవ ల, సమ ా ల, క సంఘటనలక  త ంచమ  అ  

షయ ల  క  కల ి ఉ . 

 
VI. ాలమ  

A. షయ  ఎ దవ శ బ పవకలల  ఒక గ  ఉ డ  

1. బ మ  II ప ాల  ాలమ ల  ( . ప . 786-640) ఉతర ాజ మ  (ఇ ా ల ) ల  ఉం న , 

ఆ సు, హ ియ .   

2. ద ణ ాజ మ  (య ) ల  ఉం న షయ  మ య  ా 

B. ఆయన . ప . 760 లల  జ ం డ , మ య  ఉ  మరణం న (6:1) . ప . 742 ాంతంల  ఆయన 

పవచన ా ా లయ  ిల వబ డ .  అజ య  అ  క  ఉ య  లి వబ డ  ( . ప . 783-742). 

C. ఉ య  ప ాలన మ ంప  ాలమ  ( . ప . 783-742) నుం  ను ( . ప . 742-735), ఆ  (735-715), 

య  ( . ప . 715-687) ప ాలన ాల లల  మ య  మ ా ( . ప . 687-642) ప ాలన ాలమ ల  

షయ క  ర ాల ప చర  ఉం ే  ఎందుకంట ఆయన షయ  37:38 ల  స బ  క  మరణ  

పవ ం డ /న దు ే ాడ  (అ ., . ప . 681) 

D. R. K. Harrison అ క య  ా ల  ప ాలన ాల లల  అ క సంవత ాల ా ే ిన పవక క  సంకలనల 

క  రచనల  మ య  పసం ాల కల క  ఈ గంధమ  అ  ె ా డ .   ఇ  వ  పవక మరణం న తర ాత 

ప  . ప . 630 ల  క ర బ , సవ ంచబ ం  అ  ె ా డ . 

 
VII. ఎ దవ శ బ పవకల త క ప ిత ల  

A. బౖ ల క  సంబం ం న షయ ల  ఈ ం  ాటల  కను నగలమ  

1. 2 ా ల  14:3-17:6 

2. 2 న. 25-28 

3. ఆ సు 

4.  

5. హ ియ  

6. షయ  

7. ా 

 
B. హ ియ ల  ేవ  పజల మధ  ఉం న గ ాధన ప ి  క  ామ న  సం పమ  కను లగమ . 

1. షయ  2:16, ‘‘ఇక ఏమ తమ  నను  బ  అ  ిల వర ’’ 

2. షయ  4:12-16, ‘‘. . .క మ ల  శ  ఆడ ందుర ’’ 

3. షయ  4:17, ‘‘ఎ ా మ  గ ల  క ాడ ; ఆయనను ఒంట ా ఉంచం ’’ 

4. షయ  13:2 ‘‘మ నవ డ  ఈన  మ దు ట డ !’’ (ఆ ర సంస రణ) 
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C. ాం క ప ి  

1. ఇ  ఇ ా ల  మ య  య  ం ంట ఆ ా వృ  మ య  ౖ క సరణ ాలమ .  ఏ  ఏ , ఈ 

ఈ అ వృ  వలమ  సంపన  వ ాలక  మ త  ప జనకరం ా ఉం న .  దల  ాక ంపబ , 

అవమ ంపబ ర .  ఇ  ప  చూడ  వలమ  ‘‘ధనమ  మ య  అ ారమ ’’ మ త  ా  

ేవ ళ ా మ ా ! 

2. ఇ ా య ల మ య  య  ఇద  ాం క ిరత మ  మ య  సంపన త అ క ారణ లక  

సంబం ం  ఉ . 

a. ఉత ాన బ మ  II ( . ప . 783-742) మ య  ద ణ న ఉ య  ( . ప . 783-742) ర ాల 

మ య  సంమృ న ప ాలనల  

b. . ప . 802 ల  అ  ా  III ేత ి య  క  అష ర ల అపజయమ . 

c. ఇ ా య ల  మ య  య ల మధ  ఘరణల  లక వడం 

d. ాల ీన క  ఉతరమ  నుం  ద ణ  కల ప  భ గమ  ద ఉన  ాణజ  రహ  ద 

ిన పను  మ య  స ల రనల , సంపన  వ ాల దుబ ర వ య ల  ఉన ప ట ,  ఘ 

ఆ ా వృ  ారణ ం  

3. బ మ  II ప ాల ాలమ ల  ‘‘Ostraca of Samaria,’’  ల ను వల ఒక ార ా హక  

సంసవల గ ంచబ ం .  ఇ  ‘‘క  ఉండడమ ’’ మ య  ‘‘క  ఉండక వడం’’ మధ  ఉన  

లను ా ం నట  అ ిసున . 

4. ‘‘ ాం క యమ  క  పవక’’ అ  లి వబ న ఆ సు నందు సంపన  అ  స షం ా 

వ ంపబ ం .  ధ ా స  లంచమ  మ య  ాణజ  అబద త ాల  ండూ ఇ ా ల  మ య  

య  ఇద ల  దు ా   క ిం ే సర ా రణ ఉ హరణల . 

 
D. మతపర న ప ిత ల  

1. ఈ ాలమ ల  బయట  క ిం  ేమత ార ాల ాల  ఎక వ ా ఉం , జ న అసలౖన ా సం 

తక వ ా ఉం ే .  క య ల సం న ాఫల  సంస ృత ల  ఇ ా యల  మతమ ల  

చు  ఉం ే .  పజల  గ ా క ల ా ఉం   ార  హ ా ాదం అ  ి ే ార .  

ేవ  పజల ాజ య  ా  అన మత ఆ ాధన మ య  ా ా లల  ాల టట  ే ిం . 

2. ఇ ా య ల  గ ాధన 2 ా ల  17:7-18 ల  ెప బ ం . 

a. 2 ా ల  17:8 ల  ార  క య ల ఆ ాధన ా ా లను ాటం ర . 

(1) సం న ాఫల  ఆ ాధన (చూ. ల . 18:22-23) 

a) ఉన త ా ల , 2 ా ల  17:9,10,11 

b) ప త సం ల  (బ ), 2 ా ల  17:10,16 

c)  Asherim, 2 ా ల  17:16, ఇ  బ  క  ీ సహ ా ి  ఒక య  

ల .  అ  ె న  అ  లక బ క న  ెట ా  ావచు . 

(2) ె ెప ట, 2 ా ల  17:17.  ఇ  ల ాండమ  మ య  ప ేశ ాండమ  

18 లల  ఖం ంపబ ం . 
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b. 2 ా ల  17:16 ల  ార  హ ాక  గ ర ా ండ  బం ార  దూడలను ఆ ా సూ  ఉ ర , 

ఇ  బ మ  I ేత ను మ య  బ లే  నందు టం డ  (1 ా ల  12:28-29). 

c. 2 ా ల  17:16 ల  ార  బబ ల ను క  న తసంబంధ ేవతల : సూర డ , చందుడ , 

న ల  మ య  కచుక లను ఆ ా ం ర . 

d. 2 ా ల  17:18 ల  ార  ియ  ాఫల  అ  ేవ డ , Molech ను ా  లిలను బ  ఇ  

ఆ ా ం ర  (చూ. ల . 18:21; 20:2-5).  ఈ ఆచరణ molech అ  ిల వబ ం ; ఇ  ేవ  ర  

ాదు. 

3. బ ‘  ాదమ  (చూ.  W. F. Albright క  Archaeology and the Religion of Israel [ఆ య ల  

అం   య  ఆ  ఇ ా ], . 82సగం) 

a. మనక న  మం  ప ావసు ాస సంబం త ఆ రమ  "Ba'al Epic from Ugarit." 

(1) ఇ  బ ‘  ఒక సమ య నుగ ణ మరణం  ేమ య  ల ే వేత ా వ ం ం .  ఆయన 

Mot ేత ఓ ంపబ , ా ళమ ల  మ త  ప తమ  ేయబ డ .  భ  

తమ  ఆ ి యబ ం . అ ే ీ వేత (Anat) ేత స యమ  ేయబ , ఆయన 

ల  ప  వసంతమ ల  ఓ ం డ .  ఆయన సం న ాఫల  ేవ డ , ఇందజ ల 

అనుకరణ ా ఆ ా ంపబ ే ాడ . 

(2) ఆయన హ దు అ  క  ె యబ డ . 

b. క య ల వే గణ లల  El ఒక ప న ేవత, అ  ేబ ‘  క  ప ి త ా  ా  

వశం ే ి ం . 

c. ఇ ా య ల  ైర  క  క మ  క  ా  అ న జజబల  ా ై యనుల బ ‘  

ాదమ  తే ఎక వ ా ప తమ  ేయబ ర .  ఆ  ఆయన క మ ర డ , ఆ బ  రక  ఓ  

ా ఎను నబ ం .  

d. ఇ ా ల  బ ’  ేవత ా క ఉన త సల లల  ఆ ా ంపబ ే ాడ .  ఆయన ఒక ఎతబ న ా  

ా గ ంపబ డ .  ఆయన సహ ా ి, అ ా ఒక ెక బ న య ా గ ంపబ ం , అ  

ఒక ెట   హ మ . 

4. గ ాధనక  అ క ఆ ాల  మ య  ర ాల  ప ా ంచబ . 

a. ను మ య  బ ేల  ల  బం ార  దూడల  హ ాను ఆ ా ంచ  బ మ  I ా 

టబ . 

b. ా క ఉన త సల లల  ఉన  ై యను ాఫల  వే డ  మ య  ేవత ఆ ా ంపబ  

c. ఆ లల  ాజ య ల  గ ాధన త  ఉండవల ిన అవసరమ  ఉం ే . 

E. ాల ీ ను ప తమ  ే ని ఎ దవ శ బ ాలమ ల  అష ర  మ య బబ ల ను డ ల క  సం ప 

సంగహమ . 

1. అష ర  క  ట -య ాట  ాంమ జ  ఆరంభ సమయంల  ఐదుగ ర  ఎ దవ శ బ పవకల  

చుర క ా ఉం ర .  ేవ డ  ఈ కౄర న ాజ  తన పజలక , ప ే ం  ఇ ా య లక  ర  

ర  ఉప ంచు డ . 
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a. ఈ ప ే క సంఘటన "Syro-Ephramatic League" ( . ప . 735) వల ె యబ న ాను 

ాజ య మ య  లట  త  ా ణమ  క  ఒక సం .  అష ర క  ధం ా తమ  

ేరమ  య ను ి య  మ య  ఇ ా ల  బలవంతమ  ే ా .  బదుల ా ఆ  

అష ర  స యమ  రక  ఒక ఉతరమ  పం ాడ .  దట ాంమ జ  తలంప  ఉన  అష ర  

ా , Tiglath-Pileser III ( . ప . 745-727) లట  స ాల క  స ం ం , ి య ను 

ఆక ం డ . 

b. ఆ తర ాత, అష ర  క  ల బ మ  ా , హ షయ  ( .ప . 732-722), ఐగ ప క  

ానుభ  ఇ ా ల ల  క  ర గ బ ట  ే ార .  ాల జర  V ( . ప . 727-72) 

ఇ ా ల  ద మ   ే ాడ .  ఆయన ఇ ా ల  జ ంచబడక ప ర  మరణం డ  

ా  ఆయన ారసుడ , స ను II ( .ప . 722-705) ఇ ా ల  మ ఖ పటణమ  సమ య ను 

.ప . 722 ల  ల బరచు డ .  అష ర  27,000 మం  ౖ ా ఇ ా య లను ఈ 

సందర మ ల , మ నుసు .ప . 732 ల  Tiglath-Pileser ళ టనట , ళ టం . 

2. ఆ  మ ణమ  ( . ప . 735-715) తర ాత ాను ే ాల  మ య  ఐగ ప  అష ర క  ధం ా 

సం క ా  ( .ప . 714-711).  ఇ   "Ashdod Rebellion." ా ిల వబ ం .  అష ర  మ   

ే ినప డ  అ క ాను పటణ ల  శనమ  ేయబ .  ఈ త లను ారంభంల  య  

బలపర డ  ా  తర ాత తన మదత ను ఉపసంహ ంచు డ . 

3. ఏ ఏ , అష ర  శ వంత న ా ,  స ను II . ప . 705 ల  మరణ  అనుక లపరచు , 

అష ర  ాంమ జ మంతట  ఉన  అ క ర గ బ ట ర లం  కల ి మ క త  ే ి ర . 

a. ఈ ర గ బ ట ల  య  ప ా ాల డ .  ఈ స ాల  ల గ ల  స బ   ( .ప . 705-

681) ాల ీ ను ఆక ం  ( . ప . 701) ర షలమ  పటణమ  స పంల  బస ఏ ా ట  

ేసు డ  (2 ా ల  18-19; షయ  36-39), అ  ేతన నౖ మ  ఆశ ర ా ేవ  

ేత శనమ  ేయబ ం . 

b. ాల ీ ను స బ   ఎ  ార  మ ట  ే ాడ  అ   ద పం త వ ాలల   పశ ల  

 ఉ  (ఉ . .శ. 701 ల  ఒక  అ  John Bright క  అ ాయమ  

ా ా, మ క  . శ. 688ల  జ  ఉండచు , చూ. The History of Israel, . 270). 

c. అష ర  ా నమ ల  య  త ి ంపబ డ  అ ే బబ ల ను ా  తన య  

క  ధుల ప షకర న పదర న ారణ న, షయ  బబ ల నుక  య  పత  

పవ ం డ  ( షయ  39:1-8).  . ప . 587-586 ల  బ క ే జర క  ల ప ం . 

4. షయ  ప ే కం ా ో- య  ప ాలక డ , Cyrus II ంద ేవ  పజల  ప న ంపబడ ర  

పవ ం డ  ( షయ  41:2-4; 44:28; 45:1; 56:11).   (అష ర  మ ఖ పటణమ ) బబ ల నుక  . 

ప . 612ల  ల ప ం  ా  .ప . 539 ల  బబ ల ను పటణమ  సర  ౖ  ల బ ం .  

సర  బ ష రణల  ఉన  పజలం , య దుల  స , ా  స సల  ా ా ాల  ఆ ే ా  జ  

ే ార .  ఆయన ఇం ా వ  తన ఖజ  నుం  జ త ల ే ాలయ లను ప న ంచు  ధులను 

క  ఇ డ .  ఆయన ఒక మ ఢనమ ాల  గల వ  మ య  అ  ేవ ళ  తనక  ల  ేయ ల  

ఆ ం ే ాడ . 
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VIII. ా త  ాల  

A. క ప ర ప ఖ 

1. షయ  1-39 అ య ల ,  పవక మ య  ఆయన ాలమ  

2. షయ  40-66 అ య ల , (లక బహ ా షయ  40-55 మ య  షయ  56-66 ావచు ), త 

య గమ  

 
B. షయ  1-39 అ య ల , షయ  ాలమ ల  త క ప ి  (ప ర -సం రమ ) 

1. షయ  1-6 అ య ల , ఉ య  మ య  మ  ంద 

2. షయ  7-14 అ య ల , ఆ  ా  ంద 

3. షయ  15:39 అ య ల , య  ా  ంద ( షయ  36-39 అ య ల  2 ా ల  18:13-

20:19  సమ ంత ాల )   

 
C. షయ  40-66, ప ా ిత మ య  ప ర -ప ా ిత ాలమ  ాబ వ  ాజ మ  క  ర ాల ా ఉ  

1. షయ  1-39 అ య ల వల,  షయ  క  బ ధల  మ య  స షం ా మ క వరణల  ా ా, 

షయ  40-55 ఒక త ప ి  ప ం సున .  ేవ  ర  వ ం  మ య  ప నర కరణ 

ఇక డ ప న ి ంతమ .  ఇక డ ఈ అ య ల  ా ని కంట ెప బ ం  తక  అ  ాస 

సంఙ క  ఉం . 

2. షయ  1-39 అ యల  స షం ా ఒక రకం ా అష ర  బ ంప  మ య  బబ ల ను బ ంప లను, 

ప ే ం  షయ  13:14,21 మ య  39 ెల ప త .  షయ  40-55 ార ీక ల ాలమ  

మ య  ా ానభ  ేవ  పజల ప నర దరణల  వ వహ సున . 

3. ఆ తర ాత వసున , షయ  56:66, అంత ాల అ య ల ,  హ ా క  శ జ నత 

ఏక ే ా ాధన ాపం క ఆ ాధనక  య ా ా న త ర  స ాల క ాదృ ా ల ా ఇ  

ఉప ంచబ . 

 
D. షయ ను సంగ ం  ెప  ఉన  సమస  

1. ఆధు క పం త ల  ల మం  ఈ గం  క సం ండ  ాల ా భ ం ర : షయ  1-39 

అ య ల  మ య  40:66 అ య ల .  DDS ాఠ గంల  ఉన  మధ   బట Harrison: 1-33 

మ య  34-66 ా భ ం డ .  షయ  33 మ య  34 అ య ల మధ  ఉన  DDS స ష న 

భజన షయ  తన అనుచర లను బట ండ  ప స ాల ా భ ంపబ ంద  ప ాదనక  బల  

ేక ం .  W. H. Brownlee ఈ ండ  ప సక ాల  ా ణమ ల  ఒక  ఒకట అదంవల 

ఉ య  ప ా సు డ . 

సంప టమ  1 సంప టమ  2 

షయ  1-5 శనమ  మ య  ప నర దరణ 34-35 అ య ల  

షయ  6-8 క షయ ల  36-40 అ య ల  
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2.  ర ప ఖల  క ప ిత ల ద గ  ఉం , న  స యక  సంబం ం న షయ ల 

ద గ  ఉం  

NIV Leupold 
షయ  7-12 య క  ధం ా అ యను మ య  

ఇ ా  ా సందర  పవచ ల   

‘‘ఇమ ను ల  గంధమ ’’ 

“Immanuel Book” 

షయ  28-33 ‘‘ఆర  పత ల : ఐదు ఇ ా య ల 

అ ా సమ  ద; ఒకట అష ర  ద’’ 

‘‘ ీ ను క  గంధమ ’’ 

“The Book of Zion” 
(మ ల ా ) 

 
3. ా త  ాల అ త క   ఉ హరణల  ( షయ  1-12) 

a. E. J. Young, ల . 211-214 ా షయ  1-12 క  ర ప ఖ 

(1) షయ  1:1-12:6 య  మ య  ర షలమ ను గ ం న పవచ ల  

a) షయ  1:1-31 ప  ం పణ 

b) షయ  2:1-4:6 పజల ద షయ క  ప ాలన మ య  ర  

c) షయ  5:1-30 య  క  ో ాల ాభల త 

d) షయ  6:1-13 షయ  క  పభ వ  దర నమ  

e) షయ  7:1-12:6 ఆ  ప ాలనల  ెప బ న పవచ ల  

b. R. K. Harrison, . 764 ా ేయబ న ర ప ఖ 

(1) య  శనమ  మ య  ప నర దరణను గ ం న పవచ ల , షయ  1-5 

(2) షయ  ిల ప ; ా  సంబం ం న షయ ల , షయ  6-8 

(3) పసుత ల క ాంమ జ ల  మ య  ా  ాతల , షయ  9-12 

c. NIV Study Bible, . 1016 ే ేయబ న 1-12 అ య ల క  ర ప ఖ 

(1) షయ  1-6 

a) ప చయమ : బంధనను పి నందుక  య క  ధం ా 

ఆ పణల , షయ  1 

b) య  మ య  ర షలమ  క  ష త  ణ మ య  మ మ, 

షయ  2-4 

i. ర షలమ  క  ష త  ఆ ా దమ  ( షయ  2:1-5) 

షయ  9-12 ైవ ప ధుల ఆ ా దమ  మ య  

ర   

41-45 అ య ల  

షయ  13-23 అన  శక లక  ధం ా ైవ ాణ 46-48 అ య ల  

షయ  24-27 శ ా ప చన మ య  

ఇ ా య ల డ దల 

49-55  అ య ల  

షయ  28-31  క న పసం ాల  56-59  అ య ల  

షయ  32-33 జ  క  ప నర దరణ 60-66  అ య ల  
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ii. పభ వ  క  య  ణ ( షయ  2:6-4:1) 

iii. ీ ను క  ప నర దరణ ( షయ  4:2-6) 

c) జ  క  ర  మ య  ప ాసమ  ( షయ  5) 

d) షయ  క  ప ే క ా ా వరమ  ( షయ  6) 

(2) షయ  7-12 

a) అ యనుల మ య  ఇ ా య ల త  షయ  బయపడక  

అ  ఆ  చ క ( షయ  7)  

b) షయ  క మ ర డ  మ య  దు క మ ర డ  ( షయ  8:1-9:7) 

c) ఇ ా య లక  ధం ా ర  ( షయ  9:8-10:4) 

d) అష ర  ాంమ జ మ  మ య  దు సంబం త ాజ మ  ( షయ  

10:5-12:6) 
i. అష ర  శనమ  ( షయ  10:5-34) 

ii. దుసంబం త ా  మ య  ఆయన ాజ మ  క  ా ణమ  

( షయ  11) 

iii. డ దల రక  ఆనంద ల  ( షయ  12) 

IX. ప న స ల  

A. షయ  దుసంబంధ బంధనక  య ను ప ా తమ  ే ాడ  (2 సమ ల  7), అ ే ఆయన 

అబ మ  బంధన క  అసల  ఉ ేశ  ౖప క  క   డ  (ఆ . 12:1-3), ఇ  ేవ డ  ల ా  

ఎను నుటక  ఇ ా య లను ఎను వడం (అ ., ర. 19:5-6).  హ ా క  శ జ న ప ాల ఉం  ే

నమ  చూ  ఎంత ఆశ ర మ .  ేవ డ  వలమ  ఇ ా య లను మ త  ప నర ద ంచలదు ా  

ల కమంతట  ేవ డ  తన చన పణ కను స ంపజ ాడ ! 

 
B. షయ  ప ే ం  తన ాలమ ల  మ య  ష త  ాలమ ల  సంఘటనల కద కలను ప ే ం డ , ఇ  

ేవ  క  స య ా (అల  ా ా) దు క  ాజ  ప నర దరణక    అం ాలను 

పవ ం డ .  ఈ ాజ మ  పర ద న  మ య  శ ా స న  ( ా ా క ).  ఇ  ండ  షయ  

క  ఏక ేవత మ , ప దమ , చన ేవ  అం ాల . 

 
C. షయ  స షం ా వే  పజల  ల కసంబంధ, పతన, మ నవ ాధనమ ల ర ప ా  స షం ా చూ ాడ .  

డ దల వలమ  హ ానుం  మ త  కల గ త ం ! 

 
D. షయ  ేవ  చన పణ క క  మ డ  శ వంత న ల ణ లను బయల పర డ . 

1. ాబ వ  స య 

2. శమ ం ే వక డ ా ఉన  స య 

3. స య క  శ ా ప ప ాలన 
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 షయ  1  

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల * 
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ేవ  పజల ర గ బ ట    ౖ ల సమ   ర  

1:1-3 1:1 1:1 1:1 1:1 
(2-3) య  క  దు ా రత ైవ ాక ల దట క ేవ డ  తన పజలను 

గ ంచుట 

కృతఙతల  పజలక  

ధమ ా 

 1:2-4 1:2-31 1:2-3 1:2-9 
 (2-3) (2-3)  (2-9) 
1:4   1:4-6  
(4) (4) (4)   
1:5-6 1:5-9    
(5-6) (5-6) (5-6)   
1:7-9   1:7-9  
(7-9) (7-9) (7-9)   
సంమృ గల ేవ డ     కపటపవరనక  ధం ా 

1:10-15 1:10-17  1:10-14 1:10-20 
(10-15) (10-11) (10-17)  (10) 
 (12-15)    
   1:15-17  
    (11-17) 
1:16-17     
(16-17) (16-17)    
ారణమవ మ      

1:18-20 1:18-20  1:18-20  
(18-20) (18-20) (18-20)  (18-20) 

ీ ను ా ై ం , 

ించబ  

భష న పటణమ   ాపమ  ం న 

పటణమ  

ర షలమ  క  

ల పమ  

1:21-23 1:21-23  1:21-23 1:21-28 
(21-23) (21-23) (21-23)  (21) 
    (22-23) 
1:24-26 1:24-31  1:24-26  
(24-26) (24-26) (24-26)  (24) 
    (25) 
    (26) 
1:27-31   1:27-28  
(27-31) (27-31) (27-31)  (27-28) 
    ప త వృ లక  ధం ా 

   1:29-31 1:29-31 
    (29-31) 

 
* ైవ ాల  ానప ట , అసల  గంధకర క  ా  అరం ేసు  అనుస ంచ  ా ా  లకమ .  అధు క తర మ ల  అ  ా ా ా భ ం  

సం పపరచ బ . ప  ా ాఫ క  ఒక ంద వమ , సత మ , ఆల చన ఉంట .  ప  ాంతరమ  అం ాలను ాట ాట ంత లల  సంప ట 

క ంచు .  అం ా  వ  చ టప డ ,  తర మల లల  ఏ   ఉ ేశ అ ా  స గల ో  ప ంచు . 

 ప  అ యమ ల  అం ాలను ( ా ా ) గ ంచ  దట బౖ ల ను తప స ా చ ా .  తర ాత మన అవ ాహనను ఇతర ఆధు క తర మ ల  

ల  చూ .  ఎప ై ే అసల  గంథకర క  తలంప ను తన క మ య  పదర నను అనుస ంచుట వలన అరమ  ే ి ంట  అప ే బౖ మనమ  

జం ా అరమ  ే ి న ట .  అసల  గంథకర ఒకడ  మ త  ై ా త ై డ  కనుక – మ ర  ా  లక సవ ంచ  ా  ాఠక లక  అ ారమ  లదు.  

ై ా ల ౖన స లను ా  అను న లక  ఆ ా ంచు వల ిన బ ధ త బౖ ల  ాఠక లక  ఉం . 

ాం క ప ల, అ ష  ( ట ప ల ) అ  ప ా ంద ఇవ బ న ప లల  ఇవ బ , గమ ంచం . 
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చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 
సంద ా ను త అంతృ  ి

A. పవకల  ా  సం ే ా  ెప  ప ే ం  మ డ  పమ ణక ాదృశ పర న ా త  ా ణ లను ఉప ం ర . 

1. య ాన సంబం తమ  (చూ. షయ  2,18 వచ ల ) 

2. అంత యల పల ప తమ  (చూ. 24-26 వచ ల ) 

3. మ క ా ానమ  

 
B. 6వ. అ యంల  షయ  క  ిల ప  న దు ేయబడడం ఆశ ా  క సున .  షయ  1:1 ల  వలం క ప 

ఉ తం ఇవ బ ం .  అ , ఈ క ప ఉ తం షయ  క  ప చర  ాలమ  మ య   ాలప  గ ం  

ె ిం .  స షం ా వలం షయ  దర ల , ప ల , బయల ాట  ప ే క న  మ త  న దు ేయబ , అ  

తన ప చర  వ  అంకమ ల  ావచు  లక తన మరణమ  తర ాత తన అనుచర ల  ాచు .  R. K. Harrison ఈ 

ప స ా  ఒక ా ా ల సంకలనమ ా ి డ . 

 
C. బహ ా 1వ. అ యం తం ప స ా  ఒక సంగహ అ యం ావచ .  ఇ  ి ం ల  మ  మ  షయ  రచనలల  

ప న ావృతమవ .  ఎక వ ప న న  ఈ ం  య  క  ాపమ ల దర ల  

1. బ ప ర క బంధన ాకరణ 

2. ాంప య ాదం మ య  ఆ ాధ  కమ ల ద నమ కమ  

3. ాం క అసమ నతల  

4. గ ాధన 
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      ఒక ళ ేవ డ  తన ా ా  శ స య డ ా ఉంట ో  ల ో  అన  ల ాండమ  26 మ య  ప ేశ ాండమ  28 

ల క  పర వ ా లను భ ంచవల  ిఉంట ం .  బ ప ర క ాపమ  క  ప ా వ ా ల  హ ా క  మ, 

జ గత, ాప దల ా ా లంత ాసవమ .  అ  ఒక బంధనక  ండ  అంచుల ! 

  గ ంచు ం , ర  క  ఉ ేశ మ  పత  మ ందు ఏ వే  వనంల  ఉం నల ంట ేవ  స హత సహ ా ా  

ప నర ద ంచడ , పత  మ ందు ఉం న ేవ  క మ య  స ర పమ  ా ై ం ! 

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : షయ  1:1-3 

1ఉ య  మ  ఆ  య యను య ా ల నమ లల  య ను గ య  ర షలమ ను గ య  

ఆ  క మ ర డగ  షయ క  క న దర నమ .  

 2 హ ా మ టల డ చు డ ,  

ఆ ాశమ , ఆల ంచుమ ; భ , ె గ మ ;  

ను ిలలను ం  ప ా ా ే ి ,  

ార  ద ర గబ య ర .  

 3ఎదు తన ామందు ర గ ను,  

ా ద ంత ా  ొ  ె ి నును, 

 ఇ ా ల క  ె లదు,  

 జనుల  ంపర .  

 
1:1 ‘‘దర నమ ’’  ఈ పదమ  (BDB 302) ‘‘బయల ాట  సం ేశమ ’’ అ  వం  ఉప ంపబ ం  (చూ. షయ  29:7; ా 

3:6).  ‘‘దర ల ’’ మ య  ‘‘కలల ’’ అ  ప ల  షయ  29:7 ల  సమ ంతర ప ల  (చూ. . 7:1).  సహజం ా కలల  

ాత లందు, దర ల  పగల  మ య  ాత లందు వ ా .  ఇ  ేవ డ  ాదృ ా ల , జ యతల , క గ ర ల  ా తన ప ే క 

బయల ాటను ె యజప  ఒక ప మ య మన ా  ి ల  ి  ళ డంల  ఉ .  ఈ స ల  ేవ  ా  

మ నవ  ావ .  బహ ా షయ  ఈ సం ే ాలను ర ం ం  ఉండచు  ా  అం ాల  మ తమ  వే  నుం  వ న !  

ఆ ే రణను గ ం  వ ంచడమ  కషమ  ా  ఫ ల  మ త  ై తమ , అ ారప ర క సం ేశమ . 

 ఇక డ, ఈ ారంభ వచనమ ల , ఈ పదమ  షయ  క  సం ే ాలక  టబ న ఒక ర  వల ఉప ంపబ ం  (చూ. 

షయ  2:1; 13:1; ఆ సు 1:1; ా 1:1; హబ. 1:1). 

 
 ‘‘ షయ ’’  ఈ ర  (BDB 447) క  అరమ  ‘‘ హ ా ా ాడ ను’’ లక ‘‘ర ణ హ ా ే’’ (ఇక డ య లదు).   ర  

వ ల  ‘‘iah’’ వ  ఇ  ాజత మ ను ె యపర , మ య  వే  బంధన ర  హ ాను సూ సున  ( ర. 3:14). 

 
ప ే క అంశమ : ై ా  ఇవ బ న ర  (SPECIAL TOPIC: THE NAMES FOR DEITY) 

ప ే క అంశమ : ై ా  ఇవ బ న ర  
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A. El  (BDB 42, KB 48) 
1. ై ా  జ య ప ాతన పదమ  క  అసల  అరమ  ఏంట  ె యదు.  అ  ే ల  మం  పం త ల  ఇ    

‘‘ ిరం ా ఉన ’’ లక  అ ా య  ‘‘శ మంత న’’ అ  అ ా ే  అ ా య  మ లమ  నుం  వ ంద  

నమ ర  (చూ. ఆ. ా. 17:1; సంఖ . 23:19; . 7:21; ర. 50:1). 

2. క య ల వే గణమ ల  ఉన త వే  ర  El  ( ా  శమ  ా ా ల ) 

3. బౖ ల  El  అ  పదం ఇతర ప ల  క పబడలదు.  ఈ కల కల  ేవ  ల ణ లను ెప టక  ల ా 

మ ా . 

a. El-Elyon (ఉన త న వే డ , BDB 42& 751 II), ఆ. ా. 14:18-22; . 32:8; షయ  14:14 

b. El-Roi (‘‘చూసున  ేవ డ ’’ లక తను ను బయల పరచు  ేవ డ ,’’ BDB 42 & 909), ఆ. ా. 

16:13 
c. El-Shaddai (‘‘సర శ గల ేవ డ ’’ లక ‘‘సర క కరమ గల ేవ డ ’’ లక ‘‘పర ల ేవ డ ’’ BDB  

42 & 994), ఆ. ా. 17:1; 35:11; 43:14; 49:25; ర. 6:3 

d. El-Olam ( త ైన వే డ , BDB 42 &761), ఆ. ా. 21:33.  ఈ పదమ  ంత పరం ా ేవ డ  

దుక  ే ని ా ానమ  జత ేయబ ం , II సమ . 7:13,16 

e. El-Berit (ఒడంబ క వే డ ,’’ BDB 42 & 136), య . 9:46 

4. El  ం  ాట  సమమ  ేయబ న  

a. సంఖ . 23:8; ర. 16:1-2; 85:8; షయ  42:5ల  ఉన  హ ా 

b. ఆ. ా. 46:3; బ  5:8,ల  ఎల , ‘‘ ను ఏ ,  తం న Elohim  ’’ 

c. ఆ. ా. 49:25 ల  Shaddai  

d. ర. 34:14; . 4:24; 5:9; 6:15 ల  ‘‘అసూయ‘‘ 

e. . 4:31; హమ  9:31 ల  ‘‘క కరమ ’’ 

f. . 7:21; 10:17; హమ  1:5; 9:32; . 9:4 ల  ‘‘భయంకర ైన మ ేవ డ ’’ 

g. I సమ . 2:3 ల  ‘‘ఙ నమ ’’ 

h. 2 సమ . 22:48 ల  ‘‘ క  బల న ట’’ 

i. షయ  5:16 ల  ‘‘  తమ  పగ ర  ేవ డ ’’ 

j. షయ  5:16 ల  ‘‘ప దుడ ’’ 

k. షయ  10:21 ల  ‘‘బలమ ’’ 

l. షయ  12:2 ల  ‘‘  ర ణ’’ 

m. య  32:18 ల  ‘‘ ప  మ య  అ క బలమ ’’ 

n. య  51:56 ల  ‘‘ప ారమ ’’ 

5. ౖన పె బ నవ  ా. . ర కల కల  ేవ డ  హ ష ా 22:22ల  కను నగలమ  (El, Elohim, YHWH 

మ  ెప బ న) 

B. Elyon  (BDB  751, KB 832) 
1.  మ ల రమ  ‘‘ ప ,’’ ‘‘ఘన న’’ లక ‘‘ఎతబ న’’ (చూ. ఆ. ా. 40:17; I ా ల  9:8; II ా ల  18:17; 

హమ  3:25; య  20:2; 36:10; ర. 18:13). 
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2. ఇ  అ క ఇతర ేవ ళ  రక  సమ ంతరమ ా ాడబ న . 

a. Elohim  – ర. 47:1-2; 73:11; 107:11 

b. YHWH  – ఆ. ా. 14:22; II సమ . 22:14 

c. El-Shaddai – ర. 91:1,9 

d. El  – సంఖ . 24:16 

e. Elah  – తరచు ా ల  2-6 మ య  ఎజ  4:7ల  ాడబ న , ల  3:26; 4:2; 5:18,21 ల  

Illair   కలపబ న  (అ ా యల  ‘‘ఉన త వే డ ’’) 

3. ఇ ా య ల  ా  ార  తర చు ా  ా ే ార . 

a. ెక , ఆ. ా. 14:18-22 

b. బ ల మ , సంఖ  24:15 

c. , . 32:8ల  ే ాల  మ ట డ చుం న 

d. . .ల  ల ా సు ార, అను ల రక  ాయబ ం , క క  సమ న న Hupsistos  ను ా ం  

(చూ. 1:32,35,76; 6:35; 8:28; అ. ా. 7:48; 16:17) 

C. Elohim  (బహ వచనమ ), Eloah  (ఏక వచనమ ), పదమమ ా ప లల  ాడబ ం  (BDB  43, KB  52) 

1. ఈ పదమ  ాత బంధన ా  గం లల  కను నగలమ  

2. ఈ పదమ  ఇ ా య ల ేవ డ  లక జ త ల క  ేవ ళ  (చూ. ర. 3:6; 20:3).  అబ మ  క ట ంబమ  

అ క వేతలను ే ార  (చూ. హ ష ా 24:2). 

3. ఇ  ఇ ా  య పత లను క  సూ ంచగలదు (చూ. ర. 21:6; ర. 82:6). 

4. . 32:8(LXX); ర. 8:5; బ  1:6; 38:7ల  ఉన ట  elohim అ  పదమ   ఆత  వ లక  (దూతల , 

ెయ ల )క  ఉప ం ర .   

5. బౖ ల ల  ఇ  ై ా  ఇవ బ న దట పశ /ి ర  (ఆ. ా. 1:1).  ఆ. ా. 2:4 వరక  ఇ  ప ే కమ ా ాడబ న .  

అక డ ఇ   క  ి ాడబ న .  ఇ  ాధ కం ా (మతపరం ా) ేవ  ఒక సృ ికర ా, ా హక ా, 

గహమ  ద ఉన  అ  ాణ లక  అనుగ ంచు ా ా సూ సున  (చూ. ర. 104). 

ఇ  El  క  సమ ంతర పదమ  (చూ. . 32:15-19).  రనల  14ల  ఉన  క  క  సమ నమ  (Elohim, 1,2,5: 

YHWH , 2,6 వచ ల ; Adon 4 వ. క ). 

6. ఇ  బహ వచనమ ా ఉం  ఇతర ేవతలక  ాడబ నప ట , ఈ పదమ  ఇ ా  వే  సంత ంచబ ం , 

అ ే సహజమ ా ఇ  ఏకవచన య ా ఉం  ఏక ేవ  ఉప ా  ంపబ ం . (ప ే క అంశమ : 

ఏక ేవత మ  చూడ మ ) 

7. ఏక ేవ ైన ఇ ా ల  ేవ  క  ర  బహ వచనమ ల  ఉండడం ంత ా ఉం  (అల  ఆ . 1:26; 3:22; 11:7 

ల  ‘‘మనమ ’’ అ  ప  గమ ంచం )!  ఏ  ఖ త న ో ె యనప ట  ఇక డ  ి ం ల  

ఇవ బ . 

a. బ ల  ిం  ెప  మ మ ల ా ఎ  బహ వచ ల .   స ష న సంబందమ  

క  ఉన  బ  ా కరణ పదమ  ‘‘బహ వచన య ప ’’.  ఇక డ షయ  ం  

ెప  బహ వచనమ  ాడబ ం . 
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b. ేవ డ  పరల కమ ల  ఎవ  అ  ేకల  ిఉంట ో, ఎవ  ేఆయనక  ల బ  ఉంట  ఆ 

దూతగణ లక  క  సూ ంచగలదు (చూ. 1 ా ల  22:19-23; బ  1:6; ర. 82:1; 89:5,7). 

c. ఇ  ఇం ా . . బయల  పర న మ డ  వ క లల  ఒక ేవ డ ను క  ప ం సున .  ఆ. ా. 

1:1ల  ేవ డ  సృ ిం డ ; ఆ. ా. 1:2 ఆత  అల డ చుం న , . . నుం  సు వే డ , సృ  ి యల  

ేవ  ప  (చూ. ను 1:3,10; మ  11:36; 1 ం . 8:6; ల ీ . 1:15; . 1:2, 2:10). 

D. YHWH  (BDB 217, KB 394) 
1. ేవ  ఒడంబ క ే  ైవత మ ా ప ం ం  ే ర  ఇ ; ేవ డ  ఒక ర క ా, చక డ ా!  మ నవ ల  

ఒడంబ కలను పగ ల ట ర , అ ే ేవ డ  తన మ టక , ా ా లక , ఒడంబ కలక  కట బ  ఉంట డ  (చూ. 

రనల  103). 

ఈ ర  దట ఆ. ా. 2:4ల  Elohim  క  ిప ా ంచబ ం   ఆ ాండమ  1-2ల  సృ ం న ాట  సంబం ం  ండ  

సంఘటనల  లవ , అ  ే ండ  ఉ టనల  ఉ :  

a. ేవ డ  ఈ ా  సృ ికర ా ( కమ ; రన 104) 

b. మ నవ  సృ ి  ేవ డ  ఒక ప ేక సృ ికర ( రన 103) 

            ఆ ాండమ  2:4-3;24 మ న ా  ఔనత  ానమ , ఉ ే ా  ప ే కం ా బయల  పరచ  ారం ం ం .  అల           

సంబం ం  ఉన  ాపమ  సమస , ర గ బ ట లను క  బయల పర ం . 

2. ఆ. ా. 4:26ల   ‘‘అప డ  హ ా మమ న ారన ేయ ట ఆరంభ న ’’ (YHWH) అ  ఉం .  ఏ ఎట , ర. 6:3 

 ఒడంబ క పజలక  వే డ  El Shaddai ల గ మ త  ెల సు.  YHWH అ  ర  ర. 3:13-16, ప ే ం  14వ. 

ఒక  ా  మ త  ె యపరచబ ం .  ఏ ఎట న ,  తరచూ తన రచనలల  ప లను పఖ త ా చత రతలను 

బట వ ం డ  ా  శబల ణ లను బట ాదు (చూ. ఆ. ా. 17:5; 27:36; 29:13-35).  ర  అ ా  బట అ క ి ం ల  

వ  (IDB, 2 ా. 409-11 ల  నుం  ి నబ న ). 

a. అ ా క మ లమ ల , ‘‘మనఃప ర క మ చూప ’’ 

b. అ ా క మ లమ ల  ‘‘ ెబ ట ’’ (  ఒక త ాను వే డ  వల) 

c. య ా  (క య ల ) మ లమ ల  ‘‘మ ట డ టక ’’ 

d. ఒక ియ  ల ఫల ాలను అనుస ం , ఒక ాజట  ా ిఫ  అరమ  ‘‘ఎవ  ే ిరపర చ ో’’ లక   

‘‘ఎవ ే ంచు ో’’ 

e. బ  Qal  ర పకమ  నుం  ‘‘ఎవ ే’’ లక ‘‘ఎవ  ేఉ ో’’ ( ష త  అరమ ల  ‘‘ఎవ  ేఉండబ ో’’) 

f. బ  Hiphil ర పకమ ల  ‘‘ ఎవ  ేఉన ాట  ారణ ో’’ 

g. బ  మ లకమ ల  ‘‘బతక ’’ (ఉ : ఆ. ా. 3:21), అరమ  ‘‘ఎప ట  వ ిం ే, వ ిం ే ఒ ఒకడ ’’ 

h. ర. 3:13-16 ఉన  ఇం క  ర పకమ   నమ ల  ాడబ న సందర మ ల , ‘‘ వ ా ఉం , 

ా ల  న ాగ ను’’ లక ‘‘ క  ఏ  ఉం ో  అల  ఎప ట  ఉం ను’’ (చూ. J. Wash Watts, A Survey 

of Syntax in the Old Testament [జ ా  ా , ఎ స  ఆ  ి  ఇ   ఒ  టస ం ] . 67).   

ప  ర  తరచూ సం పమ ా లక అసల  ర పకమ ల  ె యపరచబ ం . 

(1) Yah  (ఉ . హలల -య , BDB  219, చూ. ర. 15:2; 17:16; ర. 89:8; 104:35) 

(2) Yahu  (‘‘య ’’ ర ల  వర ప  ఉ . షయ ) 
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(3) Yo  (‘‘Jo’’ ర ల  దట ప , ఉ . హ ష ా లక య ల ) 

3. య తత  వ లల  ఈ ఒడంబ క ర  ల  ప దమ ా (టట గ ష ) మ ం .  ఎంత ప దమ ా 

మ ందంట ర. 20:7; . 5:11; 6:13 ల  ఇవ బ న ఆఙను ర  అ  య దుల  ఈ ర ను పలక  

భయప ే ార .  అందుక  ఈ బ  ప  ప మ యమ ా ‘‘యజమ ’’, ‘‘మ స ’’, ‘‘భర’’, ‘‘పభ వ ’’ – adon  

లక adonai (  పభ ా) అ  మ ర ర .  ా. . చ టప డ  ా  ాఠ గమ ల  ఎప ై   పదమ  

పలకవల  ివ ,  బదుల  ‘‘పభ వ ’’ అ  ప ార .  అందుక  ఇం ష  తర మ లల   ప  పభ వ ా 

తర మ  ే ార . 

4. El ల ా, ఒడంబ క ేవ ైన క  తరచూ మ న  ప ే క ల ణ ల  జత ేయబ .  ఎ  కలపబ  ఉ , 

ఇక డ  ఇవ బ . 

a. YHWH  – Yireh (  అనుగ ాడ , BDB  217 & 906), ఆ. ా. 22:14 

b. YHWH  – Rophekha (  ను  స సపర ే ాడ , BDB 217 & 950, Qal ా ిఫ ), ర. 15:26 

c. YHWH  – Nissi (   ధ జమ , BDB 217 & 651), ర. 17:15 

d. YHWH  – Meqaddishkem (  ఎవ  ే ాప చక ో , BDB  217 & 872, Piel  ా ిఫ ), ర.  

31:13   
e. YHWH  – Shalom  ాల మ  (  సమ నమ ా ఉ డ , BDB  217 & 1022), య . 6:24 

f. YHWH  – Sabbaoth  (  అ , BDB  217 & 878), 1 సమ . 1:3,11; 4:4; 15:2; తరచూ పవకలల  

g. YHWH  – Ro'I (   ాప , BDB  217 & 944, Qal ా ిఫ ), ర. 23:1 

h. YHWH  – Sidqenu (  మన , BDB  217 & 841), య  23:6 

i. YHWH  – Shammah  షమ  (  అక డ ఉ డ , BDB  217 & 1027), జ ల  48:35  
  Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
 ‘‘ఆ ’’ఈ వ  (BDB 55) వలమ  షయ క  సంబం ం  మ త  ప ా ంచబ డ .   ప న అరమ  (‘‘శ గల’’, 

‘‘బల న,’’ ‘‘మ శ గల’’. 

 ‘‘ఆయన చూ ెను’’  ఈ య (חזה, BDB 302, KB 301, Qal సంప ర) ‘‘దర నమ ల అ (חזון) ’’  ఒ  మ లపదమ  నుం  

వ ం , మ య  ‘‘చూచు ాడ అ (חזה) ’’  క  ఇల ంట మ లపద .  షయ ల  ఇ  అ క ార  ఉప ంపబ ం  (చూ. 

ా 1:1). 

 
 ‘‘ఉ య ’’ పరంపరల  షయ  ఉ య  ( హ ా  బలమ ) క  సంబం ం న ాడ   ెప త .   ర ా 

ి నక డదు ా  ఆ ాల  ఈ ౖప ా చూ ిసు .  ఈ ెవౖభక ైన ా  . ప . 740ల  క ష ా ేత మరణం డ  (ఆయన 

ప ాలన ాలమ  ద ఏ ా ాయ ల  లవ ).  బౖ ల ల  ఆయన ఆజ య  (‘‘ హ ా  స యక డ ’’) అ  క  ిల వబ డ . 

 
 ఈ ా ల ాల ల  మ య  ఇ ా ల  ా ల  ా  ఉన  సంబం ల రక , అనుబంధమ  ల గ  చూడ మ . 

 
1:2 ‘‘ఆ ాశమ , ఆల ంచుమ ; భ , ె గ మ ’’  ఈ ండ  ార ర ాల  ధ మ లప లనుం  వ నప ట , ప నం ా 

అరమ  ఒకట. 

1. ఆల ంచుమ , BDB 1033, KB 1570, Qal ార రకమ , చూ. షయ  1:10,15,19; 6:8,9 ( ండ ార ), 10 . 
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2. నుమ , BDB 24, KB 27, Hiphil ార రకమ , చూ. 1:2,10; 8:9; 28:23; 32:9; . 

 ా  ర బ ట త  గ ంచ  తన పజలక  ఇ  ఒక క ం  ే నమ .  హ ా తన ంత పజలక  ధమ ా ా 

అవసర న ా ల , భ , ఆ ాశమ ల  ఒక య ా  ారం సు డ  (చూ. . 4:26; 30:9; 31:28)! ఈ ారంభమ  ా 

1:2ల  వల ఉం , ఆయన షయ క  సమ ా క య  పవక  ఉం డ . 

 ఇ  2వ. అ య  కను సున , ఇ  క  ఒక య ాన దృశ మ .  ేవ డ  తన పజలను రణక  ి  

ళ త డ .  పవకలల  ఇ  ఒక సహజ ా త  ళ కవ ా ఉం  (అ ., ా 6:6-8; య  2:1సగం; మ  8:31 సగం).  ా. . 

ల  ా మ  ా ంచుటక  ఇదర  ా లను ఉంచడం ఒక సహజ పద  (చూ. . 4:26; 30:19; 31:28; 32:1; ర. 50:4). 

 ‘‘ఆ ాశమ ’’ (BDB 1029) ఇక డ భ  ద ఉన  న ా వరణమ , సృ ిల  ా  సూ సున  (చూ. ఆ ాండమ  1).  

ఈ సందర మ ల  ఇ  ‘‘ ేవ  ా ా ’’ సూ ంచుట లదు. 

 
  ‘‘ హ ా మ టల డ చు డ ’’  ఇ  ఇ ా ల  ేవ  టబ న ర . ప ే క అంశమ : ై ా  ఉన  ర  (Special Topic: 

Names for Deity) చూడ మ .  

 
 ‘‘ ను ిలలను ం  ప ా ా ే ి ’’ ఇక డ ేవ డ  మ  హ ియ  11:1-4 ల  ఒక ం ే తం ా మ నవ షల  

వ ంపబడ త డ  (అల  ర. 4:22; . 32:6; య  3:4; 31:9 చూడ మ ).  హ ా ల ణ లను మ య  ా ా లను 

శ క ం  ెప  మం  మ నవ ల  (1) తం  (2) ాహ గ ా  (3) స పబంధువ చక డ . 

 
 ‘‘ ర గబ య ర ’’  ఈ య (BDB 833, KB 981, Qal ప ప రమ ) చుర న, కౄర న, బ టం ా ే  వ గత 

ర గ బ ట ను ె యజసున  (చూ. షయ  1:28; 43:27; 46:27; 46:8; 53:12; 59:13; 66:24). 

 
 ‘‘  ద’’  ాపమ  అ  ప నం ా వే  తృణక ంచడ  ఉం  (చూ. ఆ ా. 39:9; 2 సమ . 12:13; ర. 41:4; 51:4).  Norman 

H. Snaith, The Distinctive Ideas of the Old Testament (  ంి  ఐ య  ఆ   ఓ  టస ం ) ల  ఇల  అ డ  ‘‘(పవకల ) 

 ( ాపమ ) ఉలంఘన కంట ర గ బ ట ా ం ర ’’ ( . 65).  ాపమ  మ నవ ల  ేవ  స ర పమ  మ య  కను 

ెర ప వడ  (చూ. ఆ . 1:26, 27).  ల కమ  తనను ఎర ాల  ేవ డ  ర ంట డ !  మ నవ కంద  తనను బయల పరచు  

తమ  ఆయన వ  (అబ మ ), ఒక క ట ంబ  (య బ ) ఒక జ ం ా  (ఇ ా య ల ) ఎను డ  (1:3 ల  ప ే క 

అంశమ  చూడ మ ) అ ే హ ా క  ప దతను మ య  క క ా  ప ం ంచుటల  ఇ ా య ల  త ి య ర .  

ార  ఆయనక  ధమ ా ‘‘ ా ాల ’’ ర గ బ ట  ే ార .  ాపమ  క  ా ాంశమ  ‘‘ క ’’ ఏల  స   ా ా ! 

 
1:3 ఈ వచనమ  బహ ా బ ా ా ిల  ఉన  ఒక సంస ృ పర న ా త ావచు .  క సం ర ల  జంత వ ల  క  ాట  

ఆ రమ  ట ా  ె  రకవ , ా  య  ేసున ! 

 
 ‘‘ఇ ా ల క  ె యదు’’  ఈ య ‘‘ ెల సు’’ (BDB 393, KB 390, Qal ప ప ర) ఒక షయ  గ ం న ాస ా  

ె యజయ ట లదు ా  ఒక  గ ం  వ గతం ా ె ి నుటను ెల ప త న  (చూ. ఆ ా. 4:1; య  1:5).  ఇ ా ల క  

ా  ంత సృ ికర, ర క డ , ా ాడ ాడ  ె యలదు ఎందుకంట ార  ఆయనను ఆల ంచలదు (చూ. షయ  5:12,13; 6:9-13; 

30:9). 
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  ‘‘  జనుల ’’  ఇ  ఒక బంధన ష (చూ. హ ియ  1-3,11).  ా. .ల  అబ మ  మ య  ఇ ా ల ను ారంభమ ల  

ఇషపడ  వే  ప న న  ఎ క అ  షయ  గ ర ంచు ా .  బంధనల ా ె యబ న ేవ  ారంభ ఇషమ  

తర ాత  అనుగ ణ న బ ధ త ఇక డ ఉం .  ఇందుల  ఇర ౖప ల బ ధ తల  ఇ  ఉ . 

 
ప ే క అంశమ : బ  క  సు ార ప చర  ప ా ల  (SPECIAL TOPIC: BOB’S EVANGELICAL BIASES) 

ప ే క అంశమ : బ  క  సు ార ప చర  ప ా ల  

      ఈ ా ంట ల  ను ంత ప ాతమ ా ఉ న  ాఠక లౖన  ఒప నుచు ను.   కమ నుగ ణ న ి ంతమ  

ా జమ  లక షన జమ  ా  ాదు, అ ే ఇ  ప న ఆఙ సు ార వ (చూ. మత  28:18-20; ల ా 24:46-47; అ. ా. 

1:8).  మ నవ లంద  ంచుటక  ేవ  ఒక త  పణ క ఉంద  ను నమ ను (ఉ . ఆ. ా. 3:15; 12:3; ర. 19:5-6; 

ర య  31:31-34; జ ల  18; 36:22-39; అ. ా. 2:23; 3:18; 4:28; 13:29; మ  3:9-18,19-20,21-31),  ఎవ ే ఆయన 

స ర పమ ల  ఆయనల ా సృ ంచబ  ారందర  (చూ. ఆ. ా. 1:26-27).  ఒడంబ కల  సుల  ఒకటౖ  (చూ. గల . 3:28-29; 

ల ీ . 3:11).  వ ంచబ , ఇప డ  బయల పరబ న ేవ  క  రహస మ  సు (చూ. ఎ .ీ 2:11-3:13)!  ఇ ా య ల  

ాదు, . . సు ార లఖ లక  లకమ . 
     ఈ మ ందు ఆల చన  లఖ ల షణ లక  రంగ  ం .   ా ా ల   ా  చ ాను!  ఇ  ఖ తం ా ప ాత  

( షక లందర   క  ఉ ర ), అ ే ఇ  ఒక మ ందు ా ఎం న లఖ ల సమ రమ . 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
 
ప ే క అంశమ : ఎ క/మ ందు ా ర ంచుట మ య  ఆ క సమత ల త అవసరమ  (SPECIAL TOPIC: 

ELECTION/PREDESTINATION AND THE NEED FOR A THEOLOGICAL BALANCE) 

ప ే క అంశమ : ఎ క/మ ందు ా ర ంచుట మ య  ఆ క సమత ల త అవసరమ  

     ఎను వడమ  ఒక అదు త న ి ంతమ .  ఇ  ఒక ప ాతమ  ాదు, ా  ఇ  ఇతర ల చన ిల ప క  ఒక రమ  

లక ఒక ప కరమ !  ాత బంధనల  ఈ పదమ  దట ా వ రక  ాడబ న ; . .ల  ామ ఖ మ ా ఇ  వక  ారణ న 

ర ణ రక  ాడబ న .  బౖ ల  ఎప డ  బయట  క ిం ేటట  ేవ  ర మత మ నక  మ నవ   మద  ఉన  

లను గ ం  సమన య పరచలదు.  అ  ే ం ంట గ ం  గట ా ె ి ం !  బౖ ల  ల  ఉ కతక  మ  9ల  ేవ  

సర మత  ఎ క మ య  మ  10 ల  మ నవజ  క  సమ న అవసరత (చూ. 10:11,13)లను మం  ఉ హరణల . 

     ఈ ఆ త క ఉ కతక  ఎ .ీ 1:4 ల  ల ా  కను నగల .  సు ేవ డ  ఎను న  మ నవ డ .  అందర  సు ా 

శక మ ా ఎను బ ర  (Karl Barth).  పతన న మ నవ జ  సు వే  క  ‘‘ఔను’’ (Karl Barth).  ఎ .ీ 1:4 క  

మ ందు ా ర ంచడమ  అ  పరల కమ నక  ాదు ా  ప దుత ( సు వల) అ   ె ి  ఈ సమస  షయమ ల  మనక  

స య పడ త న .   ేవ  లి ప  (ఎ క) ఇప ట  అల  త ! 

     మత ి ం ల  న స ల  సంబం ం  వ ా , ఒంట ాను, సంబం ంచ  స ల ా ావ .  ఒక మం  ాదృశ మ  న త 

ా  వ  ఒ  ఒక న తమ .  వే డ  తన సత  ా  ా ా త ల లక  ాక త ర  ాసులక  పద ం డ .  మనమ  ద ంద 

( ంచు ) ప ల జత సత  ి ంతమ ల ఉ కతల నుం  బయటపడలమ : 

1. మ ందు ా ర ంచడమ  వ  మ నవ  తమ  
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2. ా సుల ర ణ వ  పట దల క  అవసరత 

3. దట ాపమ  వ  స బ  ే  ామమ  

4. ాపర తమ  (ప ప ర ాదమ ) వ  తక వ ాపమ  

5. ారంభ త ణ చనమ , ాయ తమ  వ  అ వృ కర ాయ తమ  

6. సవ చ  వర  సవ ద త 

7. ేవ  మహ యత వర  వే  ా పకత 

8. ేవ  ఎదుర రల  అఙయమ  ( ె యబ తనమ ) వ  లఖనమ ల నుం  ేవ  ఎఱుగ గల ి  

9. ేవ  ాజ మ  పసుతమ  వర  ష త  సంప  

10. ప ా పమ  ఒక ేవ  వరమ  వర  ప ా పమ  ఒక మ నవ ఒప ంద ప స ందన 

11. సు ఒక ైవమ  వర  సు ఒక మ నవ డ  

12. సు తం  సమ న న ాడ  వల వ  సు తం  ఉపఅను గ  వల 

     ‘‘ఒప ందమ ’’ క  ఆ త క వన, మ నవ ల ఆ ే క దట మ య  న ా ం  ేప ా పమ ేవ  ర మత మ  

(ఏవ ే ఎల ళల అ ం ను ారం ం , ా ి ా ో  ఆయన) జతప  ఉం  (చూ. మ ర  1:15; అ. ా. 3:16,19; 20:21).  ఒక ౖప  

ౖర ద మ  మ య  మ   తక వ ే  ప -ట ం  నందు జగతపడ ! వలమ  క  ఇష న ి ంతమ  లక ి ంత 

పద న ఎను  షయంల  క  జ గత వ ంచం ! 
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 ‘‘ ంపర ’’ ఈ య (BDB 106, KB 122, Hithpalel సంప రమ ) ఈ మ ల రమ ల  ‘‘అల మ ా ఉండ ట’’ అ  అ ా  క  

ఉం .  సమస  ఙ నమ  లక వడం ాదు ా  ే ంచుటక  ఇషపడక వడం (చూ. షయ  6:9,10; . 4:6; 32:29).  ార  

మతపర న బ హ ా ణ  తృ ిప  ఉ ర  (ఇ ా ల  క  ఆ ాల ), ా  అవసర న ంత ా సం, 

మ ర మనసు , వ గత న నమ కమ  ా  లవ !  ా  అసల  స వం షయ  5:18-23, ప ే ం  షయ  1:21 (చూ. 

షయ  29:13; ా 4:12)ల  ెప బ ం .  ార  ర క  బంధన పజల  ా  ా  హృదయ లల  బంధన జనుల  ాదు (చూ. మ  

2:28-29; 9:6)!  
 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : షయ  1:4 
      4 ా ి ి జనమ ,  

ోషభ త న పజల ా,  

దుషసం నమ ,  

ెర ప ేయ  ిలల ా క శమ!   

ార  హ ాను స ం  య ర , 

ఇ ా ల క  ప ద వే  దూ ింత ర ,  

ఆయనను  ల  య ర .  

 
 1:4 ‘‘అ ’’  ఆశ ా రకం (BDB 222) ర  క  ారణను ారం సున  (అ ., అంత యల ల ప తమ , చూ. షయ  

10:5; 17:12; 28:1; 29:15; 31:1; 45:9,10; య  27:18; 34:5; య  22:18; 34:5; ఆ సు 5:18; 6:1). 
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 ‘‘ ా ి  ిజనమ ’’  ‘‘ ా ి ి న’’ (BDB 306, KB 305, Qal సంప ర అసమ పక య) క  అరమ  ‘‘ వను త ి వడం’’. 

 ‘‘జనమ ’’ అ  goy (BDB 156) అ  పదమ .  ఇ  తరచూ అన జ  ఉప ంపబ ం , ా  ఇ  ఇ ా ల ను క  

సూ సుం  (చూ. ర. 19:5-6).  ఇ ా ల  ఒక ప ద జ ంగమ ా ఉండ  ఉ ే ంపబ ం  (చూ. ర. 19:5-6), అ నప ట , 

ఇ  ా ి ిజ ంగమ ా మ ం .  అను న  ఎంత వ క  క ! 

 
 ‘‘ ోషభ త న పజల ా’’  ఈ పదమ  ‘‘వం న’’ లక ‘‘బర ౖన’’ (BDB 458) మ నవ ల ప ద బర వ వల ఉన  

ాపమ ను వ ంచ  మ క ాదృశ మ గ ెప బ ం  (చూ. మత  11:28).  ాపమ  రక  ఉన   ప ల  వకబ  లక 

వం న ప లక  సంబం ం న ప ల  (అ ., వత ి వడం) ఎందుకంట వే   ఉప ం న  ప  అరమ  ఒక 

‘‘  ేకర’’ లక ‘‘ లబద’’. 

 
ప ే క అంశమ :  (Special Topic: RIGHTEOUSNESS) 

 

ప ే క అంశమ :  

     ‘‘ ’’ అ  ఒక బౖ ల   వ గతం ా ప లమ ా తప స ా అధ యనమ  ేయవల ని లక అంశమ .   

 
     ా. .ల  వే  ల ణమ  ‘‘ యమ ’’ లక ‘‘ ’’ వల వ ంచబ ం  ( య, BDB 842, KB 1003; ప ం ంగ మ ాచకమ , 

BDB 841, KB 1004; ీ ంగ మ ాచకమ , BDB 842, KB 1006) ట య  అ  పదమ  ఒక ట ల  ( దుర ) అ  పదమ  

నుం  వ ం .  డల , పహ డల  ట ర ా ఉ  ల  కను న  కటడలల   ఉప ం  ే ార .  వే డ   తన 

ంత ల ణ  ె యజయ  దృ ాంతమ ా ఎను డ .  ప  అంచ  య  ఆయన ఒక లమ నమ  ( ల ).  

ఈ అంశమ  ేవ  , అల  ర ా ఆయనక న  హక ను దృ క సున . 

 
     మ నవ డ  ేవ  స ర పమ ల  సృ ించబ డ  (చూ. ఆ . 1:26-27; 5:1,3; 9:6).  ేవ  సహ ాసమ  క  ఉండ  

మ నవ డ  సృ ించబ డ  (అ ., ఆ . 3:8).  ేవ , మ నవ  పరస ర స ందనలక  సృ ి తమ  ఒక క.  తన సృ ిల  ఉన త  

ఉన  మ న ా  తనను ఎర ాల , ం ల , ం ల , తనల ా ఉం ల  వే డ  ఆ సు డ ! మ న ా  ా స త 

ప ంపబ ం  (చూ. ఆ ాండమ  3), ఆ  దంపత ల  ఇందుల  ఓ య ర .  ఇ  ేవ  మ నవ  మద  ఉన  సంబం లను 

ాడ ే ిం  (చూ. మ . 5:12-21).  

 
     సంబం లను మ  స ే ,ి ప నర ద ాన  ేవ డ  ాగనమ  ే ాడ  (చూ. ఆ. ా. 3:15; ప ే క అంశమ : హ ా క  త  

చన పణ క చూడ మ ).   ఆయన తన ంత తమ  ా, తన ంత క మ ర  ా ే ాడ .  ఏర న కన మ ను 

మ న ా  ప డ లక ం  (చూ. మ . 1:18-3:20; పకటన 5). 

 
     ప న తర ాత, ేవ డ  ప నర దరణ ౖప ా ని దట అడ గ  ఒడంబ క నమ .  ఇ  ేవ  ఆ నమ , మ న ా  

ప ా పమ , ా స త, ేయత  క న స ందనల ౖన ఇ  ఆ రప ం .  ప న ారణ న మ నవ లక  స న చర  

ి  ామర మ  లక ం  (చూ. మ . 3:21-31; గల య లక . 3).  ేవ ,ే తనంతట ను ఒక అడ గ  మ ందుక   ి

ఫల న ఒడంబ కను మ  కట వ  ివ ం . ఆయన  ఈ ం  ధం ా ర ం డ .   

1. సు ప  ా మ న ా   పకటంచడమ  (అంట., య సంబంధ న ). 
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2. సు ప  ా మ న ా   ఉ తమ ా ఇవ డమ  (అంట., ఆ ిం న ). 

3.  కల గజయ  అంతర  అ న ఆత ను మ న ా ల  సమక ర డమ  (అంట., సు ార ప మ , వే  

ార ప తల  మ ర బడ ట). 

4. ఏ ేను ట క  సహ ా ా  ప నర ద ంచడమ  (ఆ ాండమ  1-2 ను పకటన 21-22 ల  చూడం ) 

 
     అ నప ట , ేవ  ఒడంబ క క న స ందన అవసరమ .  వే  ఆఙల  (ఉ తమ ా ఇచు , అ ., య లక  5:8; 6:23), 

సమక ర ల , అ ే మ నవ ల  తప స ా ప స ం ం , ఈ ం  ాటల  స ం సూ  ఉం  

1. ప ా పమ  

2. ా సమ  

3. ే ం న త  

4. పట దల  న ా ంచుట 

 
     ాబట  ఒక ఒడంబ క, ేవ  తన ఉన త సృ ి  మద  ఇ ప చు  ఒక చర .  ేవ  ల ణ ల ఆ రమ ా, సు 

ా ా బట, ఆత  అనుక లతను బట ప  వ , వ గతమ ా రంతరమ  త న ధమ ా ప స ం ం .  ఈ ా  ‘‘ ా సమ  

ా ాయ తమ ’’ (అ ., ఎ ీ. 2:8-9) అ  ిల ార .  ఇ ే వమ  సు ారలల  క  ఉం  ా  ఈ షరత ల  ెప బడలదు.  

ాధ కమ ా ఇ  ల  ా ర ంప ం .  ఆయన  క  షరత ల  క న ఈ ‘‘ ’’  ప  100 ార  ధ ర ాలల  

ా డ . 

 
     ఒక ణ ం న ర ా ల   dikaiosunē ప  బ  నమ ల  ా డ .  ఈ పదమ  సప ం  ల  tsaddiq ా 

ాడబ ం  ా  క  ా త మ  నుం  ాదు.  క  ాతలల  ఈ పదమ  ెవౖ , సమ జ  ఎవ  ేఉ  ా  

సంబం ం నట  ఉం  (అ ., వహ , బ ).  బ  పరమ ా ఇ  ఎప డూ ఒడంబ క ఆకృ ా ఉం  (చూ. 2 ం . 5:17; గల . 

6:15).  హ ా య ల  క న ేవ డ .  తన పజల  క  తన ల ణ లల  ప ం ం ల  ఆయన ఆ సు డ .  

ంపబడ మ న ా  త సృ ి ా మ ార .  ఈ తదనమ  ై క త న ా ఫ సుం  (చూ. మత  5-7; గల . 5:22-24; 

య బ ; 1 ను).  ఇ ా ల  మత ాజ  వ వస కనుక అక డ ల కమ నక  ( ామ క నమ ) ప తతక  ( ేవ  తమ ) 

మద  స ష న తణ లదు.  ఈ వ సమ  ‘‘ యమ ’’ (సమ జ  సంబం ం  ఉన ట ) ‘‘ ’’ (మ  సంబం ం  ఉన ట ) 

ల ా ఇం ష ల  క  బ  ప ల  తర మ  ే ినప డ  ె యజయబ ం . 

 
     ప న మ న ా  మ  వే  సంబంధమ  ప న ంచు వడ  సు సు ార (సు ారల ).  ఇ  తం  మ, కర ణ, కృప; 

క మ ర  తమ , మరణమ , ప నర నమ ; సు ార ౖప క  వశపరచు , ల గ నుట ా ప ప ర మవ త ం .  ాప 

ప రమ  ేవ  ఉ త ార మ  ా  ఇ  తప స ా ైవత మ ల  జ  ేయబ  (అగస  క  ి ంతమ  సు ార క  

చ  అ న సంస ర ఉదటన ద మ  ా  ఉ టన అ న మ, ా స తను బట మ న లను ప ం ం ం ).  

సంస రలక  ‘‘ ేవ  ’’ అ  పదమ  ఒక ష ీ భ  (అంట., ా  ి న మ న ా  ేవ  అం ారమ  గ మ ా ే  యల  

[ ి ంత ాపప రమ ], అ  ే ా  ా  ఇ  ష ీ భ , ఇ  వే  ల ా మ ర  ఒక నమ  [అ వృ  ెం ే అనుభవ 

ాపప రమ ].  జ  ఇ  ండూ య ర !!)   

 
      అ ాయమ  ప ారమ  ఆ ాండమ  4 – పకటన 20 వరక  ఏ ేను వనమ ల  వే  ె న సంబం లను  
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ంచు న  వృ ంత .  బౖ ల  ేవ  మ నవ  భ సంబంధ ప ి  (చూ. ఆ ాండమ  1-2) ారంభ , అ ే ప ి  

అంతమవ త ం  (చూ. పకటన 21-22).  ేవ  ార ప మ , ఉ శే మ   ంపబడ ! 

 
     ౖన ఇవ బ న తర ణను ద ా  ేయ  ంద ఎం ిక ే  ిఇవ బ న  . . ాక  ాల  క  ప ల సమ లను 

ఉదహ సు . 

1. ేవ డ  మంత డ  (తరచు ా ేవ డ  యవంత డ ా సంబం ంచబ ం ) 

a. య లక  3:26 

b. 2 ెస ల య లక  1:5-6 

c. 2  4:8 

d. పకటన 16:5 

2. సు మంత డ  

a. అ. ా. 3:14; 7:52; 22:14 ( స య క  ర ) 

b. మత  27:19 

c. 1 ను 2:1,29; 3:7 

3. సృ ంచ  ేవ  తమ   

a. ల య లక  19:2 

b. మత  5:48 (చూ. 5:17-20) 

4.  సమక  అం ంచడ  ేవ  ఉ ేశ మ  

a. య లక  3:21-31 

b. య లక  4 

c. య లక  5:6-11 

d. గల య లక  3:6-14 

5. ేవ  ేత ఇవ బ న  

a. య లక  3:24; 6:23 

b. 1 ం య లక  1:30 

c. ఎ ీయ లక  2:8-9 

6. ా సమ  ా అం న  

a. య లక  1:17; 3:22,26; 4:3,5,13; 9:30; 10:4,6,10 

b. 2 ం య లక  5:21 

7. క మ ర  యల ా 

a. య లక  5:21 

b. 2 ం య లక  5:21 

c. ి ీ య లక  2:6-11 

8. తనను అనుస ం  ే ార  ా ఉం ల  ేవ  తమ  
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a. మత  5:3-48; 7:24-27 

b. య లక  2:13; 5:1-5; 6:1-23 

c. ఎ ీయ లక  1:4; 2:10 

d. 1  6:11 

e. 2  2:22; 3:16 

f. 1 ను 3:7 

g. 1 త ర  2:24 

9. ేవ డ   ా ల ా  ర ాడ  

a. అ సుల ల ా ా ల  17:31 

b. 2  4:8 

      ేవ  ల ణమ , సు ా ాప లౖన మ న ా  ఉ తమ ా ఇవ బ ం .  ఇ  

1. ేవ  క  ఒక రయమ  

2. ేవ  క  బహ మ నమ  

3. సు క  య 

4. ంచ  ఒక తం 

     అ  ేఇ  ా మ  బలం ా, ిరం ా పట దల  న ా ం ే నమ  క  ఉం .  ఇ  ఒక క  ండవ ాకడ దగర ప  

అవ త ం .  ర ణ వద వే  సంబంధమ  ప న ా ణ మవ త ం  అ  ే తమం ా ఇ  అ వృ  ెం  మరణమ ల  లక 

Parousia మ ఖ మ ా సం ంచు ంట మ ! 

 
     ఈ తర ణక  మ ంచ  ఇక డ ఒక మం  ఉదహరణ ఇవ బ ం .  ఇ  Dictionary of Paul and His Letters from IVP 

( న  ఆ  ా  అం   లట  ఫం  ఐ  ి) నుం  ి నబ ం . 

 
     ‘‘ న ేవ  సంబంధ ణమ ల  Calvin, Lutherకంట ఎక వ ా ఉ టం డ .  Luther క  దృక దమ ల  వే  

ల  ోషమ  లద  ె  వమ  క ిసున .  Calvin సం షణ క  అదు త ల ణమ  లక ేవ   

ె య ెప డమ  షయ  ె ా డ  (834 ). 

      మట  ే ేవ  ా ిక న  సంబం లక  మ డ  దశల . 

1. సు ార ఒక వ  (త ర  సంఘమ  మ య  Calvin ఉ టన) 

2. సు ార సత మ  (Augustine మ య  Luther) 

3. సు ార ఒక మ న తమ  ( ా  ఉ టన) 

 
     అవ  స ల, ఒక ఆ గ న, ర డ న, బౖ ల  సవ  తప స ా ఒక ట ా క  ిఉం .  టల  ఏ ౖ  మ  

ఎక ౖ  లక మ  త ంచబ  సమస ల  వ ా . 

 
సును మనమ  ఆ ం ! 

సు ారను మనమ  శ ిం ! 

సు ార ప మ ను మనమ  గట ా ంబ ం ! 
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 ‘‘దుషసం నమ , ెర ప ేయ  ిలల ా’’  ఇ  ర. 20:5క  సంబం నట ా ఉం , అక డ త దండ ల ెడ  వన లను తమ 

ిలలక  ంచుత ర . 

 సమ ంతరప లను గమ ంచం  

1. ా ి ిజనమ , షయ  1:4 

2. ోషభ తమ  ం  ఉ ర , షయ  1:4 

3. దుషసం నమ , షయ 1:4 

4. ెర ప ేయ  ిలల ా, షయ  1:4 

 ాట  అనుస ం  ెప బ న సమ ంతర అం ాలను క  గమ ంచం . 

1. ార  హ ాను స ం  య ర  (BDB 736, KB 806, Qal సంప రమ ) 

2. ఇ ా ల క  ప ద ేవ  దూ ింత ర  (BDB 610, KB 658, Piel సంప రమ ) 

3. ఆయనను  ల  య ర  (BDB 266, KB 267, Niphal సంప రమ ) 

 ఈ ా ా ల  బ ప ర క న ా ఉ  ా  అ  బంధన పజల ర గ బ ట  ( ాపమ  రక  చూ ించబ న అ క న  

ప లను గమ ంచం ).  ా  యల  మ య  ా న తల ా ార  హ ాను ాక ం ర !  ఈ సంప ర మ ల ల  ఒక 

ిరప న ౖ  ె యజసు ! 

 ఈ పజల  అబ మ  ‘‘సం నమ ’’ (BDB 282) ా ఆ ర ంపబడవల ిన ార  (చూ. ఆ ా. 12:7; 13:15,16:10; 22:17,18; 24:7; 

26:3,4,24; 28:13,14; 32:12),  ా  ార  దుష ‘‘సం నమ ’’ ా మ ార !  బయల ాట  మ య  అవ ా ా  వృ ేయడం ఎంత 

రమ  (చూ. ల ా 12:48)! 

 
 ‘‘ఇ ా య ల ప దుడ ’’  షయ ల  ేవ  ఇవ బ న ఇష న ర  (చూ. షయ  1:4; 5:19; 10:17,20; 12:6; 17:7; 

29:19; 19:23; 30:11,12,15; 31:1; 37:23; అల  షయ  ండవ గంల  క  ఇ  ఇష  ఉం , 40:25; 41:14,16,20; 43:3,14,15; 

45:11; 47:4; 48:17; 49:7; 54:5; 55:5; 60:9,14).  ఆయన ‘‘ప దుడ ’’ కనుక తన పజల  క  ప దుల ా ఉం  (చూ. ల . 

19:2; మత  5:48; 1 త ర  1:16). 

 ఒక ధం ా ఈ ర , ా ి ,ి పతన న పజల  ప ద ా  ారణ ావడం అ ాధ మ  ా  ె యజసున .   

బంధనను ాటంచ  అ ాధ  ఉం  (చూ. అ సుల ల ార మ ల  15; గల య లక  3; య లక ).  మ నవ ల  ేవ  

ా  ా ంచబడడం అ ాధ మ  పె  ాత బంధన ఒక న  ఉం , అ నప ట  ఆయన ా  ఉం డ , ా  రక  

ఉం డ , ా  పతన ి ల  ఆయన సమ  ఎదుర చూ ల  ిదబ ట  ే ాడ .  ఆయన తన ా  త ంచు లదు ా  తన 

స య ా ఆయన  అనుగ ం డ .  త బంధన (చూ. య  31:31-34; . 36:22-36) ా సమ  మ య  

మ ర మనసు  క  బంధన ా ఉం , ఇ  సుల ంట  (చూ. య బ  2:14-26) ఇ నప ట ,  మ నవ ార ాధక న  

ాదు. తన ల ణ లను అన జనులక  ప ం ం ే పజల  ేవ  అవసరమ  (చూ. మత  5:48). 

 
ప ే క అంశమ : . . కరణ/ ాయ తమ  (SPECIAL TOPIC:  NT HOLINESS / SANCTIFICATION) 



58 

 

ప ే క అంశమ : . . కరణ/ ాయ తమ  

     ాప ల  మనసు  మ ర  ా స తల   ేత ణ  ార  ాప మ  ం , క ంపబడ ర  (చూ. మ ర  1:15; 

అ. ా. 3:16,19; 20:21) అ  . . దృఢపర సున .  ఇ  సుల  ా క న  త ి .  తన  ా  ఆ ింపబ ం  (చూ. మ  4). 

ార  గ ల  ాను, ప దుల  ాను ా ంచబ ర  (ఇ  వే  య ార మ ). 

 
     అ  ే . . ా సుల ప దత, ాయ తమ ల రక  ఎదుర చూసున .  ఇ  సు సు మ ం న ఆ క ార మ ాను 

మ య  అను న పవరనల , యలల  సువల ఉండ  ిల వబ న ిల ప ాను,ఈ ండ ను ఇ  క  ఉన .  ర ణ ఎల  ే

ఉ త బహ మ నమ  మ య  త  అర ణ ా ఉన ో , అల  ాయ తమ  క  ఉన . 

 
ాధ క స ందన సు ార ప తల   

ర గ దల 

 
 
 
 
 
 
 
 

అ సుల ల ా ా ల  20:23; 26:18 

య లక  ా ిన ప క 15:16 

1 ం య ల  1:2-3; 6:11 

2 ెస ల య లక  2:13 

య లక  2:11; 10:10,14; 13:12 

1 త ర  1:12 

 

య లక  6:19 

2 ం య ల  7:1 

ఎ ీయ లక  1:4; 2:10 

1 ెస ల య లక  3:13; 4:3-4,7; 5:23 

1  2:15 

2  2:21 

1 త ర  1:15-16 

య లక  12:14 

 
 
 
 
 
 
 
 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
 ‘‘ఆయనను  ల  య ర ’’   అసల  అరమ  ‘‘  నుకక  ళ ట’’ (BDB 30, చూ. షయ  44:25).  

ె ా లంట, ‘‘ ాళ  ా ాల  ఆయనక  ా  ప  చూ ిం ర ’’ (చూ. 2 వ. వచనమ ). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : షయ  1:5-6 
5 త మ  ర గ బ ట  ేయ చు, 

 ల ఇంకను టబడ దుర ?  

ప ాడ  న  ా  గ  య డ   

ప ా  గ ం ె బల నమ ను.   
6అర ాల  దల  తలవరక   

స సత ం ె నను లదు,  

ఎక డ చూ నను ాయమ ల  ెబ ల  ప  ప ండ ,   

అ  ిండబడలదు కటబడలదు,  

ైలమ  తన  ేయబడలదు.  
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1:5 ఇక డ ేవ  పజల  కం ా ా గసులౖన వ క లవల మ న కరణ ేయబ ర .  ాపమ నక  క ా  ఒక ాదృశ మ  వల 

ెప  ఇ  ఒక మం  ఉ హరణ (చూ. షయ  53:4-6; ర. 103:3; హ ియ  513).  క స సత బ యర ణ ా ా లల  ఒకట 

ాదు ా  ప  మ య  సంప ర న మ పణ స సత క సుం !  ాపమ  మ య  ా  ఒక  మ కట సంబంధమ  క ా 

ఉ  (చూ. ను 9:2; య బ  5:5). 

 
 ‘‘ఇంకను’’ NKJV, NRSV, TEV, NIV, RSV, ASV, REB, JPSOA, LXX, మ య  Peshitta ల   ‘‘ఎందుక ’’ (BDB 752 II) 

అ  స ా తర మ  ే ా , ఇ  ఇల  రంతరమ  ర గ బ ట క  ారణమ  ద గ  ఉం ం . 

 
 ‘‘ త మ  ర గ బ ట  ేయ చు’’  ఈ య (BDB 414, KB 418, Hiphil అసంప రమ ) పల మ ర , రంతరమ  ేవ  క  

స ష న బయల ాట క  ధమ ా తర గ బ ట  ే  ౖ  ె యజసున .  

 
 ‘‘తల తమ . . .గ ం ె తమ ’’ ఈ సమ ంత ాల  ప  వ  ె యజసున  (ఆల చనల , ఉ ే ా ల  మ య  యల ).  ఇ  

ఒక సహజ జ యపదం అ  ెల ప త న  ండవ వచనమ  య  8:18 మ య  ల . 1:22 లల  క  ఉం . 

 
1:6 ‘‘స సత ం ె నను లదు’’ ఈ మ ాచకమ  (BDB 1070) ‘‘ప ప రత’’, ‘‘ రప ాధమ ,’’ లక ‘‘ జ ’’ లను 

ె యజసున .  ఈ సందర మ ల  ఈ ం  ాట  ఒక ాదృశ మ వల ప ేసున  

1. జ  ల  తం (చూ. ఆ ా. 20:5,6; ర. 78:72; 101:2) 

2. ఒక అ గ  వ  (చూ. ర. 38:3) 

 షయ  1:6 ల  ఈ ష గమ  ా న ధౖ  పదతలను వ సున . 

1. క డం 

2. కటడం 

3. నూ  త ేయడం (నూ  ఒక మందుల గ, చూ. ల ా 10:34; య బ  5:14) 

 ఒక వ   (లక జనమ ) క  ప ండ  స ా భమ  యేక  ేమ య  కటక  ేఇక మ నుత ంద  ఆశలక వడం (చూ. 

హ ియ  6:1). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : షయ  1:7-9 
7  ేశమ  ా ై ను, 

  పటణమ ల  అ ేత ా ను,  

 దుట  అను ల   భ  య  చు ర ,  

అను లక  తట ించు శనమ వల అ  ా ై ను.  

 8 టల  గ వలను ోస ాదులల  ాకవలను,  

మ ట  యబ న పటణమ వలను ీ ను క మ  డ వబ య న .   
9 ౖన మ లక ప యగ  హ ా,  

బహ  ాట  షమ  మనక  ల ప  డల,  

మనమ  ొమవల నుందుమ ,  

ఱ  సమ నమ ా ఉందుమ .  
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1:7 ఇ  ఒక ప ా ా ,  బహ ా . ప . 701 ల  అష ర   మ య  . ప . 732 ల  ఇ ా ల  ఆకమణలను ా  లక . ప . 

586 ల  య ను బబ ల ను ఆకమణను ా  ప ం సున .  గ ర ంచు ం , షయ  గంధమ , ఈ సం ే ాల సంకలన  ఉం .  

స ా త క ప ి  ఏ ో  ెప బడలదు.  తరచూ ఆయన పధ ావ ం ధ డ లను సూ ంచగలవ .  అ  బహ ా ఇల  

ఉ ేశ ప ర ం ా  గ ా ాయబ  ఉండచు .  ఇ  ప ేశ ాండమ  28 ల  ా ాలను ప ం సున . 

 
  
NASB, NKJV ‘‘అను ల ’’ 

NRSV  ‘‘పర ే య ల ’’ 

TEV, NJB  ‘‘ ేశసుల ’’ 

 ఈ అసమ న య (BDB 266, KB 267, Qal సకర  అసమ పక య, ండ ార )  క ట ంబమ , ెగ, జ  నుం  వ న ఒక  

ె యజసున  (చూ. షయ  25:2,5; 29:5; 61:5), మ మ ల ా బంధన పజల క  శత వ ను ెల ప త ం .  హ ా తన 

పజలక  సహజం ా గ ాధ శత వ ల ా ర  ఇ ాడ  (చూ. షయ  10:5). 

 
1:8 ‘‘ ీ ను క మ ’’  త - డల ప గం షయ  1:2 నుం  ారంభమవ త న .  ఇక డ ఇ  పవచన ా త ల  

ప న ావృతమ  ాబ త న  ఒక ాదృశ మ ల  న ా ంపబ ం . 

1. ీ ను క మ , షయ  1:8; 10:32; 16:1; 37:22; 52:2; 62:11; య  4:31; 6:23; ల . 1:6; 2:1,4,8; 2:18; 

ా 4:8,10,13; జఫ  3:14; జక ా  2:10; 9:9 

2. ర షలమ  క మ , షయ  37:22 

3. య  క మ , ల . 2:2,5,13,15; ా 4:8 

4. ైర  క మ , ర. 45:12 

5. బబ ల ను క మ , ర. 137:8; షయ  47:1 (కన  క మ ); య  50:42; 51:33; జక ా  2:7 

6.  జనుల క మ , షయ  22:4; య  4:11; 6:26; 8:11, 19, 21, 22; 9:1,7; ల . 2:11; 3:48; 4:6,10 

7. క  క మ , షయ  23:12; 37:22; య  14:17; 46:11; ల . 1:15; 2:13 

8. ఐగ ప  క మ , య  46:24 

9. ఎ ోమ  క మ , ల . 4:21,22 

10. త ష  క మ , షయ  23:10 

11. క య ల క మ , షయ  47:1,5 

12. ా సఘ త క ాల , య  31:22 

 స షం ా ఇ  ేశమ , ాంతమ  లక పటణమ ల  ా ిత లను సూ ం  ేఒక మృధు ౖన ీయపదమ ా ఉం . 

 
 ‘‘ ోస ాదులల  ాకవలను’’  ఇ  పంట ాలమ ల  పంటను ొ ంగల నుం  ా ాడ టక  ాపల ర లక   ఒక సులభం ా 

ాడ ాగల, బల న ా ణ  సూ సున  (చూ. షయ  24:20).  ేవ డ  లక ం  తన పజలక  ాప దల లక ణల ా  

లవ  (చూ. షయ  1:9). 

 
1:9 ‘‘ ౖన మ లక ప యగ  హ ా’’  ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
ప ే క అంశమ : ౖన మ లక ప యగ  హ ా (SPECIAL TOPIC: Lord of Hosts) 
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ప ే క అంశమ : ౖన మ లక ప యగ  హ ా 

ఈ ైవమ  క  ర దు ‘‘ ౖన మ లక ప యగ  హ ా’’ (చూ. అ క వందల ార  ఉప ంపబ న ల గ, 1 సమ . 1:3,11) ఈ 

ం  ాట క  స ళనం 

A. హ ా అ  ేవ  బంధన ర .  ప ే క అంశమ : వే  ఉన  ర  చూడ మ  

B. ‘‘ ౖన మ లక ప ’’ (BDB 838, KB 994) అ  పదమ  ఈ ం ాట  ె యజసున  

1. సర ా రణం ా దూతల  (చూ. మ  9:6) 

2. పరల క దూతల నౖ మ  (చూ. 1 సమ . 17:45; . 8:10; ల ా 2:13) 

3. దూతల గణ ల  (చూ. 1 ా ల  22:19; . 7:10) 

4. హ ా క  పజల  (చూ. ర. 12:41, ఇ  ఇ ా ల నంద  సూ ంచునట  ర. 3:8,10 ను ప ం సున , 

చూ. సమ . 7:27)   

5. మ నవ ౖన మ  (అ ., ఆ . 21:22,32; సంఖ . 2:4,6; య . 8:6; 9:29) 

6. ాత లల  క పం  ే ాంత ల  అ ., ‘‘సమ ల ,’’ ఆ . 2:1; షయ  45:12),  ఆత సంబంధ శక ల ా ఉ య  

ంపబ ం  (అ ., బబ ల ను న తమండ  ఆ ాధన, చూ. . 4:19; 17:3; 2 ా ల  17:16; 21:3,5; 23:4-5; 2 

న. 33:3,5; య  8:2; 19:13) 

7. ఆ సు 4:13; 5:27 ల  ఇ  హ ాక  ర దువల మ ం  (ఆ సు 3:13; 6:14; 9:5 ల  ఉపపదమ  ఉం , 1 

ా ల  5:14,15,16; 6:8; 19:10,14 లల  ఉపపదమ  లక ం  ఉం ).  ఇ  హ ా ఇ ా య ల తర ప న 

య దమ డ త న ట  ెల ప త న . 

8. హ . 5:14-15 ల  ఒక ప ే క ఉప గమ  ఉం , బహ ా ఇక డ ఇ  ఇ ా య లక  ాపల ా ా ఉన  

ఖ ల  దూత గణ  సూ ంచవచు .  ఇ  ఒక ధం ా ై ా  స య న  పద సున ట  పభ వదూతక  

సమ ంతరమ ా ఉం  (బహ ా సు క  ప ర  ర పమ  ావచు ).  
 Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
 ‘‘బహ  ాట  షమ  మనక  ల ప  డల’’  ఇ  ా ానభ  నుం  అష ర  మ య /లక బబ ల ను ప ా ిత లౖన ేవ  

పజల ర న ర ను సూ సున . 

 ఇ  ా సులల  ‘‘ఒక ా సుల  షమ ’’ అ ా  ె యజసున  (చూ. షయ  10:20-22; 11:11,16; 37:4,31,32; 

46:3),  ల  మ  9:19-29ల  అను లను కల ప ట  సూ ం , సృతపర డ !  ప  ఒక ర  ంపబడబ ర ! 

 
ప ే క అంశమ : షమ  (BDB 984, KB 1375), మ డ  ాల  (SPECIAL TOPIC: THE REMNANT, THREE SENSES) 

ప ే క అంశమ : షమ  (BDB 984, KB 1375), మ డ  ాల  

     ‘‘ఒక ా సల షమ ’’ అ  ా. . వమ  పల మ ర  పవకల ె ి న సూతమ  (మ ఖ మ ా ఎ దవ శ బ పవకల  మ య  

య ).  ఇ  మ డ  ాల  ఉప ంపబ ం : 

1. ేశ బ ష రణ తర ాత బ న ార  (ఉ . ఎజ  9:8,14-15; . 1:3-3; షయ  10:20-23; 17:4-6; 37:31-32; య  

42:15,19; 44:12,14,28; ా 2:12; 5:7-8; 7:18; హగ. 1:12-14; 2:2; జక ా  8:6,11-12)  

2. హ ాక  నమ కమ ా న ార  (ఉ . షయ  4:1-5; 11:11,16; 28:5; య ల  2:32; ఆ సు 5:14-15) 
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3.  ఎవ ే ప నర దరణ మ య  ప నఃసృ ిల  ాల పంచు ంట  ార  (ఉ . ఆ సు 9:11-15; జక ా  8:6)  

     మ ర  4:1-20 మ య  మత  13:1-23 ల  లల ఉపమ ల , షయ  6:9-10  ఉదహ ం , ఇ  . . ఈ ప  ఎల  

అరమ  ే ి న  అనుటక  మం  ఉ హరణ ా ఉం  (అల  ల  ాలమ ల  ఇ ా ల క  ఒక సూచన ా మ  9:6ను 

గమ ంచుమ ) 

     . . ల  ‘‘ ిం న’’ అ  పదమ  సునందు శ ిం న య దుల  (చూ. మ  9:27-29) మ య  శ ిం న అను లను (చూ. 

మ  9:24-26) లను సూ సున .  ండ  గ ంప ల  క  మ  9:30-35; 11:11-24,25-32 వచ లల  పె బ .  శ ిం న 

ఇ ా య ల  వలం ఒక జ  మ త  ాదు (అ . మ  9:6; 2:18-19), ా  ేవ  క  త ా స అనుచర ల లౖన ా స 

గ ంప , సుల  ార  ప  బయల ాట .  ఇల  ెప డం బహ ా ఇ ా ల  జ ల  ిం న ార  గ ం న ా. . ాక ాలను 

తృణక సున ట  క ిసుం  (అ ., య  31:7-9; ా 5:7-8).  దయయ ం   ప ే క అంశమ : ా. . ఒడంబ క ా ా ల  

చూడ  . . ఒడంబ క ా ా లక  ఎందుకంత ే ా ఉ ? చూడం .  సు ార ప  మ ర త ం !  
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
 ‘‘ ొమ. . . ఱ ’’ ఇ  ఆ ాండమ  18-19 ల  ాయబ న వే  క  ర క  ఒక త క ాదృశ మ ా ఉం .  ఈ 

క య ల పటణ ల  డె క  మ య  డె పట వే  ర క  ంటం  ఒక ా త ా మ ా . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : షయ  1:10-15 
10 ొమ య పత ల ా,  

హ ామ ట ఆల ంచు ; 

ఱ  జనుల ా,  

మన ేవ  ఉప ేశమ నక   ె  గ .  

 11 హ ా ల న మ ట  

ఇ ే ార న  బల ల  ల?  

దహనబల లగ  ాటళ ను  

బ గ ా ిన దూడల వ ను క  క స మ ను  

ెల రకమం ైనను ఱ ిలల రకమం ైనను,  

క త ల రకమం ైనను షమ లదు;   
12  స  కనబడవలన  ర  వచు చు   

 ఆవరణమ లను క టక  మ ను రమ న  ా వెడ ?   
13  ౖ ద మ  వ రమ  అ  క  అసహ మ  

 ప టంచు ధూ ార ణమ   కను ేక   

అమ ాస య  ాం నమ ను సమ జక ట పకటనమ ను జర గ చున  

 ాప లగ ంప క న ఉత వసమ జమ ను  ర జ లను. 

 14  అమ ాస  ఉత వమ ల ను య మక ాలమ ల ను క  యమ ల  

 అ  క  బ ధకరమ ల  ాట  స ంపలక ి య ను.   
15 ర   ేత ల  ప నప డ  
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 మ ను చూడక  కను ల  కప ందును 

 ర  బహ ా ారన ే ినను ను నను 

  ేత ల  రకమ  ం య న .  

 
1:10-15 వచ ల  2-6 ల  ేవ  క  ఆ పణలక  ఇ ా య ల సమ ం  ా  మత నమ ! 

 
1:10 ‘‘ఆల ంచు . . . ె  గ ’’ 2వ. వచనమ ల  ండ  ార ర ాల  ండ ార  పె బ . 

 
 ‘‘ ొమ య పత ల ా. . . ఱ  జనుల ా’’ య  ొమ ఱ  ల ంట , ాట యక ల  మ య  పజల  ఇదర  

పరం ా ె న ా .  4వ. వచనమ ల  goy ల ా ఈ వచనమ  బంధన పజల  ద ఉన  ఒక ఆశ ర కర న కళంకమ . 

 
  
NASB  ‘‘ఉప ేశమ ’’ 

NKJV  ‘‘ యమమ ’’ 

NRSV, TEV  ‘‘బ ధన’’ 

 ఇ   Torah ( ా) (BDB 435) అ  పదమ .  లగ  శబ ాలను గమ ంచం .  ఈ సందర మ ల  ఇ  ట  సూ ంచవచు  (1) 

లఖ ల ; (2) పవకల బ ధల ; లక (3) య జక ల ఉప ే ాల .  వే డ  బయల పర  తమ  ాళ క  ెల సు, ా  ాట  

అనుస ంచక డద  ార  ర ంచు ర . 

 
1:11 ‘‘ ార న  బల ల  ల’’  ఇ  బ యర ణల ర ా రమ  ాదు ా  జనుల  బ యర ణల  ె ే  ా  పవరన ద  

(చూ. 29:13; హ ియ  6:6; ఆ సు 5:21-27; ా 6:6-8).  ేవ  స న పవరన  అ  ేఆ ాలక  అరమ  ఉంట ం  (చూ. 

రనల  50). Hard Sayings of the Bible (  ం  ఆ   బౖ ), ల . 207-208, 274-275 చూడ మ . 

 
 ‘‘ క  క స మ ను’’  ఈ య (BDB 959, KB 1302, Qal సంప రమ ) ఉ న లక క స న అ  అ ా  క  ఉం . 

 
 ‘‘దహనబల ల ’’  ఇ  ప ా ాల బ న బల లను సూ సున , ఇ  ేవ  ప  సమర ణక  హ మ ా ఉ . 

 
 ‘‘బ గ ా ని దూడల వ ను’’  ఇ  జంత వ  క  ఒక గ  (కడ ప  ం  గమ ల  వ ) మ త  ీఠమ  ద 

అ ం , న  య జక  లక బ  ె న వ  క ట ంబమ , త ల , ర గ ా  క  ి ేవ  సహ ాస జనమ  

ేయ  ఇవ బడ త ం .  ద జంత వ ల మ ంసమ  ల వ ఉంచక ం  త ర ా యబ . 

 
 ‘‘  షమ  లదు’’  ఈ య (BDB 342, KB 339, Qal ప ప రమ ) బ యర ణ క  హ ా ఆ  ె యజసున .  

‘‘ఒక ఊఱటన ే  సు ాసన’’ క  ఇ  ఒక సహజ ీయమ  (చూ. ఆ . 8:21; ర. 29:18,25).  ఏ ఏ , హ ా ఈ పజల 

ఆ ాధనను ాక ం డ  (చూ. 10-15 వచ ల ). 

 
1:12 ‘‘  స  కనబడవలన ’’  ఇ  గ రమ / ే ాలయమ ల  ఒక  వ గత జర ను సూ సున  (అ ., ర. 23:17).  ార  

జం ా ఆ ాధన రక  ావడం లదు ా  ఒక ాంప య జపకమ లక  వసు ర ! 
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1:13 ‘‘  ౖ ద మ  వ రమ ’’  ఈ పదమ  (BDB 996) క  అరమ  ‘‘ఖ ’’, ‘‘వ రమ ’’, ‘‘ఏ లదు’’.  ఇ  ఈ ం  ాట  

సూ ంచగలదు 

1. గ ాధన (  2:8; ర. 31:6) 

2. బ యర ణల  (ఇక డ) 

3. ెడజ ంగమ  ( షయ  5:18) 

4. ేవ  ర ను ఉప ంచు నుట ( ర. 20:17; . 5:11; ర. 139:20) 

5. అబదప  మ టల  ( షయ  59:4) 

 
 ‘‘అసహ మ  ప టంచు ధూ ార ణమ ’’  ‘‘ధూ ార ణమ ’’ (BDB 882) అ  ప  ‘‘ఏ ై  ే ౖ  ళ త ం ో’’ అ  అరమ  ఉం .  

ాబట ఇ  ఈ ం  ాట  సూ ంచగలదు 

1. బలయర ణల గ 

2. సుగంధద ా ల సు ాసన (సహజం ా సుగంధద ా ల  బ యర ణల ద ఉంచు ర ) లక గ రమ / ే ాలయప  ల ప  

ెర మ ందు ఉం న సుగంధద ా లనుం  వ ే  సు ాసన ావచు . 

 ఇ  ల  క న న ప ల !  ఇ  క  య  7 ల  య  క  ‘‘ ే ాలయ పసం ాల ’’ ను గ ర ేసు .  

మ ర మనసు మ య  ా ా  బదుల  ాంప య ల , జమకమ ల  ఉంచబ .  ార  గ  మ య  ె ట ార  (చూ. 

షయ  6:9-10).  ార  ైవభ  ర ం ంచు ర  ా  య ర న ా సమ  ా  లదు (చూ. 2  3:5).  ార  ేవ  

సఖ మ ా ఉ రను వడ  రకర న షయం!  ార  ేవ  పజలమ  ం ర !  ప  య గమ ల  ల  మ ల, ామ న , 

చుర న మతత ల  తమను గ ం  మ  అను ంట న ట  ర  తప ా ంచు ర .  

 ‘‘అసహ మ ’’ (BDB 1072) ప నం ా ప శే ాండమ , ా తల , జ ల లల  ఉప ంపబ ం .  ఇ  అ క 

షయ ల ద ేవ  క  ప స ంధనను వ సున . 

1. స ంగసంపర మ , ల . 18:22 

2. ఇతర లౖం క ాపమ ల , ల . 18:26,27,29,30 

3. గ ాధన, . 7:25,26; 12:31; 14:3; 17:4; 27:15; 32:16; 2 ా ల  16:3; 23:13; య  32:35 

4. మచ గల జంత వ ల బ యర ణల , . 17:1 

5. ద ద ల ఆ ాల , . 18:9,12 

6. ం ాల ర మ ర , . 22:5 

7. ప త వ రమ , . 23:18; 1 ా ల  14:24 

8. క ల  ి న  తర ాత  ాహమ  ే ి నుట, . 24:4 

9. ాణజ సంబంధ ాల , . 25:16; ా . 11:1; 20:10,23 

10. సప త న మనుష ల , ా . 3:32; 6:16; 8:7; 11:20; 12:22; 15:26; య  7:10 

11. దుష ల  ఇ ే  బ యర ణల , ా . 15:8,9; 21:27 

12. గ ష ల , ా . 16:5 

13. అహం ార లౖన యక ల , ా . 16:12 

14. లంచ ం తనమ  ఉన  య పత ల , ా . 17:15 

15. ా స వన నమ  లక ం  ఆ రపర న సుగంధద ా ల అర ణల , షయ  1:13 
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 ‘‘అమ ాస య  ాం నమ ను సమ జక ట పకటనమ ను’’  గ ర ంచు ం , య ల  చందమ ాల ాలండర ను 

ఉప ం ే ార .  ప  ాం నమ  ామ ఖ న , ప  ల డ ప  (చూ. సంఖ . 28:11-15; 2 ా ల  4:23; షయ  66:23) క  

మతపర న మ కమ , అల   ధర ాసమ ల  మ డ  సంవత ాల క ా  ందుల యమమ  ఇందుల  ఉం  (చూ. ర. 

23:14-17; 34:18:18-26; ల ాండమ  23; . 16:1-17). 

 
1:14 ఇక డ  పద ా ణమ  ె ం   ేవ  తర ప న షయ  ా వ కమ  ేయబ న ప  ఉ ే గమ  ారణమ .  

దట మ డ  యల  సంప ాల (ప ేయబ న ). 

 
1:15 ‘‘ ారనల  తే ల  నప డ ’’ ‘‘ ారనల ’’  అ  పదమ  ఇట క  ల ల  ాయబడ  గమ ంచం , అంట అరమ  ఇ  

ల  ాక మ ల  లద .  తే ల  చుట ( ర. 9:29,33; 1 ా ల  8:38,54; 2 న. 6:12) మ య  ఆ ాశమ  ౖప క  కను ల  ఎత ట 

(చూ. 11:41; 17:1) ా ం ేటప డ  య దుల క  ఉన  సర ా రణ న శ క భం మ.  య దుల  ా  అవసరతల  

ా ంచునప డ  వే డ  ా  ారనను తరస ాడ  (చూ. 8:17; 54:8; 59:2; . 31:17; య  11:11; జ ల  8:18),  

ఎందుకంట ార  ా ంచ  క  ార  బ యర ణ ే ల ా  ే ార .  జ  ల  యర ణల  ేవ  ేరవ , అల  హృదయంల  

ా సమ  ల  మ య  ప ా పమ  ల  ారనల  క  ఆయనను ేరవ .  

 
 ‘‘  ేత ల  రకమ  ం య న ’’  ఇ  ఒక కౄర న హత  లక ఒక రప ా  క టప  ే  హత ను సూ సున . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : షయ  1:16-17 
16‘‘ మ ను కడ గ ను   ే ి ను ;  

 దు ి యల  క  కనబడక ండ ాట  ల ంప .   

డ ేయ ట మ ను ,  
17 ల యే ర ను ;  

యమ  జ గత ా ంచు ,  

ం ించబడ ా  ించు ,  

తం ల ా  యమ  ర ,  

ధవ ా  ప మ ా ా ంచు .’’  

 
1:16-17 పవక హ ా హృదయ  వర స ఆ ే ాల  ె యపర డ . 

1. మ ను కడ గ ను , BDB 934, KB 1220, Qal ార రకమ  

2. మ ను ే ి ను , BDB 269, KB 269, Hithpael ార రకమ  

3. దు ి యల  ల ంప , BDB 693, KB 747, Hiphil ార రకమ  

4. డ ేయ ట మ ను , BDB 292, KB 292, Qal ార రకమ  

5. ల ేయ ర ను , BDB 540, KB 531, Qal ార రకమ  

6. యమ  జ గత ా ంచు , BDB 205, KB 233, Qal ార రకమ  

7. ం ించబడ ా  ించు , BDB 80, KB 97, Piel ార రకమ  (బహ ా అణగ ొక బడ ా  ించు  

ావచు ) 
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8. తం ల ా  యమ  ర , BDB 1047, KB 1622, Qal ార రకమ  

9. ధవ ా  ప మ ా ా ంచు , BDB 936, KB 1224, Qal ార రకమ  

 గమ ంచం , హ ా తమ  మ నవ  క కరమ  క న మ నవ  యల ా ె యపరచబడ  (చూ. మత  

25:31-46).  ఒకడ  తన బంధన సహ దరసహ ద ల పట దూ ణి మ య  ర ౖ  క  ఉం , వే  స న సంబం  క  

ఉండలడ . 

 తరచూ బౖ ల సంబంధ ా సమ ను గ ం న అసవ సత ల  ఉం .  ఇ  ే  ఆ రమ  ే ి  ఉం , ేవ  

స వల ణ ల  (అ ., కృ ాక క ాల ) లక ా సుల ార కల ాల ?  సమ నమ  ‘‘అవ ను’’!  బంధన ఇ ప చు నుటక  

మం  ఉ హరణ (ఎప డ ా  ేవ  ేత ారం ంచబడ త ం ) . 18:31  . 36:26-27  చూడడం (అల  ఎ .ీ 

2:8-9,10  గమ ంచం )! 

 
ప ేక అంశమ : త ర  ాం య ా త మ  (బౖ ల  సంబం త ౖర ల ) (Special Topic: Eastern Literature)  

ప ేక అంశమ : త ర  ాం య ా త మ  (బౖ ల  సంబం త ౖర ల ) 
      

1. ఈ అంతరృ  ి(అ ., బౖబల  త ర ాం య గంధమ , ా ా త  గంధమ  ాదు) బౖ ల ను ఒక ేవ  ాక మ ా ం , 

శ ిం ే క  వ గతం ా ఎం  స యప ం .  బౖ ల ను ల త ా అధ యనమ  ేయ లను న ప డ  న  

ాఠ ాల  కమ న నమ ల  ాక ం , ర  స  బయల  ే ాయన  షయమ  త .  ఒక ై ా త 

ాక మ  మ క ై ా త ా ా  రదు ేయలదు లక తక వ యేలదు!  లఖ ల ట  లె సు న  బట సత మ  

ెల సుం  (అ  ా ా ల  ై ా ల, వలమ  ఒక ట ాదు, చూ. 2 ం . 3:16-17), ఒక  ాక ా  (ప -ట ం ) 

ి నక డదు! 

2. బౖ ల క  సంబం ం న ల  స ల  (త ర  ాంత ా త మ ) సం ించు న ట  లక ౖర ద  జంటల ప ల  

ాయబ  ఉంట  (ఒక  ల ా తప  త న . . గంధకరలందర  బ  ఆల చనగల ార , ా రణ క  బ షను ా ార  

గ ర ంచు ం .  ఙ న సంబం త ా త మ , పధ  సంబం త ా త మ  సమ ంతర ా ా లల  ాయబ ం .  అసం త 

సమ న ా ా ల  ౖర ధ మ  ా ా ల ా క ి ా .  సం త సమ ంతర ా ా ల  ఒక ట ా ఉన ట  ప ే ా ).  ఎల  

ండూ క  స ల!  ఈ ౖర ల  సంర ంచు , సూ క ంచు న  మన ఆ ాలక  ఇబ ం కరం ా ఉంట ! 

a. మ ందు ా ర ంచడమ  వ  మ నవ చ  

b. ా  ి క  భదత వ  ిరమ ా ఉండవల ిన అవసరత 

c. ాపమ  క  మ లమ  వ  ా ాల  ే  ాపమ  

d. ేవ డ ా సు వ  మ నవ ా సు 

e. తం  సమ నమ ా సు వ  తం  క  వక ా సు 

f. ేవ  ాక మ ా బౖ ల  వ  మ నవ గంధకరల  

g. ాప ర తమ  (ప ప ర ా , చూ. య లక  6) వ  తక వ ాపమ  యేడమ   

h. ారంభ త ణ చనమ , ాయ తమ  వ  ం ం ంపబడ చున  ాయ తమ  

i. ా సమ  ా చన ( య లక  4) వ  పనుల ా ా ంచబ  ే చ  (చూ. య బ  2:14-26) 

j. సవ చ  (చూ. మ  14:1-23; 1 ం . 8:1-13; 10:23-33)  వ  సవ బ ధ త (చూ. గల . 5:16-21; ఎ ీ. 

4:1)  
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k. ేవ  షత వ  ఆయన ా పకత ( ా )ి 

l. ేవ డ  వ క ె యబడన ా  వల వ  ఆయన లఖ ల  మ య  సు ా ె యబడ ా  వల 

m. ర ణ రక  ల  క  అ క ాదృ ా ల  

(1) దతత 

(2) ాయ తమ  

(3) ోష ారణ 

(4) చన 

(5) మ మపరచబడడం 

(6) మ ందు ా ర ంచడం 

(7) సమ న పరచడం 

n. ేవ  ాజ మ  వ ం  వ  ష త ల  ప సమ పమవ త ం  

o. మ ర మనసు  ేవ  బహ మ నమ  వల వ  మ ర  మనసు  ర ణక  ఒక తప స  స ంధన వల (చూ. మ ర  

1:15; అ. ా. 20:21) 

p. ా. . ాశ త ాలమ ండ న  వ  ా. . గ ం ం  మ య  ఇ  ష జనమ  (చూ. మత  3:17-19 

వ  5:21-48; య లక  7 వ  గల య లక  3) 

q. ా సుల  వక ల /బ సల  లక ిలల / ారసుల  

Copyright © 2014 Bible Lessons International 
 
1:17 
NASB ‘‘ రయ లను గ ంచు ’’ 

NKJV ‘‘ ంసక లను గ ంచు ’’ 

NRSV ‘‘ ం ింబడ ా  ా ాడ ’’ 

TEV ‘‘ ం ింబడ ా  స యమ  ేయ ’’ 

NJB ‘‘కౄర లను ంచు ’’ 

LXX ‘‘అ యమ ా బ ధపడ ా  ించు ’’ 

Peshitta ‘‘ ం ింపబడ ా  యమ  ేయ ’’ 

 MT ల  ‘‘ ం ించు ా  చక పరచు ’’ (ఇక డమ త  ఉం ) అ  ఉం  ా  ఈ యక  ‘‘ ిల వబ న ధను ల ’’ లక 

‘‘చక పరచుట’’ (BDB 80, KB 97, Piel ార రకమ ) అ  అరమ  ా  ఈ సంద ా  ఈ అరమ  స దు.  ాబట MT ల  ఉన  

‘‘ ం ించు ార ’’  హల ల ా లను మ , ‘‘ఎవ  ే ం ింపబడ త ’’ అ  మ ర డం బహ ా మం ావచు  (అ .,Qal 

అసమ పక య, BDB 330). 

 
 ‘‘అ ధుల . . . ధవ ాండ ’’  ఈ జంటప ల  ం ింబడ ారంద  మ య  ాం కం ా బల నులౖన పజలక  ఒక గ ర ా 

ఉ  (చూ. ర. 22:21-22; . 24:17,19,20,21; బ  24:3; ర. 68:5; య  7:6; ల . 5:3; . 22:7; జక ా  7:10; 

మల  3:5).  అ  ల ార  ప ేశ ాండమ ల  హ ా క  వ గత శద మ య  పత తల రక  ల ల ా ఒకట ా 

క  ి ెప బ  (అ ., . 10:18; ర. 10:14,18; 68:5; య  49:11). 
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 ఇ  ప ే ం  ANE ల  ాజ ా ా లయమ ల  ార  ాం క అ య లక  మ య  ప ా లక  బ ధ తవ ం ల  

ఉప ంపబ !  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : షయ  1:18-20 
18‘‘ హ ా ఈ మ ట ల చు చు డ , 

 రం  మన ాదమ  ర ందమ ,  

 ాపమ ల  రకమ వల ఎఱ ౖనను, 

 అ  మమ   వల ెలబడ ను ంప వల ఎఱ ౖనను, 

 అ  ఱబ చు వల ెల  వగ ను.   
19 ర  సమ ం   మ ట న డల,  

ర  భ   క  మం ప రమ లను అనుభ ంత ర .  

 20సమ ంపక ర గబ న డల,  

శ యమ ా ర  ఖడమ  ాలగ దుర .’’  

హ ా ల గ న  ల య డ .  

 
1:18-20 ‘‘రం  మన ాదమ  ర ందమ ’’  పవక ఒక ‘‘ ర  దృ ా మ ’’ క  ా త  ాదృ ా  (అ ., హ ా తన పజల  

క ల  ి ంట డ ) ఒక వ గత బ ధ త మ య   పర వ ా ల సం ే ా  అం ంచ   ఉప ం డ !  ఈ 

య ాన ప య న ాగ త  ఉం . 

 ఒక ళ తన పజల  మ ర మనసు  ం , ే ం నట  ే హ ా ా  ం  ిదం ా ఉ డ !  ఒక ళ ార  

ాక , బంధన అ ేయత పర వ ా ల  వ ా  (చూ. ల ాండమ  26; ప ేశ ాండమ  28). 

 య  రక  వే  క  ఆ నమ  ై క య ప  సంబ షణక  ండ  యల  ె యపరచబ . 

1. రం  (అసల  అరం, ‘‘నడవం ,’’ ‘‘ ళ ం ’’), BDB 229, KB 246, Qal ార రకమ  

2. మన ాదమ  ర ందుమ , BDB 406, KB 410, Niphal ఉ ో ధకమ , చూ. బ  23:7 

     ార  త న ధం ా స ం ం న (అ ., సమ  మ య  యేత, 19వ. వచనమ ) ఫ  ( దట ‘‘ డల’’ పదమ , 19వ. 

వచనమ ) గమ ంచం . 

1. ాపమ ల  ంచపబ  ( ంప వల ఎఱ ౖనను ెల  వగ ను) 

2. ాపమ ల  ంచబ  (ఎఱ ౖనను మమ  వల ెల వగ ను) 

3. భ   క  మం ప రమ లను అనుభ ంత ర  

     ార  రస  (BDB 549, KB 540, Piel అసంప రమ ) ఫ తమ  (2వ. ‘‘ డల’’ పదమ ) మ య  ర గబ ే ((BDB 598, 

KB 632, Qal సంప రమ ) ఫ  గమ ంచం .  ార  కబ ంపబడ ర  ((BDB 37, KB 46, Qal సకర క అసంప రమ ).   

 సర శ మంత ైన వే డ  తన బంధన పజలను త న ధం ా స ం ంచమ  లి ప ను ఇవ డం చూసుంట ఆశ ర సున .  

ఇ ే మ ందు ా ర ంచడం మ య  ఐ క చ  క  మర మ .  ండ  క  ాస ాల.  అ  ేవ ే ారం ంచబడన బంధన 

సంబంధమ  మ య  తన పజల గ న ఆవశ క స ందన క  ాధ క మ ఖ  ర ం సు .  ఆ ాండమ  1-2 క  

ల న సహ ాసమ  ంపబడ, బంధన సంబం లల  ప నర ద ంపబ ం .  పతనమ  క  ప వమ  త ందులౖం  (సమయం 

ల పల).  1:19 ల  ప ే క అంశమ : బంధన చూడ మ . 
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 ‘‘  ాపమ ల  ంప వల ఎఱ ౖనను’’ గ ర ంచు ం , ప ర ాలమ ల  అదకమ  ేయబ న వసువ ల  రంగ  మ రదు (అ ., 

ా  అప టల   లదు).  ేవ  మ పణ (మ య  ఙ పకమ  ే ి క వడం) ఒక అదు త న షయం అ  ాధ న 

షయ  (చూ. ర. 103:11-14; షయ  38:17; 43:25; 44:22; ా 7:19)!  ఆయన ఒక ా  , మ  ఙ పకమ  ెచు డ ! 

ఆ ! 

 ాపమ లక  ాదృశ న ఎర ప  రంగ  ఇంతక  మ నుప  15వ. వచనమ ల  ‘‘  తే ల  రకమ  ం  ఉన ’’ నుం  వ  

ఉండచు . 

 
1:19 ఇక డ 19వ. వచనమ  ‘‘ ర  ే ం   మ ట న డల మం  ప రమ ల ’’ (అసల  అరం ‘‘భ  ద మం  

ప రమ ల  భ ంత ర ’’; య [BDB 37, KB 46, Qal అసంప ర], ేవ  తమ  రక  ఉం ) మ య  ఇ  ే య 20వ. 

వచనమ ల  ‘‘కభ ంపబడ ట’’ ా తర మ  ేయబ ం  (Qal సకర క అసంప రమ  లక Pual అసంప రమ ), ార  మ ర మనసు  

మ య  ే ంచనట లే మధ  పద సమ  ఉం . ఇక డ బంధన ఆ ా ల  మ య  బ ధ ల  మ య  ార  సంబం ం నట  

అ  షయ ల  ఉ  (చూ. ల ాండమ  26; ప ేశ ాండమ  27-29)! 

 
 ‘‘ ర  సమ ం  ే ం న డల’’ గ ర ంచు ం , ా. . ల  బంధనల  షరత ల  క  మ య  షరత ల  లక ం , ండ  

ఉ .  ేవ  ా ా ల రక  అ  షరత ల  ల , అ  ేఅ  మ న ా  సమ ల ద షరత  క  ఉ  (చూ. ల ా 

6:46; య బ  2:14-26).  

  
ప ే క అంశమ :  ఒడంబ క (SPECIAL TOPIC: COVENANT) 

ప ే క అంశమ :  ఒడంబ క 

     ఒడంబ క అ  ఈ ా. . పద న berith (BDB 136, KB 157) ను ర ంచడమ  అంత సులభ  ాదు.  బ ల   

స న య పదమ  లదు.  శబ  సంబం ం న ర చ  ే ిన పయ ల  స ా లవ  ర ిండబ . మం  

అంచ  ఏ టంట ‘‘క ంచుటక ’’ (BDB 144), ఇ  బంధనల  ే  ఉన  జంత  బ  ె యజసున  (చూ. ఆ . 15:10,17).  

ఏ  ఏ  క న  లక న ా  బట పం త ల   ప జ త క అ ా  ర ంచుటక  ప ంచవల  ివ ం . 

     తన మ నవ సృ ి  ఉన  ఒ  ఒక సత  వే  క  (ప ే క అంశమ : ఏక ేవత మ ) వ వ ా  ాధనమ ా ఈ ఒడంబ క 

ఉం .  ఒడంబ క, సం , లక అం ారమ  క  సంకల మ  బౖ ల  ఆ ష రణను అరమ  ే ి న న  ఎం  లకమ .  ఒడంబ క 

సంకల మ ల  వే  ర మత మ  మ య  మ నవ  ఇ ాల మద  ఉన  ఉ కను స షమ ా చూడవచు .   

ఒడంబ కల  మ తమ  ప ే ం  ేవ  ల ణ లను, ా ా లను అ రమ  ే ి  ఉ .    

1. సృ  (చూ. ఆ ాండమ  1-2)  

2. ాహ  ప  ర ణ మ య  ా ానమ  (చూ. ఆ ాండమ  6-9) 

3. అబ మ  లి ప  (చూ. ఆ ాండమ  12) 

4. అబ మ  బంధన (చూ. ఆ ాండమ  15) 

ఏ  ఎట , ప  స ందనను అడగడ  ఒడంబ క క  సహజల ణమ . 

1. ా సమ  ేఏ ేను వన మద ల  ఉన  పండ  నక ం  ఆ మ  ేవ  ే ం  

2. ా సమ  ేత అబ మ  క ట ంబ  , ేవ  అనుస ం , ాబ వ  త ాల ద న క ఉం  
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3. ా సమ  ేత ాహ  ళ ల  ట బ ండ న క ం  జంత వ లన ంట  స క ం  

4. ా సమ  ేత  ఇ ా య లనంద  ఐగ ప  నుం  ీ  పర  సు  ఆ ా ల  మ య  ా ాల  

క న ాం క, మత పత క మ రదర ాలను ి ా  (చూ. ప ేశ ాండమ  27-28) 

      ఇ  ేఉ కత మ న ా  ేవ క న  సంబం ల షయ  ‘‘ త ఒడంబ క’’ (చూ. య  31:31-34; . 7:22; 8:6,8,13; 

9:15; 12:24). ను సంబ ంచుల  ట  ే ి ం .  జ ల  36:27-37  జ ల  18 ( హ ా క  ార మ ) ను 

చూ నప డ  ఈ ఉ కత స షమ ా క సిుం .  ఒడంబ క ేవ  కృ ా ార మ  ద ఆ రప న  లక మ నవ ప ా త 

ప స ందన ౖన ఆ రప న ?  త ాత బంధనలల  ఉన  ద ం  ేసమస  ఇ .  ం ంట గ  ఒకట:  

1. ఆ ాండమ  3ల  పతన న వే  సహ ా ా  ప నర దరణ  

2. ేవ  ల ణ లను క  ఉన   మంత లౖన పజలను ంచడమ . 

     అం ారమ  అ  మ నవ యను ాధనమ ా ే  ి ర య  31:31-31ల  ఉన  త ఒడంబ కర ఈ ఉ కతను ిం .  బ హ  

ధర ా ా  బదుల  ఆంతర  ఆశ వే  ధర ాసమ ా మ ం .  ై క, మంత లౖన పజల క  గ  ఎప టల  ఉం  ా  పద  

మ ం .  పతన న మ న ా  ేవ  స ర ా  ప ం ంచుటక  ారంతట ార  స ర  ర ింపబ ం .  సమస  వే  

ఒడంబ క ాదు ా  మ నవ  ాప స వమ , బల నత (చూ. ఆ ాండమ  3; మ  7; గల . 3). 

     ా. . ల  బదత మ య  బదత ల  ఒడంబ కల మద  ఉన  ఉ కతల  . .ల నూ అల  ఉ .  సు సు 

ప ా ం న ప  బట ర ణ ప ా ఉ తమ  అ  ేమ నవ  ప ా పమ , ా సమ  అవసర  ఉ  (పధమం ానూ, 

న ా ంప ల నూ, ప ే క అంశమ : .  యందు ా సమ  చూడ మ ).  సు ా సుల  తన త సంబం  ‘‘ఒక త 

బంధన’’ అ  ిల సు డ  (చూ. మత . 26:28; మ ర  14:24; ల ా 22:20; 1 ం . 11:25). ఇ  ండ  లౖన తప  స న 

ప దతను (ప ళన) మ య  ఆ సూ ం  ే ా ఖ ల  ాను చటబద న పకటన మ య  సు ార ప మ ల  

ిల ప ాను (చూ. మత . 5:48; మ  8:29-30; 2 Cor. 3:18; 7:1; గల . 4:19; ఎ ీ. 1:4; 4:13; 1 సె . 3:13; 4:3,7; 5:23; 1 

త ర  1:15), మ య  ీ కరణక  ఒక సూచనకర  ా ఖ  ( య లక  4) మ య  ప దతక  ఒక ార రక (మత  5:48)  

ిల ప ా ఉం !  ా సుల  ా  ంత పనులను ా ర ంపబడర , అ ే ే ంచడమ ను బట ర ంపబడ దుర  (ఎ .ీ 2:8-10; 

2 ం . 3:5-6).  ై క తమ  ర ంపబ నందులక  ఋ వ , ర ణక  ాధనమ  ాదు (అ ., య బ  మ య  1 ను).  ఏ  

ఎట న , త  గమ ంపదగ ల ణ ల  ఉంట ! బ ల  ఈ ఉ కతను స షమ ా చూడవచు  (ప ే క అంశమ : 

మత గమ  చూడ మ ). 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
1:20 ‘‘ హ ా ల గ న  ల య డ ’’  ేవ  ాక మ  ఒట ా ళ దు (చూ. షయ  24:3; 25:8; 40:8; 55:10-11; 

మత  5:18; 24:35; ల ా 16:17)! 

1. మ ర  ేవ  ల ణ ల  

2. ేవ  క కర న స వమ  

3. తన ా ా ల క  శ స యత 

4. తన బయల ాట  క  త 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : షయ  1:21-23 
21అ , నమ క న నగరమ  శ  ఆ !  
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అ  యమ  ం య ం ెను  

 ల  వ ిం ెను  

ఇప ై  ేనరహంతక ల  ల  ాప రమ ర .  

 22  ం  మ ా ను,  

 రసమ  ళ  క  ి ె ను.   
23  అ ార ల  ోహ ల  ొ ంగల సహ ాసుల   

ారందర  లంచమ  ర దుర   

బహ మ నమ ల రక   క ట దుర   

తం ల ా ప మ న యమ  ర ర ,  

ధవ ాండ ా జ మ  ంచర  

 
1:21-23 ఈ ాఠ గమ  హ ా తన మమ ను వ ింపజ ని షయ  ాలమ ల  ప ే క సలమ  ర షలమ ను గ ం  

ెప త న  ( . 12:5,11,14).  ఇ  అ ా ి ా మ , బంధన ఒడంబ కలను ర ర లక ం  (చూ. 23వ. వచనమ ).  ఈ 

గమ  య ల ల ప ప ల  లక లక  టం  ర ా ఉం , ఇ  మ క సహజ పవచన ా త  ాధనమ  (అ ., 

అం మ యల పల ప ల ). 

  బంధన ఉలంఘలను గమ ంచం  

1. హంతక ల  (చూ. ర. 20:13, క టప , ా ాల  ాణ ల  ార , BDB 953, KB 1283, చూ. య  7:9; 

హ ియ  4:2) 

2. ర గ బ ట ే  యక ల  

3. ొ ంగల  ేత ల కల ప త న  యక ల  

4. లంచ ం ర ల  (చూ. 5:23; ర. 23:6,8; . 16:19; 1 సమ . 8:3; ర. 26:10; ఆ సు 5:12; ా 3:11; 7:3) 

5.  ా ష ాల  ల గ ార  

6. అ ధులను ఆద ంచ  ార  

7. ధవ ాండక  స యప  ార  (చూ. ర. 22:21-24; య  5:28; 7:6; 22:3; . 22:7; జక ా  7:10) 

 ఇ  ప ేశ ాండమ ల  సంగ ం  ె ి న  బంధన క  ఉలంఘ ల .  ఈ సందర మ ల  య  తన 

గ ాధనను బట ాక బంధన ఉలంఘనల షయ  ఖం ంబడ  గమ ంచం  (క య ల ాఫల త ఆ ాధనను 

ె యజసున  21వ. వచనమ ల  ‘‘ శ ’’ అ  పదమ  తప ). 

 
1:21 ‘‘నమ క న’’  7:4-9ల  ప ే క అంశమ : ా. . ల  ా సమ , ఆ రపడడం, నమ కమ  మ య  శ స యత చూడ మ . 

 
1:22  ఇ  య  క  అ  ాలక  ెప బ న ండ  ాదృ ా ల .  దటట  అ  స చ ం ా ఉం ే , ా  ఆ తర ాత ఇ  

తన ంత ా న తల  మ య  ా ా ల ా సప త ం . 

 
  
NASB  ‘‘మద ానమ ’’ 

NKJV, NRSV, 
TEV, NJB  ‘‘ రసమ ’’ 
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 ఇ  ర ా  ఉప ం  ేసహజ పదమ  ాదు ( ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ ).  ఈ ఏకవచన ీ ంగమ  ఇక డ 

మ త  ఉప ంపబ ం .  అ ా యను ల  మ లపదమ  సహజ త సంబంధమ ను బట ఇ  బహ ా ర , ళ  క  ిపల చన 

ే ిన ర ను సూ సుండవచు  ( ాడ ే ిన). 

ప ే క అంశమ : మద మ , మద ానమ  పట బౖ ల  ౖ  (SPECIAL TOPIC: BIBLICAL ATTITUDES 

TOWARD ALCOHOL AND ALCOHOL ABUSE) 

ప ే క అంశమ : మద మ , మద ానమ  పట బౖ ల  ౖ  

I. బౖ ల  షరత ల  

A. ాత బంధన 

1. Yayin – ఇ  రసమ నక  (BDB 406), 141 ార  ాడబ న ఒక ామ న  పదమ . ఇ  బ  

మ లమ నుం   ాలదు గనుక  శబ ల ణమ  ఏంట  ఖ తమ ా ెప లమ .   అరమ  

ప యబటన పళ  రసమ , మ మ ల ా పళ  రసమ .  ఇ  ేరక న ాక ాల  ఆ. ా. 9:21; 

ర. 29:40; సంఖ . 15:5,10 లల  క  ఉ . 

2. Tirosh – ఇ  ‘‘ త రసమ ’’ (BDB 440).  త ర  ాం ల స పమ ల  ా వరణ ారణ న 

ర ా  ిన ఆర    గంటల  ప యబటడమ  ారం ార .  ప యబట కమమ  ల  ఈ పదమ  ౖ  

ను సూ సుం .   ఇల ంట ాక ాల  . 12:17; 18:4; షయ  62:8-9; హ ియ  4:11 లల  

చూడవచు . 

3. Asis – ఇ  స ష న మత  ా యమ  (‘‘ య ట ౖ ’’, BDB 779, ఉ . య ల  1:5; షయ  

49:26). 
4. Sekar – ఇ  ‘‘ఘ టౖన మత ా యమ ’’ (BDB 1016).  ‘‘ గ డ ’’ లక ‘‘ గ బ త ’’ ల  బ  

మ ల రమ  ాడబ ం .  మరంత ఎక వ మత ా ఉండ   మ ో కలపబ ం .  yayin 

ల ంట  ేఇ  (చూ. ా . 20:1; 31:6; షయ  28:7). 

B. త బంధన 

1. Oinos – yayin క  క  సమ ంతర పదమ  ఇ  

2. Neos oinos ( త రసమ ) – tirosh క  క  సమ ంతర పదమ  ఇ  (చూ. మ ర  2:22). 

3. Gleuchos vinos ( య ట రసమ , asis) – ప యబటటప డ   ధశల  (చూ. అ. ా. 2:13). 

 
II. బౖ ల సంబం త ప ాల  

A. ాత బంధన 

1. రసమ  ేవ న ానుక (ఆ. ా. 27:28; ర. 104: 14-15; ల . 9:7; హ ియ  2:8-9; య ల  

2:24; ఆ సు 9:13; జక ా  10:7). 

2. ఇ  బ యర ణల  ఒక గమ  ( ర. 29:40; ల . 23:13; సంఖ . 15:7,10; 28:14; . 14:26; 

య. 9:13). 

3. మందు ా ాడబ న రసమ  (2 సమ . 16:2; ా . 31:6-7). 

4. రసమ  జ న సమస  ాగలదు ( ాహ  – ఆ. ా. 9:21; ల త  – ఆ. ా. 19:33,35; స ను – 

య. 16:19; బ ల  – 1 సమ . 25:36; ఊ య  – 2 సమ . 11:13; అ ను – 2 సమ . 13:28; 
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ఏల  – 1 ా ల  16:9; బనదదు – 1 ా ల  20:12; ప ాలక ల  – ఆ సు 6:6; మ య  ీల  – 

ఆ సు 4). 

5. రసమ  ంతల ాల ేయ ను ( ా . 20:1; 23:29-35; 31:4-5; షయ  5:11,22; 19:14; 

28:7-8; హ ియ  4:11). 

6.  ర ాల రసమ  ంచబ న  (  ర సున  య జక లక , ల . 10:9; జ ల  

44:21; నజ య లక , సంఖ . 6; ప ాలక లక ,  ా . 31:4-5; షయ  56:11-12; హ ియ  7:5). 

7. పరల కమ ల  రసమ  ాడబడ త ం  (ఆ సు 9:13; ల  3:18; జక ా  9:17). 

B. బౖ ల ంతరమ  

1. ప త న రసమ  ల  స య ా  ( ల . 31:27-30). 

2. ‘‘మందుల ట కంట రసమ  ఉన త న , రసమ  లనప డ  మందుల అవసరత ఉంట ం ’’ 

(BB 58b) అ  ర ల  అంట ర . 

C. త బంధన 

1. సు ల  ళ ను రసమ ా మ ా డ  ( ను 2:1-11) 

2. సు ర ా  ాడ  (మత  11:18-19; ల ా 7:33-34; 22:17 సగం). 

3. ంత సు నమ న త ర  ‘‘ త రసమ ’’   మత ెయౖ డ  ం ంచబ డ  (అ. ా. 2:13). 

4. రసమ  మందు ా ాడబ న  (మ ర  15:23; ల ా 10:34; 1  5:23). 

5. యక ల  దు గమ  ేయక డదు.   అరమ  ప ా మద మ  ఆ య ల  ాదు (1  

3:3,8; త  1:7; 2:3; 1 త ర  4:3). 

6. పరల కమ ల  రసమ  ాడబడ త ం  (మత  22:1 సగం; పకటన 19:9). 

7. మద ానమ  చ యమ  (మత  24:49; ల ా 12:45; 21:34; 1 ం . 5:11-13; 6:10; గల . 

5:21; 1 త ర  4:3; మ  13:13-14). 

 
III. ఆ క ి ం ల అంతరృ  ి

A. య ాసమ  ఉ కత 

1. రసమ  ేవ న ానుక 

2. గ బ త తనమ  ఒక ద సమస  

3.  ఆ ాలల  ఉన  ా సుల  సు ార తమ  ా  చ ను ప తమ  ే ి వ ి వసుం  

(మత  15:1-20; మ ర  7:1-23; 1 ం య లక  8-10; మ  14). 

B. ఇవ బ న హదులను ాలను  జౖమ  

1. మం  ాటక ట  ేవ ే ఆ రమ  

a. ఆ రమ  - మ ర  7:19; ల ా 11:44; 1 ం . 10:25-26 

b. అ  ప త న  - మ . 14:14,20; 1  4:4 

c. అ  య న  – 1 ం . 6:12; 10:23 

d. అ  స చ న  – త  1:15 
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2. ేవ న ప త లను ట ప న ల కమ  ేవ  బహ మ ల  దు గపర ం . 

C. అకమమ  మనల  ఉం , వసువ లల  ాదు.  క సృ ిల  దుషత మ  లదు (చూ. ౖనున  B. 1 చూడ మ ).  

   
IV. దట శ బమ ల  య దుల ఆ ాల , ప యబట  ల  

A. ప  పళ  వ న 6 గంటల ంట  ప యబటడమ  ారంభమవ త ం . 

B. ౖ ాన ంత నుర గ  వ  (ప ినట  గ ర ) ాసమ  పదవ వంత  (Ma aseroth 1:7) తయ నట  య  

ఆ రమ   ెప త ం .  ‘‘ త రసమ ’’ లక ‘‘ య ట రసమ ’’ అ  లి ార . 

C. ఒక ారమ  తర ాత ప  ాధ క దశ ప  అవ త ం . 

D. ప  ండవ ప రవ  40 ల  అవ త ం .  ఈ ా ల   ‘‘ ాత రసమ ’’ ా ప గణ ార .   

బ ీఠమ  దగర ఇవ వచు  (Edhuyyoth 6:1). 

E. మ  ల వ ఉం న రసమ  ( ాత రసమ ) మం ద  అను ంట ర , ా   ఉప ంచక మ ందు 

బ ా వడగట .   

F. మం  రనమ ా ప గణంచ  సహజమ ా ఒక సంవత రమ  ప యబట .  మ డ  సంవత ాల తర ాత 

 ఎంత ాల  సుర తం ా ల వ ఉంచవచు .   ‘‘ ాత రసమ ’’ అ  ి ే ార  మ య   

టల  కల ప  ఉప ంచు ా . 

G. ఒక 100 సంవ ాల నుం  ేసూ య శన య ా వరణమ  మ య  ర ా క సంక తమ ల ా 

ప య యక ం  ేయగ ార .  ప ాతన పపంచమ ల  సహజమ ా ప లవ  ఆపల  ప ి  ఉం ే . 

 
V. మ ంప  ా ఖ ల  

A. సును, దట శ బ య దతత మ / సవ ఆ ాలను తక వ ేయ యక ం   అనుభ ా , మత 

ి ం లను, బౖ ల  షణలను జ గత ే ి .  అ  ప  అవ ల  ావ  అన  స షమ . 

B. ాం కం ా మద ానమ  ంచుటను ను సమ ంచుట లదు.  అ ే ల  మం  ఈ షయమ ల  బౖ ల  

ె ి న  ఎక వ ే  ి ె ా ర .  ఇప ై  ేఆ ర/మత ాఖల ప ాతమ ా ఉన త  ఉంట ంద  

ఆ ిసు ర . 

C. వర ,ే మ  14, 1 ం . 8-10 ట ా సుల ద ఉన  మ, మ ా దల ఆ తమ ా మన ఆ రలల  

సు ార ా ిం ల  అంతదృ ి , మ రదర క  ఇ . అం ే ా  వ గత చ  లక రయమ  క న 

మర ల  ాదు.  ఒక ళ బౖ ల  ఒకట ా ా , ఆచరణక  ఆ ర ,ే బహ ా మనమందరమ  ఈ షయ  

 ఆల ంచవల ి ఉం . 

D. ఒక ళ ేవ  త నట  ప ా  ట ,ే మనమ  సును గ ం  ఏ  సు మ  అల  

ఆధు క ఆ ాల  కమమ ా ర ా  ం  ే ా  షయమ  ఏమ  సు మ  (ఉ : ఐగ ప , 

ఇ ా ల , అ ంటౖ ).    
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
1:23 
NASB, NKJV, 
 LXX, Peshitha ‘‘ ా ష ాల ’’ 

NRSV, TEV,  
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 REB   ‘‘బహ మ ల ’’ 

NJB    ‘‘ ానుకల ’’ 

 ఈ పదమ  (BDB 1024) ా. . ల  ఇక డ మ త  వ ం .   అరమ  ‘‘ ా షకమ ’’ లక ‘‘లంచమ ’’ (మ నుపట 

ాక మ ల  ఇ  లం  [BDB 1005] క  సమ నమ ా ఉం ) అ  BDB ెప త న .  ప న మ ల రమ  బహ ా (1) shalom 

(BDB 1024), ‘‘ ాం ’’, ‘‘ఆ గ మ ’’, ‘‘ప రత మ ,’’ లక (2) ‘‘బదు ా ఇవ డం’’ (BDB 1024, చూ. 59:18; NIDOTTE, ా. 4, . 

143) క  సంబం ం  ఉండచు .  ర షలమ ల  వలమ  దుష లక , సంపను లక , సమ జమ ల  బలమ న  ా  మ త  

సమ నమ  ఉం ే . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : షయ  1:24-26 
24 ావ న పభ వ ను ఇ ా ల క  బ ష డను  

ౖన మ లక ప య నగ  హ ా ఈల గ న  అను నుచు డ   

ఆ ,  శత వ లనుగ  కను ఆయ సపడను   

 ధుల ద ను పగ ర ందును.  

 25  హసమ  ద ట రమ   ి 

 మష ను  ర లమ  ే  ి 

ల  క ిన తగరమంతయ   ి దను.   
26 దటనుం నట  క  య పత లను మరల  ఇ ె దను   

ఆ ల నుం నట  క  ఆల చనకరలను మరల య ం ెదను  

అప డ  గల పటణమ య   

నమ క న నగరమ య   క  ర  టబడ ను.  

 
1:24-26 దుష ల యక  ర  ఇ న తర ాత తన పజలను (చూ. 26వ. వచనమ ) ప నర ద ంచ  హ ా క  

పణ కలను గ ం  మ ట డ త డ . 

1. ‘‘  శత వ లనుగ  కను ఆయ సపడను,’’ వ. 24, BDB 636, KB 688, Niphal అసంప రమ  ఒక ఉ ో దక వమ  

ఉప ంచబ న  

2. ‘‘  శత వ ల ద ను పగ ర ందును’’ వ. 24, BDB 667, KB 721, Niphal ఉ ో ధకమ  

3. ‘‘  హసమ  ద ట’’, వ. 25, BDB 996, KB 1427, Hiphil ఉ ో ధకమ  

4. ‘‘ రమ   ి  మష ను  ర లమ  ే ి’’  వ. 25, BDB 864, KB 1057, Qal అసంప రమ  ఒక ఉ ో ధక వమ  

ఉప ంపబ ం  

5. ‘‘ ల  క ిన తగరమంతయ  ి దను’’ వ. 25, BDB 693, KB 747, Hiphil ఉ ో ధకమ  

6. ‘‘ క  య పత లను మరల ఇ ె దను’’  వ. 26, BDB 996, KB 1427 Hiphil ఉ ో ధకమ  

7. ‘‘ క  ఆల చనకరలను మరల య ం ెదను’’ వ. 26 (#6 ల , ఒక య, ండ  షణల ; ట  ప ాస ాల  

సంబం ంపజ ి ా ) 

 ర క  ఉ ేశమ  ప నర ద ంప యే , గమ ంచం  (చూ. వ. 27). 
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1:24 24వ. వచనమ ల  ండ  ైవమ  క  ర  గమ ంచం ! 

1. -2. పభ వ , ౖన మ లక  అ ప  (adon, హ ా, చూ. ర. 110:1; NIDOTTE, ా. 4, ల  1297-1298) 

3. ఇ ా య ల సర శ మంత డ  (చూ. ఆ ా. 49:24; ర. 132:2,5; షయ  49:26; 60:16) 

 
1:25-26 ‘‘ . . . క ’’  ఈ ండ  వచ ల  య  మ య  ర షలమ  ండ  మ ఖ పటణ ల , అ  ఆ క, లట , మతశక ల 

ప తనమ  క  ఉన ప ట , హ ా ాట అ ా స తలను ెప  ీ ం ా  ఉప ం . 

 19 మ య  20 వచ ల  ఇ ే యను న ం ా ఉప ం నట, 25 మ య  26 వచ ల క  అల  ఉప ం  

1.  హసమ ను  ద ట, BDB 996, KB 1427, Hiphil ఉ ో ధకమ  

2. ను ప నర ద ంపజ దను, BDB 996, KB 1427, Hiphil ఉ ో ధకమ  

 ఇ  పదమ  27వ. వచనమ ల  ‘‘ వ న ’’ (BDB 996, KB 1427, Qal సకర క అసమ పక య) అ  పదమ  ేవ  

య  మ య   ం న ాట  గ ం  ెప  ఉప ంపబ ం . 

 
1:26 ‘‘నమ క న నగరమ ’’  ఇ  21వ. వచనమ  క  ల  ఉన ట  ెప త న  వ ం ా ర పదమ ?   ర షలమ  ఇప డ  

‘‘ఒక శ ’’ ాదు, ప నర ద ంపబ న ఒక నమ క న  ీ(అ ., ‘‘పటణమ ’’ ీ ంగమ ).  వ  ఇ  తన ర క  త న ధం ా 

య ర న ాను, వే  నమ క న  ాను, ఆయన బంధనక  నమ క న  ాను, ఒక కర  నమ క న ార ాను ఉం ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : షయ  1:27-31 
27 ీ నుక  యమ  ేతను  

 వ న  ాసులక  ేతను చనమ   కల గ ను.   
28అ కమమ  ేయ ార ను ాప ల ను షమ ా  శనమగ దుర   

హ ాను స ంచు ార  లయమగ దుర .   
29 ర  ఇచ ం న మస వృ మ నుగ  ార  ిగ పడ దుర   

క  సం షకరమ లౖన టలనుగ   మ ఖమ ల  ఎఱబ ర ను  
30 ర  ఆక ల  ాడ  మస వృ మ వలను  

ర ల  టవలను అగ దుర .   
31బలవంత ల  ర ీచువల నుందుర ,  

ా  ప  అ కణమ వల నుండ ను  

ఆర ా ెవడ ను లక 

 ార ను ా  ప య  బ ా  ా వ ను.  

 
1:27-28 సమ ంత ా  గమ ంచం  

1. 27వ. వచనమ ,  ప నర ద ంపబ న పటణమ  క  పజల  (26వ. వచనమ , 3 మ య  4 వర సల ) ‘‘ యమ ’’ 

మ య  ‘‘ ’’ క  టం  ర ా ఉంట ర  

2. 28వ. వచనమ , ప ా పమ  ంద  ాక ం న ార  ( రగ ) ‘‘ శనమగ దుర ’’ మ య  

‘‘లయమగ దుర ’’. 

 ాబట, 27 మ య  28 వచ ల మధ  సమ ంతరమ  ఉం  అ  ే ట మధ  ర ద సమ ంతరమ  ఉం . 
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 ఇక డ 27వ. వచనమ  గ ం న ఒక పశ  ఉం .  ఇ  ేవ డ  ఏ  ేసు డ  మ య  ఏ  ేయబ డ  అ   గ ం  

ెప త న  లక బంధన ా సులౖన పజలను గ ం  మ ట డ త న ?  సమ నమ  ‘‘అవ ను’’.  న ం  ఉన  పజలక  

మంత లౖన పజల  తన స వల ణ లను ప ం ం ల  వే డ  ఆ సు డ .  ఈ ల ణ ల  షణమ  ( ేవ డ ) మ య  

కరసంబం తమ  ( ా సుల ). 

 
1:29 ఈ వచనమ  య  క  గ ాధనను గ ం  వ సున .  ఇ  ఈ ం  ాట  సూ సున  

1. ా క ప ణ సల లల  Ba’al, Asherah ఆ ాధన (అ ., Asherah ఒక బ క ం ే ెట  లక ె న ెక  ా 

దృ ించబ ం , చూ. 57:5, అల  ఇ  Molech క  న లిలను బ  ఇ ే  క  ప ా ం ం ) 

2. ప త వృ లక  ప ంచడం ( ా క ేవ ళ , చూ. 65:3; 66:17) 

3. ప త టలను ప ంచడం, తరచూ ఇ  గ ాధనక  ఒక రహస  సలమ నక  సంబంధమ  క  ఉంట ం .  ANE 

ా త మ ల  ే ాలయ ల  మ య  ప ే క టల  తరచూ ఒక  ఒకట సంబంధమ  క  ఉం ే . 

 ఈ ా ా  (27-31 వచ ల ) య  సమ జమ ల  సంపన  వ ాల క  చ  తనమ  మ య  క ా లను 

సూ సున ద   ేర క తప దు.  29వ. వచనమ ల  ఉ హరణల  ఆసులక  ప న తను (అ ., దల , ాక ంచబడ, 

బల నుల డల హ ా క  ప ే క న మను ాక ంచుట) సూ సు  ా , గ ాధనను ాదు (అ ., హ ా 

క  పత కతను ాక ంచడం). 

 అ య  చ , ను గ ం  వ  రయమ  ి !  టల  ఏ ై  స , అ  అన జనులక  హ ా స వల ణ లను 

ప ం ం  ే షయ  త ి నట! 

 
1:30 ‘ ా వ ట’’  ఈ య (BDB 615, KB 663, Qal సకర క అసమ పక య) మ నవ ఉ  క  ఆ  ల ణం రక  

ాదృశ మ ా ఉప ంపబ ం  (చూ. 34:4; 64:6;  ర. 90:5-6) 

 
1:31 అ  తరచూ ర  లక భతక  సంబంధమ  క  ఉంట ం  (అ ., 6:13; య  4:4; 7:2; ఆ సు 5:6). 

 
ప ే క అంశమ : అ  (BDB 77, KB 92) (SPECIAL TOPIC: FIRE) 

ప ే క అంశమ : అ  (BDB 77, KB 92) 

     లఖ లల  అ  ఇట  ానుక ల అట  వ క ండ  అ ాల  ఉ . 

A. ానుక ల అ ాల  

1. చ దన సుం  (చూ. షయ  44:15; ను 18:18) 

2. ాం సుం  (చూ. షయ  50:11; మత  25:1-13) 

3. వండ త ం  (చూ. ర. 12:9; షయ  44:15-16; ను 21:9) 

4. భపర సుం  (చూ. సంఖ . 31:22-23; ా . 17:3; షయ  1:25: 6:6-8; య  6:29; మల  3:2-3) 

5. ప దత (చూ. ఆ. ా. 15:17; ర. 3:2; 10:18; జ ల  1:27; బ . 12:29) 

6. ేవ  క  యకత మ  (చూ. ర. 13:21; సంఖ . 14:14; 1 ా ల  18:24) 

7. ేవ  క  ా ారత (అ ార చు ట) (చూ. అ. ా. 2:3) 

8. ేవ  ాప దల (చూ. జక ా  2:5) 
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B. వ క అ ాల  

1. ాల ను (చూ. హ ష ా 6:24; 8:8; 11:11; మత  22:7) 

2. శనమ  ేయ ను (చూ. ఆ. ా. 19:24; ల . 10:1-2) 

3. పమ  (చూ. సంఖ . 21:28; షయ  10:16; జక ా  12:6) 

4.  (చూ. ఆ. ా. 38:24; ల . 20:14; 21:9; హ ష ా 7:15) 

5. మరణ ంతర అబద హ మ  (చూ. పకటన 13:13) 

 
C. ాపమ  పట ేవ  ఉగత అ  ాదృశ మ  ా లె ప బ ం  

1. ఆయన పమ  ా సుం  (చూ. హ ియ  8:5; జ  3:8) 

2. ఆయన అ  క ి ాడ  (చూ. హమ  1:6) 

3.  ( ర య  15:14; 17:4) 

4. మరణ ంతర ర  (చూ. మత  3:10: 13:40; ను 15:6; 2 ెస . 17; 2 త ర  3:7-10; పకటన 8:7; 16:8; 

20:14-15) 
 

D. అ  తరచూ ైవపత తల  క సిుం  

1. ఆ . 15:17 

2. ర. 3:2 

3. ర. 19:18 

4. ర. 18:7-15; 29:7 

5. . 1:4,27; 10:2 

6. . 1:7; 12:29 

 
E. బౖ ల ల  ల  ాదృ ా ల వల (ప ిన ిం , ింహమ ) సంద ా  బట అ  ఒక ఆ ా దమ ా ా  లక ఒక 

ాపమ ాను ఉండగలదు.  
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
  
NASB  ‘‘బలవంత ల ’’ 

NKJV, NRSV, 
NJB  ‘‘బలమ ’’ 

LXX, Peshitta ‘‘ ా  బలమ ’’ 

REB  ‘‘బల న వృ మ ’’ 

JB   ‘‘ ప  ర ప షల న  ార ’’ 

 ఈ షణమ  (BDB 340) ఇక డ మ య  ఆ సు 2:9 ల  మ త  ఉప ంపబ ం , సంద ా  బట ఈ ండ  క  

వృ లక  సంబం ం  ఉ  (చూ. 29,30 వచ ల ).  బహ ా REB స న ా ఉం .  ఇ  య , టె , లక ట ే క ఉన  

గ ాధనను ఇ  సూ సున . 

 
 ‘‘కణమ ’’  ఈ పదమ  (BDB 654),  ె  నమ ను బట సహజం ా ‘‘ ాసు నుట’’ (చూ. 33:9,15) అ  అ ా సున , 
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అ ే మ ాచకమ  ా. . వలమ  ఒక ా  మ త , గ ర నుం  ి  రమ / డ  (ఈడ క వ )ను సూ సున  (చూ. 

య . 16:9). 

 
త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 
     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ  ేవ ంచవల  ిఉంద   ఉ ేశమ .  మనల  

ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .   ఒక 

ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు. 

1. య  రక  ఎంత ాలమ  షయ  ప న పవక ా వ ే ాడ ? 

2. ఇల ంట మ న కరణ ప ల  ేవ  ఎందుక  మ ట డ ? 

3. బ యర ణల  వే డ  ి య ? 

4. ా. . మ య  . . లల  ర ణ షయంల  ఒక వ  క  బ ధ తను ర ంచం ?     
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షయ  2 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ేవ  పపంచ ా ప ాలన ేవ  క  ష త  

గృహమ  

ండవ ౖ ల సమ  త  సమ నమ  త  సమ నమ  

2:1 2:1-4 2:1 2:1-5 2:1-5 
  త ణ   

2:2-4  2:2-4   
(2-4) (2-4) (2-4) (2-3) (2-3) 
   (4) (4) 
  పభ వ  నమ    

2:5-11 2:5-9 2:5-22  (5) 
(5-11) (5) (5-22) అహం ారమ  శనమ  

ేయబడ ను 

హ ా ఔన త మ  

క  ప ాశమ  

 (6-9)  2:6-8 2:6-22 
    (6-8) 
   2:9 (9-10) 
 2:10-11  2:10-18  
 (10-11)    
ప గణక తగ ాకడ క  

నమ  

   (11-16) 

2:12-22 2:12-22    
(12-22) (12-18)    
    (17) 
    (18-19) 
 (19)  2:19-21  
 (20-21)    
    (21) 
 (22)  2:22 (22) 
     

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  
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4. దల గ న .  

 
సంద ా ను త అంతృ  ి

 
A. 1:1 ల ా  2వ. అ యం క  మ క ప చయ వచనమ  ారంభమవ త న .  ఈ ం  ాట ఆ రమ ా షయ  

క  పసం ాలను/దర లను/సం ే ాలను సం ాద యం లక సమక ర ార  అ ట  ఒకట ే ార  

1. వృ ంత కమ ల  (ఏ ా  ంద) 

2. అంశమ  

3. ఊతప ల  

4. ె య  ా త  పణ క 

5. అ క షయ  సం ే ాల ాయబ న పత ల  

The Jewish Study Bible, . 787 ల   చూడ మ . 

 
B. పవక క  సం ే ాలక  ఈ అ యం ఒక ప ే కం. 

1. తన ఒడంబ క పజల ా అన జనులంద  ణ (2-4 వచ ల ) 

2. బంధన ాకరణక  మ య  ెడ త  ర  (5-22 వచ ల ) 

 
C. మంత ల , ప దులౖన తన బంధన పజల  అన జనుల  ా సమ  మ య  ల  తనక  స ం ంచుల గ న ార  

హ ా ల ణ లను అన జనులక  ప ం ం ల  హ ా ర ంట డ  (చూ. 45:22; 49:6; 60:3; 66:18,23). 

 
D. ఈ పద ా ా ల ాలలల  (దర ల ), వ ాల  ఇవ బడలదు లక ఏక ఘంట  అ ాల  ా  లవ  ా  

సమ ంతర ాదం, పద ాల , న ల క  తమ   ల  ఉ , గమ ంచం !  పద ం తమ  

అం  ఒక ప న స  ెప  ఉ ే ంపబ ం !  వలమ  క  అనుక ల న ి ం ల , ప ల  లక స లను 

ి  ఎను  షయంల ా  లక ాధ కం ా  కమ ి ం  స  ా ా లను ి  షయ  జ గత 

వ ంచు.  షయ  మ త  పె యం ! 

 
E. ర లమ  క  ప ే ంచబ న ి ంతమ ను బట ( ర యేబడడం మ య  ఆ ర ంచబడడం), 2-4 

అ య ల  ఒక ా త  ా  ం . 

 
F. ను పవచన మ య  అంత ాల పదజ ల లను అరమ  ే ి నుటక  క  బ ా స యప న ప సకం D. Brent Sandy 

ే ాయబ న Plowshares and Pruning Hooks: Rethinking the Language of Biblical Prophecy and Apocalyptic, 

(  అం  ప ం  హ : ం   ల  ఆ  క  ఫ ీ అం  అ క ి ), IVP, ISBN 0-83-8-2653-X. 

 
క ప ర ప ఖ 

A. ఉపమ నపర న తమ , 1-6 వచ ల  

 
B. వ పర న ాఖ నమ , 7వ. వచనమ  
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C. హ ా ర  క  ఫలర ప ాల , 8:30 వ ల  

1. వర స పత ల , 8-23 వచ ల  

2. ర , 24-30 వచ ల  

a. పకృ  దిమ , 25వ. వచనమ  

b. ేయ ాడ , 26-30 వచ ల  

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యం 

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : షయ  2:1 

1య ను  గ య   ర షలమ ను గ య   ఆ  క మ ర ైన షయ క  దర నమ వలన  క న ే . 

 
2:1 ‘‘ షయ  క  సం ేశమ  ఒక ఇల  ఎందుక  వ ంచబ ం ో  స ా ె యదు 

1. దర నమ , 1:1; 29:7 (BDB 302, చూ. ా 3:6) 

2. ఆయన చూ ెను, 1:1; 2:1; 13:1; 26:11; 33:17; 48:6; 57:8 (చూ. ా 1:1) 

 ఇ  బయల ాట  క  రహస మ .  ఇ  ధ బౖ ల  గంధకరలక  ధ ల ా ె యపర ప ం  (దర ల , కలల , 

వ ఙ ల , ప ల  .).  ేవ  సం ే ా  ెప  మ య  ంచ  ఒ క  బౖ ల  ా ని ా  (గంధకరక , 

సం ా ా , క ర ర లక ) ఎంత చ  ఉం న ో ఆధు కలక  అరమ  ాదు.  ార  స ం ేహం ా ా  ంత ా ా ణ తను 

మ య  పదజ ల లలను ఉప ం ర .  బయల ాట  ఏ ధం ా ప ేసుంద  ప ా మ య  ప  వరక  అరమ  ాక , 

అందుల  అంశమ  ప న  ఉం !  ఇ  త కం ా ప ేయబడ వ ా, ఒక ప ే క ాలంల , ఒక ప ే క సమ  

ఇవ బ న ేవ  సం ే ాల  ఇ , అ నప ట  ఇ  అ  సమయ లల  అందర  పజలక  స య !  స న ా ఖ  

ైవ త ైన అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  ాఖ  గ ా ఉంచు వడం ల  ఉం  (ఒక అరమ  అ ే అ క 

ామ ఖ తల /అన ంప ల ). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : షయ  2:2:4 
2అంత నమ లల   

పర తమ ల ౖన హ ా మం ర పర తమ  

 పర త ఖరమ న ిరపరచబ  ండల కంట ఎత ా ఎతబడ ను 

 ప ాహమ  వ నట  సమస అన జనుల  ల  వ ె దర    

 3ఆ ాలమ న ీ నుల నుం  ధర ాసమ  

 ర షలమ ల నుం  హ ా ాక  బయల   ళ ను.  

జనమ ల  గ ంప ల  గ ంప ల ా వ   

య బ  ేవ  మం రమ నక  హ ా పర త మ నక  మనమ  ళ దమ  రం   

ఆయన తన మ రమ ల షయ  మనక  బ ంచును   

మనమ  ఆయన వలల  నడ తమ  అ  ెప ందుర .  
4ఆయన మధ వ  అన జనులక  యమ  ర ను  
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అ క జనమ లక  ర ర ను  

ార  తమ ఖడమ లను గట నక ల ాను తమ టలను మచు కత ల ాను ాగ ట దుర  జనమ  జనమ  ఖడ తక 

య ండ ను  

య దమ ేయ ర నుట ఇక మ య ను.  

 
2:2-4 ఈ క ప ా ాఫ  ా. . ణమ ల  బంధన పజల క  ానమ  మ య  ఉ ే ా  సంగ సున  (మల  4:1-5 ల ా).  

ార  అను లక  ల గ ా ఉం  (చూ. 51:4,5; ల ా 24:47)!  1:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
2:2 ‘‘అంత నమ లల ’’  ఈ వచనమ  ప ే ం  ఈ బౖ ల  రచ త క  ష త  తం ా  సూ సున  (G. B. Caird, The 

Language and Imagery of the Bible, 14 వ. అ యం, “The Language of Eschatology,” (  ల ం  ఆ  ఎస ట ల ) ల . 

243-271).  ఇ  వే  క  ఉ ే ాల  ప ప  అ  ాల  సూ సున . 

1. స యక  సంబం ం న ాజ మ , ఆ . 49:1 (ప ే ం  49:10); సంఖ  24:14-25 (ప ే ం  24:17); షయ  2:2; 

య  48:47; 49:39; . 38:8,16 

2. ఇ ా ల  క  ర గ బ ట , . 31:29 

3. ప ా పమ  మ య  ా సమ  ఇ ా ల   హ ా వదక   ావడం, . 4:30; హ ియ  3:5; 

య  23:19-22 (ప ే ం  23:20) 

4. అంత ాలమ ల  బంధన పజల ద , . 38:16; . 2:28; 10:14 ( లౖ ే రనల  2 క ) 

5. ప ాసమ , ఆ సు 4:2 

 వలమ  సందర మ  మ త  ఏ సమయమ  అ  ెప గలదు.   ి ం ల పదత ల  జ గత ా ఉండ ! 

 
ప ే క అంశమ :  ఈ య గమ  మ య  ాబ వ  య గమ  (SPECIAL TOPIC: THIS AGE AND THE AGE TO 

COME) 

ప ే క అంశమ :  ఈ య గమ  మ య  ాబ వ  య గమ  

     ా. . పవకల  ష త ను ఒక వరమ న ంప ా చూ ార .  ా  దృ ా  ష త  అంట ఇ ా య ల క ప నర దరణ.  

ఏ ఎటన ార   ఒక త నమ ా క  చూ ార  (చూ. షయ  65:17; 66:22).  అబ మ  సంత  వలన హ ా 

మ రమ ా తృణక ంపబడ త  (బ ష ంపబ న తర ాత క ) య  బంధనల మద  వ ాండ ా త మ  (అ ., 1 

Enoch, VI Ezra, II Baruch) ల  ఒక త ర ావ  అ వృ  ెం ం .  ండ  య ాల మద  ే లను ఈ ాతల  ారం ం :  

ఇప డ న  దుష య గమ  ా ను ఆ క త ను, స య ేత ారం ంచబ  ాబ   య గమ  ఆత  ఆ ారమ ను 

(ఎక వ ార  బల-శక ల ధుడ ) ఉంట .  

     ఈ సవ ంత ప  (మరణ నంతర వన ి ంతమ ) ల  స ష న అ వృ  ఉం .  ద పం త ల   ‘‘అ వృ  ైవ 

పకటన’’ అ  ి ర .  కమ జ ల  క న ఈ ండ  త య ాలను . . బలప ం  (ల క ై త ాదమ ). 

 
సు ల  య ల  ( ల ) 

 మత  12:32, 13:22, 39  మ  12:2  . 1:2; 6:5, 11:3 

  మ ర  10:30                    1 ం . 1:20; 2:6,8; 

3:18 

  



84 

 

 ల ా 16:8;18:30; 20:34-35  2 ం . 4:4   

   గల  1:4     

   ఎ ీ. 1:21; 2:1,7; 

6:12 

  

   1  6:17   

   2  4:10   

   1 త ర  1:15  6   

   త  2:12   

     
      . . య ల ల  ఈ ండ  య  య ాల  అ  ా పమ ా ఉ  ఎందుకంట సు క  ండ  ాకడల  అహ ా త  

ాను మరయ   కథ  పటంచు నక వడం.  ా. . ల  త య గ ారం న  సంబం ం న పవచ లను సు క  

ర ాంతరమ  ర ం  ( ల  2:44-45).  ఏ ఏ  ా. . క  ఆయన ాకడలను ర ాను, జ ంచు ాడ ాను 

చూ ిం , అ  ఆయన దట శమ ందు వక ా (చూ. షయ  53; జక ా  12:10), ను ాను, ా క ాను వ డ .  

ా. . పవ ం నట  (చూ. పకటన 19) ఆయన అ ారమ   వ ాడ .  ఈ ండ - ా ల ర ర ,  పసుత  ాజ మ  ( ారంభమ ), 

అ ే ష త  ాజ లక  (ప ా రలదు) ారణమవ త ం .  ఇ  ఇప ట  ఉన  . . ఉ కత అ ే ఇం ా ాలదు!  
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
 ‘‘ హ ా మం ర పర తమ ’’  ఇ  బ  పర తమ  ద ఉన  ే ాలయ  సూ సున .  ఇ  హ ా క  ం య 

సలమ ా ఉం ే  (ఆయన తన మమ  క  ాస సలమ ా  ే ాడ , చూ. . 12:5,11,14,18,21,26; 14:25; 15:20; 

16:2,6,11,15; 17:8,10; 18:6; 26:2; 31:11). 
 The NIV Study Bible ( ల  962-3) షయ ల  వ  లల  అ  ాం ల పజల ేర  పభ వ  క  పర త 

ి ంతమ  షయ  గంధమ ల  ఎంత ామ ఖ మ ా ఉం ో  ిం న  (చూ. 11:9; 27:13; 56:7; 57:13; 65:25; 65:20).   

 ఒక ధం ా ఈ ీ ను పర తమ  క  ఔన త మ  (అ ., ర షలమ , హ ా క  ే ాలయ సలమ ) క య ల 

ఇ ాలల  వ ంపబ  ఉం  (చూ. NIDOTTE, ా. 4, ల  1314-1321).  క య ల  ా  ేవ ళ  ఉతర క న ఉన  స  

పర తమ  ద వ ి ాడ  ం ే ార  (చూ. షయ  14:13), అ  ే రన 48:2 ఈ ఊ ా  ీ ను పర  మ ం .  

క య ల వే ళ  అంద కంట హ ా ఉన త డ ! 

 ఇ ే వ న ే ాలయమ  లక పటణమ  ఎతబ  ఉండడమ  ట య ల ా త ంల  క  కను నగలమ  (చూ.  The 

Weidner Chronicle, అష య ల ఫల ాల , మర  పవచనమ ).  ాబట షయ క  ఈ అంశ  ప ే కమ  ాదు. 

 అబ మ  సం  హ ా బయల ాట  క  మ ఖ  సలమ నక  ఉప ంపబ న ాదృశ పర న పదజ ల లను 

గమ ంచం . 

1. ‘‘పర ల ఖరమ ,’’ అ ., జ న బయల ాట  క  సలమ  

2. ‘‘ ండల ద ఎతబ న,’’  షతక  మ య  ప ే కతక  గ ర  

3. ’’సమస అన జనుల  అందుల  వ ె దర ’’, ఎప ట  హ ా గ  ఇ ే, చూ. ఆ ా. 3:15; 12:3; ర,  19:5-6; ర. 

22:27; 66:1-4; 86:8-10; షయ  12:4-5; 25:6-9; 42:6-12; 45:22-23; 49:5-6; 51:4-5; 56:6-8; 60:1-3; 66:32; ా 

4:1-4; మల  1:11; ను 3:16; 4:42; 1  2:4; త  2:11; 2 త ర  3:9; 1 ను 2:1; 4:14!  ఇ ే 

ఏక ేవ ాధనక  ఒక సహజ ది న ఫ తమ . 
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ప ే క అంశమ :  అంత ాల సంఘటనల  ఎందు ంత ా స ద ? (Special Topic: WHY ARE THE END-

TIME EVENTS SO CONTROVERSIAL ) 

ప ే క అంశమ :  అంత ాల సంఘటనల  ఎందు ంత ా స ద ? 
     అ క సంవత ాల  పరల క ాసమ  క  అధ యనం తర ాత ను ె ి న ే టంట, ల  మం  సవ ల క  ఒక పద  ప ార న, 

అ వృ  ెం న అంత ాలవృ ం ల  లవ , ల  ం ం ంచు ాల  ఆశ లదు.  ంతమం  ఎవ  ే ద మనసు ఉం  లక ఈ సవత మ ల  

పం  ఉ  ార  ి ంతపర న, ధసు పర న, లక మత ాఖల ారణ ల వలన ౖన మనసు  ఉం ర .  ఈ సవ ల  ఇ  ఎల  

సమ పమవ త ం ో  అ  షయ ల ద నల గ టబ , ఏ ో  రకం ా సు ార క  అత వసరత ల య ర !  ా సుల  ేవ  క  

మరణ ంతరపర న (అంత ాల) ప యక  గ ార , అ  ే ార  సు ార ఆ ే ాలల  ాల నలదు (చూ. మత  28:19-20; ల ా 24:46-17; అ. ా. 

1:8).  ల మం  ా సుల  సు ండవ ాకడను మ య  ేవ  అంత ాల ప సమ  ి క  ా ా లను ెప ర .  అ క బౖ ల పర న 

ర ద ౖప ల నుం  వ న ఈ ఐ క ప సమ  ిఎల  అరమ  ే ి ాలన   ౖ షణ త క సమస ల  తల  (ప ే క అంశమ : 

లఖ లల  వ కతల  చూడ మ ). 

1. ాత ఒడంబ క పవచన నమ ల  మ య  త ఒడంబ క అ సుల నమ ల మధ  ల న  ఉ కత  

2. బౖ ల  క  ఏక ే ా రధన (అంద  ఒ  ేవ డ ) మ య  ఇ ా య లను ఎను వడం (ఒక ప ే క జ గం) ల మధ  ఉన  

ఉ కత 

3. బౖ ల పర న షరత ల  ణమ ల  ఒడంబ కల  మ య  ా ా ల  (‘‘ఇల  అ .ే . .అప డ ’’) మ య  పతన న మ న ా  

చనక  ేవ  షరత ల  ల  శ స యతల మధ నున  ఉ కత 

4. త ర స ప ా త ప యల  మ య  ఆధు క ా ా త  ా త  నమ ల మధ  ఉన  ఉ కత 

5. ేవ  క  ాజ మ  వ ం , ఇం ా ాబ త న  అ  షయ ల మధ  ఉన  ఉ కత 

6. సు త ర ా ాను డ  మ య  దట  సంఘటనల  జర ా  అ  ా ాల మధ  ఉ కత.     

ఒ క ట ా ఈ ఉదకలను గ ం  చ మ .     

 
దట ఉ కత ( ా. . జ , ేశ, మ య  క తరగత ల  వ  పపంచమం  ఉన  ా సుల ) 

      ా. . పవకల  ాల ీన ం యమ ా ర షలమ ల  య  ాజ మ  ప న ంచబ , భ జనులందర  అక డ సమక  దు 

వంశ ప ాలక  సు ం , వ ే ార  అ  పవ ం ర  ా  సు ా  లక మ  ఇతర అ సల ల  ా  ఈ అజం  ద గ  టలదు.  ా. . 

ై ా త గంధమ  ా  (చూ. మత  5:17-10)?  . . గంధకరల  లక న అం ాల సంఘటనలను వ ల ా ా? 

 పపంచ అంతమ  గ ం న సమ రమ  ంద  రక  అ క ఆ ాల  ఉ . 

1. ా. . పవకల  ( షయ , ా, మల ) 

2. ా. . అంత ాల గంధకరల  (చూ. జ ల  37-39; ల  7-12; జక ా ) 

3. బంధనల మ ాల, ప ి ా  య  అంత ాల గంధకరల  (I ఈ క  వల, ఇ  య ల  సూ ంచబ ం ) 

4. స య న  (చూ. మత  24; మ ర  13; ల ా 21) 

5. ల  రచనల  (చూ. 1 ం య లక  15; 2 ం య లక  5; 1 సె ల యక లక  4-5; 2 సె ల యక లక  2) 

6. ను రచనల  (1 ను మ య  పకటన గంధమ )  

     ఇవ  స షం ా అంత ాల ప యను బ సు య  (సంఘటనల , ాలకమమ , వ క ల )? ఒక ళ బ ంచక ,ే ఎందుక ?  అవ  

ై ా ల  ా ా (య తత  బంధనమధ ా రచనల  తప )? 

     ఆత  ా. . గంధకరలక  ార  అరమ  ే ి గ న ప ల  మ య  వ ాల  స లను బయల పర ం .  ఏ ఏ , వృ కమ ను ార 

బయల ాట ల ా ప త  ఈ ా. . పరల క ాస అం ాలను ఒక అంత ా య అవ ాశం ా సురపర ం  (‘‘ సు క  మర మ ,’’ చూ. 

ఎ .ీ 2:11-3:13).  ఇక డ  సంబం త ఉ హరణల  ఇవ బ : 



86 

 

1. ా. .ల  ర షలమ  పటణమ  ేవ  పజలక  ాదృశ మ ా ెప బ ం  ( ీ ను), అ  ే . . ల  ఇ  ఒక మ ర మనసు  

ం ార , శ ిం  ేమ నవ లంద  ేవ  అం ా ా  ె యపర  ేపదమ  వల పద ంచబ ం  (పకటన 21-22 ల  ‘‘ త 

ర షలమ ’’). ేవ  నూతన పజల ( శ ిం  ేయ దుల  మ య  అను ల ) ల  ా క, క పటణమ  ి ంతపర న 

సరణ, ఆ. ా. 3:15 ల  పతన న మ న ా  చనక  వే  ా ానమ  ఒక డ ా ఉం .  అబ మ  ఇ న ిల ప ల  క  

అను ల  ఇ  ఉ ర  (చూ. ఆ . 12:3; ర. 19:5).  ప ే క అంశమ : హ ా త చన పణ క చూడ మ . 

2. ా. .ల  చుట పక ల న  ప ాతన త ర స క జనమ ల  ేవ  పజల శత వ ల ా ఉ ర , అ  ే . . ార  అ ా స, 

ేవ ధ, ా నుతర ప న ింపబ న ారందర  ధుల ా స ంపబ ర .  య దమ  ఒక క, ాం య ఘరణ నుం  

శ ా ప, జగత బం  కద ం  (చూ. ల ీ య లక  ా ిన ప క). 

3. ా. .ల  ఎం  ామ ఖ న ా ఉన  ా ాన శేమ  (ఆ ాండమ  క  ితృకమ నుగత ా ా ల , చూ. ఆ . 12:7; 13:15; 

15:7,15,16; 7:8) ఇప డ  భ  అంతట  మ ం .  త ర షలమ   సృ ించబడ భ   వ ం , ా  ప ే ం  

వలమ  త ర  స ా  మ త  ాదు (చూ. పకటన 21-22).    

4. స ంచబ న ా ఉన  మ  ా. . అం ాలక   ఉ హరణల  ఏవంట 

a. అబ మ  సం నమ  ఇప డ  ఆ య సున  ం న ార  (చూ. మ  2:28-29) 

b. బంధన పజలల  ఇప డ  అను ల  క  క ార  (చూ. హ ియ  1:10; 2:23 వచ ల  మ . 9:24-26ల , అల  ల . 

26:12; ర. 29:45 వచ ల  2 ం . 6:16-18ల  మ య  ర. 19:5; . 14:2 వచ ల  త  2:14ల  సూ ంచబ ) 

c. ే ాలయమ  ఇప డ  సు (చూ. మత  26:61; 27:40; ను 2:19-21) మ య  తన ా ా క సంఘ ల  (చూ. 

1 ం . 3:16) లక వ గత ా  ి(చూ. 1 ం . 6:19) 

d. వ  ఇ ా ల  మ య   ల ణ ల ా ెప బ న ా. . ప ల  క  ఇప డ  ేవ  పజలంద  సూ సు  

(అ ., ‘‘ఇ ా ల ,’’ చూ. మ  9:6; గల . 6:16, అ ., ‘‘య జక ాజ మ ,’’ చూ. 1 త ర  2:5, 9-10; పక. 1:6) 

     పవచ త క నమ ల  ర ర బ , స ంచబ  మ య  ఇప డ  మ ంత ే క అయ .  సు మ య  అ సుల గంధకరల  

అంత ాల  ా. . పవకల  పద ం న నమ ల  పద ంచలదు (చూ. Martin Wyngaarden, The Future of The Kingdom in Prophecy and 

Fulfillment,  ఫ చ  ఆ   ంగ  ఇ  ఫ ీ అం  ల ం ).  ఆధు క షక ల  ఎవ ే ా. . నమ ల ను అ ా రమ  లక ాయకం ా 

ేసు  ార  పకటన గం  స ా య దుల గంధమ ా ి , పరమ ణ క ంచబ న, స షతల  సు మ య  ల  వచ లను  

స ప  ేఅ ా  బలవంత ట త ర !  . . గంధకరల  ా. . పవకలను ఖం ంచక డదు, ా  ా  అం మ అంత ా య ాలను 

చూ ించగల ా .  సు లక ల  క  మరణ నంతర వ ా ా  కమబద న, త పదత ల  లవ .  ా  ఉ ే ా ల  ాధ కం ా చన లక 

గ ర సంబం ల .   

     ఏ  ఏ , . . ల క  ఉ కత ట ే ి  ఉం .  మరణ నంతర నచ తక  సంబం ం న సంఘటనలల  స ష న  

ై ాల  లవ .  అ క ల ా పకటన గంధమ  సు దలక  బదుల  ా. .ఊ ాలను ఆశ ర ా ఉప ంచు ం  (చూ. మత  24; 

మ ర  13)!  ఇ  జ ల , ల , జక ా  ారం ం న ా త ప యల  అనుస ం ం , అ  ేఇ  బ ా బంధనమధ ాలమ ల  

ఎక వ ా అభవృ  ెం  (య  అంత ాల ా త మ ).  ఇ  బహ ా ాత మ య  త ఒడంబ కలను కలప  ను నమ  

ావచు .  ఇ  తరత ాల  మ నవ  ర గ బ ట  నమ  మ య  ంచుటక  ేవ  అం త వమ ను ె యజసున !  ా  ఇ  ా. . 

ష, వ క ల , సంఘటనలను ఉప ంచు న ప ట , ఇ  ాట  దట శ బ మ  ల గ ల   ిం ం  (చూ. పకటన 17). 

 
ండవ ఉ కత (ఏక ే ా ాధన వ  పజలను ఎను నుట) 

     బౖ ల పర న ఉ టన ఒక వ , ఒక ఆత , ఒక సృ ికర- చక ైన ేవ  ద ఉం  (చూ. ర. 8:10; షయ  44:24; 45:5-7,14,18,21-22; 

46:9; య  10:6-7). ా. . తన ాలమ ల  ఏక ేవత మ  ద ప ే కత క  ఉం న  (ప ే క అంశమ : ఏక ేవత మ  చూడ మ ). ేవ  

ఏకత మ  ా. . బయల ాట  క  గ ం  ె(చూ. . 6:4).  సృ  ితన క మ య  స ర పమల  ేయబ న మ న ా  మ య  ేవ  

సహ ాసమ నక  ఒక క ా ఉ ే ంపబ ం  (చూ. ఆ. ా. 1:26-27).  ఏ ఏ , మ న ా  రగబ ం , ేవ  మక , యక , ఉ ే ా  
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ధం ా ాపమ  ే ిం  (చూ. ఆ ాండమ  3).  వే  మ మ య  ఉ ే ా ల  ిర న  మ య  య ర న  ాబట ఆయన పతన న 

మ న ా  ంచ  ా ానమ  ే ాడ  (చూ. ఆ. ా. 3:15)! 

     ఎప ై  ే ేవ డ  మ న ా  ేర  ఒక వ , ఒక క ట ంబమ , ఒక జ  ఎను ో  అప  ేఉ కత బయల ే ం .  ేవ డ  

అబ మ ను మ య  య దులను య జక ాజ మ ా (చూ. ర. 19:4-6) ఎను వడమ ను బట వక  బదుల  గర మ , ే కక  బదుల  

న ంప లక  ారణ ం .  అబ మ క  ేవ న ిల ప ల  మ న ా  అంద  ఆ ా దమ  ఉ ే ంపబ  ఉం  (చూ. ఆ. ా. 12:3).  ా. .ల  

ఎ కల  ప చర  ా  ర ణక  ాదు అ  షయం గ ర ంచు ా , ఉ టం .  ఇ ా య లందర  ేవ  స ా లదు, వలమ  ా  

జన హక ను బట ఎప డూ త పర న ర ణ ందలదు (చూ. ను 8:31-59; మత  3:9), అ  ేవ గత ా సమ  మ య  ేయతను 

బట మ త  ర ంపబ ర  (చూ. ఆ. ా. 15:6 వచ ల  మ  4:3,9,22; గల . 3:6ల  సూ ంచబ .  ఇ ా య ల  ా  కర ా  

ట ర  (ఇప డ  సంఘమ  య జకసమ హమ ా ఉం , చూ. పక. 1:6; 1 త ర  2:5,9) ఇం ా ఆ ేశమ  ఆ క త ా, ప చర  ప ే కత ా 

మ య !  ేవ డ  అంద  ఎను వ  ఒక  ఎను డ ! 

 
మ డవ ఉ కత (షరత ల న  ఒడంబ కల  వ  షరత ల ల  ఒడంబ కల ) 

     షరత ల  మ య  షరత ల  ల  ఒడంబ కల మధ  ి ంతపర న ఉ కత లక రౖ ధ మ  ఉం .  ేవ  చన ఉ శే మ /పణ క 

స ం ేహం ా షరత ల  ల  (చూ. ఆ. ా. 15:12-21).  అ  ఆ ే ం న మ నవ స ందన ఎప డూ షరత ల  క న  ే(చూ. ఆ. ా. 15:12-21).  

ఏ ఏ , తప స న మ నవ స ందన ఎప ట  షరత ల  క న !ే  

     ‘‘అ .ే . .అప డ ’’ అ  నమ  ా. . మ య  . . ంటల నూ క ిసుం . ేవ డ  నమ క న ాడ ; మ నవ డ  ాదు.  ఈ ఉ కత 

ఎక వ ఆం ోళనక  గ  ేసం .  షక ల  ఒ  ఒక ‘‘సం గత శృంగం’’ ద గ  ఉం లను ర , ేవ  శ స యత లక మ నవ పయత మ , 

ేవ  స ా పత మ  లక మ నవ  స తంత తమ .  ండ క  బౖ ల పర న  మ య  అవసర న .  ప ే క అంశమ : 

ఎను నుట/మ ందు ా ర ంచుట మ య  ి ంతపర న సమ ౌల త క  అవసరత చూడ మ .  

     ఇ  మరణ నంతర వన ా ా , ఇ ా య లక  ేవ  ా. . ా ా లక  సంబం ం  ఉం .  ేవ డ  ా ాన , అ  ర ర బడ త ం !  

ేవ డ  తన ా ా లక  కట బ  ఉ డ ; తన ర ప షల  ఇందుల  ఇ  ఉ  (చూ. . 36:22-38).  ేవ  షరత ల  ల  మ య  

షరత ల  ఉన  ఒడంబ కల  సుల  ర ా  (చూ. షయ  53), ఇ ా య లల  ాదు!  ేవ  అత న త న ా స త మ ర మనసు  

ం , శ ిం  ే ారంద  సుం , అం ే ా   తం /త  ఎవర  అ   బట ాదు!  ేవ  ఒడంబ కలక , ా ా లక   లకమ , 

ఇ ా య ల  ాదు. ఒక ళ బౖ ల ల  ఏ ై  ి ంతపర న బ ట  ఉంట సంఘ  ాదు, ఇ ా య ల  ఉంట ం  (చూ. అ సుల ల 

ార మ ల  7 మ య  గల య లక  3). 

     పపం  సు ార పకటం  ేకరవ మ  సంఘ  ఇవ బ ం  (చూ. మత  28:19-20; ల ా 24:47; అ. ా. 1:8).  ఇ  ఇప ట  షరత ల  క న 

ఒడంబ !   అరమ  ేవ డ  ప ా య దులను తృణక ం డ  ాదు (చూ. మ  9-11).  శ ిం న ఇ ా య లక  అంత ాలమ ల  

ానమ  మ య  ఉ ేశ మ  ఉండచు  (చూ. జక ా  12:10). 

 
లవ ఉ కత (త ర  స ప ా త  నమ ల  వ  ా ా త  సమ ల ) 

     బౖ ల ను స ా ించ  ా త ప క ల  ష న షయమ  (Fee and Stuart, How To Read the Bible For All Its Worth [హౌ ట   

 బౖ  ఫ  ఆ  ఇ  ] చూడ మ ).  సంఘ ల  ా ా త  ( క ) సంస ృ  ా వరణంల  అ వృ  ెం .  త ర  ాంత ా ల , ఆధు క 

ా ా త  సంస ృ  క  ా త  నమ ల కంట మ ంత ఉపమ న షత , అలం ా క , సంక తసంఖ పరం ా ఉంట  (ప ే క అంశమ : 

త ర ాం య ా త మ  (బౖ ల  వ కతల ) చూడ మ ).  ఇ  సం ప ప ాదన స ల ద కంట పజల , సంఘరణల , సంఘటనల ద 

ఎక వ గ  ఉంచుత ం .  సవ ల  బౖ ల పర న పవచ లను ( ా. . మ య  . . ండ ) ించ  ా  చ త మ య  ా త  

నమ లను ఉప ంచ  అప ాధ వం క  ఉంట ర .  ప  తరమ  మ య  కపర న తత మ  పకటన గం  ించ   

సంస ృ , చ త, కల నకథలను ఉప ంచు ంట .  ాటల  ప  ఒక ట త !  బౖ ల పర న పవచ ల  ఆధు క ా ా త  సంస ృ  గ  క  

ఉ య  ఆల ంచడమ  అహం ారమవ త ం ! 

     అసల , ై ా త గంధకర ర ంచ  ఎను న  ా త ప య ాఠక  ా త  ఒప ందమ  క న ె ౖఉం  (బ  ).  పకటన గంధమ  
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త క కథనం ాదు.  ఇ  ఉతరమ  (1-3 అ య ల ), పవచనమ , మ క వ ా అంత ాల ా ల శమ  ఉం .  అసల  గంధకర 

ఉ ే ం న కంట బౖ ల ను తక వ ే  ి ెప డం ఎంత త  ఎక వ ే  ి ెప డమ  క  అం  ేతప  అవ త ం !  షక ల అహం ారమ  

మ య  ి ాదమ  పకటన గంధమ ల ంట  మ ంత అకమ  ఉం . 

     పకటన షణల ద సంఘ ల  ఎన ట  సమ ంపవ .   ప ే క గమ /ల  మ త  ాక ం  బౖ ల  , వ వహ ం ల   

ఆల చన.  బౖ ల  క  త ర ాంత మనసత మ  స  ఉ కప రత ద ందప ల  పద సుం .  ప ా క సత మ  పట ా ా త  ౖ  

ప ానద  ాదు, అ  ేఅసమ ౌల మ !  ాబ వ  తరమ ల ా సులక  ల ా  మ ర లను దృ ిం , పకటన గం  ించునప డ   

జ లత  అం ాలను  ల ంచ ంచుటక  లవ త ంద   ఆల చన.  పకటన గంధమ  తన ంత ాలమ  మ య  తన ంత ా త ప యలల  

షంపబ ల  ల మం  ా ఖ క లక  స ష .  పకటన గం  ర త క స కరణ దట ాఠక డ  ఏ  ం ో , ఏ  క  ఉం ో , 

అర  ఉం న ో  ాట  తప  స ా వ వహ ం .  ల  ల అధు క షక ల  ఈ గంధమ ల  అ క ల అ ాలను ట ర .  

పకటన గంధమ  క  ాధ క ఉ ేశ మ  ంసక  గ  అవ త న  ా సులను ఓ ర డ .  ఇ  ప ిత ల ద ేవ క న  ఆ నతను ( ా. . 

పవకలక  చూ ినట ) ె యజసున ; ఇ  చ త  య త గమ ానమ , ర  లక ధన తల పౖ నక  కదుల త  ఉంద  ె యజసున  

( ా. . పవకలక  ే ిన వల).  ఇ  దట శ బ య  అంత ాల ప లౖన ేవ  మ, పత త, శ  మ య  స న తలను ఉ టం  

ెప త న ! 

     ఇ  ే ి ంతపర న లల  ప  య గ ా సులక  ఇ  ప సేున .  మం  ెడ ల మధ న జ  శ జ న ా ాట  వ సున .  

దట శ బ వ ాల  మనక   అందక  ఉండచు , ా  శ వంత న, ఆధరణ క ం  ేస లను మనమ  ట లదు.  ఆధు క 

ా ా త  షక ల  పకటన గంధ వ ాలను ా  సమ ా క చ తక , పదత లల  బలవంతం ా ల గ న ంత వరక  తప డ  షణల  

గ త  ఉంట ! 

     వ  తరమ ల  ా సల  రక  గంధమ  క  వ ాల  ట నట  అ ా రం ా మ  అవ ాశమ  ఎం ై  ఉం  ( సు క  జన మ , 

తమ  మ య  మరణమ నక  సంబం ం  ా. . ఇల  ే ిం ) ార  ేవ  ద యక  (చూ. 2 ెస ల కయ లక  2) మ య  

సంస ృత ల డ లను ఎదు వల  ివసుం .  సు (చూ. మత  24; మ ర  13; మ య  ల ా 21) మ య  ల  (చూ. 1 ం య లక  15; 1 

ెస ల కయ లక  4-5; మ య  2 సె ల కయ లక  2) మ టల  ేవరక  ఈ అ ా ర ర ర ల  ఎవ  ా  ె యవ . అ  త క 

ఆ ాల ా క  మ ా .  ఊ ంచడమ , క ంచడమ , ి ాదమ  ల ంటవ  స న  ావ .  అంత ాల ా ల  ఇల ంట ాట  రె ా .  

త క వృ ం లను స తమ  ట గల ఊ ా ల  మ య  లను ా నందక  ేవ  ధన ా ల !  ేవ డ  ఆ నమ ే ి  

ఉ డ ; ఆయన ప ా ాడ ; ఆయన వ ాడ ! 

     ల మం  ఆధు క షకల  ా త  ప యను వ లసుంట ర !  ఆధు  ా ా త  షక ల  తరచూ స ష న, తర బద న ి ం ల రక  

త క త ంట ర , ార  అస ష న, ాం క న, ట య ప యల  ఉన  య  అంత ాల ా ల  ఇమడలర .  ఈ సత మ  Ralph P. 

Martin  తన New Testament Interpretation (నూ  టస ం  ఇంట టష ) గంధమ ల  ‘‘Approaches to New Testament Exegesis అ చ  ట  

నూ  టస ం  ఎ జ ి ,’’ కల  వ ం డ , ఈ గంధమ  I. Howard Marshall ేత ఈ ం  ధం ా సం ాద యం ేయబ ం : 

‘‘ఈ రచన క  ట య ణ తను మ య  మత స  ె యజయ  ఒక ాహనం వల ఉప ంపబ న ా 

  మనమ  గ ం ేతప , అంత ాల ా  మనమ  అరం ే ి వడంట  స దు ల  తప ను ే ిన ారమవ మ  

మ య  అనుభ ాత క సంఘటనల  మ య  చ త వ ం న సమ ాలను వ ాలను ె  అ ా ర ాఠ ప సక నట  ాట 

దర లను తప ా ించు ారవ మ .  అల  ేయ  పయత మ ల  షణల  ఏర  ేఅ క సమస లక  ల నవ మ .  

మ ంత వం ా ఇ  వ కరణ క   అంత ాల అగత  అ ా   ,ి ఒక సు యందు ేవ  స ా పత మ  క  ప ాణకణ 

షల  ట య ఉ టన వల ఉన  త బంధన క  ప  ల వను ట త ం , మ య  బలమ  మ య  మ శమమ ా 

ఉన  రౖ ధ న తన ాలనను ట త ం  (చూ. 5:5,6; ింహ  ఱ ిల)‘‘ ( . 235). 

W. Randolph  తన గంధ న Biblical Interpretations( క  ఇంట టష ) ఇల  ెప త న : 

     ‘‘బౖ ల ల  ఏ ఇతర ా త ప య ఇంత ఉ ేకప ర కం ా చదవబడలదు, మ ఖ ం ా ల  మ య  పకటన గంధమ .   

ాధ క ా త  ా ణ ల , ర పకల న, ఉద ా లను అ ారమ  ే ి నుట ా  ా త మ  తప డ  షణలక  గ  అ ం .  
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త రల  జర గ బ త ం  అ   బయల ాట  ఆ పణను బట, అంత ాల ా త మ  ష త క  ఒక డ  మ  మ య  బ ిం  వల 

చూడబ ం .  వలన  గంధకర క  ణమ కంట  ాఠక  సమ ా న ణమ ల  చూసు డ .   అంత ాల ా త  

(మ ఖ మ ా పకటన గంధమ ) తప  స కరణ ల  ఈ ప  స ా న సంఘటనల  క  ాఠ మ  క  ల ా ఉ య  

గ సు ర . . . దట, షక డ  అంత ాల ా త మ  తన సం ే ా  ప క ాదం  ె యజప త న ద  గ ం .  ఒక 

హ మ  ాదృశ నప డ   అ ా రం ా ించడమ  తప  షణ అవ త ం .  సంఘటనల  అంత ాల ా ల  లక 

త ాల  అ  షయమ  ాదు.  సంఘటనల  త ాల  ావచు ; అ  య రం ా జ  ఉండచు  క , జరగబ వచు  

క , అ  ేగంధకర ఊ ాల  మ య  ఆ మ ల ల ా సంఘటనల  మ య  అ ాలను పద సు డ ’’ ( . 137). 

Wilhost మ య  Longman III, Dictionary of Biblical Imagery ( న  ఆ  క  ఇ జ ), Ryken ా సం ాద యం యేబ ం : 

               ‘‘ఈ ా త ం ా ఈ ాలమ ల  ాఠక ల  తరచూ అ మయ  గ  అవ త ర .  ఊ ంచ  ఊ వం మ య  ఈ 

పపంచమ ల  ఉండబ మ  అ  అనుభ ాల  కలవరపర , న లఖ ల  ఇమడలక త .  ఈ ా  ఉన  ఉన ట ా 

ి న  అ క మం  ాఠక ల  క చక ‘ఏ  ఎప ై  జరగ ’’ అ  ర ంచు ర , అందు తే అంత ాల ా త  సం ేశమ  

క  ఉ ేశమ  త ి త న ’’ ( . 35) 

 
ఐదవ ఉ కత  ( ేవ  ాజ మ  వ ం  అ  ాబ త ం ) 

     ేవ  ాజ మ  వ ే  ఉన , ష త ల  ాబ త ం .  ఈ ి ంతపర న రౖ ధ మ  మరణ ంతర వన ాసం ౖప  గ టట  ేసున .  ఒక ళ 

ఒకడ  ా. . ల   ఇ ా య ల పవచ ల  అ ా ర ర ర ల ా ఎదుర చూ నట ,ే అప డ  ాజ మ  ప నర ద ంబ న ఇ ా య ల 

ాజ మ ా మ .  ఇ  క ాంతమ  మ య  ఒక ి ంతపర న ామ ఖ తను ం ే ! 5వ. అ యంల  సంఘమ  క  రహస  ారవశ  

అవసరతక  ఇ  ఆవశ కం అ , న అ య ల  ఇ ా య లక  సంబం ం  ఉం ే  (అ  ేపక. 22:16 ). 

     ఏ ఏ , ఒక ళ గ  ా ానమ  యేబడ ా. . స య ారం ం న ాజ మ  ద అ ,ే అప డ  ఇ  సు దట ాకడను పద సుం , 

మ య  అప డ  ఈ గ  సు క  మ న ావ రమ , తమ , బ దల , మరణమ  ప నర నమ ల ద ఉంట ం .  పసుత ర ణ ద  

ి ంత ఉ టన.  ేవ  ాజ మ  వ ం , ా. . సుల  ర ం , అయన వలమ  తన ండ పర ాలన ల  ంతమం  ాక అంద  తన 

ర ణ అం సు డ ! 

     బౖ ల  ండ  ాకడలను గ ం  మ ట డ త న  ాసవ , అ  ే ే ౖన ఉ టన ఎక వ ా ఉం ?  ేఎక వ ా. . పవచ ల  దట 

ాకడ, స యక  సంబం ం న ాజ మ  (చూ. ల  2) ద గ ట .  అ క ల ా ఇ  ేవ  త ప ాలక  ాదృశ  ఉం  (చూ. 

ల  7).  ా. .ల  ేవ  త ప ాలన ద గ  ఉం న , అ  ేఈ ప ాలన క  పత త క  ాం కత స య క  

ప చర ా ఉం  (చూ. 1 ం . 15:25-27).  ఏ  సత మ  అ  పశ  ాదు; ండ  స ల, అ  ేఉ టన ఎక డ ం ?  ంతమం  షక ల  

ఎక వ ా స య  క  ండ ప ాలన ద గ  ఉం ర  అంట ర  (చూ. పకటన గంధమ  20 క  ఇవ బ న సంద ా ను త అంతృ )ి, ాబట 

ార  తం  త  ప ాలన ద ఉన  బౖ ల  పర న గ  ల త ర . సు ప ాలన ాధ క సంఘటన.  సు ండ  ాకడల  ా. . ల  

స షమ ా లవ  గనుక, ండ క  స య క  క ప ాలను ా ఉ !  

     సు క  బ ధలక  మ య  ఉప ే ాలక  ందమ  వే  ాజ మ .  ఇ  ఇప డ  (ర ణ మ య  ప చర ), మ య  ష త  ( ారవశ మ ల  

మ య  శ ల ).  ఒక ళ పకటన గంధమ  స య క  ండ ప ాలన ద గ  ఉం  ఉం నట  ే(చూ. పకటన 20) ఇ  ాధ క  తప , 

అం మమ  ాదు (చూ. పకటన 21-22).  ా. . నుం  చూ , క ప ాలన అవసర నట  స షమ ా లదు, అ  ే ాస ా , ల  7వ. 

అ యంల  స య ప ాలన త ప ాలన, ండ ాలన ాదు. 

 
ఆరవ ఉ కత ( సు త ర ా వచు ట వ  అలస  Parousia) 

     ల మం  శ సుల  సు త ర ా వసు డ , అక ా త ా, అను  ధం ా వసు డ  అ  బ ంపబ ర  (చూ. మత  10:23; 

24:27,34,44; మ ర  9:1; 13:30; పక. 1:1,3; 2:16; 3:11; 22:7,10,12,20).  అ  ేప  తరమ ల  ా సుల ఎదుర చూప  ఇప టవరక  తప !  

సు క  త త ( ంట )  వచు ట ప  త ా  ఒక బల న ణ ా ానమ , అ  ే ాసవ ం  ఒక  (మ య  ఆ ఒక ర  

ంసబడ త న  ఒకర ).  ఒక ళ ఆయన ఆలస మ  ే , ా సుల  ఆయన ప  వసున ట  ం , అ  ేప న ఆఙ (చూ. మత  28:19-20) 
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రక  పణ ల  ి , ప యే . 

     సు ారలల   ాక ాల  మ య  1 మ య  2 ెస ల కయ లక  ఆలస  ండవ ాకడ (Parousia)ను ఆ రమ  ే ి  

ఉ .  మ ందు  క సంఘటనల  జర ా : 

1. శ ా ప సు ార ప చర  (చూ. మత  24:14; మ ర  13:10) 

2. ‘‘ ాపమనుష డ ’’ బయల ాట  (చూ. మత  24:15; 2 ెస ల కయ లక  2; పకటన 13) 

3. ప  శమల  (చూ. మత  24:21,24; పకటన 13) 

     ఇక డ వ న అస షత ల  ఉం  (చూ. మత  24:42-51; మ ర  13:32-36)!  ప   వ  ా ంచు అ  ేమ ందు మ ందు 

సు ార ప చర క  పణ క ి  ిదపడ ! 

 
లకడ మ య  సమ ౌల త 

     ధ ాఠ ాలల క  ఆధు క పరల క ాసమ  క  షణలల  అరస ల  ఉ .   ాఠ ాలను ార  బ ా వ ం , 

సు ర .  అ  ేసమస  అం  లకడ మ య  సమ ౌల తల  ఉం .  తరచూ ప ల ా ల  ఉంట , అ  బౖ ల  పర న 

ాఠ ాలను ఇప ట  ా ంచు న  ి ంత చట ల  ంప .  ఇ  ఒక క ట ంబ ఆల  ల ంట .  ట ల  ాసవ  ా  కమం ా ఉండవ , 

ఇప ట సంద ా  క కమమ  అ  ెప చు .   ట ల  ఆల  ల నుం  ఊ  వ ే  ిఉంట , ఆ తర ాత వ న క ంట బ సభ లక  

ాట  ఏ వర సల  ఉం ల  అరమ  ాదు.  పకటన గంధ షణక  ప న ం  అసల  గంధకర తన ఎను న  ా త  ప యల  బయల పర న 

ఉ ేశ మ .  ల మం  షక ల  . . ఇతర ా త  ప యల నుం  ా  ాఖ న ప క ాలను మ య  పదత లను ి  పకటన ా ఖ నం 

ల  ళ త ంట ర .  ార  ి ంతపర న ా ణలను మ య  పకటన ా ా లను ఒక ఉ హరణ ా యే   సు మ య  ల  బ ధలను 

ి న  బదుల  ా. . ద దృ  ిఉంచు ర . 

     పకటన గంధమ  ద  ా ఖ  ంత భయమ ను, వణక ను ారం సు న  ఒప ంట ను, పక. 22:18-19 ల న ఉన  ా ా  

బట ాదు ా , ఈ గంధమ  క  షణల  ేవ  పజల మధ ల  ఏర ర న మ య  ఏర రసూ ఉన  ా ల   ారణం.  ేవ  బయల ాట  

 ం  ఇషమ .  మనుష లందర  అబ క లౖప డ  ఇ  సత  ఉం  (చూ. మ  3:4)!  దయయ ం  ఈ ా ఖ  ధసు క  త ా ి ం  

ా  రయ త కం ా ప గణంచవచు , ఒక  గ ర ల ా ి ం  ా   సూచక ల ా ి కం , ‘‘ఒక ళ అ ’ే’ ా ి ం ా , ‘‘పభ వ  ఇల  

అ డ ’’ అ  ాదు.   ంత బల నతలను, ప ాత ౖ , ి ంత ప యలను మ ఖ మ ా ఎద ను.  ఇతర షక లను క  

చూ ాను.  పజలందర  ా  ఏ  ా ాలను ంట   ార  పకటన గంధమ ల  చూసు ర .  ా త మ  తనక   ం ంచు ంట న !  

అ , ఇ  బౖ ల ల  ఉ శేప ర కం ా  ఉంచబ ం .  మ ంప  ‘‘మ ట’’ ా ఉంచబ న  ానమ  య దృ కం ాదు.  ప  తరమ ల  తన 

ిలలక  ేవ న సం ేశమ  ఇందుల  ఉం .  మనమ  అరమ  ే ి ాల  వే డ  ర ంట డ ! మనమందరమ  ేత ల  కల ప మ , 

ా ంప ల  ేయ  ాదు; స ల ా అ ిం ే , బహ ా అ , ఉండచు  అ  ాట ద ాక ం  స ష న మ య  మ ఖ న ాట  

ఉ టంచు మ .  ేవ డ  మనకంద  స యమ  ే ాడ !     
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
 ‘‘సమస అన జనుల  ల   వ ె దర ’’  ఈ య (BDB 625, KB 676, Qal సంప రమ ) ఇ  ఒక ట బ గ వల ఎప ట  ా  

ట ప ాహమ  వల ఉం .  ఇ  ాదృశ ం ా హ ా దగరక  రంతరమ  వసున  జన ప ాహమ  వల ెప బ ం . 

 
2:3 అన జనుల క  ా యేతలను గమ ంచం  

1. ‘‘రం ,’’  BDB 229, KB 246, Qal ార రకమ  

2. ‘‘ హ ా పర తమ నక  మనమ  ళ దుమ ’’, BDB 748, KB 828, Qal ార రకమ  ఒక ఉ ో ధక వమ  

ఉప ంపబ ం  

3. ‘‘ఆయన తన మ రమ ల షయ  మనక  బ ంచును’’, BDB 434, KB 436, Hiphil ార రకమ  ఒక ీ వ  
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వమ  పె బ ం  

4. ‘‘మనమ  ఆయన వలల  నడ తమ ’’, BDB 229, KB 246, Qal ఉ ో ధకమ . 

5. ‘‘ ీ ను నుం  ధర ాసమ  (ఉప ేశమ ల ) బయల ళ ను’’ BDB 422, KB 425, Qal అసంప రమ  ఒక ఉ ో ధక 

వమ  ఉప ంపబ ం . 

 
 ‘‘ఆయన వల ’’ ఈ పదమ  (BDB 73)  షయ  గంధమ ల  అ క ార  ఇ  ఉప ంపబ ం  (చూ. 2:3; 3:12; 26:7,8; 30:11; 

33:8; 40:18; 41:3) మ య  ామ ఖ మ ా ా తలల  (చూ. 1:19; 2:8,13,15,19,20; 3:6; 4:14,18; 5:6; 8:20; 9:15; 10:17; 12:28; 

15:10,19,24; 17:23; 22:25).  ాదృశ ం ా ఇ  ేవ  క  ఉప ే ాలల  న  ే ా స మ య  ేయతగల వన  

ె యజసున  (చూ. ర. 16:4; షయ  30:20; 42:24; య  9:12; 26:4; 32:23; 44:10,23; య  7:12).  వన 

 మ య  ా స  ాదృశ న ఈ ర దు ‘‘మ రమ ’’  ఆ  . . సంఘమ  ిల వబ ం  (చూ. ను 

14:6; అ. ా. 9:2; 19:9,23; 22:4; 24:14,22; 18:25-26). 

 
 ‘‘ ీ ను’’  ర షలమ  ( మ  ల ా) ఏడ ండల ద కటబ ం . ీ ను (BDB 851, అరమ  ె యదు) అసల  క య ల 

పటణ న జబసు లక ాలమ  కటబ న  ండ ఇ  (చూ. 1 ా ల . 8:1; 2 న. 5:2).  ను ను ర షలమ    ఇ  

తమ  పటణమ  మ య  ే ాలయ  సూ ంచబ ం  (చూ. 3వ. వచనమ , 6 మ య  7 వర సల ; య  50:28:51:10). 

 
2:4 ‘‘ఆయన ర ర ను. . . రయ ల  ి నును’’  ఈ ండ  యల  (BDB 1047, KB 1622 మ య  BDB 406, KB 410) ఒక 

ఙ న ప ాలక  తర ణల  మ య  రయ లను ెల ప త .  హ ా మ య  ఆయన స య ర గ ల  ఙ నమ గల 

ప ాలక ల !  

 
 పభ వ  క  స  మ య  బ ధల  వే  పజల ద అన జనుల  ే  డ లను ఆ ి ా  (చూ. రన 2; జ ల  38-

39).  ార  ాం  ంబ ార  (చూ. 9:6-7; 11:6-9; 57:19; హ ియ  2:18; జక ా  9:10). 

 
 ‘‘తమ ఖడమ లను గట నక ల ాను’’  ఇ  సమ  ఒక ీయమ .   వ క పదమ  య ల  3:10 ల  

ఉప ంపబ ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 2:5:11 
5య బ  వంశసుల ా, రం  మనమ  హ ా ల గ ల  నడ చు ందమ .  
6య బ  వంశమగ  ఈ జనమ  త ర న నుం న   

జనుల  సంప యమ ల   ండ య ర   

ార  ి ీయ లవలమంత ప గమ  ేయ దుర   

అను ల  సహ ాసమ  ేయ దుర  గనుక వ  ా  స ం  య వ .  
7 ా  ేశమ  ం  బం ారమ ల  ం య న   

ా  ఆ ి సం ాద మ నక  లదు  

ా  ేశమ  గ ఱమ ల  ం య న   

ా  రథ మ లక  లదు.  
8 ా  ేశమ  గహమ ల  ం య న   
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ార  తమ ే ప  మ  ళ  ే ిన  నమ ా రమ  యే దుర   
9 అల ల  అణగ ొక బడ దుర   

ఘనుల  త ంప బడ దుర   

ాబట ా  ంపక మ .  
10 హ ా కరస నుం య  ఆయన ప వ మ త మ నుం య  

 బండ టల  దూర మ   

మంటల   య ండ మ .  
11నర ల అహం ారదృ ి త ంపబడ ను  

మనుష ల గర మ  అణగ ొక బడ ను  

ఆ నమ న హ ా మ త  ఘనత వ ంచును. 

 
2:5 3వ. వచనమ  (అన జనుల ) మ య  5వ. వచనమ  (ఇ ా య ల ) మధ  సమ ంత ా  గ ంచం .  వన  ేవ  

వ గత నమ క న సంబం  ఋ వ .  మ నవ ల  స  ె ి ా , సత మ ల  నడ ా ,  ఇతర ల  పంచు ా !  

అన జనుల   ఇ ా య ల నుం  ర ా , ా  అల  జరగలదు! 

 ‘‘ హ ా క  ల గ ’’ ఒక జ న బయల ాట  (చూ. 60:1-2,19-20). అంధ ారమ ల  ఆ ాశజ త లను ఆ ా ంచడమ  

అబద బయల ాట .  ఈ వచనమ  బహ ా బబ ల య ల న తమండల ఆ ాధనక  ాకరణ ా ఉం  (చూ. 6వ. వచనమ ).  హ ా 

మ య  తన స య అన జనులక  జ న బయల ాట  (చూ.  9:2; 42:6; 49:6; 51:4; 53:11). 

 
2:6-9 ఈ వచ ల  తన ంత బంధన పజలను హ ా ఎందుక  డ ో  (BDB 643, KB 695, Qal సంప రమ ) 

ె యజసు . 

1. ార  త ర  జనుల ప వమ  ం  ఉ ర , 6వ. వచనమ  

2. ార  ి ీయ లవలమంత ప గమ  (BDB 778 II) ేయ దుర , 6 వ. వచనమ . 

3. అను ల  సహ ాసమ  ేయ దుర , 6వ. వచనమ  

4. ార  ధనవంత ల , ా  ౖన మ  బల న  ( ా  నమ కమ  ట ద ఉం ఉ ర ), 7వ. వచనమ  (మ డ ార  

ఉప ంపబ న ‘‘ ంపబ న’’ (BDB 567, KB 583, 7 మ య  8 వచ లల  Niphal ార రకమ ) పదమ  

చూడ మ . 

5. ార  గ ా క ల , 8వ. వచనమ  (చూ. 17:8; 37:19; 40:19; 44:17). 

6. ార  అల లను ఆల మ  ే దర , 9వ. వచనమ  (చూ. 11,17; వచ ల ; ఇ  8వ. వచనమ  ల ంట  ే ావచు , 

మ య  ఇ  గ ాధనను సూ సున , చూ. NKJV) 

ఇల ంట పజల దగర నుం  ఇక అన జనుల  ఏ  ర ంట ర ?! 

 ౖన #6 (9వ.) గ ం  అ ే, NASB మ య  NKJV ల   బంధన పజల  ఎల  వ వహ సు ర  మ  వర స వరణ ా 

తర మ  ేయ ా, NRSV మ య  TEV  ఒక సంగహ ాక మ ా ాను మ య  వ  వర స ా  ంచక డద  ారన 

(Peshitta) లక ా  ంచన  హ ా ెప న ా ఖ  వల (LXX) ాను తర మ  ే ా . 

 
2:6 
NASB, NRSV ‘‘త ర  నుం ’’ 
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NKJV  ‘‘త ర ాం య పదత ల ’’ 

TEV, JPSOA ‘‘త ర  నుం ’’ 

Peshitta  ‘‘ప ర  ాలప ’’ 

REB   ‘‘వరక ల ’’ 

 UBS Hebrew OT Text Project ‘‘త ర  నుం ’’ లక ‘‘ప ర ాలమ  నుం ’’ (ఈ మ ాచ ా  ఈ ండ  ల గల అ ాల  

క  ఉ , BDB 869) ప లక  ‘‘B’’ టం  ( ంత సం ేహమ ) ఇ ం .  NEB మ య  REB  ఒక అచు  క  ి‘‘వరక ల ’’ 

అ  అ ా  కల గజ ిం .  ఇ  ఇ ా య ల ా ా  ాడ ే ిన త ర  నుం  వ న మత ప వమ ను సూ సున ట ం  

(అ ., ి య , అష ర , బబ ల ను).  

 
 ‘‘మంత ప గమ  యే ార ’’  ఒక ళ ఇ   ౖవర సక  ఖ త న సమ ంతర ,ే అప డ  ఇ  ‘‘ ెప ార ’’ వల 

‘‘మంతప గమ  ేయ ార ’’  మ ాచక సమ ంతరమ ా ఉం  (చూ. ల . 19:26; . 18:9-12), ఇ  MT నుం  అను క ం  

టబ ం .  MT ా న న  ాదు లక ల  మ నుపట  ాఠ మ  ాదు.   ాఠ పర న సమస ల !  

ఏ ఏ , ఇల ంట రక న సమస ల  ప న ి ం లను ప తమ  యేలవ , గ ర ంచు ం . 

 
   
NASB  ‘‘ ార  పర ే య ల ిలల  వ వ రమ  న ార ’’ 

NKJV  ‘‘ ార  పర ే  ిలల  ఉండ  ఇషప ర ’’ 

NRSV  ‘‘ ార  పర శేసుల  ేత ల క ార ’’ 

TEV  ‘‘ ార  పర ే  ాంప య లను అనుస ం ర ’’ 

NJB  ‘‘పర ే య ల  ా పకమయ ర ’’ 

LXX  ‘‘ ా  ల మం  పర ేశప  లిల  ప ట ర ’’ 

Peshitta  ‘‘ ార  అ కమం  అన ే య ిలలను ం ర ’’ 

REB  ‘‘పర ే య ల లిల  ప ట  ఉం ర ’’ 

JPSOA  ‘‘ ార  అన ల ాంప య ల  ం య ర ’’ 

 MT ల  ‘‘ ిలల ’’ అ  పదమ  లదు.  య (1) ‘‘ ార  ేత ల  క ార ’’ ((BDB 706 I, KB 765, Hiphil అసంప రమ ) లక (2) 

‘‘ ం న’’ (BDB 974, cf. NIDOTTE, ా. 3, . 1769) స షం ా లదు.  ఇ  ఈ ం  ాట  సూ ంచగలదు 

1. ఒక ాణజ  వ వ రమ  

2. ఒక ాజ య త  

3. ఒక హమ  

4. పర ే య ాంప య ల క  దృ కరణమ  

 ఈ ాక మ ల  స షం ా ఇ ా య లక న  ప ే క న ా సమ  స ట బ ం ! 

 
2:7 ఈ య  యకత మ  క  వరణ ర ా . 17:16-17 లక  వ కమ ా ఉం .  మ నవ ల  ఎవ  ేశ ామ ా ల  

ఉన  ార  ాట ద ఆ రపడ ర  (చూ. 31:1), అ ే 22వ. వచనమ  (చూ. 31:3) కమ  మ య  మ నవ 

శ ామ ా లను నమ వడం అపజయ  ారణమవ య  ె యజసున ! 

 
2:9 ‘‘మ నవ ల . . .మ నవ ల ’’  
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1. Adam, BDB 9, చూ. ఆ ా. 1:26; 6:1,5,6,7; 9:5,6 

2. Ish, BDB 35, ఆ ా. 2:23; సంఖ . 23:19 

 
  
NASB, JKJV, 
     NRSV, TEV ‘‘ ా  ంచకం ’’ 

NJB, NIV ‘‘ ా  మ లవ తకం ’’ 

LXX ‘‘ ా  ంచకం ’’ 

REB ‘‘ ా ఖ నమ  వల టబ ం , చూ. Dead Sea Scroll మ య  JB ఫ  ) 

 య (BDB 669, KB 724, Qal అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వమ  ఉప ంపబ ం ) క  ‘‘ ౖ  లప ట’’ లక ‘‘ఎత నుట’’ 

అ  అ ా  క  ఉం .  ఇక డ  ‘‘ ి  వ ట’’ అ  వమ  ఉం  (అ ., ా  ాపమ లను ి య ట).  బహ ా 

షయ , తనక   ఆశ ర పడడమ  ావచు . 

 
2:10-11  ఈ ండ  వచ ల  ఈ బంధన ఉలంఘన పజలక  హ ా క  సల ను ె యజసు  (10a వ. వచనమ ). 

1. ండగ హలల  దూర దుర , BDB 97, KB 112, Qal ార రకమ  (అ ., ఇ  19-21 వచ లక  సంబం ం న , చూ. పక. 

6:15-17) 
2. ల బ యలల  దూర దుర , BDB 380, KB 377, Niphal ార రకమ  

ా  ఈ ం  ాటనుం  గ ంట ర  (వ. 10b) 

1. పభ వ  కర స  నుం , చూ. 19,21 వచ ల  

2. తన ప వ మహత మ  నుం  (చూ. 11c, 19,21 వచ ల ; 2 ెస . 1:9) 

 ఫ ల  (11వ. వచనమ , 17వ. వచనమ ల  సమ ంతరమ  గమ ంచుమ ) 

1. మ నవ ల  గర మ  భంగపరచబడ త ం , BDB 1050, KB 1631, Qal సంప రమ  (9వ. వచ  వ కమ ) 

2. మ నవ  ఔన త మ  త ంచబడ త ంద , BDB 1005, KB 1458, Qal సంప రమ  (9వ. వచ  వ కమ , చూ. 

13:11:23:9; 2 ం . 10:5) 

3. ఆ నమ  ేవ డ  ఒక ే ంపబడ డ , BDB 960, KB 1305, Niphal సంప రమ  (17వ. వచనమ ల  మ య  19c 

మ య  21b వచ లల  హ ా క  ‘‘భయమ ’’ మ య  ‘‘ఔన త మ ’’ ల క  సమ ంత ా  గమ ంచం . 

ంతమం  ా ఖ తల  10వ. వచనమ  మంత ల  దుష ల ద  ాబ వ  ేవ  ర  నుం  మంత లను త ి ంచు మ  

త ంచుత న ట  ం ర  (చూ. NIDOTTE, ా. 2, . 377), అ  ేఈ సందర మ ల  (అ ., 19-21 వచ ల ) ఇ  

బంధనను ఉలం ం ే ా  సూ సున . 

 
2:11 ‘‘ఆ నమ న’’  ఇ  2a వచనమ ల  వ  లను సూ సున .  ఆ సు గంధమ ల  ఇ  ఒక ప న ి ంతమ ా మ ం .  

షయ ల  ి ంతమ  12వ. వచనమ ల  ప నః ారంభ ం  (చూ. 2:20; 3:17; 5:30; 28:5-6; ఆ సు 2:16; 8:9; హ ియ . 2:18).   

 వమ గల సృ ి (మ నవ ల  మ య  దూతల )  సృ ికర దుట లబ , ఆయన ఇ న గృహ ా హత ప  వరమ ను 

గ ం  లక  అప జప వల  ిఉం .  హ ా , యమ ల  గల ేవ డ : సృ ి  య ల  గల .  మ నవ ల  ేవ  

యమ లను ఉల ంచక డదు, అల  ఉలం ంచన తమను  ఉలం ంచు ను ారగ దుర .  ఈ పతన ల కంల  ఈ యమ ల  

మన ాప దలక  ఇవ బ , అ  ేమ నవ ల  ాట  కటడల ా, వ గత చ  ట న ట ా సు ర .  ఒక నమ  ప  

వమ న  సృ ,ి మ నవ ల  మ య  దూతల , ేవ  దుల లక అప జప వల  ిఉం ! 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 2:12-22 
12అహం ా ా శయమ గల ప  

 ఔన త మ   గల ప   

మ ంచు న కట ౖన మ లక ప యగ  హ ా య ం య డ   

అ  అణగ ొక బడ ను.   
13ఔన త మ  క  అ శ ంచు లబ ను ేవ ర  వృ మ లక ట  బ ాను ిందూర వృ మ లక ట  
14ఉన తపర తమ లక ట   

ఎత న టక ట    
15ఉన త న ప ప రమ నక ను  

బ ర ల గల ప   టక ను   
16త ష  ఓడలక ట   

రమ న త వసువ ల క ట   

ఆ నమ  య ంపబ య న .    
17అప డ  నర ల అహం ారమ  అణగ ొక బడ ను  

మనుష ల గర మ  త ంపబడ ను  

ఆ నమ న హ ామ త  ఘనత వ ంచును.   
18 గహమ ల  బ ా న ం వ ను.   
19 హ ా భ  గజగజ వణ ంప లచునప డ   

ఆయన కర స నుం య   

ఆయన ప వ మ త మ నుం య   

మనుష ల  ండల గ హలల  దూర దుర   

ల  బ యలల  దూర దుర .   
20ఆ నమ న హ ా భ  గజగజ వణ ంప లచునప డ   

ఆయన కర స నుం య  ఆయన ప వ మ త మ నుం య   

ండల గ హలల ను బండ టలల ను   
21దూరవలనన  ఆశ  నర ల  మ  ప ంచుట  ే ంచు న  

ం  గహమ లను సువర గహమ లను  

ఎల కలక ను గ లమ లక ను ార య దుర .   
22తన ి ారంధమ లల  ాణమ క న నర  ల టక మ ;  

ా  ఏ షయమ ల  ఎ క ేయవచు ను?  

 
 
2:12-13 అహం ార మ య  గ ష లౖన మ నవ లను మ య  అను లను గ ం  ెప  పల మ ర  ఉప ంపబడ త న  

ప లను గమ ంచం . 
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1. ‘‘గ ష లౖన ప ఒక ర ’’ (BDB 144) 

2. ‘‘మ య  అహం ారమ ’’ (BDB 926, KB 1202, Qal సకర క అసమ పక య (ఇ  ే ా ణమ  13,14 ల  

గమ ంచగలర ), 12వ. వచనమ . 

3. ‘‘ప  ఒక ర  ఎవ ే ఎతబ ’’  (BDB 669, KB 724, Niphal సకర క అసమ పక య (ఇ ే ా ణమ  13,14 ల  

గమ ంచం ), 12వ. వచనమ  

4. ‘‘ఔన త మ  క  అ శ ంచు లబ ను ేవ ర  వృ మ లక ట ’’, 13వ. వచనమ  (మ నవ లక  మ య  

అను లక  ఒక ాదృశ మ )  

 
2:12 ‘‘ మ ంచు న కట ౖన మ లక ప యగ  హ ా య ం య డ ’’ ఇ   ాఠ మ  ప ారమ  లదు.  MT ల  

‘‘ ౖన మ లక ప యగ  హ ా నమ ’’ (చూ. NKJV) అ  ఉం .  NASB తర మ   1:18 వచ   జతకల ప త న .  

 
2:12-16 అ క ార  ఉప ంపబ న ‘‘ ధమ ా’’ (BDB 752) గమ ంచం . 

1. గర మ  మ య  అహం ారమ గల ప ఒక  ధం ా, 12వ. వచనమ  

2. ౖ తబ న ా  ధం ా, 12వ. వచనమ  

3. ఔన త మ  క  అ శ ంచు లబ ను ేవ ర  వృ మ లక ట , 13వ. వచనమ  

4. బ ాను ింధూర వృ మ ల ట  ( ర  క  అహం ార ల  మ య  ఎతబ న ార ), 13వ. వచనమ  

5. అహం ారమ గల ండల ట  ధమ ా, 14వ. వచనమ  

6. ౖ తబ న ండల ట  ధం ా, 14వ. వచనమ  

7. ఎ ెన ప రమ ల ట  ధం ా, 15వ. వచనమ  

8. ప  ర ణ టక  ధం , 15వ. వచనమ  

9. ష ల  అ  ఓడలక  ధం ా, 16వ. వచనమ  

10. రమ న తవసువ ల ట , 16వ. వచనమ  (ఈ పదమ  ‘‘ తవసువ ల ’’ [BDB 967] వలమ  ఇక డమ త  

ఉప ంపబ ం ,  అరమ  ె యదు; చూడ  ఇ  16a వచనమ ల  ‘‘త ష  క  ఓడల ’’ క  

సమ ంతరమ ా ఉన ట ం . 

పభ వ  గ ష లక  ధం ా ఉ డ  (చూ. 11 మ య  17 వచ ల ). 

 
2:13 గ ాధనక  వృ ల  (1:29) మ య  టల  (1:29-30) సూచన ా ఉన  ారణ న హ ా ాట  ా య ను, ఈ 

అహం ారమ గల వృ ల ప ావన ఈ ం  ాట  గ ం  ెప బ ం  అ  ఒకడ  ఆశ ర మపడవచు  

1. గ ష ల  మ య  అహం ార లౖన అను ల  

2. వృ ల / య ల క  సంబం ం న గ ాధన 

డ ాట సందర మ ను బట (అ ., ధం ా వర సల ) దట ఎ క బ ా స త ం .  మ నవ  క  గర మ  17వ. 

వచనమ ల  సంగ ంచబ ం  (ఇ  బహ ా ఈ గంధమ  తమ  క  ా ాంశమ ). 

 
2:16 ‘‘త ష  క  ఓడల ’’  23:1 ల   చూడ మ . 

 
2:17 ఇ  11వ. వచనమ ల  ా  సమ ంతరమ ా ఉం , ఇ  ెడ యక ల  మ య  సంపన  సమ జ ల  దల  మ య  

తక వ ా  ేసున   ధం ా ఉం .  ల  మం  ఈ వచ  ఈ ప సకమ  తమ  క  ా ాంశమ ా చూసు ర ! 
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2:18 గ ాధన ప ా ఆ ి యబడ త ం  (చూ. 21:9) ఎందుకంట ాట  ఆ ా ంచమ  ‘‘ ష జకమ ’’  (చూ. 30:22; 31:7; 

40:18-20; 44:9-20; 46:5-7)! 
 
2:19 ‘‘ హ ా భ  గజగజ వణ ంప లచునప డ ’’  దట వ ా ణమ  ‘‘లచుట’’ (BDB 877, KB 1086, Qal రత పదమ ) 

ఈ ం  ాట  ె యజసు  

1. దృశ మ ల  క ించుట, ర. 1:8; . 5:7; 2 ా ల  23:25 

2. ార మ  రక  ౖ లచుట (తన ిం సనమ  నుం ), సంఖ . 10:35; 2 న. 6:41; బ  31:14; ర. 76:9; 132:8 

ండవ మ ఖమ  ‘‘అ పడ ట’’ (BDB 791, KB 888, Qal తరపద ా ణమ ) తన సృ ికర వచు నప డ  క 

సృ ి  ె యజప త న  (చూ. 13:13; 24:1,19,20; ర. 18:7; 68:7-8; హగ  2:6).  హ ా ఆ ంచుటక  ా  లక ర  

ర  ా  వచు ను.  ఈ సందర మ ల  ర  ర ! 

 
2:20-21 10వ. వచనమ  ల  దట వరసను స ీక చం , మ నవ ల  ేవ  నుం  ఈ ం  ట లల  గ ంట ర  

1. ా  గ హలల  (చూ. 21వ. వచనమ ) 

2. ల బ యలల  

ా  ల ౖన గ లను వ ంచు  ార  పయ ార  

1. అడ కటలను వ ంచు ంట ర  (పదమ  క  అరమ  ె యదు).  LXX ల ‘‘ రరకమ ’’ అ  ఉం ; REB ల  

‘‘ డప ర గ ల ’’ అ ; JPSOA ల  ‘‘ క ల నక ల ’’ [ఒకరక న ళం, ాబట, తదుప  పద ావ  వర సక  

సమ నమ ].  చూడ  ఇ  ‘‘తవ టక ’’ అ  యక  సంబం ంచనట ం  [BDB 343]) 

2. ల లను త  య టక  

ఈ ండ  వచ లక  వర స తర ా ణమ . 

1. ఆ ా ంచుటక  (అసల  అరమ , ‘‘ క ంచుట’’), BDB 1005, KB 295, Hishtaphel తర ా ణమ  

2. డప ర గ లక  (అసల  అరమ , ‘‘తవ టక ’’), BDB 343, KB 340, Qal తర ా ణమ  

3. ల ప  ళ టక , BDB 97, KB 112, Qal తర ా ణమ  

4. లచుట, BDB 877, KB 1086, Qal తర ా ణమ , 19వ. వచన ా ణమ  ల  (5వ. వర స) 

5. వణక ట (అసల  అరమ  ‘‘భయపడ టక ’’, BDB 791, KB 888, Qal తర ా ణమ , 19వ. వచన ా ణమ  వల 

(5వ. వర స) 

 IVP Bible Background Commentary ల  ఇల  ఉం  మ డవ య గ ‘‘Enheduanna క  స యను Inanna ేవత క  

రన ేవతల  ాట వేత క  స  భయ నుం  ల వల ాట గ హలను ఎ ర  ఉం  ( . 588).   అరమ  

గ లను ప ర గ ల  ( డప ర గ ల ) ి  య  లక హ ా ాకడ నుం  ఆశమమ  రక  జంత వల బ యల  

త క ర  అరమ , ఎందుకంట అ  ాటంతట అ  కదలలవ . 

 
2:22 మ నవ  ర ంచమ  హ ా ఆఙ ిసు డ  (‘‘ రమణ’’, BDB 292, KB 292, Qal ార రకమ ) ఎందుకంట, ఇ  

ేవ  బహ మ న న తమ  (‘‘ఊ ి ’’, ruah).  మ న ా  బహ  కమ  (చూ. ర. 144:3-4).  ఈ స  ిక 

మ నవ ాదం తప  స ా ! 
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షయ  3 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ేవ డ  యక లను 

ి య ను 

య  ేశమ  మ య  

ర షలమ  ద ర  

ర షలమ  నందు 

అ ాజకత మ  

ర షలమ ల  గడ  ర షలమ  నందు 

అ ాజకత మ  

3:1-12 3:1-9 3:1-15 3:1-5 3:1-15 
(1b-12) (1-3) (1-5)  (1-15) 
 (4-5)    
 (6-7) (6-8) 3:6  
   3:7  
 (8-9)  3:8-9  
  (9-12)   
 3:10-12  3:10-11  
 (10-12)    
   3:12a  
   3:12b  

ేవ డ  ర ర డ  అ యమ  మ య  

ల సవంతమ  

శనమ ేయబ  

 పభ వ  తన పజలక  

ర ే ాడ  

 

3:13-15 3:13-4:1  3:13-15  
(13-15) (13-15) (13-15)   
య  ేశప  ీల  

ం ంపబ ర  

 ర షలమ  క  ీల 

గర భంగమ  

ర షలమ  ీలక  ఒక 

చ క 

ర షలమ  ీల  

3:16-26  3:16-4:1 3:16-17 3:16-17 
(16-17) (16-17) (16-17)  (16-17) 
 (18-23)  3:18-23 3:18-23 
(24-26) (24-26) (24b-4:1) 3:24 3:24 
    (24) 
    ర షలమ ల  దురవస 

   3:25-4:1 3:25-4:1 
 (4:1)   (25) 
     

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   
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3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 3:1-12 

 1ఆల ంచు  పభ వ ను ౖన మ లక ప య నగ  హ ా  

షణమ ను షణ రమ ను  

అ దకమ ల ఆ రమంతయ  షణమంతయ    
2 ర లను ధులను య పత లను పవకలను   
3 ె ాండను దలను పం ద ా పత లను  

ఘనత వ ం న ా  మంత లను ల ాసమ లను  ఎ న ా   

మ ం క లను  ర షలమ ల నుం య  య ేశమ ల  నుం య  ి య ను.   
4బ లక లను ా  అ పత లను ా య ం ెదను  

ార  బ ల ేషల ే  ిజనులను ఏలదర .   
5పజలల  ఒక ట ను మ కడట ను  

ప ాడ  తన ర గ ా  ఒత డ  ేయ ను.  

ద ా ౖ  బ ల డ ను ఘను ౖ  చుడ ను గ ం  ర ా రమ ా నడ చును.   
6ఒకడ  తన తం ంట తన సహ దర  పట  క  వసమ  కలదు  

వ  మ ద అ ప  ౖయ ందువ   

ఈ ాడ సలమ   వశమ ండ మ నును   
7అతడ  ఆ నమ న క  ి ను సంర ణ కరను ా  ఉండ లను  

ంట ఆ ర య  లదు వస య  లదు  

నను  జ ప ా య ంప ాదనును.  

 8 ర షలమ  ా ై ను  

య  శన మ ను  

హ ా మ మగల దృ ి  ర గ బ ట  ేయ నంత ా  

ా  మ టల ను యల ను ఆయనక  ప క లమ ా  ఉన .   
9 ా  మ ఖల ణ  ా ద ా చు ను.  

తమ ాపమ ను మర గ ేయక ొమ ా వల   బయల పరచుదుర .  

తమక   ార  డ ే ి  య ర   

ా   శమ ల  కల గ న  మంత ల  ెప మ   

ార  తమ యల ఫలమ  అనుభ ంత ర .   
11దుష లక  శమ, ా  యల ఫలమ  ా  కల గ ను.  

 12  పజల షయ  మందును?  



100 

 

బ ల ర  ా  బ ధ ట చు ర   

ీల  ా   ఏల చు ర .  

 పజల ా,  యక ల  వను త ి ంచు  ార .  

 
3:1 మ డవ అ యం ర షలమ  మ య  య  ద హ ా క  ర ను గ ం న పవక క  పవచనమ  

న ా సున . 

 ‘‘పభ వ ను ౖన మ లక ప య నగ  హ ా’’ ఇ ా  ేవ  ఈ ర దు షయ ల  ఇంతక  మ నుప  అ క ార  

ఉప ంపబ ం  (చూ. 1:24; 3:1; 10:16,33; 19:4).  ప   రక  1:24 మ య  1:1 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 ‘‘ ి య ను’’ Hiphil జ  సంబం ం న ఈ య (BDB 693, KB 747, Hiphil అసమ పక య) క  ‘‘ ి య ’’ లక ‘‘ ి  

ళ ’’ అ  అరమ  ఉన . 

1. హ ా ఇ ా ల  గమ లను క దుర ను, ర. 23:25; . 7:15 

2. ఇ ా ల  ాపగస న ఒక  ా  వదనుం  ల ం  (అ ., ఆ ాను క  ాపమ ), హ . 7:13 

3. ఇ ా ల  అన వేతలను ా  వదనుం  ల ం  , య . 10:16 

4. ల  కర ి ాచమ  గల ా  లం ా  ేశమ ల  నుం  ళ ట య ం ెను, 1 సమ . 28:3  

5. వ క ల  ఆయన య ధులను ిప చ క డదు, 2 సమ . 22:23; ర. 18:23) 

అ ే గమ ంచం , య  క  ఆ ా , బల  మ య  గ ా క లౖన యక  ి య ాడ  హ ా . 

1. ఆ రమ  అనుగ ంచు (అసల  అరమ  ‘‘అ ార వరమ ’’ BDB 1044) 1వ. వచనమ  

2. ా యమ  అనుగ ంచు ాడ  (అసల  అరం, అ ారవరమ ’’) 1వ. వచనమ  

3. ర లను, 2వ. వచనమ  

4. ధులను, 2వ. వచనమ  

5. య పత లను, 2వ. వచనమ  

6. పవకలను, 2వ. వచనమ , చూ. 9:14-15; 28:7; 29:10 

7. ెప ాళ ను, 2వ. వచనమ  

8. దలను, 2వ. వచనమ , చూ. 9:14-16 

9. పం పత లను, 3వ. వచనమ  

10. ఘనత వ ం న ా , 3వ. వచనమ  

11. మంత లను, 3వ. వచనమ  

12. ల ాసులను, 3వ. వచనమ , చూ. 40:20 ( గ ల  తయ ర యే ార ) 

13. మ ం క లను, 3వ. వచనమ  

గర ంచు ం , ర  హ ా ,ే ం  ేతం , తన ిలలను కమ ల  ఉంచును, ాబట ార  బలం ా, ిరం ా, సం షం ా అను లక  

ల గ ాను ఉందుర .  య  పట ఆయన ప ే క జ గత ఆయన మ మ య  జ గ రతక  గ ర . ా  ా  ాపమ లక  

వ టనంత ా ఆయన ా  ం డ ! 
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ప ే క అంశమ : షయ  గంధమ ల  ర , ర ర డమ , యమ   (SPECIAL TOPIC: JUDGE, 

JUDGMENT, and JUSTICE IN ISAIAH) 

ప ే క అంశమ : షయ  గంధమ ల  ర , ర ర డమ , యమ   

     ా. .ల  సుతమ ా ఉప ంచబ న పదమ  ఇ  (BDB 1047) NIDOTTE, ా. 4, . 214,  ా ి , ామ ఖ తను 

క ం ం . 

1. ంట ట , 13%, మ నవ య పత ల  

2. క గం ల , 34%, మ నవ యక ల  

3. ఙ న ా త మ , 22%, ైవ ార మ  

4. పవకల , 31%, ఎక వ ైవ ార మ  

ంద ఇవ బ న పటకను గమ ంచం  

 
            

హ ా ఒక 

య ప ా 

స య ఒక 

య ప ా 

ఇ ా య ల 

క  ఆదర  

య పత ల  

ఇ ా య ల 

క  ాసవ 

య పత ల  

2:4 9:7 1: 7,21,23 3:2 
3:14  11:3 4 26:8 5:7 
4:4 16:5 56:1 10:  

5:16   32:1 58:2,8 59:4,9,11,14, 5 
28:6,17,26 40:14   
30:18 42:1,3,4   
33 5,22 51:4,5   
61:8  53:8    
66:16     

                                                                                                               
     హ ా ల ణ లను ఇ ా య ల  తమ జ  పత ం ంచు నవల  ిఉం న .  అ  యేలక ం  కనుక, హ ా తనను 

ను పపం  బయల పరచు ందుక   ‘‘మ ’’ ఇ ా  ి ావ  ివ ం  (అ ., ఆ స య, నజ య ైన సు, 

సు, చూ. షయ  52:11-53:12)! 
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NASB  ‘‘అనుగహమ  మ య  ఆ రమ  ండూను’’ 

NKJV  ‘‘ ల వ మ య  డం ’’ 

NRSV  ‘‘ఆ రమ  మ య  ఆ తమ ’’ 

TEV  ‘‘పజల  ఆ రప ే ప  ఒక ట మ య  ప  ఒక ర ’’ 

NJB  ‘‘ఆ ాల  మ య  అనుగ ల ’’ 

LXX  ‘‘ ర ల  మ య  ీ ర ల ’’ 

Peshitta  ‘‘ షణమ  మ య  షణ రమ ను’’ 

REB  ‘‘ప  ఆ రమంతయ  షణయంతయ ’’ 
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 MT ల  ఉన ల క משׁען   ప ం ంగ మ య  ీ ంగ ర ప ాలను BDB ‘‘ షణమ  మ య  షణ రమ ’’ వల 

ర ం ం  (చూ. 2 సమ . 22:19).  ల ాండమ ల  26:26 ల ఇ  ‘‘ఆ ా  ఆ రమ ’’ వల ఉం .  

 
3:3 
NASB  ‘‘ ల ాసమ లను  ఎ న ార ’’ 

NKJV, NRSV, 
         REB ‘‘ ౖప ణ తగల ల క ార ల ’’ 

TEV   ‘‘సంఘటనలను అధుప ల  ఉంచు  మం లను ఉప ం ే ప  ఒక ర ’’ 

NJB   ‘‘మ ం క ల ’’ 

LXX   ‘‘ఙ నమ గల తల ’’ 

Peshitta  ‘‘య గల మంత ల ’’ 

 సర మమ నక  (BDB 538) అరమ  ‘‘గ సగ సల డ ట’’ లక ‘‘మం ంచుట’’.  ాస ా  ఇ  ామ  మం  సూ సున  

(చూ. ర. 58:6; పసం  10:11; య  8:17).  ాను ాను ఇ  సరళమ ా మ టల డ టక  ఉప ంపబ ం  (చూ. 26:16; 2 

సమ . 12:19; ర. 41:8).  

 ఇ ే పదమ  3:20 ల  య  ీల  ధ ం ే త లక  ఉప ంపబ ం .  ఇ  ఇ ా ల  మ య  య  పజలక  

ంచబ న ఇందజ ల సంస రణల  మ య  మం ల ను సూ సున . 

 
3:4 య ా  క  ఉన త ా లల  స తమ  దల యకత మ  (స య న హ ా ా) ి యబడ త ం .  

ష జన మ య  ె ల  య వ న పజల  న ి ార  (చూ. పసం  10:16). 

 
  
NASB  ‘‘ ిలల ’’ 

NKJV, NRSV ‘‘ వ ’’ 

NJB  ‘‘ డల ’’ 

LXX, Peshitta ‘‘ ంచు ార ’’ 

 MT  עלולים  (BDB 760, ‘‘ ంటతనమ ’’ చూ. . 22:14,17; ర. 141:4) మ య “ ,BDB 760) עוללים  ిలల ,” చూ. ర. 8:3) 

సవరణక  మధ  ఉన  వ సమ  ఉం .  ండ క  సంద ా  స . 

 
3:5-6 అణగ ొక బడ త న  మ య  దూ ింపబడ త న  ార  వ ంచబ ర  

1. ఒక కర  అణగ ొక వడమ  

2. రగ ా  ా అణగ ొక బడడం 

3. వంశ ారంపర  ఒ డ ల  

4. ాం క పర న ఒ డ ల  

5. క ట ంబ ఒ డ ల  

 
3:7-12  క ట ంబ ద ా ఉండ టక  క ట ంబమ  ఎను న  వ  పసుత పత  మ య  హ ాక  ధమ ా క ట ంబమ  (అ ., 

య ) క  ర గ బ ట ను బట (య  ాయప ం  [1:6], వలమ  ేవ డ  మ త  స సపరచగలడ  [30:26]) ఆ ా  

ీ క ంచ  ాక ం డ . 
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1. హ ాక  ప క లమ ా ా  మ టల , 8వ. వచనమ  

2. హ ాక  ప క లమ ా ా  యల , 8వ. వచనమ  

3. హ ా మ మగల దృ ి  ార  ర గ బ ట  ేయ దుర , 8వ. వచనమ  

4. ా  ప ాత బ  ా  మ ఖమ ల  క సిున , 9వ. వచనమ  

5. ొమ ా వల ా  ాపమ  బయల పరత ర , 9వ. వచనమ  

6. తమక   ార  డ ే ి  ఉ ర , 9వ. వచనమ  

7. ార  తమ యల ఫలమ  అనుభ ంత ర , 10-11 వచ ల  

a. మంత ల  

b. దుష ల  

8. ార  య వ న యక ల ే అణగ ొక బడ దుర  (చూ. 4వ.వ), 12వ. వచనమ  

9. ార  లీ ా ఏలబడ దుర , 12వ. వచనమ  

10. ా  యక ల  ా  మ రమ లను త ి ంత ర , 12వ. వచనమ  

11. ా  వల జ డ (అ ., పణ కల  మ య  గమ ల ) ె ి యబ ం , 12వ. వచనమ  

ర గ బ ట  ర ల ఈ ప ా వ ా ల  . 28:15-68 వచ లను ప ం సు . 

 JPSOA 10 మ య  11 వచ ల ను బ టల  ఉం ం . 

 
3:8 
NASB, NRSV ‘‘తన మ మ త స ’’ 

NKJV  ‘‘తన మ మ దృ ి’’ 

TEV   ‘‘ ేవ డ  స య న ’’ 

LXX   ‘‘తన మ మ త ణ’’ 

Peshitta  ‘‘తన మ మ క  ఔన త మ ’’ 

REB   ‘‘ఆయన మ మ’’ 

 MT ల  దగర ా NJKV  అనుస ం ం .  ‘‘కను ల ’’ వే  క  స  పద సున .   

 ‘‘మ మ’’ (kabod, BDB 458) మ మ ల పద నప ట , టక  ప  క  సృత ల  ఉం . 

 
ప ే క అంశమ : మ మ (doxa)  (Special Topic: GLORY (doxa)) 

ప ే క అంశమ : మ మ (doxa)  

     బౖ ల  లల  ‘‘మ మ’’ను ర ంచడం కషమ .  LXX ప  ఇర  ౖ  ప లను తర మ  ేయ టక  doxa ను 

ఉప ంచు ం .  . . అంతట  ఇ  అ క లను ా అ క ార  ఉప ంపబ ం .  ఇ  ేవ డ , సు మ నవ ల  మ య  

స క  సంబం ం న ాజ మ క  అన ంచబ ం .  

     ా. . ల  ‘‘మ మ’’ (kabod, BDB 458, KB 455-458) క  మ మ ల ా ాడబ  ే బ  పదం ండ  త కలక  (‘‘బర వ ా 

ఉన ’’ KB 455) సంబం ం న ాణజ  పదమ .  బర వ ా ఉన  ల ౖన  లక కర న .  తర చు ా వే  మహత మ ను ె  

ప  ఇ  మ ంత ల గ సుం  (చూ. ర. 19:16-18; 24:17; 33:18; షయ  60:1-2).  ఆయన ఒక  ే గ డ , ర ార డ  

(చూ. ర. 24:7-10; 66:2; 79:9) .  పతన న మ నవజ  నమ నద న ర న ాడ , ఆయన తనను ను ఘమ , ే , లక 
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గ  ధ ంచు  ఉంట డ  (చూ. ర. 16:7,10; 33:17-23; షయ  6:5).  హ ా వలమ  సు ా  జమ ా ె యపరచ 

బడ డ  (చూ. ను 1:18; 6:46; 12:45; 14:8-11; ల ీ . 1:15; 1  6:16; . 1:3; 1 ను 4:12). 

     Kabod  క  ప  వరణక  ప ే క అంశమ : మ మ ( ా. .) చూడ మ .  ా సుల క  మ మ ార  సు ారను అరమ  

ే ి  ేవ  మ ప పర , ా  ార  ాదు (చూ. 1 ం . 1:29-31; య  9:23-24).  ప  వరణ త క తర మ  రక  

NIDOTTE, ా. 2, . 577-587 చూడ మ . 
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3:9 ‘‘ ా  మ ఖల ణ  ా ద ా చు ను’’   Aramaic Targums ల  ‘‘ ర ల  ా  ప ాతమ  ( పర న దూషణ మ య  

లంచ ం తనమ ) ా  ం సున ’’ అ  ఉం .  ఇ  బహ ా 8వ. వచనమ ల  ప ా ం న హ ా కను ల  వ  9వ. 

వచనమ ల  య ా  ాపప  చూప ల ద ఉన  పద సమ  ావచు . 

 
  ‘‘తమ ాపమ ను మర గ ేయక ొమ ా వల  బయల పరచుదుర ’’  మ  1:10 వచనమ  వల షయ  య సమ జమ  

క  ాపమ లను ొమ ా  (చూ. ఆ ాండమ  19) ాపమ ల  ెప త డ .  ఈ య  యక ల  (మ య  ా  

క ంట ంబ ల) ా  గ ా , సంపదను, బల నుల  మ య  సమ జమ ల  బలమ ల  ా  ద డ లను బ టం ా 

ఱ గ త ర . 

 ొమ అహం ారమ  ండ  ఉం న  ( . 16:50) హ ా ా  శనమ  ే ార , అల  ఇప డ  య  ఉం  

(16వ. వచనమ ) ార  క  శనమ  ేయబడ ర  (16-50 వచ ల , షయమ  గ ష లౖన ీల నుం  గ ష  ర షలమ  

ౖప నక  క ం ). 

 
 ‘‘తమక   ార  డ ే ి  య ర ’’  ా  త త   సు ంట ర  (చూ. 10-11 వచ ల ).  ఇ  

ఆత పర న సూతమ .  ేవ డ   యమ ల  కల ాడ  కనుక తన సృ కి  అల  ఉం .  మ నవ ల  తమక   ేవ  

క  ా లను ాడ ే ి ంట ర .  మనమ  ఏ  త   సు ంట మ .  ఇ  ా సుల  (అ  ేఇ  ర ణక  

అన ంచదు) మ య  అ ా సుల షయంల నూ సత  (చూ. బ  34:11; ర. 28:4;  62:12;  ా . 24:12;  పసం . 12:14;  

య . 17:10; 32:19;  మత . 16:27; 25:31-46;  మ . 2:6; 14:12; I ం . 3:8; 2 ం . 5:10; గల . 6:7-10; 2  

4:14; 1 త ర . 1:17; పక. 2:23; 20:12; 22:12). 

 
3:12 
NASB, NKJV, 
      NRSV ‘‘బ ల ర  ా  బ ధ ట చు ర  ీల  ా  ఏల చు ర ’’ 

TEV  ‘‘వ ా ార ల   పజలను బ ధ ట చు ర  మ య  ా  ఋణ తల  ా  సమ  ేసు ర ’’ 

NJB  ‘‘బ ధ ట ార  ా  ద  ల  ఉ ర , అ యసుల  ా  ఏల చు ర ’’ 

LXX  ‘‘ ోచు ను ాడ  ను  ఖ ేయ ను, అ యసుల  ను  ఏల ను’’ 

Peshitta  ‘‘య వ ా ల   పజలను బయట  ార య ను, లీ  ా  ఏల దుర ’’ 

REB  ‘‘వ ా ార ల  పజలను గంబర లను ేయ ను, అకమ వ ా ార ల ా  ద అజమ ీ ేయ దుర ’’ 

JPSOA  ‘‘ పజల ప ాలక ల  న  డల , ఇ  లీ  ేనడపబ ను’’ 
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 MT ల  ‘‘  పజల , ా  బ ధ ట ార , లిల  మ య  లీ  ా  ఏల దుర ’’ అ  ఉం .  స షం ా TEV, NJB, REB ల  LXX 

ను అనుస ం  (‘‘ లీ BDB 61  ‘‘ఋణ ,נשים ’’ తల  [1] BDB 673 I, చూ. 24:2; נשא క  సకర  అసమ పక 

బహ ాచనమ , చూ. 24:2 లక [2] BDB 674 I, נשה క  సకర క అసమ పక బహ వచనమ , చూ. ర. 22:25).  

 ఈ వచ ల  బహ ా ఈ ం  ాట  గ ం  ావచు  

1. అ ా రం ా 

a. న డ ా  

b. ర  తే యం ంపబడ త ర  

(1) ఒక బల న ‘‘త ాణ’’ 

(2) న డ ా  క  ర ల  

(3) య ానంల  ీల  

2. బల న మ య  అనుభవమ  ల  యక  ఒక ాదృశ మ  

 
  
NASB, NRSV ‘‘ ర మ ర ’’ 

NKJV  ‘‘ శనమ ’’ 

NJB  ‘‘ ె ి య ’’ 

LXX  ‘‘ డ వపటం ’ే’ 

Peshitta  ‘‘ఆటంకమ  క ంచు’’ 

REB  ‘‘ ాడ యే టక ’’ 

 ఈ య (BDB 118, KB 134, Piel సంప రమ ) క  అరమ  ‘‘చుట మ ట ట’’ లక ‘‘ ం య ట’’ (చూ. ర. 15:12; సంఖ . 

16:30,32,34; 26:10; . 11:6).  Piel జ ల  క  ఇ  ‘‘ ం య ట’’ అ  ె యజసున , ా  ఇ  శ  లక ఏ ై  

కలవరబ న  ాదృశ మ ా క  ఉప ంపబ ం  (చూ. 9:16; 19:3; 28:7). 

 ఇప ట  పం తవరం ఒకట, ండ  లక మ డ   మ లప ల /సహజ ల  ఈ మ డ )בלע  ) అ ాలక  స  అవ ా ాల  

ఏ  ఉ న  త ంచు ంట ర . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 3:13-15 
13 ార   వల జ డను ె ి య దుర .  

హ ా ా ంచుటక  ల వబ య డ   

జనమ లను మ ంచుటక  ల య డ   
14 హ ా తన జనుల దలను ా  య పత లను  మ ంప వచు చు డ .  

 ల టను ి   

ర  ోచు న ద దుల మ   ండల   య న    
15  పజలను నల గ ట  ేయ దుర ?  

దల మ ఖమ లను నూ   ేయ దుర ?  

అ   పభ వ ను  ౖన మ లక ప య నగ  హ ా ల చు చు డ .  

 



106 

 

3:13-15 హ ా తన పజల యక ల  ( దల  మ య  ా ల ) ా  (అ ., ర  ా వరణమ , చూ. 1:2) గ త డ . 

ార  తన సమ జ  శనమ  ే ార  (అ ., ‘‘ ట,’’ 14వ. వచనమ ).  ార  దల , ా యక ల , సమ జమ ల  బలమ ల  

ా  బల నతలను ాడ ర . 

 ార  యవ వసను ా  ప జ లక  అకమమం ా (చూ. 9వ. వచనమ ) ాడ ర , ఇప డ  హ ా ఎదుట ర క  

లబడవల  ివ ం . 

  బంధన క  అవశ ాల  షయ  ఇ ా ల /య  లక అప జప టక  పవకల  ర ంచుచు ర , ేయతక  

పర వ ాల  ఉ  మ య  అ ేయతక  పర వ ా ల  ఉ ! 

 
3:13 
NASB, NKJV, 
     TEV, NJB, 
     LXX, Peshitta, 
     REB   ‘‘పజల ’’ 

NRSV   ‘‘జ త ల ’’ 

 ఏకవచనమ  LXX నుం  వ ం , Peshitta అనుస ం ం .  MT ల  బహ వచనమ  ఉం .  ఈ సంద ా  ఏకవచనమ  

స త న  ఎందుకంట పవక య ను ఉ ే ం డ  (అ ., 14వ. వచనమ ).  షయ ల  ఇతర సంద ా లల  ‘‘అను ల ’’, 

‘‘జ త ల ’’ అ  ఉప ంపబ ం .  సందర మ , సందర మ , సందర మ !  MT డూరం ా లదు!  సందర  వ  మ రద  

అ ా !     

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 3:16-26 
16మ య  హ ా ల న దేన ా ీ ను క మ ల  గ ష ాం ె ౖ 

డ  నడచుచు ఓర చూప ల  చూచుచు క ల క  నడచుచు,  

తమ ాళగజలను ంచుచు ర ;  
17 ాబట పభ వ  ీ ను క మ ల న  బ   ేయ ను  

హ ా ా  మ నమ ను బయల పరచును.   
18ఆ నమ న హ ా గల గల మను ా  ాద భ షణమ లను సూర ంబ భ షణమ లను చందవంకలను భ షణమ లను  

19కరభ షణమ లను క యమ లను ణ న మ సుక లను  20క ల లను ాళ ల సులను ఒ ణమ లను ప మళ దవ ప  

బ ణలను  21ర క లను ఉంగరమ లను మ క కమ లను  22ఉత వ వసమ లను ఉత యమ లను ౖటలను సంచులను  23 ే  

అదమ లను సన ప ర  ే ిన మ సుక లను ా ాలను ాల వ లను ి య ను.  

 24అప డ  ప మళ దవ మ నక  ప ా మ ర గ డ ను  

న కట క  ప ా డ ను అ న జడక  ప ా బ తలయ   

పశస న ౖవసమ నక  ప ా పటయ   

అందమ నక  ప ా ాతయ ను ఉండ ను.   
25ఖడమ ేత మనుష ల  క ల దుర   

య దమ న  బల ఢ ల  పడ దుర    
26పటణప  గ మ మ ల  బ ధప  దుః ంచును  

ఆ  ఏ య  ల ై ల క ర ండ ను.  
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3:16-26 హ ా సంపన వంత ల , ర న  యకత ప  ర లను మ య  క మ లను ఖం సు డ . 

1. గర ప  నడత ( ‘‘తల ’’, లక ‘‘ డ ’’) 

2. ఓరచూప ల  (అ ., రంగ ల  ి న  కళ ) 

3. క ల క  నడచుచు (అ ., న డవల గం ా,   అడ గ ల ) 

4. ఆకరణయ న ాళ  గజల సం తమ  

హ ా ట  ేయబ త డ  (బౖ ల క  ధమ ) 

1. న  క ల  బ ేయ ను (ఇక డ మ త , BDB 705, KB 764) 

2. ా  ాద భ షణమ లను ల య ల  

3. ా  ఉత వ వసమ లను ి య ను 

4. ా  ప మళ ద ా లను మ య  అలం ా ాలను ి య ను 

5. ా  యి లను భరలను చంప ను 

 The Jewish Study Bible, 18-24 వచ లల  అ క షయ ల  స ిం ా లవ  అ  ప ా ం న JPSOA క  తర మ ను 

మ య  ఫ   ను ఉప ం న .  ఇ  బహ ా అం  సంబం ం న ప ే క వసువ లను లక గ ాధన గ ర లను 

సూ సుండవచు .  ాట  ప ర ష ల  మ య  ీల  ఇదర  ధ ం ే ార . 

 
3:16 
NASB, NJB  ‘‘ ా లను గలగలమ  సు ర ’’ 

NKJV, Peshitta ‘‘ఘల  ఘల మ ిసు ర ’’ 

NRSV  ‘‘గల గలమ  ించుట’’ 

TEV   ‘‘ ాళ  గజల ఘల మ ించుట’’ 

 య (BDB 747, KB 824, Piel అసంప రమ ) ఒక వ  నడ సున ప డ  వ ే  ాళ  గజల శబ  ె యజసున  (అ ., 

ఆక ంచ ).  మ ల రమ  వలమ  ఇక డ మ య  ా . 7:22 ల  మ త  కను నగలమ . 

 
3:17 
NASB, NJB, 
     REB  ‘‘ ా  ను ట  బ  ేయ ట’’ 

NKJV  ‘‘ ా  రహస  అవయ ాలను చూ ించు’’ 

NRSV, Peshitta ‘‘ ా  రహస  అవయ ాలను నగ మ  ేయ ట’’ 

TEV   ‘‘ ా  తలలను ణ , బ ా ఉంచుట’’ 

LXX   ‘‘ ా  ఆ ా ాలను బయట ట ట’’ 

 MT ఈ ం  అ ాలను ఇ ే  అర ైన ప  (BDB 834) ఉప ం ం  

1. ఒరల  (తల ప క ), 1 ా ల  7:50 

2. మ ా ం ాల  ( ీల క  సం న ాల ), షయ  3:17 (?) 

 ఇక డ ఒక Akkadian మ లమ  (KB 983) ఉం , అరమ  ‘‘నుదుర ’’,  క  ప గణంచవచు .  ఈ గ ,ి పసస వసమ ల , 

సంపన తను చూ ించు ార  అణ క వ క  ఉం ! 
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3:18 ‘‘తల క య ల ’’ IVP Biblical Background Commentary (ఐ ి క  బ  ం  ా ంట ) ఇ  ‘‘సూర ంభ 

భ షణమ ల ’’ ను సూ సు య  ెప త న .  ాబట ‘‘చందవంకల భ షణమ ల ’’ చంద ఆ ా నను ప ం సున ట , ఇ  

సూర  ఆ ాధనను ె యజసు . 

 
 ‘‘చందవంకలను భ షణమ ల ’’  ఇ  (BDB 962) చందు  ఆ ాధనక  హ  ఉం . 

1. ౖ క ఒంటల ద, య . 8:21 

2. య ల ా ల ద, య . 8:26 

3. సంపన  వంత లౖన య  ీల ద, షయ  3:18 

ా  చ ల  గ ాధనక  ఇ  మ క ఉ హరణ! 

 
ప ే క అంశమ : చందు  ప ంచుట (Special Topics: Moon Worship) 

ప ే క అంశమ : చందు  ప ంచుట 

     చందు  ఆ ా ంచడమ  Sumer ( ె యబ న దట గ కత) నుం  ారంభ న ప ాతన త ర  ాంత స పమ ల  సర  

ా ిం న ప ాణమ .  ప ాణ ణమ ల  ఒక ప ర ష డ  మ య  ీ ఇదర  ఉంట ర .  దట ఈ చంద ేవ డ  Ninlil అ  న  

ేవతను Enlil అ  ఆ ాశ వే డ  బల రమ  ేయ ట వలన జ ాడ .  Enlil  ే ని ప  బట ఆయనను ేవతగళమ  నుం  

త ి,  ా ళమ ల  ి యబ డ .  అ ే ఎప ై  ేNinlil ను గర వ న  ె ి ంట ం ో, అప డ  ఆ  ఆయన  

ే ం .  ప టన డ Sin ప ా  ఆ ాశమ ను ఎక  అనుమ ంచబ డ . 

     చంద ఆ ాధన  ధ ా లను బట ర ించబ ం : 

1. త చందుడ  – Asimbabbar 

2. అరచందుడ  – Sin 

3. ర  చందుడ  – Nanaa (En-su నుం  సు య  ‘‘ ంపబడ ట’’,  ‘‘ఙ న పభ వ ’’) 

     పమ ఖం ా ట ర అరమ  ‘‘ ె  పభ వ ’’ (అ ., Su‘en Akkadian) లక ‘‘ ంపబడ ట’’ (Nanaa, Sumerian). ర  క య ల 

ఉ  ల  ఆ ా ంచబ ే ార .  ఈ పటణ  తరచూ న ర  పటణమ ా ిల వబ ం .  పటణమ ల  ా ించబ న ా ా  ల  సం న 

జంటల  (i.e., En'su మ య  సహ ా  ిNingal) ఆ ా ంచబ ర  ( ౖ గమ  చదును ా ఉం ే ిర డ ).  ఈ దంపత లక  దట 

సం నమ  సూర  ేవ డ  (Shamash), త ర ాత Ereshkigal ( ా ళమ నక  ాణ) మ య  Inanna (ప ాల క/ఆ ాశప  ాణ). 

     ఆ రమ  ANE అంతట  ా ిం ం , అ ే ఆ ా ం ే మ ఖ న ాం ల  

1. ఉ  

2. ాను 

3. ేమ  

4. ా ను 

5. ా  

ప నం ా ఈ ప ాణమ  న తమండల ఆ ాధన సం న ాఫల మ  శ  ఉంట ం . 

     ా. . న తమండల ఆ ాధనను (చూ. . 4:19; 17:3; 2 ా ల  21:3,5; 23:5; య  8:2; 19:13; జఫ  1:5) మ య  



109 

 

సం న ాఫల  ఆ ాధన (అ ., Ba’al మ య  Asherah, య ా  ప ల ).  య ల , జ  ేశసం ర ల , చంద ఆ ాధను 

వ ం  ే షయమ ల  ల  జ గత పడ ర  ఎందుకంట, ాత లల  పయ ణం  ే ేశసం ర పజలక  చంద ఆ ాధన సర ా రణమ , 

అ ే వ వ ాయక లక , ిరప న ా  సూర  ఆ ాధన సర ా రణమ .  వరక  ేశసం రక ల  ిరప న తర ాత న త ఆ ాధన 

సమస ా మ ం .      
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

3:20 ‘‘ప మళ దవ ప  బ ణల ’’  ‘‘బ ణల ’’ అ  తర మ ేయబ న ఈ పదమ  (BDB 108) జ  ‘‘ఇల ల ’’ ా ఉం .  The 

Tyndale ా. . షక ల , J. Alec Motyer బహ ా ఇ  ‘‘ ర ప షల ’’ గల ా  సూ ంచవచు  అ  సు డ  ( . 58).  

ఆధు క ల న మనక  ANE క  ాంప య లను గ ం న వ ాల  ె యన  ఎ  ఉ , తరచూ మన ాఖ ల , 

ఊ ాల  సహజ త ాల  మ య  సంద ా లను ద ఆ రప  ఉంట .  ఈ వ ాల  మనమ  ప న అం ా  మ య  

ి ంతపర న అం ాలను అరమ  ే ి నుటక  ా న తల  ావ .  ఇ  ల వరక  ఆస కరం ా ఉ  ా  ా  లక ా ా  

క  ం య స  అరమ  ే ి  ఇ  ప న న  ావ .  సూ ంశమ ల ద గ  ఉంచకం . 

 
3:24 ‘‘న కట క  ప ా డ ను’’  చూడ  ఇ  అష ర  ా ఖ లనంద  ఒకట ా బం ం , ప ాసమ నక  క ాత  ళ నట  

సూ సున ట ం . 

 
  
NASB, NKJV ‘‘అందమ నక  ప ా ాతయ ను’’ 

NRSV, TEV ‘‘అందమ నక  ప ా అవమ నమ ను’’ 

NJB, REB ‘‘అదమ నక  ప ా ాతలను’’ 

Peshitta  ‘‘ ా  అందమ  శనమ  ేయబడ నట ’’ 

LXX  -----వ యబ ం ---- 

 MT ల  ‘‘అందమ నక  ప ా ాత ట ట’’ అ  ఉం .  ‘ ాత ట ట’’ అ  పదమ  BDB 464 ( ాల ట, సు నుట, ాత) నుం  

వ ం .  NRSV మ య  TEV ల  ‘‘అవమ నమ ’’ అ  పదమ  MT ల  లదు, ా  DDS (1QIsa.) నుం  వ న షయ  చుటల  

కను నబ ం . 

 
3:26 న ాలను బట ఏడ త న ట ా ర షలమ  (‘‘ఆ ’’, ీ ంగమ , 25,26 వచ ల ) మ న కరణ ేయబ ం .  ీ ను ఉత వ 

వ ాల  షయ  61:3 ల  ప నర ద ంచబ , అల  జక ా  3:4 ను క  గమ ంచుమ  ( వలమ  22 వచనమ  మ య  జక ా  

3:4 మ తల  ఇ ే  అర ైన పదమ  ఉత వ వ ాలను ె యపర ).  

 



110 

 

షయ  4 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ిం న ా  ిద ాట  ీ ను ప నః ారంభమ  ర షలమ  క  

ప నర దరణ 

ర షలమ  

ప నర ద ంచబడ త ం  

హ ా క  

అంక రమ  

4:1     
4:2-6 4:2 4:2-6 4:2-6 4:2-6 
 (2)   (2-6) 
 4:3-6    
     

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 4:1 

1ఆ నమ న ఏడ గ ర  ీల  ఒక  ప ర ష  పట    ‘‘ మ  మ  అన  ందుమ  మ  వసమ ల కట ందుమ ,   

ర మ తమ  మ క  ట మ  ంద ి య  మ  ెప దుర !’’ 

 
4:1-4 JPSOA తర మ  ాఠ ా  ండ  పద  ాల ా ఒక గద గం ా భ ం ం . 

1. 1b-3 వచ ల  

2. 4 వచనమ  

3. 5-6 వచ ల  గద గమ  వల 
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న ల  ాంత ాల  3:16-4:1 అ యం  4:1  ి .  అ  క  ఈ వచ లను గద మ  వల ంచలదు. NKJV 

2వ. వచనమ  మ య  NJB 2-6 వచ లను ఒక డ ాట గద గ ాక ం ా ఉంచు  (JB 2-3 మ య  4-6 దగర పద గ 

భజనను క ఉం ), అ  ే న ల  ాటల  గద మ వల ఉం .  ఒక ాఠ మ  గద ం ా లక పద ం ా మ య  ఇం ా 

సహజ/అంశమ  భ ంప  జ ే ె ి నుట ఎత కష  ఇ  ె యజప త న .  ఆధు క అ య మ య  వచన భజన 

షయంల  జ గత వ ంచం !  అ  ఆత రణ  ేయబ న  ావ ! 

 
4:1 ఈ వచనమ  3:6  సంబంధమ  క  ఉన ట  క ిసున  ( ధ యల , (BDB 1074 మ య  4:1, BDB 304, అ  ే ంట  

అరమ  ‘‘గట ా పట నుటక ’’).  ఖ తం ా ఇ  స య య ా  సంబం ం  ఉండచు  (అ . 4:2, ‘‘ గ ర ’’).   పద గమ  

‘‘ఇ  అ  ా ంచడం’’ కషమ .  తరచూ ఇ  పదమ  మ య  అల ంట యల ద ఉన  ఒక సమ ా ఉం . 

 
 ‘‘ఏడ గ ర  లీ ’’  ఆ ాండమ  1 వ. అ య  సంబం ం న ా ఏడ  అ  య దుల వంల  ఒక సంప ర సంఖ .  ాబట 

ఇ , 3:25-26 వల, ర షలమ /య  ాసులంద  సూ సున . 

 
 ‘‘పట ’’  ఈ య (BDB 304, KB 302, Hiphil ప ప రమ ) ఒకడ  మ క  ద లక ఒక  ద ప  ఆజమ  ీక  

ఉండ  ె యజసున  (అ ., . 22:25; 25:11; 1 సమ . 15:27; 2 సమ . 1:11; 1 ా ల  1:50; 2 ా ల  2:12; 4:27; ా . 

7:13; 26:17; జక ా  8:23). 

 
 ‘‘  ర మ తమ  మ క  ట’’  ర  ఒక వ  మ య  తన ల ణ లనుక  ఒక గ ర ా ఉం .  ఈ ార మ  క  ఉ ేశమ  తదుప  

వచనమ  ‘‘మ ంద ి య మ ’’ (BDB 62, KB 74, Qal ార రకమ ).  ఎవర   ే ార ? 

1. 3:10 ల  మంత ల  

2. 4:2-6 ల  స య ‘‘ గ ర ’’ 

 
 ‘‘మ  ంద ి య మ ’’  ఈ మ ాచకమ  (BDB 357) ఈ ం  ాట  సూ ంచవచు   

1. ా  ాపమ  మ య  హ ాక  ధమ ా ా  ర గ బ ట క  హ మ ా ఉం  

2. య దమ ల  ప ర ష లందర  మరణంచుట ేత ిలల  లక ం  ా  క న ౖధవ మ  (NASB Study Bible, . 965, 

NIDOTTE, ా. 2, . 75) 

 షయ  54:4 క   ౖ ండ  స  ఎందుకంట ‘‘ ౖధవ మ ’’ హ ా ేత ప ా  క  సూ ంచబ ం  (అ ., 

యసంబంధ న ాదృశ మ ).  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 4:2-6 
2ఆ నమ న హ ా గ ర  మ మయ  భ షణమ నగ ను. ఇ ా ల ల  త ి ంచు న ా  భ పంట 

అ శయ స దమ ాను భల ణమ   ాను ఉండ ను.  3 ీ నుల  ిం న ా  ర షలమ ల  ల వబ న ా  అన ా 

వమ ందుట  ర షలమ ల  ఖలౖన ప ా  ప దుడ  ర  ట దుర .  4 ర ర  ఆత వలనను ద ంచు ఆత వలనను 

పభ వ   ీ ను క మ లక న  కల షమ ను క య  నప డ  ర షలమ నక  త న రకమ ను  మధ నుం   ి ి 

 ేయ నప డ   5 ీ ను ండల  ప  ాససలమ దను   ఉత వ సంఘమ ల దను పగల  ఘధూమమ లను 

ా  అ జ ల  ప ాశమ ను హ ా కల గజయ ను.  6మ మ అంతట ద నమ ండ ను పగల  ఎండక  డ ాను ా ానక  

ఆశయమ ాను  ట ాను పర ాల కట య ండ ను.  
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4:2 ‘‘ఆ నమ న’’  ఇ  హ ా తన పజల దగరక  వ ే  (ఆ ర ంచుటక  లక ర ర టక ) ష త  ాలమ ను సూ సున  

(చూ. 2:2,11,12,20; 3:7,18; 4:1,2).  షయ ల  ఇ  పల మ ర  వసున  ా ాంశమ .  ఇ  షయ  మనసు ల  ఈ ం  ాట  

ెప త న  ా ంచడం కషమ  

1. ప య  ాలమ ల  జర బబల  మ య  హ ష ా ా ప ాసమ  ప నర ద ంపబడ ట (అ ., ఎజ  మ య  

బ క ే జర ) 

2. ల ిడ  ాలమ ల  ా  ా ప నర దరణ 

3. సు దట ాకడ ( తయ ా  ారంభమ ) 

4. సు ండవ ాకడ ( త య గమ  క  ప సమ ి) 

 ఇక డ ఎల  పవక ప ాత క ప  ర  నుం  ఒక ప ాత క ప  మ పణ మ య  ప నర దరణక  జ ర ో, గమ ంచం !  

ఇ  పవచన ా  ఉన  ప ే కత.  ఒకట లక ం  మ కట ెప బడదు!  ఎప డూ ర  క  గ  ప నర దరణ . 

 
 ‘‘ హ ా గ ర ’’  ఈ ర దును వ ంచ  (BDB 855, తర   స య ా ిం న ) ల  మ య  జక ా ల 

ద న ా ఖ నమ ను సూ ాను, అక డ ఈ పదమ క  ఉప ంపబ ం  (అ  ేఒక గమ క రక , ాం క అరమ  

రక  ఒక పదమ  మ య  వచనమ నక  ఉప ం ేటప డ  మనమ  జ గత వ ం  - సందర మ , సందర మ , సందర మ  

లక  ఉం ).  ఈ పదమ  బహ ా ాలక  ిఎవ  ేప ే ంపబ న వే  సమృ  ప నర ద ంచు న  ఒక ేవ  వక  క  

ారతక  సూచననుం  ం ం ం  (అ ., ఒక లక , ఒక గ ర ). 

 జక ా  ద ను ఇ న ాఖ నమ  ల   ను పంచు ంట ను. 

 
 జక ా  3:8 ‘‘ఒక గ ర ’’ ఇ  బహ ా ‘‘ లక’’ (BDB 855) ావచు .  ఇ  స యక  ఉన  మ క ర  (చూ. 6:12; షయ . 

4:2; 11:1; 53:2; య . 23:5; 33:15).  . 4:15 ల  ప  వరణ మ య  ప ే క అంశమ : నజ య ెనౖ సు చూడ మ . 

  ఈ ర  6:12 ల  దు వంశప  ా క  గ ర ా జర బబల క  ఉప ంపబ ం .  ఈ సందర మ ల  స యక  

య జక  ఉ టసూ ఇక డ ఉప ంపబడడం ఆశ ా  క సున .  ండ  ణ ల  చక డ  (య జకత మ , చూ. 

షయ  53) మ య  ా హత ప  యక డ  ( ాచ కమ , చూ. షయ  9:6-7) ండ  జక ా  గంధమ ల  క ి ెప బ  

(చూ. 4వ. అ యం). 

 
 జక ా  6:12 ‘‘ గ ర ’’ ఈ పదమ  (BDB 855) నక  అరమ  ‘‘ లక’’ (చూ. 3:8; 6:12; షయ . 4:2; 11:1; 53:2; య . 

23:5; 33:15).  ఇ  స యక  ఇవ బ న ర .  జక ా ల  ఇ  ఒక రక న స య ా జర బబల ను సూ ం ం  (చూ. Ibn Ezra 

మ య  Rashi).  జర బబల  అ  ర  అ ా యను ల  ‘‘బబ ల ను లక’’ అ  అర సున .  ఇ  బహ ా ఆయన .ప . 

516ల  ే ాలయ  ప న ం డ  గనుక  ఆయన ర క  ఇ  ఒక సమ  ావచు , అ ే ఇ  జ  అం మం ా సును 

సూ సున .  ఈ ర  మ య  క ి  య (‘‘ ల త ను’’, Qal ార రకమ ) ఒకట ా ఈ వచనమ ల  క సిు . 

 
ప ే క షయమ : నజ య ెనౖ సు (Special Topic: Jesus the Nazarne) 

ప ే క షయమ : నజ య ెనౖ సు 

     సు సూ ంపబడ  . . సుక  ప ే క హ ా న  క  ప ల  ఉప ం ం . 
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A. . . ప ల  

1. నజ త  - గల యల  ఒక పటణమ  (చూ. ల ా 1:26; 2:4,39,51; 4:16; అ. ా. 10:38). ఈ పటణమ  ప ాతన 

అ ాలల  ాయబడలదు ా  ఆ తర ాత త ా వ న ాతలల  క ిం ం .  సును నజ య డ  అ  

ెప డం ఒక ప  రక  ాదు ( ను 1:46). య దుల వ కతక  గ ర ా ఈ ర ను ల వ  ౖఉం ర . 

2. Nazarēnos - క ాం  సూచన ా  ా  ఉండచు  (చూ. ల ా 4:34; 24:19). 

3. Nazōraios - ఒక పటణ  సూచన ావచు , అల  య ల స  సంబం ం న ‘‘ ాఖ’’క  ఒక పదజ లమ  

ావచు  (netzer, చూ. షయ  4:2; 11:1; 53:2; య  23:5; 33:15; జక ా  3:8; 6:12; . .ల  పకటన 

22:16).  ల ా  సు రక  18:37మ య  అ. ా. 2:22; 3:6; 4:10; 6:14; 22:8; 24:5; 26:9 లల  ా డ . 

4. #3 nāzir (BDB 634, KB 684) క  సంబం ం న .   అరమ  క బ  ప న ప ష ేయబ న ాడ . 

B. . .ల  ల  త క ప ాల .  ఈ ర క  ఇతర త క ప ాల  ఉ . 

1. ఇ  య దుల (మ ందు- సవ డ ) వంశ సమ  (ఆ ా  nāsōrayyā)ను సూ సున . 

2. య దుల మద ల  సు ా సులను లెప  ఇ  ఉప ంపబ ం  (చూ. అ. ా.24:5,14; 28:22, nosri). 

3. ి య  (ఆ ా ) సంఘ ా సులను గ  పె  కమమ ా ా ే పద .  క  సంఘ లల  ా సులను 

ిలవ  ‘‘ సవ డ ’’ అ  పదం ా ే ార . 

4. ర షలమ  పడ టబ న తర ాత సంఘ , సమ జమం ా  ే  చూప  ప సయ ల  జ య ను 

ప న ంచు ర .  సవ లక న  ా ా  పె  ‘‘ప ె దవ బ ’’లల  Berakoth 28b-29a ల  

ా సులను ‘‘నజ య ల ’’ అ  ా ర . 

     ‘‘నజ య ల  మ య  ా  వంశమ  ణమ ల  క ించక ం  దుర  ాక; ార  వ గంధమ నుం  

త యబ , మరల ా సుల జ ల  ాయబడక ందుర  ాక.’’ 

5. Justin Martyr, Dial. 126:1, ా ాడబ ం . ఆయన షయ  క  netzer అ న సు అ  ా డ . 

C. గంధకర క  అ ాయమ  

హ ష ాక  బ ల  న  అ ాల న ట   గ ం  క  ె  ిఉం నప ట , ఈ ప  ఇ  అ ాల  

ఉండడమ  క  ఆశ ర మ  క ం ం . ఈ ం  షయ లను బట  ఖ త న అరమ  ఇ  ేఅ  ెప లక త ను: 

1. స య పదమ  ‘‘ గ ర ’’ (netzer) లక అల ంట పద  nāzir   గల స త సంబంధమ  (ఒకడ  

క బ  ాయ తమ  ేయబడడమ )  

2. గల య  ాంత అను ల  వ క ాక మ  గల కల క  

3. గల య ల  నజ త  ం ె  లక ప ా సంబంధమ  లక వ  శబ రమ  

4. మరణ నంతర ణమ ల  ఇ  దయ మ  టనుం  వ న  బట (అ ., ‘‘మమ ను శనమ  ేయ టక  

వ ా?’’).   

     ఈ ప  సమ ల గ ం  బౖ ల పరం ా ప ా అధ యనం ేయ టక , Colin Brown (ed.), New International Dictionary 

of New Testament Theology (నూ  ఇంట షన  న  ఆ  నూ  టష ం  య ల ), ా. 2, .346 లక Raymond E. Brown, 
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Birth of the Messiah (బర ఆ   స య) 209-213, 223-225  .ల  చదువ మ .  

Copyright © 2014 Bible Lessons International     

 
 హ ా క  ‘‘ గ ర ’’ (NKJV, NRSV, JB) వరణ 

1. భ షణమ , BDB 840, చూ. య  3:19 (తరచూ . 8:9; 11:16,41 లల  ా ాన ేశమ నక  

ఉప ంపబ ం ) 

2. మ మ తమ , BDB 458, అరమ  ‘‘అ కమ ’’, ‘‘ రవమ ’’, మ య  ‘‘మ మ’’ (‘‘మ మ’’, BDB 802, 

అల  ఈ వచనమ ల  క ) 

ఈ ండ  ప ల  తరచూ ఒకట ా క  ి ాడబ  (చూ. 13:19; 28:1,4,5), 

  తర మ ల ఈ వచ  ప నర దరణ ాలంల  క ల ర గ దలక  ఒక సూచన ా ి  (LXX, Peshitta, TEV, 

NJB, REB, NET Bible).  ఒక వంల  స య మ య  ప నర దరణ ాలమ  ఘంట వ పరం ా ఒక కట క  ిఉ  (2వ. 

వచనమ  క  దట గమ ; ండవ గమ  ఫలవంత న ా ాన భ ). 

 
 ‘‘ఇ ా ల ల  త ి ంచు న ా ’’  షయ  తరచూ ా  ప ా ం , ా  గ ం  వ ం డ  (చూ. 10:20; 37:31,32), 

1:9ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ), అ  ేఆయన ఏ గ ంప ను ఉ ే సు డ ? 2వ. వచనమ ల  ారంభ షణను చూడ మ . 

 లఖ ల జ న గంధకర ఆత  ఉ డ .  పవచ లల  మ య  అంత ాల ాఠ ాలల  మ నవ గంధకరలక  ా  ంత 

సం ే ాల పట ా  ప  అవ ాహన మ య  ప  సరణ ె యదు.   బట ఈ ాఠ ాలక  అ క అ ాల  ఉంట య  

నను ంట ను (అ ., Sensus Plenier).  అ ే ాలక ణ అ వృ  ెందుత న  బయల ాట ల , ఉ ే ం న ప  అ ా  

కల గజ ా . తరచూ ాబ వ  ధ ర ర ల  ఆత క  సం ేశ ఉ ే ాలక  సంబంధమ  కల ప  (అ ., 7:14).  ఏ ఏ , 

స న ా ఖ ల  మ య  ఎల ంట బౖ ల పర న ాక మ ను మ య  ఎల ంట ా త ర ా  ారం ం  ేఒక సలమ ా ‘‘గంధకర 

ఉ ేశ మ ’’  ారంభమవ .   

 
4:3 ఈ వచనమ  బహ ా య  ాలమ ల  య దుల ఎవ  ేప ాసమ ల  ల , ార  ా  ఒక హ ా క  ఇష న 

పజల ా చూ ి న  ారణ  ఉండచు , అ  ే జ ల  ఇ  ఇల  ాదు అ  ెల ప త డ .  ాధ కం ా హ ా ఎవ  ే

 వ  ా  వ వహ ాడ  (చూ. ఎజ  మ య  మ ).   

 
 ‘‘ ర షలమ ల  ఖలౖన ప ా ’’  ఇక డ ండ  షణ త క సమస ల  ఉ . 

1. ఇ  య  మ ఖ పటణ న ర షలమ ను సూ సున  లక తయ ా  హ న ‘‘ త ర షలమ ’ 

సూ సున  (చూ. పకటన 21)?  ఇ  ఒక చ త కమ  లక అంత ాలసంబం తమ ? 

2. వగంధమ  ( ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ ) 

 
ప ే క షయమ : వే  ండ  గం ల  (SPECIAL TOPIC: THE TWO BOOKS OF GOD) 

ప ే క షయమ : వే  ండ  గం ల  

A. ేవ డ  తనను ను ండ  ల ా బయల పరచు డ . 

1. పకృ  (అ ., సృ ి, చూ. ర. 19:1-6, ఇ  ‘‘పకృ ిద న బయల ాట ’’ అ  ిల వబ ం ) 
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2. ేవ  లఖనమ  (చూ. ర. 19:7-14, ఇ  ‘‘ప ే క బయల ాట ’’ అ  ిల వబ ం ) 

ఇందు ేత  అంత మం ా ామ న ాసమ  మ య  ా సమ నక  మధ  ాదమ ంద  నను ను, ఉన  సత మం  

ేవ  సత .  దయయం  ఆ ాండమ  1-11 ల   ా ఖ నమ  ఉ తం ా www.freebiblecommentary.org ఆ  

లౖ  ల  చూడ మ . 

B. . 7:10; పక. 20:12 లల  ండ  గం ల  ెప బ   

1. ‘‘ ా ా ల గంధమ ’’ అ  మం ౖ , ెడ ౖ  మ నవ ల  ే  ప  ప  న ె ౖఉన గంధమ .  ఒక ధం ా ఇ  

ేవ  ఙ ప ా  ఒక ాదృశ మ  మ య  ఆ నమ  మ నవ లందర  ా  బహ మ నమ ా ఇవ బ న త 

గృహ ా హత మ ను గ ం  ా  సృ ికరక  లక  అప జప వల ి ఉం . 

a. రనల  56:8; 139:16 

b. షయ  65:6 

c. మల  3:16 

d. పక. 20:12-13 

2. ‘‘ వ గంధమ ’’ ఈ గంధమ  ఎవ  ే హ ా/ సు  గల ా సమ /మ ర మనసు / ేయ  సంబం ల  

ఉ  ా  జ  ే ిం .  ఎవ  ే ంపబ , పరల క బదుల  ార  ేవ  ఙ పమ ల  ఉన ట  ఇ  

ఒక ాదృశ మ . 

a. రమ ాండమ  32:32-33 

b. రన 69-28 

c. షయ  4:3 

d. ల  12:1 

e. ి ీ య ల  4:3 

f. య లక  12:23 

g. పకటన  3:5; 13:8; 17:8; 20:12,15; 21:27 

h. ఇం ా 1 Enoch 47:3; 81:1-2; 103:2; 108:3 ల  క  ప ా ంచబ ం  

     ఈ గం ల  తన ాక మ  డల ేవ  ా స తను ె యజసున .  ఎవ  ే రగబ , ాక ా , ార  గ ంచు ంట ర ; 

ఎవ ే మ ర మనసు  ం , శ ిం , ే ం , ప చర  ే ,ి ఓర  క  ఉంట , ఆయన మర డ  (చూ. ర. 103:11-13; 

షయ . 1:18; 38:17; 43:25; 44:22; ా 7:19).  ఇక డ ేవ  క  మ ర , క కరమ గల, ల ణమ , ా ా ల , 

అనుగ లల  ప  అభయమ  మ య  నమ ాల  ఉ .  ేవ డ  శ స య డ ! ఆయన తనను గ ం  ను 

బయల పరచు న  నమ త న ! 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
4:4 ఈ వచనమ  ఆత  భతక  ండ  ాదృ ా లను క  ఉం . 

1. క  య ట 

a. ేయడం, BDB 934, KB 122, Qal సంప రత 

b. కల షమ  క య  (అసల  అరం, ‘‘ ిం య ’’), BDB 188, KB 216, Hiphil అసంప రమ  (బ యర ణ 

శబ రమ  ఉం , చూ. 2 న. 4:6; . 40:38) 



116 

 

2. అ  

a. ఆత  క  ర  ా, చూ. 28:6 

b. ఆత  క  దహనమ  ా, చూ. 1:31; 9:19 (1:31 ల  ప ే క అంశమ : అ  చూడ మ ) 

 ‘‘ఆత ’’ (ruah)ను హ ా ర  క  కర న, శనమ  ేయ  ా  వల అరమ  ే ి నవలను.  య  ా  బ ప ర క 

ర గ బ ట  రక  ర ర బ , ేయబ . 

 
 ‘‘కల షమ ’’  ఇ  ాపమ  రక  ఉప ంపబ న ఒక బల న పదమ  (BDB 844) 

1. షయ  28:8 ల  మనుష ల ాం  

2. షయ  36:12 ల  మనుష ల మల సరన (చూ. . 23:14; . 4:12) 

 
 ‘‘ ీ ను క మ ల ’’  ఇ  3:16-20 ల  ర షలమ  రక  ఉప ం న ఒక ాదృశ మ .  ఇ  ‘‘ ర షలమ ’’నక  

సమ ంతరమ ా ఉం . 

 
 ‘‘రకమ ను. . . ి ి’’  ఇ  (BDB 196) పణ కబదం ా ాణం య టక  ాదృశ మ ా ఉం .  ఇక డ బహ ా ఇ  దల  

మ య  ాం కమ ా అణగ ొక బ న ా  ా ా  ఉప ంచు  సూ ంచవచు  (అ ., ఆ  మధ నుం ) 

 
4:5 ఇ  రమమ  మ య  అరణ సం ర ాలమ లల  హ ా వ గత పత త మ య  జ గ రతక  ఒక త క ఉ హరణ.  

ఇ   Shekinah మ మ ఘ  సూ సున  (అ ., ర. 13:21,22; 40:38; సంఖ . 9:15-23; ర. 78:14; 99:7; 105:39).  ఆయన 

(లక ఆయన దూత) మరల తన పజలను వ గతం ా న ిం , ా  అవస ాల  సమృ ా అనుగ ాడ . 

 
 ‘‘ హ ా కల గజయ ను’’  ఈ య (BDB 135, KB 153, Qal సంప రమ ) వలమ  ేవ  సృ ి యక  మ త  

ఉప ంపబ ం  (చూ. ఆ ా. 1:1) 

 ‘‘ఆశయమ ’’  ఈ పదమ  (BDB 342 I) ట  సూ ంచవచు  

1. Shekinah ఘమ  వల ఒక ర ణ కప  ( రమమ  మ య  అరణ సం ర ాలమ ల  వల పజలంద  ద) 

2. ాహ మ సుక  (చూ. ర. 19:5; య ల  2:16) 

 ంతమం   4:1 ల  ాశక  గ  య న  ీలక  ఒక ాహ ాదృ ా  సంబంధమ  కలప ా, ా ఖ తల  మ ందర  

గ రమ  మ య  ర షలమ ల  ే ాలయ ప నర దరణక  సంబంధమ  క ార , ఇ  ఒక ాహ ాదృశ మ ల  

హ ా/ స య మ య  ఆయన పజల  కల కను ె యజసున  (చూ. 5:1; హ షయ  1-3; ఎ .ీ 5:21-33).   

 
4:6 హ ా క  ాప దలను ెప  అ క ాదృ ా ల  కలపబ  (ఎండ మ య  త ాను నుం ) 

1. కప , BDB 697, చూ. 1:8; ర. 27:5; 31:20; ఇ  ేఅంశమ  32:2 ల  క  ఉం  

2. ఆశమమ , BDB 340 

a. మ ాచకమ , షయ  25:4 

b. య, షయ  14:23; 57:13 

c. రనల , 14:6; 46:1; 61:4; 62:7,8; 71:7; 73:28; 91:2,9; 94:22; 142:5 

3. షయ ల  ఇతర ాఠ ాల నుం , ఒక ‘‘ర ణ’’, BDB 731, చూ. 17:10; 27:5 

తరచూ ఈ ాదృ ా ల  హ ాక  ఈ ం  ా వల ఉ  
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1. ాప దల ే  ఒక త  లక ప  (అ ., ా  క ల ంద ఆశమమ ) 

2. ఎ ైన ట లక బల న దురమ  (చూ. ర. 18-1) 

ా సుల  ా  బంధన ేవ  ాప దల మ య  దగ  జ గ రత ద న క ఉంచగలర !  మనమ  వలమ  మ ర మనసు  ం ,ే 

శ ిం ,ే ప చర  ే , ఓర ా ఉంట ఆయన మన  మన రక  ఉ డ .  బంధనక  ా ా ల  (ప జ ల ) మ య  

బ ధ తల  ( ధుల ) ఉ .  ం ంట  పర వ ా ల  ఉంట !  
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షయ  5 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ట ఉపమ నమ  ేవ  క  ాశ ట ట తమ  ఒక ట తమ  ట క  తమ  

5:1-2     
(1-2) 

5:1-7     
(1b-2) 

5:1-2     
(1-2) 

5:1-2     
(1-2) 

5:1-4     
(1-4) 

5:3-6     
(3-6) 

 
(3-6) 

5:3-4     
(3-4) 

5:3-4     
 

 

  5:5-6 5:5-6 5:5-7 
  (5:6)  (5-7) 
5:7  5:7-10 5:7  
(7) (7) (7-10) (7)  
దుష లక  శత వ ల  దు ా ర ల ద తట ిం  ే ర   పజల  ే  దు ా రత ా ాల  

5:8-12 5:8-10  5:8-10 5:8-10 
(8-12) (8-10)   (8-10) 
 5:11-12 5:11-13 5:11-14 5:11-14 
 (11-12) (11:13)  (11-14) 
5:13-17 5:13-17    
(13-17) (13-17)    
  5:14-17   
  (14-17)   
   5:15-17 5:15-17 
    (15-17) 
5:18-23 5:18-19 5:18-24 5:18-19 5:18-19 
(18-23) 18:19) (18-24)  (18-19) 
 5:20  5:20 5:20 
 (20)   (20) 
 5:21  5:21 5:21 
 (21)   (21) 
 5:22-23  5:22-25 5:22-24 
 (22-23)   (22-24) 
5:24-25 5:24-25a   హ ా క  పమ  

(24-25) (24:25a)    
 5:25b 5:25-30  5:25 
 (25b) (25:30)  (25) 

    ో ి ర లక  హ ా 

సమను 

5:26-30 5:26-30  5:26-29 5:26 
(26-30) (26-30)   (26) 
    5:27 
    (27) 
    5:28 
    (28) 
    529 
    (29) 
   5:30 5:30 
    (30) 
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చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 
ప ర ప ాల అధ యనం 

A. ఈ అ యం క  క సంద ా  లె సు వడం కషం.     షయ  ప చర ల  ఏ ా  

అన ంప ే ి నవచు ను.  ఆధు క లక  పవచన గం ల  ఎల  క ర బ  ె యదు. 

 
B. చూడ  ఈ జ నపద యం య  క  ెగల  గ క నప డ  ా ే ాట ా ఉం .  అ  ే  ే ాలయమ ల  

ా ే ా  లక మ ట  సల లల  ా ే ా  మనక  ె యదు. 

C. గ ంచు వల ిన మ ఖ షయం ఏ టంట, ఆ క త బ ధ ను ె ట త ం  (ల ా 12:48). 

 
D. . .ల  జ నపద ాదృ ా ల  పల ట క ి ా  (చూ. మత . 21:33-46; మ ర  12:1-2; ల ా 20:9-19). 

 
E. షయ  క  పవచన ప చర  ాలమ ల  ఎక వ గం య  ఉన త జయవంత న మ య  సంపన  ేశమ ా 

ఉం ేద  గ ంచు ా .  ఈ సంపన త ఆత సంబంధ బల నత మ య  ేవ  ద మ య  ఆయన బంధన ా ా ల  

మ య  ఆవశ ాల ద ాక ం  మ నవ శ ామ ా ల ద ఆ ాప టే  ే ిం .    

 
సం ప ర ప ఖ 

A. ఉపమ న క, 1-6 వచ ల  

B. ం సు  ా ఖ నమ , 7వ. వచనమ  

C. ఫ భ త న హ ా ర , 8-30 వచ ల  

1. వర స పత ల , 8-23 వచ ల  

2. ర , 24-30 వచ ల  
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a. పకృ  దిమ , 25వ. వచనమ  

b. దం ె వచు ాడ , 26-30 వచ ల  

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 5:1-2 

1  ియ గ  ా ెదను ను   

అత  టనుబట ష ైన ా గ  ా ెదను ను .  

సత వ భ గల ండ ద  ియ క ట య ం ెను   
2ఆయన  బ గ ా త  ాళను ఏ   

అందుల   ష న లను టం ెను  

 మధ ను బ ర  ఒకట ం   ట  ిం నెు.   

పండ  ఫ ంపవలన  దుర  చూచుచుం నెు  

ా  అ  ార ల  ా నెు.  

 
5:1 ‘‘ ా ెదను’’  ఈ ప చయ య (BDB 1010, KB 1479, Qal ఉ ో ధకమ ) 26:1 మ య  42:10 వచ లల  క  

ఉప ంచబ ం .  మ ాచకమ  క  1వ. వచనమ ల  క ిసుం .  తరచూ ాటల  సంఘటనలక  గ ర ా ఉప ంచబ  

(cf. ర. 15:1; సంఖ . 21:17; య . 5:1; 1 సమ . 18:6). 

 ఇక డ ాట బ ట ార ల  ఆ , టట  ా  ఆక ంచ  ఉప ంపబ .  

 
 ‘‘ఇష డ . . . యి డ ’’  ల  ఇ  ండ  న  ప ల .  దట  (BDB 391) సహజం ా ఒక క ట ంబ సభ  పద ావ మ ల  

ఉప ంపబ ే .  ండవ  (BDB 187) పరమ లల  ఒక క  రక  ఉప ంచబ ం .  ఇక డ ఇ  యజమ  ప ే కం ా 

ఆ సున  ఒక ప ే క త  సూ సున .  ఇ  య  వ వ ాయ సమ జ  ఇ  స న త వ ా ఉం . 

 
 ‘‘ ట’’  గ (లక ట) ఇ ా  జ  ఒక గ ర ా ఉం  (అ .,  ర. 15:17; ర. 80:8; య . 2:21; 12:10) 

అల  ఒ వ వృ మ  మ య  ావ రమ  క .  పవకల ా య  ఒ ఒక జ న ‘‘ ేవ  పజల ’’ ా ప గణంపబ ం . 

 
 ‘‘సత వ భ గల ండ ద’’  ‘‘ ండ’’క  అ ా ర అరం ‘‘ మ ’’ (BDB 901), ఒంట  ండ సూర ాం  రక  మ య  వరమ  

ఇం వ  ల ా ఉన  వమ  ఉప ంపబ ం .  స న ‘‘ ండ’’ ‘‘మం ’’ లను ట , మం  తను 

య  స ా ిదపరచబ  ఉంట ం ! 

  ‘‘ ారవంతమ ’’ నక  షణమ  అ ా రం ా ‘‘నూ  క మ ర డ ’’ లక ‘‘ వ  క మ ర డ ’’ (BDB 1032), ఇ  

ారవంతమ నక  మ య  ారతక  ఒక ాదృశ మ ా ఉం  (చూ. 28:1,4). 

 
5:2 2-5 వచ లల  య (BDB 793, KB 889) ద ఒక పద సమ  ఉం , ఇ  ఏడ  ార  ఉప ంపబ ం .  ఇ  ఇల  తర మ  

ేయబ ం  

1. ం ెను, 2 వచనమ  ( ండ ార ) 

2. ే ను, 4వ. వచనమ  ( ండ ార ), తన టక  ేవ డ  ేయ న  
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3. ం ెను, 4వ. వచనమ  ( ండ ార ) 

4. ే ను, 5వ. వచనమ , ేవ డ  తన ర గ బ ట ర లక , అ ా స టక  ేయ న  

 
 ‘‘ఆయన  బ గ ా త  ాళను ఏ ’’  దట య (BDB 740, KB 810, Piel అసంప రమ ) ా. . ల  వలం ఇక డ 

మ త  క ిసుం .   KJV ల  ‘‘కం ె ం ’’ అ  ఉం .   ప  ఇ  స న పద తర మ  ాద  ను ం ,  సంద ా  

ఇ  బ ా స త న .  ాల ీ ల  ాళ  లమ ల  ాళ  ఏ నప డ  ఆ ాళ ను ఒక కం ెల  ార .  తరచూ టల  చుట  

ా  డల  ఉన త న ాల వల ా (LXX, Peshitta, Valgate) ాప దల ేయబడ  (ఇం ా దట య క  అరమ  

క ).  ఖ తం ా ఇక డ షయ  పం  ళ క వలను వ సున  అవ ాశమ ం .  ాళ  ల  చదును ేయ  

ఉప ంపబ ే . 

 అల  ాళ  క ప ల ా ే  పళ  గ త లను లక  ౖ ా ఉంచ  ఉప ం ే అవ ాశమ  క  ఉం  (James Freeman, 

Manners and Customs of the Bible [ న  అం  కస  ఆ   బౖ ], ల . 360-363).   

 
 ‘‘ ష న లను’’  ఇ  ‘‘sorek’’ (BDB 977 I, చూ. య . 2:21). అ  ిల వబ  ేతళతళ  ఎర ప రంగ  లను 

సూ సున .  ఈ పండక  ఈ ర  ాల ీ  ల  ఒక ల యల నుం  వ ం  (చూ. య . 16:4).  అ  య  2:21 ల  ల  

ఖ ైన అర ైన రక న ల ా ెప బ .  ఈ గల ర ాలను స య క  సంబం ం న ాక ాలల  క  పె బ  

(చూ. ఆ . 49:11). 

 
 ‘‘బ ర ’’ ఇ  (BDB 153, ‘‘ ావ ాడ  ల ే బ ర ’’ లమ ల  నుం  ి ని ాళ  కట ార ) ర ణ రక  మ య  

వలమ  క ల  టటప డ  మ య  పంబర ల  త ాలమ ల  మ త  ఉప ం ే ార  (1:8ల  ెప బ న ‘‘బ త ’’ అ  

పదమ వల ఇ  క  ఉ ే ంపబ ం ).  ఇ  ేపదమ  ఒక ౖ క బ ర ను క  సూ సుం  (చూ. షయ  2:15).  సందర మ , 

సందర మ , సందర మ ! 

 

 ‘‘  ట  ిం నెు’’  ఇ  ా  ఉప తలమ  ద ఒక సన ట మ నవ త న గ ండమ , లీ  లను ాళ  

క  ల ా ఉంట ం , ఆతర ాత ఆ ా ల  ఒక మ రమ  ా ద గ ండమ ల  రసమ  ార త ం , అక డ అ  

ల వ ేయబడ త ం . 

 
  
NASB  ‘‘ ష జన ం ’’ 

NKJV, NRSV, 
     NJB, REB ‘‘ ార ల ’’ 

TEV, JB  ‘‘ప   ప ల ప ’’ 

LXX   ‘‘మ ల ల ’’ 

  హ  పదమ  ఈ ం  ాట  సూ ంచగలదు 

1. దురంధ న లక కర న కల ప , ఏకవచనమ , చూ. బ  31:40 

2. దురంధ న , ష జన న , బహ వచనమ  

 మ ల రమ  ఈ ం  ాట దురంధ ాసనను సూ సున  

1. శ ాల , షయ  34:3 (చూ. 5:25); య ల  2:20; ఆ సు 4:10 
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2. డతల , య ల  2:20 (చ న ౖ  ాదృశ మ ) 

 ఈ సందర మ ల  MT ‘‘ ార ల ’’ లను సూ ం ం , అ  య ా, ప ి ా లక, ప ల ా ర ా  ప  ాక ం  ఉంట . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 5:3-6 
3 ావ న ర షలమ  ాసుల ా, య ారల ా,  

 ట షయమ  క  యమ  ర  వలన  మ  డ నుచు ను.  
4 ను  టక  ే ిన కంట మ   ేయగలను?  

అ  పండ  ాయ న  ను క టనప డ  అ  ార ల  ాయ టక  ారణ ?  
5ఆల ంచు , ను  టక  ేయబ వ  ార మ ను క  ె యజ దను  

ను అ  ి యబడ నట   కం ెను ట దను.  

అ  క బడ నట   డను పడ ట   ాడ ే దను   
6అ  ేయబడదు  

ార  తవ బడదు ల  గచ దల ను  

బల రక  ి ెట ను బ  ియ ండ ను  

ద వ ంపవలద  ఘమ లక  ఆజ ె దను.  

 
5:3 పవక తలను ఒక రయ  వ ే ట  సేు డ .  ఉపమ న ా త రకంల  ఉం ే షయ  ఇ .  ా  ా  

ర ర ంట ర ! 

 ‘‘ ర ’’ (BDB 1047, KB 1622) అ  య Qal ార రకమ ల  ఉం  మ య  ఇ  మత  21:40  సమ నమ ా ఉం . 

 
5:4 ఈ పశ  ఉపమ న ాటక  గ ం  ెవల ఉం .  ేవ డ  ప  తన పజల రక  ే ాడ , అ  ే ార  అయనను తృణక ం ర . 

 
5:5-6 హ ా తరప న పవక మ ట డ త , తనను ాశపర న టక  (అ ., య ా ) ఏ  ేయబ త ో 

ె యజసు డ  (BDB 393, KB 390, Hiphil ఉ ో ధకమ ). 

1.  కం నెు ట య ను, ఫ తం ా అ  జంత వ ల  ే యబడ ను 

2.  డను పడ ట ాడ ేయ ను, ఫ తం ా ల  లక  యబడ ను 

3. అ  యేబడదు, ఫ తం ా గ ె దలను మ య  బల రక ి ెట ను బయల ేర ను (చూ.  7:23,25; 9:18; 27:4) 

4. వరమ  పంపబడదు, ఫ తం ా అ  ఎం , చ వ ను (చూ. . 28:23-24) 

 
5:6 ‘‘   ాడ ే దను’’  య (BDB 1011, KB 1483) Qal ార రకమ ల  ఉన .  హ ా తన టను ‘‘ ష జనమ ’’ 

(BDB 144) ేయ ను.  ఈ పదమ  ఇక డ మ త  ఉం .  ఇ  ‘‘మ ంప ’’ లక ‘‘ శనమ ’’ అ  అ ా  ఇవ గలదు.  హ ా 

క  ర  య వత  మ య  అంత మమ  (చూ. 30వ. వచనమ ).  7-12 అ య లను బట ేవ  తమ !  త నమ  (40-45 

అ య ల ), త ఆ ాశమ  మ య  త భ  (56-66 అ య ల ) ఉండబ . 

 
 ‘‘ ద వ ంపవలద  ఘమ లక  ఆజ ె దను’’  పకృ  మ న ా  క  ాపమ  ా ప తమ  ేయబడ త న , 

ేయబడ త ం  (చూ. ఆ ా. 3:17-19 మ య  మ  8:19-26).  వే  ఆ ా  ా  లక ా ా  ా  ఇ  ఉప గపడ త ం  

(అ ., ల . 26:4; . 11:14; 28:12; ఆ సు 4:7; జక ా . 14:17). 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 5:7 
7ఇ ా ల  వంశమ  ౖన మ లక ప యగ  హ ా  

ట య  మనుష ల  ఆయన ష న వనమ .  

ఆయన యమ  ావలన  చూడ ా బల  రమ  కనబ ెను  

 ావలన  చూడ ా దనమ  నబ ెను.  

 
5:7 ‘‘ఇ ా ల  వంశమ ’’  ఈ వచనమ ల  పదమ  య ను సూ సున ప ట , ఈ పదమ  సహజం ా .ప . 922 ల  జ న 

ాజ య ెగ ంప ల మ నుప  య దులందర  ఒక ట ా ఉన సమయ  సూ సున ట ం ,  ేవ  పజల చ తల  ఈ 

సమయమందు ా  ాజ మ  ఇ ా య ల , ఎ ా మ  లక సమ య  అ  ప  ఉతర జ త ల ా మరయ  య  అ  ప మ 

జ త ల ా య . ఈ ఉతల జ త లౖన య ల  బంజ ను, ి ను మ య  ల య ల /య జక ల లల  ల మం  క  ి

ఉ ర . 

 
 ‘‘ యమ . . .బల  రమ . . . . . . దనమ ’’  ఇ   షల  ండ  ధ శబ ల , ఇం ష  తర మ ల  ఈ శబ లను  

ి ాలమ ా ,םשפט : ా  (Mishpat) ( యమ ) వ ా ,משׁפח   (Mispach) (రకమ  ార ట, BDB 705) మ య  ,צדק 

జ ఖ  (Zedakah) ( ) వ ఖ ,צעק   (Zeakah) దన.  మ క బౖ ల పర న ఎదుర చూప ల ర మ ర . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 5:8-12 
8సలమ  గ లక ండ  

ర  మ త  ేశమ ల  వ ించునట   

ఇంట  ఇల  కల ప  లమ నక  లమ  ేర ను క  శమ.   
9 ను ెవ ల ర నునట  ౖన మ లక ప యగ  హ ా స షమ ా ఈ మ ట  ల  ె ను.  

జమ ా ప య  వ న య ౖన ండ  అ కమ ల  ాసుల లక ా ై వ ను.   
10ప  ఎకరమ ల ట ఒక క ం డె  రస చు ను   

త డ ంజల పంట ఒక ప  యగ ను.   
11మద మ  గ దమ  క వ  ల  రసమ   

తమక  మంట ప టంచు వరక  ల ా వరక  ానమ ేయ ా  శమ.   
12 ార  ి ా స రమండల తంబ ర స లను ా ంచుచు  

రసమ  గ చు ందు ేయ దుర ా   

హ ా ప  ంపర  ఆయన హసకృత మ లను ల టర .  

 
 
5:8 
NASB, NKJV, 
     NJB, REB ‘‘శమ’’ 

NRSV, JPSOA ‘‘అ ’’ 

TEV   ‘‘ ర  శనమ  ేయబ ర ’’ 
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 ఇవ బ న జ ల  ‘‘ పత ల ’’ (BDB 222) ఆర య  లక ఏడ య  అ  ద షక లల  ంత తర మ  ఉం .  

ఇ  అసల   పదమ  ‘‘ పత ’’ (BDB 17,  సూ సుం , చూ. 3:9,11; 6:5; 24:16) ాదు. BDB నుం  ఈ తర మ  

‘‘అ ’’, ‘‘అకట ’’, లక ‘‘ ’’ ా ఉం  (చూ. 1:4; 10:1, 5; 17:12; 28:1).  పసుత ప ి  లక ప ా వ ానమ  వలన ఉన  బ ధ లక 

అసంతృ ి  ఇ  ె యజసున . 

 ార  వే  బంధన నుం  త ి వ ట వలన య  ద  వ న ర  క  పర వ ా ల  అ  ారం ం .  అ  

ప నం ా అ  య  సమ జమ ల  ాపమ ల జ ా ఉ . 

 
 ‘‘ఇంట  ఇల  కల ప  లమ నక  లమ  ేర ను’’  ఇ  ా రపర లౖన భ ా మ లను సూ సున , ార  దల ద 

ే  ి ా  ప క ల భ మ లను ల గ ర  (అ ., హ ష ా ా భ పంపకమ ), ార  ఇల  ా  భ మ లను అంతకంతక  

ఎక వ ే ి ర  (చూ. య . 22:13-17; ా 2:2).   ధర ాసమ  ‘‘ఏబ యవ సంవత రమ ’’ (చూ. ల . 25:8-55; 

సంఖ . 36:4) ాసనమ  ా ట ం న భ మ లను ా ా ం .  ప  ఐదు సంత రమ లక  ఒక ా  భ   ంత క ట ంబ 

ెగక   అప జ ా .  ఇ ా య ల  ాటంప  షయ  ా. . ల  ఎక  ాయబడనప ట , ఇ  మ తమ  వే  త  

ఉం ే . 

  
5:9 9వ. వచనమ  క  ారంభమ   ాయక , య పదం ల ై ఉం ,  అసల  అరం, ను నట , ౖన మ లక  

అ ప యగ  హ ా’’.  ఇ  మ క ైవ బయల ాట  క  స ష న ప క (చూ. 22:14)!  ఇ  షయ  క  సం ేశమ  ా , 

లక షయ  క  ే గమ ా  ాదు!  హ ా తన పవక ా మ ర లౖన తన పజలక  అర  ెప త డ . 

 ఇ  ఆ సు 5:11 మ య  ా 6:15 ల  ర ల ంట .ే  ధనవంత ల ఆశల  మ య  సమ జమ  క  ో ి త ల  

ార ర పం ల వ .  ా  దుష ల ల ను ార  ఆనం ంపబ ర !  మన  త   సు ంట మ  (3:10-11 ల   

చూడ మ ).  

 
5:10 ‘‘ప  ఎకరమ ల ట’’  ‘‘ఎక ాల ’’ అసల  అరమ  ‘‘ఒక జంట’’ లక ’’ఒక జత’’ (BDB 855, చూ. 1 సమ . 14:14), ఇ  

వ వ ాయమ  రక  జంట ఎదులను ె యజసున .  ఒక ‘‘ ా ’’ అంట ఒక ఎదు ఒక ల  ఎంత దున గల ో  అంత భ . 

 
 ‘‘ఒక క ం డె  రస చు ను’’ ‘‘క ం ెడ ’’ (BDB 144 II) ల  ఒక ర  లమ నమ , ఇ  ఎ  నుం  ప  ాలనక  (అ దు 

బ డ ) సమ నమ .  ఈ సందర మ ల  ఫ తమ ల  అపహ ంచబడ భ  ఇ  ాదృశ మ ా ఉం . 

 
ప ే క అంశమ : ప ాతన త ర  ాంత బర వ ల  మ య  త కల  ( లత ాసమ ) (Special Topics: ANCIENT NEAR 

EASTERN WEIGHTS AND VOLUMES) 

 

ప ే క అంశమ : ప ాతన త ర  ాంత బర వ ల  మ య  త కల  ( లత ాసమ ) 

     ప ాతన వ వ ాయ ఆ కరంగమ ల  ఉప ం న బర వ ల , త కల  ాణజ మ ల  లకమ ా ఉం ే .  ఒక  మ కర  

వ వహ ం ేటప డ  అ  జ గత ా ఉం ల  య దులను బౖ ల  ఙ ి ే ిం  (చూ. ల . 19:35-36; . 25:13-16; ా . 11:1; 

16:11; 20:10).  జ న సమస  వలమ  జ  మ త  ాదు, ాల ీ ల  ఉప ం న అపమ ణక ల , పదత ల .  

అక డ ండ  ర ాల బర వ ల  ఉన ట  ెల సుం ; ప   ఒకట ‘‘ ే క’’, మ కట ‘‘బర వ ’’ (The Interpreter’s Dictionary of 
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the Bible [  ఇంట ట  న  ఆ   బౖ ], ా. 4, . 831).  అల  ఐగ ప  క  ద ాంశపద  (10 ఆ త) ట య  

క  ా ికపద  (6 ఆ త)  క  ిఉం న .   

     ఉప ంపబ న ల  ‘‘ప మ ణ ల ’’ మ య  ‘‘ ల ’’ మ నవ ా రక అవయ ాల , జ ంత వ ల   బర వ ల , 

వ వ ాయ మ మ ట ను ఆ ర ే ి  ఉం ే , ఇ  స న పమ ణ ాల  ావ .  ాబట పటకల  వలమ  అంచ ల  మ య  

ప కమ .  బర వ లను మ య  త కలను ఒక త బదక పటలల  ె యజయడమ  సుళ వ . 

I. మ మ ల ా ఘనఫలమ  ఉప ం ే ార  

A. ఘన త కల  

1. హ మ , Homer (BDB 330, బహ ా ఒక ‘‘ ా ద బర వ ’’, BDB 331), ఉ. . ల . 27:16; హ ియ  

3:2 
2. లట  Letekh (లక ల ె  lethech, BDB 547, బహ ా ఇ  హ యి  3:2ల  డ ా క సిుం ) 

3. ఎ ా Ephah (BDB 35), ఉ. . ర. 16:36; ల . 19:36; జ ల  45:10-11,13,24 

4. ’  Se’ah (BDB 684), ఉ. . ఆ. ా. 18:6; 1 సమ . 25:18; 1 ా ల  18:32; 2 ా ల  7:1,16,18 

5. ఒ  Omer (BDB 771 II, బహ ా ‘‘ఒక పన [వ ట ిన ఒక పంట వర స] ావచు , BDB 771 I), 

ఉ. . ర. 16:16,22,36; ల . 23:10-15   

6. ఇ ా ర  Issaron (BDB 798, ‘‘ఎ ా ephah ల  ఒక పదవ గమ ’’), ఉ. . ర. 29:40; ల . 14:21; 

సంఖ . 15:4; 28:5,13 

7. ా  Qav (లక ా  Kab, BDB 866), చూ. 2 ా ల  6:25 

B. దవ త కల  

1.  Kor (BDB 499), ఉ ., జ ల  45:14 (ఇ  ష  త క ా క  ెప వచు , చూ. 2 న. 

2:10; 27:5) 
2. బ  Bath (BDB 144 II), ఉ ., 1 ా ల  7:26,38; 2 న. 2:10; 4:5; షయ  5:10; జ ల  

45:10-11,14 
3.  Hin (BDB 228), ఉ ., ర. 29:40; ల . 19:36; జ ల  45:24 

4. ల  Log (BDB 528), ఉ ., ల . 14:10,12,15,21,24 

C. పటక ( లం  ా  Roland deVau, Ancient Israel (ఏ యం  ఇ ా ), ా. 1, . 201 మ య  

Encyclopedia Judaica [ఎ ౖ ీ య  జ ై ా], ా. 16, 379 . నుం  ి నబ ం )    

 
                      హ మ  (ఘనమ ) =  (దవమ  లక ఘనమ )        1 

                      ఎ ా (ఘనమ ) = బ  (దవమ )                           10        1 

                      ’  (ఘనమ )                                               30       3         1 

                       (దవమ )                                                  60       6         2         1 

                      ఒ /ఇ ా  (ఘనమ )                                    100     10        -          -       1 

                      ా / ా  (ఘనమ )                                        180      18        6         3       -         1 

                      ల  (దవమ )                                                 720      72       24       12      -         4      1 
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II. మ మ ల ా బర వ  పదత ల  ఉప గప ే  

A. సహజమ ా ఎక వ ా ఉప ంచబ న  మ డ , తల ంత , ల , ా 

1. ా. .ల  ఉన  ద బర వ  తల ంత , రమ ాండమ  38:25-26  ప ారమ  ఒక తల ంత  3,000 ళ క  

సమ నమ  (అ ., ‘‘గ ండ  బర వ ,’’ BDB 503) 

2. ల  అ  పదమ  (BDB 1053, ‘‘బర వ ’’) మ మ ల ా ఊ జ తమ , ాఠ మ ల  పె బడలదు.  

ా. . ల  ప ా ంచబ న అ క ల  ల వల  కలవ . 

a. ‘‘ ాణజ  పమ ణమ ’’ (NASB ల  ఆ. ా. 23:16) 

b. ‘‘గర గ  క  ల ’’ (NASB ల  ర. 30:13) 

c. ‘‘ ా ల బర వ  ా’’ (NASB 2 సమ . 14:26), ఇం ా ఎ ఫటౖ  పప ల  ‘‘ ాచ క బర వ ’’ 

అ  క  లి వబ ం .    

3. ా (BDB 176 II) 20 క  ిఒక  ా ల వ కటబ ం  (చూ. ర. 30:13; ల . 27:25; సంఖ  3:47; 

18:16; జ ల  45:12).  ఈ ష త ల  ట య  మ య  ఐగ ప క  ే ల ా ఉ .  

ఇ ా య ల  ఎక వ ా క ను (య ా ) ల వలను అనుస ం ం . 

4.  (BDB 584) 50 లక 60 ళ ా ల వకటబ ం .  ఈ పదమ  ఎక వ ా ఆ తర ాత ా. . 

ప స ాలల  ఉప ంచబ ం  (అ ., జ ల  45:12; ఎజ  2:69; మ  7:70-71).  జ ల  

60  1 ష  ాడ ా, క ను 50  1 ష  ఉప ం డ .   

5. బ ా (BDB 132, ‘‘ ల ల  అరమ ’’, చూ. ఆ. ా. 24:22) ా. .ల  ఒక ా  మ త  ాడబ ం  (చూ. 

ఆ. ా. 24:22; ర. 38:26) మ య  ల ల  ఒకటన ర ా ల వకటబ ం .   ర క  ‘‘ భ ంచు’’ 

అ  అరమ  ఉన . 

 
B. ర  

1.   ంట ట  ఆ రమ ా 

తల ంత              1 

                 60          1 

ష                  3,000      50          1 

బ ా                   6,000      100        2         1 

ా                   60,000     1,000     20       10         1 

2.   జ ల  ఆ తమ ా 

తల ంత              1 

                 60           12 

ల                3,600       60          1 

బ ా                 7,200       120         2           1 

ా                 72,000     1200       20         10            1   
Copyright © 2014 Bible Lessons International               
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  ‘‘త డ ంజల పంట ఒక ప  యగ ను’’  ఆక త భ  క  ష లతక  ఇ  మ క ఆశ ర కర న ాదృశ మ .  ఒక 

హ ర ల  ప  ఎ ాసుల  ఉంట య  . 45:11 ల  మనమ  ె ి మ ; ాబట వ వ ాయ ర డ  ఒక వంద  క ల  

ట ే వలమ  ప  మ త  సు ంట డ . 

 
5:11 ‘‘మద మ  గ దమ  క వ  ల  రసమ  తమక  మంట ప టంచు వరక  ల ా వరక  ానమ యే ా  శమ’’  

ఉదయమ  నుం  ా  వరక  అల క న ల ా ల షల  మ కట పె బ ం .  బౖ ల  ర ా  ఖం ంచుటలదు ా   

దు ా  ఖం సున ద  గట ా  ె ా .  షయ  28 ల  ఇ  ే ాదృశ  మత ా యమ  ఉప ంపబ ం .  ఈ అం ా  

గ ం న ఇతర ఘ టౖన సం ే ాల  ా . 20:1 మ య  23:29-35 లల  ెప బ ం .  ఏ  ఏ , ర. 104:1-4 క   ా  

మనమ  కల ప ా .  ‘‘మత ా యమ ’’ (BDB 1016) ఒక  పదమ , ఇ  ర ా  మత ే ందుక  క  ఇతర  

లను గ ం  ెప త న .  1:22 ల  ప ే క అంశమ : మద మ  మ య  మద ా యమ  చూడ మ .  

 
5:12 ‘‘ గ చు ందు ేయ దుర ’’  ఆ లల  ాంస ృ క ల  అంట ఇల  ేయబ ే .  ఇ  సంపను ల  ఈ ల క ాలక  ా  

ార  అప జప ర  క సున . 

 
  ‘‘ హ ా ప  ంపర  ఆయన హసకృత మ లను ల టర ’’ ేవ   , అరమ  ే ి  ేవ  బంధన పజల 

క  ాకరణ మ  మ  పె బడ త న  అంశమ  (చూ. 1:2-3,10a; 5:12,13,24; 6:9-10; 30:9).  ేవ డ  ా  ఆత సంబంధ 

ెవ ల , కళ  ఇ డ  (చూ. . 29:4), అ  ే ా  సమ క గ తనమ  మ య  ె టతనమ  ేవ డ  ా  గహణశ  

ి య  ారణమయ  (చూ. షయ  6:9-10; 29:9-10). 

 ఈ వచ ల క  ాద టంట, షయ  ాలమ ల  య ార  ా  బంధన ేవ  అనుగ ల ద ాక ం  ా  

ంత ఆ ాల  మ య  పణ కల ద ఆ రప  ఉండడ .  24d,e వచ లను . 8:11-20  చూ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 5:13-17 
13 ావ న  పజల  జ నమ  లక  ెరపటబ  వ చు ర   

ా ల  ఘనులౖన ార  ా ర ల ా ను ర   

ామ ను ల  ద ి ేత జ ర ీ త లగ దుర .   
14అందు తే  ా ళమ  ప  ఆశ ట  అప తమ ా తన ర  ెరచుచున   

ా ల  ఘనుల ను ామ ను ల ను  ష ేయ ార ను హ ంచు ార ను ప వ దుర .   
15అల ల  అణగ ొక  బడ దుర  ఘనుల  త ంపబడ దుర   

గ ష ల చూప  తగ ను   
16 ౖన మ లక ప యగ  హ ా  ర   మ మపరచబడ ను  

ప దు ైన ేవ డ  బట తను  ప ద పరచు నును.   
17అ  త డ ా నుండ ను ఱ లిల  అచ ట  య ను  

గ ం న ా  డ  భ  ే య లౖన ాపర ల   అనుభ ంత ర .  

 
5:13-17 య  సంపను ల, ో ి  ర లక  ఏ  జరగబ త న ద  పటక ఇవ బ ం . 

1. ెరపటబడ దుర , 13వ. వచనమ  
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2. ా ర ల ా ేయబడ దుర , 13వ. వచనమ  

3. హమ ందుర , 13వ. వచనమ  

4. ా ళమ ేత ంగబడ దుర , 14వ. వచనమ  

5. త ంపబడ దుర , 15వ. వచనమ  

6. అణగ ొక బడ దుర , 15వ. వచనమ  ( ండ ార ) 

7. సంపను ల గ ా  ే య ల  ందుర , 17వ. వచనమ  

 
5:13 ‘‘ ావ న  పజల  జ నమ  లక  ెరపటబ  వ చు ర ’’  ఇ  ఒక స ష న ెరపటబడబ  పవచనమ .  ఇ  ఉత ాన 

ఉన  ప  ెగల అష ర ా  ( . ప . 722) ెరపటబడ  సూ సున  లక పశ మ న ఉన  మ డ  ెగల య ా  (అ ., 605, 

597, 586, 582) క  బబ ల య ల ెరను సూ సున  అన  ద ఊ ా ల  ఉ .  ను ంట  వసున  సందర మ  

ఏ ైన ఒకట అ  ెల ప తన  ( షయ ల  ఇ  సర ా రణమ , బహ ా ఉ ేశ ప ర కం ా  ఇల  ాయబ  ఉండచు ).  షయ  

7:18 మ య  10:5సగం ల  అష ర  ప ే ం  ప ా ంచబ ం .  బహ ా 13:1-14:27 క  బబ ల ను పటణ  శనమ  ే ,ి 

అష ర  ా  ‘‘బబ ల ను ా ’’ అ  ర దును ం న అష ర ను సూ ంచవచు . 

 ా ాన ేశమ నుం  ెరపటబడమ  షయం ప ా ంచబడడం ఆశ ా క సున .  క ను అబ మ  క  సం  

ా ానమ  ేయబ ం .  ఇప డ  ిత ర ల  ఉం న ఒడంబ క ట యబ ం  ఎందుకంట బంధన ఆవశ ాలక  య ా  

అ ేయ  ే ారణం.  ార  ఇందుల  ఆనం ం ర , ా ా లను గట ా పట ర  ా   ేయవల ిన పనుల  ార  

ిప ర  (చూ. య  7). 

 ి ంతపంర ా ఇ  ఆ ాండమ  2 (మ న ా  ేవ  క  ఒక ప ే క సహ ాసమ ) క  సమ నమ ా ఉం  (ఆ మ  

మ య  హవ ల క  ె ి ే ిన ర గ బ ట ).  మ న ా  ఏ ేను టనుం  త యబ ర  (చూ. ఆ ా. 3:24).  ఇ  

ఊ ంచన  మ య  ఆశ కర న !  అల  రమమ  క  బయల ాట  క .  ేవ ే ఇవ బ న ాశ త ా ానం మ నవ 

ాపమ ే ప తమ  ాబడడం ఎంత డూరం.  ఇ  ే ధం ా య  31:31-34 మ య  . 36:22-38 ల   ‘‘ త బంధన’’ 

ఒక ఆశ ర పర  ేబయల ాటౖ ఉం .  ాశ త న బంధనల  ాట  ాటంచుటల  ా  వంత ను ేయలక న  బట అ  

మ ర బ .  ాబట, ఈ ం  ాట  ఆ రమ  ే ి  ేవ  ఒక త సంబం  ంచు వల  ివ ం  

1. ేవ  య లత ( త హృదయమ , త మనసు ) 

2. మ న ా  ేవ  ఆత క  ల బ  ేయగల శ  

 ఇప ట  ేవ  పతన న మ య  ఆవశ క  ఉన  ఈ ల ా  (అను లక ) తన ల ణ లను ప ం ంచ  మంత లౖన 

పజల  అవసర  ఉ ర .  ఆ ‘‘ ’’ క  ఉ ేశ మ  మ ర బ ం .  మ నవ శ ామ ా ల  స వ  ర ించబ ం  (చూ. 

గల య లక  3).  మ నవ అసమరతను ె యజయ  ా. . ఉ ే ంపబ ం ! 

 
 ‘‘ఙ నమ  లక ’’ ఇ  ె యక ే ిం  ాదు ా ాల  ాక ం న షయం (చూ. షయ  1:3; హ ియ  4:6,14).  

బయల పరచబ న ేవ   (అ ., ష ధర ాసమ ) ధం ా య  రగ బ ట ే ిం .  ఇవ బ న మ ా  స షం ా అ  

త ి ం ! 

 
5:14 ‘‘ ా ళమ  ప  ఆశ ట  అప తమ ా తన ర  రెచుచున ’’  ‘‘Sheol’’ ( ా ళమ ) అ   పదమ  (BDB 

982), ‘‘మరణం న ా  ల కమ ’’ ను సూ ంచుచున .  ఇక డ ఇ  ఒక జంత వ  అపర త న ఆక ా ఉన ట  వ క ంచబ ం  

(చూ. ా . 1:12; 27:20; హబ. 2:5). 
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ప ే క అంశమ : చ న ార  ఎక డ ంట ర ?  (SPECIAL TOPIC: WHERE ARE THE DEAD?) 

 

ప ే క అంశమ : మరణం న ార  ఎక డ ఉ ర ? (SHEOL/HADES, GEHENNA, TARTARUS) 

I. ాత బంధన 

A. మ నవ లందర  Sheol ళ ర  (ఇక డ సజ య మ లప ల  మ య  శబల ణమ ల  స షత లదు, BDB 

982, KB 1368).  షయ  మ య  పసం  గం లల  ఇ  మరణ  లక సమ  సూ సున .  ా. .ల  ఇ  

ల ా, ఎ  ఉన ట  ఉం  ా  ఆనందమ  ల  బత క  (చూ. బ  10:21-22; 38; 17) ల  ఉం . 

B. Sheol ల ణ ల  

1. ేవ  ర  సంబం ం  ఉం  (అ ), . 32:22 

2. ట  క  ఉన  ెర ాల, బ  38:17; ర. 9:13; 107:18 

3.  ాల  ఒక సలమ , బ  7:9 (మరణమ  రక  ఉన  ఒక అ ా యను ర దు) 

4. కట క  ఒక సలమ /ప ేశమ , బ  10:21-22; 17:13; 18:18 

5. ఒక శబ సలమ , ర. 28:1; 31:17; 94:17; 115:17; షయ  47:5 

6. ర  నమ నక  మ ం  ేఉన  క  సంబం ం  ఉం , ర. 18:4-5  

7. ేవ డ  క  ఉండబ త న  abaddon ( శనమ ; ప ే క అంశమ : Abaddon. . .Apollyon)నక  

సంబం ం  ఉం , బ  26:6; ర. 139:8; ఆ సు 9:2 

8. ‘‘గ ంత’’ (సమ )  సంబం ం  ఉం , ర. 16:10; 88:3-4;  షయ  14:15; జ ల  31:15-17 

9. Sheol ల  దుష ల   వ ి ార , సంఖ . 16:30,33; బ  7:9; ర. 55:15 

10. తరచు ా ద ర  క న జంత వ  అవ ర య బ ం , సంఖ . 16:30; ా . 1:12; షయ  

5:14; హబకక  2:5 

11. అక డ పజల  Repha'im (అ ., త ల ) ా ిల వబడ ర , బ  26:5; ా . 2:18; 21:16; 

26:14; షయ  14:9-11) 

12. ఏ ఏ , హ ా ఇక డ క  పత  ఉ డ , బ  26:6; ర. 139:8; ా . 15:11 

II. త బంధన 

A. బ  షల  Sheol క  షల  Hades (క ించ  ల కమ ) ా తర మ  ేయబ న   

B. Hades ల ణ ల  ( ప  Sheol ల ంట ే) 

1. వ క  సూ ంచబ న , మత  16:18 

2. వ క  సంబం ంచబ ం , పకటన 1:18; 6:8; 20:13-14 

3. తరచు ా ాశ త  సలమ క  ాదృశ మ ా ాడబ న  (Gehenna), మత  11:23 ( ా. . 

ఉ హరణ); ల ా 10:15; 16:23-24 

4. తరచు ా సమ  ాదృశ మ ా ాడబ న , ల ా 16:23 

C. ఒక ళ ఇల  భ ంపబ ం  (ర ల ) 

1.  గమ  Paradise ా ిల వబ ం  ( జ   మ క ర  పరల కమ , చూ. 2 ం . 12:4; 

పకటన 2:7), ల ా 23:43 
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2. దుష గమ  Tartarus ా ిల వబ ం , 2 త ర  2:4, ఇ  Hades కంట ంద ఉంచబ ం , ఇక డ 

దుష ేవదూతలను ఉంచు ర  (చూ. ఆ ాండమ  6; 1 ఈ క ). ఇ  ‘‘ ా ళమ ’’  కలపబ  ఉం , 

ల ా 8:31; మ  10:7; పక. 9:1-2,11; 11:7; 17:18; 20:1,3  
D. Gehenna 

1. ‘‘  క మ ర ల క  ల య’’ అ  ా. . ా ా  ప ం సున  ( ర షలమ  

ద ణమ ).  ఈ సలమ ల  ియ  అ  ేవ డ , Molech (BDB 574, KB 591), న  ిలలను బ  

ఇచు ట ా ఆ ా ం ే ార  (చూ. 2 ా ల  16:3; 21:5; 2 న. 28:3; 33:6).  ఇ  ల . 18:21; 20:2-

5ల  ంచబ ం . 

2. య  ఈ సల  అను ల ఆ ాధన సలమ  నుం  హ ా క  ర  సలమ ా మ ా డ  

(చూ. య  7:32; 19:6-7).  1 ఈ క  90:26-27 మ య  ి . 1:103ల  ఇ  అ మయమ న 

త  ర ా మ ం . 

3. సు ాలమ ల  య దుల  న  ిలల బ  ఆ ాధనల  ా  ప క ల ాల న ందుక  ల  

ప పమ  ం ర .  అందు ేత ార  ఈ సల  ర షలమ  క  ెత గ ంట ా మ ా ర .  

సు త  ర  రక  ె ి న ల  దృ ాం ల  ఈ భ బ గమ  నుం ే వ  (అ , గ, 

ప ర గ ల , ధురందమ , చూ. మ ర  9:44,46).  Gehenna అ  పదమ  సు ా మ త  

ాడబ ం  (ఒక  య బ  3:6 ల  తప ). 

4. Gehenna పదమ  సు ేత ప గమ  

a. అ , మత  5:22; 18:9; మ ర  9:43 

b. ాశ త న, మ ర  9:48 (మత  25:46) 

c. శనకర న సలమ  (ఆత , శ రమ  ండ  క ), మత  10:28 

d. Sheol క  సమ నమ , మత  5:29-30; 18:9 

e. దుష లను ‘‘నరక ప త ల ’’ అ  వ ంచుట, మత  23:15 

f. య  క  ఫ తమ , మత  23:33; ల ా 12:5   

g.  Gehenna అ  వన ండవ మరణ (చూ. పకటన 2:11; 20:6,14) లక అ  

సరసు క  చూ. మత  13:42,50; పకటన 19:20; 20:10,14-15; 21:8) సమ న  

ఉం .  ఈ అ  సరసు  మ నవ లక  (Sheol నుం ) దుష దూతల  (Tartarus నుం , 2 

త ర  2:4; య  6 వచనమ  లక అ , చూ. ల ా 8:31; పకటన 9:1-11; 20:1,3) 

ాశ త ాసమ ా మ  అవ ాశమ ం . 

h. ఇ  మ నవ ల రక  ాదు ా  ా ను,  దూతల రక  ఏర రచ బ ం , మత  

25:41  
E. Sheol, Hades, మ య  Gehenna మ డ  క  ఒక కట ఆవ ం  ఉన  బట ఈ ం  ాట  ల ం  

1. ాస ా  మ నవ లందర  Sheol/Hades క  ర  

2. అక  ా  అనుభవమ  (మం / ెడ ) ర  నమ  తర ాత క  ంపబడ త ం  అ  ే

దు ా ర ల  మ తమ  ఆ సలమ ల  ఉం ర  (అందు  KJV hades (సమ )  gehenna 

(నరకమ ) ా తర మ  ే ిం . 
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3. . . ల  ర క  మ ందు ఉం ే య తన వలమ  ల ా 16:19-31ల  పె బ న ఉపమ నమ ల  

మ త  ప ా ంచబ ం  (ల జర , ధ క డ ).  Sheol ఇప ట  సలమ ా క  వ ంపబ ం  (చూ. 

. 32:22; ర. 18:1-5).  అ  ఉపమ నమ ల ా మత ి ంతమ లను ంచలమ . 

III.  మరణ  ప నర  మద  ఉన  ి  

A.  . . ‘‘ఆత  వదు’’ అ  షయ  బ ంచుట లదు, ప ాతన అ క దృక ల  తమ  అ న       

తర ాత షయ  ఇల  దృ ీక సు . 

1. ా  క లక  మ ను  మ నవ ఆత ల  ఉ  

2. క మరణ  మ ందు నుక మ నవ ఆత ల  త మ  

3. తరచు ా క శ రమ  ఒక జలౖ ా, మరణమ   మ ందు బత క  ి ల  డ దల ా 

చూడబడ త ం   

B. . . మరణమ  ప నర నమ నక న  మద  శ ాల  ల  ి ా ెప త న  

1. సు శ రమ  ఆత  మద  ఉన  భజనను గ ం  మ ట డ త డ , మత  10:28 

2. అబ మ  ఇప డ  శ రమ  క  ఉండవచు , మ ర  12:26-27; ల ా 16:23 

3. ర ాంతర సమయ న , ఏ య క  క శ ాల  ఉం న , మత  17 

4. ండవ ాకడ సమయ న ఆత ల  దట సు  ాట  నూతన శ ాల  ందు య  ల   

ెప త డ , 1 ెస . 4:13-18 

5. ప నర న నమందు ా సుల  ా  త ఆ త క శ ాలను ందు ర  ల  

ఉ టంచుచు డ , 1 ం . 15:23,52 

6. ా సుల  మరణం నప డ  సు  ఉంట ర , Hades క  ళ ర  ల  గట ా ెప త డ , 2 

రం . 5:6,8; ి ీ . 1:23.  సు మరణమ ను జ ం  పరల కమ ల  తన  ఉండ టక  సు 

ా సులను ి డ , 1 త ర  3:18-22. 

IV. పరల కమ  

A. బౖ ల  ఈ ప  మ డ  ాల  ా ర . 

1. భ  ౖ ామ ల  ఉన  ా వరణమ , ఆ. ా. 1:1,8; షయ  42:5; 45:18 

2. ంపబ న ఆ ాశమ , ఆ. ా. 1:14; . 10:14; ర. 148:4; బ . 4:14; 7:26 

3. ేవ  ిం స సలమ , . 10:14; 1 ా ల  8:27; ర. 148: 4; ఎ ీ. 4:10; బ . 9:24 (మ డవ 

ఆ ాశమ , 2 ం . 12:2) 

B. మరణ ంతర  గ ం  బౖ ల  ఎక వ ా బయల పరచలదు, ప న మ నవ లక   అరమ  ే ి  

ామర మ  ల ే న  బహ ా  ారణమ  ావచు  (చూ. 1 ం . 2:9).    

C. పరల కమ  అ  ఒక సలమ  (చూ. ను 14:2-3), ఒక వ  (చూ. ం . 5:6,8).  బహ ా పరల కమ  మ  

ంచబడ ఏ ేను వనమ  ావచు  (ఆ. ా. 1-2; పకటన 21-22).  భ  భమ  ేయబ , మ  

ప న ంపబడ త ం  (చూ. అ. ా. 3:21; మ  8:21; 2 త ర  3:10).  సుల  ేవ  స ర పమ  (ఆ. ా. 1:26-27) 

మ  ంపబడ త ం .  ఇప డ  మ  ఏ నేు వనమ  క  స త సహ ాసమనక  అవ ాశమ  క ం . 

     అ , బహ ా ఇ  ాసవమ  ాక వలమ  ఉపమ లం ారమ  ావచు  (పకటన 21:9-27ల  పరల కమ  
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ల  ార న ా, ఒక పటణమ ా ఉం ).  క శ రమ , ఆ క శ ా  మద  ఉన  ే ను ఒక న 

క  క  తనమ ా 1 ం . 15 వ అ యమ  వ సున .  మ , 1 ం . 2:9(ఇ  షయ  64:4 

మ య  65:17 నుం  ి నబ న ) ఒక ప  ా ానమ , ణ!  మనమ  ఆయనను క ి న ప డ  

మ నమ  ఆయన వల ఉంట మ  క  ెల సు (చూ. 1 ను 3:2). 

V. స యప  ేఆ ాల  

A. William Hendriksen, The Bible On the Life Hereafter (  బౖ ల ఆ   లౖ  య  ఆ ) 

B. B. Maurice Rawlings, Beyond Death's Door ( య ం  ె  ో ) 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
  ‘‘ ా ల  ఘనుల ను ామ ను ల ను  ష ేయ ార ను హ ంచు ార ను ప వ దుర ’’ అను న  ప  ర దమ ా 

జ ంద  ఇ  లెయజసున ! 

 
5:15 ‘‘అల ల  అణగ ొక  బడ దుర  ఘనుల  త ంపబడ దుర ’’  ఇ  సమ జమంతట ద ఇవ బ  ే ర ను సూ సున  (చూ. 

2:9,12,17).  ఇక డ  పదమ ల  మనుష డ , adam (NASB, సమ న మనుష ల ) మ య   Isshah (NASB, మ ఖ న 

మనుష ల ’’) లక  మధ  ాక పర న వ సమ  లనట  క సిున .   

 
 ‘‘గ ష ల చూప  తగ ను’’  లఖ లంతట ఇ  మ  మ  వసున  అంశమ , 20 మ య  21 ల  ల గ  మ య  కట ాదృ ా ల 

ా ంత ే  మ  వ ం . 

 
5:16 ‘‘ ౖన మ లక ప యగ  హ ా  ర   మ మపరచబడ ను’’  ేవ  బయల పరచ  అబ మ  సం నమ  

ిల వబ ం .  ిర న మ య  అ క న ామ జమ ా ఉండ  ార  ఆయనను ా  ా స త తే బయల పర  లక ేవ  

ర క  ార  గ  అ టట  ార  ఆయనను ా  అ ేయత తే బయల పర .  ా సుల  ా మ ా ఉ ర  (చూ. మత  

5:13-16).  అ ే పశ  ఏ టంట, ఎల ంట ా  మనమ  క  ఉ మ ? 

 
 ‘‘ప దు ైన ేవ డ  బట తను  ప ద పరచు నును’’  ఇ  మ నుపట పద ావ  వరసక  ప ా యపద సమ ంతర 

సంబం  క  ఉం .   పద ావ మ   సమ ంతరప ల ల గ ల  ా ఖ ంపబ ! 

 
5:17 ‘‘అ  త డ ా నుండ ను ఱ ిలల  అచ ట  య ను గ ం న ా  డ  భ  ే య లౖన ాపర ల   అనుభ ంత ర ’’  

మ నుపట ా ా  మ య  ఈ వచ  స ా సంబంధ ట  అ  షయ  ా ఖ తల మధ  ల  తర ణల  ఉ .  

ంతమం  ఇల  అంట ర  

1. ేశమ ల   ఉన ా  పట ేవ  శదను ఇ  సూ సున  

2. సంపను లౖన భ ా మ ల ద వే  ర ను ఇ  సూ సున  

3. రమమ  తర ాత ిం న య దులను ఇ  సూ సున  

4. రమమ  తర ాత  ర ల  య  క  ప స ాలల  ప న ాసులౖన అను లను ఇ  సూ సున  

 ే తర ాత ంట  వసున  ర  సందర మ  సంపను ల శనమ  మ య  ర  మ య  ార  అ యమ ా ఆక ం  

భ  శనమ  ేయ ట అ  అ ిసున .  ఇప  అంద  సంబం ం న ప ేశమ ! 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 5:18-23 
18భ నతయను ళ  ోషమ ను ల గ ను ా  శమ.  

బం క ల తే ాపమ ను ల గ ను ా  శమ  ార  ఇటను నుచు ర     
19ఆయనను త రపడ మ  మ  ఆయన ార మ ను చూచునట   

ఆయనను  ంట  ేయ మ   

ఇ ా ల క  ప ద వే  ఆల చన మ క  ె యబడ నట  అ  మ  దుట కనబడ మ    
20 డ  ల య  ల  డ య  ెప   

కట ల గ య  ల గ  కట య  ఎంచు ను ా  శమ.  

ేదు ి అ య  ి ేద య  ఎంచు ను ా   శమ.   
21తమ దృ ి  మ  జ నుల య   

తమ కల  మ  బ మంత ల య  తలంచు  ను ా  శమ.   
22 రసమ  గ టల  పఖ ం న ా   

మద మ  కల ప టల  ెగ వగల ా  శమ.   
23 ార  లంచమ  ప చు  దుష డ  మంత డ   ర  ర దుర   

మంత ల  దు ా కనబడ యే దుర .  

 
5:18-23 ‘‘ పత ’’  క న మ క పద మ , దుష ల  ఇ  ఈ ం  ాట  బట వ  

1. 18వ. వచనమ , ార  ెడ ను ఒక జంత వ   కట ిన సలమ ల  ర గ నట , ప త ర  

2. 19వ. వచనమ , తన బంధన ా ా లను ( బంధన ఆవశ ాలను పటంచు నక ం ) త ర ా ర ర మ  ార  

హ ాను ర త ర . 

3. 20వ. వచనమ , ఇ  బహ ా 19వ. వచ  సంబం ం న ె ౖఉండచు .  ార  ర న ట  ేవ డ  ప ేయక ే, 

ఆయన యలను ార  డెవ , కటవ , ేదువ  ిల ార  

4. 21వ. వచనమ , ార  ేవ  ఙ నమ  తప , ా  ంత  సత నద  ార  ార  (19-20 వచ ల ) 

5. 22వ. వచనమ , ార  గ బ త ల  

6. 23వ. వచనమ , ా  అన న  ందుటక  ార  లం ల  ఇ ార  

 ఇవ  అహం ారమ  క డ న  య క ల ! 

 
5:18-19 ‘‘భ నతయను ళ  ోషమ ను ల గ ను ా  శమ. బం క ల తే ాపమ ను ల గ ను ా  శమ’’  ల  

స షం ా లదు.  ఇ  చూడ  బహ ా ను ార ర ప త ాదుల అ  ె ి న పజలను సూ సుండవచు .  ార  వే  

మనుగడను ి ంతపరం ా ఒప ంట ర  ా  ఈ ఙ నమ ల  నడ ా  ాక ార .  ార  వే డ  లనట ార  వ ిం , వ  

ఆయన మనగడను గ ం  క  క తమ ా మ ట డ ర  (చూ. 19వ. వచనమ ).  ఏ ధం ా ౖ  ా  ాపమ ల  ార   

ఉంట ర ! ా  ా రప త న లక  ార  కటబ /పటబ  ఉంట ర ! 

 
5:19 ఈ వచనమ ల  అ క ఆ ే ాల  ఉ . 

1. ఆయనను త రపడ మ , BDB 554, KB 553, Piel అసంప రమ , ఒక జ ీ  వమ  ఉప ంపబ ం  
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2. ఆయనను ంట  ేయ మ , BDB 301, KB 300, Hiphil ఉ ో ధకమ  

3. ఇ ా ల క  ప ద ేవ  ఆల చన, BDB 897, KB 1132, Qal అసంప రమ  ఒక జ ీ  వమ  

ఉప ంపబ ం  (‘‘ఇ ా ల  క  ప దుడ ’’ అ  షయ ల  ేవ  ఇవ బ న ఒక సహజ ర దు; 1:4 

ల   చూడ మ ) 

4. మ  దుట కనబడ మ , BDB 97, KB 112, Qal ఉ ో ధకమ  

5. మ క  ె యబడ నట , BDB 393, KB 390, Qal ఉ ో ధకమ  

 సంద ా ను ారం ా ఈ వచనమ  12 వ. వచ  సంబంధమ  క  ఉం !  జం ా ేవ   మ య  ఉ ే ా  

అరం ే ి ాల  ా క లదు ఎందుకంట ార  ా  ంత తమ  మ య  ఉ ే ా ల ద ిరప య ర .  పతనమ  క  

(ఆ ాండమ  3) ఫ ల  న ాగ త  ఉ ! 

 ౖన #1 మ య  #2 ద NASB Study Bible ఒక ఆస కర న షణ ే ిం . 

‘‘  ప ల  ‘త రపడ ’ మ య  ‘ ంట ’ అ  ‘‘Maher-shalal-hash-baz’ అ  ర క  దట మ య  మ డవ 

అం ా  సంబం ం  ఉ  (‘ ో ి  త రపడ , ల ట  రపడ ’ 8:1,3 చూడ మ ), తన ాప ల క  వ ంగ  

ఎ డ ప లక  ఆయన సమ న సుండవచు ’’ ( . 967). 

 
5:20 ‘‘ డ  ల య  ల  డ య . . . ఎంచు ను ా  శమ’’  ల  మం  ఇ  ఇ ా ల  య పత లను సూ సున ట  

ెప త ర .  అ  18-23 వచ లక  స త న ప ట ,  ే తమ  ద ఇ  సమ జ నంతట  సూ సున , వలమ  ఒక 

య పత ల  గ ంప క  మ త  ాద  అ ిసున .  మన ల గ  కట ా మ నప డ  ఎల ంట వ న ాదభ త న 

దురటనల  ట ే ి ంట యనుటక  ఇ  ఒక వ న ఉ హరణ (చూ. మత  6:22-23).  ఆ ాండమ  3 క  పతనమ  ేవ  

క  యమ , , య రతల  కల  ేయబ న సృ  ి క   క  ెబ ం ! 

 
5:21 ‘‘తమ దృ ి  మ  జ నుల య  తమ కల  మ  బ మంత ల య  తలంచు  ను ా  శమ’’  ఇ  మ క ా  

గ మ  ే  ా ా  సూ సున  (అ ., 3వ. అ యం క  ఫ తమ ).  య  9:23-24 బహ ా ఇందుల  ఒక 

అదు త న ాక గమ  ావచు .  జ న ఙ నమ  ేవ  ఎర గ ట మ య  ఆయన ద నమ కమ  ఉంచుట !  మ నవ ల  ా  

ంత ాపమ  మ య  ా  ంత ల భమ ల  రల కప బ  ఉ ర  (చూ. ా . 26:5,12,16; 28:11).   

 
5:22 ‘‘ రసమ  గ టల  పఖ ం న. . . ా  శమ’’  షయ  ఇక డ వ ంగ ప  ప సు డ , ఎందుకంట సహజం ా 

‘‘ ల ’’ అ  పదమ  ‘‘య ద ర ల ’’ ను సూ సుం , అ  ేఈ సందర మ ల  ఇ  ‘‘ గ బ త ల ’’ ను సూ సున  ా  

లట  ాహసకృ  ాదు. 

 
  ‘‘మద మ  కల ప టల ’’  ఇ  ే  (BDB 1016) సూ సున దనుటల  ంత సం ేహమ  ల  ఉం . 

1. ర ా  ట  కల ప ట, 1:22; క ల  మ య  య ల  ేయ నట , అ ే షయ  ఇక డ డె  ర ా  

సూ సు డ , మ మ ల   ర ా  ాదు 

2. ాత ఘ టౖన ర ా  త రసమ  కల ప ట 

3. రసమ  ఇతర శభపర న పండ లక ే  మద మ  కల ప ట, ఇ  మ ంత మత సుం  (ఈ ల  

ొ ర క త న ట ,  ా  ఎక వ దు మత ను క ం  ేప ిన ా య ల  ఉం ే  ావ ) 
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  ఇ  య ర పమ ల  ఉన  ఒక మ ాచకమ  ‘‘ గ బ త ా మ రడం’’.  లఖ లల  గ బ త తనం తరచూ ఖం ంపబ ం  

(చూ. 5:11,22; 28:7; 56:12; ా . 20:1; 23:29-35; ా 2:11).  ఇ  వ  హ ా ర క  ఒక ాదృశ మ ా క  

ఉప ంపబ ం  క  (చూ. ర. 75:8).  1:22 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ). 

 
5:23 ‘‘లంచమ  ప చు  దుష డ  మంత డ   ర  ర దుర ’’  పద మ ల  ఈ సలమ ల  షక ల  ఏడవ పత  

లక వ  గ ం  త ంచు ంట ర .  షణ త క పశ  ఏ టంట, అసల  ఇక డ ఏడవ పత ల  (ప ప ర సంఖ ) ఉ య  

లక ఆర  మ త  (మ నవ అసంప రతక  ఒక సంఖ ). 

 షయ  1:23; 10:1-2 ల  లంచ ం తనమ  ఎప డూ ఖం ంపబడ త న  (చూ. ర. 23:8; . 10:17; 16:19; ా . 17:23; 

ా 3:11; 7:3). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 5:24-25 
24 ౖన మ లక ప యగ  హ ా క  ధర  ాసమ ను ర ట దుర   

ఇ ా ల క  ప ద వే  ాక ను తృణక ంచుదుర .  

ాబట అ జ ల య ాల ను ా య నట   

ఎం న గ  మంటల  భస మగ నట   

ా  ర  క   వ ను ా  ప వ  ధూ వల ౖ  ఎ వ ను.   
25  బట హ ా పమ  ఆయన పజల ద మండ చున .  

ఆయన ా  తన బ హ వ    

ా  ట ా పర తమ ల  వణక చున .  

ధులమధ ను ా  క బరమ ల  ంటవల ప  య న .  

ఇంత ా జ నను ఆయన పమ  చల రలదు ఆయన బ హ వ  ఇంకను పబ య న .  

 
5:24 ర క , భతక  అ  ఒక ాదృశ మ ా పె బ ం  (అ ., ట  మ య  ెత దుగలను త ర ా, ప ా ఇ  ా సుం , 

చూ. 33:11; 47:14; య ల  2:5; మత  4:1).  1:31 ల  ప ే క అంశమ : అ  చూడ మ . 

 
 ‘‘ ా  ర  క   వ ను ా  ప వ  ధూ వల ౖ  ఎ వ ను’’  ప  శ  ెప  ఇ  ఒక  ాదృశ మ . 

 
 ‘‘ ౖన మ లక ప యగ  హ ా క  ధర  ాసమ ను ర ట దుర  ఇ ా ల క  ప ద ేవ  ాక ను తృణక 

ంచుదుర ’’  ర క  ేవ  ఇ  ఒక ారణమ .  ా  ేవ  బంధనను య పజల  బ ప ర కం ా, ఉ ేశ ప ర కం ా  

ాక ం ర  (ప ే ం  19వ. వచనమ ).  ేవ  ఇవ బ న ండ  ర  గమ ంచం .  1:1 ల  ప ే క అంశమ : ేవ  ఉన  ర  

చూడ మ . 

 
5:25 ‘‘ బట హ ా పమ  ఆయన పజల ద మండ చున ’’  వే  ఇంట ా  ర  ారంభమవ త ం .  ఆయన 

మల ా వే  పమ  ఒక బౖ ల పర న ి ంతమ !  ప  ాం  పత తల  స తమ  పమ  రగ ల ంట ం  (చూ. ల ా 

12:48). 
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 ‘‘పర తమ ల  వణక చున ’’  ల  మం  ఇ  ఉ య ాలమ ల  న ైన భయంకర న భ కం ా  సూ సున ట  ం ర  

(చూ. ఆ సు 1:1; జక ా  14:5).  ఏ  ఏ , ఇ  ఒక వ ఙ నం క  అ శ  ావచు . తన సృ ికర వ నప డ  పకృ  

వణక త ం .  ా. . ల  ఈ ఊ వమ  సర ా రణమ  (అ ., 64:3; ర. 19:18; య  4:24; య ల  2:10; వహ  1:5). 

 
 ‘‘ ధులమధ ను ా  క బరమ ల  ంటవల ప  య న ’’  ా. . పజల  ా ట , కంప ట, బయటక  క ిం  ేలక 

జంత వ ల  ే యబడ త న  క బ ాలక  ఆశ ర ప ే ార  (అ ., . 39:4,17-20; హ మ  3:3).  స న ధం ా ే  

భ ాపన మరణ ంతర ఆనందమ ను ప తమ  ేసుం .  ా టక వడం అ  ఒక ాపమ  మ య  భయంకర న ా ఉం ే  

(చూ. 1 సమ . 31:8-13). 

 
ప ే క అంశమ : భ ా ిత ఆ ాల  (Special Topics: Grieving Rites) 

ప ే క అంశమ : భ ా ిత ఆ ాల  

I. సపట య 

A. మరణ ంతర తమ  ఆనందమ ా ఉండ  భ స తిమ  ల  మ ఖ మ . 

B. ‘‘భ  శ ాలను ందక ండ ను ాక’’ అ  సపల య ా ా  ఒక ఉ హరణ. 

II. ాత బంధన 

A. స న పదత ల  సమ  ేయడమ  ల  అవసరమ  (చూ. పసం  6:3) 

B.  త ర ా ప ేయ  (చూ. ఆ ాండమ  23 అ యమ ల  ా ా మ య  ఆ. ా. 35:19ల  ా ల  మ య  

. 21:23 గమ ంచుమ ). 

C. స ా ా టక వడమ  ాకరణక  మ య  ా ా  ఒక గ ర . 

1. ప ేశ ాండమ  28:26 

2. షయ  14:20 

3. య  8:2; 22:19 

D. లౖ ే సమ  క ట ంబ ంత భ ల  ఇంట  దగర ాంతమ ల  సమ  ే ార  (అ ., ిత ర ల  ంచుట). 

E. ఐగ ప ల  ల ా ఇక డ శ ాలను ల ాలమ  ఉం ే ఆ రమ  లదు.  మ నవ డ  మటనుం  వ డ  మట   

డ  (ఉ . ఆ. ా. 3:19; ర. 103:14; 104:29). అల  ప ే క అంశమ : సం ా ర యల  చూడ మ . 

F. ర ల య తత మ ల  మృత ే ల షయమ ల  ఒక ౖప  స న ర ా  అ ే సమయమ ల  ఖర యల  

ర హణను సమ నమ ా ేయడమ  కషమ . 

 
III. త బంధన 

A. మరణం న ంట  ా  ట , సహజమ ా ఇర  ౖ ల గ  గంటల ల .  య దుల  మ డ  ల  సమ  

గమ సూ ఉంట ర  ఎందుకంట ఆత  ఈ మ డ  ల  ల పన తన శ రమ ల   వసుంద  ార  నమ ర  

(చూ. ను 19:39) 

B. సమ  ేయ టల  భమ  ేయడమ , గ డల  చుటటమ , సుగంద ద ా ల  ాయడమ  వంట  ఉంట  (చూ. 



137 

 

ను 11:44; 19:39-40) 

C. ాల ీ  దట శ బమ ల  య దులక  లక సవ లక  సమ  ే  పదత ల  (లక సమ ల  ఇల ంట 

వసువ లను ఉం ల ) యమ ల  ఏ  లవ . 

      

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 5:26-30 
26ఆయన దూరమ ానున  జనమ లను ిల చుటక   

ధ జమ  త ను భ మ ంతమ నుం  ా  ర ి ంచుటక   

ఈల ట ను అ  ార  త రప  గమ ా వచు చు ర .   
27 ా ల  అల ిన ా ైనను టల ా ెనౖను లడ .  

ా ల  ఎవడ ను ద డ  క నుకడ   

ా  న కట  దు  

ా  ాదర ల ార  ె దు.   
28 ా  బ ణమ ల  ా గల  ా  ండ య  ఎక  టబ య న   

ా  గ ఱమ ల ెక ల  ెక మ ాళ  సమ న మ ల  ా  రథచకమ ల  సు ా  నట  ర గ ను   
29ఆడ ింహమ  గ ం నట  ార  గ ంచుదుర   

దమ ింహమ  గ ం నట  గరన ేయ చు టను పట  అడ య  లక ండ   ఎత  వ దుర  

 ింపగల ా ెవడ ను ఉండడ .  
30 ార  ఆ నమ న సమ ద షవల జనమ ద గరన యే దుర   

ఒకడ  భ పౖ  చూడ ా అంధ ారమ ను బ ధయ   కనబడ ను  

అంతట ఆ ేశమ  ల గ  ఘమ ల ేత కట  యగ ను.  

 
5:26 ‘‘ఆయన దూరమ ానున  జనమ లను ిల చుటక  ధ జమ  త ను’’  ఒక ‘‘ధ జమ ’’ (BDB 651) ౖ ల  ఒక  ఒకర  

సం ించు  ఒక న  ఉం  (చూ. 11:12; 18:3; 30:17; 31:9; 49:22).  సంద ా  బట ానుక ల పదం ాను (ప నర దరణ) 

లక వ కపదం ా ాను ( ) ఉండగలదు.  ఈ సందర మ ల  ఇ  మ ట ంచు ార  వసు ర  అ  సం తమ  ఇసున ! 

 ఇ  ఈ ం  ారణ లను బట ఎం  ామ ఖ న ాక గ  ఉం : (1) గ ంచు ం , ేవ డ  చ తక , చ తంతట , అల  పకృ  

శక ై ఉ డ ; (2) ేవ డ  అన జ త లక  ధ జమ  ౖ  ఉ డ , గమ ంచం .  ల మం  ఈ వచ  . 28:49-57 క  ఒక 

ఉ హరణ ా ఉన ట  సు డ . 

 షయ  గంధమ ల పట ఇ  అను లను కల ప  సూ సున ట ా క ిసున  (చూ. షయ  1:2-4; 11:9,10,11; 27:13; 

49:22; 56:7; 62:10; 66:19)! 
 ‘‘అను ల ’’ అ  పదమ  ట  ాఠ ంల  బహ వచనమ , goyim ా ఉం .  ల  ఆధు  తర మ ల   ఏకవచనం ా 

మ ా , ఏ  ఏ , బహ వచనమ  బహ ా అ క ే ాల ౖ క ల  ఏర న ా ౖ క ల  సూ ంచవచు .  అష ర  

మ య  బబ ల ను ే ాల  ఓ ంపబ న ౖ లను బలవంతం ా తమ ౖన సమ హంల  ేర ార . 

 
 ‘‘ ా  ర ి ంచుటక  ఈల ట ను’’  హ ా అను లను ాపమ  ం న తన ంత పజల  ఘరణక  ిలవ  ఒక ాదృశ  

ఉం  (చూ. 7:18) 
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 ఇ ే మ ల ా  (BDB 1056) సుక , ఆశ ర మ , లక గ  లక  గ ర  వల ‘‘మ దు’’ను సూ సున . 

 
 ‘‘భ మ ంతమ నుం ’’  ఇ  ఒక అ శ  సంబం ం న వచనమ .  ా క ప ే ాలనుం  కమం ా జర గ న  ా ారమ  

మ య  ాజ య లక  సంబం ం న ేశమ ను గ ం  ె యజసున .  ఇ  . 28:49 క  బంధన ా ా  

ప ం సున . 

5:27-30 ఈ కమ  అజయ న దం ె  ేఒక ౖ  వ సున .  ఈ వరణ షయ  40:29-31 ల  ా సులౖన ఇ ా ల ను 

వ ంచ  ఉప ం న ఇ ే రక న ప లను అనుస ంచడం ఆశ ా  క సున .  వే డ  తన ంత బంధన పజలక  

ధమ ా ఉ డ !  ఆయన ా ద  ేసున  అను ల శత వ ల తర ప న య దమ డ త డ  (చూ. హబకక  1-2). 

 
5:28 ‘‘సు ా  నట ’’  ఈ పదమ  (BDB 693) శనమ  ే  ఒక త ానును సూ సున . 

1. అ ా రం ా, షయ  17:13; 21:1; Job 21:18; 37:9; Ps. 83:15 

2. ాదృశ మ ా, షయ  29:6; య  4:12-13 

a. హ ా రథమ  క , షయ  66:15; య  4:13 

b. హ ా పం ిన ఆకమణ ర ల , షయ  5:28 

 
5:29 ‘‘ ింపగల ా ెవడ ను ఉండడ ’’  ఈ అసమ పక య (BDB 664, KB 717, Hiphil అసమ పక య) క  అరమ  ‘‘  

య ట’’ లక ‘‘ డ దల’’ (చూ.  42:22; 43:13; 47:14; హ షయ . 5:14; ా 5:8). హ ా ా ా ల  ఖ తం ా జర గ .  

ఏ ా  లక ఎవర ా  తన  అడ నలర  (అ ., ర  లక ర ణ). 

 
5:30b,c హ ా క  ల గ  ేశమ  కట మ య  ాద ేశం ా మ ం .  అను ల ౖన మ  వే డ  ఇ న జయంను 

బట డ క ే ి ం !  అను న  ఇ  ఎంత ర దమ !!! 

 
త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 
     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ  ేవ ంచవల  ిఉంద   ఉ ేశమ .  మనల  

ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .   ఒక 

ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు. 

 
1. షయ  స  ె యజయ  ఎందుక  ఈ పద  (జ నపద యమ ) ఎను డ ? 

2. య లక, ఐ క ర క  మ య  ి య లక ఐ క ర లక  మధ నున  ే  ఏ ట? (చూ. య లక  

1:24,28) 
3. ఈ ఉపమ నక తమ  క  మ ఖ  ా ాంశమ  ఏ ట? మన ాల   ఎల  ఉప ంచ నవచు ; 

4. 8-23 వచ లల  ఉదహ ంచబ న ాపమ ల పటకను ేయం . 

5. 26 వచ ల సగం ఏ ే ా  మ య  ఎందుక  సూ సున ?     
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షయ  6 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

షయ  దర నమ  పవక ా షయ క  

ిల ప  

షయ  లి ప  పవక ా ఉండ టక  

షయ క  ేవ  ిల ప  

షయ  లి ప  

6:1-5     
(3b) 

6:1-5     
(3b) 

6:1-5     
(3b) 

6:1-3     
(3b) 

6:1-3     
(3b) 

   6:4 6:4-5 
(5b) (5b)  6:5 (5b) 
6:6-7 6:6-7 6:6-13 6:6-7 6:6-10 
 (7b)   (7b) 

షయ  ార వరమ      

6:8-13 6:8  6-8a  
 (8b)  6:8b (8b) 
   (8b)  
 6:9-10  6:9-10  
(9b-10) (9b) 

(10) 
(9b-13)   

(9b-10) 
 6:11-13  6:11a 6:11-13 
(11b-13) (11b-13)    
  6:11b-13a  
 

 
 6:13b  

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 
సంద ా ను త అంతృ  ి
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A. ప చర  రక  షయ  క  ిల ప  1వ. అ యంల  ాక 6వ. అ యంల  ఎందుక  సంభ ం న  అ  పశ  ఎప డూ 

తలత త న . 

1. ా. . ప స ాల  కమపర న నం అధు క లక , మ ఖ ం ా ా ా త లక  అరమ  ాదు.  తరచూ అ  ఒక 

కమపద ల  టబడలదు, ఇ  ా ా త  ఆధు క ా ఖ తలను ఆశ ర పర సుం .  అ  ా ప ాప ర కం ా 

ఉ  ా , క ా లల  పద ాల  లక సమ ంతర లల  ఉ . 

2. ఖ తం ా 1-5 అ య ల  గంధమ  తమ  క  షయ  సహజ ప చయమ ా ఉం ే ల ం .  అ  

ాక , ల  వరక  ప న ి ం ల  ప చయమ  ేయబ . 

a. బంధన పజల ాపమ  

b. అ ేయత క  పర వ ా ల  

c. ప ే కం ా వసున  ా  ా ప నర దరణ 

d.  క  త నమ  

e. ప ే క ా వరణంల  (ఏ ోను ప న ా ణమ ) ేవ  శ ా పక ప ాలన 

B. 6వ. అ యం ఇక డ ందుపరచ  The Jewish Study Bible ( . 796) ఒక ఆస కర న షణ ం .  6వ. 

అ యం షయ  క  పరచర  ారంభమ  ాద , అ  ఇవ బ న మ క త బ ధ ేన  ఫ   ల   

ెప త న .  1-5 అ య లల  య ను మ ర మనసు  ందమ  పవక ిల ప సు డ , అ  ే6:9-10 

బయ ల ాట  తర ాత ఆయన తన పవ ల టల  (7-66) ల  క  మ ర మనసు  ందమ  ిల ప వ లదు.  ర  

తధ మ , త ి ంచు లమ .  త నమ ల  ఒక ణ ఉం  ా  ఈ ణ వలమ  ష త క  సంబం ం న . 

 
C. 6వ. అ యం బంధన పజల అ యేత ద హ ా ర న, ప  ర ను బయల పరచ ా, 12వ. అ యం త 

నమ  క  న మ య  ప నర దరణను బయల పర త న .  ార వర ధుల  క  ప నః ారంభమయ  (చూ. 

12:4-5).  పవక ఇ న సం ేశమ  క  ల ణమ  క  ి ంతపర న ఉ కత ఇ .  అ   బంధనను 

అమల ే ా  

1. అ ేయతక  పర వ ా ల  మ య  

2. ేయతక  ా ా ల  

 
సం ప ర ప ఖ 
 

A. ఉన ధం ా  షయ  వే  చూ ాడ . 1-4 వచ ల  

 
B. ఉన ధం ా  షయ  తనను ను చూసు డ , 5వ. వచనమ  

 
C. ఉన  ధం ా  షయ  తన సమ జ  ే ాడ . 5వ. వచనమ  

 
D. వ ేయ  షయ  ేయబ డ , 6-7 వచ ల  

 
E. షయ  ళ  ిదం ా ఉ డ , 9-13 వచ ల  
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పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 6:1-5 
1 ాజౖన ఉ య  మృ ం న సంవత రమ న అత  న త న ిం సనమందు పభ వ  ఆ ీను ైయ ండ ా ను చూ ;  

ఆయన ా  అంచుల  ే ాలయమ ను ండ ను.  2ఆయనక  ౖ ా ాప ల  య ం ; ఒ క  ఆ  ి క  ల ం నెు. 

ప ాడ  ండ  క ల  తన మ ఖ  మ ను ంట  తన ాళను కప నుచు ంట  ఎగ ర  చుం ెను.  3 ార ౖన మ ల క ప యగ  

హ ా, ప దుడ  ప దుడ  ప దుడ ; సర ల కమ  ఆయన మ మ  ం య న  అ  ప  స రమ  ాన 

ప ానమ ల  ేయ చుం .  4 ా  కంఠస రమ వలన గడప కమ ల ప దుల  కదల చు మం రమ  ధూమమ  ేత ండ ా   
5 ను అ , ను అప త న ద వ ల  గల ాడను;  

అప త న దవ ల గల జనుల మధ ను వ ించు ాడను;  

ను న ం ;  

ా ను ౖన మ లక ప య నగ  హ ాను ను కను ల ర చూ నను ంట .  

 
6:1 ‘‘ ాజౖన ఉ య ’’  య  ా లల  ఉ య  ( .ప . 792-740) ఒక ైవభక ైన ా  (చూ. 2 ా ల  15:3; 2 న. 26:4-5).  

షయ  మ య  ఉ య ల  ఒక కర  బంధువ ల ా ఉం  ేఅవ ాశమ  ఉం  ( రక  వర ‘‘iah [అయ ] అ  ఒక ాచ క 

మ ంప ).  ఉ య  ధూ ా  అ ం  (  వలమ  ల  య జక ల  మ త  ేయ ) క ష ా  జబ  ేవ  ేత టబ డ  

(చూ. 2 ా ల . 15:5; 2 న. 26:16-23). 

 ఉ య  2 ా ల  15ల  అజ ా  అ  2 నవృ ంతమ ల  26 ల  ఉ య  అ  ిల వబ డ .  ఉ య  ( హ ా  బలమ ) అ  

ిం సనమ  క  ర  లక మనమ  2 న. 26:17 నుం  ె ి న ట  ప  య జక డ  క  అజ ా  అ  ిల వడ డ  కనుక 

ఈ గ  ల ంచుటక  2 నవృ ంతమ ల  ఉ య ను ఉప ం ం .  ఆయన . ప . 740ల  మరణంచడం షయ  మ య  

య క  క  అంధ ార న నం.  తన ప ాలనల  య  సు ిరమ ా ఉం ే . 

 
 ‘‘ ను పభ వ ను చూ ’’  ేవ  చూడడం అంట మ రణంచడ  అ  ఒక సహజ నమ కం ఉం ే  (చూ. ఆ ా. 16:13; ర. 

33:20; 1 ా ల  19:13; షయ  6:5; ను 1:18; 6:46; 1  6:16).  ఇ  ల  బ కర న సమయమ !  చూడ  

షయ  ేవ  మ ఖ  ాక ం , ఆయన ిం ా , వ ాలను మ త  చూ నట ం  (చూ. ను 12:41). 

 ేవ  క ించగలడ  అ  ెప   ా. . ా ా ల  ఉ . 

1. , ర. 33:11; సంఖ . 12:8; . 34:10 

2. , అహ ను, బ , అ హ  మ య  ెబ మం  దల , ర. 24:10-11 

 ప దు ెనౖ వే  పత తల  ా ి న మ నవ  క  ప ి  ఏ ట అన  ేపశ .  ఇ  స త వ గత సహ ా ా  

సంబం ం న పశ .  చూడడమ  అ  ాదు లమ , ేవ డ  ారం ం న సంబంధమ  అ ే లకమ ! 

 
 ‘‘పభ వ ’’  ఇ  adonai (BDB 10, 1:1 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ) అ  హ  పదమ నుం  తర మ  ేయబ ం .   ా న 

 ే పత లల  ‘‘ హ ా (YHWH)’’ అ  ఉం . 
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 ‘‘ ిం సనమ ’’  1 ా ల . 22:19; ర. 103:19 లల  పరల క ాజ మ  క  దర నమ ల  దట ిం సనమ  ద 

ఆ ీను ైనట  కను నబ ం  తర ాత షయ  66:1 ల  ఉం .  జ ల  1 మ య  10 ల  హ ా ిం సనమ  క ల ిం స 

రధమ ా ఉం  (అ ., ర షలమ  ే ాలయమ నుం  దూరం ా). 

 ఇ  ANE మ నవర ీకరణ ష ా ఉం  (చూ. 5వ. వచనమ ; పక. 4:2,3; 20:11;  N. T. Wright, The Language and Imagery of 

the Bible [  ల ం  అం  ఇమ జ  ఆ   బౖ ] ల . 172-182 చూడ మ ) 

 
ప ే క అంశమ : ేవ డ  మ నవ  వల ెప బడ ట  (SPECIAL TOPIC: GOD DESCRIBED AS A HUMAN 

(anthropomorphic language) 
 

ప ే క అంశమ : ేవ డ  మ నవ ా మ న ావ ర షల  క ంచబడ ట  

I. ా. .ల  ఈ రక న ష ( ేవ డ  మ నవ షల  ెప బడ ట) అ  సహజమ  (  ఉ హరణల ) 

A. క శ ర ాల  

1. కళ  – 1:4,31; 6:8; ర. 33:17; సంఖ . 14:14; . 11:12; జక ా  4:10 

2. ేత ల  – ర. 15:17; సంఖ . 11:23; . 2:15 

3. బ హ వ  – ర. 6:6; 15:16; సంఖ . 11:23; . 4:34; 5:15 

4. ెవ ల  – సంఖ . 11:18; 1 సమ . 8:21; 2 ా ల  19:16; ర. 5:1; 10:17; 18:6 

5. మ ఖమ  – ర. 33:11; ల . 20:3,5,6; సంఖ . 6:25; 12:8; . 31:17; 32:20; 34:10) 

6. ళ  – ర. 819; 31:18; . 9:10; ర. 8:3 

7. స రమ  – ఆ . 3:8,10; ర. 15:26; 19:19; . 26:17; 27:10 

8. ాదమ ల  – ర. 24:10; జ ల  43:7 

9. మ నవ ర పమ  – ర. 24: 9-11; ర. 47; షయ  6:1; జ ల  1:26 

10. పభ వ  క  వేదూత – ఆ . 16:7-13; 22:11-15; 31:11,13; 48:15-16; ర. 3:4,13-21; 14:19; 

య . 2:1; 6:22-23; 13:3-22 

B. క ా ా ల  (ఉ హరణల  చూడ మ ) 

1. సృ ి క  య ం కరణ రక  మ ట డ ట – ఆ. ా. 1:3,6,9,11,14,20,24,26 

2. ఏ ేను వనమ ల  నడ చుట (న నట  అ ించుట) – ఆ. ా. 3:8; 18:33; హబ. 3:15 

3. వహ  ఓడ తల ప ల  మ ి య ట - ఆ ా. 7:16 

4. బ యర ణలను ాసన చూచుట – ఆ. ా. 8:21; ల . 26:31; ఆ సు 5:21 

5. ందక   వచు ట – ఆ. ా. 11:5; 18:21; ర. 3:8; 19:11,18,20 

6. ను ా ట ట – . 34:6 

C. మ నవ ఉ ే ాల  (  ఉ హరణల ) 

1. బ ధపడ ట/ప ా పపడ ట – ఆ. ా. 6:6,7; ర. 32:14; య . 2:18; 1 సమ . 15:29,35; ఆ సు 

7:3,6 
2. పమ  – ర. 4:14; 15:7; సంఖ . 11:10; 12:9; 22:22; 25:3,4; 32:10,13,14; . 6:5; 7:4; 29:20 

3. అసూయ – ర. 20:5; 34:14; . 4:24; 5:9; 6:15; 32:16,21; హ ష ా 24:19 
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4. అస ంచు నుట/ఏవ ంచు నుట – ల . 20:23; 26:30; . 32:19 

D. క ట ంబ పదజ లమ  (  ఉ హరణల ) 

1. తం  

a. ఇ ా య ల క  – ర. 4:22; . 14:1; షయ  1:2; 63:16; 64:8; య  31:9; 

హ ియ  11:1 

b. ా ల క  – 2 సమ . 7:11-16; ర. 2:7 

c. తం ల  వ వహ ం  ాదృ ా ల  – . 1:31; 8:5; 32:6-14; ర. 27:10; ా . 3:12; 

య  3:4,22; 31:20; హ ియ  11:1-4; మల . 3:17 

2. త దండ ల  – హ ియ  11:1-4 

3. త  – ర. 27:10; షయ  49:15; 66:9-13 ( ా చు  త  వల) 

4. నమ క న య వ క డ  – హ ియ  1-3 

 
II. ఈ రక న షను ఉప ంచ  గల ారణ ల  

A. మ న ా  తనను ను బయల పర చు వడమ  వే  ఆవసర  ఉం .  సర ా పమ ా ేవ డ  ఒక మ నవ 

ర ప న ప ర ష డ  అ  ెప  ారణమ  ేవ డ  ఆత  ఉ డ ! 

B. పతన న మ న ా  తనను ను బయల పర చు వ  మ నవ తమ ల  మ ఖ మ ా ఉన  

అరవంత న దృక లను ి ంట డ  (తం , త , క డ ) 

C. అవసర న సమయ లల  (ఆ. ా. 3:8), ేవ డ  వలమ  క శ ా  ప తమవ  ఇషపడడ  (చూ. 

రమ ాండమ  20; ప ేశ ాండమ  5) 

D. ఉన త న మ న ావ రమ  సు అవ రమ !  ేవ డ  బ కం ా, క  ల ా మ ాడ  (చూ. 1 ను 

1:1-3).  ేవ  సం ేశమ  ేవ  ాక మ ా మ ం  (చూ. ను 1:1-18).  

 
III.  గ ం న మం  తర ణ రక  G. B. Caird, The Language and Imagery of the Bible (  ల ం  అం  ఇ జన  ఆ   

బౖ ), 10వ. అ యం, The International Standard Bible Encyclopaedia (  ఇంట షన  ాండ  బౖ  ఎ ౖ ీ య ) 

ల  "Anthropomorphism," ల . 152-154 చూడ మ . 

 Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
 
  ‘‘ఆయన ా  అంచుల ’’  ా ల అం ల  ల  డవ ా ఉం ే .  షయ  వే  తన ాలమ ల  పజలవల 

ఉంట డన ట  చూ ాడ .  ఆయన పరల క ే ాలయమ ల  ఉం ెను (చూ. . 9:11,24; పకటన 5-6). 

 ఈ డ ాట జ  ేఅం  ల  మం  షక ల  ేవ  మ ఖకవ కలను కప  ఒక నమ  అ  ప గణ ార  (4వ. 

వచనమ ల  గ వల).  ఇ  అరణ సం ల ాలమ ల  Shekinah మ మ ఘమ వల కప టక  ప ే ిం . 

 
6:2 ‘‘ ాప ల ’’  ఈ ం  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
ప ే క అంశమ : ాప ల  (BDB 977 II, KB 1360, #4) (SPECIAL TOPIC: SERAPHIM (BDB 977 II, KB 1360, #4)) 
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ప ే క అంశమ : ాప ల  (BDB 977 II, KB 1360, #4) 

A. బౖ ల ల  షయ  6:2,6 ల  మ త  ఇ  ప ా ంచబ .   

B. ఇ  దూతల క  ప ే క కమ ల ా ఉన ట ం .  ాట రక  ‘‘ ా య న ’’ (BDB 977 II) అ  అరమ ం . ఇ   

‘‘ ాల టక ’’ (BDB 976) అ  మ లపదం నుం  వ ం . 

C. పకటన 4:8 ల  ఇ  ర ప ల  మ య  ర బ ల ండ  కల క  ఉప ంపబ ం .  ‘‘కౄరమృగమ ’’ ర బ వల ఉం , 

 ండ  క ల  ( ర. 25:19) లక ల గ  క ల  ( . 1:6-14), అ  ేపకటనల  ాట ఆర  క ల ం  

Seraphim క  ా  ఆక ం . 

D. బహ ా ఇ  ఈ ం  ాట  సంబం ం  ఉండచు  

1. ‘‘ఎ  స ా ల ’’ సంఖ . 21:8; . 8:15; షయ . 14:29; 30:6 (BDB 977 I మ య  BDB 733) 

2. ఐగ ప  పదమ  serref (‘‘ ాపల ా  ే ాబంధు,’’ ింహమ  మ య  గద క క) 

3. Tut-ankh-amon ిం సనమ ను నుం  ి నబ న  ‘‘ క ల గల ామ ల ’’ (ANEP 415-417) 

4. మ క  మ లపదమ  (BDB 978), అరమ  ‘‘మ ఖ న’’ అ ా క ల  ఇ  "sharafa," ిల వబ ం , అరమ  

‘‘పఖ ాంచుటక ’’ (2 PER, ా. 5, . 349) 

E. య  ాంప యంల  ఇ  ‘‘ ాం ’’  సంబం ంపబ ం . 

F. ేవ డ  మనక  బయల పరచక డదు అను న  అ క ఆత సంబంధ అం ాల  ఉ .  ట షయంల  జ గత వ ంచం  (1) 

ఊ కల న; (2) క ి ం ల ; మ య  (3) అన  ప ాణ ల  కల ప వడం! 

 
6:2 ‘‘ఆర  క ల ’’  ాట క ల  ఎందుక  ఉప గపడ  అన  ఆశ ర కర న షయం 

1. కళ ను కప .  ేవ  మ మ ిం సన దూతలకంట న న ప ాశమ  ఉంట ం  

2. ాళ ను కప .  ైవఙ  అ ా ర షయ ల ా లక వ ల ా మ  షయ  జ గతవ ంచం .  

సహజం ా ా ల  జ ందయ లక  మృధూ  (చూ. 7:20; ర. 4:25; య . 3:24; ర త  3:4,7,8,14; I సమ . 24:3), 

అ ే ఇక డ మత  22:30 ను బట ఇ  ాక వచు .  బహ ా ఇ  ఇక డ ప దు  స ల  ఒక ేయతక  గ ర  

ావచు  (చూ. ర. 3:5). 

3. ేవ  ిల ప క  త ర ా ఎ  వ టక  (చూ. 6వ. వచనమ ) 

 
6:3 ‘‘ప దుడ , ప దుడ , ప దుడ ’’  షయ  గంధమ ల  ప దత మ ఖ న ా ాంశ  ఉం . 

షణమ ,דקושׁ .1 , BDB 872, ‘‘ప దత’’, ‘‘ప తత’’ 

a. ఈ ం ాట ప దత 

(1) ేవ డ , 5:16; 6:3 (మ డ ార ) 

(2) ఆయన మమ , 40:25; 49:7; 57:15 

(3) ఆయన ాససలమ , 57:15 

(4) ఆయన సబ త , 58:13 

య, BDB 872, ‘‘ప ,קדשׁ .2 ే ంపబ న ,’’ ‘‘ప షపరచబ న ’’ 

a. ేవ  క  స వల ణమ , 5:16; 29:23 
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b. ేవ డ , 8:13; 65:5 

c. ేవ  దూతల , 13:3 

d. ేవ  మమ , 29:23 

e. పండ గ, 30:29 

f. ప షపరచబ న మ నవ ల , 66:17 

మ ,קדשׁ .3 ాచకమ , BDB 871, ‘‘ప ే కపరచబ న ,’’ ‘‘ప తపరచబ న ’’ 

a. ప ద తనమ , 6:13 

b. ప ద పర తమ , 11:9; 27:13; 56:7; 57:13; 65:11,25; 66:20 

c. ప ే కపరచబ న , 23:18 

d. ప దతక  ఒక నమ , 35:8 

e. ఆశయమ , 43:28; 62:9; 64:11 

f. ప ద పటణమ , 48:2; 52:1 

g. ప దుడ , 49:7 

h. ప ద హసమ , 52:10 

i. ప ద నమ , 58:13 

j. ప ద జనుల , 62:12 

k. ప త , 63:10,11 

l. ేవ  ిం సనమ , 63:15 

m. ప ద సలమ , 63:18 

n. ప ద పటణ ల , 64:10 

 మ డ ార  ెప బడడమ   క  అత న త ి  ె యజసున  (చూ. య  7:4; . 21:27). 

 
ప ే క అంశమ : ప దత (SPECIAL TOPIC: HOLY) 

 

ప ే క అంశమ : ప దత 

I. ాత బంధన 

A. kadosh (BDB 872, KB 1072) అ  ఈ పదమ  ఎక  నుం  వ ం  అ  ఖ తమ ా పె లమ , ా య ల 

(అ ., Ugaritic) నుం  వ  ఉం ే ల ం .   మ ల పదమ ల  ంత గమ  (kd) క  అరమ  

‘‘ భ ంచుటక ’’.  ‘‘ వే  ఉప గమ  రక  ప ే కపరచ బ న (క య ల ాంప యమ  నుం , చూ. . 

7:6; 14:2,21; 26:19)’’ అ  సహజ ర చన మ లమ  ఉం . 

B. వసువ లల , సల లల , ాల లల , వ క లల  ఉన  ేవ  పత తక  ఇ  సంబం ం  ఉం .  ఇ  ఆ ాండమ ల  

ఉప ంచబడలదు ా  రమ ాండమ , ల ాండమ , సంఖ ాండమ లల  ఉప ంచబ ం .    

C. పవచన ా త మ ల  (ప ే ం  షయ , హ ియ లల ) వ గత మ లకమ  మ నుప  క ిం ం , అ  ే

మ ందు ఉ టనక  ాలదు (ప ే క అంశమ : ప దుడ  చూడ మ ).  ేవ  స వమ ను న  ఇ  ఒక 

మ ర ం  (చూ. షయ  6:3).  ేవ డ  ప దుడ .  ఆయన తత మ  ప దత అ  ఆయన ర ను 



146 

 

ెల ప త న ఉం .  తన పజల  ఎవ  ేఆయన ల ణ లను ఆవసరత క న ల ా  బయల పర ా  ార  

ప దుల  ( ా సమ  ఒడంబ కను ార  ే ం నటౖ ే). 

1. షణమ , BDB 872 ׁקדוש, ‘‘ప దత’’, ‘‘ప తత’’ ఈ ం  ాట  ఉప ం ర  

a. ేవ డ , షయ  5:16; 6:3 (మ డ ార ); ప ే క అంశమ : ప దుడ  చూడ మ  

b. తన మమ , షయ  40:25; 49:7; 57:15 

c. తన ాసమ , షయ  57:15 

d. తన సబ త , షయ  58:13 

2. య పదమ , BDB 872 ׁקדש, ‘‘ప ే కపరచుట’’ ‘‘ప దపరచుట’’ 

a. ేవ  క  ల ణమ , షయ  5:16; 29:23 

b. ేవ డ , షయ  8:13; 65:5 

c. ేవదూతల , షయ  13:3 

d. ేవ  మమ , షయ  29:23 

e. పండ గ, షయ  30:29 

f. ప దపరచబ న మ నవ ల , షయ  66:17 

3. మ ాచకమ ,  BDB 871 ׁקדש, ‘‘ ర పరచుట,’’ ‘‘ప తత’’ 

a. ప ద న గ ర , షయ  6:13 

b. ప ద పర తమ , షయ  11:9; 27:13; 56:7; 57:13; 65:11,25; 66:20 

c. ప ే కమ ా ఉంచుట, షయ  23:18 

d. ప దతక  ఒక మ రమ , షయ  35:8 

e. ఆశయమ , షయ  43:28; 62:9; 64:11 

f. ప ద పటణమ , షయ  48:2; 52:1 

g. ప దుడ , షయ  49:7 (ప ే క అంశమ : ప దుడ  చూడ మ ) 

h. ప ద హసమ , షయ  52:10 

i. ప ద నమ , షయ  58:13 

j. ప ద జ ంగమ , షయ  62:12 

k. ప త , 63:10,11 

l. ేవ  ిం సనమ , షయ  63:15 

m. ప ద సలమ , షయ  63:18 

n. ప ద పటణ ల , షయ  64:10 

D. ఆ క అం ాలౖన ఒడంబ క, యమ , అవసర న ల ణ ల నుం  ేవ  కర ణను మ య  మను 

ర ేయలమ . అప దత, పతనమ , ర గ బ ట  ఉన  మ నవ ల పట ఇక డ వే ల  ఒక ఉ కత ల  

ఉం .  వే  ‘‘కర ణ, మ య  ేవ  ‘‘ప దత’’క  మద  ఉన  సంబం ల ౖ  Robert B. Girdlestone ే 

ాయబ న Synonyms of the Old Testament ( ి మ  ఆ   ఒ  టస ం ) 112-113ల   ఆస కర న మం  

అంశమ  ఒకట ం . 
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II. త బంధన 

A. త బంధన గంధకరల  (ఒక ల ా తప ) య ల తలంప ల  క న ార , అ  ే  క  ా 

ప త లౖ ర  (సప ం ).  ఇ  ా. . క  తర మ , ా  పదజ లమ ను యం ం  ే ా ిక  క  ా త మ , 

తలంప  లక మతమ  ాదు. 

B. సు ప దుడ  ఎందుకంట ఆయన వే  ాడ , వే  ల ంట ాడ  (చూ. ల ా 1:35; 4:34; అ. ా. 3:14; 

4:27,30).  ఆయన ప దుడ  మ య  మంత డ  (చూ. అ. ా. 3:14; 22:14).  సు ప దుడ  ఎందుకంట 

ఆయన ాపమ  ల  ాడ  (చూ. ను 8:46; 1 ం . 5:21; బ . 4:15; 7:26; 1 త ర  1:19; 2:22; 1 

ను 3:5). 

C. ేవ డ  ప దుడ  (చూ. ను 17:11; 1 త ర  1:15-16; పక. 4:8; 6:10) కనుక తన లిల  క  

ప దుల ా ఉం  (చూ. ల . 11:44-45; 19:2; 20:7,26; మత  5:48; 1 త ర  1:16).  సు ప దుడ ా 

ఉ డ  కనుక తన అనుచర ల  క  ప దుల ా ఉం  (చూ. మ  8:28-29; 2 ం . 3:18; గల  4:19; 

ఎ ీ. 1:4; 1 ెస . 3:13; 4:3; 1 త ర  1:15).  సు ార ప మ ల  (ప దత) వ ేయ  సవ ల  

ర ంచబ ర .  

Copyright © 2012 Bible Lessons International              

 
   ‘‘ ౖన మ లక ప యగ  హ ా’’   అసల  అరమ  ‘‘పరల క ౖ లక  యక డ ’’.  1:9ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
  ‘‘సర ల కమ ’’  ఇ  ఏక ేవత మ  క  అంత ా వం.  వే డ  ఎప డూ మ నవ లకంద  ేవ ె ౖఉంట డ  (చూ ఆ . 1:26,27; 

3:15; 12:3; ర. 19:5,6; సంఖ . 14:21; ర. 2:8; 22:27-28; 59:13; 72:8,19; షయ . 45:21-22; 49:6; 52:10; ా 5:4).  

షయ  క  ి ంతమ  ార జ నకమ  (అ ., 12:5; 24:14-16; 42:10-12). 2:2 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
6:4 ‘‘ ా  కంఠస రమ వలన’’  ఇ  వే  స రమ ను సూ సున  (చూ. 8వ. వచనమ ) లక ఈ సందర మ ల , ర ప ల స రమ  

(అ ., 3వ. వచనమ  క  ‘‘ప దుడ , ప దుడ , ప దుడ ,’’  

 
  ‘‘ధూపమ  ేత ండ ా’’  య (BDB 569, KB 583, Niphal అసంప రమ ) . 10:4 ల  క  ఉప ంపబ ం .  ఇ  

సంఖ . 14:21; ర. 72:19; మ య  హబ. 2:14 లను ప ం సున .  ఇ  టల  ఏ ో  ఒక  సూ సున  (1) ేవ  ర క  

ఒక గ ర ; (2) Shekinah ఘ  ఒక సూచన, ఇ  గ ర ా ఉం  ా  వే  పత తను  ఉం ం  (చూ. ర. 40:34); లక (3) 

ేవ డ  కనబడ క ండ నట  ధూప ీఠమ  నుం  వ ే  గ. 

 
6:5 ‘‘అ , ను, ను న ం ’’  ఈ య (BDB 198 II, KB 225, Niphal సంప రమ ) ఎవ ైన లక ే ౖ  శ  (అ ., 

శబత’’) సూ సున . 

1. పటణ ల  క  

a. య బ  క , షయ  15:1 

b. ి ియ , య  47:5 

2. పజల క  

a. ఇ ా ల , హ ియ  4:6 
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b. ర షలమ , జఫ  1:11 

c. ఎ ోమ , ఒబ  5వ. వచనమ  

3. ా ల క  

a. ఇ ా ల , హ ియ  10:7,15 

b. ఐగ ప , . 32:2 

4. జంత వ ల  ాదృశ మ  ంద ఉన  మ నవ ల , ర. 49:13,21 

5. షయ  క , ఎందుకంట ఆయన హ ాను చూ ెను, షయ  6:5 

  తనక  తక ౖన  మ య  ర క  స న ధం ా స ం ం ల బౖ ల పర న ఆవశ కమ  వలన వే  ప దత షయ క  

ె యపర బ నెు!  కృప లకమ , అ  ేగ  ప దత ా ఉం  (చూ. చూ. ల . 11:44-45; 19:2; 20:7,26; . 18:13; మత  

5:48)!  ఒక ా  ేవ  ట అ న తర ాత వ  మ నుపటల  ఉండడ , అ నప ట , స ా ఇ  ేతన పజల  ే ార . 

 
  ‘‘అప త న దవ ల ’’  మ నవ ల  మ టల  ా  హృదయ  ె యజ ా  (చూ. మత  15:18; మ ర  7:20,23).  ఇ  

షయ  29:13 (మత  15:8-9) మ య  . 33:30-32 లను ప ంసున . 

 షయ  తన ంత ాపమ ను (అ ., వ గత న, బంధన బ ధ త, చూ. జ ల  18 మ య  36) మ య  తన 

సమ జమ  క  ాపమ ను ( ామ క బ ధ త) ె ి డ .  ండూ ాస ాల మ య  ఈ ంట  పర వ ా ల  మ య  

ప జ ల  ఉ !  ేవ  పజల  అను లక  ఆయన స వల ణ లను ప ం ం , అ ే అను ల ేత  ార  

ాడ ేయబ ర .  బహ ా ‘‘హృదయ గల ార  ేవ  చూ దెర ’’ ావచు  (చూ. మత  5:8), అ  ేఆయన ా ల  ఒకడ  

ాద , లక బంధన పజలల  ఒకడ  ాద  షయ క  ెల సు.  ఇ  ‘‘షరత గల బంధనల’’ క  ‘‘ఒక’’ ఉ కత మ య  

‘‘షరత ల  ల  బంధన’’ రక  ఒక ణ ైవభ గత పజలల  ఒక అంశమ  ాబ త న  (చూ. . 36:22-38). 

 
  ‘‘ హ ాను ను కను ల ర చూ నను ంట ’’  1వ. వచనమ ల   చూడ మ . 

 
  ‘‘ ా ’’  బంధన పజలక  జ న ా  అ న హ ాక  య  ా ల  ా ధ మ  వ ం ర  (అ ., ర. 15:18; సంఖ . 

23:21; య . 8:23; 1 సమ . 8:7; 12:12; 1 ాజల . 22:19; య . 46:18; 48:15; 51:57). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 6:6-13 
6అప డ  ఆ ాప లల  కడ  ను బ ీఠమ దనుం  ార  ిన ప ను ేత పట  దక  ఎ  వ   ట  

 త ం   7ఇ   దవ లక  త లను గనుక  ాప మ నక  ాయ తమ ను,  ోషమ  ల  ను అ ను.  
8అప డ ను ఎవ  పం దను? మ  తమ  ఎవడ  వ న  పభ వ  ల య ా ంట . అంతట ను త ంచుమ  ను ను 

నను  పంప  మన ా   
9ఆయన వ    జనుల  ఇటనుమ   

ర  త మ  నుచుందుర  ా  గ ంపక ందుర ;  

త మ  చూచుచుందుర  ా  ె ి నక ందుర .   
10 ార  కను ల  చూ ,  

ెవ ల  ,  

హృదయమ  గ ం ,  
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మనసు  మ ర   

స సత ందక వ నట  ఈ జనుల హృదయమ  వ ే  ి 

ా  ెవ ల  మంద పర   

ా  కను ల  మ ంచుమ  ె ను.  11పభ ా, ఎ ళ వరక  నడ గ ా  

ఆయన ాసుల  లక పటణమ ల ను,  

మనుష ల  లక ండ ను  

ాడగ  వరక ను ేశమ  బ ా డగ వరక ను  
12 హ ా మనుష లను దూరమ ా ి   

నందున ేశమ ల  రన న సలమ ల  ారమగ వరక ను ఆల గ న జర గ ను.  
13 ల  ప యవ గమ  మ తమ  డ వ బ నను 

 అ య ను శనమగ ను.  

ిందూర మస  వృ మ ల  నరకబ న తర ాత  

అ  య ండ  దువల నుండ ను;  

అట దునుం  ప ద న గ ర  ప ట ను.  

 
6:6 ఈ వచనమ  ల  వరణ త క ఊ వమ .  షయ  ేవ  ాససల న పరల క ే ాలయమ ను గ ం  దర నమ  

ం డ .  ఏ  ాసవ  ఏ  ఊ వ  ె ి వడం ఎప డూ ల  కషమ ా ఉం !  మనమ  ఆత సంబంధ ల ా  ఒక 

మంచు ెరల ా చూ ామ .  ఇల ంట ాఠ ాల నుం  పరల కమ ను గ ం  ఒక వరణ త క అవ ాహనను 

ం ం ంచు నక డదు.  ఒక సహజ అ ాయమ /సత మ  లక  ఉం . 

 ఆశ ర పర  ే షయ టంట, పతన మ నవ ల  ేవ డ  తన బయల ాట ను ారం ంచడ .  ఆయన తనను ాక ం న 

తన పజలక  ట  బయల పర డ  (1) తనను ను; (2) తన పణ కల ; మ య  (3) ాట న ా ంప , అల  ష త  (చూ. 6:9-

13).  య  న  చూడ  ాక ం ం  ా  షయ  తన ాపమ ను ఒప , ే ి  దిం ా ఉ డ  (చూ. 8వ. 

వచనమ ).  

 
 ‘‘బ ీఠమ ’’  ఇ  (BDB 258) చూడ  టల  ే ౖ  సూ సున  (1) ెర మ ందు ఉన  ధూప ీఠమ  లక (2) ప ద 

సలమ  మ ందున  బ ీఠమ .  ఇ  షయ  ర  కడం అంట ఇ  ఆ ర ాంప య ల  గ ర . 

 
6:7 ‘‘  ట   త ం ’’  ేయ  మ య  ిదపరచ  ఈ పద  య  1:9 మ య  . 10:16 ల  ఉం .  

ఏ ఏ , జ ల  ఒక ే ప  క  చుటను నమ  ెప బ డ  (చూ. . 2:8-10; 3:3), ఇ  య  15:16 మ య  

పక. 10:8-11 ల  ఉం .  ఈ ాదృ ా ల  ఇతర లక  స  పె ల ా, ేవ  ా ా  అంత కరణ ేసు . 

 
 ‘‘  ాపమ నక  ాయ తమ ను’’  య (BDB 693, KB 747, Qal సంప రమ ) నక  అరమ  ‘‘పక క  రగడమ ’’ లక 

‘‘ ి య ట.’’  ఇక డ ఇ  ‘‘ ంచబడ ట’’ క  సమ ంతరమ  (అ ా రమ , ‘‘కప బడ’’, ‘‘ ాయ కరణ రక ’’, BDB 497, KB 

493, Pual అసంప రమ , చూ. 22:14; 27:9; 28:18).  హ ా  ట తర ాత షయ  మ య డ .  గతమ  చుర క ా 

వ వహ ంచబ ం , ష త  ే ా ఉండబ త ం .  ఇ  హ ా తర ప న మ ట న ాప ల  ా పకటంపబ ం !  ఇ  కృప ద 

ఉన  ఒక ప  ాక గమ , మరణమ  నుం  ల న సు  దమసు ల  ల  ల క  జ న  వల ఉం  (చూ. అ. ా. 9). 
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 ఈ ాక గంల  ప  మ య  సంప ర మ పణ మ య  ాయ  ాల ిన నమ  స షం ా ెప బడలదు ా  53:5-6 

ల  శమ ం ే వక ైన స య క  ప న ాత, మ య  ‘‘ప ా, ప మ య బ ’’ క  అంశమ  బయల పరచబ ం  

(అ ., ఆ . 3:15; మ ర  10:45; మ  5:12-21; 2 ం . 5:21). 

 
6:8 ‘‘మ  తమ  ఎవడ  వ ను’’  ‘‘మ ’’ అ  పదమ  బహ వచ  ె యజసున  ( ా. . ల  అ క సల లల  ఈ 

బహ వచ  చూడ గలమ , చూ. ఆ . 1:26; 9:6; . 6:4-5; ర. 110, Elohim మమ  క  బహ వచన ర దువల, ఆ . 1:1; 

5:1).  Philo మ య  Eben Ezra ఇ  ‘‘ఔన త మ  క  బహ వచనమ ’’ అ  అ ర ; ఇతర ల  ఇ  ‘‘పరల క ౖన మ ’’ (అ ., 

Rashi, చూ. 1 ా ల  22:19-23; బ  1:6-12; 2:1-6) అ  ఆ ిం ర .  ఇ  బహ ా క ేవ  క  య  అం ా  

సూ సుండవచు . 

ప ే క అంశమ : కత మ  (SPECIAL TOPIC: THE TRINITY)  

 

ప ే క అంశమ : కత మ  

     ఒక  సందర మ ల  త మ ల  మ గ ర  వ క ల  ర సున  పనులను గమ ంప మ .  ‘‘ త మ ’’ అ  పదమ  పధమం ా 

టర య  ా క ంచబ ం .  ఇ  ౖ ల  పదమ  ాదు ా  ఈ వమ  మ తమ  అంతట  ా ి ెం ం . 

A. సు ారల  

1. మత  3: 16-17; 28:19 

2. ను 14:26 

B. అ సుల ా ా ల  – అ. ా. 2:32-33, 38-39 

C. ల  

1. మ  1:4-5; 5:1,5; 8:1-4,8-10 

2. 1 ం . 2:8-10; 12:4-6 

3. 2 ం . 1:21; 13:14 

4. గల . 4:4-6 

5. ఎ ీ. 1:3-14,17;2:18; 3:14-17; 4:4-6 

6. I ెస . 1:2-5 

7. 2 ెస . 2:13 

8. త  3:4-6 

D. త ర  – I త ర  1:2 

E. య  – 20-21 వచ ల  

ా. . ల  ేవ  క  బహ వచనమ  సూ య ా ెప బ ం . 

A. ేవ  రక  బహ వచ ల ాడకం 

1. Elohim ర  బహ వచనమ  (ప ే క అంశమ : ేవ  ఉన  ర  చూడ మ ), అ  ేఇ  వే  రక  

ాడనప డ  ఏకవచన య ా ాడబ న  

2. ఆ. ా. 1:26-27; 3:22; 11:7 ల  ‘‘మనమ ’’ 

B. పభ వ  క  దూత  ై ా  ప క ా ఉం న  



151 

 

1. ఆ. ా. 16:7-13; 22:11-15; 31:11, 13; 48:15-16 

2. ర. 3:2,4; 13:21; 14:19 

3. య పత ల  2:1; 6:22-23; 13:3-22 

4. జక ా  3:1-2 

C. ేవ డ  మ య  ఆయన ఆత  ర , ఆ. ా. 1:1-2; ర. 104:30; షయ  63:9-11; . 37:13-14 

D. ేవ డ  ( హ ా) మ య  స య (య ో ) ర , ర. 45:6-7; 110:1; జక ా  2:8-11; 10:9-12 

E. స య మ య  ఆత  ర , జక ా  12:10 

F. షయ  48:16; 61:1ల  మ గ  ప ా ం ర  

 
సు  ైవత మ  మ య  ఆత  క  వ త మ  బదత క న, ఏ శ ర ాడ లౖన ఆ  ా సులను సమస లక  గ ే ిం . 

1. Tertullian (టర య ) – తంర  కంట క మ ర  తక వ ే ాడ  

2. Origen (ఒ జ ) – క మ ర  మ య  ఆత క  ైవత  ల ణ లను ం  ా ా ే ాడ  

3. Arius (ఏ య ) – క మ ర  మ య  ఆత క  ైవ  ఆ ా ంచలదు 

4. Monarchianism ( ాజ కమ ) – ఏక వే ా తం , క మ ర డ  తర ాత ప త  ారత ం నందు నమ క ఉం డ . 

 
బౖ ల  అం ాల  ఇ న సమ ా  బట  ఈ త మ  త కం ా ం ం ంచబ ం  

1. సు క  సంప ర ైవత మ  తం  ఉన  సమ న నద  .శ. 325ల   ఆ  ౖ ియ  ే ా ంచబ ం  

2. ఆత  క  ైవత మ  మ య  వ త మ  తం  మ య  క మ ర క న   సమ నమ   ఆ     

ాంసంట బ  ా ా ంచబ ం  ( .శ. 381). 

3. Augustine (అగస ) ా ిన De Trinitate (  ట ట )  నందు త మ ను గ న ప  ి ంతమ  ఇవ బ న . 

ఇక డ జమ ా మర మ ం .  అ  ే . . ల  చూడ  ఒక  ైవ ల ణమ ల  మ గ  వ త  పత తల  ఉన ట ం .   

Copyright © 2012 Bible Lessons International        

 
  ‘‘ ను ను’’  ఇ  లభ త రక  ఉప ం ే ఒక సహజ యీమ  (చూ. ఆ . 22:1,7,11; 27:1; 31:11; 46:2; ర. 3:4; 1 

సమ . 3:4,5,6,8,16; 22:12; 2 సమ . 1:7). 

 
 ‘‘నను  పంప మ ’’  ‘‘పంప మ ’’ (BDB 1018, KB 1511) అ  య Qal ార రకమ  ఒక ారన న పమ  వల 

ఉప ంపబ ం .  ఇ  హ ా క  పశ క  షయ  సమ నమ .  తన లభ తను ఇ  స షం ా బయల పరచుత న . 

 ఈ  వమ  ‘‘ ెవౖమ  ేత పంపబడడం’’ అ  ను సు ారల  సు ‘‘పంపబ న ాడ ’’ అ  మ య  

ల కమ ల  తన ‘‘పంపబ న ార ’’ అ  ఒక టౖ ట కల ా ఉ  అ  ఒకడ  ఆశ ర పడవచు  (చూ. ను 17:18; 

20:21).  తన ర గ బ ట  సృ ి  వే డ  రే త డ !  ను ఈ మధ  ఒక త సవ ాట ను, అ  ఇల  ఉం , ‘‘ ేవ డ  తన 

క మ ర  పం ాడ , ఆయన ఇప ట  తన ిలలను పంప త డ .’’  ేవ  గ ం  మ య  తన పజలను గ ం  బల న మ టల ! 

 
6:9-10 హ ా తన ఉ ే ా  షయ  ప చర క  బయల ప నట, ఆయన తన సం ేశమ నక  య ా  ద తన 

సమ నమ ను క  బయల పర డ . 

1. , 9వ. వచనమ , BDB 229, KB 246, Qal ార రకమ  
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2. ఇటనుమ , 9వ. వచనమ , BDB 55, KB 65, Qal సంప రమ  

3. నుచుందుర , 9వ. వచనమ , Qal ార రకమ  మ య  BDB 1033, KB 1570 క  Qal వర పక సంప రమ  

4. ా  గ ంపక ందుర , 9వ.వచనమ , BDB 106, KB 122, Qal అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వమ  ఉప ంపబ ం , 

చూ. 1:3; 5:21; 10:13; 29:14 

5. త మ  చూచుచుందుర . 9వ. వచనమ , Qal ార రకమ  మ య  BDB 906, KB 1157 క  Qal వర పక 

సంప రమ   

6. ా  ె ి నక ందుర , 9వ. వచనమ , BDB 393, KB 380, Qal ప ప రమ  జ ీ వ  వమ  ఉప ంపబ ం  

7. ఈ జనుల హృదయమ  ేబ  ( అ ా రమ , ‘‘ వ ే ’ి’), 10వ. వచనమ , BDB 1031, KB 1566, Hiphil ార రకమ  

8. ా  ెవ ల  మంద పర , 10వ. వచనమ , BDB 457, KB 455, Hiphil ార రకమ  

9. ా  కను ల  మ ం , 10వ. వచనమ , BDB 1044, KB 1612, Hiphil ార రకమ  

 ఈ ార ర ాల  పర వ ా ల ా అనుస ంచబ  (మ నుసు ఉప ంపబడ యల ‘‘చూడ ’’, ‘‘ ను’’ మ య  

‘‘గ ంచు’’ క  అసంప ాల ).  ార  స ం ంచర , ర ంపబడర  ేవ  ెల సు (ఆయనక న  ష త  ఙ  బట ావచు  

లక ఇప ట  ఉన  ార  మ రత ప  హృదయ ల /మనసు లను క నపరచడం వలన ావచు ). 

1. ార  మ ర మనసు  ందక వ నట , BDB 996, KB 1427, Qal ంపబ న సంప రమ  

2. ార  స సత ందక ండ నట , BDB 950, KB 1272, Qal ంపబ న సంప రమ  

 షయ  బ  ంతమం  స ం ం , ఎక వమం  తన పజల /తన సమ జమ  స ం ంచర  (చూ. మ . 1:24,26,28; ఎ ీ. 

4:19) లక స ం ంచలక ర  (చూ. 29 :9,10; . 29:4; మత . 13:13; మ . 11:8)!  షయ  ఇక డ సు ార ప రక డ  

ాడ , ా  బంధన అ ేయత/పర వ ా ల క  పవక ా ఉ డ  (చూ. మత  13:13; మ ర  4:12; ల ా 8:10).  ఆయన 

సం ేశమ  ష త  ణ రక , తన ాల  ాదు! 

 
6:10 ‘‘మసక’’ ఇ  (BDB 1044, KB 1612) ‘‘క ట  మసక క ి న’’ అ  అసల  అ ా  క  ఉం  (చూ. 29:9; 32:3). 

 
 ‘‘మ ర మనసు ’’  ా. . ల  ఈ పదమ  (BDB 996, KB 1427) ‘‘ య మ ర వడం’’ అ  అరమ .  . . ల   అరమ  

‘‘మనసు  మ ర వడం’’.  ండ  ాల  ే  ఉ ! 

 
ప ే క అంశమ : ాత బంధనల  ప ా పమ  (SPECIAL TOPIC: REPENTANCE IN THE OLD TESTMENT) 

 

ప ే క అంశమ : ాత బంధనల  ప ా పమ  

     ఈ అంశమ  అ ప న న  ా  ర ంచ  ల  కషమ .  మనల  ల  మం  ె ిన ర చ ల  మత ాఖల 

అనుబం త న .  ఏ ఏ , సహజం ా ఒక ‘‘ఉంచబ ’’ మత ి ంతపర న ర చ ల  అ క బ  (మ య  క ) ప ల  ౖ

క ించబడ చు , అ  ేఇ  ప ే ం  ఈ ‘‘ఉంచబ న’’ ర చ  పె లదు.  . . గంధకరల  (ఒక ల ా తప ) అందర  

 క  ప లను ఉప ం  ే  ాల న  ార  గ ంచు ం , ాబట బ  ప ల  ారం ం , ాటల  ాధ కం ా 

ండ  ఉ . 

1. nacham ( BDB 636, KB 688) 
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2.  shub ( BDB 996, KB 1427) 

     దట nacham ల త ా ా స లీ డమ  అ  అసలౖన అరమ  ఉం నట  లె సున , ఇ  ల  ాల       

ఉప ంచబ ం . 

a. ‘‘ ాం ’’ లక ‘‘ఆదరణ’’ (ఉ . ఆ. ా. 5:29; 24:67; 27:42; 37:35; 38:12; 50:2; తరచు ా ర లక  

ఉప ంచబ ం , చూ. 2 ా ల  15:14; 1 న. 4:19; మ  1:1; 7:7; హ మ  1:1) 

b. ‘‘దుః ంచుట’’ (ఉ . ఆ. ా. 6:6,7) 

c. ‘‘మనసు మ ర నుట’’ (ఉ . ర. 13:17; 32:12,14; సంఖ . 23:19) 

d. ‘‘క కరమ ’’ (ఉ . . 32:36) 

     ఇవ క  వ ఉ ే ాల  ఉండటమ  గమ ంచం !  ల ైన ఉ ే ాల  య ేయ  న ిం , ఇ  ేఇక డ లకమ .  ఈ 

య లక మ ర  సహజమ ా మ  వ  ౖప క  న ి ా , వే  ౖప క  క  న ి ా .  ఈ పవరనల  మ ర  మ య  

ేవ  ౖప క  య ఈ ప  అంత మత ి ంత పర న ామ ఖ ను క సున .  అ ే ఇక డ ం మె  జ గత ప .  వే డ  

‘‘ప ా ప’’పడమ డ  (చూ. ఆ. ా. 6:6,7; ర. 32:14; య. 2:18; 1 సమ . 15:11,35; ర. 106:45), అ  ేఇ  ాపమ  లక 

తప  ేయ బట వ ే  దుఃఖమ  ాక డదు, ఇ  ేవ  క  క క ా , శదను చూ ిం ే ధమ ా ఉం  (చూ. సంఖ . 23:19; 

1 సమ . 15:29; ర. 110:4; య  4:27-28; జ ల  24:14).  ఒక ళ జమ ా ా  ిఅత /ఆ / ా  ాపమ లనుం  త  

ేవ  ౖప క   ే ా  ాపమ  మ య  ర గ బ ట క  ావ ిన నుం  ార  మ ంపబడ ర .  ఇ  తమ  క  

ప నర దరణ. 

          ండవ పదమ , shub, అరమ  ‘‘ ర గ టక ’’ (నుం  ర గ ల, నుకక  ర గ ట, ౖప క  ర గ ట) shub అ  యక  (BDB 

996, KB 1427) ప నం ా ‘‘ నుకక  ర గ ట’’ లక ‘‘ ర గ ట’’ అ  అరమ  ఉం .  ఇ  ఈ ధం ా ఉప ంచవచు  

1. ేవ  నుం   వడం, సంఖ . 14:43; హ . 22:16,18,23,29; య . 2:19; 8:33; 1 సమ . 15:11; 1 

ా ల  9:6; య  3:19; 8:4 

2. ేవ  ౖప క  రగడం, 1 ా ల  8:33,48; 2 న. 7:14; 15:4; 30:9; ర. 51:13; 116:7; షయ  6:10; 10:21,22; 

31:6; య  3:7,12,14,22; 4:1; 5:3; హ ియ  3:5; 5:4; 6:1; 7:10,16; 11:5; 14:1,2; ఆ సు 4:6,8-11 (ప ే ం  

య  7 మ య  ఆ సు 4) 

3. హ ా మ ందు ా  షయ  య  ప ా పమ  ందద  ె ా డ  (చూ. షయ  6:10), అ ే గంధమ ల  

ఇ  దట ా  ాదు, ఆయన  రండ  ిల సూ  ఉ డ . 

     ప ా పమ  అ  వలమ  ా శమ  క న  ాదు ఎందకంట ఇ  ేవ  ఒక ౖ ా ఉం .  ఇ  తం నుం  

ఆయనక  ీ య ప నశ రణ.  ఇ  మ ర  మ య  మ  ఉన  ఒక ఆ  ె యజసున .  ఇ  ప ా ాపమ ను 

ఆ ి యడమ  ాదు, అ  ే ె ి ే  ర గ బ ట క  ఒక అను న ఆప దల!  ఇ  ఆ ాండమ  3 ల  ా రమ  వలన వ న 

పత  ఒక ర గ మ ఖం.  ఇ  ె న వ వ ర నప ట , వే  స ర పమ  మ య  క (ఆ ా. 1:26-27) మ  

ప నర ద ంపబ ం !  పతనమ నవ ల ా ేవ  సహ ాసమ  మ  లౖం . 

     ా. . ల  మ ర మనసు  ప నం ా ‘‘ యలను మ ర నుట’’ అ  అ ా సుండ ా, . . ల  ‘‘ప ా పమ ’’ ప నం ా 
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‘‘మనసు ను మ ర వడం’’ అ  అ ా సున .  (ప ే క అంశమ : ప ా పమ  ( . ) చూడ మ ). జ న బౖ ల పర న 

ప ా ా  ండ  క  అవసర  ఉ .  అల  ప ా పమ  అ  ఒక ారంభ య మ య  ఒక న ా  య ండూ.  

ారంభ య మ ర  1:15; అ. ా. 3:16 మ య  19; 20:21 చూడగ ,ే న ా  ప ా పమ  1 ను 1:9; పకటన 2 మ య  3 

లల  చూడగలమ .  ప ా పమ  అ  ఒక ఐ కం ాదు (చూ. ల ా 13:3,5)!   

     అవసర  ండ  బంధన ఏ ా ట ల  ‘‘ప ా పమ ’’ మ య  ‘‘ ా సమ ’’ అన  ాసవమ  (ఉ . మత  3:2; 4:17; మ ర  

1:4,15; 2:17; ల ా 3:3,8; 5:32; 13:3,5; 15:7; 17:3), అ  ేnacham ఒక  ాపమ ను గ ం నప డ  క  వ న అనుభ , 

 నుం  ౖ ొ   సూ , shub ాపమ  నుం  ేవ  పౖ క  రగ  సూ సున  (ఆ సు 4:6-11 ఈ ండ  ఆత  

సంబంధ యలక  ఒక ఉ హరణ, ‘‘ వ   ౖప క  రగలదు’’ [ఐదు ార ] మ య  ఆ సు 5:4,6,14, ‘‘నను  దక . . .పభ వ ను 

దక . . .మం  దక , ెడ ను ాదు’’). 

     ప ా పమ నక న  ప  శ  దట ఉ హరణ బ ెబ  దు క  ాపమ  (చూ. 2 సమ . 12; ర. 32:51).  దుక , 

ఆయన క ట ంబ , ఇ ా య లక   ప ణ మ ల  న ా నప ట , దు ేవ  సహ ాసమ ను  ంచు డ !  

వ  దుష ైన మన  ప ా పమ  వలన ఆయన ాపమ ల  ంచబ  (చూ. 2 న. 33:12-13). 

     ఈ ండ  వచ ల  ర. 90:13ల  సమ ంతరమ ా ప ంచబ .  ాపమ ను గ ంచవల  ిఉం , ఒక ఉ ే ాను ారమ ా, 

వ గతమ ా నుం  రగవల  ిఉం ,  ాట  ేవ , ఆయన  దక  ఆశ క  ఉం  (చూ. షయ  1:16-

20).  ప ా పమ  అ  ఒక ఆత ప లన నమ , ఒక వ గత న , ఒక  సంబం ం న .  ఇట  వే  ఒక త 

సంబం ారం ంచ  మ య  అట  ఆ త సంబం  న ా ంచ  ఈ మ డ  క  అవసరమ .  రమ  క న 

ల ైన ఉ ేకమ  వే  మ య  ేవ  రక  ఒక ే ం న ఆ ాధనల  మ ా ! 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
6:11 ‘‘ఎ ళ వరక ’’  ఇ  ేవ  సం ే ా  ఎంత ాలమ  నుం  తృణక సు ర   సూ సున . 

 
6:12 ‘‘మనుష లను దూరమ ా ి  నందున’’ ఇ  ప ా ి  సూ సున , అ ే అష ర  ఉతర ెగలను 

ి వడమ  లక బబ ల ను ద ణ ెగలను ి వడమ  అ  ె యదు (బహ ా ా ాల  ఈ అస షతను ా  ిఉండచు ). 

 
6:13 ‘‘ ల  ప యవ గమ  మ తమ  డ వ బ నను’’  1:9 ల  ప ే క అంశమ : ిం న ార , మ డ  ాల  చూడ మ .  

అల  (1) షయ  క మ ర డ , య ా ష బ , 7:3, అరమ  ‘‘ ిం న ార  ర  వ ె దర ’’ను గమ ంచుమ  అల  (2) 10:20-22 

ల  తర ణను గమ ంచుమ .  

 
 ‘‘అ య ను శనమగ ను’’  13వ. వచనమ  b మ య  c వర సలను ండ  ల ా అరమ  ే ి నవచు ను. 

1. అ ా ర సందర మ  – ప  వృ మ  ాదృశ మ ా ెప బ న ేవ  పజల  నర యబ , ాల బడ త ర  అ  ే

దుల  వమ ండ ను.  అందుల నుం  గ ర  వచు ను (అ ., స య లక స య క  సమ జమ , చూ. 4:2; 

11:1; 53:2; య . 23:5; 33:15; జక ా . 3:8; 6:12).  అ  ే ష త  సమస ల  అల  ఉంట  (అ ., ా వ ట) 

2. త కం ా, ఆ రపరం ా – ా య ల సం న ాఫల  గ ల  (అ ., Asherah) ప ా ా యబడ .       

ఒక ట  ేవ  పజల  గ ాధననుం  స తంత లవ ర ! 



155 

 

 
 ‘‘అ  య ండ  దువల నుండ ను’’  13 వచనమ ల  ా. . ఇక డ మ త  ఉప ం న ండ  ప ల  ఉ , ఇ  

ప న న ప ల ! 

1. ‘‘పడ టబ నను,’’ BDB 1021 I, ఇ  ేమ లపదమ  ే ాలమ ల  మ ఖ ా  ఉప ంపబ ం  (చూ. 1 న. 

26:16).  ఈ మ లప  ప న అరమ  ‘‘ స య టక ,’’ ‘‘ ట టక ’’, లక ‘‘ ార య టక .’’ 

2. ‘‘ దు’’  BDB 663, మ మ ల ా ఇ  ప త ా  సం ల రక  ఉప ార  

a. ితర ల  మ య   ేత 

b. క య ల సం న ాఫ ల త ఆ ా క ల  (అ ., Ba’al) 

 
 ‘‘ దునుం  ప ద న గ ర  ప ట ను’’  ఇ , ల ా 4:2 వల, స య గ రమ  క  ఉం .  షయ  11:1 ల   

చూడ మ .  LXX ల  ఈ వచనమ  వ యబ ం . 

 
త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 
     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ  ేవ ంచవల  ిఉంద   ఉ ేశమ .  మనల  

ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .   ఒక 

ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు. 

 
1. ఉ య  మరణమ  షయ ను ఎందు ంత ప తమ  ే ిం ? 

2. షయ  ఏ  చూ ాడ ? 

3. షయ  సం ేశమ  ఎందుక  ాక ంచబ ం ? 

4. మన ాలం  షయ  ాల  ఎల  చూడగలం? 
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షయ  7 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ర షలమ క  ధం ా 

య దమ  

షయ  ాజౖన ఆ  

వదక  పంపబడ ట 

షయ  మ య  ి  

ఎ ా య ల య దమ  

(7:1-8:15) 

ాజౖన ఆ క  ఒక 

సం ేశమ  

షయ  జ క మ  

7:1-2 7:1-2 7:1-2 7:1 7:1-2 
   7:2  
7:3-9 7:3-9 7:3-9 7:3-6 7:3-9 
 (7b-9) (7b-9) 7:7-9a (7b-9) 
   7-9b  
బ ల ైన ఇమ ను ల  ఇమ ను ల  

పవచనమ  

ఇమ ను ల  గ ర  ఇమ ను ల  గ ర  షయ  మ  

జ క ం ే ి నుట 

7:10-17 7:10-17 7:10-17 7:10-11 7:10-12 
    (11) 
   7:12  
   7:13-16 (13b-17) 
   7:17 ఒక దండయ త క  

కథనం 

7:18-20 7:18-22 7:18-19 7:18-19 7:18-25 
 (18-19)   (18-25) 
 (20) 7:20 7:20  
7:21-22 (21-22) 7:21-22 7:21-22  
7:23-25 7:23-25 7:23-25 7:23-25  
 (23-24)    
 (25)    

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  
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ప ర పర మ  క  అధ యనం 
 

A. ఈ ా త  గం (7-12 అ య ల ) తరచూ ‘‘ఇమ ను ల  గంధమ ’’ అ  ిల వబ ం , ఎందుకంట ేవ  పజలను 

ం , ప నర ద ంచ  త య గమ  క  అదు త న బ ల డ  జ ాడ  ిర న ా ాంశమ   

ారణం. 

 
B. ఈ ాక గ ా ణమ  ప  .ప . 735-733 ల  ి -ఎ ా య ల య దమ  క  త  సంఘటనల  

మ య  Tiglath-Pileser III (Pul [ప ల ]అ  క  ిల వబ డ ) ాలనల  అష ర  తే జ న ి య  మ య  

ాల ీన మ ట   ఏర  ఉం . 

1. 7:10:4 అ య ల  ప  .ప . 735 ాంతంల  (Tiglath-Pileser III ాలంల , .ప . 745-729). 

2. 10:5-34 అ య ల  ప  .ప . 701 ాలంల  (స బ   ాలంల , .ప . 705-681) 

3. 11:1-12 అ య ల  స యక  సంబం ం న యల  క  ఉ  

 
C. ఈ ప  గమం  ఒక త క సంఘటనలక  గ ర ా లిల  వ వహ సు  

1. షయ  క  దట బ ల డ  ( య ా ష బ ), 7:3 

2. ఆ క  ఒక గ ర ా ఒక బ ల డ , 7:14-16 

3. షయ  క  ండ వ బ ల డ  (మ ర  ాల ,  బ ), 8:1,3 

4. ఒక బ ల డ  వల స య, 7:14; 9:6-7, 11:1-5 

5. తయ గమ ల  లిల , 11:6-9 

 
D. ంద ఇవ బ న త క సంఘటనల సమ ంత ాలను చదవం  

1. 7-10:4 అ య ల  చదవం  2 ా ల  16 మ య  2 నవృ ంతమ ల  28 

2. 10:5-34 అ య ల  2 ా ల  18:17-20, 2 నవృ ంతమ ల  32:9-24 

 
E. ాజౖన ఆ  చూ ిం న అ ా స తక  మ య  తన క మ ర డ , ాజనౖ య  చూ ిం న ా ా  మధ  

వ సమ  ఉం  (చూ. 37:14-20,30).  గ ర ంచు ం , లఖ లల  మ ఖ  సూత  ేవ !ే  ఆయన తన పజల  

ఉ డ  ర డ  (అ ., ఇమ ను ల ) ా  ా  ా సమ /నమ కమ  లక  ఉం ! 

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 7:1-2 

 1య  ాజౖన ఉ య  మనుమడ ను మ  క మ ర డ ౖన ఆ  నమ లల  ి య  ాజౖన నును ఇ ా ల  ా ను 

మల  క మ ర డ ౖన కహ ను య దమ  ేయవలన  ర షలమ  వ  ా  అ  ా వలన ాక ను 
2అప డ ి యనుల  ఎ ా య లను డ  ే ి ర  దు వంశసులక  ెల పబడ ా, ా  అడ  ెట  కద నట  ా  

హృదయమ ను ా  జనుల హృదయమ ను క లను.  
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7:1 ‘‘ఆ  నమ లల ’’  ఆ  .ప . 735-715 మధ  ాలంల  ప ా ం డ .  ఈ అ యం క  ా వరణం ి య  మ య  

ఇ ా ల  ఇదర  య  ద  దం ెత వచు ట ఎందుకంట య  అష ర   దం ెత  ా  య  ౖ క త క  

ాలదు. 

 
 ‘‘ కహ ’’  ఈయన ఉతర ప  ెగల ిం ా  అ యం ా ఆక ంచు డ  (అ ., ఆయన ప ాలన ాల ల , Bright, 737-

732; Young, 736-730; NIV Study Bible, 752-732).  ‘‘ భ ంపబడ ఏక ాజ పత ం ా ల ’’ అనుబంధం ల గ , #3 ల  ర  

చూడ మ . 

 
7:2 ‘‘ దు వంశసులక  ెల పబడ ా’’  ఇ  తం ాజక ట ంబ  ఇవ బ న కను లక య ానంల  జనుల  ఇ న 

కను సూ సున . 

 
  
NASB  ‘‘మ ాం ే ి ’’ 

NKJV  ‘‘వ హం ఏర రచు ర ’’ 

NRSV  ‘‘  త  ట ర ’’ 

TEV  ‘‘అప ట  ార  అక డ ఉ ర ’’ 

NJB  ‘‘ఆక డ ఆ  ఉ ర ’’ 

LXX  ‘‘క టప  ఉ ర ’’ 

Peshitta  ‘‘క ల  ే ర ’’ 

REB  ‘‘ త  ట ర ’’ 

 య (BDB 628, KB 679, Qal ప ప రత)క  అరమ  ‘‘ ాం .’’  ఈ సందర ంల  ఇ  మధ ల  ిరం ా బసను సు నుట అ  

అ ా  క  ఉం .  ఇ  స య  బల నద , ాజ య సఖ తల  ఆ ప  క  ఉన ట  ె యజసున . 

 ఇ ే య 19వ. వచనమ ల  దం ె న ద ౖన మ ను ెప  ఉప ంచబ ం . 

 
 ‘‘ ా  హృదయమ ను ా  జనుల హృదయమ ను క లను’’  ఇ  ాజవంశమ క  లక కను న ర షలమ  ాసులను 

సూ సున . 

 
 ‘‘ ా  అడ  ెట  కద నట ’’  ఇక డ ‘‘అల డ ట’’ లక ‘‘త ల ట’’ అ  ప ల  ండ ార  ఉప ంపబ ం  (BDB 631, KB 

681, Qal ార రకమ  మ య  Qal వర ప ా ణమ ).  సహజం ా వత ఒక ార రక య మ య  ఒక వర ప సంప రత 

ాక మ , ా  ఇక డ ఇ  మ  పె బ న య మ య  వర పమ  ఒ  ా ణమ ల  ఉం . 

 య  మ య   యకత ం భయప ం .  ా  హ ా పత త మ య  ా ా ల ద ఆ రప ే నమ కమ  లదు! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 7:3-9 
3అప డ  హ ా షయ  ఈల గ  ల ె నుఆ  దు నుటక  వ ను  క మ ర ైన య ా ష బ ను వ  

మ రమ న  ౖ ట ాల వకడక   అత  ఈల గ  ెప మ   4భదమ సు , మ ంచుమ ; గ ా చున   ండ  

రకంచు నలక , అన ా నును, ి యనుల , మల  క మ ర డ ను అను ా  ా  జ యక మ ,  గ ం ె అ య యక మ . 
5 ి య య , ఎ ా మ ను, మల  క మ ర డ ను క  డ యేవలన  ఆల ంచుచు  6మనమ  య  ేశమ    
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జనులను భయ ట  ా ారమ లను పడ ట ట బ లను ా  క మ ర   ా ా య ం  ెదమ  రండ  ెప . 
7అ  ేపభ ౖన హ ా ఈల గ  ల చు చు డ  ఆ మ ట ల వదు, జర గదు.  8దమసు  ి య క  ాజ ; దమసు నక  

ను ా ; అర వ య దు సంవత రమ ల  ాకమ నుప  ఎ ా మ  జనమ  ాక ండ శనమగ ను.  9 ను ఎ ా మ నక  

ాజ ; నునక  మల  క మ ర డ  ా ; ర  నమ క ం న డల ిరపడక య ందుర .  

 
7:3 ‘‘ షయ ’’  ఆయన ర  ండ  మ ాచ ాల శమమ , ‘‘ర ణ’’ మ య  ‘‘ హ ా’’.  అరం ే ి బడ మ య  

ె యపరచబ న అరమ , ఒక య క  ఊ వమ , ‘‘ హ ా ర ణ  ఉ డ ,’’ ‘‘ హ ా ర ణ ె ాడ ,’’ దల గ న . 

 
 ‘‘ య ా ష బ ’’  ఈయన షయ  దట క మ ర డ .  ఆయన ర క  10:20-23 క  ‘‘ ిం న ాడ  వ ాడ ’’ అ  

అరమ ం .  ా ను క ి నుటక  ఆయన క మ ర  ి  ళ మ  అ  షయ  ెప ట అ  తన ర క  త న ధం ా 

కల సు నుట అ  స ం .  ఇ  ఈ ం  ాట  సూ ంచవచు  

1. వలమ   ే ిన ౖన మ ల  ంత గ  బ  ఇంట  వ ర  

2. ా సమ ల  ంతమం  య జ ంగమ  మ త  బత క దుర .  షయ  ‘‘ ిం న ా సుల ’’ అ  వమ న  

ప  తరచూ ఉప ం డ .  1:9ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
 ‘‘ వ  మ రమ న ౖ ట ాల వకడక  ’’  ఇ   సమయంల  ర షలమ క  ట  సరఫ ా ే  హ ను టబ గక  

సంబంధమ  క  ఉం .  ఈ టబ గ య  ా ల పట కమ ల  క  ఉప ార .  ఆ   ేయ  ిదబ ట ను 

ప సు డ .  ఆయన తన బల ా  స చూచు ంట డ ! 

 
7:4-9 షయ  ా ఆ క  వే న సం ేశమ  ఇ .  దట గమ  ఆ ను సంబ సున . 

1. భదమ  సు , BDB 1036, KB 1581, Niphal ార రకమ  

2. మ ంచుమ , BDB 1036, KB 1581, Niphal ార రకమ  

3. జ యక మ , BDB 431, KB 432, Qal ార రకమ  ఒక జ ీ వ  వమ  ఉప ంపబ ం  

4.  గ ం ె అ య యక మ , BDB 939, KB 1236, Qal ార రకమ  ఒక జ ీ వ  వమ  ఉప ంపబ ం   

 ి య  మ య  ఇ ా య ల  క  ప ాల ఆ  భయ  ారణమ  (5వ. వచనమ ) 

1. మనమ  య  ేశమ  , BDB 748, KB 828, Qal ార రకమ  ఒక జ ీ వ  వమ  

ఉప ంపబ ం   

2.  జనులను భయ ట, (NASB మ ), BDB 880, KB 1089, Hiphil ార రకమ  ఒక ఉ ో ధక వమ  

ఉప ంచబ ం   

3.  ా ారమ లను పడ ట, BDB 131, KB 149, Hiphil ార రకమ  ఒక ఉ ో ధక వమ  ఉప ంచబ ం   

4. ట బ లను ా  క మ ర   ా ా య ం ెదమ , BDB 573, KB 590, Hiphil ార రకమ  ఒక ఉ ో ధక 

వమ  ఉప ంచబ ం  

 హ ా తన పణ కలను 7వ. వచనమ ల  వ ం డ . 

1. ఆ మ ట ల వదు, BDB 877, KB 1086, Qal అసంప ర ాక మ  

2. ఆ మ ట జరగదు, BDB 224, KB 243, Qal అసంప ర ాక మ  
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 హ ా చ తను తన ఆ నమ ల  ఉంచు  ఉ డ , మ నవ ౖ  ాదు, లక ి య /ఇ ా ల  లక అష ర ను ాదు.  

ఏ ఏ , య  యకత మ  తర ప న అవసరత ఉం - ార  హ ా మ టను శ ిం /నమ  (9వ. వచనమ )! 

1. నమ కమ , BDB 52, KB 63, Hiphil అసంప రమ , బహ వచనమ  ( ాచ క య ానమ  మ య  యకత మ , 

చూ. 13, 14 వచ ల ) 

2. ట న క ండ (అ ా ర. ారణ ’’), BDB 52, KB 63, Niphal, అసంప రమ , బహ వచనమ  

ద ఉన אמן   అరమ  క  ఇ ే సమ  2 ం . 20:20 ల  చూడగలమ .  ఇ  ే య 2 సమ . 7:16 ల  వదు ాచకత మ  

క  ాశ తమ క  సంబం ం  ఉప ంపబ ం .  బంధన అనుబంధమ ల  హ ా తన బంధన గసుల  తనను 

శ ించ /ఆ రపడ  ాక ం న చర ి నక డద  అను డ  (చూ. 30:15).  22:25 ల  ‘‘ ా సమ ’’ ద ఉన  

ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 
 ‘‘ గ ా చున   ండ  రకంచు నలక ’’  ఈ ండ  దండయ తల  ఘ  ‘‘ఉన ’’ అన ట  వ ంపబ .  ి య  (అ ., 

దమసు ) .ప . 732ల  అష ర  ా  ల ం వడం మ య  . ప . 722 ల  ఇ ా ల  (అ ., సమ య ) ల ం య .  ఈ 8వ. 

వచనమ ల  ఈ సంఖ  (65 సంవత రమ ల ) ఈ ాలమ ల  చ తగ ం న సమ ా  మన పసుత త  ందుపరచు లమ . 

 
7:6 
NASB  ‘‘  డలల  కను. . . ే ం’’ 

NKJV  ‘‘  ా ారమ ల  సందును ే ం’’ 

NRSV  ‘‘  జ ం’’ 

NJB  ‘‘  శనమ  ే ం’’ 

Peshitta  ‘‘  పగ ల ట ం’’ 

REB  ‘‘  శ  పగ ల ట ం’’ 

 ఈ య (BDB 131, KB 149, Hiphil అసంప రమ  ఒక ఉ ధక వమ  ఉప ంపబ ం ) ప నం ా ‘‘ ట ెర వ మ ’’ 

లక ‘‘ ా ెర వ మ ’’ అ  అ ా  క  ఉం  (చూ. 2 ా ల  3:26). 

 
 ‘‘ట బ ల ’’ (BDB 370) అ  అష య ల ర .   కగల ండ  ఉప ాల : (1) ల దుల  ఒక జ  పజల  

లక (2) త ర  క  ా  ర  (ట -బ- ల , LXX ట ల , Ethba’al అ  క  ె యబ ం ); ఏ ఏ , MT  హల లను 

ే ,  ‘‘ట ల ’’ ా మ ం , ల   ‘‘ ే  ప  ా ’’ అ  అరమ ం .  ా. . ర  గంధకర వ  క  స వమ  

దృ ి ణమ నుబట మ యడం సహజం.  అ  ఈ సందర ంల  ఇ  య ా ల  అష య లను బలపర  ే ె య  వ  

సూ సున . 

 
7:7 ‘‘అ  ేపభ ౖన హ ా ఈల గ  ల చు చు డ  ఆ మ ట ల వదు, జర గదు’’  ఈ ాక గంల  జ త ల ట ద మ య  

చ తయంతట ద ేవ  ఆ నత మ య  ార మత మ ను బ ం ే అ క వచ లల  ఇ  ఒకట (చూ. 17, 18 & 20 వచ ల ).  

అల  8:10 మ య  28:18 లను క  గమ ంప మ . 

 
7:8 ‘‘(అర వ య దు సంవత రమ ల  ాకమ నుప )’’  ాలమ  క  నమ  అరం ే ి వడం కషం.  ఇ  బహ ా  

ఎ ా రహ ోను ఇ ా ల  ేశమ  నుం  ేశబ ష రణ మ య   ిరపడ  ప ేయ టక  సంబం ం  ఉం  (చూ. 2 ా ల  
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17:24; ఎజ  4:2).  ఇ  ట  మం  ఉ హరణ ా ఉం  (1) ా. . ల  ష త ాక  క  పవచనమ  క   గ ; (2) ఒక 

క ర  షయ  ాఠ ా  సవ ం న ఆ తర ాత వ న లఖక డ ; లక (3) ండూను. 

 NIV షయ  పద ా  ఇల  ె యజ ిం  ‘‘  ా సమ ల  వ  ిరం ా ఉండక ే, వ  ప ా లబడలవ ’’. 

 
7:9 ‘‘ ర  నమ క ం న డల’’  22:25 ల  ప ే క అంశమ : ా. . ల  ా సమ , నమ కమ , ఆ రపడ ట, ా స తను 

చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 7:10-17 
10 హ ా ఇంకను ఆ నక  ఈల గ  ల ె ను  11  ేవ ెనౖ హ ావలన సూచన నడ గ మ . అ  ా ళమంత ల ైనను 

స  ఊర ల కమంత ఎత నను స .  12ఆ  ను అడ గను హ ాను ంప న  ెప ా  13అతడ ఈల గ  ె ను, దు 

వంశసుల ా, ను ; మనుష లను ి ంచుట లదను   ేవ  క డ ి ంత ా?  14 ాబట పభ వ   క సూచన క  

చూప ను. ఆల ంచు , కన క గర వ  క మ ర  క  అత  ఇమ ను లను ర  ట ను.  15 డ ను స ంచుటక ను ల ను 

ర  నుటక ను అత  ె  వచు నప డ  అతడ  ర గ , ే ను నును.  16 డ ను స ంచుటక ను ల ను ర  నుటక ను ఆ 

బ ల  ె ాక మ నుప  ను  భయ ట  ఆ దర  ా ల ేశమ  ాడ ేయ బడ ను.  17 హ ా    జనమ   

 ితర ల క ట ంబప ా   శమ నమ లను, ఎ ా మ  య నుం  ల న నమ  దల  ట వరక  ా  

నమ లను ర ి ంచును; ఆయన అష ర  ా ను  ర ి ంచును.  

 
7:11 11వ. వచనమ  క   ా ా  ండ  ల ా అరమ  ే ి నవచు . 

1. ‘‘అడ గ మ ’’ అ  య క  ండ  ఉప ాల  (BDB 981, KB 1371, Qal ార రకమ ), చూ. NKJV, Peshitta 

2. య ( שׁאלה) క క ఒక ఉప గమ  మ య  Sheol ( השׁאל  BDB 982) క  ఒక ప గమ , చూ.  

 NASB, Vulgate, TEV, NJB, REB (LXX ల  “ల త ” అ  ఉం ) 

  ాఠ మ  ద USB ాధ క క ండ  ‘‘అడగ ల ’’ ( ార ర ాల )క   ‘‘B’’ టంగ  ఇ ం  (అ ., ంత 

సం ే స దమ ).  ండూ క  ంట  వసున  సంద ా  స త .  ఇక డ మ  ాడబ న ప ల  ఏ  ె యదు ా  

పద తం (లక ా ాఫ ) క  మ ఖ  ఉ ేశ మ , వరం ా ాక , మనక  ేవ  క  బయల ాట  క  స న అ ా  

లక  ఉం .  ఇతర లకంట  మ  ఎక వ ా అరం ే ి ాలను ంట అ  ేవ  నుం  వ ం  ాదు! 

 ఆశ ర ా, కలవరబడ తన వక డ  తన ాక మ ను నమ  ేవ డ  స యమ  ేయ  ఇషపడ త డ .  ఆయన 

తన బంధన పజలక  సం త ాల  ఇసు డ  (చూ. 37:30; 38:7,8; 55:13).  ఇల ంట క ారణల  అందర  ా సులక  లభ మ  

ావ  లక ా ానమ  ేయబడలదు (చూ. మత . 12:38-39; 16:1,4; మ ర  8:11-12; 13:4; ల ా 11:16,29; ను 2:18; 4:48; 

6:30; 1 ం . 1:22).  సూచనల  మ య /లక అదు త య తరచూ ా ను క య ల  (చూ. మత . 7:21-22; 24:24; మ ర  

13:22)! 
 
 ‘‘  ేవ ైన హ ా వలన’’  ‘‘  ేవ డ ’’ వ  ‘‘  ేవ డ ’’ అ  ాట మధ  ఉన  ా  గమ ంచడం ఆస కరం ా ఉం .  

ఏ  ఏ , ల మం  ా. . వ క ల ా సమ  ఇతర ల  మ ట ేటప డ  ‘‘  ేవ డ ’’ అ  ఉప ంపబ ం .  ఇ  

ి ంతపర న ఏ ఉ ేశ మ ల  ఒక ీయపదమ . 
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 ‘‘అ  ా ళమంత ల ైనను స  ఊర ల కమంత ఎత నను స ’’  పవక ఆ ను ేవ  క  ా స తక  ఏ ధ న 

సూచ ా , అ  భ  ద ా , భ  ంద ా , ఆ ాశమ ల ా  ఎక ై  స  అడగమ  ెప త డ .  ేవ డ  ఆ  

తనను ను స షం ా బయల పరచు నుటక  ిదం ా ఉ డ . 

 Sheol ద తర ణక  5:14 ల  ప ే క అంశమ : మరణం న ార  ఎక డ ర ? చూడ మ . 

 
7:12 ‘‘ఆ  ను అడ గను హ ాను ంప న  ెప ా’’  చూడ  ఇ  ల  ల నౖ మ ట ా ఉం  ఎందుకంట ేవ  పజల  

ేవ  ‘‘ ంచ‘‘(BDB 650, KB 702) క డదు అ  ఉం  (చూ. ర. 17:2,7; సంఖ . 14:22; . 6:16; ర. 78:18,41,56; 95:9; 

106:14).  అ , ఈ ా  క  ఉ ేశ మ  ఇప ట  వే  స య  ాక ం  అష ర  స య  ాల  ర ంచు  

ఉ డ .  ఇ  ేవ  ర ంచడం ాదు.  ేవ డ  తనక  ను ా దు వంశ ా క  ఆయన ాక మ , ాప దల మ య  అనుగ  

ా ంచు నుటక  అవ ాశ డ , ా  ఆయన ఉప ంచు నలదు! 

 
7:13 ‘‘ ను ’’  ఈ య (BDB 1033, KB 1570, Qal ార రకమ , బహ వచనమ ) షయ  గంధమ ల  ల  తరచు ా 

ఉప ంపబ ం  అ  ేఇక డ మ త  ‘‘ఇమ ను ల  క  గంధమ ’’ ల  ఉం  (అ ., 7-12 అ య ల ).  ల  

ే ం ల  వే డ  ర ంట డ ! 

 
 ‘‘ దు వంశసుల ా’’  ఈ సందర మ ల  ఈ వచనమ ల , ఇ  సమ కం ా ెప బ , ఆ ను ఒక దు వంశమ ల  ఒక 

ప ా సూ సు డ  (చూ. చూ. 2 సమ ల  7). 

 
 ‘‘ ి ంచుట లదను ’’  ఇ   జ యపదం (BDB 589, చూ. సంఖ . 16:13; హ . 22:17; . 16:20; 34:18).  

పజల  ేవ  మ య  ఆయన బయల పర న తన  (  ధర ాసమ ) ఒక స ల న, ామ ఖ త ల  షయం ా 

ప గణం ర . 

 
 ‘‘ ి ంత ా’’  ఈ య (BDB 521, KB 512) ండ ార  ఉప ంపబ ం . 

1. ఒక ా  మ నవ లను సూ సూ (Hiphil వర పక ా ణమ ) 

2. ఒక ా  వే  సూ సూ (Hiphil అసంప రమ ) 

 పజల మధ ల  ఆ  హ ా ప ా (చూ. 2 సమ . 7) తన కర ా  స ా ర ంచలదు. 

 
7:14 ‘‘ ాబట పభ వ   క సూచన క  చూప ను’’  ఈ సూచన (BDB 761) ాధ కం ా ఆ  ాల  అన ంచు ా  

(ప ే . 15-16 వచ ల )! 

 
 ‘‘కన క’’  ఇక డ న   పదమ  almah (BDB 761).  ఈ పదమ  ాహమ నక  ిదం ా ఉన  ఒక పడ చు ీ  

ఉప ంపబ ం  (చూ. ఆ . 43:24; ర. 2:8; ా . 30:19).  ఇ  లౖం కం ా ప పక త ం న ీ  ె యజసున .  ల  

కన కక  మ  పదమ  ఉం , bethulah (BDB 143),  23:4,12; 37:22; 47:1; 62:5 ల  షయ  ఉప ం డ .  

ా న ాంతరమ   క  పదమ  ‘‘కన క’’ ా తర మ  ే ిం .  ఈ ప ల  శబ రంల  క ి , ఇ ా  

ాంస ృ ాంప య లల  కన కల ా ప గణంచబ .  ఏ  ఏ , ఇదర  కన కలక  జ ం ర  అ  ను ంచను, ఒక !  

ఆ  ాలమ ల  ఒక సహజ గ ర  వల మ య  సు ాలమ ల  (మత . 1:18-23; ల ా 1:26-38) ఒక (‘‘ఒక’’ [the] MT) 

కన క ఒ ధ న ాల  ఉ .  ఇ  ఒక బహ ధ పవచన ర ర ా ఉం ! 
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 . .  గట ా ఉ టంచక వ  ారణం (ఇ  వలమ  జన ను గ ం న ండ  వృ ం లల  ఉం  [అ ., మత  1:23; 

ల ా 1:31,34]) మ య  అ సుల ా ా ల పసం ాలల  లక ఏ అ సుల  ప కలల  ా  పె క వ  ారణం బహ ా క - మ  

మత లల  ేవ ళ  మ య  మ నవ ల లౖం క సంగమ ల వలన సం నమ  కలగడం సర ా రణం ా ఉం ే  ాబట 

ెప బడలదు అ  ను అను ంట ను.  

 ాపమ  ప ర ష  ర మ  ా ప సుంద ,  ాబట కన క  జ ంచడమ  అ  ఒక ి ం  ఆ రం ే ి వడం,  

అ ాయంల  ఒక మ రత మ !  ాస ా  ండ ా ఉం న మన ితర ల ర ల  వలమ  వే  రవ వలన సం నమ  

క ార  అ  ఇ  సమ నమ ా ఉం .  స య ేవ  ఆ నమ ల  ఉ డ !  స య పద ంచబడ . . ల  

బయల పరచబ న ఇం ా ప  సత టంట, ఆయన స షం ా మ నవర ప న ేవ డ ా ఉ డ  (చూ. ను 1:1; 5:18; 

10:33; 14:9-11; ి ీ . 2:6)!  అంద ేత కన క జన మ  అవసర ం ! 

 
  
NASB  ‘‘క మ ర  క  క మ ర ర  ఉండ ను’’ 

NKJV, Peshitta ‘‘గర వ  క మ ర  కనును’’ 

NRSV  ‘‘క మ ర  క , డ  ఉన ’’ 

TEV   ‘‘గర మ  ఉన  ఆ  క మ ర  కనును’’ 

NJB, REB ‘‘ఒక క మ ర  జన , డ  ఉన ’’ 

LXX   ‘’ ఒక క మ ర  క , డ  ఉండ ను’’ 

 షణమ  (BDB 248) సహజం ా ఎవ  ఇప ట  గర వ ా ఉన  వ  ె యజసుం , ా  ఇక డ ంత గ  ఉం , అల  

తర మ లల  క  ఇల  ఉం . 

 ఇ  షయ  ాలంల  ఒక ీ  సూ సున ; ఈ  ా క  ర  ావచు  (అ ., య  జన మ ) లక పవక ర , లక 

అవరణమ ల  ఒక య వ న ీ ావచు , ె యదు అ  ే దు వంశసుడ  అ  సంద ా  య  (ఆ  క మ ర డ ) స ా 

స త ం .   

 
 ‘‘ఇమ ను ల ’’  ఈ ర  (BDB 769) క  అరమ  ‘‘ ేవ డ  మన  ఉ డ ’’ (చూ. 8:8,10).  షయ  ాలంల  ల మం  

ిలల  ేవ  ే క క న ర  టబ ే ార .  బ ల  ర  ఒక సూచకమ , తనక  ఇవ బ న ఒక ప ే క ర  ాదు!  ఈ పజల  ఒక 

మ న ా త, కన కక  జ ం న, మ నవర ప న, అస క న బ ల  ఊ ంచలదు!  ఇ  ఒక ా. . సత మ  ాదు, ఒక 

కమ వృ ా బయల పరచబడ త న  . . సత  ఉం ! 

 
7:15-16 ఈ వచ ల  సమ ంత ాల ా ఉ  (మ డ  ండ ార  ెప బ న య ప ల ).  ఈ సమ ంతర ప ల   ా త   

క  ల ణమ  ( ండ  క  ా త గం మ య  ఒక ా ాఫ  మ య  వచన ా ల  ఉ ). 

 
7:15 ‘‘అతడ  ర గ , ే ను నును’’  ఈ వచ  సంబం ం  ఇక డ ండ  ి ం ల  ఉ :  అరమ  ఆయన ప  

సంపన త ఉన ప డ  ావచు ను (అ ., ర. 3:8) లక  ర దం ా ఆయన బ ా కర వ ా ఉన ప డ  ావచు ను (చూ. 21:22 

వచ ల ). 

 
 ‘‘ డ ను స ంచుటక ను ల ను ర  నుటక ను ఆ బ ల  ె ాక మ నుప ’’  చూడ  ఇ  ఈ ం  ాట  

సూ సున ట ం  
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1. ‘‘లక అప జ  య గమ ’’ (అ ., మతపర న ణ క  ఫ తమ ) 

2. ఏ  ంచబ ం ో  ఏ  స న ో  ె ిన ఒక యవ న బ ల డ  ాబ డ  అన ట .  ఆ తర ాత య  తమ ల  

ఇ  ప  సహజం ా పదమ డ  సంవత ాల వయసు ా ఉంట ం  (అ ., Bar-Mitzvah).  ఏ ఏ , 8:4 ల  

మ ందు ా ెప బ ం ! 

 
7:16 ‘‘ ను  భయ ట  ఆ దర  ా ల ేశమ  ాడ ేయబడ ను’’  ఇ  ి య  (చూ. ఆ సు 1:3-5) మ య  ఇ ా ల  (చూ. 

17:3) అష ర  ా ఓ ంపబ , ేశబ ష రణ ాబ ే  సూ సున .  ఇ ా ల  మ ఖ పటణమ , సమ య , .ప . 722 ల  

ఒక ద మ ట  తర ాత అష ర క  ల ం ం .  ఈ ెగలల  ఎక వమం  మ  క నుక  ాలదు, అ ే ఎక ై  ే ార  

బ ష ంచబ  అక ే పజల  క ి య ర  (అ ., య ). 

 
7:17 ‘‘ హ ా  ’’  ఇ ా ల  జ  క  ప  త క పత  హ ా తన ఉ ేశ రక  తన ఆ నమ నుం  ే

వసుందనుటక  ఇ  మం  ఉ హరణ. 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 7:18-19 
18ఆ నమ న ఐగ ప  నదుల అంతమందున  జ గలను, అష ర ేశమ ల  కం గలను హ ా ఈల ట ిల చును.  19అ  

అ య  వ  టల ల యలల ను బండల సందులల ను మ ండ  దల టల ను గ  ళ టల ను  ల చును.  

 
7:18 ‘‘ఆ నమ న’’  ‘‘ఆ నమ ’’ అ  పభ వ  తన ా ా లను ర  న  ఉం  (చూ. 18,20,21,23).   ఇ  ఒక దగరల  ఉన  

ష త  ాల  ( ి య  మ య  ఇ ా ల  పతనమ , చూ. 16వ. వచనమ ) లక ఒక అంత ాలమ , అంత ాల ా వరణమ ను 

(అ ., స యసంబం త య గమ , కన కక  ప టన సత  య గమ ) సూ ంచగలదు. 

 
 ‘‘ఈల’’  5:26 ల   చూడ మ . 

 
 ‘‘ఐగ ప ’’  ేవ  పజల  ఇప ట  ారవంత వరమ న ాంమ జ ల  మ య  ౖల న ల మధ  ఆ క త ాటంల  క బ  

ఉ ర .  ఐగ ప  హ ియ  7:11; 8:13; 9:3, 6; 11:5, 11; 12:1 ల  సూ ంచబ ం . 

 
7:19 ‘‘అ  అ య  వ  టల ల యలల ను బండల సందులల ను మ ండ  దల టల ను గ  ళ టల ను  ల చును’’  

వ  ా ాన ేశమ ల  మ ర మ ల సల లను స తమ  ఆక ం  ే ద దం ె ే ౖ  వ ంచుటక  వర స ాదృశ మ  ఇ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 7:20 
20ఆ నమ న హ ా న  (య పటసు) అద  నుం  క  వచు  మంగలక ేతను, అన ా అష ర  ా   ేతను  

తల ండ కలను  ాళ ండ కలను రమ  ే ంచును, అ  గడమ క డను య ను.  

 
7:20 ‘‘ఆ నమ న హ ా. . .తల ంట క లను రమ  ేయ ను’’  ఇ  చూడ  అష ర  తనక  స యమ  ేయ  ఆ  

కప మ ను సూ సున ట ం , 2 ా ల  16:7-9.  తల మ య  గడమ  రమ  ేయ ట ఒక అవమ  మ య  ా  

హ మ  (చూ. 2 సమ . 10:4-5; 1 న. 19:4; య  48:37). 
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 ఈ వచనమ  ‘‘ ాళ  ంట కల ’’ య వ న ప ర ష ల క ిం ే ంట కలక  సంబం ం నట  క సిున  (చూ. 6:2; య . 3:24; 

1 సమ . 24:3), ఇ  ఒక అవమ  ె యజసున . 

 అ క సల లల  క ిసున  ‘‘ ాళ ’’ (BDB 919) అ   పదమ  ఈ ం  ాట  సూ సుం  

1. మగ జన ం య ల , ర. 4:25; య . 3:24; ర త  3:4,7; 1 సమ . 24:3 

2. ీ జన ం య ల , . 28:57; . 16:25 

3. దూతగళ వ ల క  ావచు , ర ప ల , షయ  6:2; ర బ ల , . 1:23 

 షయ  36:12 ల  మ తమ  ఒక ‘‘ ాళ  ళ ’’ (NIDOTTE, ా. 3, . 1048). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 7:21-22 
21ఆ నమ న ఒకడ  ఒక న  ఆవ ను ండ  ఱ లను ంచు న ా  22అ  సమృ ా ా నందున అతడ  ర గ  నును; 

ఏలయన ా ఈ ేశమ ల  డ వ బ న ారందర ను ర గ  ే లను ందుర .  

 
7:21 ఇ  15వ. వచనమ  వల ఒక సమృ  సూ సున  లక ఒక ల  సూ సున  అ  ద ఎం  తర ణ ఉం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 7:23-25 
23ఆ నమ న  ం  ణమ ల ల వగల  ెట ండ  ప  సలమ న గచ దల ను బల  రక  ి ెట ను ర గ ను.  

24ఈ ేశమంతయ  గచ  దల ను బల రక  ి ెట ను ం య ండ ను గనుక బ ణమ లను ండను ేత పట  జనుల  అక   

వ దుర .  25 ార ేత తవ బడ చుం న ండ ల టల నున  బల రక  ి ెట భయమ ేతను గచ  దల భయమ ేతను జనుల  

అక  ర ; అ  డను ల టక ను ఱల  క టక ను ఉప గమగ ను.  

 
7:24-25 పజల  అక డ లక వడం వలన దసంఖ ల  కౄరమృగమ ల ా ానభ  ఆక ంచు  ఇ  సూ సున  (ఇ  ండూ 

ప ేశ ాండమ  28 ల  బంధన ా ాలక  సంబం ం న ). 

 
త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 
     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ  ేవ ంచవల  ిఉంద   ఉ ేశమ .  మనల  

ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .   ఒక 

ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు. 

 
1. య  పజల  స యను ఒక వే  అవ రమ ా ఎదర చూ ా ా? 

2. షయ  7:14 ఆ  ాలమ ల  ఒక కన క క  జన ను పవ ం ం ? 

3. ఈ అ య లల  ిలల ర  ఎందుకంత ామ ఖ  సంత ంచు  ఉ ? 
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షయ  8 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

దమసు  మ య  

సమ య  పతనమ  

అష ర  శేమ  ద 

దం ెతబ త ం  
మ ర  ాల ,  బ  

 క  గ ర  

షయ  క మ ర డ  

పజలక  ఒక గ ర వల 

షయ క  ఒక 

క మ ర డ  ప టక 

8:1-4 8:1-4 8:1-4 8:1-2 8:1-2 
   8:3 8:3-4 
   అష ర  చకవ  

వసు డ  

ిల హ  మ య  

య ఫటసు 

8:5-8 8:5-8 8:5-8 8:5-8a 8:5-10 
(5b-8)     

ిం న ా సుల  (6-8)    

   8:8b  
8:9-10 8:9-10 8:9-10 8:9-10  
(9-10) (9-10) (9-10)  (9-10) 
 ేవ  భయపడ , ఆయన 

ాక మ ను ల ట మ  

ా మ  మ య  

ఉప ేశమ  

పవకను పభ వ  

చ ంచుట 

షయ  క  ల మ  

8:11-15 8:11-15 8:11-15 8:11-15 8:11-20 
    (11-20) 
(12-15) (12-15)  మ ణం న ా  

సంప ం  ే షయ  

చ క 

 

8:16-18 8:16-18 8:16-22 8:16-17  
 (16-18)    
   8:18  
8:19-22 8:19-22  8:19  
   8:20  
   శమల ాలమ  అంధ ారమ ల  సం రం 

   8:21-9:1a 8:21-23a 
    (21-23a) 
    డ దల 

    8:23b-9:6 

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 
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     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 
సంద ా ను త అంతృ  ి
 

A. ఈ అ యం చరణ ల ా పద ావ  పవచ  ర ప ఖ ా యేడం ఎంత కష  అ  ఉదహ సున .  ఈ 

చరణ ల  ఎల  ంచబ  ెప లమ .  అ  ఎవ  గ ం  మ ట డ త  ెప లమ  క ! 

 
B. ఇల ంట అ య లల  ప  చరణంల  ప న స  కను న  పయ ంచడ  మం .  తర ాత ఏ న మ  

మ  ెప బ న లక ప ల  లక అం ాల  ఉ  చూ .  వ ాలను ి ాదంల  ట షయంల  లక ి ం ల 

కమపదత ల షయంల  జ గతపడం .   పద ావ మ  అస షతక  టం  ర .  అనుబంధమ  ఒకట చూడ మ . 

 
C. అస షత  పద ావ మ  మ య  పవచనమ  క  ల ణమ .  ాఖ న ాల  రసవత ా  (పద ాల , 

సమ ంతర ల ) చం సుం  మ య  సూ ం ాల అ ా  తరచూ ట త ం . పధమమందు ఈ చరణ ల  ర  

ర ా ఉం ే .  న  ల ా ర ం ంచబ  ఉం ే !  ను ంట  ే ా  ల ౖటట  ేయ  అ  

ఉ ే ంపబ న !  వలమ  సమయమ , ారన, కమం ా జ  బయల ాట  మ త  స  స షపరచగలవ ! 

 
D. 6-8 అ య లల  అ క ఏకవచన సర మ ల  ఉ .  హ ా తరచూ పవకను ఉ ే ం  మ య  ఆయన తరచూ 

ఒక సమ హమ వల గ ంప లను ఉ ే ం  మ ట డ . 

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 
 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 8:1-4 
1మ య  హ ా వ  ప పలక ి  మ ర  ాల ,  బ , అను మ టల  ామ న  న అ రమ ల  ద 

ాయ మ .  2  తమ  నమ క న ా మ  పల క టక  య జక ైన ఊ య ను బ ా య  క మ ర ైన జక ా ను 

ా లను ా టదన   ెప ా  3 ను పవ  దక  ; ఆ  గర వ  క మ ర  కన ా హ ా అత  మ ర  ాల  

 బ  అను ర  ట మ .  4ఈ బ ల డ య  అమ  అ  అన రక మ నుప  అష ర ా ను అత  ార ను దమసు  క  

ఐశ ర మ ను ను ోప డ  మ ను ఎ  వ దుర ను.   

 
8:1-4 షయ  క  ండవ క మ ర డ  (చూ. 3వ. వచనమ ) య  క  మ ఖ  మ ట ర ైన (అ ., ి -ఎ ా  

య దమ ), ి య  (దమసు  క  మ ఖ పటణమ ) క  శ  ఒక పవచనమ ా ఉ డ .  . ప . 732 ల  దమసు  
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అష ర  ేత మ ట ంచబ ం  మ య  అందుల  పజల  బ ష ంచబ ర .  ఒక ధం ా షయ  క  ండ వ క మ ర డ  

7:14-16 ల  ా ాన ప త  సమ ంతరమ ా ఉ డ . 

 
8:1 ‘‘ వ  ప పలక ి . . . ద ాయ మ ’’  హ ా షయ క  ండ  ఆ ే ాలను ఇ డ . 

1. ‘‘ ి నుమ ’’, BDB 542, KB 534, Qal ార రకమ  

2. ‘‘ ాయ మ ’’, BDB 507, KB 503, Qal ార రకమ , తరచూ ఇ  ెక  ఉప ం  ేప క ా  

ఉప ంపబ ం , చూ. ర. 32:4,16  

 హ ా బయల పరచున  సమ ా  ాయ , అల  ష త  ాల ాఠక లక  క ,   ఒక ‘‘ ద’’ పలక లక మట పలక 

లక మ ద అవసర  ఉం  (చూ. 30:8), గమ ంచం .  ఎల ంట ప రమ  ఇ  ేయబడం ో  పదమ  (BDB 163) ెలపలదు (3:23 

వచనమ ల   ప గమ  గమ ంచం , ఇక డ ఇ  మడచుట ర ి  యత ల ల ంట క లను సూ సుండవచు , చూ. JB 

ఫ  , . 1155, మ య  IVP Bible Background Commentary [బౖ ల  బ  ా ంట ], . 594). ెప బ న సం ేశమ  

ద ో  లక ద అ ాల  ాయబ న వలమ  ఒక ాక  మనక  స షం ా ె యదు! 

 
  
NASB  ‘‘ ామ న న అ రమ ల ’’ 

NKJV, LXX ‘‘ఒక వ  క  కలమ ’’ 

NRSV, REB, 
     JPSOA ‘‘మ మ ల  అ ాల ’’ 

TEV  ‘‘ ద అ ాల ’’ 

NJB  ‘‘ఒక ామ న  ా ’’ 

Peshitta  ‘‘మ మ ల ా  ద’’ 

 ఇ  ఖ తం ా ఒక అస ష న వచనమ  ఎందుకంట, ఒక వ వసువ క  ‘‘వ ’’ (BDB 60) అ  పదమ  వలమ  ఇక డ మ త  

ఉప ంపబ ం .  హ ా తన సం ేశమ  ాయబ ల  ర డ , ఎందుకంట తన పజలందర  సులభమ ా అరమ  

ే ి ాల  ఆయన ఆశప డ . 

 
 
 
  
NASB  ‘‘ యే టక  ందరపడ మ , ల ట టక  రపడ మ ’’ 

NKJV, NRSV ‘‘మ ర  ాల ,  బ ’’ 

TEV  ‘‘త ర ా ల ట , ర  ే ’’ 

Peshitta  ’’త ర ా మ ట ేయ టక , మ య  శ  న దు ేయ టక ’’ 

JB footnote ‘‘త ర ా- శనమ - గ -మ ట ’’ 

REB footnote ‘‘ శనమ  ేయ  త రపడ , మ ట ేయ  ందరపడ ’’ 

 ఇ  షయ  ండవక మ ర  ర  ‘‘మ ర  ాల ,  బ ’’ (చూ. 3వ. వచనమ ).  5:19 ల  ండ  య ప ల  వ ంగ  

ాఖ ల ా ఉ .  ఇ  బహ ా య దయ గ ా  హ ా ప స ంధన ాబ ల .   ( షయ  క  అం  క మ ర లక  

ఉన ట ) తన ాలమ ల  పజలక  ఉన  ఒక పవచన అరమ .  ఇ  చూడ  ఆ  అ ా ా  బట అష ర  క   

సూ సుండవచు .  ఈ  య  అల  ి య  మ య  ఇ ా ల  డ లను అణగ ొ ం . 
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 హబ. 1:6-8 ల  ఇ ే ండ  య ప ల  య  క  బబ ల ను మ ట  ె యజ ా . 

 
8:2 
NASB  ‘‘  తమ  ను ి ంట ను’’ 

NKJV  ‘‘  రక  ను ి ంట ను’’ 

NRSV  ‘‘  రక  ధృ క ంచు’’ 

NJB   ‘‘ ి నుమ ’’ 

LXX   ‘‘నను  ేయ ’’ 

Peshitta  ‘‘ క  ను ి ను’’ 

JB   ‘‘నను  కను ’’ 

REB   ‘‘  రక  ను ా చు చు ను’’ 

JPSOA  ‘‘ ిల ప ’’ 

 MT ల  ఈ య ‘‘ ా ా ఉండ టక ’’ (BDB 729, KB 795, Hiphil ఉ ో ధకమ ) అ  ఉం .  Dead Sea చుటల , LXX, మ య  

Peshitta ఈ యను ఒక ార రకం ా మ  మ య  NRSV, REB ల ేత అనుస ంచబ .  ఈ సందర మ ల  వే డ  తన 

సం ే ా  దృఢపరచుటక  (చూ. . 4:26; 30:19; 31:28) ఇదర  నమ క న ా ల  రక  చూసు డ  (అ ., ఆ ాశమ  మ య  

భ , 1:2 ల   చూడ మ ). 

 దట ా  ర  ‘‘య జక ైన ఉ య ,’’ 2 ా ల  16:10-16 ల  ెప బ ం  (ఇ  మసక ా ెప బ ం ).  మ క ా మ  

(బర ా  క మ ర ైన జక ా ) అ  2వ. నవృ ంతమ ల  26 ల  ఉ య  ాలమ ల  జక ా ను ఇ  సూ ం వేరక  ెలయలదు. 

 NIDOTTE, ా. 3, . 336, ఇ  షయ , తన క మ ర  ర  ట సమయంల  ఇదర  ా ల  ా ాలను ంట డ  

ె యజసున . 

 
8:3 
NASB  ‘‘ ను ’’ 

NKJV, NRSV, 
     LXX  ‘‘ ను ’’ 

NJB   ‘‘ ను సంపర మ  ే ి ’’ 

REB   ‘‘ ను పడ ంట ’’ 

 య (BDB 897, KB 1132, Qal అసంప రమ ) లౖం క సంబం  ె యజసున  (చూ. ఆ . 20:4; ల , 18:6,14,19; . 

22:14; . 18:6). 

 మ  7:14 ల  ‘‘ఎవర ’’ గర వ ా ఉం  అ  పశ  తలత న .  ఇక డ ండ  మ ఖ  అవ ా ాల  ఉ . 

1. ప ే క బ ల డ  ఒక దు వంశసు ెనౖ ా ను ప ం సున  మ య  ాబట బహ శఆ య , ఆ  

క మ ర డ  ావచు  

2. షయ  బహ ా ఆ క  సంబం ం న ాడ  ావచు , ఒక ళ అ ే, తన క మ ర డ  క  దు వంశ ా  

ావచు .  8:3 నుం  7:14 వరక  ఉన  ా ప త షయ  ండ వ క మ ర డ  ‘‘దగర పదమ ’’ ర ర  ాగలదు. 

 
 ‘‘పవ ’’  ఇ  స షం ా షయ  క  ర ను సూ సున .  ఆ  (1) క  ఒక పవక (BDB 612, ీ ంగ ఏకవచనమ ) లక (2) 

ఒక పవకను ాహమ ం . 



170 

 

 
ప ే క అంశమ : బౖ ల ల  ెప బ న ీల  (Special Topic: WOMEN IN THE BIBLE ) 

ప ే క అంశమ : బౖ ల ల  ెప బ న ీల  

 
I. ాత బంధన 

A. ఆ పరం ా ీల  ఒక ఆ ి ా ప గణంపబడ ర  

1. ఆసుల జ ల  కల పబ ం  ( ర. 20:17) 

2. బ స ీలను ఎల  చూసు ా  ( ర. 21:7-11) 

3. ాం క బ ధ తల  క ఉన  ప ర ష డ  ా లీ క  ా ాలను రదు ేయబడ ట (సంఖ . 30) 

4. ీల  య లను ాడ ే  ార ా ( . 20:10-14; 21:10-14) 

B. ఆచ ాణ త కమ ా చూ  ా  అ న త ఉం  

1. ప ర ష డ  మ య   ీఇదర  ేవ  కల  ేయబ ర  (ఆ ాండమ  1:26-27) 

2. త దండ లను ర ంచుమ  ( రమ ాండమ  20:12 [ . 5:16]) 

3. త  మ య  తం  ద గ ర త మ  క  ఉండ ట (ల ాండమ  19:3; 20:9) 

4. ప ర ష ల  మ య  లీ  ర ల  ావచు  (సంఖ ాండమ  6:1-2) 

5. క మ లక  ా స మ ల  గమ ం  (సంఖ ాండమ  27:1-11) 

6. ఒడంబ కల  బ గసులౖన పజల  ( త ప ేశ ాండమ  29:10-12) 

7. తం  మ య  త  బ ధలను గమ ంచు నుమ  ( ా తల  1:8; 6:20) 

8. మ ను క  క మ ర ల , క మ ల  (ల  క ట ంబమ ) ే ాలయమ ల  సం తమ  ా ం ే ార  

(I న. 25:5-6) 

9. క మ ర ల  మ య  క మ ల  తయ గమ ల  పవ ం ెదర  (య ల  2:28-29) 

 
C. ీల  యకత మ  వ ం  

1.  సహ ద , ా మ  పవ  అ  లివబ ెను ( ర. 15:20-21 అల  ా 6:4 గమ ంచుమ ) 

2. స  గ రమ  ల  వసువ లను క ట  ీలక  ేవ డ  పౖ ణ మ  ఇ డ  ( ర. 35:25-26) 

3. ఒక ,ీ ెబ ా, క  ఒక పవక (చూ. య. 4:4), అ  జ త లంద  న ిం ం  ( య. 4:4-5; 

5:7) 
4. హ ల  ఒక పవక, ాజౖన యీ  త ా కను నబ న ప సకమ  “Book of the Law” ఆ  దగర 

చ ం , ించు డ  (2 ా ల  22:14; 2 న. 34:22-27) 

5. ఎ ర  ాణ, ైవభ  గ న ,ీ ప య ల  య దులను ా ా ం . 

 
II. త బంధన 

A. ఆ రపరం ా య తత మ ల ను, క - మ  పపంచమ లల   హక ల  తప  ండవ తరగ  ర ల ా                     

ప గణంపబ ే ార  (ఒక  మ ి ో య ల  తప ) 

B. యకత ప  ాతల  లీ  
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1. ఎ జబత , మ యమ , ెవౖభ  గల ీల  ేవ  ల ం ర  (ల ా 1-2) 

2. ైవభ పర ాలౖన అన , ే ాలయమ ల  ప చర  ే ిం  (ల ా 2:36) 

3. ల య, ఇంట సంఘమ ల  ా ,ి యక ాల  (అ. ా. 16:14 

4. ి ప  క  నల గ ర  కన క క మ ల  పవకల  (అ. ా. 21:8-9) 

5. బ, ి య  సంఘమ ల  మత ద ( మ  16:1) 

6. ిస  ( ి ి ల), ల  ట ప క ,ె అ ల  క  ఉ ాధ ాల  (అ. ా. 18:26; మ  16:3) 

7. మ య, న, స, , య , య  సహ ద , ఇం ా ల మం  ల  సహ ప ార  

( మ  16:6-16) 

8. జ య  (KJV), అ సుల  ీ ావచు  ( మ  16:7) 

9. య య  మ య  సుంట . ల  సహప ార  ( ి ీ . 4:2-3) 

 
III. ఒక ఆధు క ా ి పస ం  ేబౖ ల  ఉ హరణలను ఎల  సమ ౌల పరచు గలదు? 

A. వలమ  అసల  సంద ా లక  త నట  ఉన  చ తను లక ఆ ాల త  స లను  అ  య ాల సంఘ లక , 

ా సుల క  ల వ ే  ధమ ా ఒకడ  ఎల  వ ంప ే ి ర ంచగలడ ? 

1. రణ గ న అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  మనమ  ామ ఖ న ా ప గణం .  బౖ ల  ఒక 

ేవ  ాక మ , ఇ  ఒకట ా ా , ఆచరణక  ఆ రమ . 

2. త క- బదత  రణ క న షయ ల  మనమ  వ వహ ం . 

a. ఇ ా య ల ఆ ాధన (అ ., ఆ ాల , ఆ ాధ  కమ ల ) (చూ. అ. ా. 15; గల . 3) 

b. దట య గ య తత మ  

c. 1 ం య లక  ా ిన ప కల  ల  ె ి న క- యంతణ ాఖ ల  

(1) మ ల  ఉన  అన మతసుల క  చట నమ  (1 ం . 6) 

(2) బ స ా  ఉం వడమ  (1 ం . 7:20-24) 

(3) బహ ర మ  (1 ం . 7:1-35) 

(4) కన  పడ చుల  (1 ం . 7:36-38)                     

(5) గ లక  అ ం న ఆ రమ  (1 ం . 8; 10:23-33) 

(6) పభ ా  జనమ ల  ల వల  ా ా ల  (1 ం . 11) 

3. ేవ డ  సంప ా, స షమ ా ఒక ప ే క న సంస , ఒక ప ే క నమ నక  తనను ను     

బయల పరచు డ .  మనమ  బయల ాట ను వమ ా ప గణంపవల  ిఉం , ా  ప  క 

ఇ ద క దృక లను ాదు.  ేవ  ా ా ల  మ నవ మ టను ఉప ం  ాయబ న , ఇ  ఒక 

పత క సంస , ాల  ఉ ే ంపబ న . 

B. బౖ ల  షణ అసల  గంధకర క  ఉ ేశమ  రక  త ా .  అత  ాల  ఆయన ఏ  ెప  తలం డ ?  

స న షణక  ఇ ే ాధ క న , లక న .  అట  తర ాత  మన లక  అన ంచు ా .  ీల 

క  యకత ప  షయమ ల  ఇ ే సమస  ( జ న సమస  ఈ ప  ించడ .  ాసర  కంట ఎక వ 

మం  యక ల ా ఉం ా?  దల , ఆడ పవకల  యక ల ా ఉం ా?)  1 ం . 14:34-35 మ య  1 
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 2:9-15ల  ల  స షమ ా బ రంగ ఆ ాధనల  ీల  యక  వ ంచక డద  ప ాడ !  

అ ే  ఇప ట లక  అన ంచడ ల ?  ేవ  ా ా ,  ల  సంస ృ  అ ,  సంస ృ  

అ  మ నమ  వ ంచడమ  షమ  లదు.  ల  ల  బహ ా ఆం ల  క  ఉన  ల  ావచు , 

బహ ా  ల  ఆం ల ల , ెర  ఉం న ల  ావచు .  ఆ ట ల  మ టల , దనల  వలమ  దట 

య గ, ాం క ప తి ల స ల , యమ ల  అ  పె  క   ఇబ ం ా ఉం .   ఆల చనలను, 

సంస ృత లను ప ం  రణ క  ఉం న గంధకర  ంచ  వ ?! 

     ఏ  ఏ , బౖ ల  ీల యక  ఉ హ సున ప డ   ేయ  ( ల  ాతల  క , చూ. మ  

16)?   మం  ఉ హరణ 1 ం . 11-14ల  బ రంగ ఆ ాధనను గ ం  ల  ే ిన తర ణ.  11:5ల  తల ద 

మ సుక  ి  లీ  బ రంగ ఆ ాధనల , ారనలల  ాల నుటక  అనుమ  ఇ నట  క సిున , అ  

14:34-35ల  ీల  మ నమ ా ఉం ల  ాడ !  అక డ  ీమత దల  (చూ. మ . 16:1), పవకల  (చూ. అ. ా. 

21:9) ఉం ర .  ఈ న  అం ాల నను  ం , ఎ  ీల  ఉన  దట య గమ నక  సంబం ం న ల  

క  ా ఖ లను గ ంచ  చ ం  ( ీ  సంబం ం న హదుల ద).  ఈ ండ  సంఘ లల  త ా 

కను నబడ ీ చ ను ాటంచ  సమస ల  తల  (చూ. Bruce Winter, Corinth After Paul Left [ఆ  

ా  ల  ం ]), ఇ  సమ జమ ల  సును పకటంచ  సంఘ  ఏర డ సమస లక  ారణ ం .  సు ార 

మ ంత పబ తమ ా ఉండ  ా  చ ను ంత త ంచవల ి ఉం న . 

     సు ారను ఉచ ంచ , అం ంచ , యకత మ  వ ంచ  ీల ణనలను ప తమ  ే ినటౖ ే 

సు ార ా  ి త  ఉం ొచు !  బ టం ా ఆ ా ంచ  ఉన  మ ఖ  ఉ ేశ ట?  ఇ  ప చర , 

ష త మ  ా ?  ీల యక  బట ేవ డ  ంపబడ ? సం షపడ ?  తమ  ద బౖ ల  

‘‘ఔను’’ అ  ెప త న ట ం ! 

      ల  ల  లక  వ కమ .   లల  ఒక ళ ను ల  ఆ నమ  ా ాలను ంట ను;  

ి ంతమ  పమ ఖ మ ా ల  నమ .  ఆధు క  ీసమ నత  ాదమ  ను అత కమ ా ప త  

ాతలచు లదు.  ఏ ఏ , బ సత మ , జ తత మ , మత దు ా మ నమ , ీ వ  దృక దం ల ా సంఘ ల  

బౖ ల  స లక  స ం చ  ఆలస మ  సేు య  నను ంట ను.  అల  ఆధు క పపంచమ ల   ీ

దు ా ాల  పట స ం ం డ  ఆలస మ  ేసు .  బ స , ీ  వే డ  సుల  మ  ే ాడ .  

ాట  సంస ృ -కటడల ే మ  క ంచ  ను ాహ ించను.   

     మ  షయమ : ఒక శషక ా క  ం  భంగపరచప  సంఘమ  క  ెల సు.  పజ కరణ 

బహ మ ల  బహ క ంచబ , ర గబ .  ీల  ఇందుల  పటబ  ఉండవచు .  ఎ  ీసంఘమ  అబద 

బ ధక ల  ేప తమ  ేయబ న  అ  ను నమ త ను.  ార   అనుక లమ ా ి  ఎ  ీగృహ 

సంఘ లల  ీలను య ప ధుల ా ఉప ంచు ర . 

C. మ ంత ఎక వ ా  గ ం  చదవ  సల ల  

                       Gordon Fee and Doug Stuart ా ిన How to Read the Bible For All Its Worth (హౌ ట    బౖ ల  ఫ  ఆ  ఇ  

ర) (61-77 ల ) 

                       Gordon Fee ా ిన Gospel and Spirit: Issues in New Testament Hermeneutics ( ా  అం  ి : ఇష  ఇ  

నూ  ట ం  ట ) 
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                       Walter C. Kaiser, Peter H. Davids, F. F. Bruce, and Manfred T. Branch ా ిన Hard Sayings of the Bible [  

ం  ఆ   బౖ ల ] (613-616; 665-667 ల ).  

 
8:4 ఇ  7:15-16 (మ య  4వ. వ) క  ాల ప  మ య  సం ే ా  సమ ంతరమ ా ఉన ట  క ిసున . 

 అష ర  ేత జ న ఈ సంఘటనను షయ  క మ ర  ర  సున  (చూ. 10:5-7). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 8:5-8 
5మ య  హ ా ఇంకను  ఈల గ  ల ె ను   
6ఈ జనుల  ల ా ార  ిల హ  ళ  వద  ె ి   

నునుబటయ  మల  క మ ర బటయ  సం ించుచు ర .   
7 ా ా పభ వ  బల న య ఫటసున  ార జలమ లను, అన ా అష ర  ా ను అత  దండంతట  ా  ర ి ంచును;  

అ   ాల వల ట ౖ ా ం  ఒడ  ల ట దను  ార ను.   
8అ  య  ేశమ ల  వ   పవ ంచును;  

అ  క కల ల తగ ను.  

ఇమ ను ల , ప  తన క ల  ప నప టవల  క ల ా పకమ   ేశ ౖ ాల  మంతటను ా ించును.  

 
8:5-6 ఈ చరణం అష ర  ా ి య  మ య  ఇ ా ల క  హ ా ర  క  సం ే ా  న ా సున , అ  ేఇ  ఇం ా 

య  ందబ  ర న ఫ లను క  ఇ  జత ే ిం  (అ ., ర షలమ  టబ ం , చూ. 8b).  ఇ  శనమ  

ేయబడదు ా  వలమ  అల  వ ట యబ ం . 

 
8:6 ‘‘ఈ జనుల ’’  ఇ  ఎవ  సూ సున ? 

1. ఇ ా ల  

2. య  

 సమ నమ  6b వచనమ ల  ఉం .  య  నుల  ఉత ంచుట లదు ా  ఇ ా ల  (‘‘ ల  క మ ర డ ) ఆయన  

ాజ య మ య  ౖ క ఒప ం  క దుర డ  (చూ. 7:4-5,8,9).  ాబట, 7వ. వచనమ  వలమ  దమసు ను మ త  ాక 

(చూ. 7:20) సమ య (అ ., ఇ ా ల ) శ  సూ సున .  ఇ  య  ల పల ఉన  సం ల  ేర  ాక ం న గ ంప ను 

క  సూ ం ే అవ ాశమ ం . 

 Motyer, Tyndale Old Testament Commentary Series (టం ే  ఓ  టస ం  ా ంట  ) నందు ( . 81) ‘‘ఈ జనుల ’’ 

అ  ఈ ం  ాట  సూ ంచవచు  అ   ఇ ం  

1. య , 28:14 

2. ఒక ే  బలమ , 23:13 

3. ఇ ా ల , 9:16 (మ య  ఇక డ) 

 
 ‘‘ ల ా ార  ిల హ  ళ ’’  ఇ  ఒక ర షలమ  త ర న ఉన  ఎం న ాల వ, ఇ  ను ఊటబ గనుం  ట  

పటణ  సరఫ ా ే  (చూ. 2 ా ల  20:20; 2 న. 32:30).  ఇ  ట  గ త ా ఉం  (1) హ ా క  ర ం ే ిన ా ా ల  

లక ా ా ల  (చూ. 5:24; 30:12) లక (2) మ ట  ాలంల  దు, య  క  ావర న ర షలమ క  హ ా అనుగహమ . 
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 ‘‘ నునుబటయ  మల  క మ ర బటయ  సం ించుచు ర ’’  దు ిం ా  ఓ ం  ప న ప గమ ల  

ి య  ఒక గమ  (చూ. 7:6).  ఇ ా ల  తన నమ ా  ాజ య మ య  ౖ క త ల ద ఉంచు వల  ివ ం . 

 
 ‘‘సం షమ ’’  ఈ పదమ  (BDB 965) నక  అరమ  ‘‘ఆనం ంచుట’’ లక ‘‘ఉత ంచుట’’, ఈ సంద ా  స దు.  బహ ా 

పద ా ా  స టట  ఉప ం ర  ా , ఘంట వ  అరమ  ాదు.  6వ. వచనమ ల  ‘‘తృణకరణ’’ మ య  6వ. 

వచనమ ల  ‘‘ఆనందమ ’’ ండ  యల  ఒ  శబ  ఇసు .  ఈ పవచనమ  గట ా చదవవల  ిఉం .  ఇ  ఎవ సూ సున  

అ   ద అ క ి ం ల  ఉ . 

1. దమసు  క  సం షమ  

2. అష ర  అ  క  త ను ాక ం న య జనుల ఒక గ ంప  

3. అ  సం ించక, భయమ ల  ‘‘కర గ ’’ త న  ( దుబ ట ) 

4. ిరయ  మ య  ఇ ా ల క  ఆకమణల  అష ర ను బట య  సం షమ  

 స షం ా ఈ సందర మ  ఎవ  సూ సున ో  ె యటలదు. 

 
8:7 ‘‘పభ వ . . . ర ి ంచును’’  హ ా చ తను తన ఆ నమ ల  ఉంచు  ఉ డ  (చూ. 5:26; 7:7,18; 10:5; 13:2-3).  చ త 

య దృ కం ాదు ా  ఇ  మ ంస  ఉం .   గమ ానమ  ఉం .  చ త మ నవ ాపమ  మ య  ేవ  క  ఉ ేశమ ల 

ేత కదుల త ం ! 

 
 ‘‘య ఫటసున  ార జలమ లను’’  ట య ల  ండ  మ ఖ  నదులల  ఇ  ఒకట.  ట సు మ య  ఎ ాటసు నదుల  

ఒక ారవంత న భ  ప య  ఖ తమ  నుం  లబ నుల  మధ ధ ా ా వరక  ం .  ట య  (అ ., అష ర  

మ య  బబ ల ను) ామ జ  క నను నుం  ఒక ఎ  ర ే ిం .  ాబట ౖ ల  ఎఫట  న జల ల దు ా పయ ణం , 

లబ ను మ య  క ను ా ాం లక  .  క ర ల  డె క  శవల ఉన  ‘‘ఉతరమ ’’ క  బౖ ల పర న 

ఊ ా  ఆ రమయ . 

 
8:8 ఈ వచనమ  ా నును ా నమ  ే ి న  అష ర  క  పర వ ా లను ె యజసున .  య  ఒక ేశమ ా 

న ాగ త ం  ా , అ  ే వలమ  క ల ా ఉంట ం .  ఆ  షయ  మ ట నలదు, ఆయన హ ా ా ా లను 

శ ించలదు. 

 
 ‘‘ప  తన క ల  ప నప టవల  క ల ా పకమ   ేశ ౖ ాల  మంతటను ా ించును’’  NASB, NRSV, NJB, REB 

 అష ర  ా శనమ  ేయబ న  జతక ిం  (‘‘మ ంప ’’ రక  ‘‘ క ల ’’ ాదృశ మ ా ఉప ంపబ , చూ. 

NIDOTTE, ా. 2, . 670, ాబట ఇ  ేశమ  తమ  క  ఆకమణను ె యజసున ), అ ే TEV మ య  JPSOA ాదృశ  

మ ర ను (అ ., అష ర   ెప  ఉం న త ాను నుం ) ప  క  క ల  ప టక  (BDB 642 ా ణమ  BDB 489, 

చూ. 8:8; ర. 17:8; 36:7; 57:1; 61:1,4; 63:7; 91:1,4) 7:14 ల  ేవ  ా ాన ప ే క బ ల డ క  సంబం ంపజ ిం ; అల  9-10 

వచ లను గమ ంచం ! 

 ా ానమ  షరత న  బంధనక  సంబం ం  ఉంద  గమ ంచగలమ , ఇ  ా సమ  మ య  ేయతను ర త న .  

ా సమ  లక ం , ర షలమ  క  ెవౖ ాప దల తప డ  సం ే ా  ఇసుం  (ఈ ాలమ ల  పజల  ఇ ా ల  ేశమ  
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ప నర ద ంపబ న ేవ  ార మ  వల అను ంట న ట , అ ే సమస  ఏ టంట ఈ ేశమ  ా సమ ా లదు లక ా స త 

బంధన పజల  ాక వడం)!  ఇప ట ఇ ా ల  ఒక ల క ాజ మ ! 

 
 ‘‘ఇమ ను ల ’’  ఇక డ ఇవ బ న ర  చూడ  ఆ ాలమ ల  దు వంశ ా ను (అ ., ఆ ) ను సూ సున ట  

క ిసున .  బహ ా ఇ  7:14 ల  బ ల డ  య  అన  ఒక ాఠ  ఋ వ  ావచు .  వ  ఇ  సును సూ సున  

అ ే షయ ల  ఇ  ఒక సమ ా న, సహజ ిదం ా మగ డ గర రణను సూ ం ం  (అ ., 7:15-16) 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 8:9-10 
9జనుల ా, గ  ర  ఓ వ దుర ;  

దూర ేశసుల ా, రందర  ఆల ంచు   

ర  నడ మ  కట నను ఓ వ దుర   

నడ మ  కట నను ఓ వ దుర .   
10ఆల చన ే ి నను అ  వ రమగ ను  

మ ట ప నను అ  ల వదు.  

ేవ డ  మ ను డ .  

 
8:9-10 1970 క  NASB 9-15 వచ లను ఒక చరణం అ  అను ం , అ  ే1995 క  NASB సవ ం  9-10 వచ లను ఒక 

చరణం ా ే ిం  ( ను స ా  అను ను, చూ. NKJV, NRSV, Peshitta). 

  హ ా క  వ  ౖ క ల డ లను ఉ ే ం  మ ట డ . 

1. ఓ వ దుర , 9వ. వచనమ , BDB 949, KB 1270, Qal ార రకమ  

2. ె వ దుర , 9వ. వచనమ , BDB 369, KB 365, Qal ార రకమ , చూ. 7:8; 30:31; 1 సమ . 2:10; య  

48:1,2; 49:37; 50:2; 51:56 
3. ె గ మ , 9వ. వచనమ , BDB 24, KB 27, Hiphil ార రకమ  

4. -5. నడ మ కట నుట ( ండ ార ), 9వ. వచనమ , BDB 25, KB 28, Hithpael ార రకమ  

6.   ె వ దుర , #2 ల ా  

7.   ఆల చన ే ి నను, 10వ. వచనమ , BDB 734, KB 801, Qal ార రకమ  

8.   మ ట ప నను, 10వ. వచనమ , BDB 180, KB 210, Piel ార రకమ  

 దం ెత  ా  ప  ా ా  ేవ  ఒక అడ  పణ క ఉం .  ా  ప  దుషత మ  ష జనమవ త ం .  గ ర ంచు ం , 

దట తన పజల ాపమ ను బట ేవ  ేదం ెతమ  ా  ిల ప డ  ా  ఇప డ  ర  న తర ాత ేవ డ  మ  తన 

పజలను ా  ా తన  ప యే టక , సు డ .  1:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
8:10 ‘‘ఆల చన ే ి నను’’  ఈ పదమ  (BDB 734) మ నవ ప ాల రక  ఉప ంపబ ం .  తరచూ ఈ పణ కల  హ ా 

పణ కలక  న ం ా, ఒ ా  వ కం ా ఉంట  (చూ. 14:24-27; ా . 19-21).  ేవ డ  తన  ర ర డ  (చూ. 

46:10; 55:8-11; ర. 33:11).  ేవ  సల పె ార  అవసరంలదు, ఆయన ా  రక  చూడడ  క  (40:13).  ఆయన పణ కల  

ఖ తం మ య  ాశ తం!  మ నవ లంద  డల ఆయనక  చన పణ క ఉం  (1:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ). 
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 ‘‘ ేవ డ  మ ను డ ’’  ఇ  7:14; 8:8 ల  ‘‘ఇమ ను ల ’’ అ  ర  క  అరమ .  ఇక డ ఇ  ఆ ను సూ సున  

( దు వంశప  ా ). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 8:11-15 
11ఈ జనులమ రమ న నడ వక డద  హ ా బహ  బలమ ా  ె ి య డ ; నను  గ ం   మ ట ల ె ను  
12ఈ పజల  బందుకట  అ  ెప నదంతయ  బందుకట  అను నక   

ార  భయపడ  భయపడక   

వలన గ ల  పడక .  
13 ౖన మ లక ప యగ  హ ా  ప దుడను ను   

ర  భయపడవల ిన ాడ  ఆయ ,  

ఆయన సర   గ ల పడవలను అప యన క  ప దసలమ ా నుండ ను.   
14అ  ేఆయన ఇ ా ల క  ండ  క ట ంబ మ లక  తగ ల   

ా ాను అభ ంతరమ  క ంచు బండ ాను ఉండ ను  

ర షలమ  ాసులక  బ ను ాను క వల ాను  ఉండ ను   
15అ క ల  ాట  త  టల చు  

ప  ాళ  ేత ల    

క బ  పటబడ దుర .  

 
8:11-15 ఈ చరణం ఈ ం  ాట  సంబం ం న మ క సం ేశమ  

1. తన ంత ాప లౖన పజల ద హ ా ర  

2. హ ా పవక ేవ  ఆల చనలను ఆల ం , ెప త డ , అం ే ా  తన సమ ా క ల లక సమ జప  ఆల చనలను 

ాదు 

 ఈ చరణం 7:9ల  ఆ క  ఇ న సం ే ా  ప ం సున , ఇప డ  అ  సమ జం  స ం  ెప బడ త న .  

ఇ  ా సమ / ణ ా ఉన  ర  క  సం ేశమ ! 

 
8:11 
NASB  ‘‘శ మంత న’’ 

NKJV, LXX ‘‘బ హ బలమ ’’ 

 ‘‘హసమ ’’ (BDB 388) తరచూ ఈ ల కంల  ేవ  ా ా లను గ ం  మ ట డ  ఒక మ న కరణ వమ  (6:1 ల  ప ే క 

అంశమ  చూడ మ ) ఉప ంపబ ం . 

1. బయల ాట  క  ప ే క ాదృశ మ , షయ . 8:11; య . 15:17; . 1:3; 3:14,22; 8:1; 33:22; 37:1; 40:1 

2. ఐగ ప  నుం  దులక  ఒక ాదృశ మ , ర. 3:20; 6:1; 13:3; 14:31 

3. పమ ణ  మ య /లక ర క  ాదృశ మ  

a. తన ే  ఊప ట, 19:16; జక ా  2:9 

b. తన ే  ౖ  ఎత ట, 26:11; 49:22; . 32:40; . 20:5 

c. తన ే  చుట, 14:26-27; ర. 7:5; య . 6:12 
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4. సృ ి రక  ఒక ాదృశ మ , 19:25; 45:11-12; 48:13; 60:21; 64:8 

 
 ‘‘ఈ జనులమ రమ న నడ వక డద ’’  11వ. వచనమ  షయ ను ఉ ే ం  ె ి న  అ  ే12వ. వచనమ  బహ వచనమ ా 

ఉం .  ‘‘నడ చుట’’ అ  ఒక వన  ాదృశ మ  (అ ., ర. 1:6).  ేవ  పజల  (అబ మ  బంధన ాగనమ  క ) వే  

పజల ా లర  (  బంధన ేయతల ).  ార  అన జనులక  ఒక సకర న ా మ ా మ ార  (చూ. . 36:22-38). 

 త నమందు, ప ే క బ ల  నమందు, ఒక త నమ  అందుబ ట ల  వసుం  (చూ. 57:14; 62:10).  బ పస చు  

ను తన ప చర ల  చూ న అంశమ  ఇ ే (అ ., మ రమ  దిపరచడం, చూ. షయ . 40:3; మత . 3:3; మ ర  1:3; ల ా 

3:4-6). 
 
8:12 ఇ  7:2 ను సూ సున .  ార  ి -ఎ ా ట త ను గ ం  ర , భయప ర !   

 ఇ  ఇం ా అష య ల  ఆ  క  త   షయ  అసమ క  సూ ం  ేఅవ ాశమ ం .  పవక ఒక 

సమ ా త క లక మ  ెడ ా ా, ఒక ాజ ో ా ప గణంపబ  ఉండచు ! 

 
8:13  ార  భయపడవల ిం / ెందవల ిం  నౖ మ లక పత యగ  హ ా .  ఆయన ౖ క బల  స న యక డ  (చూ. 

41:10,13,14; 43:1,5; 44:2; 54:4).  ఆయ  సంఘటనలను స ా తన ఆ నంల  ఉంచు  ఉ డ  (చూ. 7:7,18,20). 

 టల  య పదమ  లదు 

1. ఆయన  భయమ ా ఉంట డ  (BDB 432, లక ‘‘. . . ఉండ య ’’) 

2. ఆయన  ా ఉంట డ  (BDB 791, లక ‘‘. . . ఉండ య ’’) 

 ఇ  వచ  వతరం ేసున . ఇక డ సమ త న (చూ. ర. 76:12; మల . 2:5) మ య  సమ తమ ా  భయమ  ఉం  

(చూ. ల ా 12:4; ను 12:43)!  హ ాక  భయపడడం ఙ నం (చూ. ా . 1:7) మ య  శ స యత; మనుష ల అ ా ా  

భయబడడం హ ా క  పత త మ య  ా ా ల డల నమ కం లక వడ !  

 
8:14-15 హ ా తన ంత బంధన పజల ాకరణక  ండ  ర ల క  ాదృ ా ల  ప స ం సు డ . 

1. ాళ  కటబ న ( హ ా ఆశయ  ఉ డ , చూ. . 11:16) ఒక ఆశయమ  (చూ. . 11:16) 

2. జంత వ ల ఉ  లక ఉచు  

 తన పజల , ఇ ా ల  (ఇ ా ల  వంశసుల  ఇదర ), ఆశయమ  క  ాళ  ద తడబడ చు ర  (BDB 505, KB 502, Qal 

సంప రమ ).  ఈ ాదృశ  ను ను ాక ం న మ ల ా  ( స య) వల మ ం .  ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  

చూడ మ . 

 తన పజల, య ల  ల మం , ఒక ా  లక ఒక ఉచు  (అ  గ ంత) లక ఒక ఉ ల  (చూ. 28:13) ప  (BDB 656, KB 709, Qal 

సంప రమ ) శనమవ ర  (చూ. 24:18)!  అ , ంతమం  (అ ., ిం న ా సుల ) ఆయన యందు ా సమ ంచు ర  

(చూ. 16-18 వచ ల ). 

ప ే క అంశమ: మ ల ా  (SPECIAL TOPIC: CORNERSTONE) 

 

ప ే క అంశమ : ‘‘ ా ’’ (BDB 6, KB 7) ‘‘మ ల ా ’’ (BDB 819, KB 944) 

I. ా. . ప ాల  

A. మం  ప  ం  ేఈ గట మ క క న ా  హ ాను గ ం  ంచుటక  (చూ. బ  38:6; ర. 
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18:2 ‘‘ ా ’’ (BDB 700, 849)  ండ  ప లను ఉప ం ం ) ఉప ంపబ ం . 

B. ఆ తర ాత ఇ  స య ర ా మ ం  (చూ. ఆ. ా. 49:24; ర. 118:22; షయ  28:16). 

C. స య ా హ ా నుం  వ ే  ర క  ప ా మ ం  (చూ. షయ  8:16 [BDB 6 ా ణమ  

BDB 103]; ల  2:34-35,44-45 [BDB 1078]). 

D. ఇ  కటడ దృ ాంతమ ా ం ం ం  (ప ే ం  షయ  28:16) 

1. న కటడనం  ,ి మ లలను స ేయ టక  ట దట ట ప  ా  

‘‘మ ల ా ’’ అ  అంట ర . 

2. ఇ  ఇం ా డలను పట ట ఉంచుటక  ఉం  ే వ  ా  క  సూ సుం  (చూ.  జక ా  4:7; 

ఎ ీ. 2:29,21),  బ  ష rosh (అ ., తల) నుం  వ న ‘‘మ ఖ ా ’’ అ  ిల ార  

3. ఇ  డల ాన ం  పట ట ఉంచుటక  మ ఖ ర ఆ  మద  గమ ల  ఉం  ే‘‘ లక 

ా ’’  సూ సున  

II. . . ల  ప గమ ల  

A. సు తనక  ను ఉ హ ంచు నుటక  రనల  118  అ క ప ా యమ ల  సూ ం డ  (చూ. మత  

21:41-46;   మ ర  12:10-11; ల ా 20:17) 

B. అ ా సత, తర గ బ ట  క న ఇ ా య లను హ ా రస ం న షయ  ల  రనల  118  

ఉప ం డ  (చూ. మ  9:33) 

C. ల  సును ఉదహ ంచుటక  ఎ .ీ 2:20-22ల  ‘‘మ ల ా ’’ అన  ా  ఉప ం డ  

D. I త ర  2:1-10ల  త ర  సు రక   ఉప ం డ .  సు మ ల ా  మ య  ా సుల  

స వ ాళ  ( ా సుల  ే ాలయ ల వల, చూ. I ం . 6:19), ఆయన ద కటబడ దుర  ( సు త 

ే ాలయమ , చూ. మ ర  14:58; మత  12:6; ను 2:19-20).  య దుల  సును స య ా 

తృణక ం నప  ే ా  ణ ప  ిప ర . 

III. ఆ క ాఙ లమ ల  

A. దు/ ల ను క  ే ాలయమ  కట టక  హ ా అనుమ ం డ .  ార  తన ఒప ం లక  కట బ  

ఉంట ా  ఆ ర ం , ా  డ ా ఉంట న  ఆయన ా  ె ా డ  (చూ. 2 సమ ల  7), అ ే ార  

ే ాలయమ ా లక ే ల ర  (చూ. 1 ా ల  9:1-9)! 

B. ర య ల య తత ం కటడల , ాంప య ల నౖ ం క ం ర  ా , వ గత ా ా  ర ం ే ార  

(చూ. య  31:31-34; జ ల  36:22-38).  ేవ డ , తన స ర పమ ల  సృ ంపబ న ా నుం  

న ా , వ గత ేవ  సంబంధమ  రక  ఎదుర  చూ ాడ  (చూ. ఆ. ా. 1:26-27).  మత  5:20ల  ర ా 

య తత ం  ే ినట  ల ా 20:17-18ల  భయ  ం  ే య ర  ప ల  ఉ . 

C. సు తన శ ా  ఉదహ ంచ  ే ాలయ ా  ఉప ం డ  (చూ. ను 2:19-22).  

హ ా  సంబంధమ  క  ఉండ  స య అ న సు ద వ గత ా సమ  లకమ  అ  

ా  ఇ  న ా ం , సృత పర సున  ( ను 14:6; I ను 5:10-12).   

D. ర ణ, మ నవజ ల  ా ై న ేవ  స ర ా   ంచు నుటక  ఉ ే ంపబ ం  (ఆ. ా. 1:26-27 

మ య  3 వ అ యమ ) ాబట ేవ  సహ ాసమ  ేయ టక  ల  క ం .  సవత ం క  గమ మ  



179 

 

ఇప డ  సువల ఉండ ట.  ా సుల  స వ ాళ ా మ ా  (  ే ాలయ ల  కటబ / సుక  మ ). 

E. సు మన ా ా  ప  మ య  మన ా ా  మ ఖ ా  (ఆల  మ య  ఒ ా).  అ  

టల మ య  ప క ల ాళ  ( షయ  28:16) ఉంట .  ఆయనను ట ంట, స ా  ట న ట.  

మద ల  ఉం ే అవ ా ామ  లదు!     

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
8:16-18 ఈ చరణం అ యం క  ారం  జత ేయబ ం  (చూ. 1-2 వచ ల ).  ఈ పవచన సం ే ాల  హ ా క  

శ స య న అనుచర ల రక  (ప  య గమ ల ).  ఎప డ /ఎలప డ  ా స అనుచర ల గ ంప ల  (BDB 541) ఉంట .  

షయ  తరచూ ఈ పదమ  (చూ. 8:16; 50:4 [ ండ ార ]; 54:13), క  గ రమ ను (అ ., ష ల ) ఉప ం డ , 

మ మ ల ా ఇ  ‘‘బ ంచు’’, ణ ఇచు ,’’ ‘‘ ర నుట’’ అ ట  తర మ  ేయబ ం .  

 మరప డ  19-22 వచ ల  ఎవ  గ ం  ెప త ?  ఇ   సూ ంచవచు  (1) ా సం ల  య పజల  (అ ., 

ద ణ ాజ మ ) లక (2) ా సం ల  ఇ ా య ల  (అ ., ఉతర ాజ మ ).   

 
8:16 షయ  ఇ  యేబ  

1. కట , BDB 864, KB 1058, Qal ార రకమ  

2. మ ం , BDB 367, KB 364, Qal ార రకమ  (అ ., బయట అంచుల  నప మ ద య ) 

 ఇ  బదపరచ  మ య  ాప దలక  ాదృ ా ల ! 

 
8:17 ెవౖ  సమయంల  షయ  ిం  ా సుల తర ప న మ ట డ త డ .  ార  ‘‘ ’’ ఉంట ర  (BDB 314, KB 313, Piel 

సంప రమ ), ఇ  ‘‘ ణ,’’ ‘‘ఓర  ఉండ ,’’ లక ‘‘ఆశక  ఉండ ,’’ అ  అ ాల  క  ఉం , సహజం ా ేవ  రక  

ఉండ / న క  ఉండ  అ  అరమ  ఉప ంపబ ం  (8:17; 25:9; 26:8; 33:2; 40:31; 51:5; 60:9; 64:4; జఫ . 3:8).  

ా సమ  ఓర  మ య  శమలల  ణ, న ాగ ట ా వ కమ  ేయబడ త ం .  

 
 ‘‘తన మ ఖమ ను మర గ ే  ి ను హ ాను’’  ఇ  ె న సంబం  ాదృశ మ ా ఉం  (చూ. . 31:17-18). 

 
 ‘‘ఆయన రక  ను క ట చు ను’’  ఈ య (BDB 875, KB 1082, Piel సంప రమ )  ఆశ  ఎదర చూడ  

ె యజసున . 

1. 5:2,7 ల  హ ా రక  ఉప ంపబ ం  

2. 25:9; 33:2; 60:9 ల  తన ష ల రక  ఉప ంపబ ం  

 ఇ  ా సమ  క  అంత క వ గతసంబం   ెప త న .  ఇ  ేవ  ఆ ా దమ  ాదు ా  ఇ  అంత మం ా 

ా సుల  ర  తన పత త!  ఇ ే ‘‘ఇమ ను ల ’’ అ  ర  ె యజసున . 

 
8:18 ఇ  ఈ సందర మ ల  ఎ దవ శ బమ ల  షయ ను సూ ం ం  ా  త దక  ఇ  సుక  అన ంపబడ త ం  (చూ. 

. 2:13). 

 
 ‘‘ ీ ను ండ ద వ ించు’’ ాస ా  హ ా పరల కంల  వ ిసు డ  ా  బంధన మందసమ  ఆయన ాద ఠీమ ా 

ఉం  (అ ., చూ. 1 న. 28:2; ర. 99:5; 132:7, ఆ ాశమ  మ య  భ  క  సలమ ). 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 8:19-22 
19 ార  మ ను చూ కర ి ా గల ా దక ను చ చల  ణ గ  మంత ల దక ను  ంచు డ  ెప నప డ  

జనుల  తమ ేవ ద  ంప వ ? స వ లప మ ా చ న ా దక  ళ దగ ?  20ధర ాసమ ను పమ ణ ాక మ ను 

 ంచు ; ఈ ాక ప ారమ  ార  బ ంచ డల ా  అర ణ దయమ  కల గదు.  21అట ార  ఇబ ం  పడ చు ఆక  

ేశసం రమ  ేయ దుర . ఆక  నుచు ార  పప  తమ ా  రను తమ ేవ  రను ాపమ ల  పల క చు ద చూత ర ; 
22భ  తట  ే  చూడ ా బ ధల ను అంధ ారమ ను దుస హ న దనయ  కల గ ను; ార  ా ంధ ారమ ల  యబ దెర .  

 
8:19-22 ఈ గద గ ర ాఫ  అ ష ల  మ య  మ ం క ల దగ   అబద ా సులక  మ య  హ ాను న  ఆయనను 

తక  జ న ా సులక  మధ  ే ను ె యజసున .  అ ష ల  మ య  మ ం క ల  ధం ా  . 18:9-11 

మ య  ల . 20:26, 31 లల  చూడగలమ . 

 
8:19 ‘‘ ంచు’’  ఈ య (BDB 205, KB 233) ఈ వచనమ ల  ండ ార  ఉప ంపబ ం . 

1. అబద ేవ ళ ను ( ద ద ల ) తక , సంప ంచు, ంచు, Qal ార రకమ  

2. హ ాను దక , సంప ంచు, ంచు, Qal అసంప రమ  

 11:10ల  ఇ  ే య పదమ  ష  ర గ ర  దక  వచు  అను ల రక  ఉప ంపబ ం  (అ ., దు వంశ స య). 

 8:11 ల  హ ా హసమ  షయ  ద ఉన  అ  ేఈ అబద పవకల  ా  ంత ఊహ ాలనుం  లక దయ ల 

ప ాలనుం  పల క త ర .  సత మ  మ ట ే ా  మ య  అబదమ  మ ట  ే ా  మధ  ఎంత ే .  అ  అబద 

ఉప ేశక ల  పతనమ నవ ల  ంబ ార ! 

 
 చుట పక ల ఉన  అను ల నుం  ేవ  పజల  స కృత లౖన గ ఢ ద ల ఆ ాల  పటక ఇవ బ ం  గమ ంచం . 

1. అ ష ల ,  అసమ పక యల (BDB 981, KB 1371) ప న అరమ  ‘‘అడ గ ’’ లక ‘‘ ంచు’’.  ఇక డ ఆత  

సంప ంచ  సూ సున  (ఉ . హ ా, హ . 19:14 లక గ ల , హ ియ  4:12) 

     దట మ ాచకమ  ‘‘అ షమ ’’ (BDB 15) ర ంచ  ల  కష న పదమ .  ంతమం   ల . 

19:31; 20:6,27 ల  ట  ఉప ంచబ నట  చూ ార  (1) ఆత లను వశపరచు  త న గ ంత లక సమ , (2) 

‘‘తం ’’ క  ా ణమ , ఇ  ప కల ఆ ాధనను సూ సున .  ఇ  LXX షయ  8:19 ల  ‘‘కర ి ’’ ా 

తర మ ేయబ ం .   వలన మ య  షయ  29:4 ంతమం   అరమ  ‘‘ చ చల డ టక ’’ లక 

‘‘గ సగ సల డ టక ’’ అ  అరమ ా ం ర .  ఇ  ‘‘ ంత మ  మ ట డడమ ’’ ను ె యజసున .  ఏ ఏ , 1 

సమ . 28:7-9 నుం  ఇ  ిల వ  ామర మ  లక భ ల  ఎవ ౖ  మ ట డ ట లక మరణం న ా  

మ ట డ ట లక భ ంద ఉన  ఆత ల  మ ట డ టక , అ ., త ద ,  సంబం ం  ఉం .   

     ండవ మ ాచకమ , ‘‘ఆత లను వశపరచు న ార ’’ (BDB 396) అ  ‘‘ ెల సు నుటక ’’ అ   

పద ా ణమ . ఇ  ఆత లను గ ం న ఙ నమ  క  ఉ  లక ఆత  ల కంల  ఎవ  ేఙ నమ ం ో  ా  

సంబంధమ  క  ఉ  ా  సూ సున  (చూ. షయ  8:19; 19:3).  

2. మ ం క ల , ఈ పదమ  (BDB 396) మగ ార , ఎవ  ేఆత ల  ప చయమ ం , మరణం న ా  మ ట డ త  

ా  గ ం  ెప త న  (19:3; ల . 19:31; 20:6,27; . 18:11; 1 సమ . 28:3,9; 2 ా ల . 21:6; 23:24  

a. ార  గ సగ సల డ ర , BDB 861, KB 1050, Pilpel అసమ పక య, చూ. 29:4 
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b. ార  ణ గ ర , BDB 211, KB 237, Hiphil అసమ పక య 

 
8:20 ‘‘ధర ాసమ ను పమ ణ ాక మ ను’’ NRSV మ య  REB తర మ ల   19వ. వచన ారం  మ ంప వల 

తర మ ే ా .  ేవ  పజల  సత మ  మ య  తమ  రక  ఆయనను (అ ., 19:3; 31:1) మ య  ఆయన ా ా  త ా  

ా  త లను ాదు! 

 అ ే అబద మ ట ాళ క  సత మ  ె యదు ఎందుకంట ా  ల గ  లదు (‘‘అర ణ దయ ాలమ ,’’ చూ. 47:12-13).  తన 

పకలక  ేవ డ  తన సం ే ా , తన ాయబ న న దును అనుగ ం  ఉ డ  (చూ. 8:1,2,16). 

 
8:21 ‘‘ ార ’’  ాస ా  21 మ య  22 వచ ల  అ  ఏకవచనమ ల  ఉ , చూ. NJB.  ఇ  బంధన పజలను సూ సున .  

ార  ఙ  అబద మ లల  త క త ర , మ య  ఆ ేవ ళ  సంపదను ఎందుక  ఇవ లక త  ఆశ ర త ర .  

ధనసంపద ప ేశ ాండమ  27-28 ల  బంధన ా ా లల  ఒకట అ ే ఇ  బంధన ా ా  డ యల  

సంబంధమ  క  ఉం ! 

 వ ల  (అ ., వ వ ాయ తర  ఫ ల , చూ. 22 వచనమ ; 5:13-17) ార  ర యక ల  మ య  ా  అబద ేవ ళ ను 

గ ం  ెడ ా మ ట డ ర  (చూ. NRSV మ య  REB, ఇ  LXX  అనుస సున ). 

 ెడ  మ ట డడం ర. 22:28 మ య  ల . 24:15-16 నుం  ి నబ న ఉ హరణ ాగలదు.  అ  ేఅ ,ే ఇ  బంధన 

ఉలంఘనక  మ క ఉ హరణ అవ త ం .  వర ,ే 19-20 వచ ల సందర మ   అబద ేవ ళ  కల ప త న . 

 
8:22 ఈ వచనమ  9వ. అ యం  నడ సుం .  సందర మ  మసక/ కట మ య  ల గ ల మధ  ఉన  ఒక సమ .  5:30 ల  

సమ ంత ా  గమ ంచం .  ఇ  హ ా క  సృ  ి ారంభ ఉ ే ా  వ కమ ా ఉం  (చూ. య  4:23-26,27-28). 
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షయ  9 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

సమ నకర క  

జననం మ య  ాలన 

ా ాన క మ ర  

పభ త ం 

మధ ంతర వచనమ  శమ ాలమ  

 (8:21-8:1) 

చనమ  

 (8:23b-10:4)  

9:1-7 9:1-7 
(1-2) 

9:1 9:1a 9:1-2 
(1-2)    

  స యసంబం త ా  ష త  ా   

   9:1b-7  
(2-7)  9:2-7 

(2-7) 
(2-7)  

 (3-5)   3:9 
(3) 

    9:4 
(4) 

    9:5-6 
(5-6)  

 (6-7)  పభ వ  ఇ ా ల ను 

ాడ  

ఉతర ాజ  ాస ల   

 
(9:7-10:4) 

ఇ ా ల  గ ా  ేవ  

పమ  

సమ య క   ఎ ాయ మ  క  

ర , య క  ఒక 

ాఠమ  

(9:8-10:4) 

 9:7-11 
(7-11) 

9:8-12 
(8-12) 

9:8-12 
(8-12a) 

9:8-12 
(8-12) 

9:8-10  

 (12b)    
   9:11-12  
    9:12-16 

(12-16) 
9:13-17 
(13-17) 

9:13-17 
(13-17) 

9:13-17 
(13-17) 

9:13-17  

    9:17-20 
(17-20) 

9:18-21 
(18-21) 

9:18-21 
(18-21a) 

9:18-21 
(18-21) 

9:18-10:4 
 

 

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 
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     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 
సంద ా ను త అంతృ  ి

 
A. 9వ. అ యం ఒక బల న పరస ర ౖప త మ , ా  పద ాల ా 8:19-22 లక  కలపబ  ఉం  (అ ., 

అంధ ారమ , కట వ  ల గ ). 

B. పదమ ల ద ఉన  ాలను గమ ంచం  

1. కట (BDB 365), 5:20; 8:22; 9:2; 29:18; 42:7; 45:3,7,19; 47:5; 49:9; 58:10; 59:9; 60:2 

2. అంధ ారమ  (BDB 734), 8:22; 9:1 

3. ా ంధ ారమ  (BDB 66), 8:22; 58:10; 59:9 

4. మ మగల ా యే చు డ  (BDB 457, KB 455, Hiphil ప ప రమ ), 9:1 

5. ‘‘ ప  ల గ ’’ (BDB 21, షణమ , 152), 9:2 ( ండ ార ) 

6. ‘‘ ా ంధ ారమ ’’ (BDB 853), 9:2; బ ల  తరచూ; ర. 23:4; 44:19; 107:10,14; య .2:6; 13:16; 

ఆ సు 5:8 

7. ా ద ల గ  ప ా ంచును (BDB 618, KB 667, Qal సంప రమ ), 9:2 

ఇ  ర  మ య  ప నర దరణక  బల న ాదృ ా ల .  ేవ డ  ల  ఉ డ  (చూ. 1 ను 1:5,7; 2:8,9,10; 

పకటన. 21:22-25)! 

C. ఈ అ యంల  అ క సంప ర యల , ఇ  ప ేయబ న ా ా  ె యజసు .  ఇ  ఒక గత 

సంఘటనను ా  లక ఒక ష త  ఘటనను ా  సూ ంచగలదు.  ఉ ేశ ప ర క అస షత బహ ధ పవచ ల 

ర ర లక  స త ం .  ఇ  ఒక పసుత పత  మ య  ఒక ష త  పత ; ఒక పసుత పవచన గ  మ య  ఒక 

ష త  పవచన గ  (అ ., 7:14). 

D. చరణ ల  ఒక  నుం  మ క  ఊ సల డడం పవచన ా త ంల  సర ా రణం 

1. ర  నుం  ణక  

2. కట నుం  ల గ క  

ేవ  ా ా  ప జ ల  మ య  పర వ ా ల  ఉంట .  ఒక  ద  గ  ఉంచక ం  జ గతపడం ! 

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 9:1-7 
1అ నను దన ం న ేశమ ద మబ  ల వ లదు  ప ర ాలమ న ఆయన జబ ల ను ేశమ ను న ా  ేశమ ను 

అవమ నపర నెు అంత ాలమ న ఆయన సమ ద ాంతమ ను, అన ా ాను అద  అన జనుల గ లయ ప ేశమ ను 

మ మగల ా ేయ చు డ .   
2 కటల  నడ చు జనుల   

ప  ల గ ను చూచు చు ర   

మరణ యగల ేశ ాసుల  

ద ల గ  ప ా ంచును.   
3 వ  జనమ ను స ంపజయ చు వ   

ా  సం షమ ను వృ పరచుచు వ   

త ాలమ న మనుష ల  సం ించునట   

ోప డ మ  పంచు ను ార  సం ించునట   

ార   స  సం ించుచు ర .   
4 ను నమ న జ నట  ా  బర వ  ా   వ  య వ   

ా  డను కట కఱను ా  ల ా  ర లను  య వ .   
5య దప సంద యే  ధులంద  జ ళ ను  

రకమ ల  ర ంపబ న వసమ ల ను అ ల  యబ  ద ంపబడ ను.   
6ఏలయన ా మనక  వ  ప టను మనక  క మ ర డ  అనుగ ంపబ ెను  

ఆయన భ జమ ద ాజ రమ ండ ను.  

ఆశ ర కర డ  ఆల చనకర బలవంత ైన ేవ డ  త డగ  తం   

సమ నకరయగ  అ ప  అ   అత  ర  టబడ ను.  
7ఇ  దల  లక ండ  వృ య  మ మ ను కల గ నట   

సర ాలమ  దు ిం సనమ ను ాజ మ ను  య ంచును  

యమ వలనను వలనను ాజ మ ను ిరపరచుటక   

అతడ  ిం స ీను ె ౖ ాజ ప ాలన ేయ ను.  

ౖన మ లక ప యగ  హ ా ఆస క    ర ర ను.  

 
9:1 ‘‘మబ  ల వ లదు’’ MT నందు 8వ. అ య  ఇర వ  మ డ  వచ ల  ఉ  అ ే LXX 23వ . వచ  9వ. 

అ యంల  1 వ. వచనం ా ే ిం . 

 ‘‘మబ ’’ (BDB 734) అ పదం 8:22 మ య  8:23 (9:1) ల  మ త  క ిసుం .  ఇ  ఈ ాక ాలను ఒకట ా 

కల ప త న .  పవచ ల  ఎక డ ారంభమవ త  ఎక డ ఆగ త య  ెప డం కషమ .  ఆధు  అ య ల , వచ ల , 

ద అ ాల , ా ాఫ ల షయంల  జ గతపడం  ఎందుకంట అ  తప డ  ి ం లక  ారణమ  అవ ాశమ ం .  సం ాదక డ  

(లక స య న షయ  లక ఎవ  తన ష డ ) తన పసం ాలను, ెవౖ ాక లను మ య  ప లను ఒక సంకలనమ  ల  

ె డ .  తరచూ వలమ  అనుబం ల  మ తమ  పద ాల , త క క ర , లక అం ాల ా ా ల ా ఉ . 



185 

 

 ‘‘లదు’’ అ  పదమ  ఈ ధం ా అర ే ి వచు  (1) ఒక వ క వం  (ఒక ళ ఇల  అ ,ే ఈ వచనమ  మ ందు సంద ా  

మ సున  లక (2) ఒకడ  ‘‘మ ’’ అ  జత ే  (NASB), అప డ  ఇ  ానుక ల పదమ ా ఉం , తదుప  ా ా  

ారం సున . 

 
 ‘‘అ నను దన ం న’’  సర మమ  ‘‘ఆ ’’ (ఇం ష ల ) బహ ా ‘‘ ేశమ ’’ (BDB 75, ארץ (  ను సూ ంచవచు .  

ఇ ా య ల ఉతర జ త ల  ండ  ప ే ం  ెప బ  ాబట ఇ  బహ ా (1) ఉతర ెగల  లక (2) ఒక తం ా బంధన 

పజలను సూ ంచవచు . 

 
9:1,3 ‘‘ఆయన. . .ఆయనయ. . . వ . . . వ ’’  NASB తర మ ర ల  ఈ సర మ లను ద అ ాల  ా ార  ఎందుకంట ార  

ాళ  ేవ  ా ా  ేసున ా ా ప గణం ర . 

 
 ‘‘జబ ల ను ేశమ ను న ా  ేశమ ను’’  8:19-22 మ య  9:1సగం ల మధ  వ న ౖర ధ మ  ల  ఉం .  చూడ  ఈ 

ఉతర ండ  గెల ావ ాల  .ప . 732 ల  TiglathPileser III ేత ల  శమలను అనుభ ం  (అ ., Pul, చూ. 2 ా ల  15:29).  

ఈ ాతం నుం  ఏమ తమ  మం  వసుంద  ఎవర  ఊ ంచలదు.  ఇ  సు ాలమ ల  ఆయన గల య ప చర  ర ర క  దకను 

ిదం ే ిం  (‘‘ ా  తర ాత  ఆయన మ మపరచు డ ,’’ చూ. మత  4:12-17). 

 ట య  మ య  క ను మధ  ఎ  ఉండ  బట, నౖ మ  ఎ టసు న  ఆ రం  ా ాం  ేర ా .  అంట, 

ార  ఉతరమ  నుం   ే ార .  ాబట జబ ల ను మ య  న ా  ( ను పటణమ  ాట ) దట బ ధప ే ే ాల . 

 
 ‘‘అన జనుల గ లయ ప ేశమ ను’’   అసల  అరం ‘‘చుట ర ఉన  ే ాల ’’  (BDB 165 II ా ణమ  BDB 156).  జ ం న 

అ కమం  పజలను ఇక డ ప నర ాసమ  ే ిం .  ఇక డ అను ల  అ  పదమ  ేశమ  రక ఉప ం ే ా రణ పదమ ,  goy 

(BDB 156, చూ. 9:3).  ార  ఈ పదమ  ఇ ా ల క  క  ఉప ంపబ ం  (చూ. ఆ . 12:2; 18:18; ర. 19:6; షయ  

1:4). 
 సు ాలమ ల  ఇ  (1) గల య ల య ేశమ  లక (2) అను లను సూ ం ం , ఇ  స య క  ాబ వ  పరచర  

క  శ ా ప ా  ె యజసున , ాబట షయ  క  అ  ే ాలను ేర  ఉ టనక  స త న . 

 
9:2 ‘‘ ప  ల గ ను చూచు చు ర ’’  హ ా పత తక  ల గ  ఒక ాదృశ మ  (చూ. . 33:2; హబ. 3:3; పక. 21:22-24).  

ఇక డ ల గ  (BDB 21) సు ారక  ాదృశ మ ా పె బ ం  (చూ. షయ . 42:6; 49:6; 51:4; 60:1,3).  స య ఈ ‘‘not-so-

kosher’’ గల య లక  ప చర  ే ాడ  ఎవర  ఊ ంచలదు. ఈ వచనమ  సు ప చర ల  ఈ వచనమ  ఒక ఆశ ర కర న 

పవచనమ !  ఎవర  ‘‘Galilee of the Gentiles” (అన  గల య ల ) లక  దట ‘‘సు ార’’ ేర త ంద  ంచలదు! 

 
9:3 ‘‘ వ  జనమ ను స ంపజయ చు వ ’’  ఇ  ( య, BDB 915, KB 1176, Hiphil సంప రమ ) అబ మ  సం  

అ వృ  యే  ితర లక  ఇ న ఆ  ా ా  సూ ంచవచు . 

1. ఆ ాశ న ల  (చూ. ఆ . 15:5; 26:4; . 10:22; 28:62) 

2. సమ ద ఇసుక ణ వ ల  (చూ. ఆ . 22:17; 32:12) 

3. భ ణ వ ల  (చూ. ఆ . 13:16; 28:14; సంఖ . 23:10) 
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 ‘‘ వ . . . ా  సం షమ ను వృ పరచుచు వ ’’  MT (Kethiv)  ‘‘లదు’’ (BDB 518) అ  పదమ  క  ఉం , అ  ే

NASB  ‘‘ ా క ’’ అ  తర మ ే ిం .  MT సం ాదక ల  మ ర నుల  (Qere) ల  ఇ  ‘‘ఆతను’’ ా మ ర బ  అ  

ప ా ం ం  ( ార   పదు ల గ  ఇతర సల లల  క  ే ార ).  LXX ల  క  ‘‘అత  క ’’ అ  ఉం . 

 మ ాచకమ  ‘‘సం షమ ’’ (BDB 970) ఈ వచనమ ల  ండ ార  క ిసున  (ఇం ా 17వ. వచనమ ల  క ),  

సంబం ం న య ‘‘ఆనందమ ’’ (BDB 162, KB 189, Qal అసంప రమ ).  ఈ య ర పక ‘‘సం షమ ’’ (BDB 970, KB 1333, 

Qal సంప రమ ) ఈ వచనమ ల  వ ం .  స షం ా షయ  ఈ ా  ం ం సు డ ! 

 ార  వే  స  బట సం ిసు ర .  బంధన ేవ డ  తన పజల  ఉ డ  (అ ., ఇమ ను ల ).  ార  సం షమ  

ండ  ాదృ ా ల  పె బ ం . 

1. త ాలమ  

2. ో ి  మ  పంచు న ార  

 
9:4-5 హ ా పత  ఉ డ  కనుక (3వ. వ), ఆయన ా  తర ప న య దమ డ డ  (అ ., ప తయ దం). 

1. ా  బర వ  ా   వ  య వ  (అ ., అన ే ాల అ ారమ నుం  డ దల, చూ. య  28:2; . 

34:27) 
2. ర లను  య వ  

3. కట కఱను య వ  ( ర  మ య  కఱ ే  ా ల  మ య  ా  ఆ నతక  ల ా ఉ , చూ. 

10:27) 
 ఇ  య ‘‘ ర చుట’’ మ ంట  అన ంపవచు , BDB 369, KB 365, Hiphil సంప రమ , చూ. 7:8; 8:9 (మ డ ార ) 

 ేవ  ేశ ం న ప  (అ ., ో ను) య లను ఓ ం నట , ాబట ఇప డ  ేవ డ  ఎను న  ప కరమ , 

బబ ల ను, క ను క  అష య ల అ ా ా  శనమ  సేుం .  ల క చ త ేవ  ఆ నమ ల  ఉం  మ య  అబ మ  

సం నమ  (అ ., ాబ వ  స య) కనుక ప ే ం  క ను షయంల  జ గ రత క  ఉ డ . 

 
 ‘‘ ను నమ న జ నట ’’  10:26 మ య  య పత ల  6-8 చూడ మ . 

 
9:5 బంధన పజల శత వ ల  ఓ ంపబ , ా  వ ాల  (అ ., బ ట  మ య  అం ల ) మంట ి  ఇంధనమ ా 

ఉప ంపబడ .  ఇ  ప , సంప ర జయ  ాదృశ మ .  అ క ాక ాల  అన ౖ ల లట  ఆయ ల శ  

గ ం  ె ా  ఎందుకంట తన పజల  ార  ా నపరచు  ఆయ ల ద ాక ం , తన పజల క  నమ కమ  మ య  

ాప దల ఆయన యందు మ య  ఆయన ా ా ల ద ఉ  (చూ. ర. 46:9; 76:3; హ ియ  2:18). 

 మ  జ ం  ే ై క ధుడ  మ  తన పజల రక  ాడ త డ .  4వ. వచనమ   స న ఉ హరణ! 

 
9:6-7 NKJV ఈ ండ  వచ ల ి ి  ాగఫ  ే ిం . 

 6వ. వచనమ  ప ే క బ ల డ , ఇమ ను ల ను గ ం  ెప త న . 

1. ఆయన భ జమ ద ాజ రమ ండ ను; ప ే క వ , దు వంశమ  క   క  ణ (చూ. 2 సమ . 7) 

క ించ   వసు డ  

2. ఆయన ర  (తన వే  క  స వ ల ణమ ) 

a. ఆశ ర కర డ  ఆల చనకర, ఇ  ెవౖ పణ కను ె యజసున , చూ. 14:26,27; 19:17 

b. బలవంత ైన ేవ డ , చూ. 10:21 
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c. త డగ  తం  

d. సమ నకరయగ  అ ప , ా 5:5 

 దట ర  ండ  ర  ర  ావచు , అ  ేఆతర ాత ఉన  ర  ండ  ప ల కల కల ా ఉ .  అ దంతల  ర  

ఐగ ప ల  పసుతమ  ాటసున   ప ం సున , ఇక డ త ఫ క  తన అ కసమయంల  ఐదు ిం సన ర  

ఇవ బడ . 

 ఇక డ ల గ  శమ ర  ఉ .  బహ ా ఇ  ా ా అ ం ేటప డ  వ  క  త ర  ావచు .  7:14 

మ య  8:8-10 ల  ఇమ ను ల  అనుపదమ , అల  9:6 ల  ‘‘బలవంత ైన ేవ డ ’’ అ  పదమ  స త దిం ా ై ా  

ె యజయ ట లదు ా , ఒక ఆదర  ా ను ప ం సు .  ేవ  ల ణ లను ప ం ం ే ర  నమ కం ా దు వంశప  ా  

ల ణ ల ా ఉ .  ఈ ర  ట  వ వహ సు య  మనమ  గ ంచు ా  (1) ప ాలన ా హణల , (2) ౖ క బలమ , (3) 

గ ర  సంబం త సంర ణ, (4) ప ాలన క  ణ త.  స య ైవమ  క  ప ే ం  ాక , . 7:14; య  32:18 

లల  పె బ డ .  హ ా మ న ావ ర , స య ా వ ాడ  య దుల  ంచలదు ఎందుకంట ఇ ా య లక  మ త  

ప ే క న ఏక వేత మ  ారణం!  సు క  ెవౖత మ  మ య  ఆత  క  మ మంతమ  ఏక ేవ  జ న సమస ల  

(అ ., ర. 8:10; 9:14; . 4:35,39; షయ . 40:18,25; 46:5).  వలం ‘‘పగ లక బయల ాట ’’ ఈ స  ఉప ే సుం  

( ను 1:1-14; ి ీ . 2:6; . 1:2-3).  ఒక ళ . . సత ే, అప డ  ా. . ఏక ేవత మ  ంత వ ా  క  ఉంద  

ెప చు  (అ ., మ గ ర  త  వ క ల పత ల  ఒక ేవ  వమ ).  ా. . క  అ శ  ష ాసవం అ ం !  ా  

కపర న మ య  ఇ ా  జ  గ ం న ా. . పవచ ల క  ాసవ ర ర ల  ‘‘ ే ాలను’’ కల ప  

శ ా పక .  1:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ .  ఆ ాండమ  3:15 వచ ల  ను  3:16; 4:42; 1 . 2:4; త  

2:11; 2 త ర . 3:9; 1 ను 2:1; 4:14 లల  సఫల  మ య  సంగ ంచబ . 

  7వ. వచనమ  ఆయన ప ాలనను ె యజసు  

1. ాశ త న మ య  శ ా ప ప ాలన (చూ. ా 5:4) 

2. ాశ త న మ య  శ ా ప సమ నమ  (చూ. ా 5:5a) 

3. దు ిం సనమ  నుం  ప ా ంచును (చూ. 16:5; 2 సమ ల  7) 

4. రంతరమ   య లను ా ాడ ను (ఈ ండ  మ ాచ ాల  తరచూ క  ి ాడబడ , చూ. 32:16; 33:5; 

59:14) 
5. హ ా క  ఆశ  ాస కత క  భ ా 

7వ. వచనమ  ఖ తం ా ఒక త  ప ాలనవల అ ిసున  (చూ. . 2:44; 4:3,34; 6:26; 7:13-14,27; . 37:25; 

ా. 4:7; 5:4; 2 త ర  1:11), ా  ఒక ప  ేయబడ ళ ాలన మ త  ాదు (పకటన గంధమ  ద  ాఖ నమ  

‘‘ లక ప చయమ ’’ మ య  20వ. అ య  ప చయమ  www.freebiblecommentary.org చూడ మ ).  ఈ ా ానం ఆత  

క  తయ గమ  క  వ  ఉం !  పత  ప ా మ య  తం ా వ కమ .  ేవ  క  ఆద ా  ప నః ాపన 

(అ ., ఏ నేు వనమ  క  సహ ాసమ ). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 9:8-12 
8పభ వ  య బ  షయ  వరమ నమ  పంప ా  

అ  ఇ ా ల వరక  వ య న .   
9అ  ఎ ా మ క ను ను ాసులక ను   
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పజల కంద  ె యవల ియ న .   
10 ార ఇటకల  కటన  ప ను ె న ాళ  కట దమ  రం ;   

ా కఱ  కటన  నరకబ ెను,  

ాట  మ ర ా ేవ ర  కఱను య దమ  రండ  అ శయప  గర మ  ెప నుచు ర .   
11 హ ా ా  నునక  ధులౖన ా  ంచుచు  

ా  శత వ లను ప చు డ .   
12త ర న ి య య  పడమట ి ీయ ల ను ర  ెర   

ఇ ా ల ను ం యవలన  య ర   

ఈల గ  జ నను ఆయన పమ  చల రలదు. 

ఆయన బ హ వ  ఇంకను పబ య న .  

 
9:8-12 ేవ డ  ఉతర ెగలక  స ష న సం ే ా  పంప త డ .  ార   ర  మ య  అరం ే ి డ  (చూ. 9a 

వచనమ ), అ  ా  స ందన అం క ంపబడలదు. 

1. ార  గర ం  (BDB 144) మ య  అహం ారమ  ె ా ర  (BDB 152) 

a. ేవ  ర  తర ాత ార   కట ర , మ ంత ర గ ా, 10వ. వచనమ  

b. ేవ  ర  తర ాత ార  మ  ట ర , మ ంత ర గ ా, 10వ. వచనమ  

2. హ ా లచును (BDB 960, KB 1305, Piel అసంప రమ ) మ య  క ంచును (BDB 1127, Pilpel అసంప రమ , 

లమ  ఇక డ మ య  19:2ల  మ త ) 

a. ి య  

b. ి ీయ ల  

3. అ  హ ా ఇం ా క ంపబ డ  (చూ. 12,17,21 వచ ల ) 

a. ఆయన పమ  త లదు 

b. ఆయన హసమ  ఇం ా పబ  ఉం  

 
9:8-9 ‘‘ఇ ా ల . . .ఎ ా మ . . .సమ య ’’  ఈ మ డ  ర  .ప . 922 ల  ె న తర ాత ఉతర ప  జ త లను 

ెల ప త న . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 9:13-17 
13అ నను జనుల  తమ  టన ా తట  ర గ ట లదు  

ౖన మ లక ప యగ  హ ాను దకర .   
14 ావ న హ ా ఇ ా ల ల నుం  తలను కను  

టకమ ను ల ను ఒక  నమ న ట య ను.   
15 దల ను ఘనుల ను తల;  

కలల డ  పవకల  క.  
16ఈ జనుల యక ల  వ త ి ంచు ార   
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ా  ంబ ంచు ార  ా ేత ం యబడ దుర .   
17 ారందర ను  భ నుల ను  దు ా ర ల  ౖయ ర   

ప  ర  దు ా షల డ ను  

ాబట పభ వ  ా  య వనసులను చూ  సం  ింపడ   

ా ల  త దండ ల  ల ా యం ైనను ా  ధవ ాండయం ైనను జ పడడ .  

ఈల గ  జ నను ఆయన పమ  చల రలదు  

ఆయన బ హ వ  ఇంకను పబ య న . 

 
9:13-17 ఇ ా య ల స ందన లక వడ  హ ా పమ  న ాగ  ారణమ . 

1. ార  ను  ాలదు (అ ., మ ర మనసు , అ ా రం ‘‘ ర గ ’’, BDB 996, KB 1427, Qal ప ప రమ ) 

2. ార  నౖ మ లక ప యగ  హ ాను దక టలదు (BDB 205, KB 233, Qal సంప రమ ) 

 ాబట, ార  ప ా (తల [‘‘ దల ’’] మ య  క [పవకల ] క ంపబ ర ) శనమ  ేయబ ర !  ార  పజలను 

తప ల  న ించుచు ర , ాబట ార  ర మ ర ల  ఉ ర  (అసల  అరం. ‘‘ ౖ  ౖఙ నమ ,’’ BDB 118, KB 134, Pual 

అసమ పక య).  ఈ రక న యక  సు మత  15:14; 23:16,24 ల  సూ ం డ .   ల గ  కట ా మ నప డ ,  

కట ఎంత ప ో క !  ఆయనక   ద ఏ మ తమ  జ  లదు (NRSV, MT, ‘‘ ద ఆనం ంచుట’’) 

1. య వ నసుల  (17వ. వచనమ ) 

2. అ ధుల  (17వ. వచనమ ) 

3. ధవ ాండ  (17వ. వచనమ ) 

 సహజం ా హ ా ట  అడ ంట ర  (అ ., . 10:18), అ  ేఇక డ ార  ఇతర ర గ బ ట  ేసున  ేవ  పజల  

ాట  ర క  ల నవ త ర ! 

 ఎందుకంట ారందర  

1. ైవ లదు (BDB 338) 

2. ెడ ేయ ార  (BDB 949, KB 1269, Hiphil అసమ పక య) 

3. బ ల  మ టల  మ ట డ త ర  (BDB 615) 

 8-12 వచ ల  12c,d; 17e,f మ య  21c,d లల  పల మ ర  వసున  వచనమ  ా ఐక పరచబ ం .  ఇం ా ాక మ  10:4 ల  

క  న ాగ టను గమ ంచగలర , ఇక డ ఈ ాక మ  మ  పె బ ం .  ఎక వ అ యం మ య  వచన భజనల ద 

ఆ రప  ే షయంల  జ గత వ ంచగలర .  అ  అసల  ావ , ైవ ల  ావ ! 

 
9:16 
NASB  ‘‘ ర మ ర  ేయబ ర ’’ 

NKJV  ‘‘ శనమ  ేయబ ర ’’ 

NRSV  ‘‘ ర మ ర ల  ఉంచబ ర ’’ 

TEV   ‘‘ ా  ప ా ర మ ర ే ార ’’ 

NJB   ‘‘ ం యబ ర ’’ 

LXX    ‘‘ ా  కబ ంచుమ ’’ 

Peshtta  ‘‘తక వ ేయబడ టక ’’ 
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REB   ‘‘చుట మ టబడ ట’’ 

 ఈ  మ లప  (BDB 118, KB 134) ప నం ా ‘‘ ం  ం య ట’’, ‘‘ ం య ట’’, అ  అ ాల  ఉ  (చూ. 

25:7,8; 28:4; 49:19), ా  ఇక డ  మ ల ాల క  ఉం ే ల ం  

1. పకటంచుటక  (KB 135 II, చూ. ా . 19:28) 

2. న  (NASB) ర మ ర  ేయ టక  (KB 135 III, చూ. 3:12; 19:3; 28:7) 

 ‘‘ ర మ ర ’’ అ  సమ ంతరతక  స ా స త ం !  గ ర ంచు ం , సందర మ , సందర మ , సందర మ  అ ా  

ర సుం , ఘంట వ ల  ావ ! 

 
9:17 ‘‘ ా ల  త దండ ల  ల ా యం ైనను ా  ధవ ాండయం ైనను జ పడడ ’’  ేవ డ  నుకక  ర గ టక  ఇ  ర గ ల  

హ మ .  ఇ  ప ేశ ాండమ ల  ేవ  ా ా లక  స ా వ కమ ా ఉం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 9:18-21 
18భ నత అ వల మండ చున   

అ  గచ దలను బల రక  ి ెటను ా   

అడ   దలల  ా ను  

అ  దట న గవల చుట నుచు ౖ  ఎగయ ను.   
19 ౖన మ ల క ప యగ  హ ా ఉగతవలన ేశమ  ా ను.  

జనుల ను అ  కటలవల ను ర   

ా ల  ఒక కడ  కర ణంపడ .   
20క పక న ఉన  పట ందుర   

ా  ఇంకను ఆక  య ందుర ;  

ఎడమపక న ఉన  భ ంచుదుర  ా  ఇంకను తృ ి ందక య ందుర   

ా ల  ప ాడ  తన బ హ వ ను భ ంచును   
21మన  ఎ ా మ ను ఎ ా మ  మన ను భ ంచును  

దర  ఏ భ ం  య ద పడ దుర .  

ఈల గ  జ నను ఆయన పమ  చల రలదు  

ఆయన బ హ వ  ఇంకను పబ య న .  

 
 
9:18-21 ఈ వచ ల  ఉతర ెగల ద హ ా క  ర ను ె యజసు .  ర  ఒక అ వల పె బ  అ  ే ాలను 

ా య చున .  1:31 ల  ప ే క అంశమ : అ  చూడ మ .  వ  పజల అ  ఇందన ర ! 

 ెడ జనుల  ఇల  ెప బ ర  

1. తన సహ దర  ఎవడ ను టడ  

2. ొ ం ార  ా  ఇం ా ఆక ా  ఉంట ర  

3. ంట ర  ా  ఇం ా తృ పిడర  ( వ  ా  ంత శ ాలను క , చూ. య  19:9; Targums   ‘‘ ట’’ అ  

తర మ  ే ిం  మ య  JPSOA ల  ‘‘ ా  ంత సజ ’’ అ  ఉం ) 
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 ేవ  బంధన పజల  ఒక  మ కడ  ధమ ా ఉ ర ! 

 
9:18 ‘‘భ నత అ వల మండ చున ’’  అ  అ  పదమ  ానుక లం ాను లక వ కం ాను ఉప ంచబడడం ఆస కరం ా 

ఉం . 

1. ఇక డ వ కం ా ఉప ంపబ ం  (భ నత) 

2. 62:1, ానుక ల పదం (ర ణ) 

 సందర మ , సందర మ , సందర మ  అ ా  ర సుం .  బౖ ల పర న ప ల క  స ట  ర చ ల షయ  

జ గతపడ ! 
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షయ  10 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

అష ర  ేవ  క  

ప కరమ  

సమ య  క   

(9:8-10-4) 

ఎ ా మ  ర  

య క  ఒక ాఠమ  

(9:8-10:4) 

ఇ ా ల ను పభ వ  

ంచును  

(9:8-10:4) 

ఉతర ాజ మ  క  

ైవప  

(9:7-10:4) 
10:1-4 
(1-4) 

10:1-4 
(1-4) 

10:1-4 
(1-4) 

10:1-4 10:1-4 

 అహం ా న అష ర క  

క  ర  

అ , అష ర  అష ర  చకవ  ేవ  

ప కరమ  వల 

అష ర  ా క  ధం ా 

10:5-11 
(5-11) 

10:5-11 
(5-11) 

10:5-11 
(5-11) 

10:5-6 10:5-11 
(5-11) 

   10:7-11  
10:12-14 10:12-14 10:12-14 10:12 10:12-14 
(13:14) (13:14) (13:14) 10:13-14 (13:14) 
10:15-19 
(15-19) 

10:15-19 
(15-19) 

10:15-19 
(15-19) 

10:15 10:15-19 
(15-19) 

   10:16-19  
ిం న ార   

వ ె దర  

 వసున  ిం న 

ఇ ా ల  

వలమ  ించన ార  

మ త  వచు ట 

ంతమం  మ తమ  ర  

వ ె దర  

ిం న ంతమం  

10:21-23 10:21-23 
(20-23) 

10:21-23 10:21-23 10:21-23 
(20-23) 

(21-22)     
  ా ాన ైవ ాక  పభ వ  అష ర ను 

ాడ  

ేవ యందు న క 

10:24-27 10:24-27 10:24-27a 10:24-27 10:24-27 
(24b-27) 

 (27) అష య ల ే క   

  10:27b-32 
(27b-32) 

దం ెత ా  డ ల   

10:28-32  
(28-32) 

10:28-32 
(28-32) 

హ ా, ఆట క డ , 

అష ర ను న య ను 

10:28-32 10:28-34 
(28-34) 

10:33-34 
(33-34) 

10:33-34 
(33-34) 

10:33-34 
(33-34) 

10:33-34  

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 
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     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 10:1-4 

1 ధవ ాండ  తమక  ోప డ మ ా ఉండవలన య    
2త దండ ల ల ా  ల ట నవలన య    

య మర  జ ంపక ండ ద దులను ల ంచుటక ను  

 పజలల  దల యమ ను త ి ంచుటక ను  

అ యప  ధులను ంచు ా  బ ధకర న ాసనమ లను ా ంచు ా  శమ.   
3దర న నమ న దూరమ నుం  వచు  పళయ నమ న  ేయ దుర ?  

 స యమ ందుటక  ఎవ దక  ా వ దుర ? 

 ఐశ ర మ ను ఎక డ చు ందుర ?   
4 ార  ెరపటబ న ా  ంద గ నుచు ర   

హత లౖన ా  ంద క ల చు ర   

ఈల గ  జ నను హ ా పమ  చల రలదు  

ఆయన బ హ వ  ఇంకను పబ య న .  

 
10:1 ‘‘శమ’’  ఈ ఆశ ా రకం (BDB 222) షయ  (మ య  య ) ల తరచూ ఉప ంచబ ం .  ఇ  ఇల  తర మ  

ేయబ ం  (NASB 1995 సవ ం న) 

1. ‘‘ఇం ాక ’’, 1:4; 17:12 

2. ‘‘అ ,’’ 1:24 

3. ‘‘శమ,’’ 5:8,11,18,20,21,22; 10:1,5; 18:1; 28:1; 29:1,5; 30:1; 31:1; 33:1; 45:9,10; 55:1 (అ ., ైవ ాక ల ) 

4. ‘‘ఓ ,’’55:1; 10:5 క  ాగల ల ం  

 ఇ  పమ  మ య  బ ధ లక ఒక టసును ె యజసున  (అ ., ౖన #4).  ఇక డ మ క ఆశ ా రకం ఉం  (BDB 17), ఇ  

మ మ ల ా ‘‘శమ’’ ా తర మ  ేయబ ం , ఇ  బ ధ లక ా  ె యజసుం  (చూ. 3:9,11; 6:5; 24:16 మ య  య ల  

8 ార ). 
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 1a మ య  b క  సమ ంత ాల  ర యక ల  (అ ., ఎవ  ే ెడ  ాస లను ా  ార ) మ య  య పత ల  

(ఎవ ే ఎప డూ అ య న రయ లను ెప  ార , చూ. 5:23) ఒకట ా క ా .  ఇ ా  యకత ం బ ప ర కం ా  

దల , ామ కం ా యబ న ార , సమ జమ ల  పల క బ ల  పజలను గ ం  శద ి  షయ న  బంధనను 

ఉలం ం ర  (చూ. వ. 2; 1:17,23; 3:14,15; 11:4; . 16:19; 24:17; 27:19; ా . 17:23; 18:5; ఆ సు 4:1; 5:12). 

 
10:2 షయ ల  తల ందులౖ , ఎవ ౖ  ే హ ా ా ా ల  చూ ా ో (అ ., ధవ ాండ  మ య  క ల ార ) ల టబ ర , 

ోచు బ ర ! 

 
10:3 ఈ ో ి ర ల తల ాత షయంల  అ క వర స పశ ల  తలత !  ఒక నమ , అ  కం ా  లక 

అంత ాలమ ల , సృ ికర, తన కల  మ య  స ర పమ ల  సృ ిం న వ ాసుల ట  ి , ా  ఇ న తం అ  

బహ మ నమ  క  గృహ ా హత మ  షయ  లక  అప జప మ  అడ గ డ  (చూ. 4వ. వచనమ ).  హ ా ఒక , 

యమ , క కరమ  గల ేవ డ , తన బంధన పజలల  స తం ఇ  ఉం ల  ఆ ాడ , ఎందుకంట ా ‘‘అను ల ’’ తనను 

ె ి , తన దగరక  ా ాల  ర ంట డ !  ఇ ా ల  తప డ  సం ే ా  పంప త ర ! 

 
10:4 ‘‘ఆయన బ హ వ  ఇంకను పబ  ఉన ’’ ఈ ా త  గంల  ఇ  పల మ ర  వసున  వచనమ  (చూ. 9:12,17,21).  ఇ  

ేవ  క న న ర ను ె యపర  ఒక మ న కరణ (6:1ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ) నమ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 10:5-11 
5అష య లక  శమ  

ార   పమ నక  ాధన న దండమ   దుడ కఱ  ఉగత ా ే ల  ఉన .   
6భ నులగ  జనమ ల  ను ా  పం దను  

ోప డ మ  ోచు నుటక ను  

ల ట టక ను ధులను ంచుటక ను  

 ఉగతక  ాత లగ  జనులనుగ  ా  ాజ ిం ెదను.   
7అ  ేఅతడ  ఆల గను నడ  అ  అత  ఆల చన ాదు;  

శనమ  ేయవలన య   

ల జనమ లను ర లమ  ేయవలన య   

అత   ఆల చన.   
8అత టను నుచు డ   య పత లందర  మ ా ల  ా ా?  
9కల  క ష వల నుండల ?  

హమ త  అ ా దువల నుండల ?  

ను దమసు వల నుండల ?   
10 గహమ లను ప ంచు ాజ మ ల   ే  న  గ ?  

ాట గహమ ల  ర షలమ  నుల గహమ లకంట ఎక ౖన  గ ?   
11 నునక ను  గహమ లక ను ను ే ినట   

ర షలమ నక ను  గహమ లక ను ేయక  దు  అ ను.  
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10:5-19 అష ర  ేశమ  ద ేవ  క  చర  ద ఉన  ా త  గమ  ఇ .   ఇ  ఒక అ  కౄర న ANE అ ారమ .  

ెరపటబ న పజల గ ంప ల పట అ ర ణం ఇ .  ేవ డ  ైవ ల  అన  ాజ లను తన ఉ ే ా  ర ర డ  

ఉప ంచు ంట డ  (చూ. హబ. 1:12-17 ల ా 5b; 6b వచ ల  బబ ల య ల బ ష రణను ఉప ంచు మ  ేవ  

అ నట ).  వే  తన ఇ న  ేయ  ెడ ను ఉప ంచు ంట డ !  ఆయన ా  అల  ేయలదు (అ ., ా ను, 

దయ ల , ప న దూతల , దుష యక ల ) ా  మ ంత మం  సం ా  న ి ాడ  (చూ. బ  12:23; ర.47:7-8; 66:7; 

. 2:21; అ. ా. 17:26, అ ., ఆయన శ జ న చన పణ క, 1:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ). 

 ఏ ఏ , దుష ల  ా  యలను బట ఫ లను అనుభ ార .  ఒక ట  ార  క  ర ర బడ ర  (చూ. . 32:34-

43; షయ . 14:24-27; 30:27-33; 31:5-9).  అష ర  ఇతర లక  ఏ  ే ిం ో , బబ ల  (చూ. 13:5)  అ  ేసుం ! 

 
10:5 ‘‘అష య లక  శమ ార   పమ నక  ాధన న దండమ   దుడ కఱ  ఉగత ా ే ల  ఉన ’’  తన ర గ బ ట  

పజలను ంచ  అ కౄర న అష ర  ేవ  ఒక ాధన  ఉం  (చూ. 7:17; 8:7).  ఏ ఏ , ా  యలక  ా  బ ధ త 

వ ం  (చూ. 10:24-27).  అష ర  క  గ ా  8-11,12 ల  చూడ గలమ . 

 
10:6 ‘‘భ నులగ  జనమ ల . . .   ఉగతక  ాత లగ  జనుల ’’  అ , ఇ  ఇ ా య జ  గ ం  సూ సున  (చూ. 

9:17,19)!  ఇ ే వచనమ  19:17; 32:6 ల  ఇ ా ల  రక  ఉప ంపబ ం .  ఏ  వ , బంధన పజల  ‘‘భ నుల ’’ అ  

ిల వబ ,  షయంల  ‘‘భ నుల ’’ అ న అష ర  సమ నమ  ేయబ ం ! 

 
 ‘‘ ోప డ మ  ోచు నుటక ను ల ట టక ను’’  21వ.వచనమ  వల, ‘‘ ిం న ార   వ ె దర ’’, షయ  క  

దట క మ ర  ర ను ప ం సున  (చూ. 7:3), ఇ  తన ండ వ క మ ర  ాం క ర ను ప ం సున  (చూ. 8:1,3). 

 
10:7 ‘‘అ  ేఅతడ  ఆల గను నడ  అ  అత  ఆల చన ాదు’’  హ ా తన ఉ ే ాల రక  తన ా ా లను న ిసు డ  

అష ర క  ె యదు.  అష ర  వలమ  మ  డ ల  ేయబ  మ త  ఉం . 

 ఇ ా ల క  ధం ా అష ర  ా పట ేవ  సంకల మ  ఈ ం  వర స Qal వర పక ా ణ లల  బయల పరచబ . 

1. ోచు నుమ  (BDB 1021, KB 1531) 

2. ల ట మ  (BDB 102, KB 117) 

3. ంచుమ  ( యపర న BDB 962, KB 1321, మ ాచకమ  BDB 942) 

అష ర  ా  క  ఉ ేశమ  7c,d వచ లల  ండ  Hiphil వర పక ా ణ లల  ెప బ . 

1. శనమ  ేయ టక  (BDB 1029, KB 1552) 

2. ర లమ  ేయ టక  (BDB 503, KB 500) 

 
10:8-11 అష ర  ా  క  అల చనల  (అ ., ‘‘డంబ ల ’’, TEV) ఈ ం  వచ లల  బయల పరచబ  

1. తన య పత లందర  మ ా ల  (NRSV, TEV, NJB, REB, Peshitta), v. 8 

2. తన (Tiglath-Pileser II లక . ప . 701 ల  స బ   ావచు ) ౖన మ  అ క ఇతర ఎఫ ా ఆవ  పటణ ల  మ య  

ే ాలను, ా  వే ళ  ాట  ఓ ం , 9వ. వచనమ  
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a. కల  (లక ాల ) ఉతర ి య ల  పటణమ  (చూ. ఆ సు 6:2)  .ప . 742ల  ే  ం  (ఈ ఖు 

ాల ల  వలం అంచ  యబ న  మ త ) 

b. ా ష , ఎ ా  క  ప న ందమ  దగర ఉన య ల క  ప న పటణమ , . ప . 738ల  

అష య ల  త  క దుర ం . 

c. హమ త , ఓరంటసు న  ద ఉన  ఇ ా య ల ఉతర స హదు ద ఉన  పటణమ , . ప . 738 ల  ే  

ం  

d. అ ా దు, ి య  ాయవ ల  పటణమ , .ప . 741ల  ే  ం  

e. సమ య  (ఇ ా ల  మ ఖ పటణమ ) .ప . 722 ల  స ను II ే  చ ం  

f. దమసు  ( ి య  మ ఖ పటణమ ) . ప . 732 ల  ే  ం  

3. 11వ. వచనమ ల  సమ య  ొ నట, ఆయన ర షలమ ను మ య   ‘‘ గ ల ’’ను శనమ  ేయ  

బ ం డ .  ఆయనక  ‘‘ గ ల ’’క  (చూ. 2:8) మ య  హ ా క  సత ఆ ాధనక  మధ  ఉన  

వ స ట  ె యదు. 

 అష య ల  గ ం  ెప న  ద ఒక మ ట.  ANE క  మ రమ ల  పరంప ాగత డ ల ను అనుస సున  సల ల 

ర  ట య  ామ జ మ  నుం  ఉ .  ఎ  ఉన  వలన, ార  ఎఫ ా న  గ ం  ద ణ ౖప ా ా నమ ల  

.  ఏ అష య ల  న స బ  ారణ న  సమ ా త కం ా మ ం ో  ెప డం కషమ , ఆయన ర షలమ ను 

మ ట ంచ  వ డ , జ  ఆయన . ప . 701 ల  పటణ ద ణ ౖప నుం  వ డ .  ెప బ న ల ం న పటణ ల  

Tiglath-Pileser III (అ ., Pul) ప ాలనల  జ ం .  ాబట మ రమ  ఉతర మ ట ర డ వల ెప బడ త న  ‘‘ఊ జ తమ ’’ 

అ  ను సు ను. 

 
10:11 ‘‘ గహమ ల ’’  ఇ  ఒక అస కర న పదమ  (BDB 47).   అసల  అరమ  ె యదు, ా  ఇ  Elohim వల 

పలకబడ త న , అందు ేత పం త ల  ఇ  బల న మ య  ఉ ల  ల  గ లను సూ సున ద  ం ర  (చూ. NIDOTTE, 

ా. 1, . 411).  ఏక ేవత మ  ఇ ా య ల ా సమ  క  ప ే కత.  అ క ఆత ల  ఉ  ా  జ న వే డ  ఒక  ే

(చూ. . 4:35,39; 6:8; 32:39; షయ . 43:9-11; 45:21-22; య . 2:11; 5:7,10; మ . 3:30; 1 ం . 8:4,6; 1  

2:5; య బ  2:19).  గ ల  ట  సూ ంచవ , వలం అ  పతన మ నవ ల అబద ణల  మ య  భయ ల (మ ఢనమ ాల ), 

ార  ాల కంట ం న  ఏ  ాస ాల  ఉ య  అను ంట ర , అ ే అత సంబంధ స  అవ ాహన ే ి నలక 

త ర  (అ ., బయల ాట ). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 10:12-14 
12 ావ న ీ ను ండ దను ర షలమ  దను పభ వ  తన ార మంతయ  ర న తర ాత ను అష ర ా క  

హృదయగర మ వల  ఫలమ నుబటయ  అత  కను ల అహం ారప  చూప లనుబటయ  అత   ంత ను.   
13అతడ  ను   

 బ హ బలమ ేతను బ ేతను ఆల గ ే ి   

ను జనమ ల స హదులను మ   

ా  ఖజ లను  ోచు ంట   

మ  బ ష డ  ౖ ిం స ీనులను ి ి    
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14ప గ టల  ఒకడ  ె ినట  జనమ ల ఆ ి  ేత ను.  

ఒకడ  డ వబ న గ డను ఏర నునప డ   

క ను ఆ ంచున నను ర  ెరచున నను చ చల డ న నను లక వ నట   

రభ ంతరమ ా ను సర ల కమ ను ఏర ను చు న  అను నును.  

 
10:12-14 అష ర  మ య   జయ లను హ ా తన ఆ నమ ల  ఉంచు  ఉ న  ెప త డ .  ఈ ం  ాట  బట 

అష ర  ా క  ఆయన ర  ర ను (12వ. వచనమ ) 

1. హృదయగర మ  

2. తన కను ల అహం ారమ  

 అష య ల ా  క  గర మ  ంత సు  (12-14 వచ ల ) కలల  చూపబ ం , ఇ  స ా ఆ ాలమ ల  అష య ల 

ద ా లల  ఉన ట ఉం  (The IVP Bible Background Commentary OT [  IVP బౖ ల  బ ం  ా ంట  ా.  ], . 599 

చూడ మ ) 

1.  బ హ బలమ  ేత 

2.  కమ  ేత 

 ఒకడ  ప గ డ ను ొ ం ం నట , ఆయన య ాటసు ద ణ ఒడ  ద ఉన  ే ాలను ోచు డ ! 

 
10:13 
NASB  ‘‘ప ాకమ ా  వల’’ 

NKJV  ‘‘ ాహసమ గల ా  వల’’ 

NRSV, TEV, 
    REB  ‘‘ఎదు వల’’ 

NJB   ‘‘ వల’’ 

 షణమ  క  (BDB 7) ప న అరమ  ‘‘బల న’’ ట  సూ సున  

1. బల న/ ాహసమ గల మ ి, బ  24:22; 34:20; య . 46:15; ల . 1:15 

2. పట దలగల మనసు , షయ  46:12 

3. దూతల , ర. 78:25 

4. జంత వ ల   

a. ఎదుల , షయ  10:13 బహ ా ఎదును సూ ంచవచు  ఎందుకంట అష ర క  క ల న  ఎదు గ ర ా ఉం  

(అ ., అ ార  మ ఖ ా  ఇర పౖ ల, చూ. ర. 22:13; 68:30; షయ . 34:7) 

b. గ ఱ ల , య . 5:22; య  8:16; 47:3; 50:11 

10:14 బౖ ల  తరచు ా ేవ  క  ాప దల మ య  జ గ రతక  ప  ాదృశ మ ా ెప త న  (చూ. ర. 19:4; . 32:11; 

ర త  2:12; షయ . 31:5; మత . 23:37; ల ా 13:34), అ  ేఇక డ ఇ  తల ందులౖం !  ేవ డ  తన ాప దలను ి ాడ !   

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 10:15-19 
15 డ  తన  నర క ా  చూ  అ శయపడ ?  

రంపమ  తన  య ా ద గడ ను ?  
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ల త త ా  ఆ ం నట ను దండమ  కఱ ా ా  ఎ నట ను ఉండ ను గ ?   
16పభ వ ను ౖన మ లక ప య నగ  హ ా బ ిన అష య ల  య గమ  పంప ను  

ా ంద అ జ లల గల ర కట ా ను.   
17ఇ ా ల క  ల గ  అ య ను అత  ప ద ేవ డ  జ లయ నగ ను;  

అ  అష ర క  బల రక ి ెటక ను గచ  దలక ను అంట  ఒక నమ న ాట  ం య ను.   
18ఒకడ  ా గసు ె ౖ ణం వ నట ా  

శ ర ాణమ ల క డ అత  అడ  అత  ఫలభ త న లమ లక ను క న మ మను అ  శనమ  ేయ ను.   
19అత  అడ ెట షమ  ం మెగ ను  

బ ల డ  ాట  లక  టవచు ను.  

 
10:15-19 హ ా అహం ారమ గల అష ర  ా ను పశ ల  అడగడం ా స ం ం డ . 

1. డ  శ  ఉం  లక డ  ఉప ంచు ా ల  శ  ఉం ? 

2. రంపమ ల  శ  ఉం  లక రంపమ  య ా  శ  ఉం ? 

3. దుడ కరల  శ  ఉం  లక దుడ కరను ఊప ా ల  శ  ఉం ? 

4. ాజదండమ ల  శ  ఉం  లక ాజదండమ  ౖ త ా ల  శ  ఉం ? 

 హ ా ఆయనను మ య  తన ౖ  ర ర డ  (17వ. వచనమ ).  ఇ   (1) Tiglath-Pileser III లక (2) ప ే ం  

స బ   ( .ప . 701) లను సూ సున , ర  షయ  36-38; 2 ా ల . 18:17-21:11; 2 న. 32:9-24లల  ప ా ంచబ ర , 

అష ర ా  మ య  తన లట  యక ల గ ా  ప స ందన ా ర షలమ  డలక  మందు 185,000 ౖ క ల  మరణం ర  

(#2 స ా స త ం , ా  ఇ  Tiglath-Pileser III సమ య ను ఆక ం న తర ాత శ బ ల  గ న తర ాత ా  ఇ  

జరగలదు).  ఇ ా ల  ేవ  మ య  అను ల గ లక  మధ  ే  ఉం ! 

 
10:16 చ తను హ ా తన ఆ నమ ల  ఉంచు  ఉ డ .  ఇ  ఏక ేవత మ  క  ప న ప ర ి ంతమ  ఒక ేవ  

కలపబ ం .  ఆయన తన సృ ిల  ఉ డ , ప సేు డ .  ా. . ల  ారణత మ  అం  హ ా  ఆ ా ంపబ ం  (చూ. . 

32:29; బ  5:18; షయ . 45:7; హ ియ . 6:1; ఆ  3:6).  ఇ  ఏక ేవ   ెప  ఒక న  ఉం .  స ా 

ఎల , ఎప డ , ఎక డ ఆయన ార మ  ే ా ో  ె యదు, అ  ేఇక డ 

1. ఒక త  చన పణ క 

2. ఒక బంధన పజల  

3. ఒక ాబ వ  స య 

4. ‘‘అను ల’’ రక  ఒక హృదయమ  

 చ త ఒక చ యమ  ాదు, ఇ  ఒక ల త క ాదం! 

 
10:17 ల గ  (9:2 ల   చూడ మ ) మ య  అ  ేవ  ల  (చూ. 9:19; 29:6; 30:27; 31:9; 33:11-12,14). 1:31 ల  

ప ే క అంశమ : అ  చూడ మ . 
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10:18 ‘‘శ ర ాణమ ల ’’  మ న ా  క అంశమ  మ య  ాణ రమ  ండూ క  ఉ డ .  మనమ , మ నవ లమ ా ఈ భ  

ద  ిదప  మ య  అల  శ రమ ల  వే  సహ ా ా  ిదప !  మనమ  ాశ త వ ాసుల  ఉం , భ  

ద  జంత వ ల  పంచు ంట మ ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 10:20-23 
20ఆ నమ న ఇ ా ల  షమ ను య బ  క ట ం క లల  త ి ంచు న ార ను తమ ను హతమ  ే ిన ా  ఇకను 

ఆశ ంపక సత మ నుబట ఇ ా య ల ప ద ేవ ైన హ ాను జమ ా ఆశ ం ెదర .   
21 షమ  ర గ ను, య బ  షమ  బలవంత డగ   ేవ ౖప  ర గ ను.   
22  జనులౖన ఇ ా ల  సమ దప  ఇసుకవల ఉం  నను ల  ష  ర గ ను,  

సమ ల శనమ  ర ంపబ ెను.  

 ప ాహమ వల వచు ను   
23ఏలయన ా ను ర ం న సమ ల శనమ   పభ వ ను ౖన మ లక ప య నగ  హ ా సర ల కమ న కల గజయ ను.  

 
10:20-23 ఈ ా ాఫ  ండ  ి ంత స ల ద గ  ఉం ం  

1. అబ మ  సం నమ  తన సంకల  ప ేయ టక  ిం న ా సులను (‘‘ జం ా హ ా ద ఆ రప న 

ార ’’ BDB 1043, KB 1612, Niphal సంప రమ ) హ ా ా ా , ప నర ద ాడ . 

2. ‘‘ఆ నమ న’’ అ  చన నమ ను సూ సున .  ఈ ా ానమ  ప య  లక ా సు లక అంత ాలమ ల  

ఎక డ ర ర త ం ో  ఎవ  ర ా ె యదు.  ఈ గంధమ ల  పవచ ా త ర ాలను మ య  అంత  మ ంప లను 

అరమ  ే ి నుటక  బ ా స యప న ప సకమ   D. Brent Sandy, Plowshares and Pruning Hooks: Rethinking 

the Language of Biblical Prophecy and Apocalyptic (  అం  ప ం  హ : ం ం   ల ం  ఆ  

క  ీ అం  అ క ి ). 

 
10:20 ‘‘తమ ను హతమ  ే ిన ా  ఇకను ఆశ ంపక’’  ఆహ  స యమ  రక  హ ా ాక అష ర ను 

నమ డ /ఆ రప డ , ా  ష త ల  అల  జరగదు.  ార  (అ ., బంధన పజల ) వలమ  హ ా ద మ త  

ఆ రపడ ర ! 

 
10:21 ‘‘ షమ  ర గ ను’’  ఈ షమ  య బ  మ య  ఇ ా ల  నుం  వ నవల ెప బ ం .   ఈ సందర మ ల  ఇ  . ప . 

922ల  న ఉతర ప  ెగలను సూ ం  మ య  ార  . ప . అష ర  తే ేశబ ష రణ ేయబ ర .  ా ల  ంతమం  

.ప . 538 ల  సర  ాశనమ  తర ాత జర బబల  మ య  హ ష ా  ర షలమ నక   వ ర .  ఆ ాసనమ  

ప ాసమ ల  ఉన  పజల జ త ల  ా  ా  ంత ాం లక  సమ ం ం .  1:9 ల  ప ే క అంశమ : షమ , మ డ  ాల  

చూడ మ .  ఈ వచనమ  షయ  క  దట క మ ర డ  (మ ర  ాల ) ర ను ాంతరమ  ేసున , ఇతను తన తం  

ఆహ ా ను కలవ  డ  (చూ. 7:1-3). 

 
 ‘‘బలవంత డగ  ేవ డ ’’  9:6 ల  స య రక  క  ఇ  ే ర దు ఉప ంపబ ం .  ఇ  ఈ ండ  సల లల  

ఉప ంపబ ం . 
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10:22 ‘‘సమ దప  ఇసుకవల ఉం నను’’  ఇ  అ క సం నమ న ా ానమ నక  ఒక సూచకమ ా ఉం , అబ మ  బంధనల  ఇ  

ప న గమ  (చూ. ఆ ా. 22:17; 32:12). 

 ితర లక  హ ా అ కమం  సం న ా ానమ  ఇల  ఉంట ర  

1. న తమ ల వల 

2. ణ వ ల వల 

3. ఇసుక వల 

 ె ి  ఉండ ా బంధన అ ేత వలన మ య  వ గత నమ కమ  లక వ ట వలన (చూ. వ. 20) ంతమం  ే  ావడం (21-22 

వచ ల ) ఎంత రకర న షయం.  ఇక డ ఆ ర ం ల  ేవ  ఇషమ  మ య  పతన మ నవ  ామర మ ల 

ేయ సంబంధమ  ఉం ! 

 
 ‘‘సమ ల శనమ  ర ంపబ ెను.  ప ాహమ వల వచు ను’’  ఇ ా ల  ర   

1. హ ా ేత ర ంపబడ త ం , 22వ. వచనమ  

2. హ ా ేత ేయబడ త ం , 23వ. వచనమ  

 ఈ ండ  ా ా ల  క  (NASB 1995) ఇ  ే యను తర మ  ే ా  (BDB 358, KB 356, చూ. 28:22; . 9:26,27; 11:36).  

ేవ డ  తన పజలక  ర ే ాడ  (22వ. వచనమ ).  23 వ. వచనమ  (1)  సమ నమ ా ఉం  లక (2) భ మంతట  హ ా 

ర  ర డ  (LXX, Peshitta, NRSV.  ల  మ . 9:27-28 ల  LXX ను ఉదహ ం డ ).  సందర మ  #1  స ా 

స త న .  హ ా ే ాన  ె ా డ ; ే  ిచూ ిం డ ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 10:24-27 
24పభ వ ను ౖన మ లక ప య నగ  హ ా ఈల గ  ల చు చు డ  ీ నుల  వ ించుచున   జనుల ా, 

ఐగ ీయ ల  ే ినట  అష ర  కఱ  ను  ట ద తన దండమ  ఎ నను ా  భయపడక మ . ఇకను  ాల న తర ాత  

పమ  చల ర ను  25 ా  శనమ  ేయ టక   ఉగత ర గ ను.  26ఓ బ  బండ ద నును హతమ  ే ినట  

ౖన మ లక ప యగ  హ ా తన ర లను ా ద ఆ ంచును. ఆయన దండమ  సమ దమ వరక  వచు ను ఐగ ీయ ల  

దండ నట  ఆయన  త ను.  27ఆ నమ న  భ జమ దనుం  అత  బర వ   ి యబడ ను.  డ దనుం  అత  

ా  ట యబడ ను వ  బ ినందున ఆ ా  ర గ టబడ ను.  

 
10:24-27 ఈ ాగ  మ  హ ా క  య లను  ెప త న , ఇ  దుష ల ద తర ను ఇ  ప ం సున . 

1. హ ా క   ా  ఇ ా ల  ర  చూ ం  (చూ. 22వ. వచనమ ) 

2. అష ర  (చూ. షయ  37:26-28) 

3. రమ ాలంల  ఐగ ప   ఆయన పమ  వల (చూ. ర. 14:16,27) 

4. నుక  ధం ా ో ను ే ని వల ( య పత ల  6-8) 

 27వ. వచనమ ల  పె బ న హ ా ా ా ల , గతమ  మ య  ష త క  సంబం ం న ౖ , 9:4 ల  స య ా తన 

ా ా లక  సమ నమ ా ఉ , ఇ  నులక  ధం ా ే ిన య దమ నక  ెప బ  (శతవ ను ప ా హ ా 

ఓ ం న  ఒక ీయపదం, చూ. 9:4; ర. 83:9-11). 
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10:24 ‘‘అష య లక  భయపడక మ ’’  ఈ య (BDB 431, KB 432, Qal అసంప రమ ) ఒక జ ీ వ  వల ఉప ంపబ ం .  

ా   ర ను ెసున  హ ాక  భయపడ మ ’’ అ  ఇ  ె యజసున  (25-27 వచ ల ). 

 
10:26 ‘‘ఓ బ  బండ’’  గ సున  న ో య లను త దమ టంచుటక  తనక  స యమ  ేయ ట రక  ో ను 

ఎ ా య లక  సమను పం ాడ .  ా ల  ఇదర  యకల  పట బ  చంపబ ర  (చూ. య . 7:24-25).  ఇ  జ న సలమ నక  

య ల యక ల , ఓ బ  మ య  బ  క  ర  టబ .  ఎక డ జ ం ో స షం ా ె యదు.  

10:27 
NASB  ‘‘బల ప  వలన ా  ప వ ను’’ 

NKJV  ‘‘అ ం న నూ ను బట ా  శనమ  ేయబ నెు’’ 

LXX, REB ‘‘  బ జమ ల నుం  ా  పగల టబడ ను’’ 

Peshitta  ‘‘  బలయ ను బట ా   డ నుం  శనమ  యేబడ ను’’ 

 ఈ ం  తర మ లను బట వ  ప ాదనలను చూడవచు . 

1. ‘‘బల ప ను బట’’ LXX, REB అ  వచ  ి యవచు  

2. స యక  సూ ంచవచు , NKJV (అ ., అ ంపబ న) 

3. 16 వ  వ కమ ా ఉన  బలమ  మ య  ర గ దల (చూ. . 32:15) క  ఒక సూచనవల Peshitta 

ప గణం ం . 

 7-12 అ య ల  త య గమ ల  ప ే క ిలలక , స యను క  కల ప , సంబం ం  ఉ  ాబట క  NKJV 

క  అవ ాహన న ం , అ  ేఇంత ద ా త  ా  మం  అ ా  ఇ ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 10:28-32 
28అష య ల  ఆయ త  ద పడ చు ర   

ను మ రమ ా వ చు ర   

క ష ల  తమ ామ  ఉంచుచు ర    
29 ార  ండసందు ట వచు చు ర   

ామ  వణక చున  బల  బస ేతమ  రండ  అనుచు ర   

ల  బ  ాసుల  ా వ దుర .   
30గ మ ల ా, గర ా కల య   

ల ా, ఆల ంప మ  అయ , అ త    
31మ ే  జనుల  ా వ దుర   

బ ాసుల  ా దుర .   
32ఈ న  దండ  బ ల  గ ను  

ఈ న  ీ ను క మ  పర తమను ర షలమ  ండ ద ార  తమ ె  ఆ ంచుదుర .  
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10:28-32 H. C. Leupold, Exposition of Isaiah, ా. 1, . 40ల  ఈ చరణ ( కమ ) ఇల  వ ం డ  ‘‘ ప  ీ నును 

ే ంచు న  అష య ల పణ క న ా ంప  Bulletin-from-the-Front క  ప లల  వ ంచబ ం ’’.  అష య ల అ  ె

ౖ క ల  నప డ  అక డ ఉన  అ క కపర న ాం ల  ప ా ంచబ . 

 
 ‘‘అ త ’’  ఇ  క  దగర ా ఉన  ఆ .  ెప బ న ాం లను బట ఉతర ౖప  నుం  ర షలమ   అష య ల 

దండయ త కద కను ె ి నవచు ను. 

 
10:30 ‘‘ గర ా కల  య మ . . .ఆల ంప మ ’’ ఇ  ండూ ార ర ాల ా ఉన . 

1. BDB 843, KB 1007, Qal ార రకమ  

2. BDB 904, KB 1151, Hiphil ార రకమ  

 ఇ  28-32 వచ ల క   ఆప త న .  ఒక ళ చరణమ  ‘‘ దట వర స ి ా దుల ,’’ అ ే అప డ  30వ. 

వచనమ  పవక క  ా ఖ న ా , అష య ా ావహ  సం ేశమ  ాదు. 

 
  
NASB  ‘‘ క మ న అ త ’’ 

NKJV  ‘‘అ  అ త ’’ 

NRSV  ‘‘  సమ న వ , ఓ అ త ’’ 

TEV   ‘‘అ త  పజల ా, సమ న వ ం ’’ 

NJB, REB ‘‘అ త  ంట ం ’’ 

Peshitta  ‘‘ఓ అ త , ామ న వ ’’ 

 ఇ  ఈ ం ాటల  ఏ ై  ావచు  

1. ‘‘సమ నమ ’’ య, BDB 772, Qal ార రకమ  

2. ‘‘అ ,’’ షణమ , BDB 776 

 ఈ ంట  ఒ  అచు ల  ఉ .  UBS Hebrew Text Project #2 క  ‘‘C’’ టంగ  (ప గణంపబ న సం హేమ ) ఇ ం .  

స ం ేహకం ా ‘‘అ ’’ మ య  ‘‘అ త ’’ ల  పద ల ా ఉ  (NASB Study Bible, . 974). 

 
10:32 పద గ ండవ వర స య  వే డ  మ య  ఆయన పజల పట అష య ల ర ా ా  ె యజసున . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 10:33-34 
33చూడ  పభ వ ను ౖన మ లక ప య నగ  హ ా కరమ ా మ లను ెగ ట ా  

 త గల ెట  నరకబడ ను  

ఉన త న  ప వ ను.   
34ఆయన అడ  దలను ఇనుపక  ట య ను  

లబ ను బలవంత ైన క తే క వ ను.  

 
10:33-34 33-34 వచ ల  ఎవ  ‘‘ ెగ ట’’ త ం  అ  ర ంచడం కషమ .  చూడ  ఇ  16-19 మ య  11:1 వచ ల మధ  

ఒక ా త  జ ంప ా ఉం .  షయ  తరచూ అరణ  ఊ ా  ఉప సుంట డ .  షయ  క  ే ాత చుటలను 
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క ర ార  ఎవ  స  ార  షయ  క  న దు ేయబ న పవచన సం ే ాలను ఒకట ా కల ప టక  పద లను 

మ య  సూ లను ఉప ం ర .  ా త గమ  మ య  చరణ ల ప న సత మ  ఈ ం  ాటకంట మ ఖ న  మనమ  

ఎప డూ గ ర ంచు ా  

1. వ ాల  

2. ప  ా త  ా ణ గమ  క  అసలౖన త క ప ి  

 బౖ ల ను మ ంత ఎక వ ా ె ి ాల  మన ఆశ మనలను బౖ ల ను అసందర మ ా, అ ా రమ ా ప గణం టే  ే ా , 

అ  లఖ ల ా త  త  మ య  మ ఖ ం ా పవ  ాడ ే ా ! 

 బహ ా ఇ  16-19 వ ల క  సరణ వరణ అ  ను సు ను.  ఈ ఊ వ  అరణ  శనమ , ఇ  

అష య ల ౖనమ  మ య   యక  గ ర ా ఉం . 

 
10:33 ఈ వచనమ  క  ండవ గమ ల  ా. .ల  ఇక డ మ త  కను నబ న ప ల  ల  ఉ .  అందు తే  ఈ ాగఫ  

(గద గం) లక చరణం (పద గం) క  ప న సత మ  లక  ఉం .  ప న సత మ  లక ఊ వమ  లక  ఉం  ా  

ప  క  వరణ ాదు. 

 
10:34 
NASB, JKJV ‘‘బలవంత ైన ా  తే’’ 

NRSV  ‘‘  అదు త న ెట  అ ట  ాట ’’ 

TEV   ‘‘ ణ న ెట ’’ 

NJB   ‘‘బల న ా  క ’’ 

LXX   ‘‘  ఉన త న ాట  ాట ’’ 

REB    ‘‘  ప ిద ెట  ాట ’’ 

 ఈ వచనమ  ం  ాట  సూ సున  

1. ేవ డ  (చూ. వ. 33a; వ. 34a) 

2. లబ ను క  డ ౖన ెట  (చూ. వ. 33b,c;  LXX) 
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షయ  11 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

గ ర  క   ాలన ష  సంత  ప ాలన స యసంబం త ా  సమ నకర న ాజ మ  దు వంశమ  

11:1-9 11:1-5 11:1-3a 11:1 11:1-4 
(1-9) (1-5) (1-3a)  (1-4) 
   11:1-5  
   (2-5)  
  11:3b   
  (3b)   
  11:4-9   
  (4-9)   
    11:5 
    (5) 
 11:6-9  11:6-9 11:6-9 
 (6-9)  (6-9) (6-9) 
  స య య గమ  ళ టబ న పజల   

వత ర  

ె వడం నుం  

వచు ట 

11:10 11:10 11:10 11:10-16 11:10-16 
(10) (10)   (10-16) 
షమ  ప నర ద ంపడ ట     

11:11-16 11:11 11:11-16   
(11-16) (11)    
 11:12-16 (12-16)   
 (12-16)    

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  
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ప ర ప ాల అధ యనం 
 

A. 11వ. అ యం, 33-34 వచ ల  10వ. అ య  ప  వ కమ ా ఉ , ఇ  అష ర  పత  వ సున  

(చూ. 10:15-19). 

 
B. అష ర  ఒక అరణ మ  వల న యబడ ా, స య ష  దునుం  గ ంచును.  షయ  తరచూ ెట 

ఊ ాలను ఉప సు డ . 

 
C. 2 సమ ల  7 ల  దు క  వంశ ా ా లను షయ  11 ప ం ంప ేసున . 

 
D. ఇ ే ఊ వ న అంత ాల సమయమ  2:2-4; 9:1-7 ల  క  వ ంచబ ం .  11వ. అ యం, 10వ. వచనం 

స య ప ాలన క  సరణను ఎల  ఒకడ  చూ ా ో  అ  బట 1-9 లక 11:16 ఉంట  (అ ., ా ాన ేశమ  

మ త  ప నర ద ంపబడ త ం  లక భ  అం ). 

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 11:1-5 

1 ష  దునుం  గ ర  ప ట ను  

ా  ర లనుం  అంక రమ  ఎ  ఫ ంచును   
2 హ ా ఆత  జ న కమ లక  ఆ రమగ   

ఆత  ఆల చన బలమ లక  ఆ రమగ   

ఆత  ె  హ ా డల భయభక లను ప టంచు  

ఆత  అత ద ల చును  
3 హ ా భయమ  అత  ఇం ౖన సు ాసన ా ఉండ ను.   
4కంట చూప నుబట అతడ  ర ర డ   

ను ను బట మర యేడ   

బట దలక  ర ర ను  

భ ాసులల  నులౖన ా  య రమ ా మర   ేయ ను  

తన ాగండమ  ేత ల కమ ను ట ను  

తన దవ ల ఊ ి ేత దుష లను చంప ను   
5అత  నడ మ నక  య   

అత  త ంటక  సత మ ను  న కట ా ఉండ ను.  

 
11:1 ‘‘ గ ర ’’  ఈ అర ెనౖ పదమ  ా. . ఇక డ మ త  కను నగలమ , (‘‘ లక,’’ ‘‘ మ ’’, లక ‘‘ గ ర ’’ ా . 14:3, BDB 

310, KB 307 ల  ‘‘కర’’ ా తర మ  ేయబ ం ) ఇ  స షం ా ఎం న దునుం  (అ ., శేభష ైన య ) వ న 
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మ న ా త దు వంశసుడ  ఒక త ా ా ాబ త న  ఒక  సూ సున  (చూ. 6:13; 2 సమ . 7; పక. 22:16)!  ఈ ఊ వం 

(అ ే   పదం) మ  షయ  క  52:13-53:12ల  శ ం  ే వక లల  క ిసున  (అ ., 2వ. వచనమ ).    

 
 ‘‘ దు’’ ద The Jewish Study Bible ( . 807) ఒక ఆస కర న ా ఖ నం ఇ ం . 

 ‘‘ఒక ళ ‘ దు’’ అ  స న తర మ  అ ,ే అప డ  దు ాజ కమ  మ ంప  సుంద  (వ ంద ) ఆ 

ాక మ  ెప త న ట  ంచవచు ; ఈ ాఠకమ  ామ ఖ ం ా షయ  వ న దు వంశ ా ల త  ప ాలన 

నుం  త ి త న  (చూ. 2 సమ . 7:8-16; ర. 89:20-37).  అ  ే   ‘geza’ న యబ న ెట  క  దును 

మ త  ాక ం  ం  ఉన  ెట  క  ాండమ ను క  సూ సున .’’ 

 ‘‘ దు’’ ఈ అ ా  40:24ల  ఉంట తప  లను ా ంచలను. 

 
 ‘‘ ష  దు నుం ’’  ష  దు ా  క  తం .  ఈ ష త  వంశమ  10 వ. వచనమ ; 9:7; 16:5 ల  ెప బ ం . 

 ా. . అ ిక డ , ాబ త న  ప ే క న ా  వం ావ  ఇ ం  

1. య  ెగనుం , ఆ . 49:8-12, ప ే కం ా. 10వ. వచనమ  మ య  పక. 5:5 

2. ష  వంశమ  నుం , 2 సమ ల  7 

 త య గమ  క  ప ే క వ  ఇప డ  ఒక ప ే క న ప ాలక ా ఉ డ .  ఆయన స వ  త య గమ  క  

ల ణ స వమ  అవ త ం  (చూ. య  23:5). 

 
 ‘‘ ా  ర లనుం  అంక రమ  ఎ ’’  మ ాచకమ  ‘‘ మ ’’, ‘‘ లక’’, ‘‘ గ ర ’’ (BDB 666, చూ. 14:19; 60:21; . 11:7) 

‘‘ మ ’’ లక ‘‘అంక రమ ’’ నక  సమ ంతరమ ా ఉం  (BDB 855, చూ. 4:2; 61:11). త అ వృ  వసుం !  4:2 ల  ప ే క అంశమ  

చూడ మ . 

 
 ‘‘ఫ ంచును’’  MT ల  ‘‘ఫలమ లను ాయ ను’’ ( פרה, BDB 826, KB 963, Qal ార రకమ , Dead Sea Scrolls, NASB) అ  

యను క  ఉం  అ ే అ క ా న మ య  ఆధు క ాంత ాల  ఇల ంట య,  פרח (BDB 827)  ంచు . 

1. NKJV, NRSV, Peshitta, ‘‘బయట  ర గ ను’’ 

2. NJB, ‘‘ ర గ ను’’ 

3. LXX, Targums, ‘‘బయట  వచు ను’’ 

4. REB, ‘‘నుం  ల త ను’’ 

5. JPSOA, ‘‘ ల త ను’’ 

 ండవ  సమ ంతరతక  స ా స త ం ! 

 
11:2 ‘‘ఆత ’’  ల మం   పక. 1:4ల  ఏడ  ఆత లక  సంబం ంప ేయ టక  పయ ం ర .   ేఇ  సం ే త క .  MT 

ఆర  ల ణ లను మ త  జ ల  ఉం ం  అ ే LXX 2వ. వచనంట  ‘‘భయమ ’’ అ  సలమ ల  ఏడవ , ‘‘భ ’’ అ  మ , 

తర ాత 3వ. వచనంల  ‘‘భయమ ’’ను జత ే ిం .  ఏ  ఏ , ఇ  షయ  9:6ల  ర దులక  సంబం ం , వే  ేత అంతృ ,ి 

ర హణ మ య  భ  గ ణ ల ే ా  ప ా ిదపరచబ నట  ె యపర త న .  దుక  ఆయన ే ినట , పభ వ  ఆత  

ఆయనల  వ ిసున  (చూ. 1 సమ . 16:13). 

 ా. .ల  ఆత  క  వ త మ  ప ా బయల పరచబడలదు.  ా. . ల  ప  ‘‘పభ వ  దూత’’ వల తన ఉ ే ాలను 

ప ేయ  హ ా వ గత ప తమ  ేయ న ా ఆత  ెప బ ం .  . . తన ప  వ త మ  మ య  ైవ  
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బయల పర ేంత వరక  ఇ  ప ా ెప బడలదు.  6:8 ల  ప ే క అంశమ : కత మ  చూడ మ . 32:15-20 ల  ప ే క అంశమ : 

ఆత  క  వ త మ  చూడ మ . 

 ఈ పదమ  ఉన  మ క సమస  ఏ టంట,  ఇ  మ నవ ల ణ లను సూ ంచగలదు, అల  ేవ  ా ా లను క  

సూ ంచగలదు. 

 
 ‘‘అత ద ల చును’’  Qal సంప రమ ల  ఉన  య (BDB 628, KB 679) ిరప న ప ి  ె యజసున .  ఇ  

వసున  మ య  అక  ేఉం త న .  ఇ ే సత మ  ధ ల ా 42:1; 59:21; 61:1; మత . 3:16; ల ా 4:18 ల  క  

ెప బ ం . 

 
 ‘‘ఆత  క . . .’’  ప నం ా ఇక డ మ డ  వ ాల తల ంత ల  ఉ . 

1. ె  సంబం ం న  

a. ఙ నమ , BDB 315 (10:13క  వ కమ ) 

b. అవ ాహన, BDB 108 ( . 4:6 ల  దట జతను చూడ మ ) 

2. సమరవంత న ర హణ (చూ. 9:6-7) 

a. ఆల చన, BDB 420 

b. బలమ , BDB 150 

 ( ౖ క బలమ ేత సమ నమ ా ప ా ంచుట, చూ. 2 ా ల  18:20) 

3. వ గత భయభక ల  

a. పభ వ  క  ఙ నమ , BDB 395 

b. పభ వ  క  భయమ , BDB 432 (చూ. 3వ. వచనమ ) 

 ఇ ే రక న వరణ 2:2-4; 9:6-7; 42:1-4 లల  క  కను నగలమ .  ఇ  , యమ , సమ ల సమయమ ా ఉంట ం . 

 
11:3 ‘‘ఇం నౖ సు ాసన ా ఉండ ను’’   అసల  అరమ  ‘‘ల ప  ీల నుట’’ (BDB 926, KB 1195, Hiphil వర పక 

ా ణమ ).  ఇ  అర ణ క  రం ంప యే  ాసన లక ౖ  వే  దగరక  లసున  ామ ణ గ రక  ఉప ంపబ ం  (అ ., 

ఆ . 8:21). 

 
 ‘‘ హ ా డల భయభక ల ’’  ఈ పదమ  ‘‘భయమ ’’ (BDB 432)  ేవ  డల భ ప ర క ర ా  ె యజసున .  ఆ  

బంధన పజల  ాపమ  నుం  దూరమ ా ఉండ టక  ఉ ే ంపబ ం  (చూ. ర. 20:20; . 4:10; 6:24).  ాజనౖ దు హ ాక  

భయప  ఉం డ  (చూ. 2 సమ . 23:3).  ఈ స య, త దు, ‘‘ జ న ఇ ా ల ’’ ఎల  ఉం ల   ఈ భయభ  

షయంల  స ా ఉ హరణ ా ఉ డ .  ా తలక  ఇ  ఎల  ప చయ ా ణ ం ో గమ ంచం  (చూ. 1:7; మ య  2:5 ను 

గమ ంచుమ ; 14:26,27)! 

 
 ‘‘కంట చూప నుబట అతడ  ర ర డ ’’  ఆత  వ ాలను బట ఈ ప ే క దు వంశప  ా  అబద ా మ  స ంపబడక 

స  ర ే ి చూడగలడ .  ఆయన ఒక స న  ా ా ఉండబ డ .  ఇ ా ల  ా ల   రక  అంతమ ావరం ా ఉంట ర . 

 
11:4 త య గమ ల  ద కమ  మ య  అ య ల  క  న ాగ త ంట య  అ  ఆశ ర త ా?  ఇల ంట అ ా ర ాదం 

మనలను గ  సేుం .  ఈ వచనమ  ాలక  క  స ా  ా , డ సమ జ  వ ంచ   ాదు!  ఇ  వే  
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బంధన బయల ాట  క  ఆద ా ల అనుగ ణ  ి  వ ాడ  చూప  ఉ ే ంపబ ం .  ఆయన హ ా క  

ల ణ  స య న ప ం ం ,  మ నవ సంబం లల  పద ాడ ! 

 
 ‘‘ ’’  1:4 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ  

 
 ‘‘తన ాగండమ  ేత’’  ఇ  పక. 1:16; 2:16 ల  ఉప ంపబడ వచనమ  వల అ ిసున , ఇ  ‘‘  ట ఖడమ ’’ అ  

పలకబ న ాక మ  క  శ  గ ం  మ ట డ త న  (చూ. ఆ ాండమ  1; ను 1).  పద మ ల  వ  ండ  వర సల  

ాలక  క  ప త శ  గ ం  మ ట డ త  (చూ. 2c వవచనమ ). 

 
11:5 ాబ త న  దు వంశప  ాలక  ల ణ లను ెప  వ ాల  ఒక ాదృశ ం ా ెప బ .  ఆ తర ాత ల  ఆత  

ాటమ  రక  ా  ి క  ఏ ా టను గ ం  ెప   ఉప ాడ  (చూ. ఎ .ీ 6:14).  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 11:6-9 

 6 ేల  ఱ ిల ద ాసమ యే ను  

ఱుతప  క ిల ద పండ నును  

దూడయ  దమ ింహమ ను ంచబ న ెయ  క డ న ా  

బ ల డ  ాట  ల ను.   
7ఆవ ల  ఎల గ ల  క  య ను  

ాట ిలల  ఒక  ట  పండ నును  

ఎదు య నట  ింహమ  గ  య ను.   
8 ాల క డ చు ిల గ ామ  ప ట ద ఆట  డ ను  

గ  ప ట ద ాల న ిల తన ె  చును.   
9  ప ద పర తమందంతటను ఏ మృగమ ను   ేయదు శమ ేయదు  

సమ దమ  జలమ  ం య న ట   

ల కమ  హ ానుగ న జ నమ  ం  య ండ ను.  

 
11:6-9 ఇ  స యక  సంబం ం న య ా  ఒక దృశ  ఉం , ఇ  ఆ ాండమ  1 ప లల  వ ంచబ , పకటన 22 నందు 

ఉప ంచబ ం .  మ న ా  ాపమ ను బట పకృ  ప తమ  ేయబ ం , ఆ ాండమ  3.  అ  ే ధం ా ఇ  స య క  

ర ణను బట ప తమ  ేయబడ త ం  క  (చూ. మ  8:19-25).  త య గమ  క   బ ల  ద మ  ఇవ బ న 

వ ా ణ  గమ ంచం .   

 మ నవ ల  మ య  జంత వ లక  మధ  ఉన  సహ ా ా  ఏ నేు వనమ  ప ం సున .  ఈ భ తల  ం ిన జంత వ ల  

మ నవ లక  ల  సహజసంబం ల  ఉ .  అ  క  ేవ  సహ ాసమ  క  ఉండ  సృ ించబ  (చూ. బ  

38:39; 40:34) అల  మనమ  క !  బౖ ల  ేవ డ , మ నవ ల , జంత వ ల  ఏ నేు ట ా వరణమ  ారంభ  (ఆ ాండమ  1-

2) ఇ  ేవ డ , మ నవ ల  మ య  ఈ షయ  ాక ాలల  జంత వ ల  మ ంచబ ం  (చూ. షయ  65:15; హ ియ  2:18; 

పకటన 21-22).  మన ంప డ  జంత వ ల  పరల కంల  ఉంట య  వ గతం ా ను అను ను ా , జంత వ ల  త త మ ల  ఒక 
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గమ ా ఉంట య  మ తమ  ాను!   అ  ఒక అదు యతను జత ే ా .  అ  వలం పతనం తర ా ే ఆ రం 

మ య  అవ ార ల ా మ ా ! 

 అం ాల సంబం త ాక ాల  ఇ  ఉన  ా క గ  గ ం న మ క అంశమ  ఏ టంట, ప ా ంచబ న వ క ల 

వయసు ల .   ిలల  (6వ. వచనమ ) మ య  వ ల  (7వ. వచనమ ) క జనన ల  న ాగ త న య  

ెల ప త .  ఇ  పసుత  భ సంబంధ ా వరణమ  ప ా ాదృశ  ఉంద  ఊ ంచబడ త న  (చూ. మత  

24:38; ల ా 17:27).  ఏ  ఏ  తయ గంల  లౖం క ా ా ల  ఉండబ వ  సు ె ా డ  (చూ. మత  22:29-30).  

మరణ ంతరమ  మ నవ ల  ధ వయసు లల  ఉంట ా?  ార  మ స ార  అవ ా? ప నర ద ంపబడ  క  ప త 

భ ాస ాలంల  (అ ., ండ ాలన) అల  ష త  ఊ జ త ప ి ల  సర సమ తమ  ేయ  ాఖ నక ల  ఈ 

పశ లను క  ఉ ర .  ంతమం  పరల కమ ల  ఒక గ ంప  మ య  భ ద ఒక గ ంప  ఉంట ంద   సమ ంపజ ార .  ౖ ే 

ఒ ఒక, బ ట న ండవ ాకడ మ య  ంట  ేవ  సహ ాసమ  ఉంట ంద  ాను.  ఒక ళ ఇ  ేసత ే, ా. . మ య  

. . వే  ఆత సంబం త ాజ మ నక  సంబం ం న ాసమ  వల చూడబ .  దయయ ం  ను పకటన, ల , జక ా ల 

ద www.freebiblecommentary.org ల  ఉ తం ా ఇవ బ న  ాఖ ల  చూడం . 

 ఈ త నమ  క  శ ా ప సమ నమ  ఆదర ప ర క, ాంతల పరం ా, అంద  కల ప  ప ల  వ ంచబ ం .  ఈ 

ఈ తయ గమ  తనంతట ను ఎప డ  పద ంపబడ త ం ? 

1. జర బబల  మ య  హ ష ా యకత ంల  బ ష రణ నుం   ావడం (అ ., ఎజ  మ య  మ ) 

2. ా ను ాలమ  (బౖ ళ మధ ాలం) 

3. సు త ాలంల  (సు ారల ) ేవ  ాజ మ  క  ారంభమ  

4. ండ ాలన (పక. 20:1-10 మ త ) 

5. త ాజ మ  (చూ. . 7:14) 

 టల  ప  ఒక త అవ ాశమ ా చూడబ ం  ా  సమస ల  ఉ  (#1-4).  ఇక  ే ధ కమబద న (మత ాఖల ) 

ి ం ల  గ  ా ా లను ి  , ాట  ‘‘ ి ంత జ లకమ ’’ ా మ , అందుల ం ే అ  ా ా ల  దృ ించబడ త .  

ా ా ల  ాసవం.  అ  ే ాల చట ల  మ య  వరణల  స షం ా లవ . 

  వ వహ ం  ేఒక పశ  ఏ టంట, ‘‘భ సంధ ట (అ ., ఏ ోను) ప నర దరణను ఎంత ఉన  ఉన ట  ి ా  

(ఆ ాండమ  1-3 మ య  పకటన 21-22)’’?  ఇ  (1) భ  గ ా ి ం ; (2) ా నం  గ ా ి ం ; లక (3) ాల త 

ఆత సంబం త ాజ , మ క ాసవ ణమ ా ి ం  (చూ. ను 4:21-24; 18:36)? 

 
11:6 
NASB, JKJV, 
     NRSV ‘‘మ య  వ బటన ఱ ిల’’ 

REV, REB ‘‘ఒకట ా ంచబడ ను’’ 

NJB  ‘‘ న-జంత మృగమ ’’ 

 LXX మ య  Peshitta ల  ‘‘ఎదు’’ అ  క ,ి ఇం ా ‘‘ఒక టక ా ంచబడ ను’’ అ  యను జత ే ా .  MT ల  ‘‘ వ బటన’’ 

అ  ఉం  ా  యలదు.  సవరణ  ‘‘మ య  వ బటన’’( ומריא) అ  ‘‘ ంచబడ ను’’ (ימרו) మ చ వచు ను. UBS Hebrew Text 

Project ఈ యక  ఒక ‘‘C’’ టంగ  (ప గణంపగల సం ేహమ ) ఇ ం .  సమ ంతరత మ  పద మ ల  దట ండ  మ య  

లవ వర స యలను క  ఉ , మ డవ వరసల  క  ఒకట ఉన ట  అను వచు .  షయ  క  Dead Sea Scroll 

మ య  ా న ాంతరమ లక  ‘‘ ించు’’ అ  య పదమ  ఉం . 
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 వ బటన అ  ప  బ యర ణల శబ రమ  ఉండచు  (చూ. 1:11; ఆ సు 5:22). 

 
11:9 ‘‘  ప ద పర తమ ’’  ఇ  ర షలమ ను ా  లక ీ  ా  సూ ంచడం లదు ా  9b సమ ంతర వచనమ  

చూప త న  భ యందంతటను సూ సున .  అల  స య క  స వల ణ ల  ఇప డ  మ నవ లంద  ప తమ ా 

ె యజప బడ  గమ ంచం  (చూ. ఆ ా. 1:26-27; 3:15).  ఆయన ఆదర  బంధన వ ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 11:10 
10ఆ నమ న  

పజలక  ధ జమ ా ల చుచుండ  ష  ర  గ ర ద  

జనమ ల  రణ ేయ ను ఆయన శమసలమ  ప వమ  గలదగ ను.  

 
11:10 4, 9, మ య  10 ల ంట వచ ల  ండ  ఈ ం  లల  ఏ ఒక ా ౖ  అరమ  ే ి నవచు ను. 

1. హ ా తన పజలను క నుల  ప నర ద ాడ , ల కమ  ా  గ సుం . 

2. దువంశప  శ ా ప ప ాలన క  ఉ టన పతనమ  వలన ా ై న మ న ా  క  వే  క 

మ య  స ర పమ  క  ప నర దరణ అ న ఆ . 3:15 క  ా ా  ర ం . 

 ఈ షయ ల  ాఠ ాల  వ  ఇ ా య ల ర  లక ల కమ ను గ ం ? అ  ఉన  ఉన ట  ి త న ా , 

ాం కపర న ల  లక బహ ధ ర ర ల ?  ఇక ే ఒక  లఖ ల  తమ ద ఉన  దృ ి ణమ  ాక ాలను 

కమబదం ేయ  ( ర దల రక  ా  లక ాడ ేయ టక  ా ) ారంభమవ త ం .  అంద  వల క  క  ప ాత ో రణ 

ఉం !  క  అల ంట ో రణ ఉన  అం ాలను పటక ేయ  ప ే క అంశమ : బ  క  సు ార ప ాత ో రణల  పయ ం ను.  

 ర  1:3 ల  చదవగలర .  ాఠ ాల  మ య  సంద ా ల  అల  అ  ాఠ ాల ద ఒక ా ా ా సమ క  

ఉండడమ  కషమ !  ఇల  ఎవర  సమరవంతం ా యేలర ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 11:11-16 
11ఆ నమ న ించు తన పజల షమ ను  

అష ర ల నుం య  ఐగ ప ల నుం య  ప సుల నుం య  క ష ల నుం య  ఏల మ ల నుం య  ీ ర ల నుం య  

హమ త ల  నుం య   

సమ ద పమ లల నుం య   

ిం  ర ి ంచుటక   

హ ా ండవమ ర  తన  ె  చును   
12జనమ లను ిల చుటక  ఆయన క ధ జమ  ల వ  బట ను  

భష లౖ న  ఇ ా య లను  గ ేయ ను  

భ క  ల గ  గంతమ లనుం   

ెద  న య  ా  సమక ర ను.   
13ఎ ా మ నక న  మత రమ  వ ను  

య  ధుల  ర లమగ దుర   
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ఎ ా మ  య యందు మత రపడడ   

య  ఎ ా మ ను బ ంపడ    
14 ార  ి ీయ ల భ జమ ద ఎక దుర   

పడమట ౖప క  పర వ దుర   

ఏ భ ం  త ర ా  ోచు ందుర   

ఎ ోమ ను య బ ను ఆక ంచు ందుర   

అ య ల  ా  ల బడ దుర    
15మ య  హ ా ఐగ ప  సమ దమ క  అఖ తమ ను ర లమ  ేయ ను  

గల తన ఊ ి  ఊదును  

య ఫటసు న  ద తన ె  ఆ ంచును  

ఏడ  ాల వల ా  ల ట ను  

ాదర ల  తడ వక ండ మనుష ల  ట నట   ేయ ను.   
16 ావ న ఐగ ప ేశమ నుం  ఇ ా ల  వ న నమ న  

ా   క నట  అష ర నుం  వచు   

ఆయన పజల షమ నక  ాజమ రమ ండ ను  

 
 
11:11 ఈ వచనమ  ేవ ే ప వర ాల ైవఘటనను గ ం  మ ట డ త న  (చూ. 2:2,11,12,20; 3:7,18; 4:1,2; 7:17,18,20; 

9:14; 10:3,17,20,27).  ఇక డ ఇ  ప నర దరణ నమ !  ANE యంతట  ె న బంధన పజల  (అ ., ఈ సందర మ ల  ఉతర 

ప  ెగల ) ా  స సల  ాబ త ర  ( హ ా ా సమ ల  వసు రనుటక  ఒక గ ర ). 

 అ , న ా త  గమ  (7-12 అ య ల ) ఒక శ ా ప ప ి  క  ఉం  (చూ. 2:2-4; 9:1-7)! 

 
 ‘‘తన ె చును’’  ఇ  చ త ప ల  ెవౖమ  క  ా ా  ఒక మ న కరణ ీయమ .  ఆ ాండమ  1 ల  ేవ డ  

మ ట డ , ా ా ల  జ ా  అ ే ఇక డ ఆయన తన ే  ాడ  (చూ. వ. 15; 1:25; 5:25; 8:11; 9:12,17,21; 10:4, .). 

 
11:12 ‘‘భ క  ల గ  గంతమ లనుం ’’  తమ  భ  ెప  ల గ  ఒక ాం క సంఖ . 

 
ప ే క అంశమ : ైవ గంధమ ల  ాం క సంఖ ల  (Special Topics: SYMBOLIC NUMBERS IN SCRIPTURE ) 

ప ే క అంశమ : ైవ గంధమ ల  ాం క సంఖ ల  

A.  సంఖ ల  ల ాను, సంఖ ల ాను ప ంపబ . 

1. ఒకట – ేవ డ  (ఉ. ., . 6:4; ఎ ీ. 4:4-6) 

2. ల గ  – భ  తమ  ( ల గ  మ లల , ల గ  ాల ల ) 

3. ఆర  – మ నవ  దు  (7 కంట ఒకట తక వ, ఉ . పకటన 13:18) 

4. ఏడ  – ేవ  సంప రత (ఏడ  లల  సృ ి).  పకటన గంధమ ల  గ ర ల ప ాలను గమ ంచం . 

a. ఏడ  పసం ల , పక. 1:12,20; 2:1 
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b. ఏడ  న ల , పక.1:16,20; 2:1 

c. ఏడ  సంఘ ల , పక.1:20 

d. ఏడ  ేవ  ఆత ల , పక. 3:1; 4:5; 5:6 

e. ఏడ  ాల , పక.4:5 

f. ఏడ  మ దల , పక.5:1,5 

g. ఏడ  మ ల  మ య  ఏడ  ల , పక.5:6 

h. ఏడ  దూతల , పక.8:2,6; 15:1,6,7,8; 16:1; 17:1 

i. ఏడ  బ రల , పక.8:2,6 

j. ఏడ  ఉర మ ల , పక.10:3,4 

k. ఏడ  ల , పక.11:13 

l. ఏడ  తలల , పక.13:1; 17:3,7,9 

m. ఏడ  ెగ ల , పక.15:1,6,8; 21:9 

n. ఏడ  ల , పక.15:7, 21:9 

o. ఏడ  ా ల , పక.17:10 

5. ప  – ఒక సంప రత 

a. సు ారలల  గమ   

(1)  మత  20:24; 25:1,28 

(2)  మ ర  10:41 

(3)  ల ా 14:31; 15:8; 17:12,17; 19:13,16,17,24,25 

b. పకటన గంధమ ల  గమ  

(1) 2:10, ప  నమ ల శమల  

(2) 12:3; 17:3,7,12,16, ప  మ ల  

(3) 13:1, ప  ట ల  

c. పకటన గంధమ ల  10 ంప ల : 

(1) 144,000 = 12x12x1000, చూ. 7:4; 14:1,3 

(2) 1,000 = 10x10x10, చూ. 20:2,3,6 

6. పం ెండ  – మ నవ సంసల  

a. పం ెండ గ ర  య బ  క మ ర ల  (ఇ ా య ల పం ెండ  జ త ల , ఆ. ా. 35:22; 49:28 

b. పం ెండ  సం ల , ర. 24:4 

c. ప న య జక  కవచమ ౖ ఉన  ఏడ  ర ల , ర. 28:21; 39:14 

d. ప ద సలమ ల  బల రక  ఏడ  టల  (ఏడ  ెగలక  ేవ  ిద ాట ), ల . 24:5; ర. 25:30 

e. ఏడ గ ర  గ ఢ ర ల , . 1:23 

f. పం ెండ  ాళ   వసువ ల , హ . 4:2,3,4,8,9,20 

g. పం ెండ  అ సుల ల , మత  10:1 
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h. పకటన గంధమ ల  గమ  

(1) పం ెండ  ల మ దల , పక.7:5-8 

(2) పం ెండ  న ల , పక.12:1 

(3) పం ెండ  సంహ ాల , పం ెండ  దూతల , పం ెండ  ెగల , పక.21:12 

(4) పం ెండ  మ ల ాళ , పం ెండ  మం  అ సుల ల , పక.21:14 

(5) పం ెండ  ల చదరంగ ారమ  గల త ర షలమ , పక.21:16 

(6) పం ెండ  మ త మ ల  ే ిన పం ెండ  తల ప ల , పక.21:21 

(7) పం ెండ  ర ాల ఫల ల  క న వ వృ మ , పక.22:2 

7. నల బ  – ాలమ  ర న సంఖ  

a.  సంద ా లల  ఉన  సంఖ  ఉన ట ల వ ( రమమ  మ య  అరణ సం రమ , ఉ . ర. 

16:35), . 2:7; 8:2 

b. ఉన  సంఖ  ఉన ట ల వ లక హ మ  ావచు  

(1) ఉ న, అ. ా. 7:4,17; 8:6 

(2) ీ  పర తమ  ద , ర. 24:18; 34:28; . 9:9,11,18,25 

(3)  తమ  క  ాల  

a) ఐగ ప ల  నల బ  సంవత ాల  

b) ఎ ల  నల బ  సంవత ాల  

c) ఇ ా య లను న ిం న నల బ  సంవత ాల  

(4) సు ఉప ాసమ ం న నల బ  నమ ల , మత  4:2; మ ర  1:13; ల ా 4:2 

c. ఈ సంఖ  బౖ ల  నంర  ఎ  ప ా యమ ల  క ిం న  అన  క  ామ ఖ నట  గమ ంచం  

( ాంక   ప ారమ ) 

8. ెబ  – పజల రక  సంప ర సంఖ  

a. ఇ ా య పజల , ర. 1:5 

b. ెబ  మం  దల , ర. 24:1,9 

c. మరణ ంతర తమ , ల  9:2,24 

d. ార  బృందమ , ల ా 10:1,17  

e. మ పణ (70x7), మత  18:22 

B. ఇందుక  సంబం ం న  మం  ప స ాల  

1. John J. Davis, Biblical Numerology (జ  జ. ే  ా ని క  నూ మ ాల ) 

2. D. Brent Sandy, Plowshares and Pruning Hooks ( . బ  ాం  ా ిన  అం  ఫ ం  హ ) 

 
11:13 ‘‘ఎ ా మ  య యందు మత రపడడ  య  ఎ ా మ ను బ ంపడ ’’  త య గమ ల  ఐక త ఒక లక న అంశమ , 

గమ ంచం , గతంల  వల ేవ  పజలల  ఉం న భజనల  ాదు. 
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11:14 ఈ వచనమ  ఆశ ర కరం ా ఉం ! షయ  పగ ర వల  ఉన  ఐక  ఇ ా ల ను గ ం  పవ ంచుచు  లక 

‘‘అను జనుల ’’ హ ా దగరక  సమ నమ ా ావ  ార  ఒక మ రమ  అ  బయల ాట  ఇ  (చూ. 2:2-4)?    

 
  ‘‘త ర ా ’’ ఈ వచనమ  సంద ా  బట అ క ధ పజల గ ంప లను సూ ంచగలదు (చూ. ఆ . 29:1; య . 6:3,33; 7:12; 

8:10; 1 ా ల . 4:30; బ  1:3; షయ . 11:14; య . 49:28; . 25:4,10). 

 
11:15  బంధన పజల క  పరంప ాల ా ఉన  శతవ ల  రం ా ఓ ంపబడ ర . 

 
  
NASB, NKJV, 
     NRSV  ‘‘అఖ తమ ను ాడ ేయ ను’’ 

TEV, NJB ‘‘ఎం వ ను’’ 

LXX  ‘‘ ా నుష మ  ేయ ను’’ 

Peshitta  ‘‘ప ా ఎం వ ను’’ 

REB  ‘‘ భ ంపబడ ను’’ 

 MT  NASB అనుస సున BDB 355, KB 353, Hiphil సంప ,והחרים)  రమ ), UBS Hebrew Text Project  ‘‘B’’ టంగ  

( ంత సం ేహమ ) ఇ ం .  మ క ాఠకమ NEB మ  .(BDB 351, KB 349 ,והחריב)  య  REB ప ా ం న మ ల ా  క  

ఉ KB 354 II, Hiphil సంప ,חרם)  రమ ), అరమ  ‘‘ ెదర ట ’’ లక ‘‘ భ ంచు’’ (చూ. ర. 14:16).  ఇ  ఒక త రమ  

ఒక డ (చూ. 11వ. వచనమ )! 

 
11:16 ‘‘  కల గ నట ’’ 19:23 ల  ప   చూడ మ . 

 
త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 
     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ  ేవ ంచవల  ిఉంద   ఉ ేశమ .  మనల  

ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .   ఒక 

ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు. 

 
1. 9 మ య  11 అ య ల  ఉప ం న బ ల  ర దుల  తన ైవమ  క  ఉ టన ఉం ? 

2. 7 మ య  10:4 నుం  34 వరక  ఉన  అ య ల క ప ర ప ా  వ ంచం . 

3. పరల కమ ల  పకృ  క  గమ  ానున ? 
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షయ  12 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

కృతఙతల  ె ంపబ ెను ఒక సు  రన ండ  ాటల  కృతఙ సుత ల రన రన 

12:1-6 12:1-2 12:1-2 12:1-3 12:1-2 
(1-6) (1-2) (1-2) (1-3) (1-2) 
 12:3 12:3-4  12:3-6 
 (3) (3b-4)  (3-6) 
 12:4-6  12:4-6  
 (4b-6)  (4b-6)  
  12:5-6   
  (5-6)   

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 
సంద ా ను త అంతృ  ి
 

A. ఈ (లక ఇ ) సు  రనల  ‘‘ఇమ ను ల  క  గంధమ ’’ (అ ., 7-12 అ య ల ) మ సు . 

 
B. ‘‘ఆ నమ న’’ అ  ారంభ వచనమ  4వ. వచనమ ల   వ ం  కనుక ంతమం  (JB, NASB Study Bible) ఇక డ 

ండ  రనల  ఉన య  తలం ర . 

1. 1-3 వచ ల , ర. 15:1-17; రన 118 

2. 4-6 వచ ల , ర. 165:1; 148:13 

C. ఇ  రమ ాండమ  15వ. అ యం (  రన) మ య  రన 118 ల వంట .ే  ప  జయమ  మ య  డ దల 

సమయ లల  తరచూ ఇ ా య ల  ా  ేవ  సు రనల  ర ం ే ార . 
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పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం   

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 12:1-6 

1ఆ నమ న ల గందుర   

‘‘ హ ా, వ  ద పప   

 పమ  చల ను ను  సు ంచుచు ను  

వ  నను  ఆద ం  య వ .   
2ఇ   ర ణక  ారణభ త డగ  ేవ డ ,  

ను భయపడక ఆయనను నమ నుచు ను  

హ ా హ ా  క  బలమ   

ఆయ    రన ాస దమ   

ఆయన క  ర ణ రమ ను’’   
3 ావ న ర  ఆనందప  ర ణ రమ లౖన బ వ లల నుం  ళ  ేదు ందుర  

 ఆ నమ న ల గందుర    
4‘‘ హ ాను సు ంచు  ఆయన మమ ను పకటంచు   

జనమ లల  ఆయన యలను పచురమ  ేయ   

ఆయన మమ  ఘన నద  జ పకమ నక  ెచు  ను .   
5 హ ానుగ  రన ాడ   

ఆయన తన మ త మ ను ల పర ెను  

భ యందంతటను ఇ  ె యబడ ను.   
6 ీ ను ా ,ీ ఉ హధ  గర ా ేయ మ   

 మధ నున  ఇ ా ల క  ప ద ేవ డ  ఘను ె ౖయ డ .  

 
12:1 ‘‘ ల గందుర ’’  య (BDB 55, KB 65, Qal సంప రమ ) ఒక ఇ ా య వ  (ఏకవచనమ ) ిరప న పవరనను 

ె యజసున .  ఇ  ప ా ర. 15:1-17 ల  ఉన  జ త వ ాటవల ఉం .  ఇ  క  హ ా క  డ దల రక  

ా న సు  ర .  ఒక వ  బంధన సమ జమ  తర ప న మ ట డ త డ . 

 ఈ సం ప పద మ  ఇక ే ఉంచ గల ారణం ఇ  11:11-16 ల  ప ా ంచబ న ప ాసమ నుం  వచు ట  జత ేయబ  

ఉం .   అను ల  హ ాను ె ి , ఆయన వదక  వ ే  ి ంతపర న గ  క  ఇ  క  ఉం  (చూ. 2:2-4; 11:10; 

12:4-6).   
 
 ‘‘ఆ నమ న’’  చ తల  హ ా క  ార మ  రక  ఉన  ఒక జ యపదమ , ఇ  ఐ కం ా ావచు  లక మరణ నంతరం 

ావచు .  ఇ  ాబ వ  లక  అప జప వల ిన సమయం.  ంతమం  ఇ  ఆనందమ  మ య  జ త వ సమయం ా ా, 

మ ంద  ఇ  ఒక ర  మ య  ి  సమయం!  బంధన అ ేయత ాల  మ య  త  ప వతం సేుం ! 

 ఈ వచనం 1 మ య  4 వ. వచ లల  క ించుట ేత, ఈ అ య  ండ  సు  రనల  ఉం  ే ల ం  (చూ. JB). 
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 ‘‘ ను  సు ంచుచు ను’’  య (BDB 392, KB 389 II, Hiphil అసంప రమ  ఒక ఉ ధకం ా ఉప ంపబ ం ), ప న 

అరమ  ‘‘ స య టక ’’ లక ‘‘ య ట’’.  ఏ ఏ , ప ే ం  రనలల , Hiphil జ ల  ఇ  ‘‘ఒప నుటక ’’ లక 

‘‘సు ంచుటక ’’ అ  ె యజసున .  ఇ  షయ ల  12:1,4; 25:1; 38:18,19 వచ లల  క ిసుం . 

 
 ‘‘ హ ా’’  1:1 ల  ప ే క అంశమ : ేవ  ఉన  ర  చూడ మ . 

 

 ‘‘ వ  ద పప ’’  ఇ  తన బంధన మ ండ ార  ఉలం ంచుట ేత హ ా క  ప చర ను ప ం సున  

(చూ. 40:1-2; 54:8; ఇం ా న  ల ).  ల  మం  బౖ ల  ాఠక లక  ేవ  ా  అరం ే ి వడం కషమ .   ే . 5:9 

వచ  5:10  ల వడం ఎం  స యప ం .  ేవ  ా  త దండ ల  ిలక  ఇ ే  ణ ా అరం ే ి వడ  స ం  (చూ. 

. 125-13). 

 

 ‘‘  పమ  చల ను’’  ఈ య (BDB 996, KB 1427, Qal జ ీ వ ) మ నవ లక  ఉప ంప ేటప డ  మ మ ల ా 

‘‘మ ర మను ’’ వల తర మ  ేయబ ం .  మ  ధం ా హ ా తన బంధన పజలను బట (అ ., హ షయ  11:8-9) మనసు 

మ ర డ  (అ ., తన మనసు ను మ య  ా ా లను మ ర డ ).  ా. . ల  ఇ  ా  మ ర మనసు  ప ే ం  

సంబంధమ  కలపబ  తరచూ ాడబ ం .  ఏ ఏ , . .ల  (మ య  త ఒడంబ క, య  31:31-34; జ ల  36:22-38) 

పతన న మ న ా  య లత/ ారణ/సంస రణలక  ర ా ఆయన కృప మ య  క క ాల ా ఇ  ఒక రణ ా ఉం ! 

 

 ‘‘ వ  నను  ఆద ం  య వ ’’  ఈ య (BDB 636, KB 688, Piel అసంప రమ ) నక  అరమ  ‘‘ఆధరణ,’’ లక ‘‘ఓ ర ’’ 

(చూ. 22:4; 40:1; 51:3,12,19; 61:2; 66:13).  ర  తర ాత ఆదరణ వసుం ; ంపబ న తర ాత సహ ాసమ  

ప నర ద ంపబడ త ం !  హ ా క  మ ర  తన క కర స వమ ల  తర గ బ ట ర లక  మ య  ాప లక  ణ ఉం  

(చూ. మల  3:6). 

 
12:2 ‘‘  ర ణక  ారణభ త డగ  ేవ డ ’’  ఈ పద వర సల  వచ  క ంచుటక  య ఇవ బడలదు. ‘‘ర ణ’’ (BDB 447) అ  

పదమ  రక  33:2 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
 ‘‘ఆయనను నమ నుచు ను’’  ఈ య (BDB 105, KB 120, Qal అసంప రమ ) ఏ ై ే ిరం ా ఉం ో (అ ., ఆ రపడతగ) లక 

‘‘మ ందర ా లపడ టక ’’ అ  అ ా  క  ఉం .  ఈ య ేవ  ద నమ కం ా ఆ రపడ  ె యజసున  (చూ. 26:3,4; 

Ps. 78:22).   
 

 ‘‘ ను భయపడక’’  ఈ య (BDB 808, KB 922, Qal అసంప రమ ) న కక  వ క న పదమ  (చూ. . 28:66; షయ  

44:8,11).  ార  హ ాను న య ర  కనుక తన ా  భయపడవల ిన అవసరం లదు ా  ార  ఆయన బంధ మ 

మ య  పమ ణ ల ద ఆ రపడవల ి ఉం  (చూ. 1 ను 4:17-18)! 

 
 ‘‘ హ ా హ ా ’’  ఇ  ైవమ  క  ండ  ర సంబం ల . 

BDB 219 హ ,יה .1 ా రక  సం పమ ా సంగహమ  (చూ. ర. 17:16; ర. 118:14; ష. 26:4; 38:11) 

) BDB 217 ,יהוה .2 హ ా) 
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 ‘‘ఉన ాడ ’’ అ  య పదమ  నుం  వే  క  బంధన రక  సంబం ం న ి ం ల ప  తర ణ రక  1:1 ల  ప ే క 

అంశమ  చూడ మ . 

 
 ‘‘ క  బలమ  ఆయ    రన ాస దమ ’’ 12:2a ల  ఈ ండ  మ ాచ ాలక  య లక ం  ఉం , ఇ  టక  

పం త ల ే గ ంపబ ం . 

1. బలమ , BDB 738, 49:5 ల  ‘‘ వక డ ’’ ను మ య  ర. 81:1 ల  ఇ ా ల  క  సు  వ సున . 

2. రన, BDB 274 I; ఇ  ే ండ  మ ాచ ాల  ర. 15:2 అల  ర. 118:14 లల   జయ లల  క ి ా  

ండవ మ ాచకమ క זמרה ,  అరమ  స షం ా ె యదు (BDB 275 II). 

1. ాట, NASB, NKJV, NJB, Peshitta (BDB 274 I, KB 274 I) 

2. బలమ , NRSV, TEV, JPSOA (KB 274 II) 

3. LXX ల  ‘‘  మ మ మ య   సు ’’ అ  ఉం  

4. REB ల  ‘‘  ఆశయమ  మ య   ర ణ’’ అ  ఉం  

5. ఇక డ న  ఇ  ా ణమ వల ఆ (זמרת)  . 43:11 ల  ఉం , అక డ అ  ‘‘భ  క  మం  ఫల ల ’’ అ  

తర మ ేయబ ం . 

 
 1వ. వర స చూడ  ఏ ో  ఒక  ెప త ండ ా 4వ. వర స  ర గ దలను చూసుండమ  ఆశ ా  క సున .  

 పద ావ మ  గ ా ఉంట ం .   పద ావ మ  ద ఇవ బ న ారంభ కల  చూడ మ . 

 
12:3 యక  ండ  ాదృ ా ల  ఉ . 

1. ేవ  క  బహ మ న న వ ర ర , వ వ ాయమ  మ య  ప సంపద ద ఆ రప న ా  ఎం  

మ ఖ మ .  మం ర  ఒక ేవ  ఆ ా దమ ా ప గణంపబ ం  (చూ. ప ేశ ాండమ  27-29). 

2. ేవ  క  బహ మ లక   సంప ర ఆ ాల  ర ణ/ చనల వల ెప త న  (చూ. 48:18; ర. 36:9; 

య  2:13; 17:13).  

 
 ‘‘ వ ’’  1-2 వచ ల క  ఏకవచనమ  అంద  అనందమ  క  బహ వచనమ నక  మ ర బ ం  (చూ. 4-6 వచ ల ). 

 
12:4-6 ఈ వచ ల  ేవ  క  ఆనందప త, కృతఙతగల పజల  (చూ. 6b వచనమ ) ఈ ం  ాట  ేయ , ే  ఎందుక  

ేయ  అ  పటకను ే ా  (5b; 6b వచ ల ) 

1. సు ంచు , BDB 392, KB 389, Hiphil ార రకమ , చూ.1వ. వచనమ  (ఆ ాధన స శమ ) 

2. ఆయన మమ ను పకటంచు , BDB 894, KB 1128, Qal ారన రకమ  (ఆ ాధన స శమ ) 

3. జనమ లల  ఆయన యలను పచురమ  ేయ , BDB 393, KB 390, HIphil ార రకమ  

4. ఆయన మమ  ఘన నద  జ పకమ నక  చెు  ను , BDB 269, KB 269, Hiphil ార రకమ  

5. హ ానుగ  రన ాడ , BDB 274 I, KB 273, Piel ార రకమ  (అ ., ఆ ాధన స శమ ) 

6. భ యందంతటను ఇ  ె యబడ ను, Kethiv (ఇ  ాయబ నెు) BDB 393, KB 390, Pual అసమ పక య; Qere 

(ఇ  చదవబ నెు) BDB 393, KB 390, Hophal అసమ పక య (Owens, Analytical Key ల  Hiphil అసమ పక య) 

7. గర ా ేయ మ , BDB 843, KB 1007, Qal ార రకమ , చూ. 54:1 

8. ఉ హధ , BDB 943, KB 1247, Qal ార రకమ , చూ. 54:1 
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 సు ార ప చర  ఆ ేశమ  మ  ఇవ బడడం గమ ంచం  (చూ. 2:2-4; 51:4-5). 

 
12:4 ‘‘ఆయన మమ ను పకటంచు ’’ ఈ వచనమ  ఆ ాధన స శమ ల  ా గసుల  ావ  ె యజసున  (చూ. ఆ . 

4:26; 12:8; 21:33; 26:25; ర. 34:5-7; మ . 10:9-13).  ర  ఆయన వ , ఆయన స వల ణ  పద సున !  

ఆయనను లి చుట ేత ఆయన అవసరత మ య  ఆయన వల మనమ  ఉం ల  ఆశ మ య  ఆయనను సం షపర ల  మనమ  

ఎ నట  అరమ . ఈ వచనమ  సహ ాసమ  రక  మనక న  ఆశను ె యజసున   (చూ. షయ . 43:1; 45:3,4)! 

 NIDOTTE, ా. 4; . 150, హ ా క  ర క  సంబం ం న మం  జ  ఒకట ఉం . 

 
1. ఇ  సు ంపత న , య ల 2:26 

2. ఇ  ంపత న , ర. 5:11 

3. ఇ  ా ంచుటక త  ఉన , ర. 22:22 

4. ఇ  భయపడ త న , మల  4:2 

5. ఇ  య ండత న , ర. 52:9 

6.   ఇ  పకటంపత న , షయ  12:4 

7.   ఇ  ద ఆ రపడ త న , ా 4:5 

8.   ఇ  దూ ింపత న , షయ  52:5 

9.   ఇ  మ న మ  ేయత న , య  34:6 

10.  ఇ  అప తపరచ త న , . 36:21-23 

 
ేవ  పజల  ఆయనను ప క లమ ాను లక వ కమ ాను ప ం ంచగలర , ఏ  ఏ  మనమ  ఆయనను ప ం ామ  

(చూ. మత  5:13-16)! 

 
12:5 ‘‘భ యందంతటను ఇ  ె యబడ ను’’ తన క ప న మ య  స ర పమ ల  ేయబ న మ నవ లందర  (చూ. ఆ . 

1:26, 27); స య న తన  సహ ాసమ  ేయ  సృ ింపబ న ార  (చూ. ఆ . 3:8),  తమ సృ ికర  స త, అను న 

ా స సంబం ల  క  ఉం ల  ే హ ా క  గ ా ఉం !  ఇ ే బయల ాట  క  గ  క  (చూ. షయ  2:2-4; 

25:6-9; 42:6-12; 45:22-23; 49:5-6; 51:4-5; 56:6-8; 60:1-3; 66:23; ర. 22:27; 66:24; 86:8-10; ా 4:1-4; మల  1:11; 

ను 3:16; 4:42; 1 . 2:4; త  2:11; 2 త ర . 3:9; 1 ను 2:1; 4:14). 

 
12:6 ఈ వచనమ  ర షలమ  ే ాలయమ ల  స త ం .  బంధన మందసమ  ద ఉన  ండ  ర బ ల క ల మధ  సలంల  

హ ా ాద ీఠమ  ఉన ట  చూడబ ం , అ  భ  మ య  ఆ ాశమ  క  ట ా ంచబ ం .  ఈ వరణ బ ల  ర  

‘‘ఇమ ను ల ’’ క  సమ నమ ా ఉం , అరమ  ‘‘ ేవ డ  మన  ఉ డ .’’  హ ా పత త మ య  తన  వ గత సంబంధమ  

క  ఉండ టకంట ం న ఆ ా దమ  మ కట లదు! 

 
 ‘‘ఇ ా ల క  ప ద ేవ డ ’’  1:11,24 ల   చూడ మ . 
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షయ  13 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

బబ ల ను గ ం న 

పవచ ల  

బబ ల ను గ ం న 

పకటన 

పర ేశజనులక  ధం ా 

మ ఖ ల             (13:1-

23:18) 

ేవ డ  బబ ల నును 

ాడ  

బబ ల నుక  ధం ా 

13:1-5 13:1 13:1 13:1 13:1 
(2-5) 13:2-3                    (2-3) 13:2-3                    (2-3) 13:2-3  13:2-22                  (2-22) 
పభ వ  నమందు ర  13:4-5                       (4-

5) 
13:4-5                       (4-
5) 

13:4-5      

13:6-16                  (6-16) 13:6-10                  (6-10) 13:6-22                  (6-22) 13:6-10  
 13:11-16                   (11-

16) 
 13:11-13  

బబ ల ను మ య లక  

ల ం వ ట 

  13:14-16  

13:17-22                (17-
22) 

13:17-22                 (17-
22) 

 13:17-22      

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 
సంద ా ను త అంతృ  ి
 

A. 13వ. ఆ యం షయ  గంధమ ల  ఒక త భజనను ేసున , ఈ భజన 21:17 మ య  23:1-18 వరక  

స ంచబ ం .  ఈ గమ  చుట పక ల న  అన ే ాల క  ర  వ వహ సుం .   ేఒక ా త రకమ ా ఉం .  

ఇ  ల  వరక  య  26-51; . 25-32; ఆ సు 1-2; ఓబ , నహ మ , జఫ  2 ల  ఉంట ం . 
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B. హ ా తన పవక ా, న ౖ  లక ద ౖ , చుట పక ల న  ే ాలను సం సు డ ; ా న డ  న  లక 

స ం చ  సం ే ాలను ఇసు డ .  ఇ  ఆయన క  శ జ న ార మ ార  పద సున  (చూ. 2:1-4; 9:7; 

11:9)!  ఆయన భ మంతట  ా ; సృ ి  పభ ౖ ఉ డ  (చూ. LXX . 32:8)! 

 
C. ప ా ంచబ న ే ాల  ఇ  

1. బబ ల ను (లక ‘‘బబ ల ను క  ా ’’ అ  బబ ల య ల ంి స రను ఉప ంచు న  అష ర ),13:1-

14:23 
2. అష ర , 14:24-27 

3. ి ియ , 14:28-32 

4. య బ , 15:1-16:14 

5. ి య , 17:1-3 

6. ఇ ా ల , 17:4-14 

7. ఇ ియ  (క ష ), 18:1-7; 20:1-6 

8. ఐగ ప , 19:1-25; 20:1-6 

9. బబ ల ను, 21:1-10 

10. ఏ ోమ , 21:11-12 

11. అ య , 21:13-17 

12. ర షలమ , 22:1-25 

13. త ర , 23:1-18 

14:24-27 వచ లల  అష ర  ల ంపబడ నట ా వ  గమ ంచగలవ .  ఇ  ఆశ ర మ ా ఉం  

1. షయ  ాలంల  అష ర  సమ ా త కం ా ఉన ప డ  బబ ల ను దట పె బ ం . 

2. 21:1-10ల  బబ ల ను మ  ెప బ ం  

3. ఒక త మ ఖ ంశమ ా ాక ం  14:24-27 ల  ఉన ట ం  అష ర  ప ా ంచబ ం  (అ ., ‘‘ ే ’’). 

     సంద ా ను తమ ా ఈ సమస  వ వహ ం  ఉన  ఒక నమ  13:1-14:27 వచ ల  

అష ర  శ ా చూడడ .  అష ర  ప ా .ప . 689 ల  బబ ల నును జ ంచు ,  ర దు ‘‘బబ ల ను 

ా ’’ ను ర  ట ర  (చూ. 14:4).  ఒక ళ ఇ ే ాసవ ,ే అప డ  త బబ ల ను ాక ం  

( బ క ే జర ) మ నపట బబ ల ను (Merodach-baladan) .ప . 729 ల  అష ర  ే  క బ ం  మ య  

మ ఖ పటణ న బబ ల ను ోచు బ , .ప . 689 ల  శనమ  ేయబ ం .  NASB Study Bible ( . 976) 

14:24 ల  ఒక త ‘‘oracle’’ మ ఖ ంశమ  లద  గమ ం ం , ఇ  13:1-14:32 నుం  ఒ  ా త గమ  

ె యజసున . 

     ఈ స కరణల  ఒక సమస  ఉం , అ  .శ. 539 ల  త-బబ ల నును ‘‘ య ల ’’ శనమ  ే ినట  17వ. 

వచనమ ల  ెప బ ం .  ఏ ఏ , 660 ల  అష ర  క  బల నత , య మ య  బబ ల ను  

Ashurbanipal ప ాలనల  ణం న ామ జ ం ద ర గ బ ట క  ఏక య ర  (IVP Bible Background 

Commentary, . 601).  . ప . 612 ల  య మ య  బబ ల ను శమ  అష ర  మ ఖ పటణమ  

ల ం ం . 
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D. పద ావ  ాల  ఎల  ఉతమ  ప రష (పవక ేవ  రక  మ ట డ ట) నుం  పధమ ప ర ా  (పవక ేవ  గ ం  

మ ట డ ట) ఎల  మ త ం ో  ెప  ఇ  మం  ఉ హరణ.  

1. 1-3 వచ ల , ఉతమ ప ర షమ  

2. 4-10 వచ ల , పధమ ప ర షమ  

3. 11-16 వచ ల , ఉతమ ప ర షమ  

4. 17-18 వచ ల , ఉతమ ప ర షమ  

5. 19-22 వచ ల , పధమ ప ర షమ  

అ ే, 13 మ య  19 వచ ల  ఈ ా ణ  అనుస ంచడం ఎంత కష  ె యజసు .  జ  పవక 

సం ే ా  ‘‘పద ావ ం ా’’ బయల పరచ  మ ందుక  నుకక  చ ా కదుల త డ  (పద ాల , వర స 

త, అర ెనౖ ప ల , ప ర షమ లను మ ర డం). 

  
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 13:1-16 
1ఆ  క మ ర ైన షయ క  బబ ల నుగ  పత న ే    

2జనుల  ప నుల రమ లల  ప ంచుటక   

ెట ల  ండ ద ధ జమ  ల వబట   

ఎల  ా  ిల వ  సంజ ేయ .   
3 క  ప ిత లౖన ా  ను ఆజ ఇ య ను   

 పమ  ర నవలన   

 ప ాకమ ాల రను ి ిం య ను  

 ప వమ నుబట హ ంచు ా  ి ిం  య ను.  
4బహ జనుల షవల ండలల   

జనసమ హమ  వలన కల గ  శబమ  ను   

క డ ను ాజ మ ల జనమ ల  ేయ  అల  శబమ  ను   

ౖన మ ల క ప యగ  హ ా య దమ న   

తన నను వ హకమమ ా ఏర రచుచు డ    
5సర ల కమ ను ాడ ేయ ట   

ఆయన దూర ేశమ నుం  ఆ ాశ గంతమ ల నుం   

హ ాయ ను ఆయన ధమ  ర  ఆయ ధ మ ల ను వచు చు ర .  
6 హ ా నమ  వచు చున  ించు   

అ  పళయమ వల సర శక డగ  ేవ  దనుం   వచు ను.  
7అందు ేత బ హ వ ల య  దుర లమ లగ ను  

ప ా  గ ం ె కర వ ను   
8జనుల  ం ందుదుర   
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దనల  దుఃఖమ ల  ా  కల గ ను  

పసవ దన పడ వల ార  దనప ెదర   

ఒక కర  ే  చూత ర  ా  మ ఖమ ల  జ లలవల ఎఱబ ర ను.   
9 హ ా నమ  వచు చున .  

ేశమ ను ాడ ేయ టక ను  

ాప లను బ ా ల నుండక ండ న ంపజయ టక ను  

క ర న ఉగత ను పచండ న పమ  ను అ  వచు ను.   
10ఆ ాశ న తమ ల ను న త ాసుల ను  

తమ ల గ  ప ా ంప య వ   

ఉదయ ాలమ న సూర  కట కమ ను  

చందుడ  ప ా ంపడ .  
11ల క ల ెడ తనమ నుబటయ   

దుష ల ోషమ నుబటయ   

ను ా  ంపబ వ   చు ను  

అహం ార ల అ శయమ ను మ ం ెదను  

బల ర ల గర మ ను అణ దను.   
12బం ార కంట మనుష ల ను ఓ ీర  ేశప  సువరమ కంట  

నర ల ను అర దు ా ఉండ జ దను.   
13 ౖన మ లక ప యగ  హ ా ఉగతక ను  

ఆయన ా  నమ నక ను  

ఆ ాశమ  వణక నట ను  

భ  తన ానమ  తప   నట ను ను ే దను.   
14అప డ  తర మబడ చున  ంకవలను  

గ ేయ  ఱలవలను  

జనుల  తమ తమ స జనులతట  ర గ దుర   

తమ తమ స ేశమ లక  ా వ దుర .   
15పటబ న ప ాడ ను క ాత క ల ను  

త  పటబ న ప ాడ ను క ాత క ల ను   
16 ార  చూచుచుండ ా ా  ప ి ిలల  నల గ టబడ దుర   

ా  ండ  ోచు నబడ ను  

ా  ర ల  ెర పబడ దుర .  

 
13:1 
NASB, NRSV,  
        REB ‘‘ ే ’’ 

NKJV  ‘‘ రమ ’’ 



224 

 

TEV  ‘‘ఒక సం ేశమ ’’ 

NJB  ‘‘పకటన’’ 

LXX  ‘‘ఒక దర నమ ’’ 

Peshitta  ‘‘ఒక పవచనమ ’’ 

 ఈ పదమ  (BDB 672, KB 639) ‘‘ రమ ’’ లక ‘‘భర వ ’’ అ  అ ా  ఇసుం .  ఇ  (BDB 672 III) షయ  క  ఈ 

గంల  (13-23 అ య ల ) పద ండ  ార  ఇ ా ల  చుట పక ల ే ాలను గ ం న ే క లను వ ంచ  

ఉప ంపబ ం .  ఈ పదమ  సహజం ా ఈ ం  ాట  ె యజసున  

1. ఒక సం ే ా  పకటంచ   స రమ  ఎతబ ం  

2. ఒక సం ేశమ  ఒక  ా గ తక  పంపబ ం  

3. ఒక ై  ర  రమ  క ి  ఉం . 

 
 ‘‘బబ ల ను’’   ఇ  ేవ  పజలను ప తమ  ేసున  ారవంత న వరమ న ామ జ మ .  ారవంత వ ామ నమ  క  ఈ 

దట ప న పపంచ శ   ఇ ా ల ను ప తమ  ే ిం  అష ర , తర ాత త బబ ల ను, తర ాత మ య-ప య .  బౖ ల ల  

బబ ల ను అ య  మ య  కౄర  హ మ ా ఉప ంపబ ం  (చూ.  I Pet. 5:13; Rev. 14:8; 16:19; 17:5).  బబ ల ను 

క  పతనమ  13:1-14:23 ( ాత బబ ల ను) మ య  21:1-10 ( త బబ ల ను) ల  ెప బ ం .  సంద ా ను త అంతృ ,ి C, 

ండ వ ాగఫ ల   చూడ మ . 

 
 ‘‘ఆ  క మ ర ైన షయ ’’  షయ  ాలమ ల  ఇ ా ల  మ య  య  క  ప న సమ ా న శత వ  అష ర .  

అ ే ఒక ేవ  పవక వల ఆయన ాత బబ ల ను, అష ర , త బబ ల నుల ష త  పత ల  మ య  జర  చకవ  

ఉద ంచడం (చూ. 717వ. వచనమ ; 44:28-45:1) గ ం  మ ందు ా  ె ా డ  (‘‘చూ ాడ ’’, BDB 302, KB 301, Qal సంప రమ , 

చూ. 1:1; 2:1; 13:1; ఆ సు 1:1; ా. 1:1; హబ. 1:1).  ఎవ  ేమ ందు ా ె యజ ిన పవచ  తృణక ా  ార  ా  

ా ఖ ల ట  ప తమ  ప ా  చూ ిసు ర ! సంద ా ను త అంతృ ,ి C, ండ వ ాగఫ ల   చూడ మ . 

 మ ందు ా ె యజ ిన పవచన  ఒకట న మ న ా త ఆత త బౖ ల క  ప న న ఆ రమ .  ఆ  లౖ  

www.freebiblecommentary.org Lakeside Baptist church ల  ‘‘Video Sermons” లల  “The Trustworthiness of the Old 

Testament” మ య  “The Trustworthiness of the New Testament” పసం ాలను చూడ మ .  

 
13:2 ఇ  ప  ౖన సమ హమ  క  క ట  ె యజసున  (చూ. 9వ. వచనమ ).  17వ. వచనమ  నుం  మనమ  ఈ నౖ మ  

(1) అష ర  లక (2) ష  II ాలనల  ోను-ప య  ేత వే డ  ‘‘ ాత’’ లక ‘‘ త’’ బబ ల నును ఓ ంచ  ట 

సమక ా డ  మనమ  ె ి మ  (చూ. 44:28; 45:1). 

 
 ‘‘ధ జమ  ల వబట ’’ ఇ  ప ర ప  ౖ ల  ఎల  ఒక  ఒకర  షయ లను ె యజ ి ా  ె యజసున . 

1. సుళ వ ా క ిం ే సల లల  ధ జ ల , ప ాల , చూ. 5:26; 31:9; య . 51:12 

2. అర ప ల  (ఈలల , చూ. 5:26) 

3. ే  సంఙల , చూ. 10:32; 19:16 

 ఇక డ హ ా క   ె యజ  వర స ార ర ాల  ఉ . 

1. ౖ త , BDB 669, KB 724, Qal ార రకమ  
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2. ల వబడ , BDB 926, KB 1202, Hiphil ార రకమ  

3. ఊప , BDB 631, KB 682, Hiphil ార రకమ , చూ. 10:32; 11:15; 19:16 

4. ప ంచు , BDB 97, KB 112, Qal ార రకమ , అ ే ఒక జ ీ వ  వమ  ఉప ంపబ ం  (NEB హల లను 

మ  ‘‘ దల ా,  ఖడమ లను య ’’ అ  క  ఉం ) 

 
13:3 ‘‘ క  ప ిత లౖన ా  ను ఆజ ఇ య ను’’  ేవ డ  చ తను తన ఆ నమ ల  ఉంచు  ఉ డ !  ఈ మ య 

ధుల   లక మత ాలల  ప ష ేయబ న ార  ార .  ల వరక  ార  ఆయన ఆ ే ాల ప న ప ేయ  ె యబడ  

ేవ  వక ల  ‘‘ఏర రచబ న’’ (‘‘ప షపరచబ న ార ,’’  BDB 872, KB 1073, Pual అసమ పక య).  ఇ  ే వమ  ష  

44:28ల  ‘‘  మంద ాప ’’ అ ; 45:1 ల  ‘‘  అ ిక డ ’’ అ  ిల చుటల  క  ఉం . 

 JPSOA నుం  ి నబ న The Jewish Study Bible ఫ   ‘‘  ప షంపబ న ాడ ’’ (అ .,  ప దపరచబ న ాడ ) 

ా చూ ిం , ఇ  అ ధుల  తమక   దిపరచు నమ  అడగబ ే బ యర ణ జనమ ను సూ ంచునట  ఉం  ( . 809). 

 ఈ ప  మ క ల  ఏ టంట ‘‘ హ ా ే య దమ ’’ అ  పదజ లమ ను ె యపర సున ట  చూడడం, అల  అ ,ే 

అప డ  ఇ  బహ ా ేవదూతలను సూ సుండవచు  (చూ. హ ష ా 5:13-15). 

 
13:4 ఇ  య దమ  మ య  య ద జయ ల శబ లను ె యజసున ! 

 
13:5 హ ా క నుల  తన పజలను ంచ  ారవంతవరమ న ే ాలనుం   ఎత న ౖ నలను ర ి ం డ  (చూ. 5:26; 

7:18). 
 
  
NASB  ‘‘సుదూర గం ల ’’ 

NKJV, Peshitta ‘‘ఆ ాశ అంచు’’ 

NRSV  ‘‘ఆ ా ాల అంచుల ’’ 

TEV  ‘‘భ  అంచు’’ 

NJB  ‘‘ గం ాలక  దూరం ా’’ 

LXX  ‘‘ఆ ాశ ప దుల ల త ల నుం ’’ 

 NRSV ల  అ ా రం ా ఉం .  ఇ  సూర డ  ఎక డ ఉద ా ో  ెల ప త న , ాబట, త ర  శ, అ  ే ట య  

బల ాల  క  ావ ాల  ఉన  శను ె యజసున .   

 
13:6 ‘‘ ష’’  ఈ పదమ  (BDB 410, KB 413, Hiphil ార రకమ ) ద ా అరవ , ించ  సూ సున .  ా ా త ల 

కంట త ర  ే ాలక  దుః ం  ే ే ాలక  ఎక వ ల వ ఉంట ం .  ఈ పదమ  తరచూ షయ ల  ఉప ంపబ ం  (చూ. 

13:6; 14:31; 15:2,3; 16:7 [ ండ ార ]; 23:1,6,14; 52:5; 65:14) మ య  య ల  క  (చూ.  4:8; 25:34; 47:2; 48:20,31,39; 

49:3; 51:8). 
 
 ‘‘ హ ా నమ  వచు చున ’’  సృ ికర వే డ  , య ల గల ేవ డ .  ఆయన తన ల ణ ల ల గ ల  తన సృ ి మ య  

వ ాసులను స ి ాడ .  ార  ఆయన పమ ణ ల  మ య  ఆ ా ల  స ి ాడ , అ  ేమ ార  (ఇక డవల) 

ఆయన ర  స ి ాడ  (చూ. ప ేశ ాండమ  27-29).  మన ా గల ప   ఐ క సంబంధం ా మ య  మరణ ంతర 

సంబంధం ా ా   అనుగ ం న ఆయనక  లక  అప జప వల  ిఉం  (చూ. 25:31-46; పక. 20:11-15)! 
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 ‘‘సర శ మంత డ ’’  ఇ   ర దు Shaddai.  ఇ  హ ా రక  ితృకమ నుగత ర  (చూ. ర. 6:3).  1:1 ల  ప ే క 

అంశమ : ై ా  ఉన  ర  చూడ మ .  ‘‘ శ మ (BDB 99  ,כשׁד) ’’ య  ‘‘సర శ మంత డ లక(BDB 994 ,משׁדי) ’’  మధ  

ఉన  పద సమ  ఉం .  య ల  1:15  ఉన  సంబం  గమ ంచం . 

 
13:7-8 హ ా క  స ింప   భయం  క న స ందనలక  ారణమవ త ం . 

1. ‘‘ఏడ ’’ 6వ. వచనమ  

2. ‘‘బ హ వ ల య  దుర లమ లగ ను’’, 7వ. వచనమ , చూ. . 7:17; 21:7 

3. ‘‘ప ా  గ ం  ెకర వ ను’’, 7వ. వచనమ , చూ. 19:1; మ  2:10 

4. ‘‘ ార  ం ందుదుర ’’, 8వ. వచనమ  

5. ‘‘ దనల  దుఃఖమ ల  ా  కల గ ను’’  8వ. వచనమ  

6. ‘‘పసవ దన పడ వల ార  దనప దెర ’’  8వ. వచనమ , చూ. 21:3; 26:17; 66:7 

7. ‘‘ఒక కర  ే  చూత ర ’’, 8వ. వచనమ  

8. ‘‘ ా  మ ఖమ ల  జ లలవల ఎఱబ ర ను’’, 8వ. వచనమ   

 
13:9 ఈ వచనమ  హ ా క  నమ  ాప లక  సంబం ం న ైనట ా ెప త న  (చూ. 10వ. వచనమ ). 

 డ న మ య  ా నుష న భ మ ల  తన సృ పిట వే   స ా వ కమ ా ఉం  (చూ. ఆ ాండమ  1-2). 

13:10 తన క సృ ి  హ ా స ి  అ  పకృ ల  కద కలక  ారణమవ త ం .  ఈ ప స ందనల  తరచూ ఒక అంత ాల  

సూ సు  ా  జ  అ  వలం ా. . పవకలక  ాదృ ా ల  మ త  మ య  అ  వలం బౖ ళ  మధ ాలమ  మ య  

. . అంత ాల  ర గ త . 

1. ఆ ాశ న తమ ల ను న త ాసుల ను తమ ల గ  ప ా ంప య వ  (ప క ల  ఇ   ం  ే ేవతల ా 

ార ) 10వ. వచనమ . 

2. సూర  కట కమ ను చందుడ  ప ా ంపడ , 13వ. వచనమ  

3. ఆ ాశమ  వణక నట ను, 13వ. వచనమ  

4. భ  తన ానమ  తప నట ను, 13వ. వచనమ  

 ఆ ా ాల . ేవ  ాస సలమ , అంధ ారం ా మ య  భయ నకం ా మ ర ను (చూ. . 32:7; య ల  2:10,31; 3:15; 

మత  24:29; పక. 6:12-13).  అ  ే త ాం  వసుం  (చూ. 2:5; 9:2; 60:1-3,19-20). 

 
13:11 ‘‘ల క ల ’’  ఇ  (BDB 385) ארץ రక  ఒక ప  సంబం ం న ప ా యపదమ  (అ ., ‘‘ ేశమ ,’’ ‘‘భ ,’’ చూ. 14:21; 

24:4; 34:1).  ఇ  స షం ా ఒక అ శ  (లక ాక వచు , చూ. 24:4; 34:1), అ  ేఇ  సృ ికర మ య  ఈ భ క  

ా హక ైన హ ా క  ి ంతపర న ా  ె యజసున ! 

 మ నవ ల  ఎల  ెప బ  ంపబ  గమ ంచం . 

1. ెడ తనమ  

2. దుష ల ోషమ  

3. అహం ార ల అ శయమ  

4. బల ర ల గర మ  
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 ఇ  ల ణ ల  బంధన పజలక  2:9,11,17; 5:15 ల  బంధన పజలక  పె బ !  పతనమ  క  అ ాయకర న ట ాల  

ప ట ఉ  (ఇం ా ఆ . 6:11; 8:21 క  గమ ంచుమ )! 

 
13:12 ‘‘ఓ ీర ’’  ఇ  కం ా ద ణ అ య ను సూ సున .  ఇక డ ఈ ఉ హరణ ర ాలమ న ాణమ  ఉన  మ నవ ల  

ల  తక వ ా ఉంట ర  ెప త న . 

 
13:14-16 ఇ  దం తె ా  భయ న ా  శద న వరణ. 

1. తర మబడ చున  ంకవలను 

2. ాప ల  ఱలవలను 

3. తమ క ట ంబమ  మ య  స ేశమ లక  ా వ దుర  

4. పటబ న ప ాడ ను క ాత క ల ను 

5. త  పటబ న ప ాడ ను క ాత క ల ను 

6. ార  చూచుచుండ ా ా  ప ి ిలల  నల గ టబడ దుర , వ. 18; 2 ా ల . 8:12; 15:16; హ ియ . 13:16; మ . 

3:10 
7. ండ  ోచు నబడ ను 

8. ర ల  ెర పబడ దుర  (NASB), చూ. . 28:30 

 ేత ర  అ  భయంకర న అనుభవమ .  ఈ య దంల ంట ే ాల  ఇల ంట వ వ ా  ఇ ా  మ య  ఇల ంట 

వ వ ా  ందు  (చూ. ర. 137:8-9)!  ఈ ం ాత క ౖ ల ర న అ దుషత మ  అష ర  ా ా ఉం ే . 

 
13:16 ఈ MT క  ఫ   ‘‘బల రమ ’’ (BDB 993, KB 1415, Niphal ార రకమ , చూ. . 28:30; య . 3:2; 

జక ా  14:2) అ  య ‘‘  ఉంచబ న’’ వల (Qere) చదవబ  (BDB 1011, KB 1486, Niphal ార రకమ , చూ. LXX; 

ల ాండమ  15,20; ప ేశ ాండమ  22,27; ా. 7:5). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 13:17-22 
17 ా ద పడ టక  ను మ య లను దను  

ర  ం  ల మ  ేయర  సువరమ క డ ా  రమ న  ాదు   
18 ా  ండ  య వనసులను నల గ ట ను  

గర ఫలమందు ార  జ పడర   

ిలలను చూ  కర ణంపర .   
19అప డ  ాజ మ లక  భ షణమ ను క య లక  అ శయ స దమ ను  

మ త మ నగ  బబ ల ను  ేవ డ  ాడ ే ిన ొమ ఱ లవలనగ ను.   
20అ  మ న డ ను ాససలమ ా నుండదు  

తరతరమ లక  ల  ఎవడ ను ాప రమ ండడ   

అర య లల  ఒక ైనను అక డ తన గ రమ   యడ   

ఱల ాపర ల  తమ మందలను అక డ పర ండ య ర    
21నక ల  అక డ పండ నును  
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గ ర త ల  ా  ండల  ఉండ ను  

ప ళ  అక డ వ ించును  

ండ కల  అక డ గంత ల  య ను   
22 ా  నగర లల  నక ల ను  

ా  సుఖ ల స మం రమ లల  అడ క క ల ను ర డ ను  

ఆ ేశమ నక  ాలమ  స ిం య న   

 నమ ల  సంక తమ ల .  

 
13:17 ‘‘మ య ల ’’ ఇ  మ క అష ర  క  ఉతర మ య  త ర  ాం ల ారవంత వరమ న ే ాల ప న బలమ .  దట  

ార  ‘‘ ాత’’ బబ ల ను  త  ట ర  అ  ేఆ తర ాత ార  ష  II ప ాలనల  ప య  క ార  (చూ. 44:28; 45:1; 

య  51:11).  

 
 ‘‘ ర  ం  ల మ  ేయర  సువరమ క డ ా  రమ న  ాదు’’ ఈ ౖన మ  ల  క  ా ంప ల  ఉం  కనుక ా  ఏ 

ధమ  తే ౖ  న ల లదు! 

 
13:18 ‘‘గర ఫలమందు’’  ఇ  ఇం ా జ ంచ  ిలల  మ య  ా  తల ల  లక ప ికందులను సూ సున . 

 
 ‘‘చూ ’’  ఇ  ఇక డ ఒక వ  క  పవరన/పనులను ెప  ఉప ంపబ ం  (చూ. . 7:16; 13:8; 19:13; . 7:4; 

16:5; 20:17).  ఇక డ ఇ  ేయ ా  క సం ిలల  అ  క కరమ క  లద  ె యజప త న .  ఈ వరస పద గమ  ౖ 

వర స పద గంల  సమ నమ ా ఉం ! 

 మ క ధులక  క కరమ  లక జ  ఏ మ త  లదు ( య . 6:23; 21:7; 50:42). 

 
13:19 బబ ల ను సంస ృ  మ య  గమ   ప నర ద ంపబ ం  (అ ., ల  4 క  త బబ ల ను), అ  ేఅదం  

టబ , శనమ  ేయబడ త ం !  ఏ ఏ , ఇ  అష ర  ాలమ ల  బబ ల నును సూ సున ట ,ే ఇ  స బ   ేత .ప . 

689 ల  ప ా శనమ  ేయబ ం . 

 
 ‘‘క య లక ’’  ఇ  ద ణ బబ ల నుల  జ  క  ర  మ య  ఇ  ఆ తర ాత వ న త బబ ల ను (అ ., బ న ే జర ) 

క  ఒక ప ా యపదమ ా తర చూ ఉప ంపబ ం .  న శబ ాల రక  . 1:24 చూడ మ . 

 
 ‘‘ ొమ ఱ ల ’’  ఇ  ల  దు ా ర న పటణ ల ా ఉం ే , ట  ేవ డ  అ  మ య  ర  ేత శనమ  ే ాడ  (చూ. 

ఆ . 19:24-28; . 29:23). 

 
13:20-22 ఇ  ఒక అ శ  సంబం ం న ష (చూ. ఉ  ద స య ల ల పమ  మ య  ాత ఐగ ీయ ాజ మ  ద 

Nefertiti ల పమ  చూడ ).  ఈ పటణమ   Merodach-baladan క  ాలమ ల  అష ర  ే   ప ా 

శనమ ా ంచబ ం .  ఈ పటణమ  . ప . 539 ల  మ య-ప య  ార న శనమ  ాక ం  ే  ం . 

 ఒక ఆధు క ా ా త  వ ా క  త ర  పవచనమ  మ య  అంత ాల ా లను అరమ  ే ి నుటక  బ ా స యబ న 

ప సకమ   D. Brent Sandy క  Plowshares and Pruning Hooks: Rethinking the Language of Biblical Prophecy and 

Apocalyptic. 
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13:20 ఇ  ఎంత ా శనమ  ేయబ ందంట 

1. తరత ాల  ఇందుల  వ ింపలవ  

2. అర య ల  ఇందుల  బస ేయలర  

3. ప వ ల  ఇందుల  యలవ  

4. కట లల  వలమ  కౄరమృ ాల  మ త  వ ింపగలవ  ( లౖ  ేదయ ల  క , 21-22 వచ ల ; 34:13-15; పక. 

18:2) 
5. ఎప ట   ఒక జ య గ ంప  ాదు 

 ఇ  ‘‘ ాత’’ బబ ల ను కంట ‘‘ త’’ బబ ల నుక  స ా స త ం .  మ య ల  Merodach-baladan  త  వదుల , .ప . 

689 ల  మ ఖ పటణ న బబ ల నును శనమ  ేయ టక  అష ర  ేత ల  క ిం . 
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షయ  14 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ఇ ా య ల 

ఎ డ ప  

య బ  ద క కరమ  ప ాసమ  నుం   

వచు ట 

ప ాసమ  నుం   

వచు ట 

బ ష రణ మ ంప  

14:1-2 14:1-2 14:1-2 14:1-2 14:1-2 
 బబ ల ను ా  క  

పతనమ  

‘‘బలవంత ల పతనమ  

ఎల  ఉం ’’ 

బబ ల ను ా  మరణం న 

ా  ల కమ ల  ఉండ ట 

బబ ల ను ా  క  

మరణమ  

14:3-23                  (3-21) 14:3-4a 14:3-11 14:3-4a 14:3-8 
 14:4b-8                (4b-8)                            (4b-11) 14:4b-8                            (4b-8) 
 14:9-11                     (9-

11) 
 14:9-11                      14:9-15                    (9-

15)                      
 ల ీఫర  క పతనమ     

 14:12-15                (12-
15) 

14:12-20a               (12-
20a) 

14:12-15  

 14:16-17                    
(16-17 

 14:16-17 14:16-21                   (16-
21) 

 14:18-21                 (18-
21) 

 14:18-21  

 బబ ల ను శనమ  

ేయబ ం  

14:20b-21                 
(20b-21) 

ేవ డ  బబ ల నును 

శనమ  ే ాడ  

 

 14:22-23              (22-23) 14:22-23 14:22-23 14:22-23 
అష ర  ద ర  

 

అష ర  శనమ  అష ర క  ధం ా  ేవ డ  అష ర ను శనం 

ే ాడ  

అష ర క  ధం ా 

14:24-27 14:24-27              (24-27) 14:24-27               (24-
27) 

14:24-27 14:24                      (24) 
14:25                   (25) 

    14:26                       (26) 
    14:27                   (27) 
 ి ియ  శనమ  

ేయబ ెను 

ి ీయ క  ధం ా  ేవ డ  ి యి ను 

శనమ  యే ను 

ి ియ క  ధం ా 

     
14:28 14:28-31 14:28-31 14:28 14:28 

ి ియ  ద ర      

14:29-32                   (29-
32) 

                            (29-31)                                 (29-
31) 

14:29-30 14:29                   (29) 

    14:30-31                (30-
31) 

   14:31  
 14:32                   (32) 14:32                           

(32) 
14:32     14:32     

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  
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     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 
సంద ా ను త అంతృ  ి

 
A. 14:12-21 వచ ల  ా నుక  సంబం ం  ఉ య  షయంల  ల  ా ల  ఉ    ేఇ  మనమ  

షయ  గంధమ  క  త క సందర మ  మ య  ప ే ంపబ న ా త  ా ఖ ల  వమ ా ప గణల  

ి ా  అ  మ య  జ  ఇ  బబ ల ను ా ను (లక Ashurbanipal తర ాత అష ర  ా లను)  

సూ సున ద  అ సిుం .  ఏ ఏ , అ  వమ న  వ ాసుల వల, బబ ల ను ా  క  సమస , గర మ .  

మనమ  ఒక ా  ఆ . 3:5 క  నట ,ే ఈ క ేవ  వల ఉం ల  ధం ా క ిసున .  ాపమ  వలమ  దూతల 

గణ లక  మ త  ాదు, క పపం  క  ప త ం  (చూ. ల  4; 11:36; . 28:13సగం; 2 ెస . 

2:4).  క  ేబౖ ల ల  ‘‘బబ ల ను’’ ైవభ ల  ఒక మ నవ పభ త మ  వల క ిసున  (చూ. పక. 14:8; 16:19; 

17:5; 18:2,10,21).  ా  ఒక రక న దుష యకత మ  క  ఉ డ .  ా. . ల  దుష ల క యక ల నుక ా  

అన  ేవతల  ల  ఉ ర  (చూ. . 10:13-20).  . . ల  ా ను అ  వ గత దుషబలమ  ఒకట ఉంద  

ెల సు మ .  ఈ అ యమ ల  ా ను వల ఉన  ప  గ ంప  బహ ా ఈ ం  ాట ేత ప వతమ  అ  

ఉండచు  

1. 12వ. వచ  Jerome క  Vulgate “Lucifer” (ల ీఫ ) ా తర మ ేయబ ం  

2. Tertulian and Gregory the Great  ఈ ాక ా  ల ా 10:18  సంబం ంప ే ిం  

3. ఈ ాక గమ  Dante క  Inferno క  మ య  Milton క  Paradise Lost, ంట  ఒక ప ా రం ా 

ఉప ంపబ ం . 
 

B. ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ .  

ప ే క అంశమ: ా ను (SPECIAL TOPIC: SATAN) 

ప ే క అంశమ : ా ను 

     అ క ారణ లను బట ఈ అంశమ  వ ంచ  ల  కష  ఉం . 
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1. మం  ప న శత వ  అ  ా. . ెప టలదు అ  ే హ ా క  వక డ  (A. B. Davidson, OT Theology [ఒ. ట 

ల ], ల . 300-306 చూడ మ ), మ నవ జ  ప యమ  అల  మ నవజ  ౖఅ  ఆ పణల  ే ాడ .  

ా. . ల  ఒ  ఒక ేవ డ  (ప ే క అంశమ : ఏక వేత మ  చూడ మ ), ఒ  శక, ఒ  ారక డ  – హ ా.   

2. ేవ  వ గత ప న  అ  ఈ ఆల చన బౖ ళ  మధ ాలమ  ( -క క ) అ న ప య  మత 

(జ ియ జ ) ప వమ  నుం  వ ం .  ఇ   ర య ల య త  ఈ  సమ జ  (అ ., మృత 

సమ ద ాత చుటల ) బ ా ప తమ  ే ా . 

3. ా. .ల  సూ లను . . ఆశ ర ా దమ ా అ వృ  పరచు ం , అ  ేఎం ిక ఉన  ాలను ే ి ం . 

     బౖ ల  ఆ క నమ  (ప  ప సకమ  లక గంధకర లక తరగ  అభ ిం  మ య  ప ే కం ా ర పరచు )ల    ఎవ  

దుష  గ ం  అధ యనమ  ేయ ా  ేఅప డ  దుష  గ ం న న  ణ ల  బయల  పరచబడ . 

     ఒక ళ ఎవ  ెడ ను గ ం  బౖ ల  ాక ం  లక బౖ లతర ాపం క లక త ర  మ ల నుం   అధ యనమ  ేయ 

ప ను ంట, ప య  మత మ య  - మ  ఆత త ల యందు అ వృ  ెం న ా.  ల  వరక  మసకబ  త ం . 

     ఒక ళ ఎవ , ై క లఖ కరమ నక  తనను అప జప నుటక  మ ందు ా ర ంచు ంట అప డ  . .  అ వృ  

కమమ ా బయల పరచబడ త ం .  సవ ల  ఈ అంశమ ల  య దుల ాంప య ల  లక పదమట ా  (Dante, Milton)  

మ ందు మ ందు ల నవక ం  ా ాడ ా . ఈ బయల ాట ల  ంత మర మ  మ య  సం గత ల  ఉం .  ేవ డ  దుష  

(ప ే క అంశమ : ల ీఫ  చూడ మ ) క  దల , అ వృ , ఉ ేశమ  దలగ  షయ లను గ ం  బయల  పర లను లదు 

ా ,  ఓట  గ ం  బయల పర డ ! 

     ా. .ల  ‘‘ ా ను’’ లక ‘‘అప ా ’’ (BDB 966, KB 1317)) అ  పదమ  ండ  ర  గ ంప లక  సంబం ం న ా ఉం . 

1. మ నవ ఆ పక ల  (చూ. I సమ . 29:4; 2 సమ . 19:22; I ా ల  11:14,20,29; ర. 109:6) 

2. ేవదూతల ఆ పక ల  (చూ. సంఖ . 22:22-23; బ  1:2; జక ా  3:1) 

3. ెయ ల ఆ పక ల  (చూ. 1 న. 21:1; 1 ా ల  22:21; జక ా  13:2) 

     ఆ ాండమ  3వ అ యమ ల  ఉన  సర మ , ంబంధల మధ ాలమ  తర ా  ే ా ను ా గ ంపబ న  (చూ. Book of 

Wisdom [బ  ఆ  జడ ] 2.23-24; II ఇ  31:3), ఆ తర ాత క  ఇ  ర ల ఎ క ౖన ఆ రప ం  (చూ. Sot 9b మ య  

Sanh. 29a).  ఆ ా. 6వ అ యమ ల  ఉన  ‘‘ ేవ  క మ ర ల ’’ I ఇ  54:6 నందు ేవ దూతల ా మ ార .  ఆ క 

ఖ త  ెప  ను  ప ా ంచలదు ా , ఇ  ఎల  ం ం ంచబ ంద  ెప  ప ా ం ను.  ా. .ల  ఈ 

చర ల  . . నందు దూతలక , దుష  అవ ర ల ణమ  అ ం  (చూ. I ం . 11:3; పకటన 12:9). 

     ా. .న నుం  అవ న దుష  మ ల  ా ంచడం కషమ , అ ాధ మ  (అ  వ  ఎంచు న  ణ  ఉంట ం ).  

క న  ఒక ారణమ  ఇ ా ల  7:14; షయ  45:7; ఆ సు 3:6).  ఈ ారణ ా ల  హ ాక  తన అధ యత మరయ  

ామ ఖ తను చూ ించ  (చూ. షయ  43:11; 44:6,8,24; 45:5-6, 14,18,21,22).  
      సంబ ం న సమ ా  అ ాల : (1) బ  1-2ల  ా ను ‘‘ ేవ  క మ ర ల ’’ ల  ఒక ా (దూతల ) లక (2) 

షయ  14 మ య  జ ల  28 లల  గర మ గల త ర  ా ల  (బ ల ను మ య  ైర )లను ా ను క న  గర మ  

ఉదహ ం ర  ( చూ. I  3:6).  ఈ షయంల  క  కలబ తక న ే ాల  ఉ .  జ ల  ఏ ేను వనమ  క  

దృ ాం లనున ా డ .  ా ను వల అ  ైర ా ను మ త  ాదు (చూ. జ ల  28:12-16), ఐగ ప  ా ను క  మం  

ెడ ల ఙ న చు  ెట  ల డ  ( జ ల  31).  ఏ  ఏ , షయ  14, మ ఖ మ ా 12-14        వ వచ లల  గర మ వలన 

దూతల ర గ బ ట ను ే ినట   క ిసున .  ఒక  ేవ డ   మ ల , స ా  బయల  పర లను  ఉంట, త య ా 
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ె యజయ  మం  నమ  మ య  మం  ట ా ఉం .  స ల న, స షతల  న  బంధనల , గంధకరల , ప స ాల , 

సు  ఏ ో ఒక ై క క  మ డ లల  పడక ం  మనలను మనమ  ా ాడ ా . 

     పరయ  ేవత మ  మ య  భ ల ౖ ఉన  ఉ ానల  ర  య త  ెప లనంత ా ప తం ే ింద  ె యజ ిన 

Alfred Edersheim ా ని ((The Life and Times of Jesus the Messiah  లౖ  అం  టౖ  ఆ   స య, ా. 2, అనుబంధం XIII 

[ ల . 748-763] మ య  XVI [ ల . 770-776]) ల  ను ఏ భ ాను. ఇక డ సమ ా  క ంచ  ర ల  మం  

ఆ రమ  ాదు.  సు ఈ షయ ల  ౖసమ జమం ాలల  బ ంచు నప డ  ప ాత కం ా ం డ .  ఇ  హ ా  అన  

అంశమ  బహ ా ఇ ా  వేత మ ల  ఉం న ఇదర  మ ఖ  వే న Ahkiman మ య  Ormaza నుం  వ  ఉండచు .  అట  

ిమ ట బౖ ల ల  వేతల ా హ ా మ య  ా ను అన  ఆల చనను ర ల  అ వృ  ే  ిఉండచు . 

      ర లక న ంత సత వరణ ాక , దుష  అవ ర కమమ  త బంధనల  ర ా బయల  పరచబ ం . ఈ ే క  

మం  ఉ హరణ ‘‘పరల క య దమ ’’.  ా ను పడ ోయబడడం యమ ా అవసర , అ   సంబం ం న వ ాల  

ఇవ బడలదు (ప ే క అంశమ : ా ను మ య  తన అనుచర ల  పడ ోయబడ ట). ఏ ై  ేఇవ బ ం ో  అ  క  వ  ప స ాలల  

(చూ. పకటన 12:4,7,12-13) మ సుక  యబ ం .  సునందు ా ను ఓ ంపబ , ల కమ  ల  బ ష ంపబ నప ట , ాడ  

ఇం ా హ ా వక ా ప  ేసు డ  (మత  4:1; ల ా 22:31; I ం . 5:5; I  1:20). 

     ఈ షయం అవ ాహనల  మన ఆస  ంత త ంచు ా . ఇక డ వ గత దుషత మ  మ య  ధనల  మనలను ంత 

బలవంతమ  ే ినప ట ,  ేవ డ  ఇప ట  ఒక ే మ య  మన ఎ కలక  మన  బ ధు ల  ఉ మ . ర ణక  మ నుప , ఆ 

తర ాత క  ఆ క య దమ  ఉంట ం . జయం వలమ  క ేవ ల నూ మ య  ఆయన ా వ ,  ఉంట ం . 

దుష డ  ఓ ంపబ  ి యబడ డ !        

C. ౖ ే, వ గత ా షయ  14 మ య  జ ల  28 ా ా లను ఒక దూతగణ ల ధక  జననమ  మ య  

మరణమ లక  బౖ ల పర న ఆ ాల ా ఉప ంచ  ఏ మ తమ  సమ ఖమ ా లను. మన ఆతృతల  

ా ా లను తప ా ఉప ంచ  న ి ాయ  ను అను ంట ను.  మనమ  ఎం  ఆతృత క  ఉన  షయ లక  

బౖ ల  మ నం వ ం  ఉం .  కమబద న ి ం ల  వరణల  ారం ంచబ !  ఆత సంబం త అం ాల  అ క 

ల ా ఉ ేశ ప ర కం ా  మసకపరచబ , రహస ం ా ఉంచబ .  

D. ఇ ే ధ న ాక ాల రక  www.freebiblecommentary.org, “Old Testment Studies,” జ ల  28ల  

ాయబ న ా ఖ  చూడం . 

E. ఈ పద మ  ‘‘ షయ  ాలంల  అష ర  ఏకచ ప , బహ ా స ను II ావచు , క  చ న మరణమ ను 

గ ం  ెప బ ం , ఆయన 705ల  య దంల  చంపబ డ .  అ  ే  తర ాత ఈ బబ ల య ల ఏకచ ప  

క  మరణమ  మ ందు ా  ఊ ంచబ ంద   ా ఖ ంపబ ం ’’ అ   The Jewish Study Bible (p. 812) 

ెప త న .  షయ  (లక ఒక అనుచర డ ) ా  వర స ా హ ా ేత శనమ  ేయబ న అహం ార లౖన త ర  

ా లను గ ం న మ నుప  ఉం న ప  ా  లక  ఊ ా  ా  ఉప ంచు  ఉండచు న  ను 

సు ను. 
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F. అ  త క ఉ హరణల  ఈ పవచనమ ల  ఒక ట ా సమక ర డం ల  కష న షయం.  గర ంచు ం ,  

పవచనమ  ఒక త క ‘‘సూ కమ ’’ తప , వరణ త క డ  పటమ  ాదు.  ా ా త ల  ఊ ా ,  

సం గతను, అ శ  అ ారమ  ే ి ంట ర !   D. Brent Sandy, Plowshares and Pruning Hooks: Rethinking the 

Language of Biblical Prophecy and Apocalyptic (  అం  ప ం  హ : ం ం   ల  ఆ  క  

ా ీ అం  అ క ి ) చూడ మ .   

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 
 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 14:1-2 
1ఏలయన ా హ ా య బ నందు జ పడ ను ఇంకను ఇ ా ల ను ఏర రచు నును  ా  స ేశమ ల  వ ింపజయ ను 

పర ే ల  ా  క ి ందుర  ార  య బ  క ట ంబమ ను హత య ందుర   2జనమ ల  ా  ి వ  ా  స ేశమ న  

ా  ప శ ట దుర  ఇ ా ల  వంశసుల  హ ా ేశమ ల ా   సులను ాను ప క ెలను ాను ా నపరచు ందుర  ార  

తమ ను ెరల  టన ా  ెరల  ట  

 
14:1 ‘‘ హ ా. . .జ పడ ను’’  ఈ య (BDB 933, KB 1216, Piel అసంప రమ , చూ. 49:13,15; 54:7-8) ఆయన 

‘‘ఎను న ట ’’ తన బంధన పజల  హ ాక  ఉన  ప ే క సంబం  ె యజసున  (BDB 103, KB 119, Qal సంప రమ , 

చూ. 41:8,9; 44:1; 49:7).  9:17 ల  ఇ ా ల  ేవ  తన బంధన పజల ద క కరమ  లదు (చూ. హ ియ  1-3); 13:18ల  

మ య లక  బబ ల ను ద క కరమ  లదు, అ  ేఅబ మ  వంశమ  హ ా తన ప ే క సంబం  

ప నర ద ంచు డ ! 

 తన బంధన పజల అ ేయతను బట ా  ంచుటక  హ ా ట య  బల  ఉప ంచు న  తర ాత, 

ఆయన ఒక ‘‘ త బ ష రణ’’ మ య  ఒక ‘‘ త జయమ ’’ను ించబ త డ !  

 
 ‘‘య బ . . .ఇ ా ల ’’  ఈ ండ  ప ల  మ  ఒక టౖన తర ాత ఉతర ప  ెగల  మ య  ద ణ ప  ెగల  ంట  

ఉప ంచబ  ఉండచు . 

 
14:1-2 ‘‘పర ే ల  ా  క ి ందుర  ార  య బ  క ట ంబమ ను. . . మ య  జనమ లను హత య ందుర  ’’ 1-2 

వచ లను ా ఖ ంచ  ండ  ఎ కల  ఉ : (1) 1 మ య  2 వచ ల  ఒకట ా క  ి ా , ఒ  గ ంప ను గ ం  

ెప త  (అ ., పర ే ల . . .పజల ) లక (2) 1వ. వచనమ  య ేతర ల ఆ ా లను గ ం  ె ి  (అ ., పర ే ల ) 

మ య  2వ. వచనమ  ా  వక ల వల ఓ ంపబ న ఇ ా ల  శత వ లను గ ం  మ ట డ త . 

 అను ల డల హ ా క  ౖ  మ య  ా ా లను షయ  మ య  ాల  సమ ౌల మ  ేయబడం కషమ . 

1. ఆయన ా  ం డ , మ య  తన బంధన పజల  ా  కల ప డ  (చూ. 2:2-4; 11:10, 1:3 ల  ప ే క 

అంశమ  చూడ మ ) 

2. ఆయన ా  ర , ా  బ సత ంల  ఉం డ  (అ ., 60:10; 61:5) 

 ఒక ధం ా ండూ స ల!  తరచూ ఇ  ే ాక గంల , ఈ ండ  అం మ ల మధ  పవకల  నుకక  మ ందుక  ఊ సల ర .  #1వ. 

ఎ క ఆ ాండమ  1-3, 12 లను ప ం సుండ ా, #2 వ. ఎ క క నుల  ఇ ా ల  చ తను ప ం సున . 
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 షయ ల  అను ల  బంధన పజల ేశమ ల  (అ ., క ను)  వ  ా ల  ఒక  హ ాను ఆ ా ం ర  (చూ. 49:22; 

60:4-9,10-14; 66:20).  బహ ా ఇ  ‘‘ త రమమ ’’ను ప ం ంచవచు .  ల మం  పర ే  పజల  ఐగ ప ను వద , ల  

(అరణ సం రమ  మ య  జయ ల ) ఇ ా ల  మ య  ఇతర లను క ి ర .  బహ ా ఇ  2వ. వచనమ  క  

ఊ ా  ప ం సున ట ం .  అ  ేఅ ,ే ౖ #2 క  సమస ను ఇ  ప ష ం నట. 

 
14:3 2 వ. వచనమ  (ఇ ా ల  శత వ ల క  బ సత మ ) మ య  3వ. వచనమ  (ఇప డ  న ఇ ా ల  

బ సత మ ) మధ  ‘‘ ాతల  తల ందులౖ .  ‘‘ ాతల  తల ందు’’ల  అ  ప గం ా. . ల  సర ా రణం.  అబ మ  సం న 

క  ఎ క పట హ ా అను  ధం ా వ వహ సు డ  (చూ. ఆ ాండమ  12, 15, 17).  ఆయన ప ే క శద చూ ించ  

ఉ ే ా  ారణం అ  ఆయనక  ఇషమ  ాదు ా , తన కల  సృ ించబ న (ఆ . 1:26-27) మ న ా  అంద  రక  ఆయనక న  

త  చన పణ క (చూ. ఆ . 3:15; 12:3) ఇందుక  ారణమ . 

 షయ ల  మ మ ల ా ఉన ట, ఇక డ హస ా క గ  మ య  ర ా క గ  ఉ .  పవక ఈ ండ  ాం లను 

కల ప త డ .   ఒక మం  ఉ హరణ బహ ా 13వ. అ యం ావచు , ఇక డ బబ ల ను మ య  త బబ ల ను క  

ండ  ర ల  ఏక . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 14:3-27 
3తమ ను బ ం న ా  ఏల దుర .  4  బ ధను  పయ సమ ను ేత ే ంపబ న క న స మ ను ట  ి హ ా 

ను   శ ంపజయ  నమ న వ  బబ ల ను ా ను  గ  అప స ప  తమ  ఎ  ల గ న ాడ దువ   

‘‘బ ం న ార  ఎట  న ం ?  

గ చుం న పటణమ  ఎట  శనమ ను?   
5దుష ల దుడ కఱను  

మ న  హత ేత జనమ లను క రమ ా టన ఏ కల ాజదండమ ను  

హ ా ర గ టయ డ .   
6 ార  ఆగహప  మ న  బల రమ ేత జనమ లను ల పర .  

 7భ ల కమంతయ  మ ం  శ ంచుచున   

జనమ ల  ాడ ాగ దుర .  

వ  పండ నప టనుం  నర క ా వెడ ను  

మ   ాలద    
8 ను గ  తమ లవృ మ ల  లబ ను ేవ ర వృ మ ల  హ ంచును   
9 వ  ప ంచుచుండ ా  ను  ఎదు నుట  ంద ా ళమ   షయ  కలవరపడ చున .  

అ  ను  చూ  తలను ప చున   

భ ల  ప టన సమస ర లను జనమ ల ా ల  నంద ా  ా  ిం సనమ ల దనుం  లప చున    
10 ారందర  ను  చూ వ ను మ వల బల నుడ ౖ ా?  

వ ను మ బ ట ాడ ౖ ా? అందుర .   
11  మ త మ ను  స రమండలమ ల స రమ ను  ా ళమ న పడ యబ ెను.  

 ంద ప ర గ ల  ా ించును టకమ ల  ను  కప ను.  
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 12 ేజ న తమ , క వచు ా ,  

ట  ఆ ాశమ నుం  ప ?  

జనమ లను పడ టన వ  లమటమ వరక  ఎట   నరకబ ?  
13 ను ఆ ాశమ న దను  

ేవ  న తమ లక  ౖ ా  ిం సనమ ను ంత ను  

ఉతర క ననున  స పర తమ ద క ర ందును   
14 ఘమండలమ  క దును  

మహ న త  నను  సమ ను ా ే ి ందును  అ  వ  మనసు ల  అను ంట గ ?   
15 వ  ా ళమ నక  నరకమ ల  ఒక మ లక  యబ .   
16 ను  చూచు ార  ను  ం  చూచుచు ఇట  తల య దుర    
17భ  కం ింపజ  ి ాజ మ లను వణ ం న ాడ   ఇత ే ?   

ల కమ ను అడ ా ే  ి  పటణమ లను ాడ  ే ిన ాడ  ఇత ే ?  

ను ెరపటన ా  తమ ాససలమ నక    య ాడ  ఇత ే ?   
18జనమ ల ా లందర  ఘనత వ ం న ా  తమ  తమ నగర లయందు ంచుచు ర .   
19 వ  సమ  ందక ార యబ న మ వల  ను వ .  

ఖడమ ేత డ వబ  చ న ా  శవమ ల  కప   బ న ాడ ౖ  క బ న ీనుగ వల ౖ  

లమ క  ాళ దక  గ చున ా వలను వ    
20 వ   ేశమ ను ాడ ే  ి  పజలను హతమ   

వ  సమ ల  ా క డ క ియ ండవ   

దుష ల సం నమ  ఎన డ ను జ పకమ నక  ేబడదు.   
21 ార   భ  స తం ంచు  పటణమ ల  ల కమ ను ంపక ండ నట   

తమ ితర ల ోషమ నుబట అత  క మ ర లను వ ం  చుటక  ొ  ిదపరచు .   
22 ౖన మ లక ప యగ  హ ా ాక  ఇ  ే ను ా  ల  బబ ల నునుం  మమ ను  షమ ను క మ ర  మనుమ  ట 

దన   హ ా ల చు చు డ .  23 ను  త ంబ  ా నమ ాను ట మడ   గ ల ాను ేయ దును. శనమను 

ప ర కట   త దను అ  ౖన మ లక ప యగ  హ ా ల చు   చు డ .  24 ౖన మ లక ప యగ  హ ా 

పమ ణ ప ర కమ ా ఈల గ  ల చు చు డ  ను ఉ ే ం నట  శ యమ ా జర గ ను ను ం నట  ిరపడ ను.  25  

ేశమ ల  అష ర ను సంహ ం ెదను  పర తమ ల ద ా  నల గ ొ దను ా  ా   జనుల దనుం  ల వ ను ా  

రమ  ా  భ జమ దనుం  ల ంప బడ ను.  26సర ల కమ నుగ  ను ే ిన ఆల చన ఇ ే జనమ లంద ద పబ న 

బ హ వ  ఇ ే.  27 ౖన మ లక ప యగ  హ ా  య ం   య డ  రదుపరచగల ా ెవడ ? బ హ వ  న ాడ  ఆయ  

 ప గల ా ెవడ ?  

 
 14:4 ‘‘అప స ప ’’  ఇ   ఙ న ా త  పదమ  mashal (BDB 605), మ మ ల ా ఈ పదమ  ‘‘ ా త’’ అ  తర మ  

ేయబడ త ం .  అ  3:21 ల  పద  ా ణమ  దహన యల లమ నంల  ఉం  (అ ., 47 అ యం మ య  

ల ప ాక మ ల ). 
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 ‘‘బబ ల ను ా ను  గ ’’  ఈ ర  ఎవ  గ ం న ో ె యదు.  దయయ ం  13వ. అ యం క  ‘‘సంద ా ను త 

అంతృ ,ి’’ C, ండవ ా ాఫ  చదువ మ .  14:24 వచనమ  ఎల ంట ‘‘ ై ’’ నమ  లక ం , అష ర  ర ా ెప బ ం ో  

గమ ంచం .  .ప . 689ల  అష ర క  బబ ల ను పటణమ  ే న తర ాత, అష య ల ా ల  ిం ా  ఇవ బ న 

అదనప  ర దు ‘‘బబ ల ను ా ’’ ను ి ర . 

 
   
NASB  ‘‘ ేకమ  అంతమ ను’’ 

NKJV  ‘‘బం ార  పటణమ  అంతమ ను’’ 

NRSV  ‘‘తన అహం ారమ  అంతమ ను’’ 

NJB   ‘‘గర మ  ఎల  ం ’’ 

LXX   ‘‘ ౖఅ ా  ఎల  అంతమయ డ ’’ 

 MT ల מדהבה  అ  పదమ  ఉం  అ ే ఇ  ా. .ల  ఇక డ మ త  ఉం .  ఒక ళ ד (d) ר (r) మ ర బ ే, షయ  క  

ే ప ల చుట Dead Sea Scrolls వల, అప డ అహం‘‘ (BDB 923) מרהבה  ారమ ’’ ా లక ‘‘గర మ ’’ ా మ ర త ం .  UBS 

Hebrew Text Project ఈ ాఠ ా  ‘‘C’’ (అ ., ప గణంపబత న సం ేహమ ) టంగ  ఇ ం . 

 NKJV బం ార ను సూ సున  అ ా క  మ లప  అనుస ం ం .  ఏ ఇతర ప న తర మ ల  అనుస ంచలదు. 

 
14:5 ‘‘ హ ా క  ఉ డ ’’  మ నవ  నుక ఉన  చ తను హ ా ఆ నమ  ే ి  ఉ డ  (చూ. 22-23,24).  ఎవ  ే

ా సమ  ల ో  ా  ఆయన క ించక వచు  ా  ఆయన ాబ వ  స య ( దట ాకడ) రక  మ య   య గమ  క  

ల ా  ి( ండవ ాకడ) రక  చ తను న ించుచు డ .  1:3 ల  ప ే క అంశమ ను చూడ మ . 

 
  దుడ కర (BDB 641) మ య  ాజదండమ  (BDB 986) ాజ ా ా  గ ర ల  (చూ. 6వ. వచనమ ).  అ  10:5 ల  అష ర  

క  ఉప ార  హ ా ఉప ం డ . 

 
14:7 ‘‘భ ల కమంతయ  మ ం  శ ంచుచున ’’  ‘‘ ాం ’’ (BDB 628, KB 679, Qal సంప రమ )  ాలమ  నుం  ంత 

ాం  సమయ  సూ సున .  ఇ  ే య 3వ. వచనమ ల  (Hiphil వర పక ా ణమ ) బంధన పజల క  

ాం /సమ నమ ను సూ సున .  ఇక డ ఇ  ANE  సూ సున  (అ .,‘‘ భ ాంతమ ల ’’). 

 ట య  శక ల పతనమ  ాం , మ  మ య  ANE అంతట  ఆనం  కల గజ ిం .  ౌరన మ  ేయ ాడ  

ఓ ంపబ డ  (చూ. 8వ. వచనమ ). 

 
  ‘‘జనమ ల  ాడ ాగ దుర ’’  షయ  తరచూ డ దల క  ఆనం  గ ం  మ ట డ త డ  (చూ. 44:23; 49:13; 52:9; 

54:1). 
 ఇక డ  మరణ ంతర ఆనంద ప ి  ఉం  (అ ., ‘‘భ యంతట’’).  మ న ా  ాం ా, సమ నం ా, ారం ా, ఆనందం ా 

ఉం  హ ా ఉ ే ం  ఉ డ  (చూ. ఆ ాండమ  1-2)! 

 
14:8 ‘‘నర క ా ెవడ ను మ   ాలద ’’  ఇ  ఈ ం  ాటల  ఒక  సూ సున . 

1. బబ ల ను తన ంత కటడ ాజక లక  అ క ెటను ఎగ మ  ే ి ం . 

2. శత వ  తన  ఉప ంచ  ఎల ంట ెట య లను టర  (అ ా రం) 

3. ేశమ  సమ నమ  వ ల త ం  ( ాం కం ా) 
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14:9 ‘‘ ా ళమ ’’  ి ల  పతన న ా లక  ఒక ఆ న బృందమ  ిదపరచబ నట ా వ కరణ ేయబ ం .  ఇ  (BDB 982) 

చ న ా  ఉం  ేసలమ ా సూ ంచబ ం . ా. . ాల తంల  మరణ ంతరమ  ఒక సృహ  ఉ ల  ఉన ట  పె బ ం  

ా  అ ే అప డ అక డ ఆనందమ  ఉండదు; పజల  ా  మ నుపట మసక ర ాల  శబమ ల  సమ నత మ ా ఉండ  

న ింపబడ ర  (చూ.10-11 వచ ల , బ  3:17-19; 10:21-22; 21:23-26).  5:14 ల  ప ే క అంశమ : మరణం న ార  ఎక డ 

ఉంట ర ? చూడ మ . 

 
  
NASB  ‘‘ త ల ’’ 

NKJV  ‘‘మరణం న ార ’’ 

NRSV  ‘‘ యల ’’ 

TEV, NJB ‘‘దయ ల ’’ 

LXX   ‘‘ప ాకమ ాల ల ’’ 

REB  ‘‘మరణం న ా నుల ’’ 

 ఈ పదమ  (BDB 952 I, cf. 26:19) పద గమ ల  ఈ ం  ాట  ఉప ంపబ ం  

1. మరణం న ా ల , TEV, NJB 

2. మరణం న ధుల , LXX 

3. మరణం న ప క ల , REB 

4. మరణం న ామ ను ల , NASB, NKJV 

 త క ా ా లల  ఇ  Rephaim ను సూ సున , ాయ ల  సహ ాసమ గల ఒక మ నవ గ ంప  ఇ . 

 
ప ే క అంశమ : ఆ ాండమ  6 ల  వే  క  క మ ర ల  (Special Topic: SONS OF GOD IN GENESIS 6 

(Terms Used for Tall Powerful Warriors)) 

ప ే క అంశమ : ఆ ాండమ  6 ల  వే  క  క మ ర ల  

     ఈ డ ాట/ ద/బలవంత లౖన పజల  అ క ర  లి వబ ర : 

1. Nephilim ( ా సుల , BDB 658, KB 709) – ఆ. ా. 6:4; (ప ే క అంశమ : ఆ ాండమ  6 ల  వే  క మ ర ల  

చూడ మ ), సంఖ . 13:33 

2. Rephaim  ( ా సుల ,  BDB 952 II, KB 1274) – ఆ. ా. 14:5; . 2:11,20; 3:11,13; హ ష ా 12:4; 13:12; 2 

సమ . 21:16,18,20,22; 1 న. 20:4,6,8. 

3. Zamzummin (BDB 273) zuzim (BDB 265, KB 266) – ఆ. ా. 14:5; . 2:20 

4. Emim (BDB 34) – ఆ. ా. 14:5; . 2:10-11 

5. Anakim (Anak క మ ర ల , డ ా  డల కల ార , BDB 778 I, KB 859 II) – సంఖ  13:33; . 1:28; 2:10-

11,21; 9:2; హ ష ా 11:21-22; 14:12,15; 15:14; య . 1:20 

     డ ాట మనుష ల గ ంప లను ఆ . 14:5 ఎల  ప ా ం ం ో  గమ ంచం  (చూ. LXX, Vulgate).  Rephain అ  పదమ  Sheol ల  

వ ిం ే ా  రక  క  ఉప ంపబ ం  (చూ. బ  26:5; ర. 88:10-11; షయ  26:14,19). 
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NASB, NRSV ‘‘భ  క  యక ల ’’ 

NKJV  ‘‘భ  క  ప నుడ ’ 

TEV  ‘‘ఎవ ే బలమ క  ఉ ’’ 

NJB  ‘‘ల క ాలక ల ’’ 

  అసల  అరమ  ‘‘ టళ ’’ (BDB 800, cf. Ezek. 34:17).  ఇ  ఒక మంద క  యక  మ య  తర ాత ాదృశ ం ా 

మ నవ సమ జ  సూ సున . 

 
14:11 దట ండ  వర సల  త ర  ా ల క  ల స మ య  చ ల  వన  లె ప త .  ార  తల ండ  ద 

పడ , తట పర ప ల ద ద ర . 

 వ  ండ  వర సల  ి ల /సమ ల  ా ల త పడకలను ెల ప త  (అ ., ప ర గ ల ).  వ  ఎవ ే ా  ార  

ేవ ళ ా ెప  ార  క  ఒక నమ  ప ర గ ల పరప ద పడ వల ిం !ే  మరణమ  మ నవ లంద  సమమ  ేసుం  

(చూ. 5:14).  ఎంత ౖర ధ మ ! 

 
 ‘‘ప ర గ ’’  ఇక డ ఇ  ఉన  ఉన ట  మరణ  ఒక జ యపదమ  వల ఉప ంపబ ం , ాదృశ మ ా మరణమ  క  

భయమ ా మ య  మ నవ తమ  ఒక అ ిరత మ  అ  ెప త న . 

 
14:12 ‘‘ ట  ఆ ాశమ నుం  ప ’’  య (BDB 656, KB 709, Qal సంప రమ ) ఒక ిరప న ి  ెల ప త న .  

పశ  ఏ టంట, ‘‘  ఉన  ఉన ట  ి ాల  లక ాదృశ మ ా ి ాల ?’’  య ఒక భయంకర న మరణమ  రక  

ఉప ంపబ ం  (BDB 657, 2a వచనమ ).  షయ   3:8; 8:15ల  ఒక పటణమ  క  శనమ  రక  ఉప ం డ .  

అ ే కలపబ న ‘‘ఆ ాశమ  నుం ’’ అ  పదమ  షక ల  ఇ  ఒక దూతల షయం అ  ెప  ిం .  అల  ల ా 

10:18 ల  సును గ ం  ఇల ంట ప ల ఉప ంపబ . 

 
                                        
NASB  ‘‘ఓ క వ చు ా ’’ 

NKJV, Vulgate ‘‘ఓ ల ిఫర ’’ 

NRSV  ‘‘ఓ న ా’’ 

TEV  ‘‘ ేజ మయ న ఉదయ ా’’ 

NJB, LXX ‘‘ న ా’’ 

REB  ‘‘ ేజ మయ న ఉదయ ా’’ 

   మ ాచక ప ం ంగమ ఈ పదమ  .(BDB 237, KB 245)  הילל   ా. . ల  వలం ఇక డ మ త  ఉప ంచబ ం జ  య 

మ లమ నక הלל   ఈ ం  అ ాల  ఉ  

1. ‘‘ప ాశమ ’’ బహ ా ఇ  ఒక త ల డ ప ను సూ ంచవచు  

2. ‘‘గ ంచతగ’’ లక ‘‘సు ంచుటక ’’ ఇక డనుం ే మనమ  హలల య రనలను (సు  రనల ) ం మ  
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 మ ల రమ నక  KB అ క ఎ కలను ప ా ం ం  

1. Ugaritic మ లమ , hll నుం  

2. అ ా క  మ లమ , ల డ ప  ల  ఒక త చందమ మ 

3.  మ లపదమ  నుం , స షం ా ె యదు, అ  ేబహ ా క వ ర ధృవ ర ను సూ ంచవచు  (‘‘ఉదయప  

క మ ర డ ’’) 

4. ల టను నుం , ల ఫీర  ధృవ ర ను సూ సున  (అ ., అసల  అరమ , ‘‘ ల గ ను ధ ం న’’) 

  తమ  ద ఈ ర  క  షయ టంట, ఈ ఆ ాశప  ాం  త ర ా క వ ల గ ేత ంగబడ త ం .   

ప ాశమ నమ  వలమ  క !  అక డ త, మ ంత ప ాశమ న న, ష న ల గ  ాబ త ం ! 

 
 ‘‘ వ ’’  12వ. వచనమ  క  ాబ వ  ండ  వర సల  స షం ా అష ర  భ ా ను లక బబ ల ను ా ను సూ సున  (చూ. 

16-17 వచ ల ).  ఈ పద మ  క  ఊ వమ  (4-21 వచ ల ) క య ల ఇ సమ  నుం  ి నబ ం  (ప ే ం , 13-14 

వచ ల ),  ఇ  య ా ట  పటణమ ల  ప ను శ బమ ల  ా  ామ  ఫలకల నుం  ె యబ . 

  ‘‘ క వ న తమ ’’ (Helal) మ య  ‘‘ ాతః ాలమ ’’ (Shabar) క  ండ ప ల  క య ల ప ాణమ ల  వేతల ర , 

అ  ఉతరమ ల  పర త ేవ ళ   వల ఉ  ( ీ ను పర తమ , ర. 48:2).  అల  ‘‘ఉన త ేవ డ ’’ అ  ేవ  ర  

Ugaritic ప లల  ా రణమ ా ఉం , Ba’al Shamim ను సూ సున  (‘‘పరల క పభ వ ’’).  క య ల ప ాణ లల  Helal, ఒక 

గ వ ేవ డ , శ  ల గ నుటక  పయ ం , ఓ య డ .  ఇ  షయ  క  అహం ార లౖన త ర  అ ార ల  ఉప ా  

ఉన  ప ర పరమ . 

  ఈ అహం ార, గ ష ైన త ర  స ప ా  క  వరణ 8-11 వచ ల నుం  ా ి ెం ం .  12వ. వచనమ  మ త  

ాస ా  Vulgate ను అనుస ం ం , Ugaritic షను గ ం  అవ ాహన లక వ ట ఈ సందర మ  ఒక ర గ బ ట  దూత 

యక డ  వల సూ ంచబ ం .  సంద ా ను త అంతృ ,ి B చూడ మ . 

 
14:13-14 ఈ ండ  వచ ల  గ ష లౖన, అహం ార ANE ా లను ె యజసు . 

1. ‘‘ ను. . .ఎక వ దును’’ BDB 748, KB 828, Qal అసంప రమ  

2. ‘‘  ిం సనమ ను ంత ను’’ BDB 926, KB 1202, Hiphil అసంప రమ  

3. ‘‘. . . ద క ందును’’ BDB 442, KB 444, Qal అసంప రమ  

4. ‘‘. . .  ఎక దును’’ య #1 వంట  ే

5. ‘‘. . .నను  సమ ను ా ే ి ందును’’ BDB 197, KB 225, Hiphil అసంప రమ  

  పతన న మ నవ ఆత క  గర మ  మ య  అహం ారమ  మ ల ల .  హ ా ఈ మ నవ ా ర- ైవత ే కను ప ే ం  

ర ల  ె ాడ ! 

 
14:13 ‘‘ ేవ  న తమ ల ’’  ై ా  ఉన  ర  El  אל (BDB 42), ANE అంతట  ఇ  ేవ  ఇవ బ న సర ా రణ మమ .  

ఇ  క , Ugarit నుం  క య ల ఇ సమ ను ప ం సున ట ం . 

 న ల  మ నవ ల గమ లను ం  ేదూతల / ేవ ళ ా ప గణంపబ  (అ ., Ziggurats నుం  వ న బబ ల య ల 

న త ఆ ాధన).  ఈ వ  భ  అంతట ద స ా ారమ  ా ా . 
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 ‘‘ఉతర క ననున  స పర తమ ద క ర ందును’’  ఇ  ేవ  ాస సలమ నక  ఒక హ మ  (చూ. ర. 48:2; . 

28:14).  ఇ  ఉన  సలమ  ‘‘ఉతర క నున ’’ అ  ఒక ఆశ ర కర న షయం.  ఉతర క న ఉన  ఈ పర త ేవ ళ  

క య ల ప ాణ లల , క  పర త ఒ ంపసు వల ఒక గ  ఉం . 

14:14  ‘‘అత న త న’’  ఈ Elyon, עליון  (BDB 751 II), సంఖ . 24:16 వచనమ ల  బల మ  ేత ఉప ంచబ ం  మ య  

ఇ  Shaddai క  సమ ంతరమ ా ఉం  (అ ., సర శ మంత డ , BDB 994).  ఇ  . 32:8 ల   మరణ  ప ర మ  తన 

రనలల  ఆయన ా ఉప ంచబ ం , అల  2 సమ . 22:14 దు మ య  అ క రనలల  క  ఉప ంపబ ం . 

 అల  ఇ  Ras Shamra ల ఫల ాలల  క య ల ఉన త ేవ  రక  క  ఉప ంపబ ం . 

 
14:15 ఆయన దూ ాన (BDB 438) ఉత ాన ఉన  పర లల  వ  బదుల  Sheol అ ాధమ  (BDB 438) ల  ళ డ . 

 Sheol అ  పదమ  (BDB 982, 5:14 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ) ‘‘గ ంత’’ అ  ప  (BDB 92, . 31:16) 

సమ ంతరమ , ఇ  సమ  మ క ర  (చూ. ా . 28:17).  ఇ ే పదమ  19వ. వచనమ ల  సమ /శ ా  ఉం  ే య  రక  

ఉప ంపబ ం  (చూ. 18వ. వచనమ ). 

 
14:16-19 ఇ  లవ చరణమ ; ఇ  Sheol ల  బబ ల ను ా  క  శ ా  చూసున  ా  ఆశ ా  సూ సున .  ఇ  9-11 

వచ లక  సమ ంతరమ ా ఉం . 

 
 14:17 ఈ వచనమ  అష ర  మ య  బబ ల ను ఇద  క  ఆగహమ  సేున  ేశబ ష రణ ా ా లను ె యజసున .  ఈ 

జనసంఖ  యంతణ పదత ల  .ప . 538 ల  ష  II (మ య-ప య ) ేత తల ందుల  ేయబ ం . 

 
14:19 ‘‘ ార యబ న మ  వల’’  ఇ  ేపదమ  (BDB 666) 6:13ల  ‘‘ దుల  ప ద తనమ ’’ రక  మ య  11:1 ల  

ష  దునుం  గ ర  రక  ఉప ంపబ ం , ఇ  ండూ క  జ న ా  అ న స యను సూ సు .  ANE 

ా ల  ‘‘ ార యబ న మ ల ’’! 

 
 ‘‘ క బ న ీనుగ వల’’  ఇ  స ా సమ ేయబడ  ఒక అవమ నమ ను గ ం  మ ట డ త న  (స ను II స న ఉ హరణ 

ావచు ).  ా  ఒక ాచ  మ ా దప ర క అంత యలను ట నుట మ త  ాక ం , ప ా సమ  ేయబడ  

ట డ . 

 ‘‘ క బ న’’ అ  పదమ  (BDB 100, KB 115, Hophal అసమ పక య) 25వ. వచనమ ల  క  ఉప ంచబ ం  (Qal 

అసంప రమ ).  ఇ  హ ా ర క  ఒక ాదృశ మ  (చూ. 63:6, (చూ. 63:6, Qal అసంప రమ  మ య  63:18, Polel 

సంప రమ ).  రనల   హ ా శ  మ య  పత తల ా బంధన పజల  ా  శత వ లను ద జయమ  రక  

ఉప ం ం  (చూ. ర. 44:5; 60:12; 108:13).  అ ేయ బంధన పజల  ేవ  భ  ార  (చూ. య  12:10; 

Polel ప ప రమ ). 

 
14:20 అహం ా న ా  వలం స న భ ాపనను ందక వడం మ త  ాక ం , వంశమ ల  క  ఒక ారసుడ ా తన ర ను 

ట డ .  ఆయన మ య  ఆయన క ట ంబ సభ ల  ి యబ ర .  హ ా భ  ం ాలను డ  ా , 

అ పర ల  ాదు. 
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14:21 ా  క  వంశసుల  ా  తం  ాపమ ను బట చంపబడ ర .  ఇ  ర. 20:5 ను ప ం సున .  ా  మ య  ఆయన 

దుష ాజ మ  సంపన మ  ావ  సమ ంపబడదు.  హ ా భ  ం లను డ  ా , అ పర ల  మ తమ  ాదు. 

 
14:22-23 ఇ  గద గ మ ంప ను ేసున .  ే 23వ. వచనమ  13:21-22 వచ ల  సంబంధమ  క  ఉంద  అ ిసున , 

ఇ  ఈ ేశమ , ఈ ా , తన పటణమ  క  ప  శ  ఒక ాదృశ మ ా ఉంద సిున . 

 
14:22 ‘‘క మ ర డ  మ య  మనుమడ ’’  ఈ ండ  ప ల  (BDB 630 మ య  645) వం ావ  సూ సున . 

1. దట, పసుత సం నమ  

2. ండవ, క ట ంబ వంశవృ మ  లక వం ావ  

 ాబ వ  సం  ట వడం ఒక ద అవమ నమ  మ య  ాపమ ా ఉం ే  (చూ. 47:9).  ఇం ా ఇ  మరణ ంతర  

క  ప తమ  ేసుంద  వమ  క  ఉం ే . 

 
14:23 ‘‘ శనమను ప ర కట   త దను’’  హ ా ఊడ ట ేత ఒక ఇంట  భమ  సేున  ఒక ర /బడ వల 

ంపబ డ  (BDB 370, KB 367, Pilpel సంప రమ ).  ెత అం  ంచబ ం .  ఎంత మం  ఇంట  సంబం ం న ాదృశ మ  

అ ే ల  బల న ాదృశ మ  ( షయ  క  ).  

 
14:24-27 ల  ఇం ష  తర మ ల  ఇక డ ా ాఫ ను భ ం .  అ  ేగమ ంచం , ఇక డ ‘‘ ై ’’ క  గ ర  లదు, ాబట 

ఇ  13:1-14:27 ఒక ా త  గ  ఉం , అష ర  శనమ  వ వహ సున .  సంద ా ను త అంతృ ,ి C చూడ మ . 

 
14:24 ేవ డ  ప ే ాడ  అ  ఈ వచనమ  ెప త న .  ఆయన ాక మ  ర ర త ం  (చూ. 46:11; 55:8-9; బ  23:13; 

ర. 33:9; అ. ా. 4:28). 

 
 ‘‘ ౖన మ లక ప యగ  హ ా ల చు   చు డ ’’ స య న తనక  ఉన  శ  మ య  అ ా ాల  ా తన ఉ ే ా లను 

మ య  పణ కలను హ ా ెప త డ  (చూ 14:24; 45:23; 62:8; . 1:8,35; 2:14; 4:31; 6:10,18,23; య  51:14; 

ఆ సు 4:2; 8:7) . 

 
14:25 ‘‘  ేశమ ల  అష ర ను సంహ ం ెదను’’  ఇ  య  ాలమ ల  ర షలమ  క  మ ఖ రమ  ఎదుట ఒ  ా  

185,000 స బ  ౖ కద  సంహ ం న ెగ ల ను సూ ంచవచు  (చూ. 2 ా ల  18:13-19:37, ప ే ం  19:35-37; 2 

నవృ ంతమ ల  32). 

 
 ‘‘ ా  ా   జనుల దనుం  ల వ ను’’  ఇ  పల మ ర  వసున  ా ాంశమ  (చూ. 9:4; 10:27).  ా  ల , పర ే ల 

అ ార ెల ంప లక  గ ర ా ఉన  ‘‘ ే కర’’ లక ‘‘దండమ ’’ ా ఉం .  

 
14:26-27 ఈ అష ర  ా క  పపంచమ  ద ఆ పత మ  ెల ం ల  పణ క ఉం న  (26వ. వచనమ ), అ ే హ ాక  

ఆయన డల మ క పణ క ఉం న  (27వ. వచనమ )!  హ ా పణ కల  అష ర , బబ ల ను మ య  ప య  ే ాల  

ప క ాల ా ఉం , మ య  తన ే నుం  (అ ., బలమ ) త ి ంచు నగ న ాడ  ఎవర  ఉండర . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 14:28-32 
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 28 ాజౖన ఆ  మరణ న సంవత రమ న వ న ే    
29 ి ియ , ను  టన దండమ  త త యల ా  ర వబ ెన  అంత ా సం ింపక మ    

సర జమ నుం  డ గ  ప ట ను  ఫలమ  ఎగ ర  సర మ .  

 30అప డ  అ దలౖన ార  జనమ  ేయ దుర   

ద దుల  సుర తమ ా పండ ందుర   

కరవ ేత  జమ ను చం దను  

అ   షమ ను హతమ  ేయ ను.  
31గ మ మ , పల ింప , పటణమ , అంగల ర .  

ి ియ , వ  బ ా క య వ   

ఉతర క నుం  గ లచుచున  

వచు ా  పట లమ లల  నుక య ాడ  ఒకడ ను లడ .   
32జనమ ల దూత య వల ిన పత తర ?   

హ ా ీ నును ా ిం య డ   

ఆయన జనులల  శమ ం న ార   ఆశ ంత ర  అ  ెప వలను.  

 
14:28 14:28-32 వచ లల  ‘‘ ై ’’ ప ా ంచబ ం , గమ ంచం , ఇ  ి ియ  (అ ., ి ీయ ల ) ద హ ా క  

ర  వ వహ సున , అ  ేఇ  24-27 వచ లల  అష ర - ై  చరణమ నక  కల పబడలదు. 

 
 ‘‘ ాజౖన ఆ  మరణ న సంవత రమ న’’   ా. . ‘‘ భ ంపబ న ా ల ఏకప పత మ ’’ (అనుబంధమ , #3) ల  మ గ ర  

పం త ల  ఆ  రక  మ డ  ాల లను ప ా ం ర . 

1. John Bright, .ప . 735 – 715 

2. E. J. Young, .ప . 736 – 728 

3. R. K. Harrison, .ప . 732/732 – 716/715 

 ఈ ాల ల  (ప ాలన మ య  సహప ాలన, మరణమ  ావల ని అవసరమ  లదు) నల గ ర  ఉ ేకప త అష ర  ా లక  

స వచు . 

1. Tiglath-Pileser III, .ప . 745 – 727 

2. Shalmaneser V, .ప . 727 – 722 

3. స ను II, .ప . 722 – 705 

4. స బ  , .ప . 705 – 681 ( .ప . 701 ల  ర షలమ  డల మందర 185,000 ౖ క ల  చంపబ ర , చూ. షయ  

36-39; 2 ా ల  18-19). 

 3వ. సంఖ , స ను II, ఇంటనుం  దూరమ ా ి ియ క  ధమ ా లట  బసల  ఉం నప డ , జ న య దమ ల  

మరణం డ . 

 
14:29 ి ియ  ఆనం ంచక డద  (BDB 970, KB 1333, Qal  అసంప రమ  ఒక జ ీ  వమ  ఉప ంపబ ం ) 

ఆఙ ించబ ం , ఎందుకంట దుష ాజ మ  ఓ ంపబ ం .  ా  క ాల చన ఎక వ ాలమ  లబడలదు! 
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 29వ. వచనమ  క  వ  ండ  వర సల  ల  అస షం ాను, అ తమ ాను ఉ .  అ  షయ ల  డె నుం  మ ంత 

ెడ క  మ ాయ  ె జసున . 

 ‘‘ఎగ ర  సర మ ’’ అ  ఈ వచనమ  ‘‘సర మ ’’ (BDB 977 I, చూ. 30:6; సంఖ . 21:6) అ  మ ాచకమ  ప  ‘‘ఎగ ర ట’’ 

(BDB 733, KB 800, Polel అసమ పక య) అ  ఉం , ఇ  త రత ర ా కదల  ె యజసున  (అ ., టడమ , జ రడమ , 

దూసు  ళ డమ ). 

 
14:30 దట ండ  వర సల  ఈ ం  ాట షయంల  వే  శదను సూ సు  

1. తన బంధన పజల  (చూక. 32వ. వచనమ ) 

2. అవసరతల  ి ీయ సమ జమ  

 
4:31 ‘‘గ మ మ , పల ింప , పటణమ , అంగల ర ’’  ఈ ండ  ార ర ాల  

1. దన, BDB 410, KB 413, Hiphil 

2. ఏడ , BDB 277, KB 277, Qal 

 
 ‘‘ ి ియ , వ  బ ా క య వ ’’  ఈ య (BDB 556, KB 555, Niphal వర పక ఉపపదమ ) జ ను 

పట నుటక  త త న  బల  వ సున  (చూ. ర. 15:15; హ . 2:9,24; 1 సమ . 14:16).   

 ఈ వచనమ  తమ  సమ జమ  క  శ  సూ ంచ  గమ ంచం  (చూ. య  47 మ య  ఆ సు 1:6-8). 

 
14:31 ‘‘ నుక య ాడ  ఒకడ ను లడ ’’  ఇ  ఒక త ట య   ె యజసున .  ఒకడ  య డ  (చూ. 29వ. 

వచనమ ), అ  ేమ కడ , మ ంత దుష డ  (చూ. 29c,d) వసు డ ! 

 
 ‘‘ఉతర క నుం  టలచుచున ’’  ారవంత న భ గ ాంమ జ ల  ా నుక  త ర  శ ా ఉ  అ  ే ా  

ౖన మ లక  మధ ల  ఎ  ఉండ టను బట, ార  ఎ ాటసును ంబ   మ ఖ ం  ార  ,  తర ాత ా నమ  

ంబ  ద ణ శ ా ార  కదల .  ాబట, ‘‘ఉతరమ ’’ డ లక , ెడ క , శ  ఒక ీయపదమ  వల అ ం . 

1. ఇక డ ఇ  అష ర ను సూ సున  

2. య  4:6; 6:1,22; 10:22; 13:20; 15:12; 46:20,24; . 26:7 లల  ఇ  త బబ ల నును సూ సున . 

 
త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 
     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ  ేవ ంచవల  ిఉంద   ఉ ేశమ .  మనల  

ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .   ఒక 

ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు. 

 
1. 13-14 అ య ల  బబ ల నును సూ సు య  లక అష ర ను సూ సు య ? 

2. 13 మ య  14 అ య ల  ఒక ప ే క త క ా లను గ ం  మ ట డ త య  లక ైవ  ల  మ నవ 

పభ  ఒక గ ర వల ఈ ర  ఉప ంపబ ం ? 
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3. 14వ. అ యం ా నుక  ఒక సూచన ా ఉం ? 

4. ఈ అ యం 13:21-22; 14:23 వచ లల  దయ ల  మ య  జంత వ లను గ ం  ప ా ంచుచున ? 

5. ఒక  ాక మ  ి ంతపర న స  క ంచం . 

6. . . ల  ఈ పవచనమ  ఎల  ఉప ంపబ ం ? 
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షయ  15 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

య బ  ద ర  య బ క  ధం ా 

పకటన 

య బ క  ధం ా ేవ డ  య బ ను 

శనం ే ాడ  

య బ  ద 

15:1-9                   (1:9) 15:1-4                   (1:4) 15:1-9                   (1:9) 15:1-9                    15:1                        (1) 
    15:2a-d                  (2a-d) 
    15:2e-3                 (2e-3) 
    15:4-5c                  (4-5c) 
 15:5-9                           

(5-9) 
  15:5d-f                          

(5d-f) 
    15:6                             (6) 
    15:7                          (7) 
    15:8                         (8) 
    15:9                               

(9) 

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 
సంద ా ను త అంతృ  ి
 
 15-16 అ య లల  ాం ల  ెప బ  

 
 షయ  Trans-Jordan ( ాను త ర  ాం మ ) క  క ాం ల  బ ా ప చయం ఉన ాడ . 

 
A. పటణ ల  

1. ఆ య బ  1వ. వచనమ  
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2. య బ , 1వ. వచనమ  ( ర త , 16:7,11) 

3. బ ను, 2, 9 వచ ల  

4. బ , 2వ. వచనమ  

5. ెబ , 2వ. వచనమ  

6. ను, 4వ.వ; 16:9 

7. ఏల లయ, 4వ. వ; 16:9 

8. య హసు, 4వ. వచనమ  

9. యర , 5వ. వచనమ  

10. ఎ ా ా, 5వ. వ (అసల  అరమ  ‘‘మ డవ ఎ ాత ,’’ చూ. య  48:34) 

11. ల త , 5వ. వచనమ  

12. హ న మ , 5వ. వచనమ  

13. ఎగ మ , 8వ. వచనమ  

14. బ మ , 8వ. వచనమ  

15. ను (DSS, “Dibon”), 9వ. వచనమ  

16. ల , 16:1 

17. ర త , 16:7,11 

18. ిబ , 16:8,9 

19. య జర , 16:8,9 

20. ఆ , (REB 15:9)? 

 
B. ట ాగ ల  

1. మ  ట వ ల , 6వ. వచనమ  

2. అ ా మ  న  (బహ ా ‘‘wadi of poplars’’ ావచు ), 7వ. వచనమ  

3. ను జల ల , 9వ. వచనమ  

4. అ ను వ ల , 16:2 

 
C. ఇవ బ న అ క పటణ ల  మ య  నదుల జ  ప ా శనమ  అ ంద  ెలప  పె బ .  అక డ ద ణ 

శ ా లక య క  కద  శరణ ర ల  ఉం ర  (చూ. 16:1-4). 

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 15:1-9 

 1 య బ ను గ న ే   

ఒక ా ల  ఆ య బ  ా ె ౖన ంచును  

ఒక  ా ల  య బ  ా ె ౖన ంచును   
2ఏడ టక  య య ల  గ  ట దనున   బ నుక ను ళ చు ర   
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బ దను ెబ దను య య ల  పల ించుచు ర   

ారంద  తలల ద బ తనమ న   

ప ా  గడమ  ంపబ  య న    
3తమ సంత ధులల  పట కట ందుర   

ా  డల దను ా  ాలసలమ లల ను ారందర  పల ించుదుర   

క ర  ఒలక య దుర .   
4 నును ఏల లయ ను ఱ ట చున   

య హసువరక  ా  స రమ  నబడ చున   

య య ల ధుల  కల య దుర   

య బ  ాణమ  అత ల  వణక చున .   
5 య బ  తమ   హృదయమ  అరచుచున   

 ప నుల  మ ేండ త  ిదూడవల యర  వరక  ా వ దుర   

ల త  ఎక డ  వను ఏడ చు ఎక దుర   

న ం య  ల  కల  య చు  

హ   న మ  వను వ దుర .   
6ఏలయన ా మ  ట వ ల  ఎ ర ల ను  

అ  ఇంకను అడ ా ఉండ ను.  

గ  ం ను, ెట  ేమల  ాడబ ర చున    

పచ  ఎక డను కనబడదు   
7ఒ కడ  సం ా ం న ఆ ి  మ  క ర న  ప రమ లను  

రవం  ెట న  న  అవతలక  ార  ి  వ దుర .   
8 దనమ  య బ  స హదులల  ా ిం నెు  

అంగల ర  ఎగ మ వరక ను బ మ వరక ను  నబ ెను.   
9ఏలయన ా ను జలమ ల  రకమ ల ను.  

మ య  ను ను  ఇం కబ ధను ర ి ం  ెదను.  

య య లల నుం  త ి ంచు న ా   ఆ ేశమ ల  ిం న ా   ింహమ ను ర ి ం ెదను.  

 
15:1 షయ  క  త సం ేశమ  లక ‘‘ ే ’’ (BDB 672 III) దర ల సంద ా ను త ల  1వ. వచనమ ల  ఎల  

క ిసు  గమ ంచం .  13:1 ల   చూడం  (చూ. 14:28; 17:1; 19:1; 21:1,11,13; 22:1; 23:1; 30:6). ఈ పదమ  ైవమ  

క  బయల ాట ను ె యజసున . 

 
 ‘‘ య బ ’’  ఈయన ల త  నుం  వ న బంధువ లల  ఒకడ , ొమ  నుం  ా  ా వ న తర ాత ల త  ఇద  

క మ లల  ఒక క మ నుం  వ న ాడ  (చూ. ఆ ాండమ  19).  11:14 ల  య  ా  అ ారమ నక  న ార ా 

బ య , అ య ల  మ య  ఏ ోమ  ార  ( ానుక  అవ ౖప  ే ాల ) ెప బ ం . 
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 15-16 అ య ల  య బ  క  ర  నుం  వ వహ సున  ఒక ా త  ా  ర ం సు  (చూ. య  48; 

. 25:8-11; ఆ సు 2:1-3; జఫ  2:8-11).  య బ  అ క ార  సంఖ ాండమ ల  ప ా ంచబ డ , ఎందుకంట, 

ఇ ా య ల  ా నుక  లంట ా  భ గమ  ా  ళ వల  ివ ం .   అక  ే ా టబ డ  (చూ. 

ప ేశ ాండమ  34). 

 ‘‘ఒక ా ల ’’ ఈ వచనమ  ండ ార  వ ం , య బ  పటణ ల ౖ  అక ా త ా మ య  ప ా ాబ వ  ర ను ఉ టం  

ెప త న . 

 ండ  యల  ‘‘ ా ై వ ను’’ (BDB 994, KB 1418) మ య  ‘‘ శనమగ ను’’ (అసల  అరమ , ‘‘ ి యబడ ను,’’ BDB 198, 

KB 225) ండూ క  సంప ాల , ఇం ా ఇ  ప  శ  ె యజసున .  షయ  ‘‘ శనమ ’’ అ  యను 6:5ల  తన రక  

ఉప ంచు డ . 

 అష ర  ౖ ల  ా ను/ ాల ీనల ల ద  అ క ార   ే ా . 

1. . ప . 715 ల  స ను II  

2. . ప .  711 ల  స ను II  

3. . ప . 701 ల  స బ    

 
 ‘‘ఆ య బ ’’ ఈ పదమ  (BDB 786 I) ఒక పటణ  ( య ల షల  పటణ  ఇ  ఒక సర ా రణ ర ) లక ఒక 

ాంతమ ను సూ ంచగలదు (అ ., . 2:9,29). 

 ల  య బ  (BDB 885 II)  క  ‘‘ డ’’ అ  అరం క  ఉం  కనుక,  ఆ య బ  మ య  య బ  ండ క  

య బ  పటణ  సమ ంతర పద  వరసల ా ఉ . 

 
15:2 ‘‘ బ ను. . . బ . . . ెబ ’’  సంఖ ాండమ ల  ఇ ా య ల  ాను ండ క క  త ర  పక  నుం  వ  

క నుక  రే ంట న వల అరణ  సం ర ాలమ నక  సంబం ం  య బ  పటణ ల  క  జ  యేబ ,   

 
15:2-3 ‘‘పల ించుట. . . బ తనమ . . . గడమ  ంపబ  య న . . .పల పమ . . . పట. . . పల పమ ’’ ఇ  అ  ANE  

క  పల ప ఆ ాలను సూ సు  (చూ. 22:12; ఎజ  9:3; బ  1:20; య  7:29; 16:6; 41:5; 47:5; 48:37; . 

7:18; 27:31; ా 1:16).  జ  ా  ేవ ళ  ౖప క  రగ  పయ సు ర  (చూ. 2 వచనమ ); ార  మ ర మనసు  

ంద , స యం రక  తక  పయ సు ర  అ ే వమ  ల  గ లనుం  ా  స యం ావడం లదు! 

 
ప ే క అంశమ : దుఃఖ  పద ంచ  అవలం ం  ేఆ ాల  (SPECIAL TOPIC: Burial Practices) 

ప ే క అంశమ : దుఃఖ  పద ంచ  అవలం ం  ేఆ ాల  

     ఇ ా య ల  తమ ియ ల  ఎవ  మరణం నప డ , వ గతమ ా ప ా పమ  ం నప డ  అల  సమ క ాల  

జ నప డ  ధ ల ా ా  ా  పద ం ే ార : 

1. ౖ బటను ంప నుట, ఆ. ా. 37:29,34; 44:13; య . 11:35; 2 సమ . 1:11; 3:31; 1 ా ల  21:27; బ  1:20 

2.  చుట నుట, ఆ. ా. 37:34; 2 సమ . 3:31; 1 ా ల  21:27; య  48:37 

3. ెప లను ి య ట, 2 సమ . 15:30; షయ  20:3 

4. తల ౖన ేత ల ంచుట, 2 సమ . 13:19; ర య  2:37 



250 

 

5. తల ద దు సు నుట, హ . 7:6; 1 సమ . 4:12; హమ  9:1 

6. ల ౖన క నుట, ల . 2:10; . 26:16 ( ల ౖన పడ వడమ , 2 సమ . 12:16); షయ  47:1 

7. మ  బ దు నుట, 1 సమ . 25:1; 2 సమ . 11:26; హమ  2:7 

8. దుః ంచుట, 1 సమ . 25:1; 2 సమ . 11:26 

9. శ ా  సు నుట, . 14:1; య  16:6; 48:37 

10. ఉప ాసమ , 2 సమ . 12:16,21-23; 1 ా. 21:27; 1 న. 10:12; హమ  1:4 

11. పల ప ా ా లను పల ించుట, 2 సమ . 1:17; 3:31; 2 న. 35:25 

12. గ ండ  ( ంట కలను ీక వడమ  లక సు వడమ ), య . 48:37 

13. గ  ట ా క ంచు నుట, ర య  48:37 

14. తలను లక మ ఖ  కప నుట, 2 సమ . 15:30; 19:4   

    ఇ  ల ప  ే ాలక  బయట  క ిం  ేగ ర ల . 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
15:4 ‘‘ ను. . . ఏల లయ . . . య హసు’’  ఈ పటణ ల  క  ాను త ర  శల  ఉం , య బ క  దగర ా ఉం , 

సహజం ా య బ  (లక అ య , అ ., ా ా , . ప . 9వ. శ బమ ) గ ంచబ . 

 
 ‘‘ ఱ ట చున ’’  14:31 ల  ఈ య (BDB 277, KB 277, Qal అసంప రమ )  Qal ార రకమ ల  ఉప ంపబ ం  

( ియ ).  ఇక డ ఇ  య బ ను, 5వ. వచనమ ల  ఇ  హ ాను లక షయ ను సూ సున .  య  48:20,31 

వచ లల   ప ా  గమ ంచం . 

 
  
NASB   ‘‘ఆయ ల  ధ ం న మనుష ల ’’ 

NKJV, Peshitta ‘‘ఆయ ల  ధ ం న ౖ క ల ’’ 

NRSV, LXX, 
            JB   ‘‘ ిం ల ’’ 

NJB   ‘‘ ధుల ’’ 

REB   ‘‘ప ి ా ఉన  ధుల ’’ 

 ల  ౖ క లక  మ య  ిం లక  మధ  ే  వలమ  ప  న , అం ే ా  అ ర ే  లదు. 

 
 ‘‘ ాణమ  అత ల  వణక చున ’’  ఈ య (BDB 438, KB 440, Qal సంప రమ ) ఇక డ మ త  క ిసున .  

‘‘వణ క చున ’’ అ  ప  తర మ ే ిన అ క  ప ల  ఉ .  అ  ేవ  క  ర ను ఎదు నుటక  భయమ  

మ య  ార ి  లక వ టను ె యజసు .  అ  ‘‘ హ ా య దమ ’’ నక  ల ణ ల .   ‘‘ ఱ ట ట’’ అ  యవల 

ఉన  పద ావ  ారణ లక  ఎన నవచు . 

 
15:5-9 ఈ వచ లను Jewish Study Bible ఏ ోమ క  య య ల  ా త న ట  చూ ిం  ( . 815).  ఇ  ే ావచు  ఎందుకట, ఈ 

పటణ ల  అ  ాను న  క  త ర  లక ద ణ లన ఉన ప ట , స ా అ  ఎక డ ప ా ంచబ  ె యదు. 
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15:5 ‘‘ య బ  తమ   హృదయమ  అరచుచున ’’  ఈ సందర మ ల  ‘‘ ’’ అ  స య న హ ాను సూ సున  (చూ. 

9వ. వచనమ ).  ఇ  స య న పవక అ నప ట , చూ. 16:9,11.  హ ా య బ  పజల ఱను ఆ ం , చ ం య డ .  

ఇప ట  ార  ర ను ందు ర , అ ే అ  ఆల చన లక ం , జ గత వ చంన ేవ  దగర నుం  వ ే  ాదు!  ార  వ  

16:1-4 ల  స యమ /ఆశయమ  ం ర .  ఎంత అదు త న ాక మ ! 

 ా న ాంతరమ  ఈ సూచనను మ  ‘‘ య బ  ాంతమ  తనల  ను హృదయంల  ఱ ట ం ’’ (చూ. NJB). 

 
  
NASB, NRSV, 
    TEV, NJB, 
  REB  ‘‘ఎ ా ా’’ 

NKJV, LXX, 
     Peshitta  ‘‘మ ేండ త ి దూడవల’’ 

 ఇ  ఒక పటణమ  ా  లక ఒక వచనమ ా  ావచు  (చూ. య  48:34). 

 
 ‘‘తన అ త న’’ MT ల  ‘‘  ల ’’ (BDB 138, בריה నుం అ ,(בריחה   ే ల  తర మ ల  ఈ ప ో రణను מברה 

(BDB 138) నుం  ‘‘  అ త న’’ ా మ ం . 

 
15:6 ా. .ల  ేవ డ  ా వరణ  అదుప ల  ఉం  ఉ డ  (చూ. ప ేశ ాండమ  27-29).  బంధన యేతక  

ఆయన సమృ  అనుగ ాడ  ా  ెడ , దుషత మ , ర గ బ ట లక  ఆయన వ వ ాయ ఉత  ఆ ి ాడ .  య బ  అట  

డ లను (చూ. 9a వచనమ ) ఇట  ఆ ర రతను ంట  ఎదు న . 

 
15:7 య బ  ఐగ ప  నుం  ి య   ప న ాణజ  రహ ల  ఉం .  ఇ  బ ట ార లంద  ద పను ల  వసూల  ే ,ి 

సంపన  ాజ  ఉం న . 

 
15:9 ‘‘ఒక ింహమ ’’  ఇ  బహ ా ఈ ం  ావచు  

1. ఉన  ఉన ట ా ి ంట,  ర  ర  ేవ డ  కౄరమృ ాలను ఉప ంచు ంట ర  (అ ., 1 ా ల  13:24-28; 

2 ా ల  17:25) 

2. అష ర  ౖ  ఒక హ మ  (చూ. 5:29; య  50:17) 

3. య  నుం   ఒక ాదృశ మ  (చూ. 11:14; య  క  ింహమ  [ ాలక డ ]). 

JPSOA ామ ఖ మ ా ఈ వచ  (ప ే ం  2-4) ానుక లపరచ  తర మ ను మ ం  (చూ. 5వ. వచనమ , ‘‘ ’’). 

 ‘‘ ను ద ను మ ంత ( ర ) య దును 

య బ  శరణ ర ల రక  –  ించన ా  - భ  - ను  త ిమ ద ే ాను (ఫ   ‘‘క ర ’’)’’ 

9వ. వచనమ  క  LXX, 2-4 వర సల  క  ల  ే ా ఉ  ా  వ క ోరణల  రయ త ాల . 

‘‘ మ ను  అర య లను ర ి ం ెదను, 

మ య  య బ  మ య  ఆ య బ  వం ాలను మ య   

ఆ య ల వం ాలను ి దను.’’ 
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షయ  16 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

య బ  క  

ద ంశమ ను గ ం న 

పవచనమ  

య బ  శనమ  

ేయబ ెను 

య బ క  ధం ా 

(15:1-16:14) 

య బ  క  

ా ాజనక ి  

య ల క  

అభ రన 

16:1-5                     (1-5) 16:1-2                     (1-2) 16:1-4b                     (1-
4b) 

16:1-2                      16:1-2                     (1-2) 

 16:3-5                    (3-5)  16:3-4b                     16:3-5                    (3-5) 
  16:4c-5                  (4c-5) 16:4c-5      
16:6-12                  (6-12) 16:6-7                     (6-7) 16:6-7                     (6-7) 16:6 16:6                       (6) 
    య బ  క  

రమ  

   16:7-12 16:7-12                  (7-12) 
 16:8-9                     (8-9) 16:8-11                    (8-

11) 
  

 16:10-11                 (10-
11) 

   

 16:12                      (12) 16:12       
16:13-14 16:13-14 16:13-14 16:13-14 16:13-14 

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 
 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 16:1-5 
1అరణ ప  తట ననున  లనుం  ేశమ  ల ా  త న ఱ లిలను  
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కప మ ా ీ నుక మ   పర తమ నక  పంప    
2గ టనుం  ెద  ఇట  అట  ఎగ ర  ప లవల  

అ ను వ ల ద య బ  క మ ల  కన  బడ దుర .   
3ఆల చన ెప మ  మర ేయ మ .  

కట క నట  మ హ మ న  డ మ  ద ఉండ య మ .  

ెద న ా  ట మ  ా న ా  పటయ క మ    
4 ను ిన ా   వ ింప మ   

ోచు ను ార  ా  ాక ండ నట  య య లక  ఆశయమ ా ఉండ మ   

బల ర ల  ఓ  సం రమ  మ  ను.  

అణగ ొక ార  ేశమ ల  లక ండ న ం .   
5కృపవలన ిం సనమ  ా ింపబడ ను  

సత సంపను ె ౖ ద క ర ం  ర ర  కడ  కలడ   

దు గ రమ ల  అత నీు ె ౖ యమ  ంచుచు  

యమ  జ ంచుట  వ ంచును.  

 
16:1 ఎవ , ఎవ నుం , ఎందుక  అ  సంద ా ను త పశ ల . 

1. ా త న  య య ల  ర షమ ల  దు వంశ ాలక  తన స య  భదపరచు మ  ఒక బ యర ణ 

బహ మ  పం ార , TEV, NRSV 

2. స యక  ఒక సూచన, చూ. 5వ. వచనమ ; Peshitta, Vulgate 

3. య బ ల  బ  ఉన  ా  క  ర  మ య  శనమ  న ాగ త ంద  ఒక సం ేశమ , చూ. 12వ. వచనమ  

 
 ‘‘పంప ’’ య (BDB 1018, KB 1511) ఒక Qal ార రకమ .  ఇ  ఒక ాహ ిత న, ఉ ాప ర క న ా ా  

ె యజసున . 

 
 ‘‘ ఱ లిలను కప మ ా’’  MT ల  ‘‘ ఱల ’’ అ  మ త  ఉం  (BDB 503 III, బహ వచనమ , మ య  ‘‘కప మ  వల’’ 

ప ా ంచబ ం ). వలమ  NASB మ త  తన తర మ క  ఈ షణ  కల ప ం .  బహ వచనమ  వ  ఏకవచనమ  

ప ారమ : 

1. బహ వచనమ , NRSV, REB, JB 

2. ఏకవచనమ , MT, NJB, NASB, NKJV, TEV 

 య బ  ప ే క న తన ఱలక  ప ి ాం న  (చూ. 2 ా ల  3:4). 

 ా న న ాంత ాలక  ల  ర ాలౖన తర మ ల  ఉ . 

1. LXX, ‘‘భ  ద అల ంట న వల జంత వ లను పం దను!’’  

2. Peshitta, ‘‘భ  ాలక ైన క మ ర  ను పం దను’’ 

3. JPSOA, ‘‘భ  ాలక  వదక  సం శేక  పం దను.’’ 
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 ‘‘ ల నుం ’’  ఈ పదమ  (BDB 700) క  ప న అరమ  ‘‘ఎగ డ  గ డ  పర తమ ’’ ‘‘ ండ ఖరమ ’’ (చూ. య  

51:25), అ  ేఇ  ఏ ోమ  ల  పటణమ  ల  లక ట ా (BDB 701 II, చూ. 2 ా ల  14:7; షయ  42:11) గ ంపబ ం .  

ఏ ఏ , ల  ఈ సంద ా  స ా స వ ట లదు ాబట ఇ  య  స హదులక  దగర ా ఉన  మ క బండ క  ల ణమ  

ావచు .  ఇ  బహ ా వలమ  ఒక ద ణ రహ  సూ ంచవచు . 

 ఎవ నుం , ఎవ , ఎందుక  అ  ాటకంట ఎక డ నుం  అ  ఏమంత ామ ఖ న షయం ాదు.   

 
 ‘‘ ీ నుక మ   పర తమ నక ’’  ఇ  ర షలమ ల  హ ా క  ే ాలయ  సూ ంచ  ఒక అలం ా క 

నమ .  హ ాక  బ  అ ంచుటక  ఱల  ఇవ బ య   అరమ  (చూ. ఎజ  7:17). 

 
16:2 య బ  ఈ ం  ాటవల వ ంచబ ం  

1. ఎగ ర త న / క ల  ట ంట న  ప ల , BDB 622 I, KB 672, Qal సకర క అసమ పక య 

2. ె న ప ిలల , BDB 1018, KB 1511, Pual అసమ పక య 

 ఇ  ఇం ా ‘‘ య బ  క మ ల ’’ వల ెప బ ం , ా  ఇ , 14వ. వచనమ  వల, బ   ఉన  ేశ ాసులంద  

సూ సున . 

 
 ‘‘అ ను వ ల ద’’  ఆ ను న  (ఎం న ఎ  మ ) మృతసమ ద త ర శన మధ ల  ార త ం .  ఇ  అ ను 

ఉతర శ మ య  య బ  ద ణ శ మధ  ఉన  క స హదు (Zered Brook సరణ [బహ ా ఎం న ఎ   ావచు ]). 

 ఈ వ ల  (అంతరత ట ప ా ల ) య  స హదులక  దగరల  లవ , ా  మృతసమ  అడం ా ఉ .  బహ ా య  

ౖన బల ాల  ఈ వ లక  అమ ను ా వ  ఉండచు .  ఇం ా ఈ వచనమ  ఒక ఉతర ెత ా  నుం  ఒక ద ణ రమ  

క  ె యజయవచు . 

 
16:3-4 ఈ వచ ల (1) ఱల ే క క  ఉన  సం ేశమ  ( న ాల వల ఉప ంపబ న ార ర ాల ) లక (2) య య లను 

య ా  అం క ంచమ  షయ  క  చ కలను ఇసు .  ౖ ే #1  స ా స త ంద  సు ను. 

1. ‘‘సల  ఇచు ట,’’ BDB 97, KB 112, Hiphil ార రకమ , ప ం ంగ బహ వచనమ ా ాయబ ం , అ  ే

ీ ంగ న ‘‘సల ’’ (BDB 420)  క దర  ప ం ంగ ఏకవచనమ ా చద ా  

2. ‘‘ రయమ  ి ’’ BDB 793, KB 889, Qal ార రకమ  

3. ‘‘  డను ఉండ మ ,’’ BDB 1011, KB 1483, Qal ార రకమ  (చూ. 25:4; 32:2; ర. 91:1) 

4. ‘‘ ె న ా  ట మ ’’, BDB 711, KB 771, Piel ార రకమ  

5. ‘‘ ా న ా  పటయ క మ ’’, BDB 162, KB 191, Piel ార రకమ  జ ీ వ  వమ ల  ఉప ంపబ ం  

6. ‘‘ ను ిన ా   వ ింప మ ,’’ BDB 157, KB 184, Qal అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వమ  

ఉప ంపబ ం .  

7. ‘‘ య య లక  ఆశయమ ా ఉండ మ ’’. BDB 217, KB 241, Qal ార రకమ  

 య బ  పరంపర శత వ  అ నప ట , అక డ దు వంశసుల  దగర సంబంధమ  ఉం  (అ ., ర త ; 1 సమ . 22:3-5). 

 
16:3 ‘‘ కట క నట  మ హ మ న  డ మ  ద ఉండ య మ ’’  ఇ  ాప దల రక  ఉప ం న ాదృశ  ీయమ .  

బహ ా ఇ  అరణ  సం ర ాలమ ల  ఈ ేశమ ల  ఇ ా య లను ంబ ం న Shekinah ( ) ఘమ నక  ఒక ప ే క 
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సూచనమ  ావచు .  ఇ  పగట ాలంల  ఒక ౖన ఒక ఘమ  ( డ మ య  చలదనమ ) మ య  ా ాలంల  ఒక అ  సంభమ  

వల ఉం న .  ఇ  హ ా క  వ గత స , అనుగహమ , ాప దలక  ఒక హ మ . 

 
16:4 య బ  క  డ లక  సంబం ం  ఇక డ వర స ాల ప ిత ల  ఉ , ఆ తర ాత  య  పభ త  అ ారమ  ఈ 

ాం  స ంచబ ం  (చూ. 5వ. వచనమ ) 

 ఇక డ ఆ ప ిత ల  ఇవ బ . 

1. ోచు ను ార  (BDB 568) లక ం  య ర  (BDB 67, KB 79, Qal సంప రమ ) 

2. శనమ  (BDB 994, Qal సకర క య) అ ి యబ ం  (BDB 477 I, KB 476, Qal సంప రమ ) 

3. అణగ ొక ార  (BDB 942, Qal సకర క య) ేశమ  నుం  ప ా క ించక య ర  (BDB 942, Qal సకర క 

య) 

 
16:5 ఈ వచనమ  య  నుం  ాబ త న  పభ  గ ం  ెల ప త న  (చూ. 9:6-7; 11:3-5). 

1. కృప నందు ఒక ిం సనమ  ా ింపబడ త ం  (సంప రమ , BDB 338, ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ ) 

2.  ద ా స తల  (BDB 54) ఒక య ప  దు గ రమ ల  క నును (సంప రమ ),  

3. ఆయన య  ర నును (BDB 1048, చూ. 11:3,4) 

4. ఆయన  షయంల  జ గత ా ఉండ ను (‘‘ ,’’ BDB 841, చూ. 11:4,5, 1:4 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ; 

(జ గత,’’ BDB 555, మ మ ల ా  అరమ  ఎందుల ౖ  ౖప ణ మ క  ఉండడమ , అందును బట త ా ా 

ేయబడడమ .  ఇక డ ఇ   ద త ా ా ప ేయబ  దు వంశప  ప ాలక  ె యజసున ) 

 Peshitta మ య  Valgate  ఈ సంద ా  స క  సంబం ం న ా చూడ  ఈ వచనమ  ారణ  ఉం . 

 
ప ే క అంశమ : అనుగహమ  (HESED) (Special Topic: LOVING KINDNESS (HESED)) 

ప ే క అంశమ : అనుగహమ  (HESED) 

     ఈ ప  (BDB 338 I, KB 336 II) సృత ట  అవ ాశమ ం .  

A. మ నవ లక  సంబం ం న ాడకమ  

1. ట మనుష ల ద దయ (ఉ ., 1 సమ . 20:14; 2 సమ . 16:17; 2 న. 24:22; బ  6:14; ర. 141:5; 

ా . 19:22; 20:6) 

2. దల  మ య  అవసరమ ల  ఉన ా  పట దయ (ఉ ., మల  6:8) 

3. హ ా డల ఇ ా య ల ాత ల మ  (చూ. య  2:2; హ ియ  6:4) 

4. అడ  ప ష మ  క  క అందమ  (చూ. షయ  40:6) 

B. ేవ  సంబం ం న ాడకమ  

1. బంధన ేయత మ య  మ 

a. ‘‘శత వ ల మ య  సమస లను నుం  చనమ ’’ (ఉ ., ఆ ా. 19:19; 39:21; ర. 15:13; ర. 

31:16; 32:10; 33:18,22; 36:7,10; 42:8; 44:26; 66:20; 85:7; 90:14; 94:18; 107:8,15,21,31; 
109:21-22; 143:8,12; య  31:3; ఎజ  27:28; 9:9) 

b. ‘‘ ాణమ  మ య  మరణమ  నుం  సంర ణ’’ (ఉ ., బ  10:12; ర. 6:4-5;  86:13) 
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c.    ‘‘ఆ క తమ  క   కద క’’ (ఉ ., ర. 119:41,76,88,124,149,150) 

d.    ‘‘ ాపమ  నుం  చన’’ (ఉ ., ర. 25:7; 51:1; 130:7-8) 

e. ‘‘ బంధనలను అనుస ంచుటల ’’ (ఉ ., . 7:9,12; 2 న. 6:14; . 1:5; 9:32; . 9:4; 

ా 7:20)) 

2. ఒక ైవ స వమ ను వ సున  (ఉ ., ర. 34:6; ర. 86:15; 103:8; . 9:17; య ల  2:13;  

4:2; ా 7:20) 

3. ేవ  దయ 

a. ‘‘ ారమ ’’ (ఉ ., సంఖ . 14:18; మ  9:17; ర. 86:15; 103:8; 145:8; య ల  2:13; 

య  4:2) 

b.    ‘‘ ారతల  ప ’’ (ఉ ., ర. 20:6; . 5:10; 7:9) 

c.    ‘‘ రంతరమ ’’ (ఉ ., 1 న. 16:34,41; 2 . 5:13; 7:3,6; 20:21; ఎజ  3:11;  ర. 100:5; 106:1; 

107:1; 118:1,2,3,4,29; 136:1-26; 138:8; య . 33:11) 

4. దయ ార మ ల  (ఉ ., 2 న. 6:42; ర. 89:2; షయ  55:3; 63:7; ల . 3:22)  

     ఈ పదమ  ఇం ష  తర మ లల  అ క ల ా తర మ యేబ ం .  మం  సంగహ ర చనమ  ‘‘ ేవ  క  గల  కలప  

బంధన ేయత’’ ా ర ంచవచు .  ఇ  . . ‘‘ మ’’ (agapaō) పదమ నక  సమ నమ ా ఉం .  ేవ డ  ఆయన ఏ  ఉ ో  

 బట శ స యత మ య  మ క  ఉ డ ! 

Copyright © 2014 Bible Lessons International             

 
 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 16:6-12 
6 య య ల  బహ  గర మ గల ార  మ    య మ   

ా  గర మ ను గ య  ా  అహం ార గర ధమ లను గ య    య మ .  

ార  వదర ట వ రమ .   
7 ావ న య య ల  య బ నుగ  అంగ ల ర దుర   

అందర ను అంగల ర దుర   

య య ల ా వలమ  ా ైయ న  ర త  పండ అడల   ొ రకక ర  మ ల గ దుర .   
8ఏలయన ా ను లమ ల  ిబ   వల ల  ా ను  

 ష న వల లను జనమ ల అ ార ల   అణగ ొ .  

అ  య జర వరక  ా ిం నెు అరణ మ ల ా ను  

 ల  ాలమ ా ా ిం  సమ దమ ను  టను.   
9అందువలన య జర  ఏ నట  ను ిబ   వల ల తమ  ఏ ె దను  

నూ, ఏల ల,  క ళ ేత ను  త  దను  

ఏలయన ా ట  సం ించునట   శత వ ల   స ాల ఫలమ ల దను  త దను ప  కల  య దుర .  
10ఆనందసం షమ ల  ఫలభ త న లమ నుం  మ ను  

ల టల  సం తమ  నబడదు  



257 

 

ఉ హ ధ  నబడదు ానుగ లల  లలను క ా ెవడ ను లడ   

ల ట క ా  సం షప కల  ను మ ం య ను.   
11 య బ  తమ   గ ం  ె ట నుచున   

ర  తమ   ఆంతమ ల  ి ావల ాగ చున .   
12 య య ల  ఉన త సలమ నక  వ   

ఆయ స  ప  ారన ేయ టక   

తమ గ ల  ప ంచునప డ   

ా య  ొ రకక వ ను.  

 
16:6 ఇ  ఒక త చరణ  ారం సున .  1-5 వచ ల  హ ా ఏ  జర గ త ంద  అను ో  ాట గ ం , అ  ే6వ. 

వచనమ  ఎందుక  అ  జరగల ో  ె యజసు  ( య  48:29  చూడ మ ). 

1. య బ  క  గర మ  

2. న గర మ  

3. అహ ారమ  

4. గర మ  

5. ఆగహమ  (BDB 720, “అహం ారమ ”) 

6. అబద, వ ర న జం ల  (BDB 95 III, వృ , ఊ ాల శ రణల , చూ. బ  11:3; య  48:30) 

 ‘‘గర మ ’’ (BDB 144) అ   పదమ  ల గ  ార  ధ లల  ండ ార  వ ం .  య బ ,  గ ల వల, 

ఎక వ ా జ మ డ త ం , ఎక వ మ ట డ త ం  ా  ఏ  యేదు! 

 
16:7-10 ‘‘అందువలన’’  ఇక డ ప ా వ ా ల  ఇవ బ . 

1.  Ba’al ేవ ాధనను బట య బ  సుం  (అ ., ఎం న  క ల ’’), 7,12 వచ ల  (వ వ ాయ కర వ క  

ఇ  మ క జ యపదమ  ావచు ) 

2. ల ల  ా వడం మ య  ఫ ల  ావ , 8-10 వచ ల  (చూ. 15:6) 

 ఈ సందర మ ల  ‘‘ఎండ  క ల ’’ బహ ా ల వంత న వన   సూ ం ే అవ ాశమ  క  కలదు. 

 
16:10 ‘‘ రసమ ’’  1:22 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
 ‘‘సం షప కల  ను మ ం య ను’’  ఇ  హ ా ేత పంపబ న ేసున ా  సూ సున , ార   పంటలను 

మ య   ా క పండ గలను ధ ంశమ  ేయ ను. 

 ‘‘ఆనందమ ’’ ి  అంశమ  ఈ వచనమ  అ క ార  వ ం . 

1. అనంద ి యబ నెు, BDB 62, KB 74, Niphal ప ప రమ  

2. సం షమ  ి యబ ెను, (#1 ల ంట య ా ఊ ంచబ ం ) 

3. సం షప కల  (లక ాటల ) లవ , BDB 943, KB 1247, Pual అసంప రమ  

4. ఉ హ ధ  నబడదు, BDB 929, KB 1206, Pola అసంప రమ  

5. సం షప కల  ను మ ం య ను, BDB 991, KB 1407, Hiphil ప ప రమ  
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16:11 ఎవర  మ ట డ త ర  అ  పశ . 

1. ేవ డ BDB 588, అ ,מעה)  ., 63:15; య . 31:20) 

2. పవక 

3. ఒక వ ా య బ  మ ట నట  

 12వ. వచ  బట, య బ  అ  (#3) స న  ాదు.  ఎందుకంట 13వ. వచనమ ను బట ఇ  #2, షయ  పవక ావచు , 

అ ే 15:5,9 ను బట, అల  5వ. వచనమల  స య గ ర లను బట, బహ ా ‘‘ఏ  జరగబ త ం ో’’ అ  ద ేవ  రమ  

ాబచు  అ  ను సు ను.  ేవ డ  తన క ప న, తన  సహ ాసమ  ేయ  ేయబ న మ నవ లను 

సు డ , అ  ే ార  అబద ేవ ళ , అబద ణల ౖప క  ార ! 

 
  
NASB, REB  ‘‘ ా షత ’’ 

NKJV, NRSV, 
 TEV, NJB ‘‘ ర ’’ 

 NKJV నందు MT ప ం సున , అ  ేఇ  NASB ల   హస  ా ణమ  ఉం  (చూ. 7వ. వచనమ ; 15:1 ల  పటణమ  

వలమ  ‘‘ య బ ’’ వల సూ ంచబ ం ).   

16:12 ఈ వచ  ండ  ల ా అరం ే ి వచు . 

1. ర షలమ క  (5వ. వచనమ ) య బ  ానుకల  (1వ. వచనమ ) ెసున , అ ే  అహం ారమ  వలన ఇ  

ప ా హ ాను (6వ. వచనమ ) ందలక ం .  హ ా ా  గ ం  శద క  ఉ డ  (15:5; 16:11). 

2. య బ   ేవ ళ  నుం  స య  ఆ సున  (15:2; 16:12), ా  ాళ  స ం ంచడం లదు. 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 16:13-14 
13ప ర ాలమ న హ ా య బ నుగ  ల న ాక మ  ఇ ే; అ  ే హ ా ఇప ల గ న ఆజ ఇచు చు డ   

14క ా  లక ప ారమ  మ ేండల ా య య ల క  ప వమ ను ా ప   ా  సమ హమ ను అవమ నపరచబడ ను 

షమ  బహ  ా గ ల ను అ  అ  స ల  మ ా నుండ ను.  

 
16:14 ఇ  అహం ారప త న య బ క  ంట  ానున  (3 సంవత ాల )  ాతను గ ం  వ సున ! 

 సమృ కర న పజల , సంపను ల , పల క బ గల ార , పంటలక  బదుల  య బ  ‘‘బహ  ా గ ల ను అ  అ  స ల  

మ ా నుండ ను’’!  చ తల  ఈ తల ందులౖ  ప ి  ఆశ ా  క సుం  మ య  ఇ  పతనమ నవ లక  ఇ ా ల  వే  

యందు మ త  ిరత మ  మ య  సమ నమ  ర న ా ానమ  మ య  ఆశలను కను నగలమ  అ  ఇ  ె యజసున !  
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షయ  17 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

దమసు ను గ ం న 

పవచనమ  

ి య  మ య  

ఇ ా ల ను ధం ా 

పకటన 

ి య -ఎ ా య లక  

ధం ా త  

ేవ డ  స య  మ య  

ఇ ా లను ంచును 

దమసు  మ య  

ఇ ా ల క  ధం ా 

 

17:1-3                     (1-3) 17:1-3                     (1-3) 17:1-3                     (1-3) 17:1-3                      17:1-3 
(1-3) 

17:4-11                    (4-
11) 

17:4-8                    (4-8) 17:4-6                    (4-6) 17:4-6                     17:4-6                    (4-6) 

  17:7-8 17:7-8 17:7-8 
 17:9                        (9) 17:9     17:9     17:9-11                        (9-

11) 
 17:10-11                 (10-

11) 
17:10-11                 (10-
11) 

17:10-11                   

   శత ాజ ల  

ఓ ంపబ  

 

17:12-14                 (12-
14) 

17:12-14                 (12-
14) 

17:12-14                 (12-
14) 

17:12-14                  17:12-14                 (12-
14) 

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 
 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 17:1-3 
1దమసు ను గ న ే    
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2దమసు  పటణమ  ాక వల ివ ె ను  

అ  ా ె ౖ బ ానగ ను  

అ ర  పటణమ ల  ా నుష మ లగ ను  

అ  ఱల మందల  య  వ లగ ను  

ఎవడ ను ాట  బద ంపక ండ మందల  అచ ట పండ నును.   
3ఎ ా మ నక  దురమ  లక వ ను  

దమసు నక  ాజ మ  లక ండ ను  

ఇ ా య ల ప వమ నక  జ నట  ి య ల   నుం  ిం న ా  జర గ ను  

ౖన మ లక ప యగ  హ ా ఈ మ ట ల  చు చు డ .  

 
17:1 ‘‘దమసు ’’ ఇ  ఆ ామ / ి య  మ ఖ పటణమ .  ి య  క   మ య  శనమ  మ ందు ా 7:16; 8:4; 10:9 

ా ా లల  జ డ ా ెప బ ం .  ఇ  ఒక ప ాతన పటణమ  (చూ. ఆ . 14:15; 15:2) మ య  ఉతర మ య  ఈ ాన  ాణజ  రహ  

ద ఉన  మ ఖ న పటణమ . 

 
 2 మ య  3 వర సల ప ా యపద సమ ంత ాలను గమ ంచం .  Tiglath-pileser III .ప . 732 ల  దమసు ను ంత గమ  

శనమ  ే ాడ .  తర ాత ఇ  అష య ల మ ఖ పటణమ ా మ  కటబ ం .  పవచనమం  అ శ ా ఉం  గమ ంచం  

(D. Brent Sandy, Plowshares and Pruning Hooks: Rethinking the Language of Biblical Prophecy and Apocalyptic [  

అం  ప ం  హ : ం ం   ల  ఆ  క  ాఫ ీ అం  అ క ి  ] చూడ మ ). 

 
17:2 ‘‘అ ర  పటణమ ల ’’  ఈ వచనమ  ంత గ ా ఉం . 

1. ఇ  ఒక పటణమ  క  ర , ాంతమ  ాదు. 

2. అక డ అ క పటణ ల  ఈ ర  ఉ  (BDB 792, ఒక ళ ఇ  ఒక ‘‘ టె ’’ లక ఒక ‘‘పర త ఖరమ ,’’ ను 

సూ ంచవచు , AB, ా. 1, . 399).  ల ంటల  మ డ  ాం ల  ి య  ద ణ శల  ఉ . 

3. LXX ఈ సలమ  ర  వ టన  (REB ల ). 

4. Peshitta  అ ోయ  అ  ి ం . 

  చూడ  ఈ అ యంల  ి య  మ య  ఇ ా ల  ఒక కట జత ేయబ  ఉ .  అ  అష ర క  ధం ా 

ాజ య/ ౖ క త  ట , య ను క  కల ప  పయ ం .  ఈ సహ త  ి -ఎఫ ల య   ంి , 

ఇక డ ఈ ండ  ఉతర ే ాల  య  ద  ే ా  (చూ. 7:16; 8:4; 10:9). 

  ల  సూచనల  ఇ ా ల /య బ  అ  ిల వబ ే ఉతర ప  జ త లను సూ సు  (4వ. వచనమ ); సమ య  లక 

ఎ ా మ  (3వ. వచనమ ).  ఐక  ఏకచ పత మ  ాలమ ల  ి య  ఇ ా ల  అ ారమ  ంద ఉం న . 

  అ ర  బహ ా ఆ ను న  ద ఉన  టక  ఒక సూచన ావచు . 

 
 2 మ య  2 వర సల  ఈ ాంతమ  క  ప  శనమ  మ య  జనసంఖ లక వ  వ సున . 

 
17:3 ా ాల ట డల  గల ి య  మ య  ఎ ా మ  పటణ ల  మర ాల  లక ం   (BDB 991, KB 1407, Niphal 

ప ప రమ ).  JPSOA ‘‘ఎ ా మ ’’ (BDB 68)  אפריםמ నుం ארם   ‘‘ఆ ామ ’’ (BDB 78) ఒక ాఠ గ సవరణను బలపర  ేఒక 
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ఫ   ను క  ఉన , ఇ  జ న సమ ంతరత మ .  అ ే ఒక ళ దట చరణమ  ి -ఎ ా య ల య దమ ను 

గ ం న ై ే, అప డ  సమ ంతరత మ  అప ట  అక డ ఉన .  ౖ  ే3వ.వచనమ నక  AB, BA పద ావ  నమ  (వరన), MT 

ల  ఉన ట  ఉంద  సు ను.  

 
 ‘‘ ి య  నుం  ిం న ా ’’  ఈ వచనమ  ఈ ం  ాట  సూ ంచవచు  

1. ి యనుల బలమ  వల న ఒ  ఒక మ ఖ పటణమ  (ఇ  క  ప త ం , 6వ. వ) 

2. మ ఖ పటణమ  ప నప డ  శరణ ర ల  క  బతకర  

 
 3వ. వచనమ  క  వ  ండ  వర సల  ంత ా ా ాత కం ా క ిసున ప ట , అ  అల  లవ .  3a ల  ఎ ా మ  శనమ  

ేయబ ం , అప డ    ి య  పంచు ంట న  (వ ం ా రమ , ‘‘మ మ’’, చూ. 4వ. వ).  ‘‘మ మ’’ ఇ ా ల  

మ ఖ పటణమ  ‘‘సమ య ’’ ను సూ ంచవచు , ఇ  . ప . 722 ల  స ను II అ ారమ  ంద అష ర క  స ం న  తర ాత 

ల బ ం . 

 
 ‘‘ ౖన మ లక ప యగ  హ ా ఈ మ ట ల  చు చు డ ’’  చ తను, మ ఖ ం ా తన ఒడంబ క పజలక  ెబ ట 

సంఘటనల షయంల  హ ా తన ఆ నమ ల  ఉంచు  ఉ డ . 

  ‘‘ ౖన మ లక ప యగ  హ ా’’ అ  ర దు రక  1:1 ల  ప ే క అంశమ : వే  రక  ఉన  ర  చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 17:4-11 

 4ఆ నమ న య బ క  ప వమ  ణం  వ ను  

 ా  న శ రమ  కృ ం వ ను  

 5 ేను య ాడ  దంట  పట న ా ా  ె  ను లను య నట ండ ను  

ా మ  ల యల  ఒకడ  ప  ర నట ండ ను   
6అ నను ఒ వ ెట  దుల ప ా ౖ మ  వరను ండ  మ డ  పండ  య ండ నట   

ఫలభ త న ెట న ాల  మ లయందు మ డ  ల గ  పండ  య ండ నట  

ల  ప  పండ ండ న   

ఇ ా య ల ేవ  ైన హ ా ల చు చు డ .   
7ఆ నమ న ార  తమ ేత ల  ే ిన బ ీఠమ ల తట  చూడర   

ేవ సంభమ ౖనను సూర  ేవ  ప మల నౖను  తమ ేత ల  ే ిన ే ౖనను ల మ  ేయర .  
8మ నవ ల  తమ ను సృ ిం న ా పౖ  చూత ర   

ా  కను ల  ఇ ా ల క  ప ద ేవ  ల ట ను   
9ఆ నమ న ఎ ా య ల బల న పటణమ ల    

ఇ ా య ల భయమ ేత అడ ల ను ండ  ఖరమ దను  

జనుల  న సలమ ల వల నగ ను.  

ఆ ేశమ  ాడగ ను   
10ఏలయన ా వ   ర ణకరయగ  ేవ  మర   

 ఆశయదుర న  లమ ను జ పకమ  ే ి న లదు  
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అందు తే వ  రమ న వనమ లను ట చు వ   

ాటల  అన న వల లను ట    
11 వ  టన నమ న  చుట  కం ె ి   

దున  వ  ిన తనమ లను ప ి ంప జ ి   

ప  ాయమ ల ను క ట న బ ధయ  కల గ    

నమ న పంట క ప ల ా క ర బడ ను.   

 
17:4 ‘‘ఆ నమ న’’  ాబ త న  ాక ాలను ఎల  పద  చరణ ల ా భ ం ల  అరమ  ాలదు.  ఈ వచనమ  ఒక త చరణ  

ారంభ  ఉం  (చూ. 4వ. వ, 7వ. వ, 9వ. వ, 11వ. వ).  పద ావ మ  మ య  సమ న త గద గమ ల మధ  ే ను ెలసు వడం 

కషమ  (అ య ారంభంల  ా ాఫ  భజనల  మ య  పద గ వర సలను గమ ంచం ).   

 
  
NASB  ‘‘ ణంచును’’ 

NKJV  ‘‘ య వ ను’’ 

NRSV  ‘‘త ంచబడ ను’’ 

TEV  ‘‘మ ంప క  వచు ను’’ 

NJB  ‘‘ ాం నమగ ను’’ 

 ఈ య (BDB 195, KB 223, Niphal అసంప రమ ) మ మ ల ా ందక  ల డ త న  పండ  లక ాఖల ను సూ సుం , 

అ ే Niphal మ ల రమ  ందక  ి  ాబ న లక ంద టబ న  సూ సున  (చూ. య . 6:6).  19:6 మ య  

38:14 ల  Qal మ లమ  ఉప ంచబ ం . 

 ఇ ా య లను గ ం  ఉప ంపబ  అ క వ క ాలల  ఇ  దట . 

1. ప వమ  ణం  వ ను, 4వ. వ. 

2. ా  న శ రమ  కృ ం వ ను, 4వ. వ. 

3. ఇ ా య ల  క ల బడ దుర , 5వ. వ. 

4. ఒ వ ెట  ౖ గంల  వలం  ఒ వ పండ  మ త  గ ల ను, 6వ. వ. 

 
17:5 ‘‘ ా మ  ల య’’  ఇ  ర షలమ క  రౖ మ ల ఉన  ఒక ారవంత న ల యను సూ సున , ఇ  అ క ార  ా. . 

ల  ెప బ ం  (చూ. 2 సమ . 5:18,22; 23:13; 1 న. 11:15; 14:9; మ య  ఇక డ).  షయ  క  ఫలభ త సఫలత 

ఊ ా  అడ డ క  మ లమ  వల పె బ ం  (చూ. 4వ.వచనమ ).  ఆయన ఇ ా ల ను ాక ం , య  ాం  

ఉప ం ో  ె యదు. 

 
17:6  ఒ వ పండను దట ెట ను ఊపడం లక టడం ా సు ంట ర  (చూ. 24:13; . 24:20).  ఎప డూ  ఒ వ పండ  

ాలక ం  అల  ఉం .  ట  సహజం ా అల  దల రక  ఉం ే  ార  (అ ., ప ల ).  షయ  ట  బ  ిం న 

ా  ఒక గ ర ా ఉప సు డ .   

 
 ‘‘ ండ  లక మ డ . . . ల గ  లక ఐదు’’ ఒక అ త  ెప  ఇ  ఒక  ీయమ . 
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17:7-8 ఈ వచ ల  ౖప  క సు . 7వ. వచనమ  మ ర మనసు ను ెల ప త ండ ా, 8వ. వచనమ  ార  ే నుం  

మ ర మనసు  ం   (అ ., గ ాధన) ె యజసున .  అ  ేఈ వచ ల  ఎవ  ఉ ే ం  ఉ యన ే పశ . 

1. ఇ ా ల  

2. ఇ ా ల  మ య  ి య  

3. ఇ ా ల , ి య  మ య  అష ర  

4. ANE సంస ృ నం  (అ ., ‘‘మనుష ల   .(האדם ’’,

 ఇ  7,9 మ య  11 అ య లక  సమ ంతరమ ా ఉండ  ఉ ే ంపబ ం ?  అల  12-14 (ప ే ం  14b) ల  ఇవ బ న 

ేవ  పజల క  జయ ా ానమ ను గమ ంచం ! 

 
17:7 వచనమ  క  సమ ంతరత మ  ‘‘ ేయ ాడ ’’ (అ ., భ మ ాశమ ల సృ ికర లక ఇ ా య ల సృ ికర, చూ. 51:13) 

‘‘ఇ ా  ప దుడ ’’ (ఈ ర  ప ే ం  షయ  తే  ఉప ంపబ ం ) క  జతకల ప త న .  ఇ  ఏక ేవ ాధనక  ఒక 

డ ా ఉం ! 

 
17:8 ‘‘తయ ర  ేయ ాడ ’’ వే  బదుల  ార  ా  ంత వే ళ ను ే ి ర  (అ .,  Ba’als and Asherim, 3వ. వర స; 

2:8,20; 30:22; 31:7). 
 
ప ే క అంశమ : త ర స ప ాం లల  ప ాతన భ ప జల  (Special Topic: FERTILITY WORSHIP OF 

THE ANCIENT NEAR EAST) 

ప ే క అంశమ : త ర స ప ాం లల  ప ాతన భ ప జల  

I. ట గల ారణ ల  

A. ప ాతన మ నవ ల  ఒక ట ాడ -క ాడ  వల ారంభమయ ర , అ ే ేశసం ర తం ిర ాసం ా 

మ ం , పంటల  మ య  ప మందల అవస ాల  ా . 

B. ప ాతన త ర  స ప ాసుల  పకృ  బల ల బె లక  గ  అ ార .  ప న మం ట ప సర ాం లల  

గ కత అ వృ  అ న తర ాత ార  పకృ  ఋత వ  ద ఆ రప డ . 

C. పకృ  క  బల ల  ేవ ళ ా మ ార , ాట  సంతృ  ిపర , ఆ నపర వల ిన అవసరత ఏర ం .   

II. ఎక డ మ య  ఎందుక  

A. భ ప జ మ ల  ఈ ం  ాం లల  అ వృ  ెం  

1. ఐగ ప  ( ౖల ) 

2. ట య (టౖ  మ య  య ాట ) 

3. క ను ( ాను) 

B. ప ాతన త ర  స ప భ ప జ ఆ ాల మధ  మ క ఏకత మ  ఉం . 

C. మ ర త న  మ య  అనూహ  ఋత ాల ల  మ య  ా వరణ ప తి ల  ఆ క మ య  భ ౖన త 

ఆ ాల ౖఉండ ా, మ నవ/ ై క ార ా లను ఉప ం  ఇ ాలను అభవృ  ే ి ందుక  ిం . 

III. ఎవర  మ య  ఎల  

A. ఎవర  ( ేవ ళ  మ య  ేవతల ) 

1. ఐగ ప  
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a. Isis ఐ ి  ( ీ) 

b. Osiris ఓ ి  (ప ర ష డ ) 

2. ట య  

a. Ishtar/Inanna (ఇ ా /ఇ న ) ( )ీ 

b. Tammuz/Dumuzi తమ /దు  (ప ర ష డ ) 

3. క ను 

a. Ba’al (బ ) (ప ర ష డ ) 

b. Asherah, Astarte, Anat (అ ర, అ ా , అన ) ( )ీ 

B. ఈ ప  జంట ఒ  ధమ ా ాణక ంపబ  

1. ఒకర  చ ర  

2. మ కర  ప న ంపబడ ర  

3. ేవ ళ  చ వడమ , లవ ల  అ  ప య పకృ  ా క చ ాలను అనుక ా . 

C. మ నవ లౖం క సం ాలను (అ ., ేవ ళ క  ాహమ ) అనుకరణ ార ద  ఒక పంటల, జంత మందల , 

పజలక  ఒక ఫల కరణ అభయమ ా చూసున . 

IV. ఇ ా య ల  

A. భ ప జ ఆ ాలక  దూరం ా ఉం ల  హ ా పజల  (మ ఖ మ ా క ను) చ ంచబ ర  (అ ., 

ల ాండమ  మ య  ప ేశ ాండమ ). 

B. ఈ సంస రణల  మ నవ ల మ ఢనమ ాల  మ య  లౖం క వ వ ాలక  జత ేయబ న హంగ ల వలన ఎక వ 

ప ి  ెం . 

C. హ ా యందు వ గత ా సమ , నమ ాలక  బదుల  సంస రణల  లక ఆ ాల  క న త 

ఆ ా లక  గ ాధన ట ే ి ం . 

V. సూ ంచబ న ప స ాల  

A. W. F. Albright, Archaeology and the Religion of Israel (డబ . ఎ . ఆలౖ , ఆ య ల  అం   య  

ఆ  ఇ ా ) 

B. J. H. Breasted, Development of Religion and Thought in Ancient Egypt (జ. . బ , ె ల ంట  ఆ  

య  అం   ఇ  ఏ యం  ఈ ) 

C. James G. Frazer (జ  . జ ) 

1. Adonis, Attis, Osiris (అ ో , అట , ఒ ి ) 

2. Folklore in the Old Testament (  ఇ   ఓ  టస ం ) 

3. The Worship of Nature (  వ  ఆ   చ ) 

D. C. H. Gordon, Before the Bible ( ి. . ర ,   బౖ ) 

E. S. N. Kramer, Mythologies of the Ancient World (ఎ . ఎ . ా , ల  ఆ   ఏం యం  ల )  

 Copyright © 2014 Bible Lessons International   
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 ‘‘ధూప సం ల ’’  ఈ పదమ  (BDB 329  ‘‘సూర  సంభమ ,’’ అ  ి ం , అ  ేKB329  ే క ా ి  గల 

‘‘ధూప- ీఠమ ’’ అ  ి ం ) ఎప డూ వ క ో రణల  గ ాధమ  క  సందర మ లల  ఉప ంపబ ం  (చూ. ల . 

26:30; 2 న. 14:5; 34:4,7; షయ . 17:8; 27:9; . 6:4,6). 

 
17:9 ఇ  ఒక త ఆల చనను ారం సున ట ం .  ఇ  అ శ  వ వ ాయసంబంధ ాదృ ా లల  ాబ వ  ర ను వ సున  

(MT) 
1. అరణ లల  టబ న సల ల వల 

2. ా  వ  ిన ాఖల వల 

3. జనసం రమ  ల  భ  వల 

 ఈ వచనమ  ా న ాంతరమ  అ  ల ా తర మ ే ిం ,  తరమ ను JB, NRSV, REB (మ య  JPSOA  ఫ  

  ల వను గ ం నట ం ) అనుస ం .  ఈ వచనమ  (1) ఒక త రతగ  జ న రమమ , అక డ అ క ప ా  

వసువ ల  వ యబ  లక (2) జయపరంపరలల  ఇ ా య ల ేత జ ంచబ న పజల గ ంప ల  (అ ., అ య ల  

మ య  టయ ల ) లను ె యజసున . 

 
17:10 ఈ వచనమ  ప ే ం  ఇ ా య లను ఉ ే ం న  మ య  ా  ఒడంబ క వే  ా ా  ఇవ బ న ర క  గల 

ారణ ల  

1.  ర ణకరయగ  ేవ  మర య ర  (అ ., ర. 78:11,42) 

2.  ఆశయ దు ా  ఙ పకమ  ఉంచు లదు (అ ., ర. 18:1-3; 78:35) 

3. ఒక త వే  ర ార  సు ాసనగల క లను టడం (చూ. 1:29-30; 65:3; 66:17, అ ., ప త టల  లక ెట .  

ఇద బహ ా Adonis/Tammuz, ఒక ెట ేమల ేవ డ , ఆయన వసంత ాలమ ల  మ ందు ా  ప ా ల  

టబడ , సూ సున , చూ. AB, ా. 6, . 318) 

 
 ‘‘  ర ణకరయగ  ేవ డ ’’  ఇ  ఇశ ల  ేవ  అ క ార  ఇవ బ న వరణ (చూ. 12:2; 17:10; 33:2; 45:17; 61:16; 62:10; 

ర. 65:5; 68:19; 85:4).  ర ణ అ  తన పజల రక  హ ా క  ఒడంబ క ఆశను వ ం న లక రదు ే  ిఏ ధ న బలమ  

నుం  లక ఒ  నుం  డ దల ేయ  ె యజసున .  వలమ  ఇ ా య ల ాపమ  మ త  ా  నుం  తనను 

ఆటంకపర గలదు, అ నప ట  ఆయన ా  ‘‘ర ణ కరయగ  ేవ డ ’’ ా  ఉ డ  (చూ. ా 7:7; హబ. 3:13,18). 

 
17:11 ఇ  ౖన 10వ. వచనమ ల  #3 ప త వ లను సూ సున . 

1. ా   జ గత ా ట ర  

2. ార  చుట  కం  ె ార  

3. ార   ఎర వ  ార  

 ఇ  త ర ా ఆశ ర ా   ఫ సుం , అ  ే  పర వ ానమ  

1. పంట ా ల  

2. జ డ మ  

3. తగ  ి  (చూ. బ  34:6; య . 15:18; 17:9; 30:12,15; ా 1:9)  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 17:12-14 
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12ఓహ  బహ  జనమ ల   

సమ దమ ల ఆ ా టమ వల ఆర టంచును. 

జనమ ల  ప ాహజలమ ల షవల ించును   
13జనమ ల  ారజలమ ల షవల ించును  

ఆయన ా  బద ంచును  

ార  దూరమ ా ా వ దుర    

ండ  ట  ా  ఎ వ నట   

త ాను ఎదుట ర ర ర గ  కసువ  ఎ వ నట  ార ను తర మబడ దుర .  
14 ాయం ాలమ న తల ల దుర   

ఉదయమ  ాకమ నుప  లక వ దుర   

ఇ ే మమ ను ోచు ను ా  గమ ,  

మ  మ   ొ ం ల ా  పట  గ  ే. 

 
17:12-14 ఇ  17వ. అ యంల  వ  చరణమ .  ఇ  సమ ంతరత మ  మ య  ండ  మ ల ాల ప ా  టన ర . 

1. BDB 242, KB 250, ‘‘ ణ గ ట,’’ ‘‘మ ల గ ట,’’ ‘‘గ ంచుట’’ లక ‘‘అట సం ా ఉండ ట’’ 

a. మ ాచకమ , 12వ.వచనమ  

b. Qal వర పక ా ణమ , 12వ. వచనమ  

c. Qal అసంప ర య, 12వ. వచనమ  

2. BDB 980, KB 1367, ‘‘గ ంచుట’’, ‘‘ఉపదవం,’’ ‘‘ఎడ ెగ ల,’’ లక ‘‘ ళ ళమను ధ ’’ 

a. మ ాచకమ  (BDB 981), వ. 12 

b. మ ాచకమ  (BDB 981), వ. 12 

c. Niphal అసంప ర య, 12వ. వచనమ  

d. మ ాచకమ  (BDB 981), 13వ. వచనమ  

e. Niphal అసంప ర య, 13వ. వచనమ  

3. సమ ంతర ఊ వమ , 13.వ వచనమ  

a. ట వల, 13వ. వచనమ  

b. దూ  వల, 13వ. వచనమ  

హ ా క  దమ  జనమ ల అల  కంట ఎక వ శబమ ా ఉంట ం , మ య  ార   ఫ తం ా పల యనం 

ేయబ త ర !  ఆయన సృ  ి క  జలమ ల షను మ  అ క సు డ  (చూ. ర. 29). 

4. వ కత 

a. ా ంతరమ , ఇ  ఇక డ భయమ  ఉన  

b. ెల ారక మ ం  ే ార  ఇక ఉండర  

5. ప ా య ల , 14వ. వచనమ  

a. ో ి , BDB 1042, KB 1367, Qal సకర క అసమ పక య 

b. ల ట ట, BDB 102, KB 117, Qal సకర క అసమ పక య 
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17:14 ‘‘ఉదయమ  ాకమ నుప  లక వ దుర ’’  ఈ వచ  ెప  ె యజయ  మ కమ  లదు.  ఈ వర స 12-14 

వచ లల  ఒక ప నర దణ సంద ా  ఇసున .  ఈ చరణమ  రన 2 ల  ా  సమ ంతరమ ా ఉం .  హ ా అన ే ాలను 

పం ాడ  (అ ., ా  బంధన ఉలంఘన మ య  ా స ా  తన పజలను ంచ ) అ ే ఇ ే ే ాలను ఆయన 

ాడ .  ఆయనల  తన పజల  మమ !  ఈ క  ఎడమ 10:33-34 ల ంట .ే 

  షయ ల  తర చు ా ేవ  డ దల ాబ వ  ల గ క  జత యేబ  ఉంట ం  (చూ. 8:22-9:2; 17:14; 29:18; 30:26; 33:2; 

42:16; 49:9-10; 58:8,10; 60:1-3,19-20). 
 
 ‘‘ గమ ’’  ఈ పదమ  (BDB 324) ఒక ేవ  ల ట  క  ఊ వ న ేవ   ె యజసున .  ఇ  గ  లక  

య ేశ త అ  అ ా వ డం లదు ా  సంఘటనల  వే  ే ల  ఉ య  అ ా సున  (చూ. య  13:25). 
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షయ  18 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ఇ ియ క  సం ేశమ  ఇ ియ క  ధం ా 

పకటన 

ఇ ియ  గ ం  ేవ డ  ఇ ియ ను 

ాడ  

క ష క  ధం ా 

18:1-7                     (1-7) 18:1-2                     (1-2) 18:1-2                     (1-2) 18:1-2                      18:1-6                     (1-6) 
 18:3                        (3) 18:3-6                    (3-6) 18:3-6                      
 18:4-6                    (4-6)    
 18:7 18:7 18:7 18:7 

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 
 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 18:1-7 
1ఓహ  క ష  నదుల అవతల తటతట ట నుచున  క ల గల ేశమ !   

2అ  సమ దమ రమ ా  

జలమ ల ద జమ  పడవలల  ాయబ ర లను పంప చున   

రపడ  దూతల ా, త న ార ను  

నును ౖన  చర మ గల ార నగ   

జనమ దక  దూరమ ల నున  కరజనమ దక  వ .  

నదుల  ార చున  ేశమ గల ార ను  

ౌ ిక లౖ జనమ లను క  చుండ ార నగ  జనమ  దక  వ .  
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3పర తమ ల ద ఒకడ  ధ జ త నప డ   

ల క ాసులౖన ర  భ ద ాప రమ ండ  ర  చూడ   

బ ా ఊదునప డ  ఆల ంచు .   
4 హ ా ల గ  ల య డ    

ఎండ ాయ చుండ ాను స త ాలమ న ఘమ ల  మంచు క య చుండ ాను  

ను మ ం   ాససలమ న క ట చుందును.   
5 త ాలమ  ాకమ నుప  ప వ  ా న తర ాత  

ాయ ఫలమగ చుండ ా  

ఆయన టకత ల ేత లను న   

ా ించు  ల తంత లను ి య ను.   
6అ  ండలల  క రప లక ను  

భ దనున  మృగమ లక ను డ వబడ ను  

స ాలమ న క రప ల ను  

త ాలమ న భ  దనున  మృగమ ల ను ాట  నును.   
7ఆ ాలమ న ఎత న ార ను  

నును ౖనచర మ గల ార ను.  

దూరమ ల నున  కర న ార ను  

నదుల  ార  ేశమ  గల ార ౖయ న  ౌ ిక లగ  ఆ జనుల    

ౖన మ లక ప యగ  హ ాక  అర ణమ ా  

ఆయన మమ నక  ాససలమ ానుండ  ీ ను  పర తమ నక  ేబడ దుర .  

 
18:1 
NASB  ‘‘అ ’’ 

NKJV, Peshitta ‘‘ఓ’’ 

NRSV, JPSOA ‘‘ఆ ’’ 

 ఈ ఆశ ా రకం (BDB 222) తరచూ పవకలల  ఉప ంచబ ం  (చూ. 1:4,24; 5:8,11,18,20,21,22; 10:1,5; 17:12; 18:1; 28:1; 

29:1,15; 30:1; 31:1; 33:1; 45:9; 55:1).  ఎక వ ా ఇ  ేవ  ర ను బట ాబ  బ ధనుక  వ ే  వ క ప స ందనను 

ె యజసున .  ఏ  ఏ , ఇ  18:1; 55:1; య  47:6 లల  వల ఒక ధం ా ానుభ  లక జ  ె యజసున . 

 
  
NASB, NRSV ‘‘తటతట ట ను  చున  క ల గల ేశమ ’’ 

NKJV  ‘‘శబం ేసున  క ల డనున  ేశమ ’’ 

TEV   ‘‘ క ల శబమ  ిసున  ేశమ ’’ 

NJB   ‘‘ డతల క ల శబమ  క  ేశమ ’’ 

LXX   ‘‘ఓడల ేశమ  క  క ల ’’ 

Peshitta  ‘‘ క ల డ క  ేశమ ’’ 
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REB   ‘‘ ాయ నమ  సేున  ేశమ ’’ (అ ా క  మ య  అ ా క  సంబం ల నుం , తర , LXX) 

JPSOA  ‘‘ క ల ా ంధ ార డ ఉన  ేశమ ’’ 

 ఈ మ ల ా లగ (BDB 852 ,צלצל)   అ క అ ాల  ఉ . 

1. 852 I, ట ాల క ల వల టపటప ట ను, ం ారమ  ేయ  

2. 852 II, ా ల  ఖడమ  దూ ినప డ  వ ే  శబమ  (చూ. బ  40:7) 

3. అ  అచు ల  ా   హల ల , డతల క ల శబమ  (చూ. . 28:42) 

4. బహ వచనమ , ప కరమ  క  సం త ెబ  (చూ. 2 సమ . 6:5; 1 న. 13:8; ర. 150:5). 

5.  సంబం ం న య (צלל, BDB 852), ఘల ఘల మనుట (చూ. 1 సమ . 3:11; 2 ా ల . 21:12; య . 19:3) లక 

అంబ ల ద (చూ. హబ. 3:16) 

6. 853 II, మ నుగ  (చూ. ర. 15:10) 

7. 853 III, అంధ ారమ  మగ ట (చూ. మ  13:19; . 31:3) 

8. సంబం త య, צל, డ (చూ. షయ . 4:6; 16:3; 25:4,5; 30:2,3; 32:2; 34:15; 38:8; 49:2; 51:16 (JPSOA ఈ వచ  

ఇల  తర మ  ే ిం ) 

 
  
NASB, MT,  
     NJB, REB ‘‘క ష ’’ 

NKJV, LXX, 
      Peshitta ‘‘ఇ యి ’’ 

NRSV footnote ‘‘న య ’’ 

  ఇ  లౖ న  క  ద ణ న ఉన  దట ల ర  ాంత భ  సూ సున .  ఇ  ఆ ాండమ ల  ‘‘క ష ’’ ా 

ెప బ ం  (BDB 468, చూ. ఆ . 2:13; 10:6,7,8).   క  ాలమ ల  ఇ  ‘‘ఇ ియ ’’ ా ిల వబ ం .  ఇప డ  ఇ  సు ను 

మ య  ఇప ట ఇ ియ ల   ాలను కల ప  లి వబడ త న  (TEV footnote, . 625). 

 ఈ సందర మ ల  (అ ., 19వ. అ యం), బహ ా ఇ  ఐగ ప  ను య ను ాలక ల క  25వ. ామ జ  సూ ంచవచు  

(అ .,Pianchia, Shabaka). 

 ఏ  ఏ నప ట , ఉ ే ంపబ న పజల  ‘‘క ష  న  ఆవ పౖ ’’ ఉ ర , గమ ంచం .  బహ ా ఐగ ప  తనక ను ా ా  

ి ా ల  రక  చూసూ ఉండచు ! 

 
18:2 ‘‘జమ  పడవల ’’ దట ఇ  ౖల  న ల  పయ ణం ే పడవ అ  అను నవచు  ా  ఇ ే రక న పడవల  ట సు మ య  

ాటసు నదులల  క  ఉప ంపబ  (చూ. James M. Freeman, Manners and Customs of the Bible [ న  అం  

కస  ఆ   బౖ ] . 2560) 

 
 ‘‘ వ ’’  ఇ  ఒక Qal ార రకమ .  ఇ  ఎవ  ఉ ే ం  పె బ ంద? 

1. క ష  నుం  వ న ాయబ ర ల  

2. ఐగ ప  నుం  వ న ాయబ ర ల  

3. ద ణ క ష  నుం  వ న ా  గ ంప ల ాయబ ర ల  

4. అష ర  నుం  వ న ాయబ ర ల  
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5. హ ా మ య  తన ఒడంబ క పజలక  ధం ా ఉన  అ  మ నవ ౖ ల  

 షయ  ఎప డూ క స శమ  లక సంఘటననుం  ఒక అం ాల స ా  మ ర త ంట డ .  తన ాలమ ల  

సంఘటనల  మ య  పత ల  చ త క  అంత మ ంప  సంఘటనలక  ట డ ా ఉ .  ఈ ా ా కమ  ఒక చ త క 

సూచకమ  ( ాలమ , సలమ , పజల ) ా ం  ెప డం కషమ .  ఉ ల  ఉన  సంఘటనల నుక శ సంబంధ ప ా వ ా ల  

మ య  ఉ ే ాల  య లత క  ఉ . 

 
 ఈ వచనమ  జనుల క  ల ణ లను ె యజసున  

1. సమ దసంబంధ పజల  (అ ., ౖల న ల  జమ  పడవల , BDB 479 ా ణమ  BDB 167) 

2. డ ాట పజల  (BDB 604, KB 645, Pual య, అసల  అరం “ స ంచుటక ”)  

3. నును ౖన పజల , BDB 598, KB 634, Pual య (బటతలక  ఉప ంపబ ం , అ  ే ర గ బటన ఖ ల  

మ య  పజల చ ా ల : [1] మరకల  లవ , REB, TEV, ‘‘సున  చర మ గల’’ [2] ఏక ా ఉన  రంగ , ‘‘ఇత ,’’ 

NJB; లక [3] భం ా న, మ ఖ ంటల కల  ల ) 

4. దూరమ నున  కరజనమ  

5. ఒక బల న ేశమ  ( ల  స ా ెప బడలదు, అ ే ‘‘ త ష’’ రక  ఒక జ యపదం ావచు ) 

6. ఒక అణగ ొక బ న ేశమ  ( ల  ె యదు) 

7. నదుల ేత భ ంపబ న ేశమ  ( ల  ెలయదు, ఈ య  BDB 102, KB 107, Qal సంప రమ , ఇ  ండ  ార ,  

ఈ అ యంల  మ త  వ ం .  ‘‘ భజన’’ అ  తర మ  అ ా క  మ లప  అ రం ే ి  ఉం .  REB ల  

ఉన  ‘‘ టబ ెను’’ అ  ా క వరదను సూ సున , ఏ ఏ , ఇ  ట సు మ య  ఎ ాటసును సూ ంచవచు ) 

 2-6 సంఖ ల  7వ. వచనమ ల   వ .  ఈ వరణ ద ణమ ల  ౖల న  క  దట ల ర  ల  డ ాట, నలట, 

ర ల  ల ంట పజలక  త నట ం . 

 ఏ  ఏ , ఈ ా ా  అష ర క  ధం ా ౖ క త రక  ఐగ ను చూసున ట  అరం ే ి నవచు ను.  ‘‘ డవ ’’ అ  

పదమ  ఈ ధం ా ఎక డ ా  తర మ  ేయబడలదు.  3వ. వచనమ  ల  ల కమంత అ  పదమ  ఈ ప  హ ా నుం  వ న 

ఒక సం ేశమ , అ  ఆయన ర నుం  ఏ ేశమ  ా ాడలదనట  మ సున .  ఐగ ప  ా , లక ఇం  ఇతర బల ర ల  ా  

య క  స యపడలదు (చూ. 7వ. అ యం), హ ా మ త  ా ాడగలడ . 

 సంద ా ను తం ా పశ  ఏ టంట 

1. 18వ. అ యం ఒక ప ే క పద మ ? 

2. 18వ. అ యం 17వ. అ య  సంబం ం న ? 

3. 18వ. అ యం 19వ. అ య  సంబం ంచన ? 

 
  
NASB  ‘‘ ౌ ిక లౖ జనమ లను క  చుండ ార నగ  జనమ ’’ 

NKJV  ‘‘ఒక శ వంత న జ ంగమ  యబడ ను’’ 

NRSV  ‘‘శ ంత న మ య  జ ం  ేజ ంగమ ’’ 

TEV  ‘‘ఒక బల న మ య  శ గల జనమ ’’ 

JPSOA  ‘‘ ారం ా, వదర బ త ల  మ ట  ేజనమ ’’ 
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 LXX మ య  Peshitta ఈ ా ా  ఒక ఓ న ే ా  ఉ ే ం  ెప త న ట ా తర మ ే ిం , అ  ేఆధు  

తర మ ల అల  తర మ  ేయలదు. 

 ఈ పజలను గ ం  ెప  ండ  వరణ త క మ ాచ ాల  ఉప ంచబ  

1. ‘‘శ మంతమ ’’ (BDB 876) అ  పదమ  ంపబ ం .  ఇ  ప  వమ  ేసుండవచు  (అ ., క ాత  ేసున  

ా  ౖ ల శబమ , IVP Bible Background Commentary, . 608), లక JPSOA ల ా,  ా  ా 

వరణమ ల  మ యబ  ఉండచు . 

2. ండవ పదమ  (BDB 101) అ  ప  ాదృశ పర న జ ంచుట అ  వంల  అసల  అరమ  ‘‘ య ట’’ 

(NKJV). 
 
18:3 ‘‘ల క ాసులౖన ర  భ ద ాప రమ ండ  ర ’’ షయ  ఈ ద సమ  అ క ార  ప ా ం డ  (చూ. 2:2-4; 

9:7; 11:10,11-12; 12:4-6; 17:7-8; 26:9).   హ ా ఒడంబ క పజలక  జ  ేపజలంద  ద ప వమ  చూప త ం .  ఈ పదమ  

శ ా పక చన లక ర ను సూ సున  (చూ. 13:11; 24:4; 34:1).  ఒక ధం ా, ‘‘ల కమ ’’ (BDB 385) అ  పద ప గమ  

హ ా క  శ ా ప ామ ఖ త, బలమ , పత త చూప త న , అల  చుట పక ల ే ాల ర  క  ా త  గం 

ె జ ినట  ఇ  ఉం .  హ ా క  ార మ  భ నంతట  ప తం ేసుం .  ఆయన సృ ియంతట  పభ ౖ ఉ డ ! 

 3వ. వచ న సం ే ా  ఎవర  పం ార , ఎవ  పం ార ? 

1. క ష  నుం  అష ర క  

2. అష ర  ధ క ట  నుం  క ష క  (NRSV footnote) 

3. అష ర  ధ క ట  నుం  ి య  మ య  ఇ ా ల క  సహ ారమ  రక  (REB footnote) 

4. స యమ  ేయమ  య దు నుం  వ న సం ే ా  క ష  సమ నం (Jewish Study Bible footnote) 

5. ఈ తమ  సం ేశమ  ఐగ ప ను సూ సున ద  JB footnote ెప త న , ఎందుకంట, ఈ ాలమ ల  ఫ ల  

ను య ల ా ఉం ర .  ాబట 19 అ యం క  ా త  గ  ఉండచు , 17 వ. అ య  ాదు! 

6. అష ర  నుం  పపం  

7. ఎవ ే తన ఉ ే ా , తన పజలను ప ఘటసు  ారంద  హ ానుం  వ న  (చూ. రన 2) 

 ాబట మ  గ  చూసు మ , అ  ే  పద ావ మ  క  శ వంత న ఊ వమ . 

 
 ఇ  ఒక య  లెప  ఉ ే ంపబ  (అ ., ధ జమ  ఎత ట, బ ర ంచుట).  ఈ గ ర  ఈ ం  ాట  ఇవ బ  

ఉండచు  

1. ర  (చూ. 5-6 వచ ల ) 

2. ర ణ (చూ. 7వ. వచనమ ) 

 ఎంత అదు తం ా ఈ న  పద మ  భ  క  గందర  వ  పరల కం క  ప ాంతతను వ ం ం , అల  ర ా 

క ిం ే  ఎల  ఒక అ నం ా మ ం  (అ ., 2:2-4; 11:10; 49:6; 51:4-8). 

 
18:4 ‘‘ హ ా ల గ  ల య డ ’’  షయ  ైవ రణ క  ఉం డ  అ  ెప  ఇ  మ క ప ే క ఉ హరణ.  

తన సం శేమ  ఆయన  ాదు ా  ఇ  హ ా !  ఇ  బౖ ల క  సంబం ం న ఒక  అ ా ా  సంబం ం న అంశమ !  ేవ డ  

మ ట ? మనమ  అరం ే ి గలమ ?  మనమ  నమ వ ? బౖ ల ను సంప ం న ప  ఒక ర  మ య  ఎవ  

సమ నమ  ెప వల ిన ప న పశ ల . ఆ  లౖను www.freebiblecommentary.org ల  ‘‘Biblical Interpretation Seminar,” ండవ 



273 

 

ాఠమ  ల  “The Trustworthiness of the Old Testament” మ య  “The Trustworthiness of the New Testament” ల  

పసం ాలను చూడం . 

 
 2-4 వర సల  క ష క  లక అష ర క  ేవ న సం ే ా  వ సు .  ఆయన తం ా ( ండ  ఉ ో ధ ాల ) (1) 

య  పర తమ  నుం , ఆయన ఇక ే ే ాలయమ ల  బంధన మందసమ  ద ర బ  క ల మధ న ాసమ  ేసు డ  

లక (2) పరల ా  ఒక సూచకమ ా (చూ. 1 ా ల  8:39,43,49) మ ట డ త డ .  ఆయన పత త ాం వంతమ ా ఉంట ం ! 

  షయ  గంధమ ల  ర షలమ  ఎన డ  ి నబడలదు.  ఈ వచనమ  బహ ా  ి ం  ి  ఉండచు .  

పపంచమ  య దమ ల  ఉండచు  (3వ. వ), అ  ేయ  హ ా క  ర ణల  ఉం  (అ ., 7:4; 8:8).  య  

ి య /ఇ ా ల  లక ఐగ ప  త  ట వల ిన అవసరం లదు.  అష ర  ప ా ఓ ంపబడ త ం . 

 పరల కమ ల  హ ా క  భదత, ప ాంతత, సమ నమ  భ  ద ఉన  గందర  ర దం ా ఉం .  ఇ  . . ల  

పకటన గంధమ ల  ఉన  ా త  ా ణ  సమ నమ ా ఉం , అక డ 2-3 అ య లల  భ  ద ఉన  గందర  గ ం  

ెప త , అ  ే4-5 అ య లల  పరల క ిం సనమ  మ  మ య  సమ నం ా ఉంట ం !  చ త ఒక ప ాహమ  

ాదు ా  ేవ  ా మ ందు ా  ర ంపబ న ఒక మ ంప క  మ య  ర హణక  ఉ ే ంపబ ం ! 

  
18:5 హ ా క  ర  సం ేశమ  వ వ ాయ ాదృ ా ల ా ఇవ బ ం , షయ ల  ఇ  సర ా రణమ .  ఎవ  ే ా క 

ఆ ర పంటల ద ఆ రప  ా  ల  పంట త శనమ  ేయబడ త ం . 

 ఇ  త ర ా ాబ త న  ర క  ఒక ాదృశ మ  (చూ. 17:14). 

 
18:6 మ నవజ  క  మరణమ  ప ల క , కౄరమృ ాలక  ందు ాబ త ం . 

 
18:7 ిం న ఈ పజల  (లక లౖ ే అన ల కమం ) మ క సం ే ా  పం ిం ే సమయమ  ఒకట వసుం  అ  ేఈ ా  అ  

భయ ట సం ేశం ా ాక ం  ర షలమ ల  హ ాక  ఒక సమర ణ ా ఉంట ం  (చూ. 7వ. వచనమ , 6వ. వర స).  ఈ 

బహ మ నమ  హ ా క  యక  మ య  ప ాలనను గ ంచ  ఒక ాంస ృ క/మత గ ర ా ఉండబ త ం .  1-2 

ల  శత వ ల  ఇప డ  ఆ ా క ల !  ఇ  3:15 క  ర ర  (1:3 ల  ప ే క అంశమ : బ  క  సు ారప చర  క  

ప ా ల  చూడ మ ).  చన ఉ ేశ మ  అబ మ  క  క వంశమ  కంట సృత న .  ఇ  ఆయన ఆత సంబంధ వం ా  

న ిసుం  (చూ. మ  2:28-29)! 

 
  
NASB, NKJV, 
    NRSV, REB, 
    LXX  ‘‘నుం ’’ 

NJB  ‘‘తర ప న’’ 

 MT ల  మ ాచకమ  ‘‘పజల ’’ (BDB 766 I) అ  ఉం , ా  భ పత యమ  లదు.  బహ ా పజల అర ణల ా ఉండచు . 

 DDS మ య  ా న ాంతరమ  మ య  Vulgate లల  ‘‘నుం ’’ అ  భ పత యమ  ఉం . 



274 

 

షయ  19 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ఐగ ప క  సం ేశమ  ఐగ ప క  ధం ా పకటన ఐగ ప క  ధం ా  ేవ డ  ఐగ ప ను ాడ  ఐగ ప క  ధం ా  

19:1-4                      (1-4) 19:1                        (1) 19:1-4                      (1-4) 19:1-4                       19:1-4                      (1-4) 
 19:2-4                             

(2-4) 
   

19:5-10                     (5-
10) 

19:5-10                     (5-
10) 

19:5-10                     (5-
10) 

19:5-10                      19:5-15                     (5-
15) 

19:11-15                  (11-
15) 

19:11-15                  (11-
15) 

19:11-15                  (11-
15) 

19:11-15                    

  ఐగ ప  మ య  అష రల 

మ ర  

ఐగ ప  పభ వ ను 

ఆ సుం  

ఐగ ప  మ ర  

19:16-17 19:16-17 19:16-17 19:16-17 19:16-23 
 ఐగ ప , అష ర , 

ఇ ా ల  ధన త 

   

19:18 19:18 19:18 19:18  
19:19-22 19:19-22 19:19-22 19:19-22  
19:23 19:23 19:23 19:23-25  
19:24-25 19:24-25 19:24-25  19:24-25 

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 
 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 19:1-4 

 1ఐగ ప నుగ న ే   
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హ ా గమ గల ఘమ  ఎ  ఐగ ప నక  వచు చు డ    

ఐగ ప  గహమ ల  ఆయన స  కలవరపడ ను  

ఐగ ీయ ల గ ం ె కరగ చున    
2 ను ఐగ ీయ ల  ఐగ ీయ లను దను  

సహ దర ల  సహ దర ల  ర గ ా  ర గ ార  లచుదుర   

పటణమ  పటణమ  య దమ  ేయ ను  

ాజ మ  ాజ మ  య దమ  ేయ ను  
3ఐగ యీ ల క  ర మ  న ంచును  

ా  ఆల చనశ  ను మ దను  

ావ న ార  గహమ ల దక ను ణ గ ా  దక ను  

కర ి ా గల ా దక ను ె ాండ దక ను ంప ళ దుర .   
4 ను ఐగ ీయ లను క ర న అ ా   అప ం ెదను  

బల ర ైన ా  ా  ల ను అ  పభ వ ను ౖన మ లక ప య నగ  హ ా  ల చు చు డ .  

 
19:1 ‘‘ హ ా గమ గల ఘమ  ఎ . . .వచు చు డ ’’  ఇ  హ ాను ఇల  వ ంచ  ఉప ం న ాదృశ  ష 

1. పకృ  ర ంచు ాడ  

2. పకృ  క  శ  న ించు ాడ  

3. ఆయన ాకడల  గవంతం 

 ర. 18:10; 104:3 చూడ మ .   ఈ వచ  . 7:13 మ య  మత  26:64; మ ర  14:62 ల  స యక  సంబం ం న 

అం ాల  సంబంధమ ం .  

 హ ాను గ ం  ె  అ క ా. . వచ ల  ల ంట  ANE క  అన  ేవతలక  లక ాలక లక  క  

ఉప ంపబ నట  మనమ  చూడ గలమ .  య ా టక  ప ా ా లల  ఘమ ల ద ళ ట Ba’al ేవ తక  క  

ఉప ంపబ ం .  ేవ  పజల ా చుట పక  అన  పజల అ శ  ాఖ ల /ఆ పణలను ాట  ె ి , ార  ాట  తమ 

ేవ డ , ా  అవస ాల  జం ా ర ర త య  ఎ న ఏ న ేవ  అన ంచు ర .  ఇ  ‘‘ ా లక  ాజౖన మ య  

పభ వ లక  పభ నౖ’’ ల ంట వచ ల , హ ాక  ఇవ బ న ఇం ా ల  ర దుల  ఆయన షయంల  ాసవ . 

 
 ‘‘ఐగ ప నక  వచు చు డ ’’  హ ా స  మ క ా  ర  (1-15 వచ ల ) మ య  ఒక ర ణ (16-23 వచ ల ) అ  

ఉం .  ఈ ద ం ర   పవచనమం  క ినుంట ం .  ఈ ‘‘తల ందుల’’ వల ె యబ న ా త  ళ క వ  ఈ ా త ప ను 

ద పభల  ఉం .  ఇ  ఒక ద రచనక  (ఒక ౖర ధ మ వల) ి నబ న ప త సమ నత మ  వల ఉన . 

 ఐగ ప  హ ా క  ఆ ాధన రక  ప తపరచబడ  మ య  ిదపరచబడ  ర యేబడ త ం .  ఆయన 

య ను ం నట   క  ంచుటక  ాబ త డ .  తన క ప న ేయబ న మ నవ ల పౖ క  హ ా 

హృదయమ  ళ త న  (చూ. ఆ . 1:26-27), అం ే ా  ఎ ో  ఒక ఎను  మ న ా  ౖప నక  మ త  ాదు (అ ., ఇ ా ల ).  

ఒక ప  ఉ ేశమ ను ప ేయ  ఆయన అబ మ  సం  ఉప ంచు ంట డ  (చూ. ఆ . 3:15)! 

 
 ‘‘ఐగ ప  గహమ ల ’’  ఐగ ప క  ల  ేవ ళ  ఉ ర  ( ర. 12:12; సంఖ . 33:4).   గ ాధన మ య  

ఆత సంబం త ా ల  3వ. వచనమ ల  వ ంపబ . 
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1. గహమ ల  (BDB 47) 

2. మరణం న ా  ఆత ి ా ల  (BDB 31, ఇక డ మ త  కను నగలమ ) 

3. కర ి ా ల  (BDB 15, ‘‘మంత ాడ ,’’ చూ. . 18:11) 

4. ఆత ల  (BDB 396, ‘‘మ ం క డ ,’’ ‘‘సుప త ఆత ల ,’’ చూ. . 18:11) 

 8:19 ల   చూడ మ . 

 ఐగ ప  క  ెగ ల  ా ాల  అ క ఐగ ీయ ల వే ళ ను ఇ ా య లల  మ య  ఐగ ీయ లల  ఇద ల  ( శమ 

జనసమ హమ , చూ. ర. 12:38) ా ా  ం ం ంచ  నపరచబ . 

 ఈ ాక గంల  పజల  చ న ా  సం ించుటక  తమక  శ  ఆత ల శ  లక సంబంధమ  (అ ., సుప త ఆత ల ) క  

ఉ మ  ఆ ించు ంట ర  (చూ. (చూ. ల . 19:31; 20:6,27; . 18:11; 1 సమ . 28:8; 2 ా ల  21:6; 2 న. 33:6; 

షయ  8:19; 19:3).  ార  హ ాను వద  ష త ను ఆ నమ  ే ి  సమ రమ  రక  త క త ర .  ఇ  ఈ ం  

ా  ేత జర గ త న  

1. పతన స వమ  ఉన  మ నవ ల  

2. ా  ార  సం ే ి ంట న  య జక ల /పవకల  

3. దయ ల ా ా ల   

4. మన ల  మ య  ఇతర ల ల ద ఆత సంబంధ అ ారమ  రక  త క ార  

 
 1వ. వచనమ  క  వ  ండ  వరసల  సమ ంత ాల . 

1. ఐగ ప  గ ల  కలవరపడ , BDB 631, KB 681, Qal సంప రమ , చూ. 6:4; 7:2 ( ండ ార ); 19:1; 24:20 

( ండ ార ); 29:9; 37:22 

2. ఐగ ీయ ల గ ం  ెకరగ చున , BDB 587, KB 606, Niphal అసంప రమ , చూ. 13:7; హ . 2:11; 5:1; 7:5 (i.e., 

“ హ ా య దమ ” పదజ లమ ) 

 
19:2 ఈ ం  ాట  ఇ  సంబం ం  ఉంట ం ే న  ఒకడ  అను ల ం  

1. న య ల ాలక ల ౖ కదళం పకల  ాంతంల  ా క ఐగ యీ ల  ప గ ంచుట 

2. ఐగ ప ల  ధ పటణ ల మధ న ఉన  ఘరణల , ప  ఒక ర  ా  ా  ప ే క ేవ ళ ను క  ఉ ర  

 ఒ ల ంట పజల  మ య  ా  ౖ ల మధ  ఉన  అంత త ఘరణల  ‘‘ హ ా య దమ ’’ నక  మ క ఉ హరణ (అ ., య . 

7:22; 1 సమ . 14:20; 2 న. 20:23). 

 
 ‘‘ దను’’  షయ  ర ా హ ా తరప న మ ట డ త డ  (2,3,4 వచ ల ).  హ ా ఇ  ే ాడ  

1. ఒ  ర ల మధ న య దమ , 2వ. వచనమ  

2.  భషత, 3a వ. వచనమ  

3. ఆల చన శ  మ య ను/క టలను భంగమ  యే ను, 3b వచ ల  

4. అబద ేవ ళ ద నమ ా  క ంచును, 3,c,d వచ ల  

5. ఒక కౄర న యజమ  వ ాడ , బల ర ెనౖ ా , 4వ. వచనమ  

 
  
NASB, REB ‘‘ ను ఉ ి ల ను’’ 
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NKJV  ‘‘ ను అమర ను’’ 

NRSV, TEV,  
     NJB, LXX 
     Peshitta ‘‘ ను ప ల ను’’ 

 ఈ య (BDB 696 I లక BDB 1127) Pilpel మ లమ ల  ండ  ార  ఉప ంపబ ం  ( షయ  9:11 మ య  ఇక డ).  ఈ 

సందర మ ల  ఇ  ఈ ం  అ ాలను ఇసున  

1. క యబట ట 

2. చ ట ట 

3. ఉ ి ల ట (ఇ ియ  మ లపదమ ) 

  అ ా య మ లప  అరమ  ‘‘ఇం వ టక ’’ (చూ. NIDOTTE, ా. 3, . 233). 

 
19:3 ‘‘కలవరపడ ట’’  ఈ  మ లపదమ  (BDB 118 I) నక  సహజ రమ  ‘‘ ం య టక ’’.  ల  మం  పం త ల  ఇ  

మ లప  ‘‘భమపరచబడ ట’’ లక ‘‘ ర మ ర ’’ (BDB 118 III, చూ. 3:12; 9:15; 28:7). (అ  ండవ అరమ  క  ఉన ట  

అను ంట ర . 

 
19:4 సంద ా  బట (చూ. 20:4) ఇ  ట  సూ ంచవచు  (1) అష ర  (చూ. 20వ. అ యం) లక (2) న య ల దం ెత ార  (చూ. 

18వ. అ యం).  ఇ ే పదజ లమ  య  46:26; . 29:19 లల  బబ ల ను రక  ఉప ంపబ ం .  హ ా తన 

సంకల మ  రక  ల క ాంమ జ లను ఉప ంచు ంట డ . 

 ఒక ళ ఇ  ా న పపంచమ ల  ల  సర ా రమ ా ఉన  ANE ాచ క అ శ  లక ాసవ  (అ ., ఒక బౖ ల పర న 

ాపం క ధృక దమ )  వ  ర ం .  ఆ త లౖన గంధకరల  ANE పదజ ల లను ి  హ ాక  అన ంపజ ార .   

ా ా కత మ  ఒక ా స అంశమ !  బౖ ల  ఏ క జ ేవ  క  ప ే క, ై ా త, స -బయల ాట ?  ఇ  ేప న అంశమ ! 

 ఆ  లౖను www.freebiblecommentary.org ల  ‘‘Biblical Interpretation Seminar,” గమ  (revised Video Seminar 2009, 

Lesson 3) ల ి “Why I Trust the OT” మ య  “Why I Trust the NT” ల   పసం ాలల  చూడం . 

 
 ‘‘ ను ిం ెదను’’  ఈ య (BDB 698, KB 755, Piel సంప రమ ) క  అరమ  ‘‘అప ంచుట’’ (చూ. Targums, LXX, 

Peshitta). Piel  ఇక డ మ త  క ిసున .  ఆ . 8:2 మ య  ర. 63:12 లల  Niphal య వ ం , ఇక డ  అరమ  

‘‘ఆపబ ం ’’.  Piel శబ రమ  ఒక ాత అ ా య మ లపదమ నుం  వ ం .  ాబట ఇక డ బహ ా ండ  ర  మ లప ల  

ఉం  ఉండచు . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 19:5-10 

 5సమ దజలమ ల  ఇం వ ను  

న య ను ఎం  ల యగ ను   
6ఏట ాయల ను కంప ట ను  

ఐగ ప  ాల వల  ఇం  ం వ ను  

ల ను త ంగల ను ా వ ను.   
7 ౖల న ాంతమ న  రమ ననున  డ ల ను   

ద తబ న ౖరంతయ   
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ఎం  ట    కనబడక వ ను.   
8జ లర ల ను దుః ం ెదర   

ౖల న ల  ాలమ ల  య ారందర  పల ిం ెదర   

జలమ ల ద వలల  య ార  కృ ం వ దుర    
9దు న  దువ బడ  జనుప రప  ేయ ార ను  

ెల  బటల  య ార ను ిగ పడ దుర .  

ాజ  సంభమ ల  పడ టబడ ను   
10క ప  ేయ ారందర   

మ ా  ందుదుర .  

 
19:5-10 ఈ చరణమ  ఐగ ప  ద హ ా క  ర ను వ సున . 

1. ౖల న  నుం  వ ే  ార న ర  ఎం వ ను. 

2. న  ఎం వ ట వలన ా  ప సంపద చ వ ను 

3. అ  లక వడం వలన వ వ ాయ పంట ఎం వ ను 

4. అ  లక వ ట వలన మర ప శమ  ల ించును మ య  ణంచును. 

5. బటల ప శమ  లక ం  వ ను 

6. ఐగ ీ సమ జమ  ిం మరల  మ య  ానుగల  ి యడ ను 

7. క ప ారందర  దుః ం ెదర  

 ర  లక వ  ె యజయ  మ డ  సంబం త య ప ల  ఉప ంపబ . 

1. ‘‘ఎం వ ను’’, BDB 677, KB 732, Niphal సంప ర య, వ. 5; 41:17; 

2. ‘‘ఎండబటబడ ను,’’ BDB 351, KB 349, Qal అసంప ర య, 5,6 వచ ల ; 11:15; 37:25; 44:27; 50:2; 51:10 

3. ‘‘ఎం బడ ను’’, BDB 386, KB 384, Qal సంప ర య, 5,7 వచ ల ; 15:6; 27:11; 40:7,8,24; 42:15 ( ండ ార ); 

44:27 
 ా. . ల  ట ద ేవ  ఆ నత (ఆ ాండమ  1 ల  ేవ  ేత సృ ించబడ  ఒ  ఒక క షమ ) అ క ార  వ న . 

1. ౖ జలమ లను ం  జలమ లను ర  ే ను, ఆ . 1:7 

2. ఆ న ల కనబడ నట  జలమ లన ట  ఒక ట  ే ను, ఆ . 1:9-10 

3. వరదలను పం ను, ఆ . 7:4,7 

4. వరదలను ఆ ి ను, ఆ . 8:2-3 

5. గర క  బ  ట  అనుగ ం ెను, ఆ . 21:19 

6. ఎరసమ దమ ను ల ను, ర. 14:16,27 

7. మ ా ళ ను మధురమ ా మ ను, ర. 15:22-25 

8. అరణ మ ల  ా  నుం  ట  ర ి ం ెను, సంఖ . 20:8,11 

9. బంధనక  ే ం నట  ేవ వ ాయ సంపదను అ వృ  ే దన  ాగనమ  ే ను, ప ేశ ాండమ  27-28 

10. ాను న  ల ను, హ . 3:14-17; 4:23-24 

11. ౖల  మ య   ఉపనదుల  ఎం ను, పక. 16:12 
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12. ఎ ాటసు న  ఎండ ను, పక. 16:12 

13. ర  త ే ాలయమ  నుం  ( . 47:1) ర షలమ  నుం  (జక ా  14:8) మ య  త పరల క పటణమ  నుం  

పవ ంచును, పక. 22:1 

 ఎ  పజలక  ఇ  జం ా ప  అదు ల మ య  ేవ  శ  ఒక ఋ వ  ఎందుకంట ర  ాణ  గ ర ా పె బ ం .  

గ ర ంచు ం , లౖ  న  ఐగ ీయ ల ప న ేవత ా ప గణంపబ ం  (Re, సూర ేవ డ  వల, చూ. 18 వచనమ ). 

 
19:6 ‘‘ఏట ాయల ను కంప ట ను’’  ఈ య (BDB 276 II, KB 276, Hiphil సంప ర య) ఇక డ మ త  వ ం .  చూడ  

ఇ  ఒక అ ా య మ లపదమ ను ప ం సున .  చ న ార న ప సంపద దు ా సన టడం ారంభ ం !  

 
19:9 
NASB, NJB ‘‘ ెలట వసమ ’’ 

NKJV  ‘‘సన  రబట’’ 

NRSV, REB ‘‘ ా త న ’’ 

LXX  ‘‘ రబట’’ 

JPSOA  ‘‘మన ాపమ పడ’’ 

 MT ల ‘‘ ,חורי  ెలట బట’’ అ  ఉం  (అ ా య సమ ంతరప  . 7:9 చూడ మ ), అ ే సమ ంతరమ  స  ,חורו ా

‘‘ ా త న ’’ అ  స త ం  (చూ. షయ  29:22 మ య  ఈ ాక మ  క  DSS).  స షం ా ఇక డ ‘‘ ెలట’’ (חור, 

BDB 201) బ ప ర కం ా ే ిన పద సమ  ఉం . 

 
19:10 
NASB  ‘‘సంభమ ల ’’ 

NKJV,JPSOA ‘‘  ప దుల ’’ 

NRSV, TEV, 
         NJB ‘‘  తప ార ’’ 

 MT (BDB 1011, ఇక డ మ త )ల  ‘‘ప ’’ లక ‘‘  ఉండట’’ (సమ జమ ల ) అ  ఉం , ఇ  ఉన తవరమ  క  

యక లను సూ సున .  ‘‘ తల ’’ అ  ండవ వర సల  ఎవ ే ‘‘క ప ార ’’ అ  సమ ంతరమ  ేయ  

చూసు  ా  దగర నుం  వ ం  (DSS, అ ా య మ లపదమ  నుం  Targums, ‘‘ తప ార ’’.  పశ  ఏ టంట, ఈ 

సమ ంతరమ  ఒక ప ా యమ  ( తప ార ) లక ౖర ధ మ  (ఉన త వరమ  మ య  గ వ వరమ )?   ాక మ  అస షమ ా  

ఉం ం  (చూ. LXX మ య  Peshitta). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 19:11-15 
11ఫ క  జ నులౖన ఆల చనకరల   

యను అ పత ల  వలమ  అ క లౖ .  

ఆల చనశ  ప ాయమ ను  

ను జ  క మ ర డను ప ర ప ా ల క మ ర డన    

ఫ  ట  ెప దుర ?   
12  జ నుల  ఏ ?  
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ౖన మ లక ప యగ  హ ా ఐగ ప నుగ   ర ం న  ార  గ ం   

 ెప   వలను గ ?  
13 యను అ పత ల  అ క లౖ   

ప  అ పత ల  స .  

ఐగ ప  త ా హక ల  అ  మ రమ  తప నట  ే ి   
14 హ ా ఐగ ప ద మ రతగల ఆత ను క మ ం   య డ   

మత డ  తన ాం ల  త పడ నట  ఐగ ప ను  

తన ప  అంతట షయ  ార  త ల ే  ి య ర    
15తల నను క నను మ నను ల నను  

ఐగ ప ల  ప  ా ంప ా వర ను లర   

 
19:11-15 ఈ చరణమ  3వ. వచనమ  క  సరణ ా ఉం . 

1. 11వ. వచనమ , ‘‘ యను అ పత ల ’’ (ట సు, న ాంతమ  క  మ ఖ పటణమ ) వలమ  బ నుల  

(BDB 17, య  4:22 ల  య  ఉప గమ ) 

2. 11వ. వచనమ , ‘‘ఫ క  జ నులౖన ఆల చనకరల  వలమ  అ క లౖ ’’ (అసల  అరమ , ‘‘ప ాయ ల ,’’ BDB 

129 II, KB 146, Niphal య, చూ. య  10:14,21; 51:17) 

3. 13వ.వచనమ , ‘‘ యను అ పత ల  అ క లౖ ’’ (BDB 383, KB 381, Niphal య, చూ. య  5:4; 50:36) 

4. 13వ. వచనమ , ‘‘ ప  ( ప , మ క ఐగ ప  మ ఖ పటణమ ) అ పత ల  స ’’ (BDB 674, KB 728, Niphal 

సంప ర య; Hiphil సంప ర య ఆ . 3:13 ల  ఉప ంపబ ం ) 

5. 13వ. వచనమ , ‘‘ఐగ ప  త ా హక ల  అ  మ రమ  తప నట  ే ి ’’ (BDB 1073, KB 1766, Hiphil ప ప ర 

య, చూ. వ. 14; 3:12; 9:16; య  23:13,32; హ ియ  4:12; ా 3:5)  

6. 14వ. వచనమ , ‘‘మత డ  తన ాం ల  త పడ నట  ఐగ ప ను. .  త ల ే  ి య ర ’’  (#5 ల ంట , ఇక డ 

గ బ త త  ె యజసున ) 

 
19:11 4వ. వర స ల  బబ ల నుల  ా గ నట  ఇ  ఒక ఙ నవంత ల గ ంప ను ఉంచబ న ఒక ీయమ ా ఉం .  

‘‘క మ ర డ ’’ అ  పదమ  ‘‘ఒక గ ంప ల  సభ డ ’’ వల ప ేసున . 

 
19:12 హ ా ఒక వ ంగ  అలం ా క పశ ను అడ గ త డ .  ఇ  ఆ తర ాత ండ  ార ర ాలను (BDB 616, KB 615, 

మ య  BDB 393, KB 390) ఒక జ ీ వ  వమ  ఉప ంపబ ం  (i.e., “. . . ేయ మ ”). 

 ార  ఙ నమంత లమ  తమక  మ  ఆ ించు ంట ర  (వ. 11d; 1 ా ల  4:30; అ. ా. 7:22).  ార  పణ కల  ఉ య  

ఆ ించు ంట ర  (3b వచనమ ), అ ే ా  ఙ నమ  మ య  పణ కల  హ ా క  సంకల మ ల  ట యబడ  

(12వ. వచనమ ). 

 
19:13 ‘‘ త ా హక ల ’’  ఇక డ ‘‘మ ల ా ’’ (BDB 819) యక లను సూ సున  (చూ. య . 20:2; 1 సమ . 14:38). 

  
19:14 
NASB, LXX ‘‘క ి ’’ 
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NKJV, Peshitta ‘‘ఒకటౖ య ర ’’ 

NRSV, JB ‘‘ యబ ’’ 

REB, NJB ‘‘త లబ ’’ 

 MT ల  ‘‘కలపబ న’’ (מסך, BDB 587, KB 605, Qal సంప ర య) అ  య ఉం , ఇ  ఒక మత  ా యమ ను 

ె యజసున  (చూ. 5:22).  ఏ  ఏ , షయ  29:10  బట య נסך (‘‘ యబ న’’ BDB 650, KB 703, Qal సంప ర య) 

ాగల అవ ాశమ  ఉం .  ఇ  DSSల  కను నబ ం .  గ  మ య  త ల డ ట అ  ాదృశ మ  ఉండ ా ఈ ండ క  

గ బ త త  చూ సిు . 

 
19:15 ండవ వర సక  అ  ా ల సమ జ  ె యజ  ండ  ీయ ల  ఉ  (చూ. 9:14-15). 

1. తల – క 

2. మ  – ల  

 ఇక డ హ ా పం ని (చూ. 14a వచనమ ) ప  అసమరత ఉం !  ఎవ ే ఙ నులమ  ెప ంట  (చూ. 11d, 12a, 13c 

వచ ల ) ార  బ నుల  ర ించబ ర  ఎందుకంట ార  ళ ను నమ ర  (1) అబద ేవ ళ ; (2) అబద మత ా ల ; 

మ య  (3) బల న న పణ కల  (చూ. 3వ. వచనమ )! ర మ య  మతసంబంధ ఐగ ప  యకత మం  (చూ. 11-12 

వచ ల ) అందర  ట యబ ర , అందర   క ప ా  (చూ. 8-10 వచ ల ). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 19:16-17 
16ఆ నమ న ఐగ ీయ ల  ీలవంట ారగ దుర . ౖన మ లక ప యగ  హ ా ా ౖన తన ె  ఆ ంచును ఆడ చుండ  

ఆయన ె  చూ  ార  వణ  భయపడ దుర .  17య ేశమ  ఐగ ప నక  భయంకరమగ ను తమక ధమ ా 

ౖన మ లక ప యగ  హ ా ఉ ే ం న బట ఒకడ  ప ా ిం న డల ఐగ ీయ ల  వణక దుర .  

 
19:16-17 ఇ  హ ా ేయబ త న  ా ా లను, ఉ ే ా లను (వ. 17b, BDB 420) ె యజసున  (అ ., ‘‘ నౖ మ లక ప యగ  

హ ా ా నౖ తన ె  ఆ ంచును’’)  

1. ఐగ ీయ ల  ీలవంట ారగ దుర , 16వ. వచనమ  

2. ార  వణ క దుర , 16వ. వచనమ  (BDB 353, KB 350, Qal సంప ర య) 

3. ార  భయపడ దుర , 16వ. వచనమ   (BDB 808, KB 922, Qal సంప ర య) 

4. య  ేవమ  ఐగ ప క  భయంకరమగ ను, 17వ. వచనమ  ( య, Qal సంప ర య, మ ాచకమ , ‘‘భయమ ,’’ 

BDB 291, అ  ేఇ  ఇక డ మ త  క ిసున ) 

5. ార  వణక దుర , 17వ. వచనమ  (BDB 808, KB 922, Qal అసంప ర య, #3 చూడ మ ) 

 
19:16 ‘‘ ౖన మ లక ప యగ  హ ా’’  ‘‘ఆ నమ న’’ అ  పదమ  ఈ వ  ఐదు చరణ లక  జత యేబ నట  (చూ. 

16,18,19,23,24) ఇప డ  ఉన  హ ా ర దుక  జత ేయబ ం  (చూ. 16, 17, 18, 20, 25 వచ ల  మ య  19, 20, 21, 22 

వచ ల ల  హ ా మ త  అ  పదమ ).  బంధన వే డ  అను ల రక  అదు త న చన చరణ లల  ల  చుర క ా 

ఉ డ ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 19:18 
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18ఆ నమ న క ను ష  మ టల డ చు హ ా ారమ  పమ ణమ ేయ  అ దు పటణమ ల  ఐగ ప ేశమ ల  ఉండ ను, 

ాటల  ఒకట శనప రమ .  

 
19:18 ఇ  ఒక ాగఫ ా ఉం .  ఇ  గ ాధన నుం  హ ా క  ఆ ాధన క  సం షణను ె యజసున .  ‘‘క ను 

ష’’  (BDB 488 I)  ె యజసున .  ఇ  బహ ా షయ  6:5 లక ఇం ా ె ా లంట ఆ . 11:1 లక  ఒక యల  ఉం . 

 ‘‘ ారమ  పమ ణమ  యే ’’  (BDB 989, KB 1396, Niphal య) య  ేశమ  క  ేవ  ఒక త సంబం  

ె యజసున  (చూ. 19-22, 23, 24-25 వచ ల ).  ఎప ట  వే  ర  క  ఉ ేశమ  ఇ ా  ఉంట ం ! 

 
 ‘‘ఆ నమ న’’  ‘‘ఆ నమ ’’ అ  పదమ  ప ేప  ే ావ  గమ ంచం , 16:18, 19, 23, 24 వచ ల .  ఇ  ప ే ంపబ న 

ష త  లను చూ ిసున . 

1. ర  మ య  భయమ లల  ఒకట, 16:17 వచ ల  

2. మ ర  (చూ. 18, 19-22 వచ ల ) మ య  శ ా పక ఆ ాధన (23, 24-25) లల  ఒకట 

 మ , ANE ల  పసుత పత  (చూ. 20 వ. వచనమ ) ఒక అంత ాల సంఘటనను ప ం సున .  ర క  ఒక చన 

సంకల మ  ఉం  (చూ. 22 వ. వచనమ ).  ెడ , ర గ బ ట , ర మ  వ  ప ల  ావ !  శ మంతట  హ ా ఒక త  

చన పణ క మ య  సంకల మ  క  ఉ డ  (చూ. 24b వచనమ ).   

 
 ‘‘ఐదు పటణ ల ’’  ప ే ం  ఈ సంఖ ను ెప  గల ారణమ  ె యదు.  ఇ  ఒక మ ర ను ె యజసున , ా  ప  ఇ  

ప  మ ర ాదు (అ ., ప ల  అరమ , 11:12 ల  ప ే క అంశమ : లఖ లల  సం ల  మ య  సంఖ ల  చూడ మ .  ‘‘ఇ  

ఎవ  ఉ ే ం  ెప బ ం ?’’ అ  స షం ా పశ . 

1. య దుల  ిరప న పటణ ల  

2. ఐగ ీయ ల ేవతల పటణ ల  

 19-22, 23, 24-25 వచ లను బట ను #2ను ఎను ను.  ఈ ాక మ  య దులను సంబ ంచుట లదు ా  ఐగ ీయ లను 

సంబ సున . 

 
  
NASB, NKJV ‘‘ శనప రమ ’’ 

NRSV, TEV,  
     NJB ‘‘సూర ప రమ ’’ 

 MT క  ‘‘ శనమ ’’ (BDB 249) ఇక డ మ త  క సిుం .  య క  ఇ ే మ లపదమ  (BDB 248) నక  అరమ  

‘‘ ం  స య టక ,’’ ‘‘ ల ప ట’’ లక ‘‘ ందక  ంప ట’’.  బహ ా ఇ  ‘‘సూర ’’ ేవ  ( ద, Heliopolis) ప ం ే 

ఐగ ీయ ల పటణమ  ద ఉన  ఒక పద పమ ా ఉండచు .   

సూర ,ההרס .1 ప రమ  (BDB 357, చూ. DSS, Targums, Vulgate) 

శనప ,החרס .2 రమ  

  వలన ె యవచు న  ఏ ంట, Re (సూర ేవత) ే ాలయమ  ం  పడ టబ ం . 

  పదమ  ‘‘సూర డ ’’క  ‘‘ ధమ ’’ క  ఉన ల ంట అ ాల ఉ  (అ ., శ  ే  ఆ ాదన).  ఇక డ బహ ా 

ద ంద  పద సమ  ఉండచు . 

 



283 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 19:19-22 
19ఆ నమ న ఐగ ప ేశమ  మధ ను హ ాక  ఒక  బ ీఠమ ను  స హదు ద హ ాక  ప ిత న  క 

సంభమ ను ఉండ ను.  20అ  ఐగ ప ేశమ ల  ౖన మ లక ప యగ  హ  ాక  సూచన ాను ా రమ ాను ఉండ ను. బ ధక లను 

గ  ార  హ ాక  ఱ ట ా  ఆయన ా  తమ  ర ైన క ర క  పంప ను  అతడ  ా  ంచును.  
21ఐగ ీయ ల  ె ి నునట  హ ా తను  ల పరచు నును ఆ నమ న ఐగ ీయ ల  హ ాను ె ి ందుర  ార  బ  

ౖ ద మ ల న ం  ఆయనను ం ెదర  హ ాక  క దర  మ  ే ి న క బడ లను ె ం ెదర .  22 హ ా 

ా  ట ను స సపరచవలన  ఐగ ీయ లను ట ను ార  హ ా ౖప  ర గ ా ఆయన ా  ారన నం క ం  ా  

స సపరచును.  

 
19:19 
NASB, NKJV, 
     Peshitta ‘‘ఐగ ప ేశమ  మధ ను’’ 

NRSV, NJB ‘‘ఐగ ప ేశమ  క  ందమ ల ’’ 

REB  ‘‘ఐగ ప  మధ ానంల ’’ 

LXX  ‘‘  స హదుల ’’ 

 హ . 3:17; 4:3,9,10,1 ల  ఈ పద ప ా  ‘‘అంచు’’ ా అరం ే ి ా  ా  ‘‘మధ ’’ అ  ాదు.  ఇ  LXX ల  ‘‘  

స హదుల ా’’ అ   మ లమ . 

 ఇ  ఎప డ  జర గ త ం ? 

1. . ప . 525 మ ందు ంత ాలంల , ౖల  న ల  పమ ల  (ఎ ాయటౖ , అధు క అ ా ను, ౖల  న  క  దట 

జల ాతం దగర) య  క  ి ా ల  ేత కటబ న ఒక న  య  ే ాలయమ .  

2. ప  .ప . 160 ల  ర షలమ  నుం  వ న బ ష ంచబ న య  ప నయ జక ెనౖ, Onias IV ా 

Leontopolis ల  కటబ న య దుల ే ాలయమ  ( ర షలమ  ే ాలయమ  తర ాత మ  ే ాలయమ ) (చూ.  

Josephus, Antiq. 12.9.7; 13.3.3) 
3. ఒక అంత ాల సంఘటన 

 
19:19-20 ఎంత అదు త న , అ  ే హ ా క  క స  ఐగ ప ల  ా ణమ  సంఘటన ఆశ ర కర న షయమ . 

 
19:20 ఈ కమమ  య పత ల గంధమ ల  హ ా ఎల  ఇ ా య ల  వ వహ ం ో  అన  ల త న .   

మ య  ఆ నత (చూ. 4వ.వచనమ ) క  కౄర న ర  మ ర మనసు  మ య  వే  యందు ా సమ  మ య  చన 

యందు తన ార మ నక  సం ిదత మ య  సమ  ి  వ .  ఐగ ప  ఆల ంట ఆత సంబంధ తర ణమ నక  వ ం , 

హ ా  స ం ం డ . 

 ఇ ా  వే  క  స ా  ఈ ాక మ  ఎంత ప  ా మ .  ఆయన ం  మ య  తన పజల శత వ ను 

ప ా అం క ంచ  సమ ం డ .  ఆయన అన ే ాలక  జ న వే డ , ల క ర క డ  (చూ. ను 3:16; త  1:3; 2:10; 

3:4).   
 
 ‘‘ ర ైన క ర క డ ’’  ఈ ాక మ ల  ఇ  4వ. వచనమ ల  కౄర న అ ా  మ య  బల ర న ా ను ఓ ంచబ  

ా  సూ సున  అ ే వ  ఇ  స య క  హ మ .  షయ ల  ఈ ‘‘ర క డ ’’ స య న హ ా , వ ర  



284 

 

ార  (43:3,11; 45:15,21), అ  ే . . నుం  మనమ  చూ , ఇ  హ ా క  ప వల ప ేసున  స య అ  మనమ  

ె ి నగలమ  ( షయ  28:16; మ . 9:30-33; 10:9-13; 1 త ర  2:6-10). 

1. ఒక ర క డ , BDB 446, KB 448, Hiphil య 

2. ఒక సంర క డ , BDB 936, KB 1224, Qal య 

3. ఒక చక డ , BDB 664, KB 717, Hiphil సంప ర య 

 
19:21 ‘‘ఐగ ీయ ల  ె ి నునట  హ ా తను  ల పరచు నును. . .ఐగ ీయ ల  హ ాను ె ి ందుర ’’  ఇ  

‘‘ఎర గ ట’’ (BDB 393, KB 390)  అ  పదమ  ద ఉన   పద సమ , ెల సు నుట మ య  వ గత సంబంధమ , ంట  

ఇ  ె యజసున . 

 
ప ే క అంశమ : ఎర గ ట (ప నం ా ప ేశ ాండమ ను ఉ హరణ ా ప ం ) (SPECIAL TOPIC: KNOW 

(illustrated from Deuteronomy)) 

ప ే క అంశమ : ఎర గ ట (ప నం ా ప ేశ ాండమ ను ఉ హరణ ా ప ం ) 

     ‘‘ఎర గ ట’’ (yada, BDB 393, KB 390) అ   ప  Qal నందు అ క ాల  ఉ   

1. మం  ెడ ను అరమ  ే ి నుటక  – ఆ. ా. 3:22; . 1:39; షయ  7:14-15;  4:11 

2. అరమ ే ి  ె ి నుటక  –  . 9:2,3,6; 18:21 

3. అనుభ ా  బట ె ి నుట – . 3:19; 4:35; 8:2,3,5; 11:2; 20:20; 31:13; హ . 23:14 

4. ీ క ంచుటక  – . 4:39; 11:2; 29:16 

5. వ గతమ ా ె ి నుట 

a. ఒక వ  – ఆ. ా. 29:5; ర. 1:8; . 22:2; 33:9; య  1:5 

b. ఒక ేవ డ  – . 11:28; 13:2,6,13; 28:64; 29:26; 32:17 

c. హ ా – . 4:35,39; 7:9; 29:6; షయ  1:3; 56:10-11 

d. లౖం కమ  – ఆ. ా. 4:1,17,25; 24:16; 38:26 

6. ఆ ా ంచు న  ఒక ౖప ణ మ  లక ఙ నమ  – షయ  29:11,12; ఆ సు 5:16 

7. కమ  ఉండడమ  – . 29:4; ా తల  1:2; 4:1; షయ  29:24 

8. ేవ  ఙ నమ  

a.  క  – . 34:10 

b. ఇ ా య ల క  – . 31:21,27,29 

     ి ంతపరం ా #5 ల  మ ఖ న .  బౖ ల  పర న ా సమ  అను నమ , ర త న  ేవ  ఉన  స త సంబంధమ  

(ప ే క అంశమ : Koinōnia చూడ మ ).  ఇ  వలం ఒక మతమ  ఒక ట లక  తమ  మ త  ాదు.  ఇ  వ గత ా స 

సంబంధమ .  అందు తే  ల  ఎ .ీ 5:22-6:9ల  సవ క ట ంబమ ను సంఘమ  రక  సు మక  ఉ హరణ ా ఉప ం డ . 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
 ‘‘ క బడ లను ె ం ెదర ’’  ఆ ాధ  అం ాల  (BDB 712, KB 773, Qal సంప ర య) ప ా ంచబడ  గమ ంచం . 

1. బల ల , BDB 257 

2. అర ణల , BDB 585 
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3. క బడ ల , BDB 623, KB 674, Qal సంప ర య 

 ార  వలం ఆ ా న ాంప యక ధులను మ త  ాక, ాటల  (అ ., క బడ ల ) బత క త ర  (BDB 1022, KB 

1532, Piel సంప ర య, అసల  అరమ . “పద ంచుట”). 

 
19:22 ఐగ ప  డల హ ా సేున  ా ా ల  ఆయన తన ఒడంబ క పజలక  ేసున  ా ా లను అనుక సు . 

1. ఆయన ా  ట ను ( ండ ార , BDB 619, KB 669) 

2. ార  ఆయనక  ఱ డ ర , 20వ. వచనమ  

3. ఆయన ా  స సపరచును ( ండ ార , BDB 950, KB 1272) 

4. ార  ఆయన ౖప క  ర గ దుర  (BDB 996, KB 1427, ఇ  మ ర మనసు క  ఉప ం  ే  పదమ ) 

5. ఆయన ా  సమ ధ ాడ  (BDB 801 I, KB 905, Niphal సంప ర య, ఆ . 25:21; 2 న. 33:13; ఎజ  8:23 

లల  అసంప ర యను చూడం .  మ ర మనసు  ే  న ాలను హ ా ంట డ , సమ ధన ాడ ). 

 అ ే, ర  (అ ., ట ట) హ ా  ఒక సంబంధమ  కట  (లక ఇ ా ల ను ప నర ద ంచ ) ఉ ేంపబ ంద  

షయ గమ ంచడం మ కం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 19:23 

 23ఆ నమ న ఐగ ప నుం  అష ర క  ాజమ ర ర డ ను అష య ల  ఐగ ప నక ను ఐగ ీయ ల  అష ర న క ను 

వచు చు వ చునుందుర  ఐగ ీయ ల ను అష య ల ను హ ాను ం ెదర . 

 
19:23 హ ాను ఆ ా ంచ  ఇక  అన ే ాల మధ  ఒక అడంక ల ల  ప ి  ఉం న .  అన ే ాల  హ ా వదక  వ ా ! 

 ాజమ రమ  అ  ప  షయ  పల మ ర  ఉప ంచడం ఆస యకం. 

1. ప ాస య దుల   ావ  ా  ాజమ రమ  ఉండ ను, 11:16; 57:14 

2. అను  ఆ ాధక ల  ావ  ా  ాజమ రమ ండ ను, 19:23 

3. ప ద ాజమ రమ , 26:7; 35:8; 43:19; 49:11; 51:10 

4. స య క  ాజమ రమ , 40:3; 42:16 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 19:24-25 
24ఆ నమ న ఐగ ప  అష య ల క డ ఇ ా ల  మ డవ జన  భ ద ఆ ా ద ారణమ గ నుండ ను.  

25 ౖన మ లక ప యగ  హ ా  జన న ఐగ యీ ల ా,  ేత ల ప న అష య ల ా,  ా స న 

ఇ ా య ల ా, ర  ఆ ర ంపబడ దుర  ె ి  ా  ఆ ర ంచును.  

 
19:25 అస ంచు నబ న ఐగ ీయ లక  మ య  అష య లక  ఇప డ  ఉప సున  ఒడంబ క వచ ల  ఇ . 

  45:14-17   చూడం .  ఎంత వ సమ .  ఈ ంట  ఒకట ే  ిచూడడమ  ల  కషమ  (అ ., అను ల  

ంపబడడమ , అను ల  ర ర బడడం).  ను 22వ. వచ  ఇషపడ త ను!  ను 20వ. వచ  ఇషపడ త ను! 
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షయ  20 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ఐగ ప  మ య  

ఇ ియ లను 

గ ం న పవచనమ  

ఐగ ప  మ య  

ఇ ియ లక  

ధం ా గ ర  

ఐగ ప క  ధం ా నగ  పవక క  గ ర  అ దుక  సంబం ం న 

బం  

20:1-6 20:1-6 20:1-6 20:1-6 20:1-6 

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 
 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 20:1-6 

 1అష ర  ాజౖన స ను త ానును పంప ా అతడ ... అ దునక  వ న సంవత రమ న అ య ల  య దమ ే  ి ా  

పట ను.  2ఆ ాలమ న హ ా ఆ  క మ ర ైన షయ  ా ఈల గ  ల ె ను వ    నడ మ  పట 

ి   ాదమ లనుం  జ ళ  ి య మ . అత ల గ  ే ి గంబ  జ ళ  లక  నడచు చుండ ా  3 హ ా  వక ైన 

షయ  ఐగ ప ను గ య  క ష ను గ య  సూచన ాను ాదృశ మ ాను మ డ  సంవత రమ ల  గంబ  జ డ  లక  

నడచుచున  ప ారమ   4అష ర   ా  ెరపటబ న ఐగ ీయ లను, తమ ేశమ నుం  బ న క ీయ లను, ిన లను 

దలను, గంబర  లను ాను ెప ల  ల ా ాను పట  వ ను.  ఐగ ీయ లక  అవమ నమగ నట  ిర దుల  వస మ ను 

ఆయన ి  ి ా  వ ను.  5 ార  మ  నమ న క ీయ లను గ య , మ  అ  శయ ారణమ ా ఎంచు న 

ఐగ ీయ లను గ య  స య ం  ిగ పడ దుర .  6ఆ నమ న సమ ద ర ాసుల  అష ర  ా  ే ల నుం  ింపబడ 
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వలన  స యమ రక  మనమ  ా  ఆశ ం న ా  ఈల గ  సంభ ం న ,ే మన ట  త ి ంచు నగలమ  ెప ందుర .  

 
20:1 ఈ వచనమ  అ ాదు పతన వరణ ా ాల ీ య ల క  హ ా ర  క  త క స ా  స ా ఆధు  

ాఠక లక  ఇ ం . ( ి ియ  క  ఐదు ప న నగ ాల - ా ాల  – ఆ ాదు, అ ల ను, ాజ , ాత , ఎ ను).  ఒక  పతమ  

అ ట క  పత  ె యజసున  (14:28-32 ల  మ నుప ట ై ). 

 అ  ండ ార  శనమ  ా ంచబ  (1) అష ర  ాజనౖ స ను II ( ా. .ల  ఇక డ మ త  ర  ప ే ం  ెప బ ం , 

ఆయన . ప . 722-705 వరక  ా ం డ ).  . ప . 713 ల  ాజనౖ అ దు, అ , ర గబ ర  మ య  .ప . 711 ల   స ను II 

క  ౖన మ  ఆ తర గ బ ట ను అణ ిం  (2) . ప . 705-701 ల  స బ   ా. 

 ఏ  ఏ , ఈ అ యం ి ియ  క  శ  గ ం  ఒక త ై  ర ం ంచడం లదు (లక ‘‘ ా ాం ల ’’, చూ. 

6వ. వచనమ ) ా  18వ. అ యంల  ారం ంచబ న క ష /ఐగ ప  ద ఉం న ర ను న ా సున .  అ ాదు క  

అవమ నమ  అ క త క సంద ా లల  అష ర  ౖ ల ా ఐగ ీయ ల అవమ నకర న మ య  ప ాభ ా  ఒక య ా 

ఉం న .  ఐగ ీయ ౖన  ాల  య దమ ల  పట బ , బ ష ంచబ . 

 
 ‘‘అ ా ’’  ఈ పదమ  (BDB 1077) పర క అ ా  ె యజసున  (చూ. 2 ా ల  18:17 మ య  ఇం ా షయ  36:2 ను 

గమ ంప మ , ఇక డ 2 ా ల  18 ల  ఈ అ ా  క  ర  ఉం , ఆయన ర దు ాదు).  

 
20:2 షయ  పసుత ా  ె యజ  సంస ృ  తగట  వ ాల  సు మ  (లక బటల  ి యమనడం) అడగబ డ  (15:2-5 

ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ), అ  ేఇ  అష ర  క  ఓట  మ య  అ క అన ే ాల బ ష రణను బట అవమ నమ ను 

క  ె యజసున . 

1. అ దు ( ి ియ ) 

2. ఐగ ప  

3. క ష  లక ను యను ా ఉం న ఐగ ప  ాంమ జ  ఒక ప ా యపదమ . 

 మ డ  సంవత ర ాలంల  అ దుక  ఏ  జ ం ో (చూ. 3వ. వచనమ ) అ  ేఐగ ప క  జర గ త న . 

 
  
NASB, NRSV, 
     Peshitta ‘‘ పట వదుల ే ’ి’ 

NKJV  ‘‘ పట ి ’ి’ 

TEV, LXX ‘‘ పట. . . ి యమ ’’ 

REB  ‘‘త ండ ’’ 

 ఈ సహజ య (BDB 834, KB 986, Piel సంప ర య) క  ప నం ా ‘‘ ెరచుటక ’’ అ  అరమ ం .  ాబట పశ  ఏ టంట ‘‘  

అరమ  ‘వదుల ేయ  (దుఃఖమ ) లక ‘ ి ’ (అవమ నమ )?’’ 

1. ‘‘ ి ,’’ NIV, ర. 30:11; NASB ల మ ‘‘వదుల ేయ ట,’’ అ  ఉం , అ  ే షయ  52:2; య  40:4 ల  

ఇ  ‘‘ ి ’’ అ  అ ా  క  ఉం  

2. ‘‘వదల ే ’’, షయ  5:27 

 సహజం ా ాదమ లక  జ ళ  లక ండ వల (చూ. ా 1:8), ‘‘ పట’’ (BDB 974) ను ధ ంచడమ  ా  ె యజసుం , 

అ ే షయ  ఇ  షయ  తన పవక ార ా హణను వ య  క  ఒక హ మ ా ఉం  (‘‘ ంట క ల  గల అం ,’’ 
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BDB 12 ా ణమ , BDB 972, చూ. మత  3:4).  ఒక ళ ఇ  ే ాసవ  ే ాక మ  గంబర  గ ం  మ ట డ ట లదు (అ  ే

‘‘నగ మ ,’’ BDB 736 బహ ా 2,3,4 వచ ల  ావచు , చూ. ఆ . 2:25).  ఏ  ఏ  ంతమం  ‘‘నగ మ ’’ అంట ంత గమ  

వ ాల  క  ఉండ ట అ  ఉప ం ర  (చూ. 47:1-3; 1 సమ . 19:24; 2 సమ . 6:14,20; ఆ సు 2:16; ా 1:8; ను 

19:23; 21:7). 
 
20:3 ‘‘సూచన ా’’  మ ాచకమ , ‘‘సూచన’’ (BDB 16), ఈ ం  ాట  ఉప ంపబ ం  

1. ఒక సమయ  గ ర ా, ఆ . 1:14 

2. ఒక వ  గ ర ా, ఆ . 4:15 

3. ఒక బంధనక  గ ర ా, ఆ . 9:12,13,17; 17:11 

4. ఒక ా స పమ ణ  గ ర ా, ర. 3:12 

5. ేవ  ా  ెప  ఒక సూచక య ా (అ ., ), ర. 4:8 ( ండ ార ), 9:17,28,30; 7:3; 8:23, . 

6. జ  క  ా , సంఖ . 2:2; ర. 74:4 

7. ఒక చ క ా, సంఖ  16:38; 17:10 

 షయ ల  ఇ  ఎక వ ా ఉప ంపబ ం  

1. ప ే క జన మ , 7:14 

2. షయ  క  ిలల , 8:18 

3. ఐగ ప ల  ీఠమ  మ య  సంభమ , 19:20 

4. షయ  క  వ ాధరణ, 20:3 

5. పంట, 37:30 

6. అష ర  నుం  ర షలమ ను ా ాడడం, 38:7 

7. య  క  స సత, 38:22 

8. అబద సూచనల , 44:25 

9. వ వ ాయ ఆ ా ల , 55:13 

10. అన  ే ాలక  ేవ  ప ార , 66:19 

 
  
NASB  ‘‘ఒక ఆన ాల ’’ 

NKJV, Peshitta ‘‘ఒక అదు తమ ’’ 

NRSV, REB, 
      NJB, LXX ‘‘దుశ క నం’’ 

 ‘‘అదు తమ ’’, ‘‘ హ మ ’’, ‘‘దుశ క నమ ’’ (BDB 68) అ  ప ల  ‘‘గ ర ,’’ ‘‘ హ మ ’’ (BDB 16) నక  ప ా యప ల ా 

ఉ .  ఇ  ల ార  రమ ాండమ  మ య  ప శే ాండమ  లల  ఉప ంచబ ం , అ ే షయ ల  వలమ  

ండ ార  మ త  ఉప ంచబ ం  (అ ., 8:18 మ య  20:3). 

 BDB ల  ండ  మ ఖ  ఉప ాల  ఉ . 

1. ేవ  క  శ   ఒక ప ే క పదర నమ  

2. ష త  సంఘటనలను ె యజయ  ష త  సంఘటనల  లక ాం క ా ా లక  ఒక ాదృశ మ  (చూ. జక ా  

3:8). 



289 

 

 
20:4 ఈ వచనమ  బ ష రణను ె యజసున . 

1. పడ చు ార  మ య  మ స ాళ  ి బ ర  (ఇ  జ   ెప  ఒక ాదృశ  ప గమ ) 

2. గంబరత మ  (BDB 736) ిగ క  ఒక జ యపదం, అ ే గ వ ా ఉం ే ల ప  ె  ఉండడమ ) 

3. ాదర ల  లక ం  (BDB 405, దుఃఖ  ఒక జ యపదం) 

4. ిర దులక  బటల  లక ం  (BDB 1059, ఇ  ఇక డ మ య  2 సమ . 10:4లల  మ త  ఉం , ిగ క  ఒక 

ీయపదం) 

5. ిగ / గంబరత మ  (BDB 788, అష య ల డల ద ఉన  లను చూడం ) 

 షయ  మ డ  సంవత రమ ల  ఒక మతపర న సత మ /పవచ  ె యజయ  మ డ  సంవత రమ ల  

గంబరమ /నగ మ  ఉండవల  ివ న తన సంస ృ  ఆశ రప  ఉంట డ  ఈ వచనమ  స షం ా ె యజసున .  రమ  

ప ం ం  ే ప ేశ ాండమ ల  (చూ. 28-48)  గంబరత మ  ాపమ ల  ఒక గమ ా ెప బ ం .  

 
20:5 క ష /ఐగ ప  క  తమ ౖ తమక  ఉన  నమ ా  బట (అ ., ౖన మ , ఙ నమ , సంపద, మతమ ) ార  ఇల  

ేయబడ ర  

1. భయపడ ర , BDB 369, KB 365, Qal సంప ర య, చూ. 7:8; 8:9 (మ డ ార ); 9:4; 20:5; 30:31; 31:4,9; 37:27; 

51:6,7 
2. ిగ ందు ర , BDB 101, KB 116, Qal సంప ర య, చూ. 1:29; 19:9; 20:5; 24:23; 26:11; 29:22; 30:5; 37:27; 41:11; 

44:9,11 ( ండ ార ); 45:16,17,24; 49:23; 50:7; 54:4; 65:13; 66:5 

 షయ  సం ే ాలల  ఈ ండ  ప ల , వ కంగ ా  లక ానుక లంగ ా  ప న ాలౖనట  స షం ా ెల సున ! 

 
20:6 ఈ వచనమ  ాల ీన క  ా నమ ల  ఉన  ా క లంద  బ ట  అ దును జత ేసున .  చూడ  అష ర   

ే  ఐగ ీయ లక  ౖ క ా ానమ  ఒకట ఉన ట  క ిసున  ా  ార   ేయబ ర / ేయలదు క  (చూ. 30:7; 31:3). 

 ఖ తం ా ఈ అ యం షయ  య క  ఐగ ప  ఒక త  ట నక డదు అ  ఇ న సం ేశమ  ఒక ద స యం ా 

ఉం  (చూ. 30:1-5; 31:1-3).   
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షయ  21 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

బబ ల ను పట బడ టక  

ేవ డ  ఆ ే ంచుట 

బబ ల ను పతనమ  

పకటంపబ ెను 

బబ ల ను  ధం ా  బబ ల ను పతనమ  

క  దర నమ  

బబ ల ను పతనమ  

 

21:1-10                    (1-5) 21:1-2                      (1b-
2) 

21:1-10                     21:1-2a                     21:1-5                     (1-5) 

   21:2b  
 21:3-5                    (3-5)  21:3-4  
   21:5  
                                   (6-
7) 

21:6-9                    (6-9)  21:6-7 21:6-10                  (6-10) 

(8-10)   21:8  
   21:9  
 21:10                     (10)  21:10  
ఏ ోమ  మ య  

అ య లను గ ం న 

ై  

ఏ ోమ క  ధం ా 

పకటన 

ఏ ోమ ను గ ం  ఏ ోమ ను గ ం న 

సం ేశమ  

ఏ ోమ  ద 

21:11-12              (11:12) 21:11-12              (11:12) 21:11-12               
(11b-12) 

21:11 21:11 

   21:12 21:12 
 అ య ను గ ం న 

పకటన 

అ య ను గ ం  ఆ య ను గ ం న 

సం ేశమ  

అరబ లక  ధం ా 

21:13-15                (13-
15) 

21:13-15                (13-
15) 

21:13-15                (13-
15) 

21:13-15                 21:13b-15 
                 

    21:13b-15             (13b-
15) 

21:16-17 21:16-17 21:16-17 21:16-17 21:16-17 

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   
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3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 
సంద ా ను త అతృ  ి

 
A. హ ా తన పవక ా ెప న అ క ే ాలను ఈ అ యం జ  ే ిం , అ  క  ‘‘ ే  గ ం ’’ అ  

ా త పర న గ ర  ెప బ . 

 
B. ను ఇంతక  మ నుసు ెప నట  ‘‘బబ ల ను ా ’’ క  పె బ న ే  ాస ా  అష ర  (అ ., 13:1-14:27) 

వ వహ సున ద  ను సు ను.  ఈ అ యం (అ ., 1-10) బబ ల నును గ ం న ా ఉం . 

     ఇ  బ దసు మ య  బ క ే జర  క  త బబ ల ను ాదు అ  ేక య పజల  ట సు మ య  ఎ ాటసుల 

ప ా  దగరల  ఉ ర .  ా  మ ఖ పటణమ  బబ ల ను మ య  ా  ా   ెక -బ ల ను ా ఉండబ ర , ఈ 

ా  .ప . 720 ల  ర గ బ ట  ే ాడ , అ  ేఆయన స ను II ేత ఓ ంపబ , త లల  త ి ంచు , .ప . 

710ల  ఎల మ క  ా య డ  (IVP Bible Background Commentary, . 611).  .ప . 703 ల  బబ ల ను పటణమ  

అష ర  ేత శనమ  ేయబ , అష ర  ా  ‘‘బబ ల ను ా ’’ అ  ర దును ధ ం డ . 

 
C. ఈ అ యం ఇం ా ట  గ ం  క  మ ట డ త న  

1. ఏ ోమ , 11-12 వచ ల  

2. అ య , 13-17 వచ ల  

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 
 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 21:1-10 
1సమ ద రమ ననున  అడ ేశమ ను గ న ే   

ద ణ క న సు ా  సర నట   

అరణ మ నుం  కర ేశమ నుం  అ  వచు చున .   
2క న న ాట  చూప చున  దర నమ  క  అను గ ంపబ య న .  

సమ ేయ ార  సమ  ేయ దుర  ోచు ను ార  ోచు ందుర   

ఏల మ , బయల ేర మ  మ , మ ట య మ   

ా  ట ర ంతయ  మ ంచుచు ను.   
3 ావ న  నడ మ  బహ  ి ా నున   

పస ంచు  ీ దనవంట దన నను  పట  య న   

బ ధ ేత ను నలక ండ ను ను  

ం ేత ను చూడలక ండ ను ను.   
4  గ ం  ెతటతట ట నుచున   

మ  భయమ  నను  కలవరపరచుచున   
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 ష న సంధ ళ క  కరమ ను.   
5 ార  జనప  బలను ిదమ యే దుర   

ా ీల  పరత ర  అన ానమ ల  ప చు ందుర .  

అ పత ల ా, ల  మె లక  చమ ర  ాయ ;   

పభ వ   ఇట ను   
6 వ   ావ ా  య ంప మ   

అతడ  తనక  కనబడ  ె యజయవలను.   
7జతజతల ా వచు  త ల ను 

 వర సల ా వచు  ా దల ను వర సల ావచు  ఒంటల ను  

అత  కనబడ ా అతడ  బహ  జ గత ా ె   ం  చూచును   
8 ింహమ  గ ంచునట  కల  ి  న ా ,  

పగట ళ ను త మ ను ావ  బ ర ద ల చుచు ను  

ా  అంతయ  ావ  ాయ చు ను   
9ఇ  జతజతల ా త ల దండ  వచు చున  అ  ె ను.  

బబ ల ను క లను క లను  

 ేవతల గహమ ల ట  ఆయన లనుపడ యి డ   

మ క మ క ల ా ర గ టయ డ  అ  ెప చు వ ె ను.   
10  ను నూ న  న మ ,  

 కళమ ల  నూర  బ న ా , ఇ ా ల  ేవ డ ను  

ౖన మ లక ప య నగ  హ ావలన ను న సంగ  క  ె యజ ి య ను.  

 
21:1 ‘‘సమ ద రమ ననున  అడ ేశమ ’’  ఇ  బహ ా ట  ాంతరమ  ేయ టక  ే ని పయత మ  ాబ ల  (1)  

బబ ల నుక  అష ర  ర  (Mat + Amil, చూ. JB footnote)  లక (2) ‘‘సమ ద ాంతమ ’’ (Mat tam-tim), అ  అ ా య ల ర దు 

ావచు  ా  ఇప డ  ఇ  శనమ ా ంచబ  ఉం , ాబట, ‘‘భ ’’ అ  పదమ  ‘‘అరణ మ ’’ ా మ ం .  Peshitta  

‘‘సమ ద ఎ ’’ వల తర మ  ే ిం , ఇల  ేయ  బట బహ ా ఇ  ట సు మ య  ఎ ాటసు న  మ ఖ లను సూ ంచ ఉండచు .  

TEV ల  వలమ  ‘‘బబ ల ను’’ అ  ఉం .  ‘‘అరణ మ ’’ (BDB 184) అ  పదమ  ీర న ా నుష  భ  సూ సున . 

21:1-2a ఈ ై  ను ం నప డ  షయ  తన ల ైన ే ా  ె యజయ  పయ ం డ . 

1. ద ణ క న సు ా  సర నట . 1 వ. వచనమ  

2. అరణ మ నుం , 1 వ. వచనమ  

3. కర (BDB 431, KB 432, Niphal అసమ పక య) ేశమ నుం , 1 వ. వచనమ  

4. క న న (BDB 904) ాట  చూప చున  దర నమ , 2వ. వచనమ  

 
21:2b ఇ  బబ ల ను క  దం ెత ా  గ ం  ెప త న  (అ . అష ర , చూ. 9 వ. వచనమ ). 
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1. ోహమ  కల  ఎప ట  ోహం  వ వహ సుం , BDB 93, KB 108 ద సమ , ండ  Qal సకర క యల , 24:16; 

33:1; య . 3:20; 5:11 (  NIV  తర మ  ‘‘ ా సఘ తక డ ,’’ REB, ‘‘ ా సఘ తక డ ,’’ లక NRSV, 

‘‘ ాజ ో ’’ త కం ా బబ ల ను ా  -బ ల దనుక  స ా స త న ) 

2. శనమ  ేయ ాడ  ఎప ట  శనం ే ాడ , BDB 994, KB 1418 ద సమ , ండ  Qal సకర క అసమ పక 

యల , 16:4; 33:1; య  6:26 

 
21:2c బబ ల ను ద  ేయ  వే డ  ండ  ఉతర ల య అ ా ాలక  ఆ ే ాల  ఇ డ . 

1. ‘‘బయల ేర మ ’’ (BDB 748, KB 828, Qal ార రకమ ) ఏల మ  (BDB 743).  ఇ  ల  ఆశ ర కరం ా ఉం  

ఎందుకంట మ నుసు ఏల మ  అష ర  ెరనుం  ింప క  ఏల మ  బబ ల నుక  స యప ం . 

2. ‘‘మ ట య మ ’’ (BDB 848, KB 1015, Qal ార రకమ ) మ  (BDB 552).  ఇ  ఉతర య ఫటసు 

ాంతమ ల  మ క జ  సమ హమ . 

 ఇ  అష ర క  మదత  పలక  ే ాల య ద ఏడ ల ాగల అవ ాశమ ం  (అ ., ఏల మ , మ , అ  య దుల షక డ  

Ibn ఎజ  ెప త డ ).  ఇ  ఒక ళ షయ  ాలమ ల  బబ ల ను అ  పె బ  ేఎక వ అ ా సుం . 

 
21:2d NASB ల  ‘‘అ  ే ిన దనకంతట  ను మ ంప  పల క ను’’ అ  ఉం .  MT ల  ‘‘దుఃఖ కంతట  ను మ ంప  

పల క ను’’ (BDB 991, KB 1407, Hiphil ప ప ర య).  NASB ‘‘అ  ే ని’’ అ  వచనమ , MT ల  లదు.  ఒక ళ ఇ  

ఊ ంచబ న ై ే, ఈ వర స త బబ ల నుక  స ా స త ంద  ెప తప దు.  అ తర ాత ెప బ న ామ జ  మ ంత ఎక వ 

ప వమ  ఉం  (అ ., బ క ే జర , చూ. ల  4). 

 మ , ంతమం  (  క )ి ఈ వ  వర సను బబ ల య ల ా  ( ెక -బ ల దను) లక  అష ర /   

‘‘ఓ ంపబడ త న ’’ దశ ా న ిం న  ఆయన ేవతల  (మ ర క ) నుం  వ న ా ఖ ల వల చూ ార .  ఈ అ యంల  అ క మం  

వకల  ఉన ందున ఉ ే ంపబ న వక ఎవ  ెప డం కషమ  (పవక, హ ా, బబ ల ను ా , అ క మం  ా ాల ర ల , 

ె యజబ న స ాల ). 

 
21:3-4 ఈ సం ేశమ  వ గతం ా తన ద ఎంత ప వమ  చూ ంి ో  పవక వ సు డ .  ల  క  హ ా క  

దర ల వలన క ా క లమ నక  గ య డ  (చూ. ల  7:15,28; 8:27; 10:16-17). 

1.  నడ మ  బహ  ి ా నున  

2. పస ంచు  ీ దనవంట దన నను  పట  య న , చూ. 13:8; 26:17 

3. బ ధ ేత ను నలక ండ ను ను, చూ. 19:14 (అ ., గ బ త తనమ నక  ఒక ీయమ ) 

4. ం ేత ను చూడలక ండ ను ను 

5.  గ ం  ెతటతట ట నుచున  

6. మ  భయమ  నను  కలవరపరచుచున  

7.  ష న సంధ ళ క  కరమ ను (‘‘సంధ ళ’’ బబ ల ను క  ఓట  ఒక బల న, ఎక వ స సున  

అష ర క  ఉ ే ంపబ ం ) 

 ఈ యల  సంప ర యల , ప  ప ి  ె యజసు .  ఆయన ఎందుక  ఇంత వ ధక  గ  అవ త డ ?  

అష ర ను ఆప  ఎవర  లర ! అ  వసున ! 
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21:4 ఈ య ప ల  2a వచనమ  ద స ంచబ  (‘‘ఒక క న దర నమ ’’).  ఇ  ఈ ే  షయ  క  ప స ందనను 

ె యజసున . 

1.  గ ం  ెతటతట ట నుచున , BDB 1073, KB 1766, Qal సంప ర య 

2. మ  భయమ  నను  కలవరపరచుచున , BDB 129, KB 147, Piel సంప ర య 

3.  ష న సంధ ళ క  కరమ ను, BDB 962, KB 1321, Qal సంప ర య 

 పశ  ఏ టంట, ‘‘బబ లల ను పతనమ  షయంల  షయ  ఎందు ంత వ ధక  ల నవ త డ ?’’   బహ ా ఈ ం  

ారణ ల  ావచు  

1. ర న ంస జ ం  

2. బబ ల ను అష ర ను ంత అదుప ల  ఉం ం .  ఇప డ  అష ర  తన భ బ గ సరణ షయంల  చ ా ఉం  

(Exposition Bible Commentary, ా. 6, . 134 చూడ మ ). 

 
21:5 ఈ వచ  వర స ా ల గ  Qal వర పక సంప ాల  ఉ  (అ  ార ర ాల వల ప ేసు ) మ య  తర ాత 

ండ  Qal ార ర ాల  ఉ . 

1. జనప  బలను ిదమ ేయ ట 

2. ా ీల  పరచుట ( ంద ఇవ బ న గమ  చూడ మ ) 

3. నుట 

4. గ ట 

 ఇ  ఒక ల సవంత న ందును ె యజసున .  ంతమం  షక ల   ల  5 వ. అ య  సూ సునట  

చూసు ర .  అ  ేఅ ,ే ఈ అ యం ఆ తర ాత వ న త బబ ల నును (అ ., బక ే జర ) సూ సున . 

 ందు మధ ల  సం ేశక డ  వ  ా  లట  ిదబ ట క  ి డ  (‘‘ యక ల ’’ BDB 978). 

1. ల , BDB 877, KB 1086, Qal ార రకమ  

2. ెమ లక  చమ ర  ాయం , BDB 602, KB 643, Qal ార రకమ .  ా న ధుల  ా  ెమ లను చర ప  

ఒరలల  ఉం ే ార  ాబట అ  బ ణ ల  సు త చర మ లల  , మంటల  ఆ , చూ. 2 సమ . 1:21. 

 
  
NASB, NJB ‘‘వసమ  పరచుమ ’’ 

NKJV, Peshitta ‘‘ఋర  ద ాపల ా  ఉంచుట 

NRSV, TEV 
         REB ‘‘ ా ల  పరచు ’’ 

JB   ‘‘  వసమ  కప మ ’’ 

 ఈ వచనమ  మ ాచ ాల  క  ఉం  మ య  య మ లప  ల  దగరసంబంధమ  క  ఉం . 

1. మ ాచకమ ఇక (BDB 860 II) צפית , డ మ త  ఉం , ంతమం  పం త ల   ‘‘ ా ’’ వల చూడ ా మ  

ందర  ‘‘ ాపల ర డ ’’ (BDB 859, מצפה) వల చూ ార . 

2. య పదమ BDB 860 II, వర) צפה , పక సంప రమ ), అరమ  ‘‘ఉంచుట’’ లక ‘‘ ౖన ఉంచుట’’ 

 ANE పజల  ండ లను ఉంచు  ంద క ర ంట ర  కనుక ఇ  ఈ రక న క నడం/ నడం ిదబ ట ను సూ సున  (అ . 

ా ల  పరచుట,’’ NIDOTTE, ా. 3, . 832). 
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21:6 గమ ంచం , పవక హ ా మ ట  ప ారం ేసు డ . 

1. ళ మ , BDB 229, KB 246, Qal ార రకమ  

2. ావ ా  య ంప మ , BDB 763, KB 840, Hiphil ార రకమ  (‘‘ ావ ాడ ,’’ అసల  అరమ , 

ాపల ాయ ాడ ,’’ BDB 859, KB 1044, Piel అసమ పక య) 

3. ె యజయ , BDB 616, KB 665, Hiphil అసంప ర య ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం .  

 
21:7 ఆయన ఒక ప ే క న లట  ా ణ  గమ ంచ  ఆ ే ంపబ  ఉ డ  

1. జతజతల ా వచు  త ల ను  

2. వర సల ా వచు  ా దల ను  

3. వర సల ావచు  ఒంటల ను 

 ‘‘ త ల ’’ (BDB 935) అ  పదమ  ండ  గ ఱ ల  ల గబడ త న  ర ల  అరం ే ి ా  (NKJV, Peshitta).  #2 మ య  #3 

రక , ఇ  క  త ల రక  ఉ ే ంపబ న  (చూ. NRSV, LXX) 

 ఇల ంట రక న లట  సం దిత మ య  ా ణమ  చూ నిప డ , ంట  ఆయన ె యప ా  (‘‘జ గత’ BDB 904’ అ  

ండ ార  ఉప ంపబ ం ).  అష ర  వసూ ఉన ! 

 
21:8  ఋర  ద ఉన  ాపల ాడ  ఒక ద ౖ కదళం (అ ., ింహమ  వల)ను ఈ ధం ా పకటం , ఇప ట  ాడ  ఏ  

చూడలదు. 

 MT కషం ా ఉం  మ య  DDS నుం  వ న  ే ాతల  ాపల ాడ  ింహమ  వల అ డ  అ   ా ా , 

గ ఢ న  ా ా  అరం ే ి నుటక  ఇ  ేస న ఎ క ా ఉం . 

 ఏ  ఏ , ‘‘ ింహమ అ (BDB 71) אריה ’’  ‘‘చూడడం’’ ראה (BDB 906) అ  బదుల  ఒక ఎ ా ిన ా  ర ాట  

అ  చూడ  అవ ాశం ఉం , ాబట తర మ  ఇల  ఉం , ‘‘అప డ  ాపల ా  చూ ిన ాడ ’’ ( ావ ాడ ) గర ా అర ా . 

 
21:9 అక ా త ా లట  వ హం మ య  స హం దృ లి  వ ం !  ాల ీ ల   పత త మ నుప  బబ ల ను పటణమ  

క  పట బడ  ె యజ ిం .  ఈ ల బడ ట ఒక యను టంప ేయ టను బట ె యపర బ ం  (BDB 656, KB 709, Qal 

సంప ర యల ), షయ ల  ఇ  సర ాధరణం.  బబ ల ను అ క ార  అ క మం  అష య ల ా లక  ే ం .   

  గ ల  (చూ. 46-47 అ య ల )  ెద య  (BDB 990, KB 1402, Piel సంప రమ ) అ  ఉదహ ంచుట వలన 

 ప  శనం ె యపర బ ం .  బబ ల ను ఓ వ ట  మ య  ఎల మ , మ  చుర క ా లక వడం , అష ర  తన ాజ  

సరణ ాంఛను మ  ప నః ారం ం ం ! 

 
21:10 పవక అణగ ొక బడ త న  బంధన పజల  ా  ేవ డ  (అ ., ౖన మ లక ప యగ  హ ా,’’ ‘‘ఇ ా ల  ేవ డ ’’) 

య ేసు డ  అ  ె ా డ , అ ే ఎల ? 

1. బబ ల  క  పతనమ  ా  జయం ాదు ా  అష ర  వసున దనుటక  ఒక ఖ త న ా ానం. 

2. పవక ఏ బబ ల ను గ ం  ెప త డ ? అ  పశ  

a. ఇ ా ల  ాలమ ల  దక -బ ల ను క  బబ ల ను 

b. ఇ ా ల  మ య  య  ాలమ ల  బ క ే జర  క  త బబ ల ను 

 మ ందు ా ె యజసున  పవచనమ ల  ఒక  ాస కత ాదు సమస , ా  త క స శమ  సమస  అ  ఉం ! 
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 ఈ వచ  మ ధం ా ా ఖ ంచ  ఒక గమ క.  అష ర  శనమ  ేయబ  ార ా ెప బ న ార  

బబ ల య ల .  మ నుప  హ ా య బ  క  పతనమ  (చూ. 15:5; 16:11) మ య  బ ంపబడ త న  ఐగ ీయ ల 

ారనలను డ  (చూ. 19:20). 

 
 ‘‘  కళమ ల  నూర  బ న ా ’’  ఇ  ‘‘  కళ మ ల  నూర బ న క మ ర డ ’’ అ   ీయమ .  షయ ల   పదమ  

‘‘క మ ర డ ’’ అ   ాంతరమ ల  అ క ప ాల  ఉ . 

1. బ ష ైన క మ ర డ , 5:1 

2. క వ క మ ర డ , 14:12 

3. ఙ నమ గల క మ ర డ , 19:11 

4. మనుష క మ ర డ , 56:2 

5. పర ేశసు ైన క మ ర డ , 56:6 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 21:11-12 
11దూమ నుగ న ే   

ావ ా , ా  ంత న ?  

ావ ా , ా  ంత న ?  

అ  కడ  ర ల నుం  కల   ినను  అడ గ చు డ    
12 ావ ాడ  ఉదయమ నగ ను ా య నగ ను  

ర  ంప న డల ంచు   

మరల రం  అనుచు డ .  

 
21:11 ఒక త సం ేశమ  ారంభమవ త న  (అ ., ‘‘ ే ’’ అ  ా త పర న ప గమ ).  MT  ల  ‘‘దూమ ’’ (BDB 189) అ  

ఉం .  ఇ  ‘‘మ నమ ’’ (BDB 189) అ  పదమ  ద ఉన   పద సమ .  ఏ ోమ  మ నమ ా ఉండబ త ం .  LXX ల  

‘‘ఇదు య ’’ అ  ఉం .  ఏ ోమ  అష ర క  ధం ా సేు న  త ల  ఒక గమ , ి ియ  వల.  . ప . 711ల  అ  క  

స ను II క  ౖన మ ే అణగ ొక బ . 

 
 ‘‘ ర ’’  ఇ  (BDB 973) ఏ ోమ  క  భ ా  సూ ంచగలదు (చూ. ఆ . 32:3; 36:30; సంఖ . 24:18; . 2:4,8, 

12,22,29; య . 5:4). 

 
21:11c-12  ఇ  అ క ార ర ాల  క  ిఉన  ఒక గ ఢ న చరణమ .  6 మ య  8 వచ లల  ఉన  వల, ఋర  ద 

ఉన  ావ ాడ  ఒక ె య  స రమ ేత ా  సమయమ ను గ ం  ( ండ ార ) అడగబడ త డ .   ఇ న సమ నం 

క  ంత ా ఉం . 

1. ఉదయమ  వచు ను 

2. అ ే ా  క  వచు ను 

3. మ  అడ గ మ  

4. మ  అడ గ మ  
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 బహ ా  అరమ , ‘‘ఇవ  ఎప డ  జర గ ?’’ 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 21:13-15 
13అ య ను గ న ే   

ె య లౖన ార ాహ ల ా,  

ాయం ాలమ న ర  అర  ల  గవలను.   
14 ేమ ేశ ాసుల ా,  

ద ి న ా  ళ  ెం   

ా వ చున ా  ఎదుర ా ఆ రమ  ి  రం    
15ఖడ భయమ ేతను దూ ిన ఖడ భయమ  ేతను  

ఎక  టబ న ధనుసు ల భయమ ేతను  

క రయ ద భయమ తేను ార  ా వ  చు ర  

 
21:13 అ య క  ఒక త సం ేశమ  ఉం  (‘‘ ే ’’ అ  ా త  సంకమణ గ ర  క  ప గమ ).  శత వ  ఎవ  ెప డం 

కషమ . 

1. అష ర  ( ) 

2. ర  ( రయ దమ ) 

 ‘‘దూమ ’’ (11 వ. వచనమ ) మ య  ర  (11 వ. వచనమ ) ండూ క  అ య ల  లక దగర ర ా ఉండడం ఆశ ా  

క సున . 

 
 ‘‘ఎ ’’ షయ  తరచూ ‘‘అరణ మ ’’ క  ఊ ా  ఉప సు డ .  ఈ పదమ  (BDB 420) నక  ఈ ం  అ ాల  

ఉ  

1. అరణ మ  

2. దట న ెట దల  

 అ య  ఒక ఎ  కనుక ండవ  స ా స త ం .  ఇ  దట న ెట  ఉన  ండచ యను సూ ంచవచు , ఇక డ 

జంత వ ల  గ  ంట .  ఇప డ  ా న ార , శరణ ర ల , వరక ల బ ట ార ల  (అ ., బ  కల ి ఉన  బ ో ను 

పజలౖన ే య ల ) లట  డ ల (చూ. 15వ. వచనమ ) నుం  గ  ంట ర .  ార  సహజం ా ాడ  ర ల  మ య  

ాం  సల ల  ఉప ంచలర . 

 
21:14 అరబ ల  ా  సం ా ాట  ర  మ య  ఆ రమ లను ి  ాల  ఆ ే ంపబడ త ర  (BDB 87, KB 102, 

Hiphil ార రకమ ). 

 
 ‘‘ ేమ ’’  ఇ  చంద ేవతను ఆ ా ం ే ప న ఉతర పటణమ  లక ాన  ఉం .  3:18 ల  ప ే క అంశమ : చందఆ ాధన 

చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 21:16-17 
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16పభ వ  ల గ  ల య డ క  ార  ఎంచునట ా ఒక ల ా  ర  ప వమంతయ  న ం వ ను. 
17 య ల బల ఢ ల ల ాండల  ించు ార  ారగ దుర . ఈల గ   జర గ న   ఇ ా ల   ేవ ెనౖ హ ా  

ల య డ .  

 
21:16 ‘‘ఒక ల ా  . . .న ం వ ను’’  ఇ  ేప ే ం  పె బ న ాలమ  క  ీయమ  మ నుప  షయ  16:14 ల  

కను నగలమ . 

 
 ‘‘ ర ’’  ఇ  అ య ల  మ క ద పటణమ .  ఇ , మ య  సూచన ా అ య  నౖ మం , ఓ ంపబడ త ం .  . ప . 715 

ల  స ను II ఈ ాంతం ద  ే ాడ . 

 మ , ి ంతపర న వచనమ  ‘‘ఇ ా ల  ేవ ైన హ ా ల య డ ’’ అ  పదమ  ఉప ంపబ ం .  ANE 

సంఘటనల ట  న ిం  ా న ౖన ప  శక ల  ావ  ా , ఇ ా య ల ేవ !ే  ఇ ే ఏక ేవత మ  క  ప ే కత. 
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షయ  22 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

దర నప ల య ర షలమ క  ధం ా 

పకటన 

శనమ  ాబ త న ట  

ర షలమ క  చ క 

ర షలమ ను గ ం  

సం ేశమ  

ర షలమ ల  

ఆనం  ధం ా  

22:1-11                    (1-
11) 

22:1-7 
(1b-4) 

22:1a 22:1a 22:1-4                    (1-4) 

  22:1b-4                   (1b-
4) 

22:1b-2a  

   22:2b-5  
                              (5-7) 22:5-8a                  (5-8a)  22:5-11                  (5-11) 
      22:6-8a  
 22:8-11                   (8-

11) 
22:8b-11 22:8b-11 ) 

22:12-14 
(12-14) 

22:12-14 
(12) 

22:12-14 
(12-14) 

22:12-13 22:12-14 
(12-14) 

 (13)    
 (14)  22:14  
 బ  ద ర   షబ క  చ క షబ క  ధం ా 

22:15-25               (15-
23) 

22:15-19               (15b-
19) 

22:15-19                22:15-19                22:15-23               (15-
23) 

 22:20-25               (20-
23) 

22:20-25                22:20-23                 

   2:24-25                22:24-25                

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 22:1-11 
1దర నప ల యను గ న ే    

2ఏ వ  ల ారందర  డల   య ర ?  

అల  ం  కల య  ప రమ ,  

ఉల సమ  బ బ ల  ట  దురమ ,  

ల  హత లౖన ార  ఖడమ ేత హతమ ాలదు  

య దమ ల  వ ంపబడలదు.   
3  అ పత లందర  క  ా ా  

ల ాండ ేత టబడక ండ పటబ న ా .  

ల  ొ న ారందర  పటబ  దూరమ నక  ా    
4 ను సం పమ  క  డ చు ను  

క  మ ఖులౖ య ండ   

 జనమ నక  క న శనమ నుగ  నను  ఓ ర టక  వరపడక .   
5దర నప  ల యల  ౖన మ లక ప య  పభ వ  నగ  హ ా  

అల న కట య ం  య డ   

ఓట  క డ  కలవరమ  ఆయన కల గజయ ను   

ఆయన ా ారమ లను పడ ట ా ండ పౖ  ధ   నబడ ను.   
6ఏల మ  ధులను రథమ లను త లను సమక    

అంబ ల  వ ం య న .  

ర  ల  ౖ గ న ను   
7అందు ేత అంద న  ల యల ండ రథమ ల న    

గ ఱప త ల  గ ద వ హ ర రచు ను చు ర .   
8అప డ  య నుం  ఆయన మ సుక  ి ను  

ఆ నమ న వ  అరణ గృహమందున  ఆయ ధమ లను క ట .   
9 దుపటణప  ా ారమ  ల మట క  ప నద  ె ి   

గ వనున  ట  ళను ర  సమక .   
10 ర షలమ  ండను లక ట  

ా ారమ ను  గట ేయ టక  ఇండను పడ ట    
11 ాత ట ళ  ల చుటక   

ఆ ండ  డల మధ ను ెర వ  కట   

అ నను  ే ం న ా పౖ  ర  చూ న 

ార  ార  ప ర ాలమ న  ం న ా  ర  ల  టక .  
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22:1 ‘‘ ే ’’  ఇ  హ ా నుం  జ య/జ  సమ హ శ ా వ న ఒక త సం ే ా  ఒక ాఠ గమ  క  గ ర .  

ఆశ ర కరం ా చుట పక ల ఉన  అన ే ాల ద హ ా క  ర  మధ ల  ఆయన య ను ప ా ంచడం, బహ ా  

ారణం  ాపమ  ావచు , ఇ  క  వలమ  ఒక goim (అన ేశమ ) ల  ఉం . 

 ఖ తం ా ఈ సం ే ాల  ప ే ంచబ న డ లక  సంబం న ౖ ఉండ  ల ం .  ధ సంవత ాలల , ధ ౖ ల  మ య  

ే ాల  గ  అయ .  అ  ేఒక ప ే క న త క  ప ి  అ  ెప   పద ావ మ  ల  గ ా ఉంట ం .  

బహ ా ఆ తర ాత షయ  సం ే ాలక , త క సంఘటనలను ాక పద సమ ల  లక లక ప లను ఆ రమ  ే ి  

 క ర ల  ేర ల  జ  ఉన  అవ ాశమ ం . 

 గ ర ంచు ం , ప  చరణమ ల  ప  ే  క  మ ఖ  అంశమ  మ య  ప న సత మ  పవక క  (అ . హ ా) 

అ ా  ఒక స కరణ న  ఉం , అం ే ా  వరణల ట  మ య  అర ైన ప ల ద ఎక వ ా గ  ఉంచ  ాదు. 

 
 ‘‘దర నప ల య’’  5b ల  ఈ వచనమ  క  ప గమ ను బట, ఇ  ౖన మ లక ప యగ  హ ా ేత పంపబ న ‘‘అల  

నమ ’’ను సూ సున  (య ల  3:14 గమ ంచుమ ). 

 ఆశ ర ా JB ‘‘దర నమ ’’ ను ‘‘ మ ’’ ా మ ం  (చూ. య  7:31-34).  LXX ల  ‘‘ ీ ను ల య’’ అ  ఉం . 

 
22:1b-2b ఇ  ర షలమ ల  ఆనంద ాలమ  క  వరణల  

1. డల ద  ఎ  

2. అలర ల  ం  

3. కల  య  ప రమ  

4. ఉల సమ  బ బ ల  ట  దురమ  

 JB (footnote) . ప . 705 లక . ప . 713 ల  అష ర  ద య  క  ారంభ జయ లక  సంబం ంపబ న ా 

ఊ ం న  (Jewish Study Bible). 

 
22:2c-3d చూడ   పటణ ల  (అ ., యక ల  మ య  ౖ క ల ) దం ెత ా  మ ంద  ా నట ం . 

1. ార  పటబ , ా  య దమ ల  ాదు 

2. ా  యక ల  క  ా  య ర , ా  ార  క  పటబ ర  

3. ా న ారందర  ప ాసమ ల  పంపబ ర  

 ఈ పద గంల  వర సలను బట ల మం  ఈ అ యం .ప . 586 ల  ి య  పటణమ  నుం  ా  పటబ నప డ  

(చూ. 2 ా ల  25:4-6) బ క ే జర  బం ంపబ న  సూ సున ద  శ ిం ర , అ ే ౖ ే  అష ర  క   

గ న ఈ ం  ాట  ఇ  సూ సున ద  అను ంట ను: 

1. Tiglath-pileser III ( షయ  7-12) 

2. Shalmaneser V (చూ. 2 ా ల  17) 

3. Sennacherib ( . ప . 705 మ య  701, షయ  36-39; 2 ా ల  18-19) 

ఈ అ యం చూడ  ప ే ం  య  క  ప ాలనక  ( . ప . 715-687) సంబం ం నట ా క ిసున . అ  ే

షయ ల  తరచు ా జర గ త న ట , ఈ డ ల  సం ర డ ల వల ెప బ .  ాధ కం ా షయ  మత ి ంతల షయ  

గ  క  ఉం డ ; చ త అ  ేవ , మ నవ , ాపమ , ర ణలను గ ం  స లను గ ం  ెప  ఒక వక  వల 

ఉం న . 



302 

 

 
22:4 21:3-4ల  ే ినట  పవక ఇక డ క  తనను గ ం  ను మ ట డ త డ  

1. క  మ ఖుల ౖయ ండ ,  BDB 1043, KB 1609, Qal ార రకమ  

2. ను సం పమ  క  డ చు ను,  BDB 600, KB 638, Piel ార రకమ  ఒక ఉ ో ధక వమ  

ఉప ంపబ ం .  

3. నను  ఓ ర టక  వరపడక , BDB 21, KB 23, Hiphil అసంప ర య ఒక జ ీ వ  వమ  ఉప ంపబ ం  

(“ఓ ర టక ,” BDB 636, KB 688, Piel వర పక ా ణమ ) 

 తన దుఃఖమ  ఏ ాంతమ ా వ వహ ంచ  పవక తనను ఒంట ా ఉం ల  ఆ సు డ . 

 
 ‘‘  జనమ ల  (క మ )’’  పజల  లక ఒక ప ే క జ  ెగల సమ  ఉప ం  ేఒక ీయపదమ  (చూ. 1:8; 10:30, 32; 

16:1; 23:10-12; 37:22; 47:1,5; 52:5; 62:11).  ఇక డ ఇ  య  బంధన పజలను సూ సున  (అ ., ‘‘ ీ ను క మ ’’). 

 
22:5 ఈ వచనమ  హ ా క  ‘‘అల  నమ ’’ ను గ ం  ెల ప త న .  ఇ  1-2 వచ లక  వలమ  వ కమ ా ఉం . 

1. బ ధ, BDB 223, చూ. . 28:20 

2. ల బర చు నుట, BDB 101, మ డ ార  మ త  ఉప ంపబ ం , చూ. 18:2,7 

3. గ , BDB 100, ండ ార  మ త  ఉప ంపబ ం , చూ. ా 7:4 

4. ా ారమ లను పడ ట ట, קרר, BDB 903 II, KB 1148, Pilpel అసమ పక య (ఇక డ మ త  ఉం ; ంతమం  

పం త ల   అ ా క  లక య ా ట  మ ల రమ , ‘‘అరచుట,’’ ‘‘ టపటధ ,’’ లక ‘‘శబమ  ేయ ట’’ (KB 1128 

I, קר) అ  మ లమ ల నుం  వచ ంద  సు ర . 

5. ండ ౖప  ధ  ( య పదమ  లదు) 

 
 ‘‘ ండ ౖప ’’  మ ాచకమ  (BDB 249) ఏకవచనమ ల  ఉం  మ య  ఇ  బహ ా ే ాలయ ండను సూ ంచవచు  (అ ., 

హ ాక  ఱ ట ట). 

 
22:6-7 ఈ వచ ల   క  లట  అం ాలను వ సు .  ఏల మ  మ య  ర  (బహ ా మ  , చూ. 21:2; 2 ా ల  

16:9) ట య  క  ఉతర ాం ల  ావచు .  అష య ల ౖన మ ల   గ  ాక ండ నట  అ  క ౖ ల ా 

మ ా . 

 
22:6 
NASB  ‘‘ ాల లమ ’’ 

NKJV  ‘‘మనుష ల ’’ 

REB  ‘‘ఆ ామ ’’ 

 MT ల  ‘‘మనుష ల BDB 9, 31:8 చూడ ,אדם) ’’ మ , ఇక డ ‘‘ఆ మ ’’ క  ఒక లట  వం  ెప బ డ ) అ  ఉం , ా  

సమ ంతరత మ  రక  ంతమం   ‘‘ఆ ామ మ ా ארם ,’’ ా ర .  ఈ ד వ ల  ר   ఉం  ేసర ా రణ అస షత. 

 
22:8 ‘‘య నుం  ఆయన మ సుక  ి ను’’  ‘‘ర ణ’’ అ  ఈ ప  అరమ  ‘‘మ సుగ ’’ (BDB 697).  ార  ఆయన యందు 

నమ క ఉంచలదు (చూ. 11c,d వచ ల ) ాబట ఆయన ఆయన తన ాప దల పత తను ి ాడ  (అ ., ఒక ఘమ , చూ. 4:5; 
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ర. 105:39). ఇ ా య ల చ త యం  ఇ ే సమస .  ేవ  పజల  ఆయనను నమ , ే ంచర , అందు ేత అక డ 

ప ా వ ా ల  ఉంట !  ప శే ాండమ  క  27-28 ా ాల  ాట  స షం ా చూ సిు . 

 ‘‘ర ణ’’ ాసవం ా అజ ా టను సూ సున  (Jewish Study Bible, footnote, . 825). 

 
 ‘‘ఆ నమ న’’  ేవ  క  దర న నమ నక  పవకలల  సహజం ా ఉప ం ే బ యీపదం ఇ  (అ ., 19:16,18, 

19,21,23,24). 
 
  
NASB  ‘‘ వ  ఆ ర ప ’’ 

NKJV, NRSV ‘‘ వ  చూ ’’ 

NJB  ‘‘  చూప ను అట ౖప  ి ’’ 

 య (BDB 613, KB 661, Hiphil అసంప ర య) ార  హ ా యందు ాక ా  య ద ఆయ ల ద ఆ రప ర  ఇ  

ె యజసున . 

 
 ‘‘అరణ గృహమందున ’’ ఇ  ర షలమందున  య ద ఆయ ల గ  క  ర  (చూ. 1 ా ల  7:2; 10:17).  

 
22:9 ఈ త క ా వరణమ  య  ాలమ  వల క సిున .  ఆయన మ టడ ల  జ  సమయంల  ట ర లను (2 

ా ల  20:20) కటం డ  (చూ. 11; 7:3; మ  3:16).  అల  చూడ  య  . ప . 701 ల  స ె బ  ాకమ నుప  

ర షలమ ను ా ాడ  ల  క ిదబ టను ే ినట ం , అ  ే ర షలమ ను ా ా ం  అ ావ , హ ా మ య  

ఆయన ప  సంకల  ర షలమ ను ా ా ం  (11వ. వచనమ ). 

 
22:10 ఈ వచనమ  ర షలమ  ా ా ాలను ఒక ద ంద  ా ా ాల ా ె యజప త న ట ం  (అ  ే  ప ావసు ారణ 

లదు).  పజల  ల మం  పటణ  శరణ ర ల ా వ న ార  ఈ ండ  డల మధ ల  ా  క ఇండను కట ార .  అ  ే

ఈ ఇండ  ంచవల  ివ ే  (IVP, Bible Background Commentary, . 614 చూడ మ ).  

 ఈ ా ా ా  అరమ  ే ి నుటక  మ క నమ ,  ఇండ  ఈ ండ  డల మధ  ా  ంప  ట యబ .  

ఇల  ేయడం వలన  ప క ాల  పటణ డక  కన మ  య  కష ం .   

 ఇ ే ాంతమ   గ వ సల లల  ట  ంపబ ే  (చూ. 11వ. వచనమ ).  ఇ  ఈ ధం ా అందజయబ ం  

1. బయట డక  రంధమ   ా  ఒక అడ  

2. అ కమం  శరణ ర న  పటణ  న ట సరఫ ా 

 
22:11 ‘‘  ే ం న ా పౖ  ర  చూ న  ార  ార ’’  ఇ  ా ా  ఒక ి ంతపర న లకమ .  8b వచనమ  క  ఇ ే 

య ండ ార  ెప బడం  (ఇక డ ఒక Hiphil సంప రమ , అసల  అరం ‘‘చూచుట’’).  ార  ా  ట డల  మ య  

య ోపకరణ ల ద ఆ రప ర  ా  ా  బంధన ేవ  ద ాదు! 

 
 ‘‘  ం న ా  ర  ల  టక ’’  య (BDB 906, KB 1157) ఒక Qal సంప ర య అ  ఉం .  వే  పజల  

ా  ేవ డ  ే ిన ప ే క పమ ణ లను ిప ర .  షయ  ఈ ా ా లను ఉ టం  ర షలమ  ప ద   

ెప త డ .  
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 ేవ డ   ప క ం  ేయ  గల ారణమ  ఆయనక  తన పజలపట ఉన  ామ ఖ న ఉ ేశ  (అ ., ‘‘పణ క,’’ అ. 

అరమ  ‘‘ ా ణమ ,’’ BDB 427, KB 428, Qal అసమ పక య, చూ. 37:26; 46:11; య  18:11). 

1. ల ా  హ ాను గ ం  ె యజయ  

2. ైవ సమ జ  ఒక మ ా ఉం ల  

3. ాబ వ  స యక  ఒక ఏ ా ట  రక  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 22:12-14 
12ఆ నమ న ఏడ టక ను అంగల ర టక ను తలబ   ే ి నుటక ను  

పట కట నుటక ను ౖన మ లక ప య  పభ వ నగ  హ ా మ ను ిల వ ా   
13 ప  చ దుమ  గనుక ందమ  గ దమ  అ  ె ి ,  

డను వ ంచుచు ఱలను య చు   

మ ంసమ  నుచు రసమ  గ చు ర    
14సం ిం  ఉత ంచుదుర    

ా ా పభ వ ను ౖన మ ల క ప య నగ  హ ా క  పత ె ౖ 

క  నబడ నట  ఇటనుచు డ  

ర  మరణమ  ాక ండ ఈ  ోషమ నక  ాయ తమ  కల గద   

పభ వ ను ౖన మ లక ప య నగ  హ ా పమ ణ ప ర కమ ా ల చు చు డ .  

 
22:12-14 ఇ  ‘‘ఆ నమ న’’ అ  ారంభమవ త న  మ క చరణమ . 

 12 వ. వచనమ  ర షలమ ను సూ సూ ల ప సంస ృత ల క  జ ను ే ిం  (15:2-3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ) 

1. ఏడ ట, BDB 113 ( య లదు) 

2. అంగల ర ట, BDB 704 ( య లదు) 

3. తన బ ే ి నుట, BDB 901 ( య లదు, ర గ నుట లక ీక నుట ా బ ే ి వడం, చూ. ఎజ  9:3; బ  

1:20; య  7:29; 16:6; 41:5; 48:37; ా 1:16) 

4. పట చుట నుట, BDB 291, KB 291, Qal వర పక ా ణమ  

 ట  బదుల  ర షలమ  ఏ  ేసున ో  13వ. వచనమ  వ సున .  ార  మ ర మనసు  మ య  ారనల  హ ాను 

తకవల ిం   ార  ఈ ం  ాటల  క  ఉ ర  

1. సం షమ , BDB 965 

2. ఉ హమ , BDB 970 

3. మ మ ల ా  బల ల  అ సూ, ండ  Qal వర పక సంప ర యల  (BDB 246, BDB 133) 

4. సహ ాస జ ల  ేయ చు, BDB 37, Qal వర పక సంప ర యల  

5. రసమ  గ చు, BDB 1059 I, Qal వర పక సంప ర యల  

 
22:13d తమ  పట ా  ౖ  ఈ వర స పద గంల  ెప బ ం .  ఇ  ల  5 వ. అ యంల  బలస ర  క  ందు 

ల సమ  వల ఉం . 
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 ఈ ౖ  హ ాక  ర షలమ  మ య  తన పజల డల (చూ. 5:11-12) ఉన  పణ కలను గ ం  (BDB 427, KB 428, 

Qal య, చూ. 11d) ార  అరమ ాలద  ెల ప త న . సమ జ ఉ ేశమ  మ య  ణల క  గ  ాక ం  ార  సత ర 

వ గత ప జ ల రక  త క త ర !  ఈ ాక మ  సంఘ లక  క  అవసర  ఉన  ాక మ !!! 

 
22:14 య  పజల క  అ ా స త ా  మరణ లక   ిం .  య   ర  వ ం .  ర షలమ  ఒకట 

త ి ంచబ ం , అ  ేయ  ధ ంశం ేయబడ త ం . 

 య  హ ా క  పత ాల  ( ంచ ) ట ం , ాబట ఇప డ  ార  శనమ  ేయ  ఆయన 

పత తను అనుభ ంచవల  ివసున ! 

 
 ‘‘ఈ  ోషమ నక  ాయ తమ  కల గద ’’ ఏ ాపమ ?  ౖ  ేఇ  11c,d లల  ేవ  ద ఆ రపడక వడం, నమ క వడం 

అ   అను ంట ను. 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 22:15-25 
15పభ వ ను ౖన మ లక ప య నగ  హ ా ఈల గ  ల చు చు డ  

గృహ ా హక ైన బ  అను ఈ రణకర దక   అత  ఇటనుమ    
16ఇక డ   ప ?  

ఇక డ  వర ర ?  

క డ సమ  ించు న ల?  

ఎత నసలమ న సమ  ించు నుచు డ   

లల  తనక  ాసమ  ించు నుచు డ    
17ఇ  బల ఢ ొక  స య నట  హ ా ను  వ ా స య ను  

ఆయన ను  గట ా పట నును   
18ఆయన ను  మ  కడ  ెండ  ినట  ాల న ేశమ ల  ను  స య ను.  

 యజమ ను  ఇంట ా  అవమ నమ  ె న ా ,  

అక డ  వ  మృ బ ం ెదవ   

 ఘన న రథమ ల  అక డ  ప య ండ ను   
19  ి నుం  హ ానగ  ను ను  ల ం ెదను  

 ఉ ో గమ నుం  ఆయన ను  ి య ను.   
20ఆ నమ న ను  వక డ ను య  క మ  ర డ నగ  ఎల మ ను ి   
21అత   ా  ం   

 న కట ేత ఆత  బలపర   

 అ ార మ ను అత ె దను;  

అతడ  ర షలమ  ాసుల క ను  

య  వంశసులక ను తం యగ ను.   
22 ను దు ఇంట ళప  అ ార రమ ను అత  భ జమ ద ఉం ెదను  

అతడ  య ా ఎవడ ను మ యజ లడ   
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అతడ  మ య ా ఎవడ ను యజ లడ    
23 ట న ట క  టనట  ను అత  ిర పర ెదను  

అతడ  తన ితర లక ట ంబమ నక మ న తగల  ిం సనమ ా నుండ ను.   
24 లవంట ాతలను బ డవంట సమస న న  ెంబ లను అన ా అత  ితర ల సం న సంబంధులగ  ిలజల లంద  అత ద 

ల ం ెదర .  25 ౖన మ లక ప యగ  హ ా ఈల గ  ల చు చు డ  ఆ నమ న ట న ట ిరపరచబ న ఆ క   

ఊడ యబ  ెగ యబ  పడ ను దనున  రమ  శనమగ ను ఈల గ  జర గ న  హ ా ల య డ .  

 
22:15-19 ఇ  ాజౖన య  క  ార ా హక డ , బ  ద హ ా క  ర ను ె యజసున .  బ ను ి ి 

ఆయన ానంల  ఎల మ ను (చూ. 20-25 వచ ల ) య ంచ  గల ారణం ె యదు, అ  ేఇ  వమ ా ఉన  మ య  

సంద ా  బట చూ  ఇ  ఒక ‘‘ ా రబ పరత మ ’’ ా ఉం . 

 బ  బహ ా 2 ా లల  ‘‘ బ య ’’ ావచు , ఆయన ఎల మ  క  జ  సంబం ం న ాడ .  

 
22:16 ఇ  షబ  క  వక హక ను ల సున  వర స పశ ల . 

 
22:17-19 ాపమ నక  ఫ ల  ఉంట .  ప ే ం  యక ల  బ ధ తవ ం .  హ ా ర క  ఒక వ గత ప ా 

ెప బ డ . 

1. ను  వ ా స య టక , 17వ. వచనమ , BDB 376, KB 373, Pipel అసమ పక య; మ య  మ ాచకమ  

(BDB 376) క  సంబం ం న , ‘‘ ను  వ ా స య ను’’ 

2. ను  గట ా పట నుటక , 17వ. వచనమ , Qal PERFECT మ య  Qal BDB 742 II, KB 814 II క  వర పక 

ా ణమ  

3. ‘‘ ను  మ  కడ  ెండ  ినట  స య ను,’’ 18వ. వచనమ , Qal వర పక ా ణమ  మ య  Qal 

ార రక య, అల  ఇ ే మ లపదమ  క  ఒక మ ాచకమ  (BDB 857, KB 1039) 

4. ఒక భష డ ా పర ేశమ ల  మరణం దెవ , 18c,d వచ ల  

5. ‘‘  ి  నుం  ను  ల ం ెదను’’, 19 వ. వచనమ , BDB 213, KB 239, Qal సంప ర య 

6. ‘‘ ను  ి య దును’’, 19 వ. వచనమ , BDB 248, KB 256, Qal అసంప ర య 

 #2 వ  సంబం ం  ఒక అస కర న ి ంతమ  ఒకట ఉం .  NIDOTTE, ా. 3, . 380-381, మ ల రమ  ‘‘ నును 

ి ినట ’’, ప  శ  ఒక ాదృశ మ  (చూ. య  43:12). 

 
22:20-25 ఈ వచ ల  బ  తర ాత వసున  ఎల మ  హ ా ఏ  ేయబ ో  లె ప త  (చూ. II Kgs. 18:18, 26,37; 

19:2; Isa. 22:20; 36:3,11,22; 37:2). 
1. హ ా ా  ిల వనం ించును, అ. అరమ  ‘‘ లి చుట,’’ BDB 894, KB 1128, Qal సంప ర య 

2. ల ప  వసమ ల  ాట  ఆయనక  హ ా బటల  ంచును, 21 వ. వచనమ , BDB 527, KB 519, Hiphil 

సంప ర య 

3. హ ా నడ మ కట  తే ఆయనను బలపరచును, 21 వ. వచనమ , #2 నుం  య ె యజయబ ం  

4. హ ా  అ ారమ ను అత  ఇచు ను, 21 వ. వచనమ , BDB 304, KB 302, Piel అసంప ర య 
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5. హ ా దు ఇంట ళప  అ ార రమ ను అత  భ జమ ద ఉంచును, 22 వ. వచనమ , BDB 678, KB 733, 

Qal సంప ర య 

6. హ ా క  టనట  అత  ిర పర ెదను, 23వ. వచనమ , BDB 1075, KB 1787, Qal సంప ర య 

 
22:21-23 ఆయన ఏ  ేయబ ో  ఈ వచ ల  వ సు  

1. ర షలమ  ాసులక  ఆయన తం  అగ ను 

2. అతడ  య ా ఎవడ ను మ యజ లడ  అతడ  మ య ా ఎవడ ను యజ లడ , 22 వ. వచనమ  

3. అతడ  తన ితర లక ట ంబమ నక  మ న తగల  ిం సనమ ా నుండ ను, 23 వ. వచనమ  (చూ. 24వ. వచనమ ) 

 ఎల మ  క  ఈ వచ ల  ఒక ధం ా స య క  సంబం ం  లక య ా ఉ .  ఇ ే య మనమ  జక ా ల  

జర బబల  మ య  హ ష ాల  క  చూడగలమ  (చూ. జక ా  3-4). 

 
22:23 ‘‘ ిరపరచబ న’’  ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ , ప ే ం  II., A., 1., b., (2). 

 
ప ే క అంశమ : ాత బంధన యంద  ా సమ , నమ కమ , ఆ తమ  మ య  శ స యత  (Special Topic: 

Believe, Trust, Faith, and Faithfulness in the Old Testament ) 

ప ే క అంశమ : ాత బంధన యంద  ా సమ , నమ కమ , ఆ తమ  మ య  శ స యత  

I. ారంభ పల క  

     . .ల  ఈ ి ంతపర న ఈ అంశమ  క  ాడకమ  ల  ామ ఖ మ  అ  ెప క తప దు.  ా. . ర ంచనంత  స షమ ా 

ఇక డ ెప బడలదు.  ఇ  అక డ ఉం , ా   ప ే ంచబ న లక ాక ాల  మ య  వ క లను గ ం  ెప నప డ  మ త  

పద ంపబ ం . 

     ా. . శమ ల  

A. వ క ల  మ య  సమ జమ  

B. వ గత ాటమ  మ య  ఒడంబ క ేయత 

     ా సమ  వ ా ాటమ  మ య  అను న వన ! ఘంట  త లల  (అ ., పదమ ల అధ యనమ )  వ ంచుటకంట 

ఒక వ ా  వ ంచడమ  సులభమ .  ఈ వ గత ణ లను ఈ ం  ారల  ఉదహ ంచవచు ను. 

A. అబ మ  మ య  ఆయన వంశమ  

B. దు మ య  ఇ ా య ల  

     ఈ మనుష ల  వే  క ి  ఎదు  నందున ా  ల  ాశ తమ ా మ ర బ  (ప ప ర ల ా ాదు ా   

ా సమ ల  న ా ార ).  ప  బల నతలను ె యజ ి, ేవ  కలవడమ ను బట ా  ా సమ  బలప ం , అ ే 

నమ క న స త సంబం ల  ను ను న ాగ త  ఉం న .  ఇ  ప  మ య  భత, అ  ే ా  ైవభ , వన  

ఇ  ఒక రంతర ఋ వ . 

II. ప న మ ల పదమ  క  ఉప గమ  

A. אמן (BDB 52, KB 63) 
1. య పదమ  

a. Qal ాండమ  – లబట టయ , ించుటక  (అ ., 2 ా ల  10:1,5; ఎ ర  2:7, మ ేతర 
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ి ంత ఉప గమ ) 

b. Niphal ాండమ  – ర  పరచుటక  లక రిపరచుటక , ా ి ించుటక , ా ంచుటక , 

ా సమ ా ఉండ టక  లక శ స యత 

(1) మ నవ  క , షయ  8:2; 53:1; ర య  40:14 

(2) వసువ  క , షయ  22:23 

(3) ేవ  క , . 7:9; షయ  49:7; య  42:5 

c. Hiphil ాండమ  – ిరమ ా ల చుటక , శ ించుటక , నమ టక  

(1) అబ మ  వే  శ ిం డ , ఆ. ా. 15:6 

(2) ఐగ ప ల  ఇ ా య ల  శ ిం ర , ర. 4:31; 14:31 ( . 1:32ల  

రస ంచబ ం ) 

(3) ఇ ా య ల  ేవ డ   ా మట న  నమ ర , ర. 19:9; ర. 106; 

12,24 
(4) ఆ  ేవ  యందు న క ఉంచలదు, షయ  7:9 

(5) ఎవ ే  ఆయన యందు శ ిం , షయ  28:16 

(6) ేవ  గ ం న స ల ా సమ , షయ  43:10-12 

2. మ ాచకమ  (ప ం ంగమ ) – శ స యత (అ ., . 32:20; షయ  25:1; 26:2) 

3. య షణమ  – జం ా, ాసవం ా, ను సమ సు ను, అల  (చూ. . 27:15-26; 1 ా . 

1:36; 1 ం . 16:36; షయ  65:16; య  11:5; 28:6).  ఇ  ా. .ల  మ య  . .ల  ా ే 

‘‘ఆ ’’ అ  ా త  సంబం . 

B. אמת (BDB 54, KB 68) ీ ంగ మ ాచకమ , దృఢత మ , శ స యత, సత మ  

1. మ నవ  క , షయ  10:20; 42:3; 48:1 

2. ేవ  క , ర. 34:6; ర. 117:2; షయ  38:18,19; 61:8 

3. సత మ  క , . 32:4; 1 ా . 22:16; ర. 33:4; 98:3; 100:5; 119:30; య  9:5; జక ా  

8:16 
C. אמונה (BDB 53, KB 62), దృఢత మ , లకడ, శ స యత 

1. ేత ల  క , ర. 17:12 

2. ాలమ  క , షయ  33:6 

3. మ నవ ల క , య  5:3; 7:28; 9:2 

4. ేవ  క , ర. 40:11; 88:12; 89:1,2,5,8; 119:138 

III. ఈ ా. . వమ  క  ల  ఉప గమ  

A. ల  దమస  ల  సు  కల క, హ ా అంట తన త అ ా  మ య  ా. . అ ా  ఆ ర ం  (చూ. 

అ. ా. 9; 22; 26.). 

B. తన త అవ ాహనక  బలమ  ే  మ లపదమ  – ను ఉప ం న ండ  లక ా. . ాఠ  ాలను ఆయన 

ా. . నుం  కను డ  .(אמן) 

1. ఆ. ా. 15:6 - ేవ  ా ారం ం న అబ మ  క  వే  కల క (ఆ ాండమ  12).  ఇ  ఒక 
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ా ా  ేయతప ర క  కల గ జ ిం  (ఆ ాండమ  12-22).  ల   మ  4 

మ య  గల . 3లల  ఒక జ డ ా ె ా డ . 

2. షయ  28:16 - ఎవ  ే  యందు న క ఉంచు  (అ ., ేవ డ  ప  ే ,ి ిరమ ా ఉం న 

మ ల ా ) ఎన ట  

a. మ  9:33, ‘‘అవమ ంచబడదు’’ లక ‘‘ ాశపరచబడదు’’ 

b. మ  10:11, నౖ ఇవ బ న వల 

3. . 2:4 – ఎవ ే ా సమ  గల ేవ  ె ి  ార  ా సమ ా లను ం  (చూ. 

య  7:28).  ల  ఈ ాఠ మ ను మ  1:17 మ య  గల . 3:11 ల  ఉప ం డ  ( . 

10:38  క  గమ ంచుమ ). 

IV. ా. . వమ  క  త ర  ఉప గమ  

A. త ర  ేర ల  

1. షయ  8:14 – 1 త ర  2:8 (అవ ధమ ) 

2. షయ  28:16 – 1 త ర  2:6 (మ ల ా ) 

3. ర. 118:22 – 1 త ర  2:7 (తృణక ంచబ న ా ) 

B. ఆయన ఇ ా య లను గ ం  వ ం న ప ే క ష ‘‘ఏర రచబ న వంశమ ను, ా లౖన య జక 

సమ హమ ను, ప ద జనమ ను, ేవ  ైన పజల ౖ’’ ఈ ం  ాటనుం  ి డ : 

1. . 10:15; షయ  43:21 

2. షయ  61:6; 66:21 

3. ర. 19:6; . 7:6 

మ య   ఇప డ  సుల  ా సమ ం న సంఘమ ల రక  ఉప ంపబడ త ం . 

V. వమ  క  ను ఉప గమ  

A.  . . ఉప గమ  

‘‘ ా ించడమ ’’ అ  ఈ పదమ  క  pisteuō పదమ , ఇ  ‘‘ ా సమ ,’’ ‘‘నమ కమ ’’, లక 

‘‘ శ స యత’’ ా క  తర మ  ేయబ ం .  ఉ హరణక  మ ాచకమ  ను సు ారల  క ించలదు, 

అ ే య తరచూ ఉప ంచబ ం .  ను 2:23-25ల  నజ య ైన సును ఒక స య ా 

జనసమ హమ  జం ా న ంద  ెప లమ .  వలమ  బ  ‘‘ ా సమ ’’ను ఉప ం న ఇతర 

ఉ హరణల  ను 8:31-59 మ య  అ. ా. 8:13, 18:24.  జ న బౖ ల  ా సమ  ారంభ ప స ందన కంట 

ఎక ౖన .  ఇ  ష క నమ ను అనుస ం  (చూ. మత  13:20-22,31-32). 

B. భక ల   ఉప గమ  

1. eis అంట ‘‘ల ప ’’ అ  అరమ .  ఈ ప ే క ా ణమ  ా సులను సుల  నమ కమ / ా సమ  

ఉంచ  ఉ టసున . 

a. ఆయన మమ ల  ( ను 1:12; 2:23; 3:18; 1 ను 5:13) 

b. ఆయన ల  ( ను 2:11; 3:15,18; 4:39; 6:40; 7:5,31,39,48; 8:30; 9:36; 10:42; 

11:45,48; 12:37,42; మత  18:6; అ. ా. 10:43; ి ీ . 1:29; 1 త ర  1:8). 
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c.  ల  ( ను 6:35; 7:38; 11:25,26; 12:44,46; 14:1,12; 16:9; 17:20) 

d. క మ ర  ల  ( ను 3:36; 9:35; 1 ను 5:10) 

e. సు ల  ( ను 12:11; అ. ా. 19:4; గల . 2:16) 

f. ాం  ల  ( ను 12:36) 

g. ేవ  ల  ( ను 14:1) 

2. ev ను 3:15; మ ర  1:15; అ. ా. 5:14ల  వల ‘‘ల పల’’ అ  అరమ  

3. epi మత  27:42; అ. ా. 9:42; 11:17; 16:31; 22:19; మ  4:5,24; 9:33; 10:11; 1  1:16; 1 

త ర  2:6ల  వల ‘‘ల పల’’ లక ‘‘ ద’’ అ  అరమ . 

4. గల . 3:6; అ. ా. 18:8; 27:25; 1 ను 3:23; 5:10 ల  వల భ  ల  ఒక చత  భ   

5. hoti, ే  నమ  అ  షయ  ె యజ  ‘‘  నమ ’’ అ  అ ా  ఇసున  

a. సు ేవ  ప దుడ  ( ను 6:69) 

b. సు ఉన ాడ  అ ఉ డ  ( ను 8:24 

c. సు తం ల  ఉ డ , తం  సుల  ఉ డ  ( ను 10:38) 

d. సు ఒక స య ( ను 11:27; 20:31) 

e. సు ేవ  క మ ర డ  ( ను 11:27; 20:31) 

f. సు తం  ేత పంపబ డ  ( ను 11:42; 17:8,21) 

g. సు తం  ఉన ాడ  ( ను 14:10-11) 

h. సు తం  దగరనుం  వ డ  ( ను 16:27,30) 

i. సు తం  ఒడంబ క న ‘‘  ౖఉ ను’’ అన  ర  గ ంచబ డ  ( ను 8:24; 

13:19) 
j. మనమ  ఆయన  వ ి ామ  ( మ  6:8) 

k. సు మరణం ,  ల డ  (1 ెస . 4:14) 

VI. మ ంప  

A. ైవ మ టలక / ా ా లక  మ వవ  ప స ంధ  బౖ ల  పర న ా సమ .  ఎప డ  ేవ ే ారం ాడ  (అ ., 

నున 6:44,65) అ ే ఈ ైవ సం షణల  ఒక గమ ా మ నవ లక  ప స ం ంచ వల ని అవశ కత ఉం  

(అ ., ప ే క అంశమ : బంధన చూడ మ ) 

1. ప ా పమ  (ప ే క అంశమ : ప ా పమ  చూడ మ ) 

2. ా సమ /నమ కమ  (ప ే క అం ాల  చూడ మ ) 

3. ేయత 

4. ఓర  (ప ే క అంశమ : ఓర  చూడ మ ) 

B. బౖ ల  సంబం త ా సమ  ఈ ం  ధం ా ఉం  

1. ఒక వ గత సంబంధమ  ( ారంభ ా సమ ) 

2. బౖ ల  సత మ  క  ఒక పమ ణమ  ( ేవ  బయల ాట ల  ా సమ , అ ., వే  ాక మ ) 

3. ఆ ా ా  ఒక కమ న ేయత క న పత తరమ  (అను న ా సమ ) 
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బౖ ల పర న ా సమ  అ  పరల ా  ఒక టక ట  ాదు ా  ఒక త మ  ాదు.  ఇ  ఒక వ గత 

సంబంధమ .  సృ ంచ , ేవ  స ర పమ ల  మ నవ  యే  గల ారణమ  ఇ ే (చూ. 

ఆ. ా. 1:26-27).  ‘‘స త సంబంధమ ’’ ా ాంశ  ఉం .  వే డ  సహ ాసమ ను ర ంట డ  

ా  ఒక త న మత ి ంత లకడను ాదు!  అ  ేప ద ేవ  సహ ాసమ  క  

ఉండ  అ  ిలల  ఒక క ట ంబ ల ణ లను పద ం ల  ర ంట న  (ప దత, చూ. ల . 

19:2; మత  5:48; 1 త ర  1:15-16).  పతనమ  (చూ. ఆ ాండమ  3) సకమమ ా ప స ం ే 

మన ామ ా  టం .  ాబట, ేవ డ  మన తర ప న (చూ. జ ల  36:27-38) ‘‘ త 

హృదయమ ’’ మ య  ‘‘ త ఆత ’’ కల గజ ాడ .  అ  మనలను ా సమ  మ య  ప ా పమ  

ా తన  సహ ాసమ  మ య  ే ంచునట  ే ా ! 

ఇవ  క  ామ ఖ మ .  ఈ మ ంట  ాటంచవల ి ఉం .  ేవ  ర గ ట ( బ  మ య  క , 

ం ంట ాల  క ) మ య  మన లల  ఆయన స వల ణ లను ప ం ంచు నుట గ .  

ఒక ట  పరల ా  ళ డమ  ాదు, ప  సుల ంట స వ ల ణ ల  క  ఉండడ  గ ! 

C. ఫ తమ  మ నవ శ స యత ( . .), ఇ  వే  సహ ాసమ  క  ఉండ  ప  ాదు ( ా. .): ఆయన 

శ స య  మ నవ ా సమ : ఆయన నమ కత మ ల  మ నవ  నమ కమ .  . . ల  ర ణ ణమ  

క  హృదయమ  మ నవ ల  ాధ కం ా స ం ం , ఈ స ందనను ేవ డ  సుల  పద ం  ారం ం న కృప, 

క క ాలల  త మ  న ా ంచుట.  ఆయన ం డ , అయన పం ాడ , ఆయన అనుగ ం డ ; మనమ  

ా సమ ల , శ స యతల  పత తరమ  ఇ ా  (చూ. ఎ .ీ 2:8-9 మ య  10! 

అ ా స పపం  ా సులౖన పజల  నమ క న ేవ  బయల  పర , ా  ఆయన యందు వ గత 

ా సమ  ల  న ిం ల  ేఆయన క.   

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
 
22:25 ఎల మ  స తమ  (అ ., క  వల ిరపరచబ నను) హ ా క  ప ర స యమ ం నను, ాబ వ  ర ను 

ఆపలడ . 

1. క  ఊ త ం  (BDB 559 I, KB 561, Qal అసంప ర య) 

2.  రమ  ఊడ యబడ ను (BDB 154, KB 180, Niphal సంప ర య) 

3.  రమ  పడ యబడ ను (BDB 656, KB 709, Qal సంప ర య) 

4.  రమ  ెగ యబడ ను (BDB 503, KB 500, Niphal సంప ర య) 

 హ ా ల య డ , ర  వసుం  (BDB 180, KB 210, Piel సంప ర య). 

 
22:25 ‘‘ క ’’  ఇ  (BDB 450) ఈ ం  ాట  సూ ంచవచు  

1. బ  

2. ఎల మ  

3. య  

4. ర షలమ  

5. స య 
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 ఈ సంద ా  #1 లక #2 స , ా  న  హ ా క  ష త  పణ కల ా ఉ  (చూ. 11 వ. వచనమ ). 
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షయ  23 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

త ర  క  పతనమ  త ర క  ధం ా పకటన ీ ో నును గ ం  ే  ియ ను గ ం న 

సం ేశమ  

త ర క  ధం ా 

23:1-7                    (1-7) 23:1-7                             
(1) 

23:1-12                   (1-7) 23:1-3 23:1-14                 (1b-4) 

 (2-3)    
 (4-5)  23:4  
   23-5 (5-6) 
 (6-7)  23:6-9  
    (7-14) 
23:8-11                  (8-11) 23:8-14                  (8-9) (8-12)   
 (10-12)  23:10-13  
23:12                     (12)     
23:13-18 (13) 23:13-18   
(14) (14) (14) 23:14  
 23:15-18  23:15 23:15 
(16) (16) (16) 23:16                     (16) 23:16                     (16) 
   23:17-18 23:17-18 

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 
 
సంద ా ను త అంతృ  ి
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A. ియ  క  శనం జ ల  26-28; ఆ సు 1:9-10 లక  సమ ంతరమ ా ఉం .  త ర  ( ియ  క  

మ ఖ పటణమ ) బల న మ య  సంపన న సమ ద రమ నున  ేశమ , ాబట ార   షయ  గ సూ, స -

ఆ తం ా ఉంట ర . 

 
B. ఇ  ఇంత సృత న ామ జ మగ ట ేత  అ  ే ాల  మ య  కపర న ాం ల   ా ారమ  వ ట ేత 

ల ిం . 

1. త ష  ఓడల  (అ ., ద ణ మధ ద ా ాంతమ ), 1,6,14 వచ ల  

2. సమ ద ర ాసుల , 2,6, వచ ల  

3. ీ ోను వరక ల  (అ ., ండవ ద ియ  పటణమ ), 2వ. వచనమ  

4. ఐగ ప , 3, 5 వచ ల  

5. ా ను, 11 వ. వచనమ  

6. మ , 12 వ. వచనమ  

 
C. త ర / ియ ను సూ ం న ార ర ాల  ఎ  ఉన  గమ ంచం . 

1. అంగల ర , 1వ. వచనమ , BDB 410, KB 413, Hiphil ార రకమ , చూ. 13:6; 14:31; 15:2,3; 16:7 

( ండ ార ); 65:14 

2.  ఊర  ఉండ ట (అ. అరమ . ‘‘కదలక ం  ఉండ ట’’), , 2 వ. వచనమ , BDB 198, KB 226, Qal 

ార రకమ  

3. ిగ ందుమ , 4 వ. వచనమ , BDB 101, KB 116, Qal ార రకమ , చూ. 1:29; 19:9; 20:5; 24:23; 26:11; 

29:22; 30:5; 37:27; 41:11; 42:17; 44:9,11; 45:16,17,24; 49:23; 50:7; 54:4; 65:13; 66:5; ా 3:7; 7:16 

4. ళ , 6వ. వచనమ , BDB 716, KB 778, Qal ార రకమ , చూ. 23:2 

5. అంగల ర ట, 6 వ. వచనమ , #1 ల ా  

6. ద పవ ంచుట (అ. అరమ , ‘‘ ళ ట’’), 10 వ. వచనమ , #4 ల ా  

7. ల , 12 వ. వచనమ , BDB 877, KB 1086, Qal ార రకమ  

8. ళ , 12 వ. వచనమ , #4,6 ల ా  

9. అంగల ర ట, 14 వ. వచనమ , #1,5 ల ా  

10.  ి ర ి , 16 వ. వచనమ , BDB 542, KB 534, Qal ార రకమ  

11. పటణమ ల  ర గ ల డ మ , 16 వ. వచనమ , BDB 685, KB 738, Qal ార రకమ  

12. ఇంప ా ా ంచుమ  (అ. అరమ  ‘‘ ణ మ ా ా ంచుమ ’’), 16వ. వచనమ , BDB 405, KB 408, 

Hiphil ార రకమ , చూ. 1 సమ . 16:17; ర. 33:3; జ ల . 33:32 

13. అ క రనల  ాడ మ , 16వ. వచనమ , BDB 915, KB 1176, Hiphil ార రకమ  

 
D. షయ  క  ప లను ా ఖ ంచ  అ క ార  వ ాలను మ య  ఉ హరణలను అరమ  ే ి  

త క స ాల  స యం ా ఉంట , అ ే ఈ ప ల  అ క డ లక  స త న ట .  షయ  

గంధమ  తన తమం   ష త  ాలమ ల  క  ిఉన  సం ే ాల కరణ.  అ  కమ నుగ ణం ా లక ం  ఈ 

ం  ాట  ఆ రమ  ే ి  ఉ  
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1. సంబం త ప ల  

2. సంబం త క ాం ల  

3. పద ాల  

4. ి ం ల  

5. మ   

ా. . ల  గం ల  ఎల , ఎప డ , లక ఎవ  ా వ  క ర బ /సవ ంచబ  ఆధు క లక  

ె యదు. 

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 23:1-7 
1త ర నుగ న ే   

త ష  ఓడల ా, అంగల ర   

త ర  ా ై ను ఇల నను లదు ప శమ ర నను లదు  

య ల ేశమ నుం  ఆ సంగ  ా  ల  ేయబ ెను.   
2సమ ద ర ాసుల ా, అంగల ర   

సమ దమ  ట చుండ  ీ ోను వరక ల   

తమ సరక ల  ను  ం ి .   
3 ీహ ర  న  న మ  ౖల న  పంట సమ దమ ద ల  ేబడ చుం ెను  

త ర వలన జనమ లక  ల భమ  వ ె ను.   
4 ీ ోనూ, ిగ పడ మ ,  

సమ దమ  సమ దదురమ   మ టల డ చున   

ను పసవ దనపడ నను ిలల  కన నను   

య వ నసులను ింప నను  

కన కలను ంచ నను.   
5ఆ వరమ నమ  ఐగ ీయ ల    

త ర ను గ    దుః ంత ర .   
6త ష నక  ళ   

సమ ద ర ాసుల ా, అంగల ర .   
7 క  సం షమ  కల గజ ని పటణ ే ?  

ా న  ాలమ ననుం న పటణ ే ?  

పర ేశ ాసమ  యే టక  దూరపయ ణమ  ే ిన ే ?  

 
23:1 ‘‘త ష  ఓడల ా, అంగల ర ’’  ‘‘అంగల ర ట’’ (ילל, BDB 410, KB 413, Hiphil ార రకమ ) గట ా బ బ సూ ఏడ  

ె యజసున .  షయ ల  ఇ  ల  ప ా య ల  ఉప ంపబ ం  (చూ. 13:6; 14:31; 15:2,3; 16:7 [ ండ ార ]; 23:1,6,14; 
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52:5; 65:14 మ య  15:8 ల  సంబం త పదమ ండ ,יללה]  ార ]).  15:2-3 ల  ప ే క అంశమ : దుః ం  ే ాంప య ల  

చూడ మ . 

 ఇ ే వచనమ  14 వ. వచనమ ల  క ిసున , గమ ంచం .  తరచూ మ  ెప బ న వచనమ  ఒక ా త  ా  గ ర ా 

ఉంట ం , అ ే ఇక డ ఆ వమ  స ా స దు. 

 ష  ఓడల  ద ాణజ  ల ాహ ల , సహజం ా ఐగ ప నుం  ి  వ ా .  వరక లక  అ  ఒక జ యం వల 

మ ా  (‘‘ ియ ’’ మ య  ‘‘ ా ను’’ ా  జ నట ). 

 
 ‘‘ ష ’’  ఈ సలమ  క  ర  (BDB 1077) ఈ ం  ాట  సూ ంచవచు  

1. అట ంటక  ౖప న ద ణ  ల  ఒక పటణమ , ఇ  ఒక ీయ ల ాల  వల ఉం న  (అ ., సు , 7వ. 

వచనమ ) 

2. ో మ  క   (చూ. ఆ. ా. 10:4) 

3. ఉతర ఆ ి ా ాల  ఒక పటణమ  ( ా  ియ ల  ఒక ాల ) 

4. దూర ాశయమ  ఒక ాదృశ మ  

5. ఒక రక న ద ాణజ  క సమ దమ ల  ళ ట 

6. ఒక సమ ద ర శత  ేశమ  (చూ. 1 ా ల  10:22) 

 
 ‘‘ఇల నను లదు ప శమ ర నను లదు’’  త ర  పటణ  ండ  భజనల  ఉ . 

1. ఇండ  మ య  అంగళ  ల వరక  ాల  మ ఖ భ  ద ఉ  (చూ. హ .19:29; 2 సమ . 24:7) 

2. అతఃప రమ , ే ాలయమ , ట ా పక  ల  ( జ  ండ  వ ల ) ఉ  (చూ. . 27:32) 

 . ప . 332 ల  అల ాండర  చకవ  వ ే  వరక  ఇ  అ ద ం ా ా ణమ ా ఉం ే . ఆయన ా ా  శనమ  ే ి ాట 

ల ల   టక  ా బ ట ా ఒక కటను ాడ  (చూ. . 26:3-5). 

 త ష  ఓడలక  ాట సర క లను ంచ  లక క ఓడలను కల ి సర క లను ాట ావ ాలక  ి ళ  సలమ  ఉం ే  

ాదు. 

 ‘‘ ాశయమ ’’ క  ాఠ గ అంశప  సమస  ఒకట ఉన .   అసల  అరమ  ‘‘ల ప  ా’’ (NJB, “ల ప  ావ   

లదు,” BDB 97, KB 112, Qal వర పక ా ణమ ), ఇ  ఒక ాయ నమ  లక ఓడ వ ను ె యజసున . 

 ఇ  14 వ. వచ  సమ ంతరమ ా ఉం , ాబట NRSV  ‘‘  ట శన ేయబ ం  కనుక’’ అ  తర మ  ే ిం . 

 
 ‘‘క ప’’ MT ల  ‘‘ మ ’’ (BDB 508) అ  ఉం , బహ ా ఇ  క ప  ద ‘‘ టయమ ’’ అ  ిల వబ  ే య పటణమ  

నుం  వ  ఉంట ం , ఇ  ాస ా  ఒక ియ  ాల  (చూ. 7వ. వచనమ ). 

 ంతమం  ఇక డ న ార  ా క మ ర లల  ఒక ెనౖ య ాను జ ా గ సు ర  (చూ. ఆ . 10:4; . 27:7). 

 
23:2 ‘‘ మ ంచు ’’  ఈ Qal ార రకమ  1 వ. వచనమ ల  ‘‘అంగల ర ’’ (BDB 198 I) క  సమ ంతరమ ా ఉం .  య ా ట  

మ లప  ఆ రమ  ే ి  ఇ   మ లపదమ  (BDB 199 II) ‘‘ ల పమ ’’ (‘‘అంగల ర ,’’ TEV; ‘‘ ల పమ ,’’ REB) ను 

ప ం సున ద  ఊ ా ల  ఉ . 
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 ‘‘ ీ ోను’’  ఇ  ియ  ల  ఒక ా పటణమ  (చూ. ఆ . 10:19), త ర  ఉతర శ ా ప  ఇర వ  ఐదు ళ  దూరంల  

ఉం .  దట ఇ  మ ఖ పటణం ా ఉం ే  (చూ. హ . 13:4,6).   ఈ ర  చూడ  క ను ద క మ ర డ  మ  నుం  

వ నట  క ిసున  (చూ. ఆ . 10:15).  త ర  మ య  ీ ోను . . ల  తరచూ జంట ా క ిసుంట , ఇ  ండ  ియ  

ే ా  సూ సుంట  (చూ.   మత . 11:21,22; 15:21; అ. ా. 12:20). 

 
  
NASB, NRSV, 
 NJB ‘‘  సం ేశక ల  సమ దమ  టయ ర ’’ 

NKJV  ‘‘ఎవ ే సమ దమ ను ట య  ార  ంపబ  ఉ ర ’’ 

TEV   ‘‘ వ  ప ధులను పం ి ’’ 

JB   ‘‘ఎవ  వసువ లౖ ే సమ దమ  ద పయ ణం  ార ’’ 

 DDS నుం  వ న షయ  చుటలను NASB అనుస సున .  MT ల  ‘‘ ార  ను  ంప టక  సమ దమ  ట ’’ (BDB 

569, KB 583, Piel సంప ర య) అ  ఉం .  ‘‘  ా ావహ ల ’’ అ  పదమ   ర పబధమ ల ,  య ‘‘ ంప ట’’ అను 

పదమ నక  సమ నమ ా ఉం . 

1. య, מלאוך (‘‘ ంప ట’’, BDB 569, NKJV) 

2. మ ాచకమ , מלאכיך  ( ా ావహ డ ,’’ BDB 521, NASB) 

 
23:3 
NASB, JB ‘‘ ౖల న  పంట’’ 

NKJV, NRSV, 
        REB ‘‘ ీహ ర  పంట’’ 

NJB   ‘‘ ాల వ క  పంట’’ 

Peshitta  ‘‘న  క  పంట త’’  

 MT ల  ‘‘ ీహ ర  పంట, ౖల న  త’’ అ  ఉం .  హీ ర  (BDB 1009) క  అరమ  ‘‘హ రసు క  ెర వ ’’ (KB 1477).  ఇ  

ఈ ం  ాట  సూ సున  

1. ౖల  న  క  త ర  ాల వ (BDB 1009) 

2. నల  (BDB 1007 I) ట ాల వ  

3. త ర  న ాంతమ ల  ఒక సరసు  

ఇ  ఈ ం  ాటల   ధం ా పలకబ ం  

1. హ . 13:13; 1 న. 13:5, שׁיחור 

2. య  שׁחור ,2:18 

3. షయ  שׁחר ,23:3 

అ ే అ  క  ఐగ ప ల  ఒ  ాం  సూ సు . 

 
 ‘‘జనమ లక  ల భమ  వ ె ను’’  . 27:3-23 చూడ మ  

 
23:4 ‘‘ ిగ పడ మ ’’  య (BDB 101, KB 116, Qal ార రకమ ) గ ల ద వే  ర  రక  ఉప ంపబ ం  (చూ. 

య  50:2).  ఇక డ ఇ  ఓ ంపబ న ే ాల అవమ లను ె యజసున  (1:29; 19:9; 37:27; 41:11).  ఒక ళ ఈ ే ాల  
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హ ా ౖప క  ే ఇ  మ పణ మ య  ప నర దరణను ందగలవ  (చూ. 49:23); తన పజల ష ంల  క  ఇ  ాసవ  

(చూ. 29:23; 45:17; 54:4). 

 
 ీ ోను మ న కరణమ  ేయబ ం .  NRSV footnotes  ‘‘ ాడ ేయబ న ీ ోను క ల (అ ., య వ నసుల ) ల  

సమ దమ  వల గంబరమ ా ఉం ’’ అ  ెప త న . 

 
23:7 ఇ  త ర ను వ సున  (చూ. 5 వ. వచనమ ) 

1. ఆనందమ  కల గజ ిన పటణమ  (అ ., గర మ  క న మ య  స -సంతృ ,ి చూ. 22:2; 24:8; 32:13) 

2. ా న పటణమ  (అ ., ా నత మ ల  ా క న  గర ారణమ 0 

3. పర ే ల ాస సలమ  ( ా క న  అంత ా య గ ర ంప  గర ారణమ ) 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 23:8-11 
8  వరక ల  ాజసమ నుల   ా ార ల  భ ాసులల   

ఘనుల  టమ ల చు చుండ  త ర క  ఈల గ  ేయ వడ  ఉ ే ం ెను?   
9సర ందర  గ ా శయమ ను అప తపరచుటక ను భ దనున  సర ఘనులను అవమ నపరచుటక ను  

ౖన మ లక ప యగ  హ ా ఈల గ  ేయ ను ే ం ెను.   
10త ష క మ ,  ేశమ న క న కట  లక ను  

ౖల న  పవ ంచునట  ద పవ ంచుమ .   
11ఆయన సమ దమ ద తన ె  ను  

ాజ మ లను కం ింపజ ను  

క ను టలను న ంపజయ టక  హ ా   గ  ఆజ ిం నెు.  

 
23:8-12 ఈ చరణమ  ‘‘ ాను ే ిన’’ అ  య  ాడకమ  ా ఐక పరచబ ం  (అసల  అరమ  ‘‘బ ప ర కం ా’’ లక 

‘‘ఉ ే ంపబ న,’’ BDB 419, KB 421, Qal సంప రమ , చూ. 8,9 వచ ల ; 14:24, 26, 27; 19:12,17).  చ త నుక జర గ త న  

ఒక బ ప ర క న  – హ ా!  ఈ ల క ాజ ల  ా  పణ కల  అ  ే ి ంట  (8 వ. వచనమ ) ా  ేవ  సృ ి క  

ఆయన పణ కలను క  ఉంట  (9వ. వచనమ ).   

 
23:8 
NASB, NRSV ‘‘ ట ల  బహ క ంచు ాడ ’’ 

NKJV, Peshitta ‘‘ టమ గల పటణమ ’’ 

TEV  ‘‘చకవ  సంబం త పటణమ ’’ 

NJB  ‘‘ ట ల  ఒసంగ ాడ ’’ 

REB  ‘‘బహ క ంప ల ా ట ల గల పటణమ ’’ 

 య (BDB 742, KB 815, Hiphil అసమ పక య) క  అరమ  ‘‘ టమ  ట టక .’’  ఇ  ఈ ం  ాట  సూ ంచవచు  

1. టమ ను బహ క ంచు ాడ  (NASB, NRSV, NJB, REB) 

2. టమను ధ ంచు ాడ  (TEV, NKJV, Peshitta) 
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23:10  త ష  క  పత  సమ ద ర ాంమ జ మ  ియ  క  శనమ ను బట స ం , ంపబడ  

ఆ ంపబ న . 

  మ క ధం ా అరమ  ే ి న  Septuagint ల  ఒక వచనమ  ఉం , ‘‘ ఇంక ఏ మ తమ  ా  నుం  ఓడల  

ాక ండ నట ;  భ  దు య మ ’’.  ఇ  ‘‘  ాణజ మ  ం  కనుక, త ష  పజల ా,  లమ లను దును మ ,’’ అ  

ఉన  REB  అనుస ం ం .   ా ార నమ ల  య , రిప   ంత భ ల  వ వ ాయమ  ేయ మ . 

 
23:11 ‘‘ఆయన సమ దమ ద తన ె  ను’’  14:26 ల   చూడ మ .   

 
 ‘‘ ాజ మ లను కం ింపజ ను’’  య (BDB 919, KB 1182, Hiphil సంప ర య) అ క ార  హ ా ‘‘కం ింపజయ ను’’ అ  

 ఉప ంపబ ం . 

1. పర ల , 5:25 

2. ఆ ా ాల , 13:13 

3. ి ల , 14:9 

4. సమ దమ , 23:11 

5. స య న హ ా , 28:21 

6. ఎవ ే ర యమ ా ఉ  ార , 32:10,11 

7. ే ాల , 64:2 

 మ య  37:29 ల  ఒకప డ  హ ాక  ధమ ా ఉం న య . 

 
 ‘‘క ను’’  ఇ  క య ల ా ల  ఒ  ఒక మం  ట/ ాయ నమ  వల ఇ  త ర ను ా  లక యి  క  సమ ద ర 

ాజ మ ను సూ సున ట  ఒక మ రమ  వల ఇ  సూ సుండవచు . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 23:12 
12మ య  ఆయన ీ ోను కన ా, ెరపబ న , కను సం షమ ండదు  

వ  ల  మ క  ట  మ  అక డ నౖను క  మ  కల గదు  

 
23:12 ఈ అ యంల  ియ  (NIV)  ‘‘ ీ ోను’’ అ  ాత మ ఖ పటణ ర  ిల వబడ త న , పసుత త 

మ ఖ పటణమ , ‘‘త ర ’’. 

 
 ‘‘ వ  ల  మ క  ట  మ  అక డ ౖనను క  మ  కల గదు’’  ంతమం   ప ే కమ ా ీ ోను ా  ‘‘Lulli,’’  

సూ సున ట  చూసు ర , ఆయన . ప . 701 ల  అష ర  ౖన మ  నుం  మ క  ా  వ డ . ఆయన అక డ 

చంపబ డ  (JB footnote, . 1177). ఖ తం ా ఇ  ేజ  ఉంట ం , ా  ఇందుల  స షత లదు.   పద ావ మ  అస షమ ా 

ఉంట ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 23:13-18 
13ఇ  క య ల ేశమ ను చూడ మ  ా కను జనమ ా ఉండర  అష య ల   అడ మృగమ లక  ాసమ ా  

ే ియ ర . ార  టల  కటం   నగర లను పడ ట య ర .   
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14త ష  ఓడల ా, అంగల ర ,  

 దురమ  ా ె ౖ ను.  
15ఒక ా  ఏల బ ల  జ నట  త ర  ఆ నమ న ెబ  సంవత రమ ల  మరవబడ ను ెబ  సంవత రమ లౖన తర ాత 

శ ల రనల  ఉన ట  జర గ ను, ఏమన ా   
16మరవబ న ా , ి ా ి   

పటణమ ల  ర గ ల డ మ   

వ  జ పకమ నక  వచు నట  ఇంప ా ా ం చుమ   

అ క రనల  ాడ మ .   
17 ెబ  సంవత రమ ల అంతమ న హ ా త ర ను  ద ంచును అ  శ తమ నక  మరల భ దనున  సమస  ల క 

ాజ మ ల  వ రమ  ేయ ను.  18 శ తమ ా ఉన  వరకల భమ  హ ాక  ప ితమగ ను అ  క ర బడదు ధన ల  

యబడదు హ ా స  వ ించు ా  సంత  ిఇచు   జనమ నక ను పశస వసమ లక ను ఆ పటణప  ల భమ  ఆ రమ ా 

నుండ ను.  

 
23:13 ‘‘క య ల ేశమ ’’  ఇ  అష ర  ేత బబ ల ను శనమ ను ( త బబ ల ను ాదు) సూ సున ట ం  (చూ. 13-14 

అ య ల ).  పవకల గం లల  ండ  ‘‘బబ ల నుల ’’ ప ా ంచబ .  

1. ట సు మ య  య ాటసు నదుల మ ఖ  దగర ా ఉన  న  ంత-స యం ా త ాంతమ , ఇ  అష ర క  

ధం ా ర గ బ ట  ే ి,  ేయబ ,  మ ఖ పటణమ  ‘‘బబ ల ను’’ స ను II ేత శనమ  ేయబ ం  ( . 

ప . 722-705).  ఆయన ‘‘బబ ల ను ా ’’ అ  ిల వబ  ేబబ ల ను ింహసనమ ను అ ిం డ .  ఆ తర ాత ఇ  

బబ ల ను ా లక  సూ ంచబ ం  

a. దక -బ ల ను, . ప . 721-710 ఒక ా  703-702 ల  మ క ా  ప ా ం డ  (ఆయన . ప . 712 ల  

య  దగరక  ా ావహ లను పం ాడ ., చూ. 2 ా ల . 20:12-21; షయ  39) 

b. ామ -షమ -య మ , ఎ ార హ ోను క మ ర డ , . ప . 681-669 మ య  అష ర బ ా  క  

పత  సహ దర డ  ( .ప . 669-633), ఆయన అష ర క  ా  యేబ డ  

2. ఒక త (అ ., త) బబ ల ను .ప . 626 ల  బ క ే జర  II ( . ప . 605-562) క  తం  బ ల సర  ( . ప . 

626-605) ావడం  స ా   వ ం .  బ ల సర  . ప . 614 ల  అష ర  (ఒక అష య ల మ ఖ పటణమ ) 

పత  మ య  . ప . 612 ల   (ప న న అష య ల మ ఖ పటణమ ) ఒక ప కరం ా ఉం డ  

(అనుబంధమ  మ డ  క  ‘‘ ట య  క  బలమ  క  క ప త క స ’’ చూడ మ )  

 
 ‘‘ ’’  ఇ  ే  సూ సున , క య ల మ ఖ పటణమ  బబ ల ను  లక ీ ోను/త ర ?  ఈ సందర మ ల  ఇ  . శ. 710 

ల  స ను II ేత శనమ  ేయబ న బబ ల ను లక . ప . 689 ల  స ె బ  సూ సున .  చూడ  త ర  బబ ల ను వల 

క ిసుం .  అష ర , త బబ ల ను, అల ాండ  చకవ  వసు ర !!! 

 
 ‘‘అడ మృగమ లక  ాసమ ’’  ఈ పదమ  (BDB 850 II) ఒకరక న ఎ  కౄరమృగమ లను ె యజసున .   దయ ల 

ాసమ  వల అ  జత ేయబ న శబ రమ  క  ఉం  (చూ. NIDOTTE, ా. 3, . 79, మ య  NEB, REB తర మ ల ). 
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23:15 ‘‘ ెబ  సంవత రమ ల ’’  ాల సూచన ఇక డ మ య  17వ. వచనమ ల  క ిసున .  చూడ  ఇ  సంప ర ాల  

ఒక యవల ఉం  (7 x 10 నుం , 11:12 ల  ప ే క అంశమ : లఖ లల  ాం క సంఖ ల  చూడ మ ).  లఖ లల  క న  

న  ప ాలను గమ ంచం . 

1. ప ారమ , ఆ . 4:24 

2. అబ మ  జ ం నప డ  ెరహ  క  వయసు, ఆ . 11:26 

3. య బ  క ట ంబమ  నుం  ెబ  మం  ఐగ ప క  ర , ర. 1:5 

4. అరణ  సం ర ాలంల  ెబ  మం  దల , ర. 24:1,9; సంఖ . 11:16,24,25 (ఇం ా . 8:11) 

5. చంపబ న అ ల క  క  సహ దుర ల సంఖ , య . 9:56 

6. అను నబ  ేబతకగల ాలమ , ర. 90:10 ( ంటంప  అ ే ేవ  నుం  వ న ప ే క ఆ ా దమ , బ  42:16) 

7. హ ా చం ిన ెగ ల  70,000, 2 సమ . 24:15; 1 న. 21:14 

8. ఆ బ  క  ెబ  మం  క మ ర ల , 2 ా ల  10:1,6,7 

9. ెబ  సంవత రమ ల ర  

a. బబ ల  ల  య  పజల , య  25:11; . 9:2; జక ా  7:5 

b. త ర , షయ  23:15 

10. సు ెబ  మం  పం ాడ , ల ా 10:1,17 

11. ెబ  (70) ఏడ  (7) మ ర  ంచడం, మత  18:22 

 
 ‘‘ఒక ా  ఏల బ ల  జ నట ’’  ఈ వచనమ  ఊ ం న ఒక ఏకచ ప  క  ప ాలను సూ సున .  ఒక మ మ ల  

 ెబ  సంవ ాల  ఆయ ష , అ ే ఇక డ ఇ  ల ాల ప ాలనను సూ సున , ఇ  బహ ా ఒక ప ర సంఖ  

క  ాం క పవ  ె యజసున . 

 
23:17-18 ియ  క  సంపద వే  ప నర ద ంచబ న పజలక  పవ సుం  (18:7 మ య  45:14  క , ఇ  క  ఇ ే 

యలను ెల ప త ).  ియ  ఇ ా ల  క  ా  స ం ంచదు, అన ేశమ ా  ఉం త ం  (అ .,  Ba’al 

ఆ ాధన). 
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షయ  24 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

భ  ద హ ా 

క  ర  

ఆసన మవ త న  భ  

ద ర  అమల యే ట 

‘‘ షయ ’’ ఆవష రణమ  

(24-27) 

పభ వ  భ  

ంచు డ  

హ ా క  ర  

  శ ా పక ర    

24:1-6 24:1-13                    (1-3) 24:1-23 
(1-3) 

24:1-3 24:1-6                    (1-6) 

 (4-6) (4-13) 24:4-13 ా ై న పటణమ ను 

గ ం న రన 

24:7-23                     (7-
23) 

                                    (7-
13)                                 

  24:7-16a                     (7-
16a) 

 24:14-20                  (14-
16) 

                             (14-
16) 

24:14-16a కడపట య దమ  

   24:16b-20 24:16-23b             (16-
23b) 

 (17-18) (17-20)   
 (19-20)    
 24:21-23                    

(21-23) 
                                 (21-
23) 

24:21-23  

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 
 
ప ర రంగమ  క  అధ యనం 

A. షయ  24-27 ఒక అంత ాలమ నక  సంబం ం న ఒక ా త  గమ ను ర ం సున  (అ ., ల కమ  క  

ర ).  షయ ల  ఈ ష ా త ప య (ఇ  అంత ాల ా త రకమ  క  ం దలక  ఇ  ా త  కను 
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అమర త న ), ఇ  ప  ప ేశ ాండమ  27-28 వల, అంత ాల ఆ ా ల  మ య  ర ల అ కల గల 

ఒక నమ .  షయ  24 భ  ద ేవ  క  ార జ న ర ను గ ం  మ ట డ త ండ ా, 25వ. అ యం 

ీ ను ప నర దరణను బట ల కమం  ఆ ర ంచబ నట  మ ట డ త న  (చూ. షయ  2:2-24). 

 
B. షయ  13-23 ేవ  పజల  అనుభ ంచబ వ  చుటపక ల ఉన  అన ే ాల ద ేవ  క  ర ను 

ె యజసు .  షయ  24-27 ఈ ా త  ా  ఒక స ష న మ ంప  సు .  ఇల ంట ా త  

ప య మ ం  24 మ య  35 అ య లల  మనమ  చూడగలమ . 

 
C. ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
ప ే క అంశమ : య ాంతమ  క  ా త మ  (పకటన గంధమ క  ప చయమ  నుం ) (SPECIAL 

TOPIC: APOCALYPTIC LITERATURE (from Intro. to Revelation)) 

ప ే క అంశమ : య ాంతమ  క  ా త మ  (పకటన గంధమ క  ప చయమ  నుం ) 

      పకటన గంధమ  య దుల ా  ఒక ప ే కత.  ఇ  మ మ ల ా ేవ డ  తన పజలను ంచుటక  

ోష ారణ ే  టప డ  ఒ  గ రవ త న  సమయ లల   ఉప ార .  ేవ డ  తన పజలక  చన 

దయ ే టప డ  చ తను తన అ నమ ల  ఉంచు ంట డ .  ఈ రక న ా త మ  ఎల  క ంపబడ త ండంట 

1. ేవ  శ జ న ర మత మ ను ఖ తమ ా ె యజప నప డ  ( క ేవత మ  మ య  

ారణ ాదం [ప  ారణమ ంద  ె  ాదమ ]) 

2. ేవ  అప ా  మద నున  ాటమ , ఈ య ా  ాబ వ  య ా  (ద ంద ాదమ ) 

3. రహస  సం త ప లను ప ంచడమ  (సహజమ ా ా. . లక బంధనల మద  ాలమ ల  య దుల 

వ  ాండ ా త మ  నుం )  

4. రంగ ల , సంఖ ల , జంత వ ల  ార  జంత వ ల /మ నవ లను ఉప ంచడమ  

5. దర ల , కలల ా దూతగణ ల మద వ త మ  ఉప ంచడమ , అ ే మ మ ల ా దూతగణ ల 

మద వ త మ  

6. ప నమ ా అంత ాలమ  ౖగ  ఉంచడమ  ( తయ గమ ) 

7.  ప ే క న గ ర లను అంత ాలమ  గ ం న సం ేశమ  రక  ాడడమ , ఇ  జమ ావ . 

8. ఈ రక న ా   ఉ హరణల  

a. ాత బంధన 

(1) షయ  24-27, 56-66 

(2) జ ల  37-48 

(3) ల  7-12 

(4) య ల  2:28-3:21 

(5) జక ా  1-6, 12-14 

b. త బంధన 

(1) మత  24, మర  13, ల ా 21, మ య  I ం . 15 (  ల ా) 
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(2) 2 ెస . 2 ( ల  ల ా) 

(3) పకటన (4-22 అ య ల ) 

c. ధర ాసబదమ  ా  (D. S. Russell ా ిన The Method and Message of Jewish Apocalyptic 

(  థ  అం   ఆ  య క ి ), 37-38 ల నుం  ి నబ న ) 

(1) I Enoch, II Enoch (the Secrets of Enoch) I ఎ క ,  II ఎ క  (ఎ క  రహ ా ల ) 

(2) The Book of Jubilees ( య ల  ప సకమ ) 

(3) The Sibylline Oracles III, IV, V (III, IV, V ి  క  ే క ల )  

(4) The Testament of the Twelve Patriarchs (  టస ం  ఆ   ట  టయ ) 

(5) ల ను రనల  

(6)  ప ాదన  

(7) షయ  ాణ గమ  

(8)  క  దర నమ  (ఆ మ  హవ ల క  తమ ) 

(9) అబ మ  క  ఆ ష రణ 

(10) అబ మ  క  బంధన 

(11) II Esdras (IV Esdras) (II ఎ ా  (IV ఎ ా )  

(12) Baruch II, III (బ ర  II, III) 

9. ఈ రక న ా త రకమ ల  త  వమ  ఉన .  ై త మ , వ సమ  లక ఉ కత మద ల  

( ను ాతలల  ఇ  సహజ ) ఈ న ా ంప  జ  అన ట  ఇ  చూసున .   

a. పరల కమ  – భ  

b. దుష య గమ  ( ెడ  మ నవ డ  మ య  ెడ  దూతల ) –  క  త య గమ  ( ైవ 

మ నవ డ  మ య  ెవౖ   దూతల ) 

c. పసుత ఉ  – ష త  ల  ఉ  

     ఇవ  ేవ  సు  ాబ  సమ  ి ౖప  కదుల త .  ేవ డ  ఈ జగ  ఇల  ఉం ల  ఉ ే ంచలదు.  

అ  ఏ నేు వనమ ల  ఉం న స త సంబం  ప న ం ల  ేవ డ  ఈ ఆటను, ప , ా ా  తన 

తమ  ప న న ా సు డ .  ేవ  పణ కక  సు సంఘటన ప ాహక మద ానమ ా ఉం .  అ  ే ండ  

ాకడల  పసుత ై త ా  సు .     

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 24:1-6 

 1ఆల ంచు  హ ా ేశమ ను వట ా ేయ చు డ  ఆయన  ాడ ా ే  ికల లపరచుచు డ   ాసులను 

ెదర ట చు డ .  2పజలక  క నట  య జక లక  కల గ ను సులక  క నట  యజమ నులక  కల గ ను ీలక  క నట  ా  

యజమ ను ాండక  కల గ ను ను ా  క నట  అమ ా  కల గ ను అ ి చు ా  క నట  అప  ప చు ను ా   కల గ ను 

వ చు ా  క నట  వ  సు ను ా  కల గ ను.  3 ేశమ  వలమ  వట ా ేయబడ ను అ  వలమ  ల మ గ ను. 

హ ా ఈల గ  ల య డ   4 ేశమ  ా క లమ ేత ా వ చున  ల కమ  దుఃఖమ తే ణం వ చున  

భ జనులల  ప ార  ణం వ చు ర .  5ల క ాసుల  ధర ాసనమ లను అ క ం  య ర  కటడను మ  

త బంధనను య ర .  ాసుల తే ల కమ  అప తమ ను.  6 ాపమ  ేశమ ను శనమ  ేయ చున   

ాసుల  క  ాత లౖ   ేశ ాసుల  ా  ిం న మనుష ల  ా  య ర .  

 
24:1 ‘‘ హ ా ేశమ ను వట ా ేయ చు డ ’’ 1 మ య  3 వచ ల  ఒక బల న యల వర సలను భ  ద హ ా 

క  ర ను ెలప  ఉప ంచు  ఉ  (ఇక డ ‘‘ ేశమ ’’ ాదు ఎందుకంట ఇ  ‘‘పపంచమ ’’ నక  సమ ంతరమ ా 

ఉం  [BDB 385, చూ. 14:16-17; 34:1; య . 10:12; 51:15], ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ ). 

1. వట ా ేయ చు డ , 1 వ. వచనమ , BDB 132, KB 150, Qal సకర క య, చూ. వ. 3; హమ . 2:2 

2. ాడ ే ,ి 1 వ. వచనమ , BDB 118, KB 135, Qal సకర క య, చూ. మ  2:10 

3. కల లపరచుచు డ  (అ. అరమ . “ ట ట,” చూ. NRSV), BDB 730, KB 796, Piel సంప ర య 

4. ెదర ట చు డ , 1 వ. వచనమ , BDB 806, KB 918, Hiphil సంప ర య 

5. వలమ  వట ా ేయబడ ను, 3 వ. వచనమ ,  BDB 132, KB 150, Niphal వర పక ా ణమ  మ య  ఇ  ే

అసంప ర య క  మ లపదమ  ఉన  వతను ె యజసున .  

6. అ  వలమ  ల మ గ ను, 3 వ. వచనమ ,  BDB 102, KB 117, Niphal వర పక ా ణమ  మ య  ఇ  ే

అసంప ర య క  మ లపదమ  ఉన  వతను ె యజసున .  హ ా మ  మ నుప  ె ి న సృ ి  తన 

బహ మ ల  గ ం  మ ట డ త డ  (చూ. 5-6 వచ ల ).  అసల  సృ  ి క  ఉ ే ా  ఇ  ౖర ద మ ా ఉం , 

అ ే ిం న ా సుల  బత క ర  (చూ. 6 వ. వచనమ )! 

1 మ య  3 వచ ల  ాహ  ాలమ ల  భ హ (BDB 75 ,ארץ)   ా ఇ న ర క  సమ నం ా ఉం  (చూ. 

ఆ ాండమ  6-9; అల  1,10,19,21 ల  వే  ర ను త ి ం  ే ని పయ లను గమ ంచం ).  ల ా  

ఒట  ేయడం అంట సృ ి క  ఉ ే ా  ప  వ కమ ా ఉం !  

  
ప ే క అంశమ : ల, ేశమ , భ  (erets) (Special Topic: LAND, COUNTRY, EARTH) 

ప ే క అంశమ : ల, శేమ , భ  (erets) 

     అ   ప ల ల , ఈ షయ  క  ె ా లను న  అ ా  ర ంచడమ  ల  లకమ .  బహ   బ  మ ల 

ప లల  ప  ఒక ట (అ ., ప ాతన ాంతర ష) న  అ ాల , శబల ణ ల  ఉప ంచ  ారణ .  ఈ మ ల 

పదమ  (BDB 75, KB 90) ఈ ం  అ ాలను ఇవ గలదు.  

1. భ ళమ  తమ  (  ప మ ణమ  మ య  ఆ ారమ  ప క లక  ె య  నప ట .  సహజమ ా ఇ  

‘‘ ె యబ న పపం న ’’ ఉప ంచబ ం ). 
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a. ఆ ాండమ  1-2; 6-9; 10:32; 11:1,4,8,9; 14:19; 18:18,25; 22:18, . 

b. రమ ాండమ  9:29; 19:5 

c. రనల  8:1,9; 24:1; 47:2,7; య  25:26,29,30 

d. ా తల  8:31 

e. షయ  2:19,21; 6:3; 11:24,9,12; 12:5 

2. భ  ఆ ా ా  ధమ ా 

a. ఆ ాండమ  1:2 

b. రమ ాండమ  20:4 

c. ప ేశ ాండమ  5:8; 30:19 

d. షయ  37:16 

3. భ గహమ ల  మ నవ ా ా  ఒక ాదృశ మ  

a. అ ాండమ  6:11; 11:1 

b. 1 ా ల  2:2; 10:24 

c. బ  37:12 

d. రనల  33:8; 66:4 

4. ేశమ  లక స హదు 

a. ఆ ాండమ  10:10,11; 11:28,31 

b. ప ే ం  ఇ ా ల  ( హ ా నుం  ఒక బహ మ నమ , ఆయన  ంతమ  ే ి డ ) 

5. ల, చూ. హ ష ా 7:21 

6. ా ళమ  (KB 91) 

a. రమ ాండమ  15:12 

b. రనల  22:29; 71:20; య  17:13;  2:6 

7. త పపంచమ  

a. షయ  9:1-7; 65:17; 66:22 

b. . . చూడ మ , మ  8:19-22; గల . 6:15; 2 త ర  3:13; పకటన 21:1,5 

గ ర ంచు ం , సందర మ , సందర మ , సందర మ  లకమ .  తరచూ సంబం ం న మ లప ల  స యమ  ేయగలవ , అ  ే

అ ళల  ఇ  ప ావ . 

     ఈ పదమ  ధ వచ లల  ఎల  ఉప ంపబ ం  అ  ఆల ంచ  క  స యప న ప సకమ  Bernard Namm, 

Christian View of Science and Scripture ( ియ  వ  ఆ  ౖ  అం  ి ప ). ఆయన నను  ా క జలపళయమ నక  

ఒ ి ం డ  (అ ., ఆ ాండమ  6:9).  ఇం ష  ప ల ర చ లను బట  ి ం ల  ఆ రమ  ే ి న ం  జ గత పడం ! 

Copyright © 2014 Bible Lessons International      

 
 ‘‘కల లపరచుచు డ ’’ క ప లల  భ  ద ేవ  క  ర క  (అ. అరమ . “ క ప ట,” BDB 730, KB 796, 

Piel సంప రమ ) ఒక ాదృశ మ ా ా  లక ఒకడ  వంటగ ల  మ  భపర నట  వే డ  భ ాసులను ఖ  ేయ  

ఒక ాదృశ మ ా ా  ఉండచు .   
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 ‘‘  ాసులను ెదర ట చు డ ’’  ఇ  బ బల  ప రమ  రక  ఆ ాండమ  10 ల  ఉప ం న పదజ ల  

సమ నమ ా ఉం .  ఇక డ ఇ  ేశ బ ష రణను ె యజసున .  

24:2  అ  ాం క అసమ నతల  ంప నట  ఇ  ె యజసున .  ప  ఒక ర  ర  ేయబడ ర  (చూ. 4వ. వచనమ ). 

24:3 ‘‘ హ ా ఈల గ  ల య డ ’’  ఇ  ఖ తం ా జర గ త ంద  ఈ వచనమ  ెలయజసున , ఎందుకంట హ ా 

మ ట డ  (BDB 180, KB 210, Piel సంప రమ , చూ. 24:3; 25:8; 40:8; 55:10-11).  అల  ఈ ఉ ేశ ౖర ధ మ  చూడం , సృ  ి

రక  ప న మ ట ఇప డ  ర  రక  పల క త న . 

24:4 భ  గ ం  ఇవ బ న వరణను గమ ంచం . 

1. దుఃఖమ  – (1) BDB 5 I, KB 6, Qal సంప రమ , చూ. య  23:10; భ  క  మ న కరణ రక , మ య  

7వ. వచనమ ను క  గమ ంచుమ , లక (2) BDB 5 II నక  అరమ  ‘‘ఎం వ ట’’, ఇ  4 మ య  7 వచ ల 

సమ ంత ా  స ా స త న  (చూ. NRSV, REB) 

2. ణంచుచున  - BDB 615, KB 663, Qal సంప ర య ( ండ ార ) 

3. ా వ చున  - BDB 51, KB 63, Pulal సంప ర య, చూ. 16:8; 33:9 

4. అప తమ ను - BDB 337, KB 335, Qal సంప ర య 

 4 మ య  5 వచ లల  అల ాట బ న ా ా  మ య  ఒక ప  ా ా  ె యజ  సంప ర యల  ఎ  ఉన  

గమ ంచం !  ఈ యల  అ  క  ఒ  ధం ా పల క త . 

 సృ ికర న ేవ డ  తన సృ ిల  సర శ మంత డ ా ఉ డ .  ఇ  ఆయన మ య  తన మ న ా  సం ించు  ఒక 

క ా ఉంచబ ం  ా  తన వ ాసుల  ా  ా ా ల తే  ాల ష మ  మ య  అప తమ ా మ ా ర .  ఇ  అ కం ా 

వృ ెంద  సృ ింపబ ం  ా  ఇప డ  ర క  మ య  ష లతక  ఇ  గ . 

 
 ‘‘ల కమ ’’  ఈ  పదమ  (BDB 385)  తరచూ ‘‘భ ’’ సమ యమ  ఉప ంపబ ం  (BDB 75, చూ. బ  37:12; 

ర. 96:13; 98:9; య  10:12; ల . 4:12, వ. 1 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ).  న అంద  పవకల కంట షయ  ఈ 

ప  ఎక వ ార  ఉప ం డ  (NIDOTTE, ా. 4, . 273, cf. 13:11; 24:4; 34:1). 

 
 ‘‘భ జనులల  ప ార  ణం వ చు ర ’’  RSV తర మ  ( వలమ  హల ల మ ర ల ) ఈ వచనమ  పరల కమ  మ య  

భ క  (సృ ియంతట ) ర క  సంబం ం న  అ , వలమ  భ  ద ఉన  ప ా  (అ ., ఎత ) మ త  ాదు అ  

ె యజ ిం . 

 
24:5 ‘‘  ాసుల ేత ల కమ  అప తమ ను’’  మ నవ ాపమ ను బట పకృ  బ ధపడ త న  (చూ. 24:20; ఆ . 3:17-19; 

సంఖ . 35:33; య  3:1-2,9; మ . 8:18-25). 

1. ార  ధర ాసనమ లను అ క ం  య ర , BDB 716, KB 778, Qal సంప రమ  

2. కటడలను మ య ర , BDB 322, KB 321, Qal సంప రమ  

3. ార  త బంధనను య ర , BDB 830, KB 974, Hiphil సంప రమ  

 ఇ   ధర ాసమ ను సూ ంచక బహ ా (1) ర. 19:1-6 మ య  మ  1:19, 20; 2:14-15 లక (2) వహ  ాలమ ను 

(చూ. 6:5-7,11-12, ప ే కం ా 9:4-6)  ా  సూ సున ట ం .  ఇ ే వచనమ  ‘‘ త  బంధన’’ ఆ . 9:16 ల  క  ఉం .  ఈ 
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త బంధన మ నవ ాణ  య టక  సంబం ం న ా ఉం  (చూ. 26:21).  హత క  ప ా వ ానమ  ఉంట ం !  ాణమ  ేవ  

సంబం ం న .  మ న ా  ఫ ం  భ  ం ాల  ేవ డ  ర ంట డ  ా  ఒక కర  చంప  ాదు! 

 
24:6 ‘‘ ాపమ  ేశమ ను శనమ  ేయ చున ద’’  ఇ  ఆ ాండమ  3:17-19 ల  ా ా  దగర సంబంధమ  క  ఉం .  

ి ంతపరం ా ఇ  మ  1:18-3:20 వల ప సేున ; అందర  ాపమ  ే  ియ ర  ( బంధనను ఉల ం ర , చూ. 5వ. 

వచనమ ) మ య  ేవ  ర ణ అవసర  ఉ ర ! 

 
  
NASB, JKJV, 
     JB  ‘‘ ా ’’ 

NRSV  ‘‘ య న’’ 

REB   ‘‘ య న’’ 

Peshitta  ‘‘ శనమ  ేయబడ ’’ 

LXX   ‘‘ ద ా ఉండ ’’ 

DSS   ‘‘మసకబ  వ ట’’  (BDB 301 I, చూ. షయ  29:22 నుం ) 

 MT ల  ‘‘ ా వ ట’’ అ  ఉం  (BDB 359 I, KB 357 లక 351 I, Qal సంప ర య).  పం త ల  మ క అరబ  మ లపదమ  

‘‘త ంచుటక ’’ (KB 351 II) ను ప ా ం ర , ఇ  తర ాత వసున  వచ  స త ం . 

  పద ావ మ  క  గ  ఇ  మం  ఉ హరణ ా ఉం .  ా ఖ తక  ఇతర మ లప ల  మ య  సంబం త ప ల  

లభ  ఉన ప ట  వలమ  సందర  సుర త మ రద ా ఉంట ం .  MT దట ా ఉం న  ాఠ గమ  ాదు. 

 
 ‘‘ ిం న మనుష ల  ా  య ర ’’  ఇ  ప నం ా భ  ద ేవ  ంతమం  వ ల  ిం న ా సుల  అ  

ా. . ఆల చన ఇ .  ఇ  మత  7:14 ల  సు మ టలక  ల  దగర ా ఉం .  1:9 ల  ప ే క అంశమ : ిం న ార , మ డ  

ాల  చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 24:7-23 

 7 త రసమ  అంగల ర చున   

వ  ణంచుచున   

సం షహృదయ లందర  ట ర  డ చుచు ర .  

తంబ రల సం ష దమ  ను   
8ఉల ించు ా  ధ  మ ను  

ి ాల ం ౖన శబమ  ను.   
9 ాటల  ాడ చు మనుష ల  రసమ  గర   

ానమ  ేయ ా  మద మ  ే ను   
10 ా ార నపటణమ  ర లమ  ేయబ ెను  

ఎవడ ను ప ంపక ండ ప  ల  మ యబ  య న .   
11 రసమ  లద  లమ లల  జనుల  కల  య చు ర   

సం షమంతయ  అస ం ెను  
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ేశమ ల  ఆనందమ  లదు.   
12పటణమ ల  ాడ  మ తమ  ిం ెను  

గ మ మ ల   ర గ టబ ెను.   
13ఒ వ ెట ను దుల ప నప డ ను  

ఫలమ ల త నతర ాత ప  పండను ఏర   నునప డ ను జర గ నట ా  

భ మధ  జనమ లల  జర గ ను.   
14 ిం న ార  గర ా ఉ హధ  ేయ దుర    

హ ా మ త మ నుబట సమ ద రమ న నున   ార  కల య దుర .   
15అందునుబట త ర శనున ారల ా,  

హ  ాను ఘనపరచు   

సమ ద ప ాసుల ా, ఇ ా ల  ేవ ెనౖ హ ా మమ ను ఘనపరచు .   
16 మంత  తమ  భ గంతమ నుం  సం తమ ల  మనక  నబ నెు.  

అప డ  ను అ  క  శమ ను ె  ె .  

సమ  ేయ ార  సమ  ేయ దుర   

సమ  ేయ ార  బహ ా సమ  ేయ దుర .   
17భ ా ,ీ   భయమ  వ ె ను  

గ ంటయ  ఉ య  క  తట ిం ెను   
18త మ ల  ౖ  యబ య న   

భ  ప దుల  కం ించుచున    
19భ  బ ా బదలౖ వ చున   

భ  వలమ  త నకలౖ వ చున   

భ  బహ ా దద ల చున    
20భ  మత వల వలమ  త ల చున   

ాకవల ఇట  అట  ఊగ చున   

 అప ాధమ  ద రమ ా ఉన   

అ   ప  కను లవదు.  

భయంకర న వరమ నమ   ా వ ాడ  గ ంటల  పడ ను   

గ ంటను త ి ంచు ను ాడ  ఉ ల  క ను.   
21ఆ నమ న హ ా ఉన త సలమందున  ఉన త  సల సమ హమ ను  

భ దనున  భ ా లను దం ంచును   
22 ెరపటప న ార  ల  ేర బడ నట ా ార  ేర బ   

ెర ాలల  యబడ దుర   

బహ నమ లౖన తర ాత ార  ద ంపబడ దుర .   
23చందుడ  ల లబ వ ను  
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సూర  మ ఖమ  మ ర ను  

ౖన మ లక ప యగ  హ ా ీ ను ండ దను ర షలమ ల ను ాజగ ను.  

దల దుట ఆయన ప వమ  కనబడ ను.  

 
24:7-14 ఇ  వ వ ాయ సమ జంట  సహజ ాం క ార కల పమ ను గ ం న ాదృశ మ , వే  ర  ారణ న  మ ంప  

వ ం . 

 
24:9 ‘‘ వ . . . త రసమ ’’  1:22 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
24:10 ‘‘ ా ార నపటణమ  ర లమ  ేయబ నెు’’  ఈ ా త  గమం  ‘‘ఒక పటణమ ’’ ద సమ ను క  ఉం .  ఈ 

పటణమ  ఎ ో ప ే ం  ెప బడలదు కనుక ేవ  ర ా ప ేసున  మ నవ సమ జ కంతట  ఇ  హ మ వల క ిసున  

(ఆ ాండమ  11 ల  పటణమ  ల ా).  ఇ  ాదృశ ం ా ట ఉప ాలక  సమ నం ా ఉం  (1) 1 ను ల  ‘‘ల కమ ’’ 

మ య  (2) పతనమ నవ లకంద  రక  ెప బ న పకటన 18 వ. అ యంల  ‘‘వ న బబ ల ను’’.  ఈ పటణ  

షయ  25:2,3,12 ల  చూడగలమ .  ేవ  పటణ  ఒక యను షయ  26:1-6 ల  కను నగలమ  (చూ. . 11:10,16).   

 ‘‘ ా ారమ ’’ (BDB 1062) అ  ఈ ప  అసల  అరమ  ఆ ాండమ  1:2 ల  భ  గ ం  (‘‘ ా ారమ ) వ ంచ  

ఉప ం న  ‘‘ న మ ,’’ ‘‘ రరకమ ,’’ ‘‘ఆ ార నమ ,’’ ‘‘గ ’’, లక ‘‘అ ాసవ మ ’’.  ఇ  షయ ల  తరచు ా 

ఉప ంపబ ం  (చూ. 24:10; 29:21; 34:11; 40:17,23; 41:29; 44:9; 45:18,19; 49:4; 59:4), అ ే న పవక గం ల ట  

క  ిఒక ా  మ త  ఉప ంపబ ం  (అ . య  4:23).  వహ  ేవ డ  తన సృ ి  వ వహ ం డ  (ఆ ాండమ  6-9), 

ఇప డ  ఆయన మ  అ ే ేసు డ ! 

 26వ. అ యంల  D ల  ‘‘ ండ  పటణ ల’’ ర ను చూడ మ . 

 
24:12 ‘‘గ మ మ ల   ర గ టబ ెను’’  య (BDB 510, KB 507, Hophal అసంప ర య) ‘‘గ ంపబడ  పటణమ ’’ అ ా 

ఉం ,  గ మ మ ల  ా ై య !  హ ాక  ధం ా ఎవడ  ల వగలడ ? 

 
24:13 ‘‘భ మధ  జనమ లల  జర గ ను’’   ండ  ల ా ించవచు ను: (1)  భ పజలకంద  సూ ంచవచు  (చూ. 

1వ. వచనమ  మ య  షయ  11:10) లక (2) రమమ ల  దె  ఉన  య దులక  సూ ంచవచు  (చూ. 11:11 మ య  24:8).  ఈ 

అంశమ  ద రయమ  ి వడం కషమ  అ  ే  ే14,16 మ య  25:6,7 వచ లను బట మనమ  శ జ నతను గ ం  

మ ట డ ంట మ  అ ిసున  (అ ., #1) ాబట ఇ  షయ  క  ల ణ  ఉం .  ఈ శ జ నత షయ  19:18-25 

ల  ేవ  క  ాజ మ ల  గ న ఐగ ప  మ య  అష ర  ం ంట క  ఆ నంల  ఇ   ప ే కతను క  ఉం .  

 
 ‘‘ఒ వ ెట ను దుల ప నప డ ను ఫలమ ల త నతర ాత ప  పండను ఏర   నునప డ ను జర గ నట ా’’  ఇ  

పంట త ాలమ ల  ఒక వ వ ాయక ాదృశ మ .  ఇక డ ంత మం  మ త  డ వబడ ర  అ  షయ  ఇ  

ె యపర త న  (చూ. 6వ. వచనమ ; ా 7:1).  14-16 వచ ల  హ ా యందు న క ఉంచు ా  సూ ం  ేసు  గ  

ఉం .  ఇ  ఈ ా త  గమ  క  ల ణమ  మ య  షయ ల  ఈ ప ే క ా త ప య రకమ  ర  మ ల  ా ాన 

ఆ ా దమ  క  హక ా ఉం . 

 



331 

 

24:14-15 ‘‘పడమర . . .త ర ’’ ‘‘పడమర’’ (BDB 410) అ  పదమ  ాస ా  ఒక ‘‘సమ దమ ’’ మ య  ఇ  మధ ద ా 

సమ  సూ సున .  ‘‘త ర ’’ (BDB 410) అ  పదమ  ాస ా  ‘‘ ల గ ’’ను, ఉద ం  ేసూర  సూ సున .  

మ కమ ర  ఈ ండ  ప ల  పడమరల  ఐగ ప ను మ య  త ర  ల  అష ర ను సూ సుండవచు  (చూ. 19:23-25). 

 
24:15 The Jewish Study Bible  గ ంప ల  ( హ ాను న న య య ల లక అను ల , 15, 16a; 25:3) ర  

మ ంచబ నందుక  ేవ  కృతఙతల  (14వ. వచనమ ) ె యజయ ా ార , అ  ే ార  ఇ  మ ంచబడలద  అక ా త ా 

ెల సు ర  (చూ. 16b-23). 

 హ ా క  ఔన త మ  మ య  మ మను గ ంచడ  పధమం ా తన  ఒక స తసంబం  దట గ ర  (చూ. 

12:5; 26:10).  ర ర  శమల ాలంల  స తం ందమం  మ నవ ల  (య దుల  మ య  అను ల ), ిం న ా సుల  (చూ. 

6 వ. వచనమ ; 1:9 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ) ా  ా సమ ను లబట ను ార ా కను నబడ ర  (చూ. హబ. 2:4). 

 
 ‘‘సమ ద ా ాంత ాసుల ’’  LXX ల  ఇ  ‘‘ పమ ల ’’ అ  ఉం , సహజం ా ఇ  షయ  అను లను సూ ం  ే ధమ  (చూ. 

41:5; 42:4,10). 
 
24:16a ఇ  అన ా సులను స తమ  ఇ డ  శ జ న ణ  ఇ  మ క సూచన ా ఉం  (చూ. 2:2-4). 

 
  ‘‘ మంత ’’  NASB మ య  NRSV తర మ ల   ఇ ా ల  క  ేవ  ె యజయ  ి .  Peshitta, 

KJV, ASV లల  ‘‘ మంత డ ’’ అ  ఉం , ఇ  ిం న ా సులను సూ ంచ  మ క ఉ హరణ, ఇ  ఇ ా య లను 

మ త  ాక ం  భ పజలను క  ర ం  ేప యను ఇ  ె యజసున .  REB ల  ‘‘ గల జ ంగమ ’’ అ  ఉం , ఇ  స షం ా 

ఇ ా య లక  ప ే ంచబ ం . 

 
24:16b ఇక డ ఒక ామమ  స ిం ా ఉన ట  క ిసున , పరంపర వచన భజనల   స షం ా గ ంచలదు. 14-16a వచ ల 

సు  గమ  ాబ వ  ేవ  ర క  సంబం ం న అంత యల పల ప  ారం సున  (‘‘అ ’’ ను గమ ంప మ  

[ ండ ార , అ. అరమ , ‘‘  వ సనమ  లక ‘‘  ా క లత’’] మ య  ‘‘అ ’’ ఒక ఆశ ా రకం, BDB 17).  సంద ా   స న 

సంబంధ ట  పె లమ .  ఒక ళ ఇ  షయ  క   వ గత ా ఖ  ావచు , తన ాల  ఇ  స క  ఉండచు , 14-16a 

వచ ల .  ఈ వచనమ  ద అ క ర ాలనౖ ఇం ష  తర మ ల  ఉ . 

 ఈ వచనమ  Septuagint ేత టబ ంద  The AB Commentary ( . 353) గమ ం ం  మ య  గంధకర (Blenkinsop) 

‘‘రహస మ ’’ అ  పదమ నక  అర య మ లమ  ఉంద  ం డ , ఇ  ర య ల పరంపరమ  మ య  Peshitta మ య  

Vulgate ాంత ాలను అనుస ం ం . 

 
24:16c,d ఇ  ల  బల న పద సమ .  ఒక ప  అ క ఉప ాల  ఉ  (BDB 93, KB 108),  అ ా స, 

సప త పజలను బలం ా, మ క ా  ె  ఉదటన ఉం .  గమ ంచం  

1. సమ  ేయ ార , BDB 93, KB 108, Qal సకర క య 

2. సమ  యే దుర , BDB 93, KB 108, Qal సకర క య 

3. మ ాచకమ , BDB 93 I (చూ. య  12:1) 

4. #1 మ క ా  

5. #2 మ క ా  
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24:17 ‘‘భయమ  వ ె ను గ ంటయ  ఉ య  క  తట ిం ెను’’  ఇ  ఇ  ప ల ద ఉన  శబ సమ .  ఈ ప ల  (BDB 808, 

809, 809) జంత వ లక  ప  ఉచు లక  ఉప ం ే ప ల  (చూ. య  48:43,44). 

 
24:18 
NASB  ‘‘ పత  క  క’’ 

NKJV, Peshitta  ‘‘భయమ  క  శబమ ’’ 

NRSV  ‘‘అత ంతభయమ  క  శబమ ’’ 

NJB  ‘‘భయమ  క  అర ప ’’ 

LXX  ‘‘భయమ ’’ 

REB  ‘‘భయమ  గడగడల డ ట’’ 

MT ల  ‘‘అత ంత భయమ  క  శబమ ల ’’ (BDB 876 ా ణమ  BDB 808) అ  ఉం .  ఇ  ట  డ ా ఉం  (1) య ద 

శబమ  (చూ. షయ  29:6; య . 4:19,21; . 1:24), (2) ేవ  స రమ  (చూ. 30:30-31), లక (3) ఒక బంధన వమ  

( య  3:13,25; 7:23; 11:4,7; 26:13; 38:20) 

 
  ‘‘గ ంటయ  ఉ య  క  తట ిం ెను’’  ఇ  మ నవ ల  జంత వ ల వల ఉ ల  క నుటక  ఒక సూచన ా ఉం  (చూ. 8:15; 

28:13).  వలమ  పత లను ఎదు నుట  మ నవ ల  ేవ  ర నుం  త ి ంచు నుటక  పయ ార  (చూ. 2:10,19-22). 

 
24:18c ‘‘త మ ల  ౖ  యబ య న ’’  ఆ ాండమ  క  వరదలక  ఇ  మ క సూచనమ  (చూ. 7:11; 8:2).  ఆ ా దమ  

ఇవ  ఆ ాశ తల ప ల  యబ  (అ ., వ వ ాయ  మ య  వ ాసుల ట రక , చూ. 2వ. ా ల . 7:2,19; మ ల  

3:10) లక ర  రక  ెరవబడ త ం  (అ ., ార న ట  పంప ట, చూ. ఆ . 7:11; 8:2; షయ  24:18, లక ట  పంపక ం  

వడం). 

 
24:19 వర పక ా ణమ  మ య  కల ి  యక  నుం  సమ ంతర  గమ ంచం . 

1. బదలౖ త న , BDB 949, KB 1270, Qal  వర పక ా ణమ  మ య  Hithpoel సంప ర య 

2. త నకలౖ త న , BDB 830, KB 975, Qal వర పక ా ణమ  మ య  Hithpoel సంప ర య 

3. బహ ా దద ల చున , BDB 556, KB 555, Qal వర పక ా ణమ  మ య  Hithpoel సంప ర య  

 ఇ ే వత ఉన  ా ణమ  (అ ., ఇ ే మ లమ  నుం  వ న వర పక ా ణమ  మ య  Qal వర పక ా ణమ  

మ య  Hithpoel సంప ర య) వ. 20, BDB 631, KB 681, Qal వర పక ా ణమ  మ య  Qal అసంప ర యల  క  

న ాగ న . 

 ేవ డ  మ య  మ న ా  క ి , సహ ాసమ  ేయ , అ వృ  మ య  లక  సృ ించబ న భ  ఇప డ  

ా ై ం  మ య  శనమ  ేయబడ త ం  

1. ట ా, ఆ ాండమ  6-9 

2. ేవ  ాక ా, షయ  24:3 

3. అంత ాల ఊ వమ  ా, య  4:23-28 

4. అ ేత, 2 త ర  3:10-11 
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24:20 గ బ త తనమ  (అ ., త లడం, BDB 631, KB 681, ఇ ే మ ల రమ  క  వర పక ా ణమ  మ య  

అసంప ర య) ా. .ల  ర క  ఒక హ మ ా అ క ార  ఉప ంపబ ం  (చూ. షయ  19:14; 28:7,8; 29:9). 

 
  ‘‘మత వల వలమ  త ల చున ’’  ఇ  మ క ా  ాంప యకం ా పంట త ాలంల  ఒకడ  పంటను ా ా  కం ా 

ఉండ  సు  ఒక ాకను (BDB 434) సూ సున  (చూ. 1:8).  19-20 వచ ల  ాపప  బర వ ను సున  సృ ి  

వ సు  (చూ. మ  8:18-22). 

 
  ‘‘అ  ప  ఇకను లవదు’’  పరం ా ాల ష న భ   ేవ  క  ర  క  వతను సూ ంచ  ఇ  ఒక 

అ శ  పదమ .  అ  ేఇతర ా ా ల నుం  ఆయన క కరమ  చూప డ  మ  ప నర ద ాడ  మనమ  ె ి మ !  

పవచన గం ల  మ య  అంత ాల ా లల ను ఉప ం న అ శ  ష రక  D. Brent Sandy, Plowshares and 

Pruning Hooks: Rethinking the Language of Biblical Prophecy and Apocalyptic (  అం  ఫ ం  హ : ం ం   

ల  ఆ  క  ఫ  ీఅం  అ క ి  చూడ మ ). 

 
24:21 ‘‘ఆ నమ న’’  2:11 ల   చూడ మ .  ఈ అంత ాల సంబం త ి ంతమ  25:9; 26:1,2,12 ల  మ  ెప బడడం మనం 

చూడగలం. 

 
  ‘‘ఉన తసలమ  సమ హమ ’’  అ క ార  ా. . ల  ఇ  బబ ల య ల న త వేతలను సూ ం ం  (చూ. 40:26; 45:12).  

ఏ ఏ , ఈ సందర మ ల  ఇ  ా. . వ న అన  వేదూతలను సూ సున  (చూ. LXX నందు . 32:8 మ య  ల  

10).  వే డ  ఆయన ద ర గ బ ట  ే ిన మ న ా  మ య  మ నవ ల ర గ బ ట ల  స యమ  ే నిలక ా ను ధనక  

స యప న దూతలక  ఇద  ర  ర డ  (G. B. Caird, The Language and Imagery of the Bible [  ల ం  అం  ఇమ జ  

ఆ   బౖ ] . 179 చూడ మ ). 

 
24:22 గర మ  మ య  అహం ారమ గల భ ా ల  (చూ. 10:12; 13:11) మ య  అన  ర గ బ ట దూతల  (చూ. . 32:8 క  

LXX మ య  . 10:10-13) ఇదర  ర ేయబ , ంపబడ ర .  ఇ  2 త ర  2:4; య , 6వ. వచనమ ; పక. 20:1-3 లక  

ల  దగర ా ఉం .  ఇ  చూడ  Sheol ( ా. .) లక Tartarus ( . )లక  ఒక సూచనవంట ా ఉం .  5:14 ల  ప ే క అంవమ  

చూడ మ . 

 ంతమం  పం త ల  ‘‘ ల  నమ ల తర ాత’’ అ  పక. 20:1-6 ల  ండను సూ సున ద  గట ా ెప త ర .  

ఇ  ండ పం త లక  ఒక ప ే క ల ణమ ా ఉం , ార  పకటన 20ల  ప ా ం న ాల రయ  ఒక బౖ ల  ఆ రమ  రక  

ఎం  ఆశ  త క త ర .  ను పకటన 20 ద ా ిన ా ఖ  ఇంట  ల  www.freebiblecommentary.org. నందు 

చూడం . 

 
 ‘‘ ెరపటబ న ార ’’  ఈ ా ణమ  (BDB 64) ఇక డ మ త  కను నగలమ , ఇ  DSS, the LXX, మ య  the Aramaic 

Targums లల  క ించలదు. 

 
24:23 ‘‘చందుడ  ల లబ వ ను సూర  మ ఖమ  మ ర ను’’  ఇ  ఒక అంత ాల ీయమ , సృ ికర వసున ప డ  భ  ద 

జ  జలపళయ సంఘటనలను గ ం  మ ట డ త న .  పభ వ  క  స  మ న ా  ఒక ల గ ా మ ర త ం  (చూ. 

షయ  30:26; 60:19, 20; పక. 21:23; 22:5). 
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 ‘‘ ౖన మ లక ప యగ  హ ా ీ ను ండ దను ర షలమ ల ను ాజగ ను’’  ఇక డ మ  శ ా ప అంశమ  ఉం , 

ల కజనులందర  ఉన  ఏ న సత  ేవ  ెల సు నుటక  ర షలమ నక  వ ార  (చూ. షయ  2:2-4; 24:23; 25:6-7; 27:6, 13).  

ఈ ఊ వమ  ల  2:35,44-45 లల  భ యందంతట హ ా క  ప ాలన ార జ కరణం ేయబ ం ! 

  
 ‘‘ దల దుట ఆయన ప వమ  కనబడ ను’’  దల  (BDB 278)  ాలమ ల  యక ల  ((అ ., ర. 3:16,18; 4:29; 

12:21, .).  ఈ పదమ  ధ జ త లల  ద వయసు  ఉన ా  ెల ప త న .  ఇ  ను ను ల  యక  

ఉప ంపబ ం .  షయ  గంధమ ల  దల  బ ధ ర త ల  (చూ. 3:2-3; 9:14-16), అ  ేఇక డ అంత ాల చ తల  ార  

హ ా మ మను క  ఉ ర  (బహ ా ఆ ాధనల  మ య  అర నలల , అ ., ంపబ న దల ).  Robert Girdlestone, 

Synonyms of the Old Testament ( ి మ  ఆ   ఓ  టస ం ) ( . 245 ల  ార  ేవ  పజలంద  ప ధుల  అ  ె ా డ . 

 
ప ే క అంశమ : ద (Special Topic: ELDER) 

ప ే క అంశమ : ద 

I. ా. . ఉప గమ  

A. ేవదూతల గణ లను ం న ేవ  దూతల రక  ఉప ంపబ ం  (BDB 278, KB 278, చూ. షయ  

24:23).  ఇ  ేపదజ లమ  పకటన గంధమ ల  దూతల వ ాసుల రక  ఉప ంపబ ం  (చూ. 4:4,10; 

5:5,6,8,11,14; 7:11,13; 11:16; 14:3; 19:4). 
B. ా. .ల  గెల యక ల రక  ఉప ంపబ ం  ( ర. 3:16; సంఖ . 11:16).  ఆ తర ాత . . ల  ఈ పదమ  

ర షలమ ల  యక ల గ ంప క  అన ంచబ ం , ార  య దుల య ానమ , మ సభక  

ేక న ార  (చూ. మత  21:23; 26:57).  సు ాలంల  ఈ బె  మం  సభ ల క ట  ఒక సప త 

య కత మ  ా ర ంచబ ే  (అ ., అహ ను వంశమ  ాదు, మ  పభ వ ల నుం  నబ ం ). 

II. . . ఉప గమ  

A. . . సంఘమ ల  ా క యక ల రక  ఉప ంచబ ం .  ఇ  మ డ  ప ా యప లల  ఒకట ( ాసర , ౖ 

రణ ేయ ాడ , ద,  చూ. త  1,5,7; అ. ా. 20:17,28).  త ర  మ య ను ఆ యక ల గ ంప ల  

కలవ  ఈ ప  ఉప ం ర  (చూ. 1 త ర  5:1; 2 ను 1; 3 ను 1). 

B. 1 త ర  1:1 మ య  5 లల  ద (presbuteros) అ  పదమ  ద పద సమ  ఉం .  ఈ పదమ  స షం ా 

యక  (చూ. 1వ. వచనమ ) ఒక ర దువల మ య  వయసు క  ఒక హ  (చూ. 5వ. వచనమ ) 

ఉప ంచబ ం .  ఈ పద ప గమ  ప నం ా య  ెగల యక  ఇవ బ న ర ా ా, ‘‘ షప ’’ లక 

‘‘ ౖ రణ ేయ ాడ ’’ (episcopos) అ  క  పటణ యక  టన ర  ావడం ఆశ ా  క సున .  

1 త ర  అన ా సులను సంబ ంచ  య  ప లను ఉప ం డ .   

     త ర  తనను ను ఒక ‘‘సహ ద’’ ా, presbuteros ప  syn భ పత యమ , ెప డ . ఇ  ‘‘క  ి

ఒకట ా ఉండ ట’’ అ  అ ా  ఇసున .  త ర  తన అ సులత  అ ా ా  పె లదు (చూ. 2 ను 1, 

ఇక డ మ  అ సుల డ  తనను ను ‘‘ ద’’ ా ిల చు ంట డ ), ా  ా  యక లను ఈ ం  ాట 

ల గ ల  ప ే ,ి ంచమ  చ సు డ  

1. సు ఉ హరణ ా 
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2. తన ాకడ క  ా ప మ  

     ఆ  సంఘ ల  ల  ఇ ే  యకత ప  ా లను ఇవ లదు ా  ప  ా  సంఘప  ప ల  వే  ే

ఇవ బ న ప చర  తల ంత లను మ య  యక  గ ం ం .  ఈ బహ కరణ క  ారణ ‘‘ప పక  

ఙ నమ ’’ ాంప య భ శదల రక , ప ే ం  య  ా ిం న సమ జమ , సమ ౌల  ఉం .  

అందు ేత , త ర  ండ  ర ాల యక  గ ం  సంబ ం డ . 

     అల  ‘‘ దల ’’ అ  పదమ  బహ వచనమ ా ఉండ  గమ ంచం .  ఇ  ట  సూ ంచవచు  (1) 

గృహసంఘ ల క  యక ల  (చూ. అ. ా. 20:17) లక (2) యక ల గ ంప లల  మధ  ఉన  ధ 

ఆత సంబం త బహ మ ల  (చూ. ఎ .ీ 4:11), ఇ  స షం ా ప చర  ా సులంద  సంబం ం  ఉన ద  

ెల ప త న .  ఇ  ‘‘ఒక య జక ల ాజ మ ’’ అ  అం ా  సమ ంతరమ ా ఉం  (చూ. 1 త ర  2:5,9). 

C. సంఘమ ల  మ స ా  ఉప ంచబ ం , ార  యకత మ  వ ంచక నప ట  ా  

ఉప ంచబ ం  (I  5:1; త  2:2).  

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 
     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ  ేవ ంచవల  ిఉంద   ఉ ేశమ .  మనల  

ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .   ఒక 

ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు. 

 
1. ఎందు ేత 24-27 అ య ల  అంత ాల ా ల ా లి వబ ? 

2. ఏ ా. . ా ా లల  షయ  తన ఊ ాల  ి డ ? 

3. 1:26 ల  నమ క  పటణమ  24:10 ల  ా ారం ా ఉన  పటణ  సంబంధమ  క  ఉం ? 

4. 14-16a ఎవర  మ ట డ త ర  మ య  16b వచనమ ల  ఎవర  మ ట డ త ర ? 

5. ‘‘పరల క సమ ల ’’ ఎవర  (అ. అరమ . ‘‘ఎత ల  ౖ ఎత ా ఉన  సమ హమ ’’)? 
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షయ  25 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ేవ  అనుగ  బట 

ఆయనక  సు  తమ  

ేవ  తమ  కృతఙ  రన సు  తమ  కృతఙ  తమ  

 

25:1-5                          
(1-5) 

25:1-5                          
(1-5) 

25:1-5                          
(1-5) 

25:1-5                          
(1-5) 

25:1-5                          
(1-5) 

  అంత ాలమ నక  

సంబం ం న 

మ డవ గమ   

ేవ డ  ఒక ందును ిదం 

ేయ ట 

ేవ  ందు 

 

25:6-12                  (6-12) 25:6-8                   (6-8) 25:6-10a                       
(6-10a) 

25:6-8                    25:6-8                   (6-8) 

 25:9-12                     (9)  25:9                                  (9-
12) 

  ాసనమ  క  ే  ేవ డ  య బ ను 

ంచుట 

 

    
(10-12) 

25:10b-12                   
(10b-12) 

25:10-12  

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

A. హ ా క  శ ా పక మను గ ం  ెప బ న ఎంత అదు త న అ యం! 

1. ేవ  చన పణ క, 1d వచనం 
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2. ేవ  మను గ ం న అ యం, 4వ. వచనం 

B. ఈ అ యం ఈ ం  ాటల  అ క న ాట క  ా. . మ లమ  

1. సు ాఖ ల  (అ ., ను 5:28-29) 

2. ల  ాఖ ల  

a. 1 ం య లక  15 ల  ప నుర నమ , 54 వ. వచనమ  

b. 2 ం . 3:15-16 మ య  ఎ .ీ 4:18 ల  మ సుక  క  ఉ ేశ మ  

3. పకటన గంధమ ల  ను ప గ న ా. . ఊ వమ  

a. క ట  త య ట, పక. 7:17; 21:4 

b. ల కపటణమ  శనమ  ేయబడ ట (అ ., బబ ల ను, పక. 14:8; 16:19; 18:2) 

c. స య క  ందు, పక. 19:9 

4. అ. ా. 2:23; 3:18; 4:28; అల  ల ా 22:22 ల   ల  ల ా క  మ ందు ా ర ంచబ న చన 

పణ క (చూ. షయ  2:2-4; 9:6-7; 11:1-10) 

 
C. ఇ  ా. .ల  అ క ప నర న ర ప లల  ఇ  ఒకట 

1. షయ  26:19 

2. బ  14:14; 19:25-27 3.  

3. జ ల  37:12-14 4.  

4. ల  12:2 

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 25:1-5 
1 హ ా,   ేవ డవ   

ను ను  ం ెదను  మమ ను సు ం ెదను 

వ  అదు తమ ల  ే ి ,  

సత స వమ  ననుస ం  వ  ప ర ాలమ న ే ిన  ఆల చనల   ర    
2 వ   పటణమ   బ ాను   

ా ారమ గల పటణమ   ాడ ాను  

అను ల నగ  పటణమ ా మరల ఉండక ండ వ   ే ి   

అ  మరల ఎన డ ను కటబడక ండ ే ి .  
3 కర ల ఊ ి  డక  త న ా ానవల  ఉండ ా 

 వ  దలక  శరణ మ ా ఉంట   

ద దులక  క న శమల  ా  శరణ మ ాను ా ాన తగ లక ండ  

ఆశయమ ాను ట తగ ల క ండ డ ాను ఉంట .   
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4 ాబట బ ష లౖన జనుల  ను  ఘనపర ెదర   

కరజనమ ల పటణసుల  క  భయపడ దుర .   
5ఎం న ేశమ ల  ఎండ  అణ వ నట  వ  అను ల షను అణ ి   

ఘ యవలన ఎండ అణ యబడ నట  బల ర ల జయ రన అణ యబడ ను.  

 
25:1 ‘‘ హ ా,   ేవ డవ ’’  షయ ల  ఈ గమ  ల  వ గత న  (చూ. 61:10).  షయ క  హ ా ెల సు 

(ఆయన బంధన ఆత  క  ఒక ఆదర వంత న ప ) మ య  హ ాను ఆయన ఒక త డ , ర క డ , సర శ మంత  

వల అ ీ ల  ేసు ంట డ ! 

 షయ  హ ాను ఎల  సంబ సు ో  గమ ంచం . 

1. ను ను  ం ెదను, 1వ. వచనమ , BDB 926, KB 1202, Polel అసంప ర య ఒక ఉ ో ధక వం  

ఉప ంపబ ం .  

2.  మమ ను సు ం ెదను, 1వ. వచనమ , BDB 392, KB 389, Hiphil అసంప ర య ఒక ఉ ో ధక వం  

ఉప ంపబ ం .  

ఆయన వే  ఎల  సూ ంచ ో  గమ ంచం  

1. వ   ేవ డవ , 1వ. వచనమ  

2. వ  అదు త ార మ ల  ే ి , 1వ. వచనమ  

3.  పణ కల  ప ర శ స యమ  ల  ాలమ నక  మ ం  ే ే ి ఉ వ , 1వ. వచనమ  

4. వ   పటణమ   బ ా ే ి , 2వ.వచనమ  

5. బ ష లౖన జనుల  ను  ఘనపర ెదర , 3వ.వచనమ  

6. వ  దలక  శరణ మ ా ఉంట , 4వ.వచనమ  

7. వ  అను ల షను అణ ి , 5వ. వచనమ  

 ఇ  ఒక సు  రన, రన 145 నక  న న  ాదు.  ఇ  24వ. అ యంల  శ ా ప ర క  ి ంతపర న వ కత 

క ఉం . 

 
  
NASB, NKJV, 
     NRSV ‘‘అదు త ా ా ల ’’ 

TEV  ‘‘ఆశ ర ా ా ల ’’ 

NJB  ‘‘అప ర ాల ’’ 

 
ప ే క అంశమ : ఆశ ర ా ా ల  ( ా. .) (Special Topic: WONDERFUL THINGS) 

ప ే క అంశమ : ఆశ ర ా ా ల  ( ా. .) 

     ఈ పదమ  (BDB 810, KB 927) మ నవ ల  తమంతట మ  ప ేయల  లక వ ంచల , ఎ ౖ  ేఆశ ా  గ ే ా , ఆ 

ా ా లను ె యజసున  (చూ. ఆ . 18:14; య  32:17,27; జక ా  8:6). 

య పదమ  
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1. రమమ , ర. 3:20; 34:10; ా 7:15 

2. ెగ ల , . 28:59 

3. ాను న  ట ట, హ ష ా 3:5 

4. గతమ ల  ేవ  ా ా ల , య . 6:13; 1 న. 16:9,12,24; . 9:17 

5. స ను క  జన మ , య . 13:19 

6. ను డల దు క  మ, 2 సమ . 1:26 

7. బ  5:9; 9:10; 10:16; 37:5,14; 42:3 ల  తరచూ ఉప ంపబ ం  

8. రనలల  మ ప  మ డ  ార  

9. హ ా క  ఆల చన శ , షయ  28:29 

10. హ ా క  ా ా ల , షయ  29:14 ( ండ ార ); య ల  2:26 

మ ాచకమ  

1. రమమ , ర. 5:11; ర. 77:11,14; 78:12 

2. మరణ  సంబం ం , ర. 88:10,12 

3. ఆ ాశమ  హ ా ా ా లను సు ంచుట, ర. 89:5 

4. హ ా క  ధర ధుల , ర. 119:129 

5. హ ా క  స య, షయ  9:6 

6. హ ా క  ా ా ల , షయ  25:1; 29:14 

7. అంత ాల యల , . 12:6 

      బల న, చన లల  వే  ా ా ల  తనను ను తన ఉన త సృ ి (మ న ా )  బయల పరచుచు .  ార  

ఆయనను ె ి ాల , నమ ల  ఆయన ర ంట డ .  ఆయన ా ా ల  ఒక బయల ాట , ఆత రణ  న దు ేయబ న 

ఈ ా ా ల , మ య  ాట  అరం ే ి వడ  ఒక ంప .  ల కమ  తనను ఎర ాల  హ ా ఆ సు డ ! ంద ెప బ న ప ే క 

అం ాలను చూడ మ . 

1. ప ే క అంశమ : ఎర గ ట 

2. ప ే క అంశమ : ఆత రణ 

3. ప ే క అంశమ : ంపబడ ట 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
 ‘‘సత స వమ  ననుస ం  వ  ప ర ాలమ న ే ిన  ఆల చనల   ర ’’  ేవ డ  ప ా ాల  తన అధుప ల  

ఉంచు  ఉ డ .  ా. . పల మ ర  క ిం  ేసూతమ  ఇ  (చూ. షయ  14:24,26-27; 23:8,9; 46:10-11).  చ త ఒక చ యమ  

ాదు, ఇ  ఒక ల త క  ఉం .  MT ల  ఇక డ య లదు (‘‘ ా ణ న’’ అ  ఊ ంచబ ం ). 

 ల  తర మ  ేయబ న ండ  ‘‘సంప ర సత మ ’’ ఒక మ లపదమ  నుం  ి బ . 

1. దట గటతనమ‘‘ (BDB 53 ,אמונה)  ,’’ ‘‘ లకడ,’’ లక ‘‘ ా సం’’ అ  అ ా  క  ఉం .  ఇ  ఒక ీ ంగ 

మ ాచకమ  (చూ. ర. 88:12; 89:1,2,5,8; హ ియ  2:20). 

2. ండవ నమ‘‘ (BDB 53 ,אמן)  డమ ,’’ లక ‘‘ శ స యత’’ అ  అ ా  క  ఉం .  ఇ  ఒక ప ం ంగ మ ాచకమ  

(చూ. 26:2; . 32:20).   
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 ండ  క  ిఅ  (ఆ  జ  సంబం ం న ప ల ) తన పణ కల , ా ా ల , ఉ ే ాల డల ేవ  క  ప  మ య  

సంప ర ా స తను ె యజసు . (అ ., ఆ . 3:15; 12:3; ర. 19:5-6; షయ  2:2-4; 19:23-25, 1:3 ల  ప ే క అంశమ  

చూడ మ ). 

 
25:2 ‘‘ వ   పటణమ   బ ాను’’ మ క ా  ఒక పటణమ  మ నవ ర గ బ ట క  హ మ ా ెప బ ం  (చూ. 24:10).  ఇ  

ేవ  ర ా ా  ంత పయ ల ా తమంతట మ  లడబ ల  ప  మ నవ సమ జమ  క  ప  మ ఖ పటణమ నక  

మ ా ం .  24:10 ల   ను గమ ంచం  మ య  26వ. అ యంల  ర , ప చయం D లను చూడం . 

 ‘‘ ెతక ప ’’ (BDB 164) అ  పదమ  ఒక పటణమ  శనమ  యేబ న తర ాత  ల ల ట  క ప  యడం రక  

ఉప ంచబ ం  (చూ. 37:26; 2 ా ల  19:25; య  9:11; 51:37).  ర ణదు ాల  ఉన  పటణ ల  ఒకప డ  బల న దు ాల  

అ ే ఇప డ  అ  ాళ  క ప ల ! 

 
  ‘‘అను ల నగ  పటణమ ’’  JPSOA  ‘‘అహం ార ల ట’’ ా సవ ం ం  (footnote), ఇ  JB ా, The Bible: An American 

Translation (  బౖ : య  అ క  ట న లష ),  Smith and Goodspeed ా, మ య  A Translation of the Old Testament 

Scriptures From the Original Hebrew (ఎ ట ష  ఆ   ఓ  టస ం  ి ప  ఫ   ఒ న  బ ) Spurrell ా 

అనుస ంచబ ం  .  LXX నందు “ ైవ ల  (లక దుష) జ ంగ పటణమ ” అ  ఉం . 

 ఇ  ఈ ం ాట క  మ ర ల  ే క క  ఉం  

1. MT, זרים, BDB 266 I, KB 267, Qal సకర క అసమ పక య, ‘‘పర ేశసుడ ’’ 

BDB 267, ‘‘గ ,זדים .2 ’ి’, ‘‘అహం ా ’’ 

 ఇ  బ షల  ‘‘R’’ మ య  ‘‘D’’ ల మధ  ఉన  అస షత, ఈ ండ  ఒకల  క ి ా . 

 
25:3 ‘‘బ ష లౖన జనుల  ను  ఘనపర ెదర ’’  ఇ  బహ ా అను లల  ధ గ ంప లను సూ ంచవచు . 

1. 18:2,7 (క ష ) 

2. 19:19-25 (ఐగ ప  మ య  అష ర ) 

3. 24:14-15 (త ర  మ య  ద ణ అన ే ాల  [ ా ాం ల ]) 

 ‘‘బ ష లౖన పజల ’’ (BDB 766 & 738) అ  ‘‘దు ా ర న పజల ’’ (BDB 156 & 792, 4d,e మ య  5 వచ లక  

సమ ంతరమ ా ఉం .  హ ా క  శ  పదర న (అ ., ‘‘ఆశ ర ా ా ల ’’ BDB 810, 1వ. వచనమ ) ఆయన ా  పభ వ  

ార  అం క ం ేల  ే ిం . 

 
   ‘‘ కరజనమ ల పటణసుల  క  భయపడ దుర ’’ ఇక డ మ క ా  ‘‘పటణమ ’’ ద పద సమ  వ ం , ా  ఇ  ఈ 

ర గ బ ట  పటణ ల  స తమ  (అ ., 24:10; 25:2,3,12; 26:1-6) ఒక నమ  ేవ  సు ం , ఆయనక  వ ేయబ .  

ఆశ ర కర న , అ  ేమ  ెప బ న షయ  క  శ జ నత (అ ., 2:2-4; 19:23-25; 24:14-16a; 43:21) మ  

క ిసున  ( ేవ  తమ !). 

 

25:4 ఇ  స షం ా ాం కం ా మ య  మతపరం ా అణగ ొక బ న ా పట ేవ  క  శదను గ ం  ఒక సూచన ా ఉం  (అ ., 

4:5-6; 32:2).  ేవ డ  దలను ాడ  (చూ. 29:19).  హ ా దల , అ దుల , ాం కం ా అణగ ొక బ న ా  పట వే డ  

ఎల  ప ేసు ో  గమ ంచం . 
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1. అ దులక  ర ణ 

2. పత ల  ఉన ా  అవస ాలక  ర ణ 

3. త ాను నుం  ఆశయమ , చూ. 4:6; 32:2 

4. ఎండ నుం  డ 

 ఇ  ‘‘దుష ల’’ (BDB 792, చూ. 29:5,20) క  ల  ౖర ధ మ ా ఉం .  సమ జమ  ఇల  ఉం  (అ ., రమ ాండమ  20; 

ప ేశ ాండమ  5). 

 అల  ఈ అ దుల  మయ య  దల  హ ాను మ య  ఆయన ా ాన స య  త ా /నమ .  ేవ డ  

పతనమ నవ ల  ఒక బంధన సంబంధమ  ప ే ాడ .  ఆయన ఎప డూ మ ందడ గ  ాడ , కను ిరపర డ  అ  ే

ఆయన ఇ న ప ాదనక  ప ా పమ , ా సమ , ేయత, ఓర ల ా స న ధం ా స ం ంచవల ిన బ ధ త మ నవ లక  

ఉం  (చూ. ర. 50:15; 91:15; 107:6,13).  ా. . మ య  . . ం ంటల  ల ల  అల  బ ధ తల  ఉ !  1:3 ల  ప ే క 

అంశమ  చూడ మ . 

 
  
NASB  ‘‘ఒక డక  త న త ాను ాన ల ా  ఉండ ా’’ 

NKJV, Peshitta ‘‘ డక  త న త ాను వల ఉన ’’ 

NRSV  ‘‘ త ాలమ ల  ానత ాను ల ా’’ 

TEV,NJB ‘‘ ాలమ ల  త ానుల ా’’ 

REB   ‘‘మంచు త ాను ల ా’’ 

 MT ల  ‘‘వరప త ాను’’ (BDB 281, చూ. 4:6; 28:2; 30:30; 32:2) మ య  “ డ” (קיר, BDB 885, చూ. 22:5; 38:2; 59:10). 

ఇల ంట పదమ  ‘‘చ ’’ (9&8, NRSV, TEV, NJB, REB, NIDOTTE, ా. 3, 994, 995 ల నుం  קרר , వ  קר  ం , BDB 903). 

The UBS Hebrew Text Project ‘‘ డ’’ అ  ప  A టం  (ఎక వ అవ ాశమ  కలదు) ఇ ం . 

 
25:5 ‘‘JPSOA  ాఠ మ  ‘‘ ాట’’ నుం  ‘‘ ానత ాను’’ క  మ ం  (చూ. 4 వ. వచనమ ). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 25:6-12 

 6ఈ పర తమ ద  ౖన మ లక ప యగ  హ ా సమసజనమ ల తమ  న ాట  ందు ేయ ను  

మ దనున  రసమ  ందు ేయ ను మ ల గ గల న ాట  ందు ేయ ను  

మ  ర ల న రసమ  ందు ేయ ను.  
7సమసజనమ ల మ ఖమ లను కప చున  మ సుక ను సమస జనమ ల ద పరచబ న ెరను  

ఈ పర తమ   ద ఆయన ి య ను   
8మ న డ ను ఉండక ండ మరణమ ను ఆయన ం  య ను.  

పభ ౖన హ ా ప ా  మ ఖమ  బ ష    ందువ లను త య ను  

భ దనుం  తన జనుల ందను ి య ను  

ఈల గ న  జర గ న  హ ా ల య డ .  
9ఆ నమ న జను ల గ  నందుర   
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ఇ  మనలను ర ంచున  మనమ  క ట య న  మన ేవ డ   

మనమ  క ట న హ ా ఈయ  ఆయన ర ణనుబట సం ిం  ఉత ంతమ .   
10 హ ా హసమ  ఈ పర తమ ద ల చును  

ంటక ప ల  వ గ  క బడ నట   

య య ల  తమ ట  క బడ దుర .   
11ఈత ాండ  ఈదుటక  తమ ేత లను ప నట   

ార   మధ ను తమ ేత లను ప దుర   

ా  తంతమ ల  ప నను హ ా ా   గర మ ను అణ య ను.   
12 య బ ,  ా ారమ ల డ ౖన టలను  ఆయన క ంగ ట ను  

ాట  లక  అణగ ొ  ధూ ాల యే ను.  

  
25:6 ‘‘ఈ పర తమ ద  ౖన మ లక ప యగ  హ ా సమసజనమ ల తమ  న ాట  ందు ేయ ను’’  ఇక డ 

ీ ను పర తమ  ేవ  అంత ాల ార మ ల  ఒక స శమ ా ఉం  (చూ. 2:2-4; ర. 24:11; మత  8:11; ల ా 14:15; 

22:16; పక.19:9).  ఈ స య క  ందు అంద  రక  ిదమ  ేయబ ం  (చూ. 27:13; 66:20).  వే డ  ష న ందును 

ఇ ాడ  (చూ. షయ  55)! 

 
 ‘‘ఈ పర తమ  ద’’ ఇ  ప నర ద ంచబ న ీ ను పర  (అ ., ర షలమ ) లక య ల  (చూ. 24:23) బ  

పర  (అ . ే ాలయమ ) సూ సున . ర షలమ  ఈ అంత ాల సందర మ ల  ఈ ం  ాట  సూ ంచవచు  

1. శబ రప ారం య ల  ఒక పటణ  

2. ాం కం ా ఒక త భ  (చూ. పక. 21:1-2) 

 
 ‘‘ రసమ ’’ ఇందుల  ధ ర ాలను గమ ంచం . 

1. ాత రసమ , BDB 1038 II, ఇ  తయ రవ  ల వ ఉం న ర ా  సూ సున  

2. భపర న రసమ , BDB 279, KB 279, Pual అసమ పక య, ఇ  ల ాలమ  ల వ ఉం , భపర  లక ఒడగటన 

 సూ సున , ఇ  మం  ణ తక  ఉంట ం  

1:22 ల  ప ే క అంశమ : మద ానమ  మ య  మద ా యమ  చూడ మ . 

 
25:7 ‘‘సమసజనమ ల మ ఖమ లను కప చున  మ సుక ను సమస జనమ ల ద పరచబ న ెరను ఈ పర తమ   ద ఆయన 

ి య ను’’  ఇ  ల  ామ ఖ  ఉం .  ేవ డ  మ  ే  ి యబ త డ , గమ ంచం  (శబ రమ , ‘‘మ ఖ ల ’’ [BDB 

815], ‘‘కప ట’’ [BDB 532, KB 523, Qal సకర క అసమ పక య], ‘‘ఏ ై ో  కప త ం ో’’ [BDB 532, KB 523, Qal సకర క 

అసమ పక య];  సమ న శబ ర వచనమ  ‘‘మ సుక ’’ [BDB 697], ‘‘పరచబ న’’ [BDB 651 II, KB 703, Qal సకర క 

అసమ పక య], లక అను ల నుం  వ న ‘‘అలబ న’’ [BDB 651 II, NASB మ నుల  గమ క, NIDOTTE, ా. 3, . 253]) 

ార  ఆయన దగరక  వచు నట  ఉం  (‘‘సమస జనమ ల ద’’ అ  పదమ  ‘‘జ త ల ట ద’’ క  సమ ంతరమ ా ఉం , ఇ  

ార క వచ లను కల ప  ఉ ).  ‘‘మ  ి ట ట’’ అ  ప  ద అ క ి ం ల  ఉ . 

1. స య న  మరణ  (చూ. 8వ. వచనమ  7వ. వచనమ ల  య ప   క ఉం ) 

2. చ న ా  రక  ర సం తమ  (చూ. 2 సమ . 15:30 
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3. అవమ  ఒక సం తమ  (చూ. 2 సమ . 19:5; య  14:3) 

4. ఆత సంబంధ గ తనమ  (చూ. 2 ం . 3:15-16; ఎ .ీ 4:18) 

5.  మ ల రమ ఇక (BDB 532) טול  డ మ త  వ ం .  ఇ క (BDB 532) לט   సంబంధమ  క  ఉం ,  అరమ  

‘‘రహస మ ’’ (చూ. ర త  3:7; 1 సమ . 18:22; 24:4 మ య  ఇ  తరచూ గ ా నను సూ సున , చూ. ర. 

7:22; 8:7,18).   
 ఈ ‘‘క ి య ట’’ బహ ా పతనమ న ా  క  కను లక  గ తనమ  కల గజ ిన అబద మ లను సూ ంచవచు  (చూ. మ  

1:21-32). 
 
25:8 ‘‘మ న డ ను ఉండక ండ మరణమ ను ఆయన ం  య ను’’  ఎంత అదు త న మ ట!  ఏ ేను అసుల ా ి  మ  

వ ం  (చూ. 65:19-20).  ాప ల , ఎదుర  మ నవ ల  ాశ తం ా ంచబ ర !  ప నర నమ  ప ే కమ ా 26:19 ల  

ప ా ంచబ ం  (చూ. బ  14:14; 19:25-27; . 37:12-14; . 12:2; 1 ం య ల  15). 

 ఆ మ  నుం  సు వరక  మరణమ  ాజ ం  (చూ. మ  5:12-21), అ ే సు ప నర నమ  మరణమ  ఓ ంపబ ం  

(చూ. హ ియ  13:14 వచనమ  1 ం . 15:55-57 ల  ఉదహ ంచబ ం ).   

 ా. .ల  ాపమ  ే  హృదయం మరణసుం  (చూ. . 18:4,20; మ  6:23).  క  సంబం ం న బంధన ార పదర న 

ఆ త బంధన (చూ. ల . 18:5; గల . 3:12), అ  ేపతనమ  (చూ. ఆ ాండమ  3) మ య  మ నవ బల నతల ేత ఇ  

మరణ  మ య  ాపమ ా మ ం  (చూ. గల . 3:13; 4:5).  సు, స య, మరణ  నుం  మనలను ర ాడ  (చూ. ల ీ . 

2:14). 
 
  ‘‘పభ నౖ హ ా ప ా  మ ఖమ  బ ష  ందువ లను త య ను’’  గమ ంచం , ఆయన ఇ ా య ల ఒడంబ క 

ేవ డ  (శబ రమ , Adon YHWH) ా  క ట  త డ ాడ  (BDB 562, KB 567, Qal సంప ర య, చూ. 43:25; 44:22; ర. 

51:1,9).  అల  గమ ంచం  ఇ  ‘‘అంద  మ ఖ ల ’’ (BDB 481 మ య  BDB 815)! 

 
  ‘‘భ దనుం  తన జనుల ందను ి య ను’’   ండ  అ ాల  ఉం ే ల ం . 

1. య  36:22-38 ల  ఇ  త ఒడంబ కక  సంబంధమ  క  ఉం , అన జనులల  ఇ ా ల  క  ర ను ర  

ేసున  

2. ఇ  ‘‘తన పజల ’’ అ   పజలందరక  సంబం ంపజసున  (చూ. మ  2:28-29; మ  9:6; మ య  11:26; ఇం ా 

గల . 6:16; 1 త ర  2:5,9; పక. 1:6ను క  గమ ంచం ).  ాపమ  వలన ంద వ ం .  ి యడం అంట 

మ పణ మ య  ప నర దరణ. ఇ  ేవ  క  శ జ న చన పణ క (1వ. వచనమ )! 

 
  ‘‘ హ ా ల య డ ’’ ేవ డ  ె ా డ  కనుక సంఘటనల  తప స ా జర గ య  షయం మ  వ ం  (చూ. 

24:3; 30:31; 40:8; 55:10-11). 
 
25:9 ‘‘ఆ నమ న’’  ఇ  వే  పత నమ ను సూ సున .  ంతమం  ఇ  ఒక ర నమ ; ంతమం  ఇ  ఒక ర ణ 

నమ  (చూ. 12:1-4 26:1; 27:1-2).  2:11 ల   చూడ మ . 

 
  ‘‘మన ేవ డ ’’ ఇ  (1) ఇ ా య ల ేవ డ  (అ ., అబ మ  ఒడంబ క, ఆ ాండమ  12,15,17) లక (2) ఆ . 3:15 ల తన 

స ర పమ  మ య  క (చూ. ఆ . 1:26,27) ప న ేయబ న మ న ా కంద  చనను ా ానమ  ే ిన సృ ికర న 

ేవ  సూ ంచవచు . 
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  ‘‘మనమ  క ట న’’ ఈ య (BDB 875, KB 1082, Piel సంప ర య) ండ ార  వ ం  (చూ. 8:17; 26:8; 33:2; 40:31; 

49:23; 51:5; 60:9).   శబ రమ  ‘‘ఎదుర చూచుల రక ,’’ ‘‘ఆ రపడ టక ,’’ ‘‘అతృత  ఎదుర చూచుట రక ’’ ఉ !  ఇ  

ఎక వ ా రనల  మ య  షయ  గం లల  ఉప ంపబ ం . 

 
 ‘‘మనలను ర ంచున ’’ సహజం ా ా. . ల  ఈ య (BDB 446, KB 448, Hiphil అసంప ర య) అరమ  “ ంచుటక ” 

(అ ., ా క డ దల,  ఆ . 12:12; ర. 1:17-22; 14:30; య బ  5:20), అ  ేఈ సందర మ ల   అరమ  ఎక వ ా . . 

ఉప ారమ  ‘‘ర ంపబ న’’ ా ఉం  (అ . మత  1:21; 18:11; 1 ం . 1:21; 9:22; 1  1:15; 2  1:9).  ఈ పజల  

(య దుల  మ య  అను ల ) ాపమ  మ య  మరణ లనుం  ర ంపబడ ర .  33:2 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
  ‘‘సం ిం , ఉత ంత మ ’’ ఇ  ండూ ార ర ాల ా ఉ . 

 

1. BDB 162, KB 189, Qal ఉ ో ధకమ  

2. BDB 970, KB 1333, Qal ార రకమ  

 ఆయన ర ణ తన సృ ి  సం ానం లను మ  ెసున  (చూ. 35:1-2,10; 65:18; 66:10). 

 
25:10-11 ఉ టన రక  ఇక డ వర స ద ంద ప ల  ఉ . 

1. క బడ ట, 10వ. వచనమ , 10వ. వచనమ , BDB 190, KB 218 

a. Niphal సంప రత య 

b. Niphal వర పక ా ణమ  

2. తన తే లను చుట, 11వ. వచనమ , BDB 831, KB 975 

a. Piel సంప ర య 

b. Piel అసంప ర య 

3. ఈదుటక , 11వ. వచనమ , BDB 965, KB 1314 

a. Qal అసమ పక య 

b. Qal వర పక ా ణమ  

 య బ  ంటక ప ల  ఈదుటక  పయ సున  (వ. 10, ఈ పదమ  ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం   .([BDB 199 ,ןמד] 

LXX మ య  Peshitta ల  ఈ ాఠ ా  అనుస ంచలదు, ా  ాటల  ‘‘ ాట  లక  అణగ ొ ’’ అ  ఉం .  JPSOA  

ర షలమ క  దగరల  ఉన  ‘‘మ ే ’’ ా సవ ం ం , చూ. 10:31. 

 
25:10-12 ఇ   చుట పక  అన ే ాల , ప ే ం  య బ  ర క   ి ళ త న ట ం  (JPSOA ‘‘అష ర ’’ క  

సవరణను ప ా సున ).  షయ  15-16 ల  ఇంతకమ నుప  య బ  ర ర బ ం .  ఇక డ య బ  (24-27 

అ య లల  ప ే ం  ెప బ న ఒ  ఒక శేమ ) ఎదర న మ య  అహం ార మ న ా  అంతట  ఒక గ ర ా ఉన ట ం .  

య బ , కం ా ఎ ెన ీఠభ  ద ఉం , ల  సంపన ేశమ ా ఉం  ఎందుకంట  ాణజ మ ను బట, అల  ేవ  

ర ా మనుష ల ార ాధనక  ఇ  ఒక హ మ ా ఉం .  బహ ా ఇ  ట  ప ర పరం ా ఉం  (1) షయ  24:10 ల  ‘‘ ా ార 

పటణమ ’’ లక (2) షయ  26:5ల  ెప బ న ‘‘దు జ న పటణమ ’’. 
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25:11 ‘‘ హ ా ా   గర మ ను అణ య ను’’ య (BDB 1050, KB 1631, Hiphil సంప ర య, చూ. v. 10)  26:5 ల  క  

‘‘పటణమ ’’ను హ ా పడ ట  సూ ంచ  ండ ార  ఉప ంచబ ం  (చూ. 24:10; 25:2-3).  గ ష మ య  

అహం ార లక  హ ా ఇ ే  ర క  సంబం ం  తరచు ా ాడబడ త న  య (చూ. 2:9,11,12,17; 5:15 [ ండ ార ]; 10:33; 

13:11; 25:11; 29:4; 40:4; 2 సమ . 22:28; బ  40:11; ర. 18:27; ా . 29:23 గమ ంచుమ ).  

 16:6 ల  య బ  క  న గర మ  మ య  16:14 ల   పతనమ  ప ా ంచబ ం . 

 
  
NASB, NKJV ‘‘తన తంతమ ల ేత ల ’’ 

NRSV  ‘‘ ా  ేత ల ాటమ ’’ 

TEV  ‘‘ ా  ేత ల  స యం  కృం ’’ 

NJB  ‘‘తన ేత ల  ఏ  ే ినను’’ 

JB   ‘‘ఆయన తన తే ల  చును’’ 

Peshitta  ‘‘ ా  ేత ల ెర ప ’’ 

 JPSOA ‘‘ ా  అ ార నల ,’’ అ  సవరణను ప ా ం ం , ఇ  ‘‘దు ధ న ట డల ’’ క  కల పబ ం , చూ. 12 

వ. వచనమ . 

 ‘‘తంతమ ’’ అ  పదమ  సమస  ఉం .ా ,(BDB 70) ארבות , . ఇ  ఇక డ మ త  క ిసుం , అ  ే  దగర ా ణమ  

అరమ (BDB 70) מארב  ‘‘ ొ ంగ బె ’’ లక ארב (BDB 70) అరమ  ‘‘ ం  ఉండ ట’’ లక ‘‘ ొ ంగ బె ,’’ అ  ేఇ  ఈ సంద ా  

స వ ట లదు. 

 
త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 
     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ  ేవ ంచవల  ిఉంద   ఉ ేశమ .  మనల  

ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .   ఒక 

ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు. 

 
1. 25:9 మ య  24:21 ల  ‘‘ఆ నమ ’’ ల మధ  ఉన  ే  ఏ ట? 

2. 25:10-12 ల  య బ  ఎందుక  ఒంట ా వ టబ ం ? 
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షయ  26 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ేవ  ాప దలల  ఒక 

ా స తమ  

ర ణ తమ  యజ తమ  ేవ డ  తన పజలక  

జయమ  కే ర డ  

కృతఙత రన 

26:1-6                    (1-6) 26:1-11                        
(1b-6) 

26:1-6                    (1-6) 26:1-19                    (1-6) 26:1-6                    (1-6) 

  అంత ాల రన  ఒక రన 

     
26:7-10                        
(7-10) 

                              (7-9)     26:7-15                        
(7-15) 

                               (7-
18) 

26:7-19                        
(7-11) 

 (10-11)    
26:11-19                (11-
19) 

    

 26:12-19                (12-
15) 

                              (12-15) 

                                 (16-
18) 

26:16-19                (16-
19) 

                            (16-19) 

 (19)  (19)  
 ాబ వ  ర నుం  

ఆశయమ ను ందుట 

లవ అంత ాల గమ  

(26:20-27:1) 

ర  మ య  

ప నర దరణ 

పభ వ  క  ర  

26:20-21           (20:21) 26:20-27:1           (20:21) 26:20-21           (20:21) 26:20-21            26:20-27:1           (20:21) 

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి



347 

 

A. గ ర ంచు ం , 24వ. అ యంల  ారంభ న ా త గంల  షయ  26 మ య  27 ల  ఒక గం ా 

ర ం ంచబ . 

 
B. 24-27 అ య ల  షయ  13-23 ల  ఉన  చుట పక ల న  అన పజలక  ధం ా ర  ే క ల వర సలక  క  

మ ంప ా ఉం న ా త గమ .  ర  అ  ే వ  పదమ  ాదు!  ేవ  కృ ాక క ాలక  ఒక త త మ , 

ేర వడం, చన పణ కల  ఉ ! 

 
C. ఈ గమం  ండ  పటణ ల ద ఉన  స  ఉం . 

1. ఈ పటణ ల  క ను క  పతన మ నవ వంశమ  ేత కటబ , ార  ప ా ా  అవస ాలను ా  

ంత శ ామ ా ల  ర ంట ర  (అ ., ఆ ాండమ  10-11). 

2. ేవ డ  ాసమ  ఉం ే మ య  ఆయన ా స అనుచర ల  (అను ల  మ య  య దుల ) వ  ఆయనను 

ఆ ా ం  ే(చూ. షయ  2:2-4; 19:18-25; . 11:10; 12:22; 13:14; పక. 21:1-2)  ీ ను పటణమ  

(అ ., ర షలమ  ే ాలయమ ల  ఉన  బంధన మందసమ  ద ఉన  ండ  Cherubim క ల ద).  

 
D. పటణ ల  పజల  గ ంప ల / ెగలను ె యజసు . 

మ నవపటణ ల  

 
1:7,8, ా యబ న య దయ పటణ ల  

1:21, ా సమ ా ఉం న పటణమ  శ                

పటణమ ా మ ం  

6:11, య దయ పటణ ల  ద ంసం ేయబ  

14:17-21 అ  పటణ ల  ధ ంసం ేయబ  

14:31 ి ియ  పటణ ల  

17:1-3,9; ి య  పటణ ల  ా ై య  

19:2, ఐగ ప  పటణ ల  ఒక కట శనమ  

ే ి  

 
22:2,9; జ హ పటణమ , ర షలమ  ప ం  

23, ైర  శన ం  

24:1-25:5, పటణ ల క  శ ా ప శనమ  

25:19-12, య బ  మ య  ఆయన అతఃప రమ , ట 

 
26:5, సుర త పటణమ , బహ ా య బ  ావచు  

27:10 శత  దు జ న పటణ ల పతనమ  

29:1, ‘‘Ariel’’ ( ర షలమ ) 

33:2,19, జ మ పటణమ  ( ర షలమ ) 

ేవ  పటణమ  

 
1:26,  పటణమ , ా స న పటణమ  

 
 
 
 
 
 
19:18-22, ఐగ ప  పటణ ల  ేవ  ఆ ా ం  

19:23-25, ఐగ ప  మ య  అష ర  పటణ ల  అ  ేవ  

పజల ా మ ార  

 
 
 
 
25:6-9 ేవ  పర తమ  ద ందు (అ ., పటణ ల  

ర షలమ ను అణగ ొ ా ) 

26:1, ఒక బల న పటణమ , ర షలమ , 

ప న ంచబడడమ  

 
 
45:13,  పటణమ  (చూ. షయ  44:23) 

 
52:1-6, ప ద పటణమ  
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పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 26:1-6 

 1ఆ నమ న య ేశమ ల  జనుల  ఈ రన ాడ దుర   

బల న పటణ కట మనక న   

ర ణను  ా ారమ ల ాను బ ర ల ాను  ఆయన య ం య డ .   
2సత మ  చ ంచు గల జనమ  ప ంచునట   రమ లను య .  
3ఎవ మనసు  ద ఆను ను  ా  వ  ప ర ాం గల ా ా ా ాడ దువ .  

ఏలయన ా అతడ  యందు ా సమ ం  య డ .   
4 హ ా హ ా  శయదురమ   

య గయ గమ ల  హ ాను నమ ను .   
5ఆయన ఉన తసల  ాసులను ఎత న దురమ ను గ ట ాడ  ఆయన ా  పడ టను  

లక   పడ టను ఆయన ధూ ల   క  ియ డ    
6 ాళ , దల ాళ , నుల ాళ ,  

 క  చున .  

  
26:1 ‘‘ఆ నమ న’’ ఇ  ేవ డ  తన సృ ి  ద ంచ  సూ సున .  ఈ సందర న ఒక ఆ ా  ావచు  లక ఒక ర  

ావచు .  2:11 ల  ప   చూడ మ . 

 
 ‘‘ రన’’  ఈ ా త గంల  అ క రనల  ఉ  (అ ., 24-27 అ య ల ). 

1. ర , 23:15-18 

2. ర , 24:7-11 

ఆ ాధన, 24:14-16 

3. కృతఙత మ య  సు , 25:1,3,6,9 

4. అనం ంచుట, 26:1,19 

5. ఆనం ంచుట, 27:2 

 ఈ రక న సం తమ /సు  ర క  ా  లక ఆ ర ంచుటక  ా  ాబ వ  హ ాను ప ం సున  (చూ. 

ప ేశ ాండమ  27-28). 

 

 
48:2, ప ద పటణమ , వలమ  ర ల  మ త  

60:14, పభ వ  క  పటణమ  

62:12, క ంపబడ  పటణమ  

66:6, పటణమ  నుం  గం ర స రమ , ే ాలయమ  నుం  

స రమ  
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 ‘‘బల న పటణమ  ఒకట మనక న ’’  1-6 వచ లల  ఈ పటణమ  5వ. వచనమ ల  టబ న, ేవ  క  పటణమ , 

ప నర ద ంచబ న ర షలమ , ఇ  తన భ నం  ేవ  ప నర ద ంప క  ఒక హ మ ా ఉం .  ౖన ఉన  ప ర పరం D 

చూడ మ . 

 
 ‘‘ర ణను  ా ారమ ల ాను బ ర ల ాను  ఆయన య ం య డ ’’  ఈ బ ర ల  మట  ేయబ న , ఇ  పటణ 

ా ా ాలను ట ావ   ప క ాలను ా వ వ .  మ ాచకమ  హ ాను సూ సున . 

 ‘‘భదత’’ అ  పదమ  క  మ ల రమ  ‘‘ర ణ’’ (BDB 446), 33:2 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
26:2 ‘‘ గల జనమ  ప ంచునట   రమ లను య ’’  ఇ  ప ద పటణమ  మ య  ే ాలయల  ప ా  

సూ సున  (చూ. 60:11,18; 62:10). 

 ‘‘జనమ ’’ (BDB 156) అ  పదమ  సహజం ా ఒక అవమ నకర న నంల  అను లను సూ ంచ  ఉప ంపబ ం  

అ ే ఇక డ ఇ  ా సవంత న య  జ ం ా  ఒక ానుక ల శబ రం  సూ ంచబ ం .  గ ర ంచు ం , సందర మ , 

సందర మ , సందర మ ! 

 
 ‘‘అతడ  యందు ా సమ ం  య డ ’’  2-4 వచ ల  చూడ   పదమ  ‘‘ ా సమ ా ఉండ ట’’ లక 

’’ఆ రపడతగ’’ ప ల ద సమ ా ఉన ట .  22:23 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ .  ఈ వచనమ  ఈ ం  ాట ా 

ా స న ా ంప ను ఉ టసు  

1. ‘‘ఉంచు నుట’’ (BDB 1036, KB 1581) క  Qal సకర క య 

2. ‘‘ ా సమ ’’ (BDB 53) క  బహ వచనమ   

 మ , ఇ  ఒక వ  సూ సున  లక ఒక జ  ఉ ే సున  అ  పె లక త మ  (చూ. NRSV, JB, REB).  ఇ  

ంత వరక  24:13 ల  సమస ల ా ఉం  (చూ. షయ  30:15).  ేవ  క  య ర  మధ  క  జ న పజల  ఆయన 

యందు న క ఉం  ఉంట ర . 

 
26:3 ‘‘ఎవ మనసు  ద ఆను ను  ా  వ  ప ర ాం గల ా ా ా ాడ దువ ’’  బంధన ణ  గమ ంచం .   

1. ా సుల క  మనసు  హ ా ద ఉంట ం  (BDB 701, KB 759, Qal సకర క య అ  ేఒక సకర క వమ  

ఉప ంపబ ం , చూ. 1 న. 29:18).  

2. ఆయనను/ఆ ను హ ా ా ాడ ను (BDB 665 I, KB 718, Qal అసంప రమ ,  బంధన సంబం లక  ఇదర  

ా గసుల  ా ా , 1:19 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ )  

3. ‘‘ప ర ాం ’’ shalom (BDB 1022, చూ. DSS) క  టంప ా ఉం .  షయ ల  ఈ గంల  ఇల  ంటంప  ప ల  

ల  సహజం ా వసు . 

 
 ‘‘అతడ  యందు ా సమ ం  య డ ’’  ‘‘న క’’ (BDB 105, KB 120, Qal సకర క య) క  అరమ  హ ా యందు 

‘‘నమ కమ ’’ ఉంచడమ  (చూ. 12:2; 26:4; 36:15; 37:10; 50:10).  గమ ంచం , తదుప  ాబ త న  ఇ  ేపదమ  ార రకమ ల  

ఉం .  వే  వలమ  ేయత మ త  ాక ం  వ గత సంబంధమ  క  ఉం ల  మ ఖ న ి ంత అంశమ  ఇ .  ండ  

క  లక న షయ ల! 
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26:4 ‘‘య గయ గమ ల  హ ాను నమ ను ’’  య (BDB 105, KB 120, Qal ార రకమ ) 22:23 ల  ప ే క అంశమ  

చూడ మ . 

 4వ. వచనమ  క  దట వర సల  ేవ  ర  హ ా; ండవ వర సల  సం పమ  Yah మ య  YHWH, 1:1 ల  

ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 ‘‘య గయ గమ ల ’’ (BDB 723 I) అ  పదమ  దట బహ వచనమ  ాను అట తర ాత ఏకవచనమ ల  ఉం  ( ా ణమ , 

చూ. 65:18;  ర. 83:18; 92:8).  ఈ ా ణమ , ‘‘ రంతరమ ’’ (BDB 761)  ాట  హ ా రక  ఉప ంపబ ం , ఇ  ఈ 

తమ  తర ాత క  ఆయన ట వ గత సంబం  ె యజసున  (చూ.  14,19 వచ ల ; ర. 23:6). 

 
 ‘‘మనక  ఒక శయదురమ  ఉం ’’  ‘‘బండ’’ అ  పదమ  ేవ  క  మ ర  ల ణ  ఒక ాదృశ  ఉం  (చూ. ర. 18:1, 

2; షయ  17:10; 30:29; 44:8). 

 
26:5 ‘‘ఉన త సల ాసమ ’’  ఇ  బహ ా య బ  క  గర ారణమ  ావచు  (చూ. 25:10-12), ప ే ంచ  12వ. వచనమ .  

మ నవ గర మ  మ య  అహం ారమ  ఎప ట  వే  ర క  గ  అవ . 

 
26:6 ఇక డ హ ా తన పజల తర ప న ప ేసు డ .  ‘‘ యట’’ అ  వమ   25:10  జతకల ప త న , 

య బ  ద ేవ  ర వల ఉం , అ  ేఈ సందర మ ల  ఇ  మ నవ లంద , ాప ల , ర గబడ త న  సమ జమంతట  

ఒక గ ర  వల ఉం  (పకటనల  ఇల ంట ే బబ ల నుక  క  ఉప ంపబ ం ). 

 ాళ క  సంబం ం న ధ ప లను గమ ంచం . 

1. య, ‘‘ క ట’’ (BDB 942, KB 1245, Qal అసంప రమ ) 

2. మ ాచకమ , ‘‘ ాళ ’’ (BDB 919, ఏకవచనమ ) 

3. మ ాచకమ , ‘‘ ాళ ’’ (BDB 919, బహ వచనమ ) 

4. మ ాచకమ , ‘‘అడ గ ల ’’ (BDB 821) 

 ఈ అ య  అ క ద ంద  ప ల  ఉ , అ  ద ద ా ా లను సూ సు . 

1. సమ నం, 3వ. వచనమ  

2. హ ా, 4వ. వచనమ  

3. ాళ , 6వ. వచనమ  

 24-27 అ య లల  జంట య ప లను గ ర ంచు ం . 

1. ‘‘ ణం వ  చున ,’’  BDB 615, KB 663, Qal సంప ర య, 24:4 

2. ‘‘ ను,’’ BDB 991, KB 1407, Qal సంప ర య, 24:8 

3. ‘‘మద మ ’’ BDB 1059, KB 1667, Qal అసంప ర య మ య  అసమ పక య, 24:9 

4. ‘‘ సమ ,’’ BDB 93, KB 108, Qal అసమ పకమ  మ య  సంప రమ  ( ండ ార ), 24:16 

5. ‘‘ క బడ ట’’, BDB 190, KB 218, Niphal సంప రమ  మ య  వర పకమ , 25:10 

6. ‘‘ ేత ల ప ట’’, BDB 831, KB 975, Piel సంప రమ  మ య  అసంప రమ , 25:11 

7. ‘‘ఈదుట,’’ BDB 965, KB 1314, Qal అసమ పకమ  మ య  వర పక ా ణమ , 25:11 

8. ‘‘శరణ మ ,’’ BDB 105, KB 120, Qal సంప ర అసమ పకమ  మ య  Qal ార రకమ , 25:3,4 

9. ‘‘పడ టను’’, BDB 1050, KB 1631, Niphal అసంప రమ  ( ండ ార ), 26:5 
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10. ‘‘చూచుట’’, BDB 302, KB 301, Qal అసంప రమ  ( ండ ార ), 26:11 

11. ‘‘వృ ేయ ట,’’ BDB 414, KB 418, Qal సంప రమ  ( ండ ార ), 26:15 

12. ‘‘ఆయనను ేయ య మ ,’’ BDB 793, KB 889, Qal అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం  

( ండ ార ), 27:5 

13. ‘‘ ట ట’’, BDB 645, KB 697, Hiphil అసమ పకమ  మ య  సంప రమ , 27:7 

 
 ‘‘ దల ాళ , నుల ాళ ’’  అణగ ొక ాడ  హ ా , అ  ార  ఆయన తన ప ధులను ఉప ాడ  (అ ., 

అష ర , బబ ల ను).  ఇక డ ఎవ ే ద ంపబడ త  ఆ దల  మ య  నుల  ేవ  ప ధుల ా ఉ ర  (చూ. 3:14-15). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 26:7-10 
7 మంత ల  వ మ రమ  సమమ ా ఉండ ను  

మంత ల వను వ  స ాళమ  ేయ చు వ .  

హ ా,  ర ల మ రమ న వ  వచు చు వ    
8 మ  రక  క ట నుచు మ   

మ  ాణమ   మమ ను  స రణను ఆ ంచు చున .  
9 ా ళ  ాణమ  ను  ఆ ంచుచున   

ల నున  ఆత  ఆస  ను  ఆశ ంచు చున .  

 ర ల  ల కమ నక  ా ా ల క ాసుల    ర ందుర .   
10దుష లక  దయచూ ినను  

ార   ర నర   

ార  ధర తమ ల  వ ిం నను  

హ ా మ త మ  ఆల ంపక అ యమ   ేయ దుర .   

  
26:7 ‘‘మ రమ . . .సమమ . . . స ాళమ ’’ ఒక ా  క  ాకక  ఒక మ ా  ిదం ేయ  నం ద ఉన  ఒక స  ఉన .  

ఇ  ాదృశ ం ా ేవ  ాకడ రక  ఒక ఆత సంబంధ ిద ాట ా ఉప ంచడ న .  ఇ  ేఅం ా  బ ిస చు  ను తన 

ంత ప చర  రక  ఉప ంచు డ  (చూ. 40:3,4; 42:16; 45:13; మత  3:3; మ ర  1:3; ల ా 3:4-6; ను 1:25). 

 ఒక సమ న, స ాళ న మ రమ  ైవభ గల న  మ య  బంధన ేయతలౖన చక ట మ ా  మనసుక  ె ా .  ఒక 

నమ క న ా ి ఇల  సూ ంచబడ డ  

1. ేవ  రక  ఆ ం  ే ాణమ  (వ గత సంబంధమ , చూ. 9వ. వచనమ ) 

2. ేవ  రక  ం  ే తమ  ( ేయత, చూ. 8వ. వచనమ ) 

 
  
NASB, NJB ‘‘ఓ మంత ’’ 

NKJV  ‘‘ఓ ఉన త న మంత ’’ 

NRSV, JPSOA ‘‘ఓ యవంత ’’ 
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 బౖ ల ల  ఇక డ ఒక ట మ త  వే  ఈ ర  ఉప ంపబ ం .  ంతమం   ‘‘ మంత డ ’’ అ  ా  

సంబం ం న ా చూసు ర  (చూ. 24:16), మ   తర మ ల   ేవ క ర దు ా ే ా , మ  ందర  ఇ  ఆయన 

అనుచర ల  (LXX, Peshitta, JB, REB)  ార  ప నర ద ంచబ న ర షలమ క  వసున ప డ  ఒక మం  పయ ణమ  వల 

చూసు ర  (చూ. 42:16). 

 
26:8 ‘‘మ రమ ’’  ఈ పదమ  (శబ రమ , , BDB 73) 7వ. వచనమ ల  ‘‘మ రమ ’’నక  ఎల  సంబం ం  ఉం ో గమ ంచం . 

1. 7వ. వచనమ , ఉన  ఉన ట  ి   

2. 8వ. వచనమ , వన  

 
 ‘‘ మ  రక  క ట నుచు మ ’’  య (BDB 875, KB 1082, Piel సంప రమ ) NASB ా ఇం ష  సర మమ  

‘‘అతృత ా’’ అ  తర మ  ేయబ ం .  న ఇం ష  తర మ లల  ఇ  లదు.  ఇ  కషప తి లల  స తమ  ఓ ిక ా ేవ  

యందు న క/ఆశను క  ఉండ  ప ం సున  (చూ. 8:17; 25:9; 33:2). 

 
ప ే క అంశమ : ేవ  బయల ాట క  ఉప ంచబ న ప ల  ( ప ేశ ాండమ  మ య  రనల గం  

ఉప ం ) (Special Topic: TERMS FOR GOD’S REVELATION)  

ప ే క అంశమ : ేవ  బయల ాట క  ఉప ంచబ న ప ల  ( ప ేశ ాండమ  మ య  రనల 

గం  ఉప ం ) 

I. ‘‘కటడల ,’’ BDB 349, ‘‘ఒక , ర , లక రయమ ’’ 

A. ప ం ంగమ  ;27:10    ;26:17 ;17:19 ;16:12 ;11:32 ;7:11 ;6:1,24 ;5:1 ;4:1,5,6,8,14,40,45 .      -        קח ,

ర. 2:7; 50:16; 81:4; 99:7; 105:10,45; 148:6 

B. ీ ంగమ  ,ర. 89:31; 119:5 ;30:10,16 ;28:15,45 ;11:1 ;10:13 ;8:11 ;6:2 .      -         הקה ,

8,12,16,23,26,33,48,54,64,68,71,80,83,112,124,135,145,155,171    
II. ‘‘ధర ాసమ ’’ BDB 435, KB 1710, ‘‘ఉప ేశమ ’’ 

. 1:5; 4:44; 17:11,18,19; 27:3,8,26; 28:58,61; 29:21,29; 30:10; 31:9; ర. 

1:2; 19:7; 78:10; 94:12; 105:45; 
119:1,18,29,34,44,51,53,55,61,70,72,77,85,92,97,109,113,126,136,142, 
150,153,163,165,174    

III. ‘‘ ా ల ’’ BDB 730, KB790, ‘‘ ై క యమ ల ’’ 

A.  బహ వచనమ  ,ర. 25:10; 78:56; 93:5; 99:7;119:22,24,46,59,79,95,119 ;6:17,20 ;4:45 .       -        עדה ,

125,138,146,152,167,168 
B.  תדוע లక  תדע                 -       ర. 19:7; 78:5; 81:5; 119:2,14:31,36,88,99,111,129,144,157    

IV. ‘‘ ధుల ’’ BDB 824, KB959, ‘‘ఒక ’’      

 -      ర. 19:8; 103:18; 111:7; 

119:4,15,27,40,45,56,63,69,78,87,93,94,100,104,110,128,134,141, 
159,168,173 

V. ‘‘ఆఙల ’’ BDB 846, KB 622 

. 4:2,40; 5:29; 6:1,2,17,25; 8:1,2,11; 10:13; 11:13; 15:5; 26:13,17; 
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30:11,16; ర. 19:8; 119:6,10,19,21,32,35,47,48,60,66,73,86,96,98, 

115,127,131,143, 151,166,176 
VI.  ‘‘ ర ల / రయ ల ’’ BDB 1048, KB 651, ‘‘ఆ ే ాల ’’ లక ‘‘ యమ ’’                                                        

. 1:17; 4:1; 5,8,14,45; 7:12; 16:18; 30:16; 33:10,21; ర. 10:5; 18:22; 

19:9; 48:11; 89:30; 97:8; 105:5,7; 119:7,13,20,30,39,43,52,62,75,84,102 
                                                    106,120,137,149,156,160,164; 147:19; 149:9 

VII. ‘‘ఆయన ల ’’ BDB 202, KB 231, తన పజల వన  హ ా మ రదర ాల      

                                                    . 8:6; 10:12; 11:22,28; 19:9; 26:17; 28:9; 30:16; 32:4; ర. 119:3,5, 

                 37,59 
VIII. ‘‘ఆయన పల క ల ’’ 

A. BDB 182, KB 211                  -         . 4:10,12,36; 9:10; 10:4; ర. 

119:9,16,17,25,28,42,43,49,57,65,74,81, 
                                                    89,101,105,107,114,130,139,147,160,161,169   

B. BDB 57, KB 67 
1. ‘‘ ాక మ ’’             -          . 33:9; ర. 119:11,67,103,162,170,172 

2. ‘‘ ా ానమ ’’           -          ర. 119:38,41,50,58,76,82,116,133,140,148,154 

3. ‘‘ఆఙ’’                   -          ర. 119:158 

     ఇవ  క  ఇ ా య లక  ేవ డ  తనను ను ప ే కమ ా బయల పరచు న   సూ సు .  ామ ఖ ం ా 

అవ  ప ా యప ల.  ప ే క అంశమ : ైవ రణ చూడ మ . 
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  ‘‘మ  ాణమ   మమ ను  స రణను ఆ ంచు చున ’’  ఇ  తన ేవ  రక  ఒక ఆ ా క  వ గత ఆశ (చూ. 9వ. 

వచనమ ; 25:9).  ‘‘  మమ ’’ ేవ  క  స వల  పద సున  (అ . ర. 3:15:క త. 135:13).  ‘‘  ఙ పకమ ’’  

సు ల  పకటంపబడ త న  తన చన ప ా ా లను పద సున . 

 
26:9 9వ. వచనమ ల  దట ండ  వరసల  రనల వల ఉ .  ఆ ా క డ  హ ాను ఎంత ా  ఆ సు డ , ఆయనను 

గ ం న స లను బట ాక, స య న తన  ఆ సు డ . 

1. ఆ ంచుట, BDB 16, KB 20, Piel సంప రమ  

2. దక ట, BDB 1007, KB 1465, Piel అసంప రమ , ర. 63:1; 78:34; హ ియ  5:15 

 ఇ  ల  బల న వ గత ష.  ఇ  క  ర. 42:1-2 ను గ ర ేసున .  మనమ  ఆయనను ఎరగ  ేయబ మ .  

ఆయనక  ర ా మనమ  సమ  ందలమ !  మన ఆత ల  ఆయన క మ య  స ర పమ ల  ేయబ , ఆయన  

ఆ ా ! 

 
 ఆ తర ాత ండ  వర సల  మ య  10వ. వచనమ  ేవ  క  ఓర ను తప ా అరమ  ే ి , ఆయ  దయను అల సు ా 

ి న  దుషసమ  గ ం  మ ట డ త  (చూ. మ  2:4-5).  వే  ధర ాసమ  (అ ., ర ) అన  జ త ల తనను 

ె ి  స యపడ త ం  (చూ. 11 వ. వచనమ ), అ  ేఇ ా య ల క  అ ేయత బయల ాట ను మ ి ిం .  

వ  ఇ ా ల  స తమ  ా  వంశ పరంపరల  బట ఆయన  అల సు ా ి ర  (అ ., అబ మ క  ఇ న ా ానమ ). 
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 ా సులౖన భ ాసుల  శ స యతను ర ర  (9d వచనమ ), ా  దుష ల  ర లదు (10b వచనమ ). 

 
 ‘‘ ర ల ’’ 3:1 ల  ప ే క అంశమ : షయ  గంధమ ల  య ప , ర , యమ  చూడ మ . 

 
26:10 ‘‘దుష లక  దయచూ ినను’’  ఈ వచనమ  హ ా క  బయల ాట  ఉ ే ా  (అ ., ా  మ ర  దుష ల దగరక  

ేర ట) ా ా లను ె యజసున . 

1. ా  దయచూ ించును (అ ., క కరమ ), BDB 335, KB 334, Hophal అసంప రమ  

2. ార  ‘‘ధర తమ ల  వ ించుటక ’’ అనుమ ంపబ ర  

3. ఆయన ా  స షమ ా సం తమ  పం ాడ  (అ ., తన ేత ల ), 11వ. వచనమ  

 హ ా తనను ను బయల పరచు నుటను బట దుష ల ప స ందన ఏ ట? 

1. ార   ర నలదు, 10వ. వచనమ  

2. యమ ా పవ ంచలదు, 10వ. వచనమ  

3. హ ా క  మహ  ఆల ంచలదు, 10వ. వచనమ  

4. తన పజల పట తనక న  ఆశను చూడలదు, 11వ. వచనమ  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 26:11-19 
11 హ ా,  హస తబ  య న ా  జనుల   చూడ లర   

జనుల ర న  ఆస  చూ  ార  ిగ పడ దుర    

శ యమ ా అ   శత వ లను ం య ను.   
12 హ ా, వ  మ క  సమ నమ  ిరపరచుదువ   

జమ ా వ  మ  ప మ ననుం  మ  పనుల ట   సఫలపరచుదువ .   
13 హ ా, మ  ే ా, వ  ాక ర  పభ వ ల  మమ    

ఇప డ  ను  బట   మమ ను స ంత మ    
14చ న ార  మరల బదుకర  తల  మరలలవర   

అందు తేను వ  ా  దం ం  న ంపజ ి    

ా కను స రణక  ాక ండ వ  ా  త  ి .   
15 హ ా, వ  జనమ ను వృ ే ి  జనమ ను  వృ ే ి .  

ేశమ క  స హదులను ాలపర   

ను  వ   మ మపరచు ంట .   
16 హ ా, శమల  ార  ను  తలంచు   

  ా ద ప నందున  

ార  షమ ా న  ారనల  ే ి    
17 హ ా, పసూ ాలమ  స ింప ా  

గర వ  దనప  క న దనల ేత ఱ ట నట   

మ   స ల  ను మ .   
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18 మ  గర మ  ధ ం  దనప ◌ు  

ా  కన ట  ఉంట   

మ  ల కమ ల  ర ణ కల గజయక ◌ు  

ల కమ ల  ాసుల  ప టలదు.   
19మృత లౖన ార  బదుక దుర   

ా  శవమ ల  స వమ లగ ను  

మంటల  ప య న ారల ా, ల  ఉత  ంచు .  

 మంచు ప ాశమ న న మంచు  

భ  తనల  తలను స వ లను ా ేయ ను.  

  
26:11 ‘‘  హస తబ  య న ’’  ఇ  హ ా క  గతమ ల  మ య  వరమ నమ ల  ా ా లక  పె బ న ఒక 

ీయపదమ .  అ  స షమ ా ఉ , అ ే తన పజల క  శత వ ల  ాట  చూ ,ి అరమ  ే ి నలదు (చూ.10 వచనమ ; 

5:12,25: 8:11; 9:12; 10:4,10; 11:15; 13:2; 14:26-27; 23:11; 25:10; 28:2, .). 

 
 ‘‘ శ యమ ా అ   శత వ లను ం య ను’’  ఇ  బహ ా జ ీ వ  వమ  ఉప ంపబ న ఒక అసంప ర  

ఉండచు  (అ .,  శత వ లను అ  ద ంచును ాక’’). 

 
26:12 ఇ  హ ా క  ార మ  గ ం న ఒక బల న ాక మ .  తన ప  చన సంకల మ  రక  ఆయన 

ఇ ా య ల తర ప న (చూ. . 36:22-38)  ప ేసు డ ! 

 
26:13 ‘‘ ర  పభ వ ల ’’  ఇ  2:8; 27:9 ల  అబద ేవ ళ ను సూ ం  ేఅవ ావమ ం , అ  ేఇ  ఇ ా య ల  ఎదు ంట న  

వంశ ారంపర  శత వ లక  ఒక సూచన ా ఉం  ( ి య , అష ర , బబ ల ను). 

 
 ‘‘ వ  ాక ర  పభ వ ల  మమ  ’’  ఈ య (BDB 127, KB 142, Qal సంప రమ ) ఈ ం  అ ాలను ఇవ గలదు 

1. ఒక ర ను ా  లక ఉంప డ క ెను ా  క  ఉండడం, ఆ . 20:3; ర. 21:3,22; . 22:22; 24:1 

2. అ ారమ  ెల ంచుట, 26:13; 1 న. 4:22 

 ఇ  గ ాధనను, ప ే కమ ా సం న ాఫల  ఆ ాధనను సూ ంచవచు .  హ ా  ా  జ న ‘‘యజమ ,’’ ‘‘భర,’’ 

(చూ. హ ియ . 2:14-20). 

 
  
NASB  ‘‘  మమ ను ఒప ందుమ ’’ 

NKJV  ‘‘  మమ ను ెప దుమ ’’ 

NRSV  ‘‘  మమ ను గ ం ెదమ ’’ 

NJB, REB ‘‘ మ   మమ ను సు ం ెదమ ’’ 

LXX  ‘‘  మమ ను మ  ట ందుమ ’’ 
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 య (BDB 269II, KB 269, Hiphil అసంప రమ ) అరమ  ‘‘గ ర ంచు వడం’’.  KB  అరమ  ‘‘సు ల  ఒప నుటక ’’ (అ ., 

రనల ).  ఇ , ాబట, ఇ ా ల  ేవ  క  స వల ణ ల  మ య  ా ా లను సున  ఆ ాధన స ా  

ె యజసున  ( ానుక ం ా, అ ., ర. 71:14:16; మ య  వ కం ా, ఇతర ేవ ళ ను సు ంచక డదు’’, ర. 23:13). 

 ఈయన తన పజల  ఆ ా ంపతగ హ ా (అ .,  ా’’) గ ంచు ం .  

1. జ  మ  (చూ. 15వ. వచనమ , ే ాలయమ ) 

2. వ గత చన (చూ. 16వ. వచనమ , అక డక  ళ  ఆశ) 

 
26:14 ‘‘చ న ార  మరల బదుకర  తల  మరలలవర ’’  చూడ  ఇ  13వ. వచనమ  ‘‘ఇతర యజమ నుల ’’ క  

సంబం ం నట ం , ర  మ  ఇ ా ల ను ఇబ ం  ట  పర శే ా లను సూ సున .  ఈ వచనమ  మరణ ంతర తమ ను 

గ ం న ి ం , ప ే ం  దుష ల శ  బ ంచ  ెప బడలదు.  బౖ ల ల  ఒక సహజ ప నర  గ ం  బ ం ే 

అ క ఇతర ా ా ాల  ఉ  (చూ. ల  12:2; మత  25:46; ను 5:28-29; అ. ా. 24:15).  ఈ వచనమ  ఇప డ  

ర ర బడ త  మరణం  ఉన  ాజల  వ గతం ా ర  బతకర  లక సం కం ా, మ క ా  వే  పజలను బ ంచుటక  

మ ాలంల  ార . 

 
  
NASB  ‘‘ త ల ’’ 

NRSV, JPSOA ‘‘ యల ’’ 

TEV, JB  ‘‘దయ ల ’’ 

NJB  ‘‘ డల ’’ 

  పదమ  (BDB 952 I) చూడ  చ న శ నులౖన, గ ంతల  ఉన  ా  సంబం ం నట ం  (చూ. బ  26:5; 

ా . 2:18; షయ  14:9; 26:19 నందు); ఎవ  ే  ల ా  ఆ మంత ల రక  ఈ పదమ  ఉప ంపబ ం ). 

 ఇ ే మ లపదమ  (BDB 952 II) దయ ల రక  ఉప ం న ప లల  ఒకట ా ఉం .  14:9 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ .  

ా మ  ప  ధల  మ య  ాం కం ా బల న ాజ ల రక  ఒక ిరప న ాదృశ మ ా మ ం . 

 
26:15 అబ మ  వం ామ  పట ేవ  క  బంధన సంకల మ ా ఇ  ఉం ే .  ఇ ే ఊ వమ  తరచూ మరణ ంతరమ ల  

సరణ ా ఉం , ఇక డ ర షలమ ల  జ త ల  వ  హ ాను ఆ ా ా . 

 
26:16 ‘‘ ార  షమ ా న  ారనల  ే ి ’’  తన పజలంద  ఒకట ా ఇ న వే  క  ర  ంద వే  ా సుల  

శమపడ త ర .  ార  ేవ  న స రం  ేవ  క  బర ౖన ే  ంద ారనల  ేసు ర . 

 ఇక డ బహ ా ఒక ి ంతపర న పద మ  ఉం  ఉండచు . 

1. ఆ ా క  ఒక ారన (BDB 538 #3) 

2. ఇ ా ల  గ ాధనల  ఒక ఆ ా క  ా గమ  (BDB 538 #1,2, cf. 3:3,20) 

 గ ర ంచు ం , సందర మ , సందర మ , సందర మ  అ ా  ర సుం ! 

 
26:17 ‘‘గర వ  వల’’  తరచూ బౖ ల నందు అక ా త ా ేవ  ర  వలన క  శమలక  ాదృశ మ ా జన మ  

ఉప ంపబ ం .  17-18 వచ లను ంతమం  స య జన మ ా ిం ర  (అ ., తయ గమ  క  ప ట ప ల , చూ. 

మ ర  13:8), అ  ేఈ సందర మ  ర ను సూ సున ట ం . 
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26:18 ‘‘ మ  గర మ  ధ ం  దనప ◌ు ా  కన ట  ఉంట  మ  ల కమ ల  ర ణ కల గజయక ◌ు ల కమ ల  

ాసుల  ప టలదు’’  ఈ వచనమ  ఇ ా య ల తప స న య జక ాజ ం ా ఉండవల ిన ార రమ నక  ఒక ఉ హరణ ా ఉం  

(చూ. ర. 19:4-6).  ర  అన జ  ఒక ల గ ా ఉండ  ఉ ే ంపబ ర  (చూ. షయ  42:6; 49:6; 51:4). ఏ ఏ నప ట , 

ర  వే  ధర ాసమ ను ఎన డ  ాటంచలదు కనుక భ పజలందర  హ ా ర ను ందవల  ివ ం .  ఇ ే ేవ  ఆశ ాదు 

(చూ. 15వ. వచనమ ); ాబట, ఇ ా య ల  మ య  ల కమ  డల వే  ఉ ేశమ  భంగపరచబ ం . 

 షయ ల  ‘‘ ా ’’ (BDB 924) అ  ప  అ క శబ ాల  ఉ . 

1. ఊ ి , 11:4; 25:4; 27:8; 30:28,33; 33:11;  59:19 

2. ా , 7:2; 11:15; 17:13; 26:18; 32:2; 41:16,29; 57:13; 64:6 

3. ఆత  

a. ేవ  ఆత , 11:2 (4 ార ); 30:1; 32:15; 34:16; 40:13; 42:1; 44:3; 48:16; 59:21; 61:1; 63:10, 11,14 

b. మ నవ ఆత , 4:4; 19:3,14; 26:9; 28:6; 29:10,24; 31:3; 37:7; 38:16: 42:5; 54:6; 57:15 ( ండ ార ), 16; 

61:3; 65:14; 66:2 
 ఏ ఏ  ఙ న ా త ంల  ఈ పదమ  అర నత లక ఖ  అ  ె యజసున  (అ ., పసం  1:14,17; 2:11,17,26; 4:4,6,16; 

5:16; 6:9).  ఈ ండ వ శబ రమ  26:18 మ య  41:29 ల  షయ  ఉప ా  స త న ద  ను సు ను.  అబ మ  

క  వంశమ  హ ా వదక  అను లను ి  ాలక య  ఎందుకంట 

1. ా  వ గత, ఒ  క  పతనమ  

2. ా  జ  పతనమ  

 అ ే హ ా ి  ాగలడ  (చూ. 12వ. వచనమ )! 

 18d వచనమ ల  ‘‘ప ట క’’ (BDB 656, KB 709, Qal అసంప రమ ) అ  ప  అసల  అరమ  ‘‘వ య టక ’’ లక 

‘‘పడ య టక ’’, అ  ే ాదృశ మ ా ఇ  జన చు టక  అ  ఉప ంపబ ం .  అ ా క  మ లపదమ  క  అరమ  

జన చు టక ; ఇ  ాధ కం ా జంత వ లక  ఉప ంపబ ం  (చూ. NIV). 

 
26:19 ‘‘మృత లౖన ార  బదుక దుర  ా  శవమ ల  స వమ లగ ను’’ 19వ. వచనమ  14వ. వచ  వ కమ ా ఉం .  

ాబట 14వ. వచనమ  ి ం  ఆ రమ  ాదు.  19వ. వచ  25:8 వచనమ  ఎక వ ి ంతపర న సంబంధమ  క  ఉం .  

26:3 వ. వచనమ ల  మనమ  చూసున  పశ  ఒక జ  సూ సున ో  లక ఒక వ  సూ సూ వ వహ సున ో ె యదు.  19b 

వచనమ ల  ‘‘ ా ’’ అ  పదమ  ల  ాస ా  ‘‘  క ’’ అ .  ఇక డ మ  ఈ సమ  వ గత వ  జ ా ఉం .  ఈ 

ఇ ా ల  జ  ప నర నమ నక  జ ల  37  సహజ సంబంధమ  క  ఉం . 

 ఈ వచనమ ల  ండ  ార ర ాల  ఉ , ఇ  మరణం న ార  (‘‘ఎవ  ేమటల  పడ  ఉ  ార ) ఏ  ేయ ల  

ె యజసు . 

1. ల నం , BDB 884, KB 1098, Hiphil ార రకమ  

2. ఉత ంచం , BDB 943, KB 1247, Piel ార రకమ  

ANE ల  ప నర నమ  అ  సహజం ా ఉం  ేఒక షయమ  వల ఉం . 

1. బ  ( . ప . 2000 ాలమ ల  ఏ ోమ ), 14:13-15; 19:25-27 

2. ఐగ ప  మృత ే ల భదత ( . ప . 3000 ± ారంభమ ., ఇర వ  ఒకటవ ాజవంశమ ల  స ేయబ ం ) 

3. అ ే ట య ల  ాదు 
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 మ నవ ల  ేవ  సహ ాసమ  ేయ  సృ ింపబ , ాపమ  మరణ  ారణ  ఉంట, అప డ  ా సుల   ావడం 

యమ .  ర ల  (అ ., ప సయ ల ) ప నర  నమ ర  (చూ. అ. ా. 23:6; . 6:1-2).  సు ప నర  

నమ డ  (చూ. 22:23-33; ల ా 14:14; ను 11:24-25).  ప ల కమ  అ  అంశమ  సహ ాసమ నక  సంబం ం న అంశమ .  

Gehenna అ  ా ా  మ య  సహ ా ా  ఉల ం న ార  ాశ తం ా దూరపరచబ  ేసలమ !  ష త క  బౖ ల  క  

ఊ వమ  ప నర ద ంచబ న ఏ ోను (చూ. పకటన 21:22). 

 
  
NASB  ‘‘ఉదయప  మంచు’’ 

NKJV  ‘‘ క ల మంచు’’ 

NRSV, NJB ‘‘ప ాశవంత న మంచు’’ 

TEV  ‘‘  మంచుల గ ఉన ’’ 

REB  ‘‘  ాం ల ంట మంచు’’ 

Peshitta  ‘‘ ాం  క  మంచు’’ 

JPSOA  ‘‘మంచు లక జ  ర గ దల’’ 

  అసల  శబ రమ  ‘‘ ాం  క  మంచు రక ’’.  ‘‘ ల గ ’’ (BDB 21) అ  ప  ండ  శబ ాల  ఉ . 

1. త ాం  వ  మరణప  కట (బహ వచనమ , BDB 21 I, ఎ ర  8:16 క  స త ం ) 

2. క  (BDB 21 II, ఆ . 1:11,12) 

 ాల ీ ల  వలం ండ  వ ా ాల ల  మ త  ఉంట . ఈ ండ  ాల ల మధ ల  పంటల  వలం మంచు  బ , ర గ .  

ాబట, ‘‘మంచు’’ మ య  ‘‘ ల గ ’’ ండూ వమ  మ య  మరణ  గ ర ల ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 26:20-21 
20  జనమ , ఇ  ా  ోషమ నుబట భ ాసులను ంచుటక   

హ ా తన ాసమ ల నుం  డ  వచు  చు డ   

భ  తన ద చంపబ న ా  ఇకను కప క ండ  

ను న రకమ ను బయల పరచును.   
21 వ    అంతఃప రమ లల  ప ంచుమ   

వ    తల ప ల  ి నుమ   

ఉగత  వ వరక   ం మె ప   య ండ మ .  

  
26:20 ేవ  పజల  ాపమ  ే ార .   త న ఫ తమ  ఉంట ం .  ర  ా   ాబ త న  అ  ేఇ  ం . 

 ఈ వచనమ ల  ల గ  ార ర ాల  ఉ , అ  ా సుల క  ేవ  ర  మధ  ాలంల  ఎల  ఉం ల  పె త . 

1. , BDB 229, KB 246, Qal ార రకమ  

2. ప ంప మ , BDB 97, KB 112, Qal ార రకమ  

3. సు నుమ , BDB 688, KB 742, Qal ార రకమ  

4. గ నుమ , BDB 285, KB 285, Qal ార రకమ  

 అ  ప ం ం ాల  ా  ా సులంద  ఒకట ా సూ సు . 
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 ఇ  రమ ాండమ  12 ల  ప ా  అనుభ ా  ఒక య ా ఉం . 

1. తల ప ల  ి నుమ  

2. య, ‘‘ ట ళ ట’’ (BDB 716) అ  రమ ాండమ  12 (BDB 820) ల  ఉప ం న యల ంట  ాదు, ా  

వ ే ఒక ట 

 ేవ  ర నుం  ా సుల  ర ంపబడ ర . 

 
26:21 ‘‘ హ ా తన ాసమ ల నుం  డ  వచు  చు డ ’’  ఈ వచనమ  ఇక డ మ య  ా 1:3 ల  మ త  

ఉప ంపబ ం .  బహ ా ఇ  ఈ ం  ాట  సూ సున ట ం  

1. పరల కమ  (అ ., ేవ  ిం సనమ ) 

2. ే ాలయమ  (అ ., ేవ  ాద ీఠమ ) 

 
 ‘‘భ ’’  24-27 అ య ల  శ ా పక ర ను గ ం  మ ట డ త ! 
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షయ  27 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ఇ ా య ల డ దల ాబ వ  ర నుం  

ఆశయమ  ందుమ  

(26:20-27:1) 

లవ అంత ాల గమ  

(26:20-27:1) 

ర  మ య  

ప నర దరణ              

(26:20-27:13) 

హ ా క  ర  

(26:20-27:1) 

   26:20-27:1  
27:1                                
(1) 

                                 
(27:1) 

27:1  27:1 

 ఇ ా య ల 

ప నర దరణ 

లవ అంత ాల పద మ   హ ా క  ట 

27:2-11                  (2-11) 27:2-11                  (2-5) 27:2-11                  (2-5) 27:2-5                   27:2-5                    (2-3)   
(4)                

    (5) 
    మ పణ మ య   

 (6) (6) 27:6 27:6-11                  (6-11) 
 (7-11) (7-11) 27:7-9  
  ర హమ  మ య  

జ హమ  క  

ే  మ ంప  

27:10-11) ఇ ా య ల 

ర గ ాకడ 

27:12-13 27:12-13 27:12-13 27:12 27:12-13 
 (12) 

(13) 
   

   27:13  

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  
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సంద ా ను త అంతృ  ి

A. ఇ  24వ. అ యంల  ారం ంచబ న ా త ా  మ ంప ే  అ యం. 

 
B. వ  ండ  వర సల  అబ మ  క  వంశ ారంభనుం (చూ. య  25:29; ఆ సు 3:2; 1 త ర  4:17)  

అంత ాల ర  క  ప  ాదృశ పర న మ ంప క  స ా స త , అ  ేఇ  మ నవ లంద  

అన ంపబ ం . 

 
C. వ  వచనమ , 5వ. వచనమ  వల, అన జ త లక ట  ణను ంచుత  (చూ. 2:2-4; 19:18-23; 25:2-3). 

 
D. ఇ  ఒక అదు త న పద ావ  అ యం, అ  ే  ధర ం గ  మ య  ర మ ర క  ారణ ం .  

గ ంచు ం ,  పద గ ప ల వరణల  లక ఇ స సూచనలను ాక,  చరణమ  క  అ ా  తకం .  

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 27:1 

 1ఆ నమ న హ ా గట ె ౖ ప ై బల న తన  ఖడమ  పట నును  

వసర న మకరమ ను  

వంకరసర న మకరమ ను  ఆయన దం ంచును  

సమ దమ దనున  మకరమ ను సంహ ంచును.  

  
27:1 ‘‘ఆ నమ న’’  2:11 ల   చూడ మ . 

 
 ‘‘ వసర న మకరమ ను’’  మకరమ  (BDB 531) బహ ా య ా ట  ఇ ాలల  సమ ద జంత వ ా ఉన ట ం  ( బ  

41:19-21) ఇ  బ  3:8; ర. 104:26; ఆ సు 9:3 లల  ెప బ ం .  ఏ ఏ , ార  ఇ  ఒక దుష ే ా  హ మ ా 

ెప బ ం  (చూ. ర. 74:13-14, ఐగ ప  ావచు ).  ఇ  ా  ేశమ  నుం  వచు  న  వంకరలను సూ సున .  ార  ఈ 

పదమ  ప ే ం  ‘‘ ా బ ’’క  సంబంధమ  కల ప త న , ఇల  ఇ  ఐగ ప ను సూ ంచ  ఒక న  ఉం  (చూ. ర. 87:4; 

89:9-10; మ య  షయ  30:7).   ేఇ  ఈ సందర మ ల  మనమ  ఒక పరంపర శత వ క  హ మ ా ెప బ న న  

గ ం , ఐగ ప  ావచు  లక అష ర  ావచు , మ ట డ ంట మ  అ  అ ిసున  (చూ. 12వ. వచనమ ).  ఈ పదమ  

ాదృశ పరం ా ఇంత సులభమ ా ఉప ంచ  ారణం ఇ  ఇంతకమ నుప  ఎ ో ఒక క ను ఇ స ా త మ ల  

ఉప ంపబ ం  (చూ. ర. 74:12-17; G. Archer, Encyclopedia of Bible Difficulties (ఎ ౖ ీ య  ఆ  బౖ  ిక ), 239-

240 ల ) చూడ మ ). 

ఇక డ ట మధ  సమ ంతరత మ  ఉం  

1. ఎగ ర త న  సర మ  (BDB 638 I) లక సమ ద కౄరమృగమ  (NASB footnote) 

2. వంకర సమ ద కౄరమృగమ  

3. సమ దమ  వ ిం  ేమకరమ  
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 ఇ ే సూచకమ  (1) Ugaritic పద ా ా ల  మ య  (2) షయ  51:9, ‘‘మకరమ ’’ (BDB 1072). ా క  గ ంచబ న 

‘‘ ా బ ’’ ఉప గమ ల  కన నలమ . 

 చూడ  ఈ వచ  మ య  సంద ా  ఉన  ఒ ఒక సంబంధమ , 11-12 వచ ల . 

1. సృ ికర ా హ ా, 11వ. వచనమ  

2. 12వ. వచనమ ల  ఎ ాటసు నదుల  మ య  ఐగ ప  క  న  ల ర  

3. అంత ాలమ  ఒక ారంభ ాలమ  వల (అ ., ఆ ాండమ  1-2; పకటన 21-22) 

 స షం ా చూడ  షయ  ల  సంవత ాల  ాయబ న రచనల క  క ర  మ య  ఈ క ర  పద ాల  లక 

సూ లను ఆ రమ  ే ి  ేయబ , చ త ఆ ాల  ాదు. 

 
 ‘‘మకరమ ’’  ఈ ప  (BDB 1072) అరమ  

1. సర మ , ర. 7:9,10,12; . 32:33; ర. 91:13 

2. ఘటసర మ , హ. 2:13; య  51:34 

3. సమ ద/న  కౄరమృగమ , ఆ . 1:21; బ  7:12; ర. 74:13; 148:7.  ఇ  మకరమ నక  సమ నమ ా ఉం  (చూ. 

రన 74:13-14).  ఇ  యషయ  27:1; 51:9,10; . 29:3; 32:2 ల  ఐగ ప క  ఒక ాదృశ మ ా ఉప ంపబ ం . 

 ఈ ండ  నదుల నమ  ా న త ర  స ప ాం ల గ కతక  జన సల ల ా ఉ  (అ ., లౖ  మ య  

ట సు/ఎ ాటసుల ). 

 ట ను (BDB 1072) ట  సమ నమ ా ఉం  

1. మకరమ , ర. 74:13-14; షయ  27:1 

2. ా బ , షయ  51:9 

3. బ ాను, ర. 68:22; ఆ సు 9:3 (చూ. NIDOTTE, ా. 3, . 87) 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 27:2-6 
2ఆ నమ న  

మ హరమగ  ఒక వనమ ండ ను  గ  ాడ .  
3 హ ా అను ను  ాప ేయ చు ను  

ప షమ న ను  ర  కట చు ను   

ఎవడ ను  ాక ండ నట  ా ాతమ   ా ాడ చు ను.   
4 యందు ధమ  లదు  

గచ దల ను బల రక  ి ెట ను ఒక ళ నుం న  డల య దమ  ేయ ా వల  

ను ాటల  వ ా జ  తప క ాట  ా య దును.   
5ఈల గ న జర గక ండ నట  జనుల  నను  ఆశ ంప వలను  

 సమ నపడవలను ార   సమ న పడవలను.   
6 ాబ వ  నమ లల య బ  ర ార ను  

ఇ ా ల   ప య ను.  

ార  భ ల కమ ను ఫలభ తమ ా ేయ దుర .  



363 

 

  
27:2 
NASB  ‘‘ఒక వనమ ’’ 

NKJV  ‘‘ఒక ఎఱ వనమ ’’ 

NRSV, TEV ‘‘ఒక రమ న వనమ ’’ 

NJB, REB ‘‘ఒక ప ాశవంత న వనమ ’’ 

LXX  ‘‘మం  వనమ ’’ 

JPSOA  ‘‘ఉల సవంత న ఒక వనమ ’’ 

 ‘‘రమ న’’ అ    పదమ ఇ ,(BDB 326) חמד   Biblia Hebraica Stuttgartensia నందు ఉం , అ ే MT మ య  

DSS లల ఉం ר   ా ‘‘  .లదు ד  ’’ క   పదమ ండ  .(BDB 330) חמר   ప లక  హల ల  ఉం న సలమ  ఒకట.  UBS 

Hebrew Text Project ‘‘రమ మ ’’ అ  ప   ‘‘C’’ టం  (ప గణంచగల సం ేహమ ) ఇ ంద . 

 వనమ  ఇ ా య లక  ఒక హ మ  (చూ. 5:1-7; Peshitta), అ  ేఇక డ, 24-27 అ య ల శ ా పక స వమ ను 

బట, ఇ  బహ ా భ మంతట  సూ ంచగలదు (చూ. 26:21; JPSOA footnote). 

 
 ‘‘ ాడ ’’  ఇ  ఒక Piel ార రకమ  (BDB 777, KB 854).  ఇక డ ఈ ా త  గంల  ప ా ంచబ న అ క ‘‘ ాటల ’’ 

ఉ .  26:1b  చూడ మ . 

 
27:3 హ ాక  అబ మ  వంశమ  ఒక ప ే క సంబంధమ , ఒక బంధన సంబంధమ  ఉం .  ార  ఆయన ప ే క పజల .  ఏ  

ఏ , 6వ. వచనమ  ల ా కంతట  ఆయన ఒక శ ా పక పణ కను క  ఉ డ  (చూ. ఆ . 3:15; 12:3; ర. 19:5).  

 
27:4-5 ఈ వచ లల  అ క ఉ ో ధ ాల  మ య  జ ీ వ ల  ఉ . 

1. ను ాటల  వ ా జ , BDB 832, KB 979, Qal ఉ ో ధకమ  ( య ా. . ల  ఇక డ మ త  

ఉప ంపబ ం ) 

2. తప క ాట  ా య దును, BDB 428, KB 429, Hiphil అసంప రమ  ఒక ఉ ో ధక వం  ఉప ంపబ ం .  

3. జనుల  నను  ఆశ ంప వలను, BDB 304, KB 302, Hiphil జ ీ వ  

4. ార   సమ న పడవలను, BDB 793, KB 889, Qal అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వం  ండ ార  

ఉప ంపబ ం .  

 3వ. వచనమ  అబ మ  వంశసుల డల హ ా క  అనుగహమ  మ య  ాప దలలను వ సున ; 4వ. వచనమ  ా  

శత వ లను ా ాడ టక  మ య  శనమ  ేయ టక  తన ఇ ా  ె యజసున ; 5వ. వచనమ  తన అనుగ  మ య  

ాప దలను నమ  ఇ న ిల ప ; 6వ. వచనమ  ఒక ట  భ నంతట  ం  తన ఆ ా దమ  క  ఫ తమ  

(ఆ ాండమ  1 ల  ేవ  అసల  ఉ ేశ మ ). 

 
27:4 
NASB  ‘‘ఉగత’’ 

NKJV  ‘‘ఆగహమ ’’ 

TEV, JB  ‘‘ పమ ’’ 

NJB, LXX ‘‘ డ’’ 
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REB  ‘‘ రసమ ’’ 

Peshitta  ‘‘కం ె’’ 

 ఎ  ఐ ాల  ఉ  గమ ంచం . 

ఆగహమ‘‘ ,(BDB 404) חמה .1 ’’, షయ ల  సర ా రణ న పదమ  

‘‘ ,(BDB 327) חומה .2 డ’’, ఈ ా త గంల  అ క ార  ఉప ంచబ ం , 2:15; 22:10,11; 25:12; 26:1 

‘‘ ,(BDB 330) חמר .3 రసమ ’’, అర ైన , వలం 27:2 మ య  . 32:14 ల  ఉం  

 UBS Hebrew Text Project ‘‘ఆగహమ ’’ నక  “B” టంగ  ( ంత సం ేశమ ) ఇ ం . 

 
27:5 ‘‘నను  ఆశ ంప వలను’’  ఇ  మ నవ స ంధన వే  క  పణ కల  ఒక గమ  చూప త న  ( షయ  1:16-17,18-

20).  చ తల  ేవ  సర శ మంతమ నక  మ య  ఆయనక  మ నవ ల  ా సమ  ప స ం  అ  ాట మధ  బౖ ల ల  

ౖర ధ మ  ఉం .  1:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ .  5వ. వచనమ  ఎవ ే అను ల  ేవ  యందు న క ఉం  ా  ేవ  

క  అనుగహమ  మ య  మ పణను ె యజసున  (చూ. 2:24; 42:6; 45:22; 49:6). 

 
 ‘‘  సమ నపడవలను’’  ఈ వచనమ  ండ ార  ెప బ ం , ఇ  షయ  గంధమ  క  ప ే కత.  26:6 ల   

చూడ మ . 

 ఒక వే  మ య  స య  (చూ. 9:6,7; 53:5; మ . 5:1; ను 14:27; 16:33; 20:19,21,26) నమ క న 

సంబంధమ ల  సమ నమ  ఒక లక అంశమ  (చూ. 26:12; 32:17; 52:7; 54:10; 55:12; 57:2,19; 60:17; 66:12; ి ీ . 4:7,9).  

ఇందుల  అను ల  మధ  సమ నమ  ఇ  ఉం  (చూ. 2:4;39:8), అ  ేదుష లక  సమ నమ  ఉండదు (చూ. 48:22; 57:1; 

59:18).  
 ఇక డ ఈ పదమ  హ ా దట ప ా ం  ేఒక సమ న సం  ె జసున , అ  ే ా సుల   అం క ం , 

ఇందుల  వ ిం . 

 
27:6 ‘‘ఇ ా ల   ప య ను. ార  భ ల కమ ను ఫలభ తమ ా ేయ దుర ’’  ఇక డ మ  అ  పర ల కంట ీ ను 

పర తమ  ఎ ైన ా , ిర ధర  ల ణ ాస అడంక లను ంచు ఉ ా  ె యజసున .  అప డ  ల కమం  వే  

ఆ ా ంచు  ర షలమ క  తం ోపదం ల ా వ ార  (చూ. 2:2-4; 24:23; 25:6,7; 27:13).  ఈ శ స యత స ా 28:18 

వచ  వ కమ ా ఉం .  బహ ా ఫ తంల  26:9 క  ‘‘ ంపబ న ార ’’ ా గసుల  ావచు .  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 27:7-11 
7అత  టన ా  ఆయన టనట  ఆయన అత  ట ?  

అత వలన  చంపబ న ార   చంపబ నట  అతడ   చంపబ ె ?  
8 వ   ళ టనప డ  తమ ా   ం .  

త ర ా  ె ి ం  క న న త ాను ేత   ల ం   
9 ావ న య బ  ోషమ నక  ఈల గ న ాయ తమ  ేయబడ ను  

ఇదంతయ  అత  ాపప రమ నక  కల గ  ఫలమ .  

న మ ల ా ేయబడ  సున ప ాళవల అతడ  బ ీఠప  ాళ ట  ట నప డ   

ేవ సంభమ  సూర ేవ  ప మల  ఇకను మరల  లవవ .   
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10 ా ారమ గల పటణమ  రన  అడ వల డ వ బడ ను   

స ంపబ న ాససలమ ా నుండ ను  

అక డదూడల   ిపండ   

 ెట మ లను  నును.   
11 మ ల  ఎం న  ౖ యబడ ను  

ీల  వ  ాట  తగలబట దుర .  

ార  బ గల జనుల  ార   

ా  సృ ం న ాడ  ా యందు జ పడడ .  

ా  ప టం న ాడ  ా  దయచూపడ .  

  
27:7 ఇ  ల  కష న వచనమ .  ేవ డ  తన పజలక  ర ర  ఉప ంచు న  అన ే ాల  ఆయన 

ర ర బ త డ  ఇ  ె యజసున  (చూ. 47:6). 

 ప ల  మ య  వచ ల  ంట ంట  ండ ార  ఉప ంచడం ఈ ా త గం క  ప ే కత (26:6 చూడ మ ).  ఇక డ న  

మ ాచకమ כהמ   (BDB 646, హ ా తన ంత పజల  ర ె ాడ  పె  తరచు ా ఉప ంపబ ం , చూ. ల . 

26:21; . 28:61; య  30:12), ‘‘ ాయపరచుటక ’’ లక ‘‘సంహ ంచుటక ’’,  సంబం ం న య, נכה (BDB 645, KB 

697, Hiphil అసమ పకమ  మ య  Hiphil సంప రమ )ను అనుస ం .  ఎ ౖ  ే ంచుటక  ఉప ంపబ  అ , ేవ  

పజలను ం న కంట మ క ా హ ా ేత ంపబడ  (NET Bible).  

 
27:8 ‘‘ ’’  8వ. వచనమ ల  ‘‘ ’’ అ  ేవ  ేత క ల  ఇవ బ న ఇ ా య లను సూ సున  (అ ., 

‘‘సందర మ ’’, BDB 936, KB 1224, Qal అసంప రమ , చూ. హ ియ  2:2) ఎందుకంట అ  బంధనను ఉలం ం ం  (చూ. 50:1).  

ాబట, తన పజలను ంచ  ేవ డ  పర ే  ాలక లను ర ి ం డ  (చూ.  . 28:49-57; అ ., అష ర , షయ  10:5, 

మ య  బబ ల ను, షయ  14). అ  ేవ డ  ా  క  ాడ  (చూ. 7; 47:6; 49:25). 

 
  
NASB  ‘‘  ళ ట ట ా’’ 

NKJV  ‘‘బం ోభసునందు’’ 

NRSV  ‘‘బ ష ంచడం ా’’ 

NJB  ‘‘బ ా రమ  ా’’ 

LXX   ‘‘ ల ంచు’’ 

Peshitta  ‘‘ఆయన న లతలల ’’ 

 MT ల ఇక) בסאסאה  డ మ త  ఉం ),  ఇల  అరమ  ే ి నవచు  

ఒ‘‘ ,אסאה סאה .1 క  అడ గ ’’ (BDB 684, KB 738, Pilpel వర పక ా ణమ , Targums మ య  Vulgate) 

బయట  ,אסאסאה .2  త య ట ా (తదుప  ా ాఫ ) 

 UBS Hebrew Text Project #1  ‘‘B’’ టం  ( ంత సం ేహమ ) ఇ ం , బహ ా  ారణం ప లను మ య  వచ లను ఈ 

ా త  గంల  సహజం ా ాడ  బట ావచు . 
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 తదుప   పదమ הבשׁלח   (BDB 1018, KB 1511, Piel వర పక ా ణమ ),  అరమ  ‘‘బ ష రణల  పం ి య ట’’.  

ౖన ఉన  అ క తర మ ల  దట య ప  అల  వ ల ,ి ండ  య ప  తర మ  ే ా . 

 
 ‘‘ వ   ళ టనప డ ’’   య (BDB 212, KB 237, Qal సంప రమ ) అ భ న ాటన ట  ి  ి

భపరచుటను ె యజసున  ( ం  భపరచడం నుం , చూ. ా . 25:4). 

 
 ‘‘త ర ా ’’  తరచూ ఇ  ాల ీ  ద  ే  ట య  క  అ ా ా  సూ సున  (అ ., 46:11; . 

17:10; హ ియ  13:15), ా  ఇక డ 7వ. వచ  బట ఈ అ ా  ఇవ డం లదు.  ాబట, ఇ  ఖ తం ా ైవమ  ర క  ఒక 

ాదృశ మ ా పె బ  ఉంట ం  (చూ. ర. 10:13; ర. 48:7; య  18:17).  ార  త ర ా  ైవమ  క  ఆ ా ద 

య ా ఉంట ం  (చూ. ర. 14:21; 15:10; సంఖ . 11:31; NIDOTTE, ా. 3, 871-873 ల  చూడ మ ). 

 
27:9 ఇక డ మ  ఇ  ఇ ా ల /య  వే  ే నుం  ార  అనుభ ం న ను బట ార  ంచబ ర  అ  అ క మం  

ెప త ర .  అ  ేఆగం , ార  క  ా  భ ఆ ాధన క  ా  శనమ  ే ార  (3,4 వర సల ).  ఏ ఏ ,  

షయ  52:13-53:12 ల  ‘‘శమ ం  ే వక డ ’’ అ  అంశమ  వర సల  ే ా .  మ , ప ి  ా /లక ాదు, ఇ  మ నవ 

చ తల  ేవ  ా ా లను చూడ  ండ  ధ ల ా ఉం .  స య ర ణ రక  ఉ ే ంపబ డ , అ  ేపజల  ఆయనక  

ా సమ  మ య  ా స త  ఆయనక  స ం ం . 

 
 ‘‘బ ీఠప ాళ . . .ప మల ’’  ఇ  క ను క  మగ మ య  ీల ఫల ాఫల  ేవతల క  ల , ఇ  హ ా క  

ఆ ాధనను ఎం  సర శనం ేసు .  అ  శనమ  ేయబడ !  17:8 ల  ప ే క అంశమ ను చూడ మ . 

 
 ‘‘సున ప ాళ ’’  ఈ పదమ  (BDB 162) ా. . ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం .  ఇ  సుళ వ ా  ేయ టక  ల గ  

త  ాళ ను ె యజసున . 

 ఇ ే పదమ  ల  5:5 ల  క  కను నగలమ , అ  ేఅ ా క ల  ఇ  బ క ే జర  మనుమడ , బల జర  క  

అతఃప రమ ల  ందుగ ల  డల ద టన గచు సున మ ను సూ సున . 

 
27:10 ‘‘ ా ారమ గల పటణమ  రన ’’  ఇ  ‘‘పటణమ ’’ అ  పదమ  ద ఉన  సమ .  24:10 ల   చూడ మ  మ య  

26 అ యంల  ర , ప చయమ  D చూడ మ . 

 
27:11 టబ న ప క నమ  క  ఊ వమ  10 నుం  11 వ. వచనమ , 1-2 వర సలల  న ాగ త న  

బ ష ంచబ న, ాప లౖన ేవ  పజలను సూ సున . 

 ఈ అ యే లౖన బంధన పజల  ఇల  సూ ంచబ ర : 

1. ార  చనగల జనమ  ాదు, చూ. హ ియ  4:14 

2. ా  సృ ికరక  (చూ. 43:1,7; 44:2,21,24; . 32:18) ా  ద క కరమ  ఉండబ దు 

3. ా  సృ ికర ా  డల కృపక  ఉండబ డ  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 27:12-13 
12ఆ నమ న య ఫటసు న ప ాహమ  దల   ఐగ ప న వరక  హ ా తన న  మ ను క ను. ఇ ా య ల ా, 



367 

 

ర  ఒక కర  క ి  క ర బడ దుర .  13ఆ నమ న ద బ ర ఊదబడ ను అష ర ేశమ ల  న ంప ిద న ార ను 

ఐగ ప ేశమ ల  యబ న ార ను,వ ె దర ,  ర షలమ ల నున  ప దపర తమ న హ   ాక  నమ ా రమ  

ేయ దుర .  

  
27:12-13 ఇ  చూడ  ా త  ా ఖ క  ఒక మ ంప ను సున ట  క ిసున .  12 వ. వచనమ  ఒక జ య ఊ ా  

ఉప ంచు , తన పజల  ేవ  క  వ వ ా  గ ం  (అ ., ‘‘ క బ ’’ BDB 286, KB 285, Qal అసంప రమ , ఇ  

అంత ాలమ ల  పంట అ న ా సుల  మ య  అ ా సులను ర ేయ ట, చూ. 13:36-43; 24:31; 25:32) మ ట డ త న . 

ఇ  ా. . ల  తరచూ క ిం  ే ా ాన ేశమ  క  స హదులను సూ సున  (చూ. ఆ . 15:18; 1 ా ల  8:65; . 47:15-19). 

12వ. వచనమ  సృతల  అంత ా యతను క  ఉం ; ఇ  ేవ  పజలను ం  అన జ త ల  వ వహ సున , ార  క  

ా సమ  ేత ేవ  స ం ంచుటక  ఆ ంపబడ చు ర  (అ ., 2:2-4; 19:18-25). 

 ఈ వ  వచ ల  . 30:1-10 వచ లల  అంత ాల ఊ ా  ప ం సు  (హ ియ  11:8-11 ). 

 
27:12 ‘‘న  ప ాహమ  దల ’’  ఈ పదమ  (BDB 987) నక  ండ  అ ాల  ఉ . 

1. న ప ాహమ , BDB 987 I, చూ. ర. 69:2,15 

2. న మ ను సమక ర నుట, BDB 987 II, చూ. 17:5; ఆ . 41:5,6,7,22,23,24,26,27; ర త  2:2; బ  24:24 

 ఈ అ యం ండ  ాలను ఉప ంచు ంట న .  1వ. సంఖ  1 వ. వచనమ ల  ఉ హరణక  స త న , అ ే 2 

సంఖ  ను ంట  వసున  య ( క ట) క  స త న  మ య  ర  రక  ాదృశ మ ా ఉం  (అ ., త ాలమ ). 

 
 ‘‘ఐగ ప  న ’’  ఇ  wadi El’arish ను సూ సున , ఇ  ా ాన ేశమ నక  ద ణ స హదు ా ఉం . 

 
27:13 ‘‘ఆ నమ న ద బ ర ఊదబడ ను’’  ఇ  ఆ ాదన లక ఒక లట  బ రను ఉ ే ఒక ాదృశ మ  ( ండ  ర ాల ) 

ఉప ంచు  పల మ ర  వసున  అంత ాల సూతమ . 

1. ఆ ాధన, ర. 19:16,19; ల . 25:9; సంఖ . 10:2,8,10; 1 న. 15:24 

2. లట , సంఖ . 10:9; హ ష ా 6; య . 3:27; 6:34; 7; 1 సమ . 13:3; 2 సమ . 2:28 

3. అంత ాలమ  సంబంధమ , ఇక డ మ య  జక ా  9:14; మత  24:31; 1 ం . 15:52; 1 సె . 4:16 ల  క  

ావచు . 

 
ప ే క అంశమ : ఇ ా య ల  ేఉప ంపబ న బ రల  (SPECIAL TOPIC: HORNS USED BY ISRAEL) 

ప ే క అంశమ : ఇ ా య ల  ేఉప ంపబ న బ రల  

     బ  షక  సంబం ం  బ రల /బ ాలక  ల గ  ప ల  ఉప ంచబ : 

1. ‘‘ టల  మ ’’ (BDB 901, KB 1144) – శబ  ేయ  ఒక ప కరమ ా మ ర బ ం , చూ. హ . 6:5.  ఇ  ే

పదమ  ఆ. ా. 22:13ల  అబ మ క  ఇ ా క  బదుల  టె క  మ  తగ ల  ఉం న టల  ెప బ నప డ  

ఉప ంపబ ం . 

2. ‘‘బ ర’’ (BDB 1051) – అ ీ య ల పదమ ల  ఇ  ఒక అడ  ఱ (ibex) ర. 19:16,19 ల  ీ /హ బ  నందు 

ఉప ంచబ న మ  ఇ .  #1 మ య  #2 క  హ . 6:5క  సమ ల .  ఇ   
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a. ఆ ాధన సమయ లను (చూ. ల  25:9)  

b. య ద సమయ లను (అ .,  ం ంట , చూ. హ . 6:4; య . 3:27; 6:34; 1 సమ . 13:3; య  

4:5; హ షయ  5:8).   

c. ేవ  ేఊదబ న, జక ా  9:14 ె యజయ టక  ఉప ం ే ార   

3. ‘‘ టల  మ ’’ (BDB 385, KB 398 ) – టల క  ియ  పదమ  (చూ. హ . 6:4,6,8,13).  ఇం ా ఇ  సంవత ర 

ఉత ా  క   ఉప ార  (చూ. ల . 25:13,28,40,50,52,54; 27:17,18,23,24). 

దట మ డ  క  ే ల  లక ం  ఒక  మ కట ఉప ంచవచు .  ా  [RH 3.2] ఏ జంత వ  మ ౖ  

ఉప ంచు నుటక  అనుమ ం ం - ఱ, క, ంక, అ ే ఆవ  మ ను మ తమ  ాదు) 

4. ‘‘బ రల ’’ (BDB 348, KB 344 ) – బహ ా ‘‘ ాగ య ’’ అ  యనుం  ావచు , ఒక ఒక చక  ఎమ కను 

ె యజసున  (జంత వ ల మ ల  ల ా ఒంకర ఎమ కను ాదు).  ఇ  ం  ేయబ న  (ఐగ ప  ర ప ఖల 

తర ాత).  ఇ  ఈ ం  ాట రక  ఉప ంపబ న : 

a. ఆ ాధన సం ా ాల  (చూ. సంఖ . 10:2,8,10; ఎజ  3:10; మ  12:35,41) 

b. ట  పనుల సమ  (చూ. సంఖ  10:9; 31:6; హ ియ  5:8) 

c. ా ల సమ  (చూ. 2 ా ల  11:14) 

     ఈ ల హ బ రలల  ఒకట మ ల  త  మందసమ  ద ెక బ ం ; అల  Josephus ట  గ ం  Antiq. 3.12.6. ల 

వ ం డ .  
Copyright © 2014 Bible Lessons Internationa  

 
 
త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 
     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ  ేవ ంచవల  ిఉంద   ఉ ేశమ .  మనల  

ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .   ఒక 

ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు. 

 
1. షయ  27:1 ల  మకరమ  ఎవర  లక ఏ ట? 

2. షయ  27:5 వచనమ  షయ  1:16-17 క  ఎల  సంబం ం  ఉం ? 

3. ర షలమ  రక  ేవ  పణ క ల గ ల  షయ  27:6 ఎందుకంత ామ ఖ తను క  ఉం ? 

4. ఈ ా త ా కం  షయ  27-12 మ య  13 ఎల  ఉ హరణ ా ఉం  (అ ., ే య మ య  అంత ా యత 

మధ  మ య  సమ క మ య  వ గత మధ  ఒక సమ ) 
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షయ  28 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

 
 
 
 

 
 
 
 

య  మ య  

ఎ ా య లక  

సంబం ం న ే క ల  

(28:1-35:10) 

  

ఎ ా య ల  

ెరపటబడ ట 

ఎ ా మ  మ య  

ర షలమ  క  

ధుల  

మత యక లక  ధం ా  ఉతర ాజ  ఒక 

చ క 

సమ య క  ధం ా 

28:1-8                          
(1-8) 

28:1-4                          
(1-4) 

28:1-13                          
(1-4) 

28:1-4                           28:1-4                          
(1-4) 

 28:5-8                    (5-6)                               (5-8) షయ  మ య  

మద మ  న 

య  పవకల  

అబదపవకలక  ధం ా 

 

                                      
(7-8) 

 28:5-6 28:5-6                     (5-6) 

   28:7-8 28:7-13                   (7-
13) 

28:9-13                       (9-
13) 

28:9-10                       (9-
10) 

                               (9-
10) 

28:9-10                         

 28:11-13                      
(11-13) 

 
(11-13) 

28:11-13  

య  ంచబ ం   ర యక లక  ధం ా ీ ను రక  ఒక 

మ ల ా  

దుషసల ర లక  

ధం ా 

28:14-22                       
(14-15) 

28:14-15                       
(14-15) 

28:14-22                       
(14-22) 

28:14-17a                   28:14-17a              (14-
17a)                  

 ీ నుల  ఒక 

మ ల ా  

   

                                (16-
22) 

28:16-22                   
(16b-19) 

   

   28:17b-21 28:17b-22                 
(17b-22) 

 (20-22)  28:22  
 ేవ  ఉప ే ాలను నడం వ వ ాయ ర ల 

ఉపమ నమ  

ేవ  ఙ నమ  ఒక ఉపమ నమ  

28:23-29                   (23-
29) 

28:23-29                   (23-
26) 

28:23-29                   (23-
26) 

28:23-29                    28:23-29                   (23-
29) 

     
 (27-29) (27-29)   

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  
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     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

A. య  ాజనౖ య  ప ాలనల  అష ర క  ధం ా ఐగ ప  య  (తన ప ాలన క  ాలమ  రక  

అనుబంధం ల గ , #3 ల  ‘‘ భ ంపబ న ఏక ామ జ  ప ాలన ా ల ’’ చూడ మ ) సం  వ వ ా  షయ  

28:1-33; 24 ఒక ా (ఆర  ‘‘ ధుల ’’ పె ట) ర ం సున .  ను ఈ మ గ  పం త ల ాల  

ఉప ం ను:  John Bright, 715-687; E. J. Young, 727-699; R. K. Harrison, 716/15687/86).  త క 

ప ర రంగమ  స షం ా .ప . 701 ల  అష య ల ఏకచ ప  స బ   క   ాం లల  (అ ., .ప . 

705-701 B.C.). 
 

B. షయ  28:1-6 అష ర క  ఇ ా య ల  పట బ వడం  వ వహ సున .  .ప . 722 ల  ఇ ా య ల 

మ ఖ పటణమ  సమ య , స ను II క  మ డ  సంవత ాల బం  తర ాత పట బ ం . 

 
C. . ప . 705 ల  స ను II మరణం డ  (అనుబంధమ  మ డ  నందు ఇవ బ న ‘‘ ట య  క  అ ారమ  

క  క ప త క స  చూడ మ ).  ల  ఆ న ాజ ల  ఈ అవ ా ా  అష ర క  ధం ా రగబ ేందుక  

అవ ాశం ా ి .  స బ  , ఆట  ిమ ట వ న అష ర  చకవ , . ప . 701 ల  య ను 

ఆక ంచు డ .  అష య ల ప ల ా మనమ  య ల  ా ారమ గల ామ లను ఆక ంచు , ాట 

ర గ బ టను అణగ ొ ా డ  ెల సు మ . 

 
D. ఈ అ యం క  క ప ర ప ఖ 

1. మద మ  త న  ఎ ా మ క  శమ 

2. య  గ బ త  య జక ల  మ య  పవకలక  శమ, 7-13 వచ ల  

3. య  పజ యక లక  శమ, 14:22 వచ ల  

4. వ వ ాయమ  నుం  ి నబ న ఒక ాదృశ మ , 23:29 వచ ల  
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పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 28:1-8 
1 గ బ త లగ  ఎ ా య ల అ శయ టమ నక  శమ  

ా వ చున  ప ష మ వంట ా  సుందర భ షణమ నక  శమ  

రసమ వలన క న ా  ఫలవంత న ల య  

తల దనున  టమ నక  శమ.   
2ఆల ంచు , బలప ాకమమ ల  గల ా ొకడ  పభ వ క  ఉ డ   

పచండ న వడగండ ను పచండ న జలమ ల ప ాహమ ను  

పచండ న వరదయ  ట య నట   

ఆయన తన బలమ ేత పడ ోయ ాడ .   
3 గ బ త లగ  ఎ ా య ల అ శయ టమ   ాళ  క బడ ను.   
4ఫలవంత న ల య తల దనున  ా వ  ప ష మ వంట  సుందరభ షణమ   

వసంత ాలమ  ాకమ నప   

పం న దట అం రప  పండ వల అగ ను  

 కను ను ాడ   చూడ ా   

అ  ా  ే ల  ప న ంట   

అ  ం యబడ ను.   
5ఆ నమ న ౖన మ లక ప యగ  హ ా ిం న తన పజలక   భ షణ టమ ా నుండ ను  

ందర మ గల మక టమ ా నుండ ను.   
6ఆయన య ీఠమ ద క ర ండ ా  ర  ర  ర  ఆత ాను  

గ మ మ ద య దమ ను ార ట ా  ప ాకమమ  ప టంచు ాడ ాను ఉండ ను.  
7అ  ే ర ను రసమ వలన  ల దుర  మద మ వలన తతరపడ దుర   

య జక ల  పవకల  అందర ను మద మ వలన   ల దుర   

రసమ  ా  ం య చున   

మద మ వలన తతరపడ చు ర   

దర నమ  కల గ నప డ  ల దుర  ర ర ాలమ న తతరపడ దుర .   
8 ా  జనప  బలల య  ాం ను కల షమ ల ను ం య న  అ  ల ట  లదు.  

  
28:1 ‘‘శమ’’  ఈ పదమ  (BDB 222) ఈ గమ  తమ  క  ల ణ  ఉం  (ఆర  ‘‘శమల ,’’ చూ. 28:1; 29:1,15; 30:1; 31:1; 

33:1, 5:8-22 ల  ఆర  శమలక  సమ నమ ా ఉ ).  ‘‘శమ’’ అ  పదమ  అంత యల ాత తమ  క  పద  ఛందసు ను 

ప ం సున . 

 
 ‘‘ గ బ త లగ  ఎ ా య ల ’’  1-4 వచ ల  ఉతర ప  గెల మత మ య  ాజ య యక లక  క  సంబం ం న పవక 

క  మ టల ా ఉ .  ా  గ బ త తనమ  క  దు ా రమ నక  సంబం ం  వర స సూచనల  ఉ  (చూ. 1 
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( ండ ార ), 3,7 వచ ల ; హ ియ . 7:5).  మధ ాన దు ా రమ  తరచూ ైవమ  క  క   ర న క  

ాదృశ మ ా ఉప ంపబ ం .  1:22 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 హబ మ  ాలమ ల  ఐక ాజ కమ  భ ంపబ ం  గనుక ( దు మ య  ల ను ప ాలల ), ఉతర గ ంప ల ాట 

ర లక  ప ి ెం . 

1. ఇ ా య ల  (సమ క ర దు) 

2. ఎ ా య ల  (అ టకంట ద ెగ) 

3. సమ య (మ ఖ పటణమ ) 

 
  
NASB  ‘‘ఫలవంత న  ల య తల దనున ’’ 

NKJV  ‘‘ప ి క బయల  ల య తల దనున ’’ 

NRSV, JPSOA ‘‘ ప  ఆ రమ  ం  ఉన  తల ద ఉన ’’ 

NJB  ‘‘ర ాల ల య తల దనున  సలమ ’’ 

Peshitta  ‘‘ ారవంత న ల య మ ఖ రమందు’’ 

REB  ‘‘సుగం లల  తమ తలల  మ ం న ా  తలల ద’’ 

 షయ  క  DSS ేతపత లను REB అనుస ం ం . 

 
28:2 ‘‘బలప ాకమమ ల  గల ా ొకడ   పభ వ క  ఉ డ ’’  ఇ  ఇ ా య లను ంచ  హ ా ేత పంపబ న (చూ. 

షయ  8:7; 10:5-6) అష య ల ాంమ జ  సూ సున .  . ప . 722 ల  స ను II ేత మ డ  సంవత ాల ాట  ే ని 

మ ట  తర ాత మ ఖ పటణ న సమ య  పతనమ  ఉతర ప  ెగల శనమ  ప సమ ప ం  (చూ. 2 ా ల  17:6; 18:912).  

 పజలందర  నుక  బ ష ంచబ ర .  ా ల  ఎక వ మం  మ న ట   ాలదు. 

 హ ా క  ప  ఎల  సూ ంచబ ో  గమ ంచం . 

1. బలమ గల ాడ  

2. ప ాకమవంత డ  

3. పచండ న వడగండ  (చూ. 30:30) 

4. పచండ  వరదయ  ట య నట   

5. పచండ న జలమ ల ప ాహమ ను (చూ. 8:7-8) 

6. తన ే బలమ  ేత భ  పడ ట ను (అ ., హ ా పం ాడ )  

 
28:4 ఇ  ప  ధరప  దట అం రప  ఫలమ నక  సంబం ం న ఒక వ వ ాయ ాదృశ  ఉం  (హ ియ  9:10; ా 7:1).  ఈ 

ఫల ల  త ర ా యబ  అ .  ఆల గ  ఉతర ప  ెగల ారవంతప  భ  పర ే య ల ే పటబ , ఆక ంచబడ త ం . 

 
28:5 ‘‘ఆ నమ న’’  2:11 ల   చూడ మ .  హ ా పత  నమ . 

 
 ‘‘ ందర మ గల టమ ’’  ఇ  స షం ా 1వ. వచనమ ల   ‘‘ గ బ త లౖన ఎ ా య ల గర  మక టమ ’’క  న మ ా 

ఉం .  ఇ  సమ య ను సూ సున , అ ే ఇక డ స య ప ా ం  ేప నర ద ంచబడ ర షలమ ను సూ ంచవచు  (చూ. 

16:17 వచ ల ). 
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 ‘‘మక టమ ’’ ఇ  ఒక అర ైన మ ాచకమ  (BDB 862), ‘‘ టమ ’’ (BDB 742) నక  సమ నమ ా ఉం , సమ య (1వ. 

వచనమ ) మ య  య  (62:3) వంశప  ాచ కమ నక  ఉప ంపబ ం . 

 ేవ డ  య ంచ  యక ల , వ  దు వంసుల  స తమ  త ి య ర .  స య న ఆయ  ా  ా ా 

ఉండబ డ , అల  ఉం  క  (చూ. 1 సమ . 8:7; 10:19). 

 
 ‘‘ ిం న తన పజలక ’’  1:9 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ .  ఈ వచనమ  ఇం ా చరణమ ల  ఉం  ఇ ా ల ను సూ సున .  

ఇ  బహ ా ఒక ట   ర షలమ క  ాబ త న ( ంతమం ) ఉతర ెగల ను సూ సుండవచు . 

 
28:6 ఈ వచనమ  త ా ేవ  తే య ంపబ న దు వంశ యక  గ ం  ెప త న  (చూ. 9:1-7; 11:1-5,10). 

1. ర  ర  ర  ఆత  (ప ే ం  11:2) 

2. పటణమ ను ా ా  ే ా  క  ేర  (అ ., ర షలమ ) 

 
28:7 6 మ య  7 వచ ల మధ  ా ాఫ  ఉం ల  ప ా సున JPSOA, TEV, మ య  NJB ల  ను ఏ భ సు ను.  7-8 

వచ ల  య  క  పసుత  గ బ త  యక లను గ ం  ెప త  (చూ. 14 వచనమ ; య  13:12-14, యలల  

ఏడ  Qal సంప ాల ా ఉ , అ  ిరప న ి  లె ప త ), 1-4 వచ ల  ల ా, ఇ  మత ల ా  ఇ ా ల  

యక లను ె యజసు . 

 
  
NASB, NRSV, 
     NJB  ‘‘మద మ వలన తతరపడ దుర ’’ 

NKJV, ASV, 
         LXX ‘‘ రసమ ేత న’’ 

TEV  ’’తతర ాట ల ’’ 

JB  ‘‘ రసమ  మ ె న’’ 

REB  ‘‘ సరమ  అ మయంల  పడ’’ 

 BDB 118 ల  య (Niphal సంప రమ ) క  అరం ‘‘ ం  ం య ట’’ లక ‘‘ ౖ  ం యట’’ (చూ. 25:8; అ . 41:7,24; 

ర. 7:12; 15:12; సంఖ . 16:30,32,34; 26:10; . 11:6; య  51:34). 

 ఏ ఏ , NIDOTTE, ా. 1, ల . 666-668 మ య  KB 135-136 లగ  మ డ  మ లప లను పటక ే ిం . 

1. KB 135 I, ం య , చుట మ ట  

2. KB 136 II, పకటంచు, సం ించు 

3. KB 136 III, Niphal ర మ ర ; 3:12 ల  Piel; 9:16 ల  Pual 

 
28:8 ‘‘బలల ’’ ఈ పదమ  (BDB 1020) ఈ ం  ాట  సూ ంచవచు  

1. ా  క  బల, చూ. 21:5 

2. అ ా  క  బల, చూ. మ . 5:17 

3. ౖ ట  ందు ల ాల  

4. బ యర ణల , ర. 25:23; ల . 24:6; సంఖ . 3:31; 4:7 (మందసమ ల ) 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 28:9-22 

 9‘‘ ాడ  ఎవ  ద  ర ను?  

ఎవ  వరమ నమ  ె య  జయ ను?  

త ాల  న ా ా?  

చను  న ా ా?   
10ఆజ ంబ  ఆజ ఆజ ంబ  ఆజ  

సూతమ ంబ  సూతమ  సూతమ ంబ  సూతమ   

ంత ఇచ ట ంత అచ ట ెప చు డ  ారను ందుర .   
11 జ  అల ిన ా  మ  కల గజయ   

ఇ ే మ  ఇ ే ాం  అ  ె ి న ాడ   

న ా  దవ ల ేతను అన ష ను ఈ జనుల  మ టల డ చు డ .  

 12అ నను ార  న ల .  

ావ న ార   నుకక   ర గబ  క  బ  పటబడ నట    
13ఆజ ంబ  ఆజ ఆజ ంబ  ఆజ  

సూతమ ంబ  సూతమ  సూతమ ంబ  సూతమ    

ంత ఇచ ట ంత అచ ట  

హ ా ాక మ  క  వచు ను.   
14 ాబట ర షలమ ల నున   జనులను ఏల   

అప సక ల ా, హ ా ాక మ  ను   
15 మ  మరణమ  బంధన ే ి ంట    

ా ళమ  ఏక ◌ు ఉపదవమ  ప ాహమ వల వ ా ట నప డ  అ  మ దక  ాదు  

అబదమ లను మ క  ఆశయమ ా ే ి ంట  మ య ంద య మ  అ  ర  ెప నుచు .   
16పభ వగ  హ ా ఈల గ న ల చు చు డ   

ీ నుల  ప ా ా  ిన ాడను  అ  ప ంపబ న ా   

అమ ల న తల ా  బహ  ిర న ప న మ ల ా య న    

శ ించు ాడ  కలవరపడడ .   
17 ను యమ  లనూల ాను  

 మటప గ ండ ాను టదను  

వడగండ   మ య శరణ మ ను ట య ను  

య న ట  ళ ేత ట వ ను.   
18మరణమ  ర  ే ి న బంధన ట య బడ ను  

ా ళమ  ర  ే ి న ఒడంబ క ల  వదు  

ప ాహమ వల ఉపదవమ   దు ా ట  నప డ   

ర  ేత క బ న ారగ దుర    
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19వచు నప ెలను అ  మ ను ఈడ వ ను  

ప  ఉదయమ  ప  పగల  ప  ా  అ  వచు ను  

ఇట పకటన గ ంచుటవలన మ  భయమ  ప ట ను.   
20పండ నుటక  మంచమ  డ గ  లదు  

కప నుటక  దుప ట డల  లదు.   
21 జమ ా తన ార మ ను తన ఆశ ర న ార మ ను ేయ టక   

అప ర న తన ార మ  న ంచుటక   

ఆయన ా మ  అను ండ ద ల నట  హ ా లచును  

నుల యల  ఆయన నట  గ ను.   
22  బంధకమ ల  మ  ంపబడక ండ నట  ప సక లౖ య ండక   

భ యందంతట శనమ  ఖం తమ ా య ంబ ెను  

పభ వ ను ౖన మ లక ప య నగ  హ ావలన   

ను  సమ రమ  ంట .  

  
28:9-10 షయ  మ టల  (లక ఆయన ా హ ా మ టల )  ా భంగపరచబ  (1) మత దల  లక (2) 7-8ల  ఆయన 

ఉ ే ం న ార  (చూ. 26:9-15; ఆ సు 7:12; ా. 2:6-11). 

 
28:10,13 ఇ  అ  గ ఢ న సూచకమ .  ఇందుల BDB 846, హ) צו  ియ  5:11  అరమ  “ఆఙ”) మ య  .BDB 876 II, 17వ) קו 

వచనమ ల   అరమ  “ఒక లమ కమ ”) ండ ార  ే  ఉం .  మత గ బ త  దల  షయ  క  సం ే ాలను 

ిల ేషల  మ య  అరం ే ి  ల ా వ  ం ం ర  (KB 1081 I #2).  11 వ. వచనమ  షయ  సం ే ా  ార  ఇ న 

సమ  ేవ  స ంద ౖ ఉం . 

 
28:11-13 తన ాలమ ల  ర షలమ  నందు ఉం న మత ఉన తవ ా  షయ  క  సమ న .  

 
28:11 ‘‘న ా  దవ ల ేతను అన ష ను’’  తన పవకను ాక ం న ా  ేవ న సమ నమ .  ా ాంశమ ా ఆయన 

ఇల  అ డ  ‘‘ఒక ళ ఆయన ాధ క ABC’లను అరం ే ి నుటక  క  కషమ ,ే అష ర  ా  ష ంతవరక   

ఉండ ’’ (వ. 13; 33:19; య  5:15).  ల  ఈ ా ా  1 ం . 14:21 ల  ‘‘ షల  మ ట డ ట’’ను గ ం  ె టప డ  

సూ ం డ . 

 1 ం య లక   ా ఖ  www.freebiblecommentary.org ఆ  లౖ  ల  చూడ మ . 

 
28:12 ‘‘ జ  అల ని ా  మ  కల గజయ  ఇ ే మ  ఇ ే ాం ’’  తన పజల  ‘‘ ాం ’’ (BDB 629) ా మ య  

సమ నమ ా ఉం ల  హ ా ఆ సు డ  (చూ. 11:10; 30:15; 32:17,18).  య (BDB 628, KB 679) ఒక Hiphil 

ార రకమ ల  ఉం .  ఇ  ఒక ళ ార  హ ా ౖప  ే ా  ణ మ య  ప నర దరణలను గ ం న షయ  సం ేశమ , 

అ ే ార  రగలదు (12b వచనమ )! 

 మత  11:28-29 ల  సు ా  ఇ ే ిల ప డ . 

 
28:13 హ ా ా న ఒ  ఒక సం ేశమ  షయ  సం ేశమ , అ  ే ార   ా  శనమ  రక  ఉలం ం ర . 
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1. నుకక  , BDB 505, KB 502, Qal సంప రమ , చూ. 3:8; 59:14 

2. రగబ , BDB 990, KB 1402, Niphal సంప రమ , చూ. 8:15 

3. ెక బ , BDB 430, KB 432, Niphal సంప రమ , చూ. 8:15 

4. పటబ , BDB 539, KB 530, Niphal సంప రమ , చూ. 8:15; 24:18 

 
28:14 ‘‘ నుమ ’’ ఈ య (BDB 1033, KB 1570, Qal ార రకమ ) ే ంచుటక  ఒక ిల ప  మ య  క  ఒక ప చయమ , 

ండ ాను ఉం .  ార  నర  (చూ. 28:12,14,22,23 [ ండ ార ]; 29:18; 30:9,19,21,30; 32:3, 9; 33:13,15,19; 34:1 [ ండ ార ]. 

ఎ ార  ెప బ న ా ాంశమ -సల  ఇవ  ేవ డ  పయ ం డ  ా  ార  న  ఇషపడలదు!   

 ‘‘ హ ా మ టలను అం క ంచు ’’ అ  ‘‘ ర  ే ’’ క  ా త  హ మ . 

 
 ‘‘అప సక ల ా’’  ఇ  ఒక అపత భ కమ  (‘‘ప ర ష ల ,’’ BDB 35 మ య  ‘‘అప సమ ’’ BDB 539).  ార  ల ార  

ా తలల  ెప బ ర  (అ ., 1:22; 29:8).  ఇ  య  ా  మ య  ర షలమ ను సూ ంచడమ  ఎంత ఆశ ర కరమ , ర  

అం  ె ని మ య  ఆ రపడతగ ా ా ఉం ర !  శమల  జ న యక  లక  సూన తను బయట ట త ం . 

 
28:15 ‘‘ మ  మరణమ  బంధన ే ి ంట ’’  షయ  ర షలమ  క  యక ల ఆల చనలను వ ంగ ం ా 

క సు డ .  ఇ  ఒక ఐగ ీయ ల  య  ే ి  ఒక సం  (అ ., “ బంధన,” BDB 136, see Special Topic at 1:19 ల  

ప ే క అంశమ ను మ య  అర ైన పదమ  ‘‘ఒడంబ క’’ BDB 302 ను గమ ంప మ , చూ. 18వ. వచనమ )  సూ సున  (చూ. 

30:1-7).  ఇ   ా . 30:15-20 ల  తన పజలక  వమ  లక మరణమ  అ  రయ  అనుగ ం న వే  ాక మ  ద 

ఉన  ి ంతపర న స  ఉం  (www.freebiblecommentary.org. ఆ  లౖ  నందు ప ేశ ాండమ ల  ఉన   

చూడం ).  ఈ సందర మ ల  భ సంబంధ ట  ఆశ ంచడమ  లక ేవ  ద ఆ రపడడమ  అ  రయమ  ి నవల  ి

ఉం .  ార  మరణ  ర ంచు ర . 

 
 ‘‘ ా ళమ ’’  ఇ  మరణం న ా  ఉం  ేసలమ ను సూ సున .  క  పదమ  ‘‘Hades’’ క  ఇ  సమ ంతర పదమ ా ఉం  

5:14 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
  
NASB  ‘‘పబల న ఉపదవమ ’’ 

NKJV, NRSV ‘‘ ం పవ సున  ఉపదవమ ’’ 

NJB  ‘‘ఉపదవమ  క  వరద’’ 

JB  ‘‘ శనమ  ే  ర ’’ 

LXX  ‘‘మ ంచు సున  త ాను’’ 

REB  ‘‘ఎ ిపడ త న  వరద’’ 

 దట పదమ  ఒక అసమ పక య (BDB 1009, KB 1474, Qal సకర మ ). ండవ ప  ఎన తగ  అ ాల  ఉ  

(NIDOTTE, ా. 4, 64-65 ల ) 

" ,BDB 1009 ,שׁטף .1 ం పవ ంచుట," చూ. షయ  8:8; 10:22 (అ .,  ేసున  ౖన మ ) 

BDB 1002, "ఉపదవమ ,שׁוט .2 ," " ర ," చూ. 1 ా ల  12:11,14 
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 ‘‘ ట నప డ ’’  ఈ య (BDB 716, KB 778)  ఒక Qal అసంప రమ  (qere) ా ా  లక Qal సంప రమ  (kethiv, చూ. 

26:20) ా ా  ఉండచు .  యక  అరమ  ( ట వ ట,’’ ‘‘ ా ట వ ట’’ లక ‘‘ వ ట’’.  ఈ ా త గమ ల  

షయ ల  ఇ  మ ప  ల గ  ార  ఉప ంపబ ం  (అ ., 28-35 అ య ల , చూ. 28:15,18,19 [ ండ ార ]; 29:5; 31:9; 

33:8,21; 34:10; 35:8). 
 
 ‘‘అబదమ లను మ క  ఆశయమ ా ే ి ంట  మ య ంద య మ ’’  వే  పజలక  ఎంత ర న షయం: శ ర 

ే  నమ ాల  ీ య రణ! 

1. అబదమ ల , BDB 469, చూ. వ. 17 ( రనలల  మ య  ా తలల  ఇ  సర ా రణమ ) 

2. మ య, BDB 1005, చూ. 9:15; 32:7; 44:20; 57:4; 59:3,13 ( రనల  మ య  ా తలల  సర ా రణమ , తరచూ 

య ల  ఉప ంపబ ం ) 

 ‘‘ఆశయమ ’’ (BDB 340) అ  య ర పకమ  ే ౖన అ  లక ఎవ  ద ౖ  ఆ రపడడమ  లక నమ కమ  ఉంచ  

ె యజసున .  ఇ  తరచూ హ ాను ఆశ ంచుటక  ఉప ంపబ ం . 

1. హ ా ఒక ా  వల, . 32:37; ర. 18:2 

2. హ ా ఒక త ప  వల, ర త  2:12; Ps. 36:7; 57:1; 61:4; 91:4 

3. హ ా ఒక ెమ  వల, 2 సమ . 22:3,31; ర. 18:30; 144:2; ా . 30:5 

4. ఆయన యందు, ర. 2:12; 5:11; 7:1; 11:1; 16:1; 25:20; 31:1,19; 34:8,22; 37:40; 57:1; 64:10; 71:1; 118:8,9; 

141:8; షయ  57:13; . 1:7 

5. హ ా క  ద ణహసమ , ర. 17:7 

6. ీ ను, షయ  14:32 

7. హ ా మమ , జఫ  3:12 

28:16 ఈ వచనమ  ఆశ ర ా ౖ  మ ం , శమల మధ ల  తల ందులౖన ి ంతపర న ఒక ణ.  హ ా క  

శ ా పక చన పణ క తనంతట అ ే తల ందులౖం .  స య వ ాడ !  ఇ  వలం ఒ  వచనం, అ  ేఎంత మం  వచనమ ! 

 ఇ  స య క  వరస ర దుల , ఇ  ‘‘అన యమ ’’ ాదృ ా ల . 

1. ‘‘ ా ’’ (BDB 6) తరచూ ేవ  రక  ఉప ంపబ ం ; అ  ‘‘మ ల ా ’’ (BDB 819) అ  పదమ  

స య  ఒక ప ే క సంబం  క  ఉన  (చూ. ర. 118:22; మత . 21:42, 44: ల ా 20:17; అ. ా. 4:11; 

మ . 9:33; 10:11; ఎ ీ. 2:20; 1 త ర  2:6-8). 

2. ‘‘ప ంపబడ ట’’ (BDB 103) అ  పదమ  ెక  అను ౖన మం  ా  రక  ఉన  ప  ఐగ ీయ ల పదం 

నుం  ి నబ ం .   అరమ  ేవ డ  16d ల  ఉన  వచ  మ ల ా  ద ెక బ త డ  ావచు .  ఈ 

ా  లకమ  ‘‘ శ ించుట’’ అ  పదమ  (చూ. ‘‘నమ కమ ’’ ద ఉన  ఉదటన రక  షయ  30:15).   

3. ‘‘ప ’’ (BDB 414) అ  పదమ  ఇక డ మ య  2 న. 8:16 లల  మ త  క ిసుం , ఈ వచ లల  ఇ  

ల ను ా  ే ాలయమ  రక  ప  య  సూ ం ం .  గమ ంచం , ప  గట యబ ం  (NASB 

మ , ‘‘బ ా యబ న’’).   మ క ద ంద  పదమ  ఉం .  ఇక డనుం  ే‘‘గట ా’’ లక ‘‘బ ా యబ న’’ అ  

వరణల  వ . 

 8:14-15 ల  ప ే క అం ాల : మ ల ా  మ య  22:23 ల  ప ే క అంశమ : ా. .ల  ా సమ , నమ కమ , ఆ రపడడం, 

శ స యత చూడ మ . 
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28:17 ‘‘ యమ ’’  3:1 ల  ప ే క అంశమ : య ప , యమ , ర  చూడ మ . 

 
 ‘‘ లనూల . . .మటమ ’’  ఇ  అడమ  (BDB 876 II) మ య  ల వ  (BDB 1054) క  ఋ వ  (చూ. 2 ా ల  21:13) 

లవ  ఉప ం  ే ల . 

 
 ‘‘ ’’  1:4 ల  ప ే క అంశమ :  చూడ మ . 

 
 c మ య  d వర సల  ళ  ద మ  వ న పద ాల  (చూ. 27:12). ‘‘మ య శరణ మ ’’ మ య  ‘‘ య న ట’’ 

బహ ా ే ాలయమ ల  గ ాధన ా ా  సూ ంచవచు  (చూ. జ ల  8 మ య  . 27:15).  హ ా రహస ం ా, 

కట సల లల  ార మ  ేయడ , మ ట డడ  ా  బ టం ా ల గ ల  ే ాడ  (చూ. 45:19; 48:16). 

 
28:18 
NASB  ‘‘ ట యబ న’’ 

NKJV, NRSV, 
       JB  ‘‘రదు ేయబ న’’ 

TEV  ‘‘అంతం ేయబ న’’ 

NJB  ‘‘ రగ టబ న’’ 

LXX, Peshitta, 
          REB ‘‘ లబడదు’’ 

 ఈ  య (BDB 877, KB 1086,Qal అసంప రమ )క  అరమ  ‘‘లచుటక ,’’ ‘‘ ల చుటక ,’’ లక ‘‘ ౖ  లబడ టక .’’  ఇ  

ఏ ై ే జరగ ో  రక  ఉప ంపబ న ాదృశ మ  (చూ. 7:7; 8:10; 28:18; ా . 15:22).  ేవ  తమ  మ య  పణ కల  

మ నవ పణ కలను ం   (చూ. 14:24-27; 40:8; 46:10; ర. 35:10-11; ా . 19:21; య  44:28)! 

 
28:19 ఈ వచనమ  18వ. వచనమ  ల  ‘‘ప ాహమ వల ఉన  ఉపదవమ ’’ క  సంబం ం న .  ఇ  (దం ెత ాడ , చూ. 2 ా ల  

24:2) మ  మ  వ న భయ నకమ ను మ య  ర మ ర ను ె డ డ .  ఇల  ఎందుక  జర గ త ం ో ార  అరం ే ి లర  

(50:4 క  వ కమ ). 

 
28:20 ఈ ా త మ నవ పణ ల క  ష లతను ప ం సున . 

 
28:21 ‘‘ ా మ  అను ండ. . . నుల య’’  ఇ  ండూ ి ీయ ల  దు య దమ డ నప డ  వే  స యమ ను 

సూ సు ; ఏ ఏ , పసుత ప ిత లల  వే డ  య  ౖప న లడ , అష ర  ౖప  ఉ డ  (చూ. 2 సమ . 5:17-21; 1 న. 

14:13-17). 
 
 ‘‘ జమ ా తన ార మ ను తన ఆశ ర న ార మ ను ేయ టక  అప ర న తన ార మ  న ంచుటక ’’  ల మం  ఈ 

ేవ  ఆశ ర ార మ ను తన ంత పజల డల ేవ  ర ను సూ ం ర ; ఏ ఏ , ౖ ే, సంద ా  బట, ఆశ ర ార మ  

ేవ  క  ర  అ  సు ను ా  అ  ేఇ  ైవభ  ల  అష ర  ాజ మ  ా ఇ  ేయబడ త ం  (చూ. హబకక , 

NIDOTTE, ా. 1, . 775). 

 
28:22 
NASB  ‘‘ శనమ  ఖం తమ ’’ 
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NKJV  ‘‘ శనమ  ర ంపబ ం ’’ 

NRSV  ‘‘ శన ాసనమ ’’ 

TEV  ‘‘ శనమ  ేయ  రయమ ’’ 

NJB  ‘‘ నుకక  ి నక ం  రయమ ’’ 

REB  ‘‘ శనమ  ా ించబ ం ’’ 

 Qal జ ల  య (BDB 358, KB 356, Qal సంప రమ ) ‘‘క ంచుటక ,’’ లక ‘‘ ర ంచుటక ’’ లక ‘‘ ిరపరచుటక ’’ అ  

ె యజసున . 

1. మ నవ త ాలమ , బ  14:5 

2. ష త  ా ా ల , షయ  10:22-23; . 9:26-27 

 త తనంతట అ  న ాగ ట లదు; ఇ  న ింపబడ త న .   ైవమ  క  పణ క మ య  ఉ ేశ మ  ఉం  (అ . 

పతన మ న ా  ంచడం, చూ. ఆ . 3:15).  ం  ాటల  ా ా లను గమ ంచం . 

1. ల ా 22:22 

2. అ సుల ా ా ల  2:23 

3. అ సుల ా ా ల  3:18 

4. అ సుల ా ా ల  4:28 

5. అ సుల ా ా ల  13:29 

 
 ‘‘భ యందంతట’’  24-25 అ య లల  శ ా పక ర  మ  చూడగలమ , అ ే ేవ  కృతఙతల ,  ాట  

ఇక డ శ ా పక చన క  ఉం  (అ . 16వ. వచనమ )! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 28:23-29 

 23 ె   మ ట ను   

ఆల ం  ను పల క న  ను    
24దును ాడ  త టక  త మ  తన లమ దును ?  

అతడ  దు  లల  త మ  బదల ట ?   
25అతడ  ల సదును ే ిన తర ాత  

నల లకఱ చల ను ెల లకఱ చల ను  

ధుమల  వర స ా త ను యవలను ర ర న ే ల  చల ను  

 అంచున రప లకల  య ను గ ?   
26 ా  ేవ  ే త న కమమ  ా  య డ  ఆయన ా  ఆ ప  బ ంచుచు డ .   
27 ద ాడ  నల లకఱ పదునుగల యంతమ ేత నూర డ   

బం చకమ లను లకఱ ద న ింపడ  ా    

కఱ ేత నల లకఱను చువ ేత లకఱను దుళ  ట ను గ ?   
28మనుష ల  ధుమల  ా ంప ా  నల చుదు ా?  

ద ాడ ను ఎలప డ   నూర చుండడ   
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ఎలప డ ను అతడ  బం చకమ ను గ ఱమ లను   ద న ించుచుండడ ,  

 నల పడ  గ !   
29జనుల  ౖన మ లక ప యగ  హ ా ేత  ర ందుర .  

ఆశ ర న ఆల చనశ య  అ క బ య  అనుగ  ంచు ాడ  ఆయ .  

  
28:23-29  పంటలను ఎల  , ఎల  య  అ  ద ఉన  వ వ ాయ ాదృశ మ  ఇ .  ఇ  ేవ డ  ఏ  ేసు ో  అ  

ఆయనక  ెల సు అ  స  ఇ  మ ట డ త న .  స న మ య  ఉ ేశ ప ర క న ల  ఆయన తన పజల  

ప ేసు డ .  ఆయనక  ఒక త  చన పణ క ఉం , మ నవ చ తలల  అ  తనంతట ను ప ేసు ంట న ! 

 
28:23 ఈ వచ  ేవ  నుం  వ న వర స ార ా ాల  ఉ  (చూ. 29వ. వచనమ ), ఇ  తన పవకల ా తన పజలక  

ఇవ బ . 

1. ె గ , BDB 24, KB 27, Hiphil ార రకమ  

2.  స రమ  ను , BDB 1033, KB 1570, Qal ార రకమ , చూ. 12,14,22 వచ ల  

3. ను , BDB 904, KB 1151, Hiphil ార రకమ  

4.  మ టలను ను , #2 ల ా  

 అ ే ార  అల  ేయలదు, ార  ేయర  క  (చూ. 6:9-10)! 

 
28:28 ‘‘ఎలప డ   నూర చుండడ ’’  ఇ  ఒక వర పక రవ కమ  మ య  ఇ ే మ లపదమ  క  అసంప ర య 

(BDB 190, KB 218), ఉ టన రక  ఉప ంపబ ం .  హ ా స నంత ర ాడ , ఎక వ ాదు, అల గ  తక వ 

ాదు! 

 
29:29 ణ, స యమ  మ య  సం షమ  వే  ాక మ ను , ర ంచ  బట కల గ ! 
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షయ  29 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ర షలమ  

చ ంపబ ం  

ర షలమ క  శమ వ  య  

ప నర దరణ  

ర షమలమ  క  

దురదృషమ  

ర షలమ  ద 

29:1-4                          
(1-4) 

29:1-4                          
(1-4) 

29:1-8                          
(1-4) 

29:1-4                           29:1-12                          
(1-4) 

29:5-8                        (5-
8) 

29:5-8                        (5-
8) 

                                    (5-
8) 

29:5-8                                                               
(5-8) 

 అ ేయత క  

గ తనమ  

ఆత సంబంధ 

అ చరత మ  

అల మ  యేబడ 

చ కల   

 

29:9-12                       (9-
10) 

29:9-10                       (9-
10) 

29:9-10                       (9-
10) 

29:9-12                                                       (9-
10) 

 29:11-12 29:11-12  పవచనమ  

29:13-14                      
(13-14) 

29:13-14                      
(13-14) 

29:13-21                      
(13-14) 

29:13-14                       29:13-14                      
(13-14) 

   ష త ల  ణ ల గ  క  బ రధ  

29:15-16               (15-
16) 

29:15-16               (15-
16) 

                                 (15-
16) 

29:15-16                29:15-24               (15-
24) 

 తర ాత ఆ ా దమ   ష త  ందబ  

ఙ నమ  

   

     
29:17-21                     
(17-21) 

29:17-21                     
(17-21) 

                                (17-
21) 

29:17  

   29:18-21  
29:22-24                    
(22-24) 

29:22-24                    
(22b-24) 

29:22-24                    
(22b-24) 

29:22-24                      

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  
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4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

A. Jewish Study Bible (839-840 ల ) ఈ అ య  మ డ  ర  మ య  ఒ క పద మ ా భ ం ం . 

1. 1-8 వచ ల  (‘‘శమ’’  ారంభం) 

2. 9-12 వచ ల  

3. 15-24 వచ ల  (‘‘శమ’’  ారంభం) 

 
B. తన పజల క  సమస లను హ ా ఆశ ర ా తల ందల  ేయడం పల మ ర  వసున  ి ంతం. 

1. 3:25-5:6 
2. 8:6-8 
3. 8:22-9:1 

 
C. ఈ అ యం క  త క ప ర పరం . ప . 701 ల  య ను స బ  ఆక ంచడమ ా ఉం .  ర షలమ  

టబ ం  ( షయ  క  ి ంతమ ) ా  య  శనమ  ేయబ ం . 

1. షయ  36-39 

2. 2 ా ల  18-19 

3. 2 నవృ ం ల  32 

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 29:1-4 
1అ ల క  శమ దు దండ  న అ ల  పటణమ నక  శమ  

సంవత రమ  ంబ  సంవత రమ  గడవ య  పండ గలను కమమ ా జర గ య .   
2 ను అ ల ను బ ంప ా  

దుఃఖమ ను ల పమ ను  కల గ ను  

అందు తే అ  జమ ా క  అ గ ండమగ ను.   
3 ను  య దమ ేయ చు చుట  రమ  య దును.  

దుర ా ట కట మ ట  బ  య దును.   
4అప డ  వ  అణపబ  లనుం  పల క చుందువ   

 మ టల  లనుం  కడ  గ సగ సల డ నట ండ ను  

కర ి ా  స రమ వల  స రమ  లనుం  వచు ను   

 పల క  ధూ ల నుం  గ సగ సల ా నబడ ను.  

  
29:1 ‘‘శమ’’  5:8 ల   చూడ మ  

 
 ‘‘అ ల ’’ (1,2,7 వచ ల ) ఈ ప  లగ  అ ాల  
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1. ల , చూ. 2 సమ . 23:20; 1 న. 11:22 (BDB72 I, #3) 

2. ‘‘ ేవ  ింహమ ’’ (BDB 72 I #1) 

3. ‘‘ ేవ  అ గ ండం’’ (BDB 72 II)   

 ఇ  2వ. వచనమ ల  అ బ ీఠం ా ఉప ంపబ న  బట,  ఇ  వే  అ గ ం  సూ సున  నును 

సు ను, ఇ  ే31:9 ల  క  మనక  స షం ా క ిసుం ,  జ ల  43:15-16 క  అనుస ం ం .  7వ. వచ  

బట ఇ  ర షలమ క  ఒక సూచన అ  మనమ  స షం ా చూడగలమ .  28:1-4 ఉతర ప  ెగల మ ఖ పటణమ , సమ య  

వ వహ ంచునట , దట చరణమ  (అ . 29:1-4), య , ర షలమ ల  వ వహ సున .  

 
 ‘‘సంవత రమ  ంబ  సంవత రమ  గడవ య  పండ గలను కమమ ా జర గ య ’’  1వ. వచనమ  క  ఈ ండవ వర స 

1-4 వచ ల  ఇ ా య ల ందుల సల న ర షలమ ను సూ సు య  ణ  ెప త న  (చూ. రమ ాండమ  

23; ప ేశ ాండమ  16). 

1. ంబ , BDB 414, KB 418, Qal ార రకమ  

2. గడవ య , BDB 668, KB 722, Qal అసంప రమ  జ ీ వ  వమ  ఉప ంపబ ం .  

 
29:2-3  వే డ  ను స యం ా ఎను న  పటణమ నక  ఏ  ేయబ త ో  ఈ వచ ల  వ సు  (అ . ర షలమ , 

ఆయన తన మమ ను ఇక ే ిరపర డ , చూ. . 12:5,11,21; 14:23,24; 16:2,6,11; 26:2). 

1. ను దుఃఖమ ను ె ి ం ెదను, BDB 847, KB 1014, Hiphil సంప రమ , చూ. 7వ. వచనమ ; 51:13 ( ండ ార ); 

. 28:53, 55,57. 

2. అ  ఈ ధం ా ఉంట ం  

a. రమ , BDB 58, cf. 21:2; 35:10; 51:11 

b. దుఃఖమ , BDB 58, ండ ార  ెప డం షయ  క  ప ే కత, అల  ల . 2:5 ను క  చూడ మ . 

c. ా న ఒక అ గ ండమ , BDB 72, cf. vv. 1,2,7 

3. చుట  రమ  య దును, BDB 333, KB 332, Qal సంప రమ , చూ. ల ా 19:43,44 

4. దుర ా ట కట దును, BDB 848 II; KB 1015, Qal సంప రమ , చూ. 21:2 

5. మ ట  బ  య దు, BDB 877, KB 1086, Hiphil సంప రమ , చూ. 23:13 

 
29:4 ఈ వచ  మరణ  గ ం న వరస ాదృ ా ల  ఉ . 

1. వ  అణగ ొక బడ దువ , BDB 1050, KB 1631, Qal సంప రమ  

2. భ నుం  వ  పల క దువ , BDB 180, KB 210, Piel అసంప రమ  

3. ధూ ల నుం  వ  ా లపడ దువ , BDB 1005, KB 1458, Niphal అసంప రమ  

4. కర ి ా  స రమ వల  స రమ  లనుం  వచు ను, BDB 224, KB 283, Qal సంప రమ  

5.  పల క  ధూ ల నుం  గ సగ సల ా నబడ ను, BDB 861, KB 1050, Pilpel అసంప రమ  

 ఈ ాక మ  . 18:9-12,1 వల, ప త ల  వ వహ ంచుట లదు, ా  ర షలమ ను గ ం  ెప  అలం ా క ష ా 

ఉం , కను ప ాట ల  జ  ధ ంశమ  వలన,  మరణంచ  మ ందు  ేవ  భ దూ నుం  బల న స రమ  

ఱ ట ంట న . 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 29:5-8 
5  శత వ ల సమ హమ  లక క  ఇసుక ణ వ లంత  ారమ ా నుండ ను  

బ ంచు ా  సమ హమ  ఎ వ  ట వల నుండ ను  

హ ాత ా ఒక  షమ ల   సంభ ంచును.  
6ఉర మ ను భ కంపమ ను మ  శబమ ను సు ా  త ానుల ను  

ద ంచు అ జ లల ను ౖన మ లక ప యగ  హ ా  ంచును.   
7అ ల  య దమ  ేయ  సమస జనుల సమ హమ ను  

దను  ట దను య దమ   ేయ ార ను  

 బ ధపరచు ారందర ను ా  కన  స ప మ   వల ఉందుర .   
8ఆక న  ాడ  కలల  జనమ ే  ి ల న ా   

ా  ాణమ  తృ ిపడక నట ను  

ద ి న ాడ  కలల  ానమ ే  ి ల న ా  

మ ి న ా  ాణమ  ఇంకను ఆశ  య న ట ను  

ీ ను ండ ద య దమ ేయ   

జనమ ల సమ హమంతట  సంభ ంచును.  

  
29:5-6 ఈ ాక ంల  ఈ ండ  వచ ల  ఎంత ప ాత క న ప ల .  ర షలమ ను ేవ డ  శనమ  ే ాన  ా ానం ే ాడ  

ఇప డ   షయ  36-37 ల  శత వ  బం  నుం  ి ాన  పమ ణం ేసు డ .  6వ. వచనంల  ేవ  గ ం  ెప  

త ానును ఒక ాదృశ ం ా ఉప ంపబ ం .  పవకల గం ల టల  ఇ ే పల మ ర  వసున  ి ంతం.  కంట బల న 

ాదృశ మ  30:27-33 ల  కను నగలం. 

 ేయ ా  హ ా (అ . నౖ మ లక  అ ప యగ  హ ా, 6వ. వచనమ ) ఏ  ేయబ త ో  గమ ంచం . 

1. ఇసుక ణ వ ల వల ావడం 

2. ఎ వ  ట వల మ ర దుర  

3. హ ాత ా ఒక షమ ల  ఇ  జర గ ను (BDB 837,  פתע; చూ. 30:13 మ య  (ండూ, చూ. 47:11; 48:3 פתאם 

4. ఉర మ ల  (BDB 947) ంపబడ ను (అసల  అరమ , ‘‘ ట ద ంచడమ ,’’ BDB 823, KB 955, Niphal 

అసంప రమ ) 

5. భ కంపమ ల ట ంపబడ ను  (BDB 950) 

6. మ  శబమ ట ంపబడ ను (BDB 876, ఇ  33:3 ల  ఒక పవచన సం శేమ  వల ఉప ంచబ ం , ఇ  1 ెస . 

4:16 క  సమ నమ ా ఉం ) 

7. సు ా  ంపబడ ను (BDB 693) 

8. త ాను  ంపబడ ను (BDB 704) 

9. ద ంచు అ జ లల  ంపడ ను (BDB 529 అపత భ కమ  BDB 77; య పదమ , BDB 37, KB 46, Qal 

సకర క అసమ పకమ ) 

 ఇ  అ  ంచ  హ ా క  ాకడ/పత తను వ సు  (చూ. 28:2).  ఇల ంట కర న ాదృ ా ల  అంత ాల 

ీయ లక  ారంభ ఆ ాల . 
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29:5 
NASB, NJB, 
     REB   ‘‘శత వ ల ’’ 

NKJV, NRSV  ‘‘ ధుల ’’ 

NASB, JRSV (footnote)   ‘‘అప త ల ’’ 

TEV  ‘‘పర ే య ల ’’ 

Peshitta ‘‘బ ంచు ార ’’ 

 MT ల  ‘‘  అప త ల క ’’ ( ךיזר , BDB 266, KB 267, Qal సకర క అసమ పకమ ) అ  ఉం , అ ే ఇక డ ఒక ‘‘R’’ (ר) – 

‘‘D’’ (ך) ల మధ  ర మ ర  అ  అవ ాశమ  క  ఉం .  ‘‘మన శత వ ల అ (זדוך) ’’   పదమ  Targums నుం  వ ం , 

 
29:7-8 ఇ  ీడకలక  ఉప ంపబ న ాదృశ మ  (అసల  అరమ , ‘‘స ప మ ,’’ BDB 321; ‘‘ ా యందు వ ే  దర నమ ,’’ BDB 

302 అపత భ కమ  538) య  మ య  అష ర లల  ేవ  ార మ  క  ఫ  వ సున .  7వ. వచనమ , య  

 ాబ వ  అష ర  క   ఒక కలవల వసుం , అ  ే8వ. వచనమ ల  ఈ కల అష ర  ౖ  వసున  (చూ. 2 ా ల  

19:35-37; 2 నవృ ంతమ ల  32; షయ  36-37). 

 
29:7 
NASB, NRSV ‘‘  దురమ ’’ 

NKJV  ‘‘  ట’’ 

NJB  ‘‘మ ట ంచుట’’ 

REB  ‘‘మ ట ంచు ా ా ల ’’ 

 ఈ ండ  ఎ కల క  ే  “R” మ య  “D” ల ర మ ర  

1. దురమ , BDB 845 II, ומצדתה 

2. మ ట , BDB 849, ומצרתה 

 UBS Hebrew Text Project #1  “C” టంగ  (ప గణంచతగ సం ేహమ ) ఇ ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 29:9-12 
9జనుల ా, ే  చూడ  స య ందు   

 కండను ెడ ట ను  గ ారగ   

రసమ  లక  ార  మత లౖయ ర   

మద ానమ  ేయక  త ల చు ర .   
10 హ ా ద ాఢ త ను క మ ం  య డ   

క  తమ ల ా ఉన  పవకలను ెడ ట య డ   

క  రసు ల ా ఉన  రదర లక  మ సుక  ి  య డ .   
11 నంతట  గ న పకటన గ ఢ న గంథ ాక మ లవల ఉన  ఒకడ వ  దయ ే  ి  చదువ మ  ె ి  అ రమ ల  

ె ిన ా  ా  అప ంచును; అతడ  అ  వలన ాదు అ  గ రమ ా ఉన ద  ెప ను.  12మ య వ  దయ ే  ి  

చదువ మ  ె ి  అ రమ ల  ె య ా   అప ంచును అతడ  అ రమ ల  క  ె యవనును.  
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29:9 ‘‘ ే  చూడ  స య ందు   కండను ెడ ట ను  గ ారగ ’’  ఈ వచనమ  క  దట ండ  పద ా ా లక  

ల గ  ార ర ాల  ఉ . 

1. ేర చూడ , BDB 554, KB 552, Hithpalpel ార రకమ , ప ం ంగ బహ వచనమ  

2.  ఉండ , BDB 1069, KB 1744, Qal ార రకమ , ప ం ంగ బహ వచనమ ; lit. “ స య ందు ,” చూ. హబ. 

1:5 
NASB ‘‘  ఉండ ’’ 

NKJV ‘‘ఆశ ర పడ ’’ 

NKJV ‘‘భమల  ఉండ ’’ 

NJB ‘‘ మ  ఉండ ’’ 

LXX, Peshitta  ‘‘ ం ల  ఉండ ’’ 

3. కండను ెడ ట ను , BDB 1044 I, KB 1612, Hithpalpel ార రకమ , ప ం ంగ బహ వచనమ  

4. గ ారగ , BDB 1044, KB 1612, Qal ార రకమ , ప ం ంగ బహ వచనమ , చూ. 6:9-10; ా 3:6-7 

 #3 మ య  #4  మ లమ  ‘‘అందుల  ఆనం ంచుట’’ (BDB 1044 II) అ  పదమ  నుం  వ  ఉం  ేఅవ ాశమ ం , అ ే 

అ ే, ఈ వచనమ  ఒక వ ంగ మ ా ెప బ ం . 

 9వ. వచనమ ల  మ నవ ఇచ  మ య  10వ. వచనమ  ల  వే  సర శ మంతమ  మధ  ఉన  సమ ౌల తను గమ ం ం .  

ండ  క  స ల!  1:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
 ‘‘ ార  మత లౖ ఉ ర ’’  ఇ  గ బ త త  ఉప ం ే మ క పదమ  (BDB 1016, KB 1500, Qal సంప రమ ), ేవ  

క  పజల ాజ య మ య  మత యక ల మతభష  ఇ  ె యజసున  (చూ. 28:1-4, 7-8). 

 
29:10-12 తన పజల నుం  తన సం ే ా  ి య  హ ా ే ిన ా ా లను గమ ంచం  (చూ. 6:9-10; ా. 3:6-7). 

1. హ ా ద ాఢ త ను (BDB 924 అపత భ కమ  BDB 922) క మ ం  య డ  (BDB 650, KB 703, 

Qal సంప రమ ) 

2. క  తమ ల ా ఉన  పవకలను ెడ ట య డ  (BDB 783, KB 868, Piel అసంప రమ ) 

3. పవకల మ య  మత యక ల కళను (చూ. 11-12వచ ల ; 6:9-10; 8:16) క ి  ఉ డ  (BDB 491, KB 487, Piel 

సంప రమ , TEV “కళ గంతల ”) 

 10వ. వచనమ ను ల  ఇ ా య ల  సును ఒక స య ా శ ించుట/నమ టల  త ి య ర  అ  త ం ే 

సమయంల  మ  11:8 ల  ఉప ం డ . 

 
29:11 ‘‘మ ద’’  ఈ య (BDB 367, KB 364, Qal సకర క అసమ పకమ ) క  షయ  8:16 ల  ఉప ం డ , ఇక డ ఇ  

ేవ  న ింప ల  పవక ేత ాయబ న బయల ాట  గంధప చుటను సూ ం ం .  ‘‘మ ద’’ అ  ఈ ం  ాట  సూచన ా ఉం  

1. య జమ న తను సూ సుం  

2. భదతను ా ఉం  

 ఇ  ట ేత యబడ త ం  

1. రంగ  నమ  (లక బంకమను )ను చుటన నలల  ి ాయ ంగమ  పంప ాడ  మ ం  ఉంచు డ  
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2. ండ  రంగ  నమ  (లక బంకమను )ను ాట మధ  ఒక రమ ను ఉం , ండ  పంప ా  క  ంగ  లక 

హ మ  మ ంపబడ  

 8:16 ల  షయ  సం ే ా  మ దంచమ  ెప బ నట , . 12:4 ల  ల  క  ెప బ డ .  అ , 29:11 ల  ఇ  

వలమ  ేవ ద  బయల ాట ను భదపరచుక  ఉప ం  ఒక ాదృశ మ  మ త . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 29:13-14 
13పభ వ  ఈల గ  ల య డ   

ఈ పజల  టమ ట  దక  వచు  చు ర   

దవ ల  నను  ఘనపరచుచు ర  ా   

తమ హృదయమ ను క  దూరమ  ే ి  య ర   

ార  డల చూప  భయభక ల  మ నవ ల ధు  లనుబట ార  ర న .   
14 ా ా ను మరల ఈ జనుల డల ఒక ఆశ ర  ార మ  జ ంత ను బహ  ఆశ ర మ ా జ ంత ను  

ా  జ నుల జ నమ  వ రమగ ను  

ా  బ మంత ల బ  మర వ ను.  

  
29:13 ‘‘ఈ పజల  టమ ట  దక  వచు  చు ర ’’  ఈ పదమ  (BDB 620, KB 670, Niphal సంప రమ ) ే ాలయమ ల  

ల క ల  ే  ఆ ాధన ా ా లను గ ం  మ ట డ త న .  ఇ  మ మ ల ా య జక ల రక  ఉప ంపబ ం  (అ ., ర. 19:22). 

 
 ‘‘ దవ ల  నను  ఘనపరచుచు ర ’’  ఇ  ఆ ాల , ార  పదత ల  మ త  మ ఖ న ి ంతపర న ాస ా  

ె యజసున , ఇక డ వన , మ,  క న వ గత న సంబంధమ  ఉండదు, ఈ ఆ ర పదత ల  ేవ  

అసహ నన ా ఉ  (చూ. 1:10-15; 58:1-5; య  7; ఆ సు 5:21-24; ా 6:6-8; మత . 15:1-20; మ ర  7:1-23; 

ల ీ . 2:16-23; 2  3:5).  ఆ ాల  తప  ాదు ా  ేవ  సమ  ేయ  ఒక వ  క  ో రణ తప . 

 ౖన వర సల  పద ావ మ  ాబ వ  ‘‘ దవ ల  నను  ఘనపరచుచు ర ’’ (చూ. య  12:2) అ   సమ ంతరమ ా 

ఉం .  ార  ఒకట ెప ర , మ కట ే ార  (చూ. మత  15:8-9; మ ర  7:6-7, ఇక డ న  ‘‘పల క ల ’’ మ య  ‘‘ దవ ల ’’, 

మ ర  7:3,5,9,13 ల  ఉదహ ం న ‘‘ ేవ  ఆఙలను , మ నవ ల ఆ ర ాంప య లను పట  ఉ ర ’’ అ  

సమ నమ ా ఉం . 

 
29:14 ‘‘ ను మరల ఈ జనుల డల ఒక ఆశ ర  ార మ  జ ంత ను, బహ  ఆశ ర మ ా జ ంత ను’’  ఇం ష ల  ఈ ప ల  

న  బ ా ఉ  అ ే ఇ  Hiphil వర పక అపత భ ాల ; Hiphil వర పక సంప ాల ; మ య  మ ాచ ాల  

ఇ ే మ లపదమ  (BDB 810) నుం  వ , అ  ఈ ం  ాటన ె యజసు  

1. ర. 3:20; . 28:59 ల  అ ా ాణ న ెగ ల  

2. 9:6; 28:29 ల  అ ా ాణ న మం ంగమ  

3. ర. 34:10; 1 న. 16:9,12,24; షయ  25:1 ల  ఆశ ర ా ా ల  

 ఇ  ానుక ల న పదమ  లక వ క న పదమ  అ  సందర మ  ర ం .  ఇక డ ఇ  తన ంత పజల  హ ా 

తన శమలను పం ని వ కపదమ ా ఉం .  ా  ా  ార ాలను ఙ నమం గమ  మ య  మత దల  ేయక నందుక  ఈ 

శమల  ఉండబ  (చూ. 9-12 వచ ల ) 
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 ల  ఈ వచ  1 ం . 1:19 ల  మ నవ ఙ నమ  వలం అ కమ  అ  మ ట టేప డ  ఉప ం డ , ప ే ం  

స య ఎందుక  శమప , మరణం  అ  అ ారమ  ే ి న ప డ  ఉప ం డ  (అ ., సు ార) 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 29:15-16 
15తమ ఆల చనల  హ ాక  కనబడక ండ ల ల  పల ాట  మర గ ేయ చు ా  శమ.  

మమ  వర  చూ ెదర ? మ  ప  వ  ె య ను? అను   

కటల  తమ యల  జ ంచు ా  శమ.   
16అ , ంత మ ర ల ?  

క మ  మంట  దమ లద  ంచదగ ?  

ేయబ న వసువ   ే ిన ా గ ఇతడ   నను  ేయలదనవచు ?  

ర ింపబ న వసువ  ర ిం న ా గ ఇత   బ లదనవచు ?  

  
29:15 ‘‘తమ ఆల చనల  హ ాక  కనబడక ండ’’  ఇ  ా  ా ాడ నుటక  ఐగ ప  ాజ య త  రక  య  క  

యకత  పణ కను సూ సున  (28:7-22; 30:1-5; 31:1-3).  ార  ఐగ ప ను నమ ర  ా  హ ాను ాదు! 

 
 ‘‘మమ  వర  చూ ెదర ? మ  ప  వ  ె య ను?’’  ఇ  ప నం ా ేవ  వ గత పత తను ిప చ డమ .  16వ. 

వచనమ  ఈ ా ఖ ల  క  తర ణ మ య  బ నతలను ె యజసు . 

 
29:16 ‘‘క మ ’’  ేవ డ  ఒక క మ ా ెప బడడం బౖ ల ల  ఒక సర ా రణ ాదృశ మ  (చూ. షయ  45:9; 64:8; య  

18:4ff; బ  10:9).  ఇ  బ హ ా ఆ . 2:7 ల  మ నవ ారంభ సృ ినుం  ం ం ంబ న అవ ాశమ ం .  ల  ఈ ాఠ ా  

మ  9:20 ల  సూ ం డ .  య లక  9వ. అ యం ేవ  క  ప  మ య  సంప ర సర శ మంతమ  క  ఉ ట  ౖ

ఉం ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 29:17-21 
17ఇకను  ాల న తర ాత  గ   

లబ ను ప ేశమ  ఫలవంత న లమగ ను  

ఫలవంత న లమ  వనమ  ంచబడ ను.   
18ఆ నమ న ె ట ార  గంథ ాక మ ల  ందుర   

అంధ ారమ  క నను ా ంధ ారమ  క నను  గ ార  కను ల ర చూ ెదర .   
19 హ ాయందు నులక  కల గ  సం షమ  అ కమగ ను  

మనుష లల  దల  ఇ ా ల క  ప ద ేవ యందు అనం ం ెదర .   
20బల ర ల  లక వ దుర   

ప సక ల  న ం ెదర .   
21 డ ేయ య ంచుచు ఒక  ా జ మ ను బట  

తర లను ాప లను ా ేయ చు  

గ మ మ ల  తమ ను గ ంచు ా  పట నవలన  ఉ  డ చు  
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మ యమ టల తే మంత  పడ ోయ ార  నరకబడ దుర .  

  
29:17-21 ఇ  ాబ వ  స య  గ ం  ెప త న . 

1. ఇ  త ర ా ాబ త న , 17a వచనమ  (చూ. 10:24-25) 

2. లబ ను ప ేశమ  ఫలవంత న లమగ ను, 17b,c, చూ. 32:15; 35:1-2 (NASB Study Bible, . 996, ఇ  షయ  

10:34   కల ప త న  మ య  అష ర ను సూ ంచ  లబ ను ఒకరక న నమ  ె యజసున ). 

స బ  లబ ను అడ  స ల రన రక  ఉప ంచు డ  (చూ. 37:24; 2 ాజల  19:23). 

3. ె ట ార  ందుర , 18a వచనమ , చూ. 32:3; 35:5 

4. గ ార  చూత ర , 18b వచనమ , చూ. 32:3; 35:5 

5. నులక  కల గ  సం షమ  అ కమగ ను, 19a, చూ. 11:4; 61:1 

6. మనుష లల  దల  ఇ ా ల క  ప ద ేవ యందు అనం ం ెదర , 19b, చూ. 3:14-15; 11:4; 14:30,32 

7. బల ర ల  లక వ దుర , 20a వచనమ  

8. ప సక ల  న ం ెదర , 20a, చూ. 28:14 

9. డ ేయ య ంచు ార  నరకబడ దుర , 20b వచనమ  

10. గ మ మ ల  యమ  ప నర ద ంచబడ ను, 21 వ. వచనమ , చూ. 32:7 

 #3 మ య  #4 హ ా బయల ాట ను ంద  మ య  అరం ే ి న  ఇ  ా నం ా ాదృ ా ల  గమ ంచ  

మర కం  (చూ. . 29:4; షయ . 5:12,13; 6:9; 30:9). 

 
29:19 ‘‘ప దత’’ 6:3ల  పత క అంశమ  చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 29:22-24 
22అందు తేను అబ మ ను ం న హ ా య బ  క ట ంబమ నుగ  ల గ  ల  చు చు డ   

ఇక దట య బ  ిగ పడడ  ఇక దట అత  మ ఖమ  ెలబ రదు.  

 23అత  సం నప ార  తమ మధ  ను ేయ  ార మ ను చూచునప డ   

 మమ ను ప దపరచుదుర   

య బ  ప ద ేవ  ప దపరచుదుర   

ఇ ా ల  ేవ  భయపడ దుర .   
24చంచల బ గల ార  క లగ దుర   

సణ గ ార  ఉప ేశమ నక  ల బడ దుర .  

  
29:22-24 5-8 వచ ల  ఒక ఆ ాజనక న పదమ  ర షలమ    సంద ా  భ ం నట , 22:24 వచ ల  క  

భ ం .  పవక గంధమ ల  అక ా త ా ర  ే  మ య  ా ాన ే క ల మధ  ౖర ల  ావడం క న  ప ే కత.   

ఎప డూ ప నర దరణ ర ! 

 ఔను, ేవ డ  తన పజలను ార  ాపమ  ే నిప డ , తన బంధనను ఉలం ంచనప డ  ాడ , అ  ేఈ  నక 

ఆయనక  ఒక ప  ఉ ేశమ  ఉంట ం  (అ ., మ నవ లంద  డల త  చన పణ క). 

 బంధన ేవ  ె యపరచ  ఉప ంచన వచ ల  మ య  ర దుల  గమ ంచం . 
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1. అబ మ ను ం న హ ా, 22వ. వచనమ  

2. అత  సం నమ , ేను ేయ  ార మ , 23వ. వచనమ  

3.  మమ , య బ  ప దుడ , 23వ. వచనమ  

4. ఇ ా య ల వే డ , 23వ. వచనమ , చూ. 1:4 

 
29:22 ఎను బ న అబ మ  సం నమ  య బ  క  క మ ర ల ెగ ా అ వృ  ెం ం .  తన శ  మ య  ంబంధ పత త 

నమ న ార  ఇల  ఉంట ర  హ ా ా ాన సు డ  

1. ిగ పడడ , BDB 101, KB 116, Qal అసంప రమ  షయ , రనల , య ల  తరచూ ఉప ంచబ ం  

2. లక మ ఖమ  ెలబ రదు, BDB 301, KB 299, Qal అసంప రమ , య ఇక డ మ త  ఉం .  ఈ ండ  యల  

అ ేయత పవరన ద వ ే  ాశ మ య  అప ా ల క   ీయప  సూ సున .  ేవ  క  

అసంత ి  ా  ిఅనుభ ాడ ! 

 
 ‘‘అబ మ ను ం న’’  ఈ య (BDB 804, KB 911, Qal సంప రమ , ంద ఉన  ప ే క అంశమ ను చూడ మ ) ఇక డ 

అబ మ  రక  ఉప ంచబ ం .   అరమ  ఈ ం  ావచు  

1. బహ ేవ ాధన క ట ంభమ  నుం  ంచబడడమ  (ఆ ాండమ  11) 

2. ేవ  బంధన గ ా ా పత కమ ా ఎను వడం (అ . ఆ ాండమ  12, 15, 17) 

3. ంచ  ఒక ప ే క ార మ  

a. ఫ  నుం  (చూ. ఆ . 12:10-20) 

b. అ లక  నుం  (చూ. ఆ ాండమ  20) 

 హ ా ‘‘ఇ ా య ల చక డ ’’ అ  లి వబ డ  (చూ. 41:14; 43:14; 48:17; 49:7,26; 54:5,8).  ఎన నబ న 

క ట ం  హ ా ఒక ప ే ంచబ న చక డ  అ  అంవమ  22:23 వచ లల  ి ంతపర న డీనమ  ావచు . 

 
ప ే క అంశమ : కయధనమ / చన (SPECIAL TOPIC: RANSOM/REDEEM) 

ప ే క అంశమ : కయధనమ / చన 

I. ాత బంధన 

A. ఇక డ ామ ఖ మ ా ఈ షయ  ె యజయ  ండ  చటపర న బ  ప ల  ఉ . 

1. Ga‘al (BDB 145 I, KB 169 I),  అసల  అరమ  ‘‘ఖ దు ె ంచడం వలన చ ’’.  ఈ ప  

  అ  ేర డం వలన ఒక క ట ంబ సభ డ  మద వ ా (బంధు చక డ ) ఉండటం అ  

అ ా  ఇ ం .  ఈ  ను  హక , వసువ లను, జంత వ లను, భ  (చూ. ల . 25,27), 

లక బంధువ లను (చూ. ర త  4:15; షయ  29:22), ఆ యమ ా హ ా ఐగ ప  నుం  

ఇ ా య లను ించ  బ  ేయబ ం  (చూ. ర. 6:6; 15:13; ర. 74:2; 77;15; 

య  31:11).  ఆయన ‘‘ చక డ ’’అయ డ  ( బ  19:25; ర. 19:14; 78:35; ా తల  

23:11; షయ  41:14; 43:14; 44:6,24; 47:4; 48:17; 49:7,26; 54:5,8; 59:20; 60:16; 63:16; 

య  50:34). 
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2. Padah (BDB 804, KB 911),  సహజ రమ  ‘‘ ించుటక ’’ లక ‘‘ ా ాడ టక ’’ 

a. దట సం నమ  క  చన ( ర. 13:13-15 మ య  సంఖ . 18:15-17) 

b. క డ దల, ఆ య డ దలక  న మ  ( ర. 49:7,8,15) 

c. హ ా ఇ ా య లను ా  ాపమ , ర గ బ ట  నుం  డ దల ే ాడ  ( ర. 

49:7,8,15). 

B.  సంబం ం న ల  షయ లల  ఆ య అం ాల  ట  సేు . 

1. ఇందుల  అవసరత, స త, వదల నుట, ెర ాలల  ఉంచబడ ట ఉ  

a. కం ా 

b. ామ కం ా 

c. ఆ కం ా (చూ. ర. 130:8) 

2. చ క , డ దలక ,  ంద  మ ల మ  ె ంచవల  ిఉం . 

a. ఇ ా య ల ాజ మ  రక  (చూ. . 7:8) 

b. ఒ క  వ  రక  (చూ. బ  19:25-27; 33:28; షయ  53) 

3. ఎవ  ఒకర  మద వ ాను, ఉప ా ాను వ వహ ంచవల ి ఉం .  ా  ల  ఈ వ  సహజం ా 

క ట ంబంల  ఉన  వ  లక బంధువ ాను ఉంట ద  ఉం  go’el, BDB 145). 

4. హ ా ఎప డూ తనను గ ం  ను ఒక క ట ంబ సభ ా వ ంచు డ . 

a. తం  

b. భర 

c. స ప బంధు చక డ /మన తర ప న పగ ర  ాడ  హ ా వ గత మం ంగమ  

ా చన బద పరచబ న ; మ ల మ  ె ంచబ న , డ దల  ా ంచబ న ! 

II. త బంధన 

A. ఆ త క అం ాలను ె యజప టక  ఇక డ ల  ా ా ల  ాడబ న . 

1. Agoraō(చూ. 1 ం . 6:20; 7:23; 2 త ర  2:1; పకటన 5:9; 14:3-4).  ే  ఖ దు ె ం ే 

షయ  ె  ఒక వరక, ా ా ా  ఉప ం ే పదమ  ఇ .  మనమ  రకమ  నబ న 

పజలమ , మన ల  మన ేత లల  లవ .  మనమ  సు ారమ . 

2. Exagorazō (చూ. గల . 3:13; 4:5; ఎ ీ. 5:16; ల ీ . 4:5).  ఇ  క  ా ా ా  సంబం ం న 

పదమ .  మనక  మ ర ా సు మన రక  చ వ  ఇ  ె యజసున .  ధర ా ాను 

ారమ ా సు ‘‘ ాపం’’ను భ ం డ  (  ధర ాషమ . చూ. 2:14-16; ల ీ . 2:14).  

ాప లౖన మ నవ ల  ప ేయలర .  మనంద  రక  (చూ. మ ర  10:45; II ం . 5:21) ఆయన 

ా ా  భ ం డ  (చూ. . 21:23)!  ేవ  మ, య ల  సుల , ప ప ర మ పణ, 

అం ారమ , అందుబ ట ా త  య ! 

3. Luō, ‘‘స తంత లను ేయ టక ’’ 

a. Lutron, ‘‘ఖ దు ె ంచుట’’ (చూ. మత  20:28; మ ర  10:45).  ను ఋణపడ  ాపప -
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అప ను , ల ా  ర క ె,ౖ ఇక  ావ  తన ఉ ే ా  ె ప  సు 

స య న తన టనుం  ప న శ గ న మ ట  (చూ. ను 1:29). 

b. Lutroō, ‘‘ డ దల యే టక ’’ 

(1) ఇ ా య లను ంచుటక  (ల ా 24:21) 

(2) పజలను ిం , ప తపరచుటక  తను  అ ంచు నుట ( త  2:14) 

(3) ాపర త ప మ యమ ా ఉండట  (I త ర  1:18-19) 

c. Lutr ōsis, ‘‘ చన,’’ ‘‘ డ దల,’’ లక ‘‘ మ ’’ 

(1) సును గ ం  జక ా  ె ి న పవచనమ , ల ా 1:68 

(2) సు రక  అ  వే  సు ంచడమ , ల ా 2:38 

(3) మ ా  అవసరమ  ల , ఉన త న సు బ య గమ , . 9:12 

4. Apolytrōsis  
a. ండవ ాకడల  చన (చూ. అ. ా. 3:19-21) 

(1) ల ా 21:28 

(2) మ  8:23 

(3) ఎ ీయ లక  1:14; 4:30 

(4) య లక  9:15 

b. సు మరణమ ల  డ దల 

(1) మ  3:24 

(2) I ం య లక  1:30 

(3) ఎ ీయ లక  1:7 

(4) ల ీ య లక  1:14 

5. Antilytron (చూ. I  2:6).  ఇ  సు ిల వల  కయధనమ ా మరణమ  ా వ న 

డ దలక  సంబంధమ న  ప న ాక మ  ( త  2:14ల  ఉన ట ).  ‘‘అంద  రక ’’ మృ  ం న 

ఆయన అం క ంప బ న ఒ  ఒక బ య గమ  (చూ. ను 1:29; 3:16-17; 4:42; I  2:4; 

4:10; త  2:11; II త ర  3:9; I ను 2:2; 4:14). 

B. . .ల  ఉన  ఆ క వమ . 

1. మ నవ ల  ా ా  బ సల  (చూ. ను 8:34; మ  3:10-18; 6:23). 

2. మ నవ  ాప రెను గ ం  ా. . ల   ధర ాసమ ల  (చూ. గల . 3), సు  ండ  

పసంగమ ల ను (చూ. మత  5-7) ెప బ న .  మ నవ  యల  మరణ ా మ ా  (చూ. 

2:14). 
3. ాపమ  ల  వే  ఱ ిల అ న సు, ఇక డక  వ  మన ానమ ల  మరణం డ  (చూ. 1:29; 

2 ం . 5:21).  ేవ  మనమ  ం  కనుక ాపమ ల  నుం  మనమ  నబ మ  (చూ. 

య లక . 6). 

4. హ ా మ య  సు ఇద  కల క  ార  మన తర ప న ా ం ే ‘‘స ప బంధు సహ దర డ , 
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స ప బంధువ ). ఇ  క ట ంబ ాదృ ా లను న ా సున  (అ ., తం , భర, క మ ర డ , 

సహ దర డ , దగర బంధువ ). 

5. చన అంట ా నుక  ఖ దు ె ంచడమ  ాదు ( వ  ి ంతమ ), అ ే సుల  ల ం  ే

ేవ  ప  మను బట ేవ  ాక మ , ేవ  యమ  సమన యమ  ావడ . ల వల  

సమ నమ  ా ించబ ం , మ నవ ర గ బ ట  ంచబ ం , ర గ ల  సహ ాసమ  

మ నవ ల  ేవ  స ర పమ   ప  ేయడం ారం ంచ బ ం ! 

6. అ ే ఇం ా ష త  చ నమ  ఉం  (చూ. మ  8:23; ఎ ీ. 1:14; 4:30). ఇ  మన 

శ ాల  లపబ నప డ  క ేవ  మనక ండబ  వ గత స హత మ  మ బ వ ం  

ప ే క అంశమ : కత మ  చూడ మ ).  మన ప నర నప  శ ాల  ఆయనల ా ఉండబ  

(చూ. I ను 3:2).  ఆయనక  క శ రమ  ఉం న , అ ే అ  అ క ణ లను క  

ఉం న .  I ం . 15:12-19 వచ లను I ం . 15:35-58 వచ ల  క  ి ర ంచడం కషమ .  

మనక  ె ినట  అక డ క, ఇహసంబంధ శ ాల , అల  పరల క, ఆ య శ ాల  ఉ .  

సుక  ండ  ఉం న !       

 
29:24 ఈ వచనమ  9:12,14 వచ లక  వ కమ ా ఉం .  తన ే ిల వబ న పజల లక మత యక ల  ా ఆయన 

బయల ాట  మ య  అవ ాహన ేవ  క  పజలక  ే ా !  ఇ ే 6:9-10 వచ లల  గ త  మ య  ె టత  

ి యడమ  అంట!! 

 
  
NASB  ‘‘మనసు ’’ 

NKJV, NRSV, 
   LXX, Peshitta ‘‘ఆత ’’ 

   పదమ  ruah ((BDB 924), మ న ిక పవృ  అ  వమ  ఉప ంచబ ం  (చూ. ర. 28:3; . 34:9; 1 న. 

28:12; బ  20:3; . 20:32).  గర ంచు ం , సందర మ , సందర మ , సందర మ  పదమ  క  అ ా  ర సుం ! 
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షయ  30 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ఐగ ప  సం  షయంల  

య  చ ంపబడ ట 

ఐగ ప  దున  

నమ కమ  రరకమ  

ఐగ ప క  పం ిన 

ాయబ రమ ను గ ం  

ఐగ ప  ష జన 

సం  

ఐగ ప  ాయబ ా  

ధం ా 

30:1-5                         (1-
5) 

30:1-5                         (1-
5) 

30:1-7                        (1-
5) 

30:1-5                          30:1-5                         (1-
5) 

    ాయబ ా  గ ం న 

మ క పవచనం 

30:6-17                         
(6-11) 

30:6-7                         (6-
7) 

                                (6-7) 30:6-7                          30:6-7                          

 ర గ బ ట ేయ  పజల  ఐగ ప  య  క  

రహస  ఒప ందం 

అ ేయ లౖన పజల  బంధన 

 30:8-11                        
(8-11) 

30:8-17                  (8-14) 30:8-11     30:8-17                  (8-11) 

                                (12b-
14) 

30:12-17                        
(12b-14) 

 30:12-14                                 (12-
14) 

                                     
(15b-17) 

                                 
(15b-17) 

                                      
(15-17) 

30:15-18                                      
(15-17) 

ేవ  క కరమ గల ాడ  

మ య  యవంత డ  

ేవ డ  క కరమ క  

ఉంట డ  

ంపబడ ా  ఒక 

ణ 

 ేవ డ  ాడ  

30:18                              
(18) 

30:18-22                              
(18) 

30:18                              
(18) 

ేవ డ  తన పజలను 

ఆ ర ంచు డ  

30:18                              
(18) 

30:19-22                                   (19-
22) 

30:19-22 30:19-26 30:19-22                   (19-
26) 

30:23-33                     
(27-33) 

30:23-26                     
(23-28) 

30:23-26                        

 అష ర   శమ అష ర క  ధం ా ే  ేవ  అష ర ను ాడ  అష ర క  ధం ా 

 30:27-33                    
(27-28) 

30:27-28               (27-
28) 

30:27-29     30:27-33                   (27-
33) 

                                (29-
33) 

30:29-33   

   30:30-33  

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 
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1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

A. ఈ సందర మ  . ప . 705 ల  స ను II మరణం న తర ాత అష ర   ర గ బ ట  ే ని అ క మం  

సూ సున .  అ క ఆ త ాజ ల  ా గ బ ట ర ల  స బ  ా  ా అణ ేయబ . 

 
B. ా ాజ య/ ౖన పర న సం  రక  ఎదుచూ ిన ఐగ ప  ఇదువ  ఐదవ ాజ వంశమ .  ఇ  షబ ా, 

క ి /ను యను ా  ా నడపబ ం , ఆయన ల  వం ా, య ఫట  మ ఖ  జల ల నుం  ఐగ ప  స హదుల 

వరక  న  ాజ లను అష ర క  ధం ా న ిం  ేపయత ం ే ాడ . 

 
C. ఈ ా త  గంల  ఆర  శమల ే క ల  ఉ  (అ ., 28-33 అ య ల ). 

1. ఇ ా ల  ఉతర మ య  ద ణ జ త లక  శమ, 28వ. అ యం 

2. ర షలమ క  శమ, 29:1-14 

3. హ ా  ాక స యం రక  ాజ య త ల రక  ే  ా  శమ, 29:15-24 

4. ఐగ ప  నుం  స యం రక   ా  శమ, 30వ. అ యం 

5. ఐగ ప  నుం  స యం రక   ా  శమ, 31-32 అ య ల  

6. అష ర క  శమ, 33వ. అ యం 

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 30:1-5 

1 హ ా ాక  ఇ ే ల బడ  ిలలక  శమ  

ాపమ నక  ాపమ  క ర నునట ా  

ార  నను  అడ గక ఆల చన ేయ దుర   

 ఆత  య ంప  సం ే ి ందుర    
2 ార   ట మ ట రణ ేయక  

ఫ బలమ ేత తమ ను మ  బలపరచు నుటక   

ఐగ ప  డను శరణ జ చు టక   

ఐగ ప నక  పయ  ణమ  ేయ దుర .   
3ఫ వలన కల గ  బలమ  క  అవమ నకరమగ ను  

ఐగ ప డను శరణ జ చు టవలన ిగ  కల గ ను.   
4య బ ా  అ పత ల  యనుల  కనబడ నప డ   
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ా  ాయబ ర ల  సుల  ప ంచునప డ    
5 ారందర ను తమక  అక రక  ాక  స య మ న నను ఏ ప జనమ న నను ప ాక  

ిగ ను ందయ  కల గజయ  ఆ జనుల షయ   ిగ పడ దుర .  

  
30:1 ‘‘శమ’’  18:1 ల   చూడ మ . 

 
 ‘‘ల బడ  ిలల ’’  ఈ ర దు ండ  స లను ె యజసున . 

1. ార  ‘‘ ిలల ’’ (అ ., అబ మ  సం నమ , ా ాన ారసుల , చూ. మ  9:4-5) 

2. ార  ‘‘ల బడక’’ పవ ాడ  (BDB 710, KB 770, Qal సకర క అసమ పకమ , చూ. 1:23), ఇ  ‘‘ ర గబ న’’ అ  

తర మ ేయబ ం , అల  65:2  చూడ మ .  ఈ మ ల పదమ  క  ప న అరమ  ‘‘మ ట న ’’ (చూ. 

హ ియ  4:16).  ర. 78:8 ల  ఈ పదమ  మ య  ప ా యమ  (BDB 598) సమ నమ ా ఉ  (చూ. . 

1:26,43; 9:7,23,24; 21:18:20; 31:27).  ా న ాలంల  ఈ పవరన ేవ  పజలక  ఉం ే .  ఇ  పతనమ  క  

ాపమ ల  ఒక గమ ! 

గమ ంచం , షయ  ార  ‘‘ ర గ బ ట  ిలల ’’ అ  ా  ర ట  ార  ఏ  ే  ిఉ  అ  షయ  పటంప  

క  ఉ డ . 

1. అష ర  నుం  తమను మ  ా ాడ నుటక  ా  ంత పణ కలను ి ర  (చూ. 29:15) 

2. ార  ాజ య త  ఐగ ప  (చూ. 20:5; 31:3; 36:9) క దుర  ( ం   గమ ంచుమ ) హ ా ఆత ను 

ట ర  (ఆయన పత తను, ా ా లను ాప దలను, చూ. 28:14-22; 29:15-16) 

 
  
NASB, NRSV ‘‘ఒక సం  క దుర నుట’’ 

NASB మ ను ‘‘ ా య ర ణమ ’’ 

NKJV  ‘‘పణ కలను క దుర నుట’’ 

TEV  ‘‘ త  సంత ాల ’’ 

NJB  ‘‘ త ే ి నుట’’ 

REB  ‘‘అ క పథ ాల ’’ 

LXX  ‘‘ఒప ందం ే ి నుట’’ 

Peshitta  ‘‘ రస సమర ణ ర ణల’’ 

 ఈ  మ లప  అ క అ ాల  ఉ . 

య, BDB 650 I Qal మ ,נסך .1 లమ ల  

a. య ట, ాదృశ పరం ా, షయ  29:10 

b. య ట, ఉన  ఉన ట , షయ  30:1; హ ియ  9:4 

c. ల హ గ లను ార య ట, షయ  40:19; 44:10 

య, BDB 651 II అరమ ,נסך .2  ‘‘అల ట,’’ షయ  25:7, REB 

 ా ర ణమ  ( . 32:38) త వ వ ాలల  ఒక గమ  ానప ట , ఇ  మత పదత లను బట ప ాత ఒప ం లల  ఒక 

గ  ఉం ే  (చూ. 57:6). 
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30:2 ‘‘ డను శరణ జ చు టక ’’  ఇ  ండ  ప లను ప ం సు  (BDB 731, KB 797 మ య  BDB 340, KB 337, ండూ 

Qal వర పక ా ణ ల), సహజం ా ఇ  హ ా రక  ఉప ంపబ ే , అ  ేఇక డ ఇ  ఐగ ప ను గ ం  ెప  

ఉప ంపబ . 

 
ప ే క అంశమ : డ (అ క సంబం త పదబం లను ఉప ంచు )  (SPECIAL TOPIC: SHADOW (using several related 

phrases)) 

ప ే క అంశమ : డ (అ క సంబం త పదబం లను ఉప ంచు ) 

    ఇ  ఈ ం ాట రక  ఒక  జ యపదమ  

1. ‘‘ డ’’ ఒక ాప దల వల 

a. హ ా క  – షయ  16:3-4 

b. ఐగ ప  క  – షయ  30:2-3 

c. హ ా క  స య క  – ల . 4:20 

2. ‘‘ ే  డ’’, మ య  హ ా క  ాప దల -  ర. 121:5; షయ  49:2; 51:16 

3. ‘‘కప  క  డ’’, ాప దలక  మ క జ యం - ఆ . 19:8 

4.  ‘‘అరణ సం ర ాలమందు ేవ  ప ే క ఘమ  క  డ’’, (అ ., ా  డవల, ా  ల గ వల ా  న ిం న) - 

ర. 13:21-22; 14:19,20,24; షయ  4:6; 25:4-5; 32:1-2 

5. ‘‘ క ల డ’’ – ేవ డ  ఒక త ప వల  జ యం - ర. 17:8; 36:7; 57:1; 61:4; 63:7; 91:1,4 - . 32:10-11; ర త  

2:12; షయ  31:5; మత  23:37; ల ా 13:34 ల  ఇ  ాదృ ా ల ) 

6. ‘‘ ెట  డ’’  

a. అ లక  సంబం ం న ఉపమ నమ  - య . 9:15  

b. గద మ య  రసమ  క  ఉపమ నమ  - . 17:23  

c. ఐగ ప  క  ఉపమ నమ  – . 31:6,17 

d. బ క ే జర  క  స ప మ  - ల  4:12 

e. ఇ ా ల  క  ెర క  ఊ వమ  -  హ ియ  14:7 

     ఎ  పజలక  డ అ  ఒక బల న, ాణర ణ ాదృశ  ఉం ే . 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
 ‘‘నను  అడ గక’’  ఈ య ార  స షం ా ద శక లను సంప ం  ఉంట ర  (చూ. 8:19), హ ా పవకను మ తమ  ాదు 

(అసల  అరమ , ‘‘  ట  అడగక’’, చూ. ర. 4:16; హ ష ా 9:14). 

 
30:3 ఐగ ప ల  ఆ ాజనకమ  లదు (చూ. 3,5,7వచ ల ; 20:5-6; 36:6).  ఆశ ర ా య  మ నుపట ార  య జమ  నుం  

ర ణ రక   బంధన వే  టం !  య   మ  య  ాలంల  సేుం  (చూ. య . 2:13; 42:1822)! 
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30:4 ‘‘ ా  అ పత ల ’’  MT ల  ‘‘తన’’ అ  ఉం ,  అ క ఇం ష  తర మ ల  అనుస ం .  NASB ఈ ‘‘అ పత ల ’’ ఫ  

యక ల ా  ెప త న  (చూ. 19:11), అ  ేఈ సందర మ ల  ఇ  ఐగ ప  ాజ య/ లట  త  రక  చూసున  

య  క  ప ధులను సూ సున . 

 
 ‘‘ యను. . . సు’’  ఇర  ౖఐదు ాజవంశసుల నుం  ఈ మధ  ా తం  ం న ండ  పటణ ల  ఇ .  ఇ  ఐగ ీయ ల 

ౖ క బల  చూ ిం  ఉప ంపబ ే . 

 ప ా ించబ న ండ  పటణ ల ౖల  న  క  న ాం  సంబంధమ  క  ఉ . 

1. యసు అ  ట సు లక అ ా సు ా క  ె యబ  (చూ. 13:22; Ps. 78:12,43; Isa. 19:11). 

2. సు గ ం  మనక  ె యదు (LXX  టం ), అ  ేబహ ా ఇ  దగరల  ట తహప సుక  

సంబం ం ె ౖఉండచు  (చూ. య . 2:16; 43:7,8,9; 44:1; 46:14).  ంతమం  పం త ల  ఈ ర ను 

Heracleopolis Magna క  సంబం ంపజసు ర  ఎందుకంట ను యను ప ాలనల  ఇ  ా క మ ఖ పటణమ ా 

ఉం ే . 

 
30:5 
NASB, NKJV ‘‘అవమ నమ ’’ 

NRSV  ‘‘ ిగ ’’ 

TEV  ‘‘ప పమ ’’ 

NJB  ‘‘అసంతృ ’ి’ 

 ఈ ఇం ష  తర మ ల  టక  పం త ల ఎ క (అ ., మ నల  ాఠకమ ) అ న Qere ను ఎను  ,הביש) 

BDB 101, KB 116, Hiphil సంప రమ , మ ాచకమ , [BDB 102] ఈ వచనమ ల  తర ాత ఉప ంపబ ం ).  MT ాఠ మ  

(Kethib) ల  ‘‘దురం  ారణం’’ అ  ఉం BDB 92, KB 107, Hiphil సంప ,הבאיש)  రమ ; య 50:2 ల  ఉప ంపబ ం ,  

మ ాచకమ  34:3 ల  ఉం ). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 30:6-17 
6ద ణ ేశమ ల నున  క రమృగమ లను గ న ే   

ిం ింహమ ల ను ామ ల ను పకర న డ గ ల  నున  

 శమ బ ధల గల ేశమ గ ండ  

ార  ా ద ిలల ప ల ద తమ ఆ ి  ఒంటల మ ప ల ద  

తమ దవ మ లను ఎ ంచు    

తమక  స యమ  ేయల  జనమ దక  ాట   ి  వ దుర .   
7ఐగ ప వల  స యమ  ప మ న , ష జన న   

అందు తేను ఏ య  ేయక ఊరక ండ   

గ ా ల మ  అ   ర  ట చు ను.   
8 ాబ వ  నమ లల  ర ాలమ వరక   

త మ  ా రమ ా నుండ నట  వ    

ా దుట పలక ద  ా  ి 
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గంథమ ల  ంప మ    
9 ార  ర గబడ  జనుల  అబదమ డ  ిలల   

హ ా ధర ాసమ  న ల  ిలల    
10దర నమ  చూడవద  దర నమ  చూచు ా  ెప   ార ను  

య క ాక మ లను మ  పవ ంపక   

మృదు ౖన మ టల  మ  పల క   

మ య దర నమ లను కను   
11అడమ  ాక ండ  వనుం  లగ   

ఇ ా ల  ప ద వే  సంగ  మ  దుట ఎతక  అ  భ ష  జ నుల  పల క ార  ౖయ ర .   
12అందు తేను ఇ ా ల క  ప ద వే డ  ఈల గ  ల చు చు డ   

ర  ఈ ాక మ వద  ి  ి 

బల రమ ను కృ మమ ను నమ  అట ాట  ఆ రమ  ే ి ంట  గనుక  
13ఈ ోషమ  క  ఎత న డ నుం   

జ పడబ వ చున  డ అండవల అగ ను  

అ  ఒక  ణమ ల  హ ాత ా ప వ ను.   
14క మ  క ండ పగ ల టబడ నట   

ఆయన ఏ య   టక  పగ ల ట ను  

ల నుం  ప  య టక  ా   

గ ంటల నుం  ళ  య టక  ా   

ల  ఒక   ం నను ొ రకదు.   
15పభ వ ను ఇ ా ల క  ప ద ేవ డ నగ  హ ా ఈల గ  ల చు చు డ   

ర  మర  వ  ఊరక ండ టవలన ర ంప బ ెదర   

ర  ఊరక ం  నమ నుటవలన క  బలమ  కల గ ను.   
16అ నను ర  సమ ంపక అట  ాదు,  

మ  గ ఱమ ల  ా వ దుమంట  ా ా ర  ా వల ి వ ె ను.  

మ  వ గల గ ఱమ లను ఎ  దమంట   

ా ా మ ను తర మ ార  వ గల ార ా నుందుర .   
17 ర  పర తమ దనుండ  య వలను  

ండ దనుండ  జం వలను అగ వరక   

ఒక  గ ంప నక  ల  మం  ా దర    

అ దుగ  గ ంప నక  ర  ా దర .  

  
30:6-7 ఇ  య య మ య  ఐగ ీయ అ ాయకర న ఎ ర ల గ ం  ఐగ ప  ాజ య త క దుర  పయ  

బహ మత ల  (అ ., 6b,c వచ ల )  పం ని య  బ ట ార లను ె యజసున  (అ ., ా బ ,  BDB 923, 27:1  

చూడ మ ). 
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 NASB Study Bible ఒక ళ ఈ బ ట ార ల   ర లల  నుకక   ఉండచు , ఎందుకంట బ ట ారల  ప న 

ర ల  అష య ల ౖన మ  ర ం  అ  ఒక షణ ఇ ం  ( . 997, ఇం ా IVP Bible Background Commentary, . 621). 

 NIDOTTE, ా. 3, . 87, ఇ  బహ ా రమమ  క  తల ందును పద ంచవచు న  ిం ం .  అ  ే ౖ  ేఈ 

సంద ా  # ఒకట ( ాజ య త ) స త ంద  అను ంట ను.  ఉ హ ంచ  న  షణలను పటక ే ాను. 

1.  పద ావ మ  ఎంత గ  

2. ధ ప ల  మ య  వచ ల నుక ఎన  ధ అ ాలను మనమ  చూడగలమ  

3. మ  ె ే టంట, చరణమ  క  మ ఖ  షయం మ య  సందర మ  తం  క న  సంబంధమ ను చూ , 

 పద ావ  రణల  ఒక  ి ంతపర న దృక ధం  చూడక డదు. 

 
30:6 ద ణ న (BDB 616) ఉన ‘‘క రమృగమ ల ’’ (BDB 96) పటక ేయబ . 

1. ఆడ ింహమ , BDB 522 

2. ింహమ , BDB 539 I 

3. రక ింజ , BDB 821 

4. ఎ  సర మ , BDB 977 I ‘‘ఎగ ర త న ’’ (BDB 733, KB 800) అ  Polel అసమ పకమ  ఉన , 14:29  

చూడ మ . 

5. ా దల , BDB 747 

6. ఒంటల , BDB 168 

 వర సల  1-4 పయ ణమ ల  అ ాయ  మ ట డ త ండ ా, 5-6 అ క హ ాలను సుక ళ త న  జంత వ ను 

ెల ప త . 

 
30:7 
NASB ‘‘ శనమ  ేయబ న ా బ ’’ 

NKJV ‘‘Rahab-Hem-Shebeth” (‘‘ ా బ  ఊర  క  ఉం ,’’ ఫ  ) 

NRSV ‘‘ఊర  క  ఉన  ా బ ’’ 

TEV   ‘‘ ాబట ను ఐగ ప క  ‘‘  ేయ  కౄరమృగమ ’’ అ  మ ర ర  ట త ను 

NJB  ‘‘ ాబట ను  ‘‘గ ా ల మ  ాహబ ’’ అ  ిల చుచు ను’ ’’ 

 MT ల  ‘‘ఊరక  క  ఉండ  ా బ ’’ అ  ఉం .  ా బ  ఐగ ప ను సూ సుం  (ప   రక  51:9 చూడ మ ).  UBS 

Hebrew Text Project ‘‘ ార  ర ం ర ’’ అ  MT ప  ‘‘B’’ టంగ  ( ంత సం ేహమ ) ఇ ం .  తం ద షయ మంట, 

ాల ీన  అష ర   ఐగ ప  ఆపలదు లక అష ర క  ధం ా స య న ేయలదు.  స ా  ( ా బ , (Rahab, BDB 

923, KB 1193) రల  లవ ! 

 
30:8 గంధమ ల  ంచ  ఇక డ ండ  ారణ ల  ఉ  (1) తన పజల ర గ బ ట  షయ  ేవ  ాతప ర క ఋ వ  

ా ా , ా  య ా  ి ిం నప డ  స ష న ా మ ా ఇ  ఉంట ం  (చూ 8:1; హబ. 2:2) మ య  చ తను తన 

ఆ నమ ల  ఉంచు నుట ా తనను ను మ య  తన పవకలను ా ంచు  తన ా ా  మ ందు త ాల నమ . 

 ఈ వచనమ ల  అ క ఆ ే ాల  ఉ . 

1. ళ మ , BDB 97, KB 112, Qal ార రకమ  
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2. ాయ మ , BDB 507, KB 503, Qal ార రకమ  

3. ంచుమ , BDB 349, KB 347, Qal ార రకమ  

4. త మ  ా రమ ా ఉండ టక , BDB 224, KB 243, Qal జ ీ వ  

 MT ల  ‘‘ఒక ా మ ’’ (BDB 723 I), ‘‘ త మ ’’ (BDB 761, చూ. NKJV, NJB, LXX, Peshitta) అ  ఉం  ా  మ లపదమ  

ד ע క  స జ రమ  ‘‘ ిరత మ ’’ (అ ., ‘‘ఒక ాలపర ,’’ ’olam ల ంట ే).  తరచూ ఇం ష  తర మ ల  ాంతర ప ల   

ప లక  ప ా త న ప లను ప ం ంచలవ .  అందుక  అ క ఇం ష  తర మ లను చూడడం మం . 

 
30:9 ‘‘ ార  ర గబడ  జనుల  అబదమ డ  ిలల  హ ా ధర ాసమ  న ల  ిలల ’’ 1 వ. వచనమ ; 1:2-3; 6:9-10; 29:9-12. 

 య పదమ  ‘‘ నుటక ’’ (BDB 1033, KB 1570, Qal వర పమ  అపత భ కమ ) ‘‘ ేయ  నడమ ’’అ  

ె యజసున  (అ ., . 4:1; 6:4).  ేవ  బయల ాటక  వన  స ంధన అ  అంశమ  ా. . ా ా  గ ం ెల ంట  (చూ. 

. 29:4).  ఈ వచనమ  స షం ా చూప త న ట , పతన మ న ా  ేయత అ  అ క ార  ఏర డ త న  సమస .  ా. . క  

బల నత  బయల ాట  ాదు ా  మ నవ బంధన గ ా మ ల  సమస  (చూ. గల య లక  3).  ఇక ే ‘‘ త బంధన’’ 

అవరత ఏర ం  (చూ. య  31:31-34; . 36:22-38).  దట  వల, త  క  ేవ  మ నవ  మధ  

సంబం లను ం ం ంచ  మ య  పతన ల ా  ేవ  ల ణ లను ె యజయ  ర ం ంచబ ం .  ంట  క  

ేయత లకమ  (చూ. మత  11:29; ల ా 6:46). 

 
30:10-11 ెవౖ ల  య ా  హ ాను అనుస ంచక డదు అ  ే ాదు, తన సం ేశక ల నుం  క సం సం ే ాలను నడం 

క  ఇషం లదు! 

1. దర నమ  చూడవద  దర నమ  చూచు ా  ెప  

a.   దర నమ  చూచు ార , BDB 906, KB 1157, Qal సకర క అసమ నమ  

b. దర నమ  చూడవదు, BDB 906, KB 1157, వ క Qal అసంప రమ  

2. య క ాక మ లను మ  పవ ంపక  

a. పవకల , BDB 302 

b. పవ ంపక డదు, BDB 302, KB 301, వ క Qal అసంప రమ  

3. మృదు ౖన మ టల  మ  పల క , BDB 180, KB 210, Piel ార రకమ  

4. మ య దర నమ ల , BDB 302, KB 301, Qal ార రకమ . ‘‘మ య’’ (BDB 1122) పదమ  ఇక డ మ త  

చూడగలమ , ా  హ ా సం ేశమ  తప  అ  సం ే ాల  ా ా ! 

5. అడమ  ాక ండ , (అ. అరమ , ‘‘  నుం  ల గ ’’), BDB 693, KB 747, Qal ార రకమ  

6. వ నుం  లగ , BDB 639, KB 692, Hiphil ార రకమ  

7. ఇ ా ల  ప ద ేవ  సంగ  మ  దుట ఎతక  (అ.అరమ , ‘‘మ  మ ందర నుం  ి య ’’), BDB 991, KB 

1407, Hiphil ార రకమ  

 ఇ  ర న మ టల .  షయ  ఈ షయ  ఘ ట ా ెప  దూషణను ఉప సు డ .  ఈ పజల  వలం ర క  

మ త  హ ా ార ! 

 
30:10 ‘‘ద ంచు ార ’’  ఈ పదమ  (BDB 909) స షం ా ఒక మ మ ల  య ‘‘చూచుటక ’’ (BDB 906) అ  ప  సంబం ం న . 
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ప ే క అంశమ : పవక రక  ఉప ం న ధ ర ాల  ప ల  (SPECIAL TOPIC: THE DIFFERENT 

HEBREW TERMS FOR PROPHET) 

ప ే క అంశమ : పవక రక  ఉప ం న ధ ర ాల  ప ల  

      బౖ ల  సంబం త ప ల  

1. ro’eh = “దర క డ ” (BDB 906, KB 1157) 1 సమ . 9:9.  ఈ సంబంధమ  nabi అ  పదమ  ఉన  ఉన ట  తర మ  

ేయ  ె యజసున ,  అరమ  ‘‘పవక’’ మ య  ఇ  ‘‘ ిల చుటక ’’ అ  మ లపదమ  నుం  వ ం .  

Ro’eh సహజ  పదమ  ‘‘చూచుటక ’’ నుం  వ ం .  ఈ వ  ేవ  మ ాలను మ య  పణ కలను అరం 

ే ి , ఏ ే  షయంల  ేవ  త ట  ా ంచు నుటక  సంప ంపబడ డ . 

2. Hozeh = ‘‘దర క డ ’’ (BDB 302, KB 301), 2 సమ . 24:11; ఆ సు 7:12.  ఇ  ాధ కం ా ro’eh క  

ప ా యపదమ .  ఇ  అర ైన  పదమ  ‘‘దర నమ  నందు చూడడం’’ నుం  వ ం .  ఈ అసమ పక య 

ర పకమ  ఎక వ ా పవకలను సూ ంచ  ఉప ంపబ ం . 

3. nabi’ = “పవక” (BDB 611, KB 661), అ ా యను య సంబం తమ  nabu = “ ిల చుటక ” మ య  అ ా క  

naba’a = “పకటంచుటక .”  ా. . ల  ఒక పవకను సూ ంచ  ఉప ం  ే ల  సహజ న పదమ  ఇ .  ప  

300 ార  కంట ఎక వ ార  ఈ పదమ  ఉప ంపబ ం .  స న శబ ర ల  మనక  స ా ె యదు ా  ఈ 

సంద ా  ‘‘ ిల చుటక ’’ అ  అరమ  బ ా స త న .   ఇం ా బ ా అరం ే ి ాలంట, అహ ను ా 

ఫ  క న సంబం  హ ా వ ం నప డ  ఉం  (చూ. ర. 4:10-16; 7:1; . 5:5). ేవ  తర ప న 

ఆయన పజల  మ ట ే ాడ  పవక (చూ. ఆ సు 3:8; య  1:7,17; . 3:4). 

4. 1 న. 29:29 ల  పవక ార ా  మ డ ప ల  ఉప ంపబ ; సమ ల  - Ro’eh; ను – Nabi’; 

మ య  ాదు – Hozeh. 

5. ‘ish ha – ‘elohim, “ ేవ  వ ,” అ  పదమ  క  ేవ  తరప న మ ట  ేవ  స న ర .  ఇ  ‘‘పవక’’ అ  

వం  ా. . ల  దు 76 ార  ఉప ంపబ ం . 

6. . . ల  ‘‘పవక’’ అ  పదమ  క  నుం  వ ం .  ఇ  ఈ ం  ాటనుం  వ ం  

a. Pro  ‘‘మ నుప ’’ లక ‘‘ రక ’’ అ  అరమ  ఉం  

b. Phemi,  ‘‘మ ట డ టక ’’ అ  అరమ  ఉం . 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
30:12 ‘‘నమ  అట ాట  ఆ రమ  ే ి ంట  గనుక’’  ఈ య  (BDB 105, KB 120, Qal అసంప రమ ) షయ ల  తరచూ 

ఉప ంచబ ం . 

1. ేవ యందు న క ఉంచు , చూ. 12:2; 26:3,4; 36:7,15; 37:10; 50:10 ( హ ా మమందు) 

2. కృ మ న ాటయందు నమ క 

a. 30:12, బల రమ  మ మ  సమ  

b. 31:1, ఐగ ీయ ల ౖన మ  

c. 36:6,9, ఐగ ప  
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d. 42:17, గ ల  

e. 47:10, దుషత మ  

f. 59:4, అ మయమ  

3. వ క లను నమ నుట, 36:5,6,9 

 
 ‘‘ఆ రమ ’’ఈ య (BDB 1043, KB 1612, Niphal అసంప రమ ) ‘‘నమ కమ ’’ నక  సమ నమ ా ఉం  (చూ. 2 న. 13:18; 

14:11; 16:7,8).  ఇ  వలమ  Niphal జ ల  కను నగలమ  మ య  షయ ల  అ క ార  ఉప ంపబ ం  (చూ. 10-20 

[ ండ ార ]; 31:1; 50:10).  అసల  అరమ  ‘‘ఆ రపడ టక ’’ లక ‘‘ఒక  బలపరచుటక ’’ (చూ. ఆ . 18:4). 

 
30:13-14 ఈ ండ  ాదృ ా ల  ాబ వ  శ  ఉప ంచబ : (1) అక ా త త ా క త న  ా ారమ  మ య  (2) 

ప ా క ండను పగ ల ట ట 

 
30:15 య  వే  ఉన  రను గమ ంచం  

1. ఆ ో  హ ా (పభ ౖన ేవ డ ) 

2. ఇ ా య ల  ప దుడ , చూ. 11:12 వచ ల  

 ఇ  బంధన ర దుల !  (1:1 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ).  ర  బంధన పజల ా ఉ ర ! 

 
 ‘‘ప ా పమ  మ య  సమ నమందు ర  ర ంపబడ దుర ’’  15-17 వచ ల  ేవ  ా ా లక  ర ం స ంధనలను 

వ సు .  15వ. వచనమ  జ న ా ా  వ సుండ ా (చూ. ర. 118:6-9), 16-17 వచ ల  అబద ా ా  గ ం  

ెప త . 

 ర ణ (BDB 446, KB 448, Niphal అసంప రమ ) ండ  మ ాచ ాల  పె బ ం . 

1. మ ర మనసు  (అ.అరమ . నుకక  ర గ ట), BDB 1000, KB 1435; ఇ  ఇక డ మ త  క ిసున  అర ైన 

పదమ .  ంతమం  పం త ల   ా 2:8  సంబంధమ న ట  పె త ర  ా  ఇ  ఖ తమ  పె లమ .  

 ప న మ లమ అరమ ,שׁוב   ‘‘ నుకక  ర గ టక ’’ మ య  ఈ సంద ా  ఇ  స త న .  

2. సమ నమ , BDB 629 I, KB 692 II, అరమ  ‘‘ మ ,’’, ‘‘ఓర ’’, ‘‘ ాంతమ ’’ 

a. బ  17:16; పసం . 6:5, మరణమ ల  ాం  

b. ా . 29:9, మ ఢ  మ  ఉండదు 

c. షయ  30:15, బహ ా య దమ నుం  మ , ఇ  ా 2:8,  ౖ#1  ఆ రమ  ే ి  ఉం . 

 ల  సు ా క డ  ఈ మ ఖ ప లను, ‘‘ర ంపబ న,’’ ‘‘ప ా పమ ’’, మ య  ‘‘సమ నమ ,’’ ఒక సు ార ప ల ా 

మ ా ల  ఉం , ా  ఇ  . . ాదు!  ఇ  ఐగ ప  ౖ క ఒప ం  క దుర న  య  పయ  సంబం ం న 

చరణమ .  ఇ  వే  నుం  ౖ ొల , ఆయన ద ఆ రపడలదు (చూ. 15d). 

 
 ‘‘ ర  ఊరక ం  నమ నుటవలన క  బలమ  కల గ ను’’  ఈ వర స ౖ వర సక  సమ నమ ా ఉం , ా  హ ా ెప న 

ల  మ డ  ప ల  ఉ . 

1. ప ా పమ , ౖన ఇవ బ న  చూడ మ  

2. ాం , ౖన ఇవ బ న  చూడ మ  

3. మ , BDB 1052, KB 1641, Hiphil వర పక శ తకమ , చూ. 7:4; 32:17 
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4. నమ కమ , BDB 105, చూ. 32:17 

 గ ర ంచు ం , ఇ  7:4 వ. వచనమ ల  ఆ క  షయ  ‘‘భదమ సు , మ ంచుమ ; జ యక మ ,  గ ం ె అ య 

యక మ ’’ అ  ి ంతపర న ిల ప క  సమ నమ ా ఉం .  ఇప డ  హ ా ఇ ే సం ేశమ  య ను 

సంబ ంసు డ ! నను  నమ ! 

 
30:16 ‘‘ మ ను తర మ ార  వ గల ార ా నుందుర ’’  య  ఐగ ప నుం  ంద మను ంట న  నౖ మ  ద నమ కమ  

ఉంచు ం  (చూ. 2:6-7; 31:1).  ఏ  ఏ , ఆ  ా  గ ాల దండ  క  గమ ల  న క ఉంచ ా, ేవ  ను 

ఉప ంచు ంట న  అష ర  నౖ మ  క  ా  ఉప ంచు ంట డ . 

 
30:17 ‘‘ఒక  గ ంప నక  ల  మం  ా దర ’’  ఇ  హ ా య దమ  క  పదజ లమ  (చూ. 26:8; . 32:30; 

హ . 23:10).  ఇ  రమమ  మ ాయ  ాల ీ  జయమ  నుం  ి నబ ం .  ఏ  ఏ , ేవ డ  అష ర  ౖప న ఉండ ా 

ఇప డ  జం ల  మ య . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 30:18 
18 ావ న యందు దయచూపవలన  హ ా ఆలస మ యే చు డ   

మ ను కర ణంపవలన  ఆయన ల వబ  య డ   

హ ా యమ ర  ేవ డ  

ఆయన తమ  క ట ను ారందర  ధను ల .  

  
30:18 ‘‘ యందు దయచూపవలన  హ ా ఆలస మ ేయ చు డ ’’  షయ  స ా  ె యజసున  ఎంత అదు త న 

వచనమ  ( ా ం పర ే తల ందుల ). 

1. దయచూ ాల  ఆలస మ ేసు డ  

a. ఆలస మ  సేు డ  (అ. అరమ  ‘‘ఎదుర చూసు డ ’’), BDB 314, KB 313, Piel సంప రమ  

b. దయచూ ాల , BDB 335, KB 334, Qal వర పక ా ణమ  

2. కర ణంపవలన  ఆయన ల చు  ఉ డ  

a. ఎదుర చూసు డ  (అ. అరమ  ‘‘ ల  ఉ డ ’’), BDB 926, KB 1202, Qal అసప రమ  

b. కర ణ, BDB 933, KB 1216, Piel వర పక ా ణమ  

 మ నవ ల  ేవ  స వల ణ లయందు న క ఉం .  ఎవ  ేఆయన రక  ఎదుర  చూసు  (అ. అరమ . ‘‘  ఉండ ’’ 

#1 ల  ఉన  య పదమ  వంట ,ే అ ే ఇక డ Qal సకర క అసమ న య ఉం , చూ. 25:9; 26:8; 33:2; ర. 33:20) ా  నంద  

ఆయన ఆ ర ం ల  (BDB 80) ర ంట డ .  ఈ ‘‘  ఉండ ట’’ హ ా క  పత త, ా ా ల  మ య  ఉ ే ాల  పట 

ల క దృ  ి ణమ  క  ఒక నమ కమ  మ య  ఓర ను, పత ల  మ య  లకడ ా ల  ి ల  స తమ ,  ె యజసున  

(చూ. 48:9-11; హ ియ  11:8-11) 

  

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 30:19-22 
19 ీ నుల  ర షలమ ల  క జనమ  ాప రమ ండ ను. జనమ , క మ తమ  క ళ  డ వవ  ఆయన  ఱ 

 శ యమ ా ను  కర ణంచును ఆయన  మ ట న ా  క  ఉతర చు ను.  20పభ వ  క  ాన ానమ ల చు ను 
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ఇక దట  బ ధక ల  య ండర  వ  కను ల ర  బ ధక లను చూ ెదవ   21 ర  క  తట నను ఎడమ తట నను నను  

ఇ ే వ ల  నడ వ  అ   నుకనుం   క శబమ   ెవ లక  నబడ ను.  22 ెక బ న  ం  ప మల కప ను 

త ిన  బం ార  గహమ ల బటలను ర   అప తపరత ర  యమ ల  ాట  ార య దుర . ల మ   

ెప దుర .  

  
30:19-22 మ ందు మ ందు హ ా ప ా పమ  మ య  ా సమ ా ఉన  య క  ఏ  ేయబ త ో గమ ంచం  

1. ార  ఇక దట ఏమ తమ  క ర  డ వడ  – ఇ  ఒక ఉ టన.  ఇ  మ లమ  క  Qal వర పక సంప రమ  

మ య  అసంప ర య (BDB 113, KB 129).   ఈ త నమ  25:8; 60:20; 61:1-3 లల  క  సూ ంచబ ం . 

2. ఆయన శ యమ ా కర ణక  ఉంట డ  – ఇ  ఇ  మ లమ  Qal వర పక సంప రమ  మ య  Qal అసంప ర 

యను ఉప ంచు  ఈ ప  వమ  ే ిం  (BDB 335, KB 334; 18వ. వచనమ ల   చూడ మ ). 

3. ఆయన ా  ఱను నును - BDB 1033, KB 1570, Qal వర పక ా ణమ . 

4. ఆయన ఉతర చు ను - BDB 772, KB 851, Qal సంప రమ , చూ. 58:9; 65:24 (అ ., బంధన చుర న  మ య  

బల న ) 

5. ఆయన ఇక దట  ఉండడ  - BDB 489, KB 486, Niphal అసంప రమ .  ఇ  ఇక డ మ త  క ిసున  అర ైన 

పదమ .   మ ల రమ  ‘‘ఒక మ లక  ట యబడడ’’ (NKJV). NASB ‘‘ గ ’’ అ  ప  అ ా క  మ ల 

పదమ  ‘‘జత ేయ టక ’’ లక ‘‘ ా ాడ టక ’’ నుం  ి నబ ం . 

6. వ  కను ల ర  బ ధక లను చూ ెదవ  -   BDB 906, KB 1157, Qal సకర క అసమ పక య.   

7.  నుకనుం   క శబమ   ెవ లక  నబడ ను - ఇ  6:9-10 క  పర మ  మ య  . 29:4 క  

ప నర టన. ార  నబ  ‘‘ ాక మ ’’ (BDB 182) వచనమ ల  న గమ , ఇ  న  ా ా  

ాదృ ా ల ా ఉ . 

a. మ రమ ,  BDB 202 (అ ., బంధన తమ , చూ. 35:8-9; 42:16; Ps. 25:8-9) 

b. అందుల  నడ వ మ , BDB 229, KB 246, Qal ార రకమ  (చూ. ల . 26:3; . 8:6; 10:12; 11:22; 28:9; 

1 ా ల  6:12; 8:36,61; 2 న. 6:16,27; . 10:29; షయ  2:3; య  6:16; 44:10,23; . 5:6-

7; 11:20; 18:17; 20:13,16,19,21; 33:15; 37:24; . 9:10; ా 4:2) 

c. ర  క  తట నను ఎడమ తట నను నను (మ రమ ల   ఉండ టక  సంబం ం న మ క 

ాదృశ మ ) 

8.   గహమ ల నుం  ర  ర గ దుర  

a. ాట  అప తపరత ర ,  BDB 379, KB 375, Piel సంప రమ  

b. ాట  ి ార య దుర , BDB 279, KB 280, Qal అసంప రమ  

c. ‘‘ల మ ’’ ాట  ెప దుర , BDB 422, KB 425, Qal ార రకమ  

 షయ  ర షలమ  ఎన ట  పడద  షయ  పె డంల  ఒక ప ే కమ  అ  ే య  ఇ  ప త ంద  

ెప త డ .  ఇదర  క  ఇ  హ ా ౖప  నట ే  కటబడ త ంద  ెప త ర ! 

 
30:20 ఈ వచనమ ల  అ క మం  ెప బ ర . 

1. ‘‘పభ వ ’’ – ఆ ోను 
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2. ‘‘  బ ధక డ ’’ ( ండ ార ) 

3. ‘‘ వ ’’ (అ ., య ార , బహ వచనమ ) 

‘‘బ ధక డ ’’ అ  పదమ  ఈ ం  ాట  సూ ంచవచు  

1. హ ా (మహ యత క  బహ వచనమ , TEV, చూ. 45:15, ‘‘ వ  యంతట వ   ఉం  ే ేవ డవ ,’’ ా  

 య) 

2. స య ( హ ా క  ాయబ ) 

3. పవకల /య జక ల  (అ ., జ న బయల ాట  క  ప నర దరణ, చూ. ర. 74:9) 

‘‘బ ధక డ ’’ అ  పదమ ఈ ం  (BDB 435 ,מוריך)   ధం ా అరమ  ే ి నవచు  

1. ఏకవచనమ , John J. Owens, Analytical Key to the OT (అ టక   ట   ఓ.ట), ా. 4, . 90, NASB, JPSOA, 

NRSV, ASV చూడ మ  

2. బహ వచనమ , Benjamin Davidson, Analytical Hebrew and Chaldee Lexicon (అ టక  బ  అం   

ల ా ), . 475, NKJV, REB చూడ మ  

 ా ణమ  ౖ ాటల  ే ౖ  ప ం ంచవచు  (NIDOTTE, ా. 2, . 538). 

 
30:22 
NASB  ‘‘ఒక అప త న ’’ 

NKJV  ‘‘ఒక అప ద న ’’ 

NRSV  ‘‘మ  బటల వల’’ 

NJB  ‘‘కల ష న ాట వల’’ 

Peshitta  ‘‘బ ష  అ న  ీ క  అప త ర  వల’’ 

 ఈ పదమ  (BDB 188) ీ తన బ ష  ాలమ ల  ఉప ం న బటలను ె యజసున  (చూ. ల . 15:33; 20:18).  ఇ  

దూరమ  ఉం ే ఒక కర ాండ అప త క  బల న ాంప యక ీయమ ా ఉండచు  (చూ. 64:6). 

 LXX (REB) ‘‘ల ం ’’ అ  ప  (BDB 422, KB 425) ‘‘మలమ ’’ నక  సమ నమ ా ి , ఇ  అప త 

కర ాండక  మ క ాంప యక ీయపదం ా ఉం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 30:23-26 
23 వ   భ ల  త టక   ంజలక  ావల ిన ాన ఆయన క ించును భ  ాబ న ఆ రదవ చు ను అ  ార 

ార రసమ ల  కల ె ౖయ ండ ను ఆ నమ న  ప వ ల  ాల న గ ళల  య ను.  24భ  ద మ ేయ  ఎడ ను లత 

ా దల ను ేట  ను జలడ ను ె  జ ం  ఉప  క ిన త నును.  25 ప రమ ల  పడ  మ  హత నమ న ఉన త న 

ప  పర తమ దను ఎత న ప  ండ దను ాగ ల ను నదుల ను ార ను.  26 హ ా తన జనుల ాయమ  కట ా  ెబ ను  

బ గ ేయ  నమ న చందు  ల సూర  ప ాశమ వల ఉండ ను  సూర  ప ాశమ  ఏడ  నమ ల ల గ  ఒక నమ న 

ప ా ం నట ండ ను.  

  
30:23-26 ఇ  హ ా బంధనల  ఒక ళ న నట ే అబ మ  సం  ేవ  ఇ న వ వ ాయ మ య  ప సంపద 

ా ా మ ను ె యజసున  (చూ. ల ాండమ  26 మ య  ప ేశ ాండమ  27-28). 

1. స ాలమ ల  వ ాల , 23,25, cf. 35:6,7; 41:18; 43:19,20 
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2. మం  పంటల  23వ. వచనమ  

a. మం  (BDB 206) 

b. ార న (BDB 1032) 

3. ప వ లనక  పచ ట ల , 23వ. వచనమ , చూ. 32:2 

4. ధ మ  ే  ప వ లక  మం  ప ే క న ఆ రమ , 24వ. వచనమ  (BDB 330 పదమ  ఇక డ మ త  ఉం ) 

5. శత వ ల  ఓ ంపబడ ర , 25వ. వచనమ  (‘‘ఎ ైన ప ండ ద’’.  ఇ ే ీయ పదమ  హ షయ ల  Ba’al 

ేవ ాధనక  ఉప ంపబ ం . 

6. ఆ ా  మ య  అభవృ  ావ నింత ల గ , 26వ. వచనమ , చూ. 60:20-21 (ఏడ  సంఖ  ప ప రతక , ల గ  

ేవ  పత తక  (అ ., తన మమ , 27వ.వచనమ ) ాదృ ా ల ా ఉ . 

 
30:26 ఈ ప నర దరణ ఆ ా ల  (చూ. 11:6-9, మ  8:18-22) ఈ ం  జ న తర ాత వ ా  

1. ప రమ ను పడ  మ  హత నమ , 25వ.వచనమ  

2. హ ా తన పజల ాయమ ల  కట  నమ , 26వ. వచనమ  

3. హ ా తన పజల ాయమ లను బ గ ేయ  నమ , 26వ. వచనమ  

 
 ‘‘ ా  ెబ ను  బ గ ేయ ను’’  ఈ వచనమ  మ య  ఇల ంట వచ ల  (అ ., . 32:39; 1 సమ ల  2:6; 2 ాజల  5:7; 

బ  5:18; షయ  45:7; య  1:10; 24:6; 31:28; హ ియ  6:1; ఆ సు 3:6) వే  క కరమ గల స ా  ఆధు క ల 

ేత ప ం ేట  ే ిం .  ఇవ  క  ఏక ేవ  ె  ీయపద ల  (అ ., ఒక ఒ  ారణత మ  మ త ).  ఆధు క 

ా ా త  పజల  ా  అనుభవంల  మ య  చ తలల  అ క మం  ారణ ల  ఉ య  ఊ సు ర .  బౖ ల  అ  ాస క 

లల  ేవ  క  సర శ ంమ  మ త   పె త న .  ఆయన ఉన ాడ , ా ా మ  ేసున  ాడ ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 30:27-33 
27ఇ  పమ  మండ చు దటమ ా లచు గ  క న ె ౖ 

హ ా మమ  దూరమ నుం  వచు చున   

ఆయన దవ ల  ఉగత  ం య న   

ఆయన ల క ద ంచు అ జ లవల ఉన .   
28ఆయన ఊ ి  క కలల త  వచు  ప ాహ న  న వల ఉన   

వ ర న ాట  ెదర ట  జలడ  అ  జనమ లను ా ంచును  

వ త ి ంచు క మ  జనుల దవడలల  ఉండ ను.  
29 ా యందు పండ గ చ ంచునట ా ర  సం తమ  ాడ దుర .  

ఇ ా ల నక  ఆశయదుర న హ ా క   పర తమ నక   

ిలన  దమ  పయ ణమ  ేయ ా  కల గ నట హృదయసం షమ  కల గ ను.   
30 హ ా తన ప వమ గల స రమ ను  ించును  

పచండ న పమ ను  

ద ంచు జ ల ను ళ ళయను ా ాన వడగండ ను  
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తన బ హ వ  ాల ట జనులక  చూ ించును.   
31 హ ా దండమ  అష ర ను ట ా  

అ  ఆయన స రమ   ందును.   
32 హ ా అష ర ద పడ య  య మక  దండమ వల   

ప  ెబ  తంబ ర ి ాల దమ  పడ ను  

ఆయన తన బ హ వ ను ా ద ఆ ంచుచు  

య దమ  ేయ ను.   
33ప ర మ నుం  త  ిదపరచబ య న   

అ  లక ేవతక  ిదపరచబ య న   

ల త ాను ాలమ ాను ఆయన  ే ి య డ   

అ  అ య  ార ాషమ ల ను క య న   

గంధక ప ాహమ వల హ ా ఊ ి   రగ లబట ను.  

  
30:27-33 ఈ చరణమ  అష ర  ద ేవ  ర ను ప ం సున , ఇ  ఒక త ాను వసున ట  వ ఙ న ీయం  ెప బ ం  

( ర. 19:16సగం; య . 5:4-5; ర. 18:7సగం; 50:3-5; హబ. 3:3-4). 

1. వ ఙ నం క  మ ల ాల  – 27వ. వచనమ , 30a-c, 33e 

2. త ాను క  మ ల ాల  – 28, 30d వచ ల  

3. ప నర దరణ క  మ ల ాల  – 29 వచనమ  

4. ర  క  మ ల ాల  – అష ర , 31-33 వచ ల  

 
30:27 
NASB  ‘‘అయన దట న గ’’ 

NKJV  ‘‘ఆయన భరవ  ర న ’’ 

NRSV  ‘‘దటమ ా లచు గ  క న ై’’ 

NJB  ‘‘ఆయన బ ంప  రమ ’’ 

 MT ల BDB 457, KB 451, అపత ,כבד  భ కమ  BDB 673, ‘‘లసున  గ’’ అ  ఉం .  దట ప  ఈ ం  అ ాల  

కలవ  

1. బర వ ా ఉండడమ  

2. రమ ా ఉండడమ  

3. ఆయ సకరం ా ఉండడమ  

4. ప జ యమ ా ఉండడమ  

 ండవ పదమ .ా (BDB 673, KB 640 ,משאה)  . ల  ఇక డ మ త  ఉం .  BDB  అరమ  ‘‘ ౖ  లపబ న’’ ( ఘమ ) అ  

ెప త న .  KB  అరమ  ‘‘ ౖ లప ట, ంచుట,’’ అ  ెప త న , అ ే ఇ అ משאת   సమ ంతర పదమ  క  ఉన  

య . 20:38-40  క  పటకకల  ే ం , 38వ. వచనమ  ా త న  పటణమ  నుం  ల  వసున  గను ె యజసున .  

20:27 క  సందర మ  వ ఙ నం మ య  ర లల  ఒకట ా ఉం  ాబట ండ క   స . 

1. ంచుట, ఒక ఘ  ె యజసున  (అ ., Shekinah) 
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2. దట న గ 

 
30:28 ‘‘ఆయన ఊ ి  క కలల త  వచు ’’  ఇ ే ీయమ  8:8ల  అష ర   ఉప ంపబ ం .  ఇక డ ఈ ీయమ  

తల ందులౖ మ య  అష ర క  ధం ా య  ౖప  నుం  హ ా య దమ డ త డ . 

 
30:29 ‘‘ఇ ా ల నక  ఆశయదుర న హ ా క   పర తమ నక ’’  సమ ంతర  బట ఇ  ర షలమ నంద  

ే ాలయమ నక  ీయ ల ా ఉ .  తరచూ. ‘‘దురమ ’’ స య న హ ా  సూ సున  (చూ. 17-10; . 32:4,18,30; I 

సమ . 2:2; ర. 18:2,31,46; 28:1; 31:3; 42:9). 

 
30:30 ‘‘తన స రమ ’’ మ ల రమ  ‘‘తన స రమ  క  మ హత మ  (BDB 217).  ేవ  క  తమ  మ ట డ ట ా 

ర ర త ం  (అ ., సృ ి, ఆ ాండమ  1).  ఆయన స రమ  బల న  (చూ. షయ  45:23; 55:11; మత  24:35).  షయ  

11:4 ల  ‘‘తన ాగండమ ’’ వల సు తన ట నుం  (చూ. షయ . 49:2; పక. 1:16; 2:12,16; 19:15)  వచు  ండంచుల ఖడమ  

(చూ. . 4:12) అ  ఊ ా  ి ంతపర న సమ నత  క  ఉం . 

 
 ‘‘వడగండ ’’  హ ష ా 10:11 ల  ేవ  ట  ా య లక  ఓ ం  ఇ ా య లక  జయ వ  ఉప ం డ  

(చూ. హ . 10:14,42; 23:3,10). 

 
30:31 
NASB, TEV, 
     NJB  ‘‘ ందును’’ 

NKJV  ‘‘ ట ంద యబడ ను’’ 

NRSV  ‘‘ టబడ ను’’ 

JB   ‘‘పల మ ర  టబడ ను’’ 

LXX, Peshitta ‘‘ఓ ంపబడ ను’’ 

 య (BDB 369, KB 365, Qal అసంప రమ ) నక  అసల  అరమ  ‘‘త త నకల ౖఉండ ట,’’ య దమ ల  ఒక ప  ఓట  

ె యజసున , అల  ఇ  ాబ వ  ఓట  గ ం న భయం  మ ర , ఒళ ె యక వ  క  ె యజసున  (చూ. 7:8; 

8:9 [మ డ ార ]; 9:4; 20:5; 30:31; 31:4,9; 37:27; 51:6,7).  హ ా తన పజల తర ప న అష ర  య దమ  ేయ చు డ .  

ఇ ా య ల  అనుభ ం న భయమ , ధ ఇప డ  అష ర  అనుభ సున  ( హ ా క  ఉగత దుడ కర, చూ. 10:5). 

 
 ‘‘ఆయన దండమ  ట ను’’  షయ  10:5 ల , అష ర  ‘‘ ేవ  ఉగత దుడ కర’’ అ  ిల వబ ం , అ ే ఇక డ ాతల  

తల ందులౖ , ేవ  మ  తన ంత పజల పౖ క   వ డ .  దుడ కర ఇప డ  దుడ కరవల అనుభ ెందుత న ! 

 
30:32 పభ వ  క  ర  దుడ కర  ట త న  యీమ  ె యపరచబడ త న .  తర ా  ండ  వర సల  (32c,d 

వచ ల ) ఈ ం  ాట  ంచవచు  

1. ఆనందమ  క  సం త ప క ాలక  ఇ ే  బె ల  

2. హ ా ేత అష ర క  వ న ఓట  య  క  ఆనందమ  (చూ. 32d వచనమ ). 

 
30:33 ‘‘ త ’’  ఇ  ‘‘ ాల  సలమ ’’ (BDB 1075) రక  ఉప ం  ే  పదమ .  తరచూ ఇ  Molech ేవ  ఆ ాధనక  

సంబం ం  ఉప ంపబ ం .  ఇక డ ఈ సందర మ  ఈ ం  ాట  ె యపరచవచు  
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1. ప నర ద ంచబ న తన పజల ా  ేత హ ాక  బ యర ణలక  ిదపర న సలమ  (చూ. 31:9) 

2. హ ా  స యం ా అష ర  ా క  ిదపర న అంత యల  (చూ. 31:9) 

3. Molech క  సూ సున  ‘‘ ా ’’, ియ  అ  ేవ డ  (చూ. ల . 18:21) 

 ఈ సంద ా  #2 స ా స త ం . 
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షయ  31 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ఐగ ప  నుం  ాదు ేవ  

నుం  స యమ  

ేవ  యందు న క 

ఉంచ  బ నత 

ఐగ ప క  ధం ా  ేవ  ర షలమ ను 

ా ాడ డ  

ఐగ ీయ ల ఒడంబ కక  

వ కం ా 

31:1-3                               
(1-3) 

31:1-3                               
(1-3) 

31:1-3                               
(1-3) 

31:1-3                                31:1-3                               
(1-3) 

 ేవ  ర షలమ ను 

ి ాడ  

స బ క  ధం ా   అష ర క  వ కం ా 

31:4-5                          
(4-5) 

31:4-5                          
(4-5) 

31:4-9                          
(4-5) 

31:4-5                           31:4-9                          
(4-9) 

31:6-9                     (6-9) 31:6-9                     (6-9)                                      
(6-9) 

31:6-9                       

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

A. 31-32 అ య ల  ఒక ా త  గం, అ  29:15-30:33 ల  ఉన  క సంఘటనల  ె యజసు .  య  

అష ర  దు ాకమణ నుం  తనను ను ా ాడ  ఐగ ప  ఒప ం  పయ సు డ .  అ  ే . ప . 701 

ల  బ  య  దం ె  నల బ  ా ారమ ల  గల పటణ లను శనమ  ే ాడ , అ  ర షలమ ను 

ట డ . 
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B. Anchor Bible నందు ఒక ఆస కర న ర  ఉం , ఇ  శమల  మ య  ణల మధ  పవచ ల ఊ సల టల 

స ా  చూప త న  ( . 426). 

 
బ ంప  భ ా 

28:14-15 28:16-17 
29:1-4 29:5-8 
29:15-16  29:17-21 
30:1-17  30:29-33 
31:1-3  31:4-5, 8-9 

 
 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 31:1-3 

 1ఇ ా ల  ప ద ేవ  ల టకయ  హ ా ద ంపకయ   

స యమ  తమ  ఐగ ప నక  ళ చు  

గ ఱమ లను  ఆ రమ  ే ి  ా  రథమ ల  ారమ ల య   

త ల  బల ఢ ల య  ా  ఆశ ంచు ా  శమ.   
2అ నను ఆయనయ  బ మంత డ ా ఉ డ .  

మ ట తప క దుష ల ంట ా దను  

డ ేయ ా  డ డ ా దను  

ఆయన లచును.   
3ఐగ యీ ల  మనుష ల ా  ేవ డ  ార   

ఐగ ీయ ల గ ఱమ ల  మ ంసమయమ ల ా  ఆత   ావ   

హ ా తన ె ప ా స యమ  ేయ  ాడ  జ గ ను  

స యమ  ందు ాడ  పడ ను  

ారందర  క  శనమగ దుర .  

  
3:1 ‘‘శమ’’ 28:1; 29:1,15; 30:1; 31:1; 33:1 ారంభ న ‘‘శమల’’ వర సల  ఇ  ఐదవ .  ఈ పదమ  అంత య ాద క క  

పద ావ  ఛందసు ను ప చయమ  ేసున .  5:8 ల   చూడ మ . 

 
 ‘‘స యమ  తమ  ఐగ ప నక  ళ చు’’  ేవ  పజల  హ ా క  బలమ , స , ా ా ల ఆ రపడ  బదుల   

ాజ య త ల ద ఆ రపడ  పయ సు ర  (చూ. 28:34). 

 
 ‘‘గ ఱమ ల . . .రథమ ల . . . త ల ’’ అష య ల  ా  ార గ ఱప బల లలక  ప ి .   ఐగ ప   అ ద ర ల 

బల  ప ి .  య  అష య లక  భయప , ేవ  బదుల  ఐగ ప  ద నమ కమ  ఉంచు ం .  ఏ య గప  

మ నవ లౖ , పసుత ాం ా  లక సంఖ పర న ఆ క తలక  బదుల  క కరమ గల సృ ికర అ న వే  నమ న వల ని 

అవసరమ  ఉం . 
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 ‘‘రథమ ల ’’  ఈ చుట పక ల ాజ లక ట  ఐగ ప  ర లను ఎగ మ  ే ిం  (చూ. 1 ాజల  10:29), అ  ేఅ  వలమ  

చదు నౖ ర లల  మ త  బ ా ప ే ా , య  ండ ాం లల  స ా ప ేయవ . 

 
 ‘‘ఇ ా ల  ప ద ేవ డ . . . హ ా’’  ఈ ండ  ప ల  బంధన వే  అన ంపబడ  (చూ. 1:4).  దట  ఆయన 

స వమ  వల సూ సున , అ  వే డ  ాప లౖన మ నవ లను తన ిలల  అ  లి సు డ . 

 ండవ పదమ  ేవ  క  బంధన ర  ‘‘ హ ా’’ (చూ. ర. 3:14).  1:1 ల  ప ే క అంవమ : ేవ  ర  చూడ మ . 

 
 ‘‘ల టక. . . ంపక’’  ఈ ండ  యల  వ క Qal సంప ాల , ఒక అల ాట ప న ి  లె ప త . 

1. ల టక (అ. అరమ . ‘‘ఆశ ా ే  చూడడం’’), BDB 1043, KB 1609, చూ. 17:7,8 

2. ంపక, BDB 205, KB 233, చూ. 9:13; 55:6; 58:2; 65:10 

 ఈ యల  ఒక వ గత ల ైన అం ాలను లెయజసు  (చూ. . 9:13). 

 
31:2 ‘‘ఆయనయ  బ మంత డ ా ఉ డ . . . డ  ి  వ ాడ ’’  NET Bible  ఐగ ప  నుం  స మ  రక  ఎదుర  

చూసున  య  సల ర లను గ ం న ఒక వ ంగ  ాఖ ా  ప గణసున .  ఏ  ఏ , వలమ  వ  ండ  వర సల  

మ త  ాక, ఈ వచనమం  హ ాను గ ం  మ ట డ త న . 

 
 ‘‘మ ట తప క’’  ేవ డ  మ ట ే ఆయన మ టల  ఆ రపడత న  (చూ. షయ  45:23; 55:11; య  44:29). 

 
 ‘‘లచును’’  ఈ య (BDB 877, KB 1086, Qal సంప రమ ) హ ా తన ిం సనమ  నుం  తన పజల తర ప న (చూ. 14:22) 

లక తన పజలక  ధం ా (చూ. ఆ సు 7:9) య దమ ేయ టక  ల వసున ట  ఒక మ న కరణమ ా ేయబ  

ఉప ంపబ ం  6:1 ల  ప ే క అంశమ : ేవ  రక  ఉప ంపబ న మ న కరణ ీయమ  చూడ మ .  

 
 ‘‘దుష ల ఇల . . . డ ేయ ార ’’  ఈ ండ  వచ ల  య ా  (అ ., ఎవ  ేస యమ  సేు ,’’  3e వచనమ ) 

మ య  ా  ాజ య ఒడంబ కను (అ ., ఐగ ప , ‘‘ ా యం ేయ ార ,’’ 3d వచనమ ) సూ సు . 

 
31:3 ఇ  మ న ా  అ ిరత మ య  ేవ  త త మ  (El) ల మధ  ఉన  క.  ప ే ం  ఇక డ ఇ  ర. 14:26-31a వచ లను 

సూ సున . 

 ఈ వచనమ  శ రమ  ేవ  (El) ౖర  క  స షం ా లె ప త న .  ేవ డ  ‘‘ఆత ’’ అ  ఉ డ  (చూ. ను 

4:24).  ఆయన మ నవ ర ప తగలడ  (ఈశ ా ా వం), అ  ఆయన ఒక ఆత  గనుక ఆయన తన సృ ియంతట  వ ించగలడ  

(చూ. 1 ా ల . 8:27; య . 23:24).  ఆయన ే ం న, ప ా పమ  ం న ా సుల  స ాసమ  ేయ  

ఇషపడ డ  (అ ., షయ  66:1-2). 

 
 ‘‘ హ ా తన ె ప ా’’  ఇ  ేవ  ా ా లక  ఒక మ న కరణ ీయమ .  6:1 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
 ‘‘ ారందర  క  శనమగ దుర ’’  ఈ య (BDB 477, KB 476, Qal అసంప రమ ) ఒక ప  శ  మ య  మ ంప ను 

ె యజసున  (చూ. 1:28; 16:4; 29:20).  ఏ ై  ేచూడ  బల న ా మ య  ాశ తమ  అన ట  క ిసుం ో అ  ఉండదు!  

ఇ  మ నవ ల  ఒక గ  వల చంచల  సంబం ంచన ఒక సర ా రణ ా తక  సమ నమ ా ఉం  (చూ. షయ . 40:6-8; ర. 

90:5-6; 103:15; 104:14; య బ  1:10-11; 1 త ర  1:24). 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 31:4-5 
4 హ ా ల గ  ల య డ   

త ి ంచుట  ఱల ాపర ల సమ హమ  క ా ా  

ింహమ  దమ ింహమ  ా  శబమ నక  భయపడకయ   

ా  కలక  అ ైర  పడకయ  తనక  ొ న ద గ ంచునట   

ౖన మ లక ప యగ  హ ా య దమ  ేయ ట  ీ ను పర తమ   ండ   వచు ను.   
5ప ల  ఎగ ర చు తమ ిలలను ా ాడ నట  ౖన మ లక ప యగ  హ ా ర షలమ ను  ా ాడ ను  

 ా ాడ చు ించుచునుండ ను 

  ేయక త ి ంచుచునుండ ను.  

  
31:4 ‘‘ ింహమ ’’  ఈ ాదృశ మ  చూడ  ేవ డ  తన ంత ప ే క సలమ ల  (అ ., ే ాలమ )  ఒక బల న మ య  

దృఢ న ా ా వ సున ట ం .  అ  ేఅ ే, ఇ  దట చరణ  తల ందుల ా ఉం  (31:1-3). 

 
 ‘‘ ౖన మ లక ప  యగ  హ ా. . . వచు చు డ ’’  ఈ య (BDB 432, KB 434, Qal అసంప రమ ) నక  అరమ  

‘‘ వచు ట,’’ ‘‘ ం  వ ట,’’ ‘‘అవ హణమవ ట’’.  ఇ  అ క ార  హ ా తన ఆ ాశమ ల  తన ాస సలమ ను  

భ   వచు టక  ఉప ంపబ ం . 

1. మ నవ ల ా ా లను గమ ం  త న ధం ా స ం ంచ , ఆ . 11:5,7; 18:21 

2. తనను ను మ నవ లక  బయల పరచు , ర. 3:8; 19:11,18,20; సంఖ . 11:17,25; 12:5 (తన ల ణ లను పటక 

ే ిన ండ  ప ే క సల ల  ర. 34:5,6-7; . 9:13,17) 

3. అ క రనలల  హ ా ల ణ లను ెప , 2 సమ . 22:10; ర. 18:9; 144:5 

4. ర ర , ా 1:3 (#1 ల ా) 

 ఈ య ఒక ప ే కమ  (అ ., వచు ట), అ  ేఆ ాశమ  మ య  భ  సంబం ం  సూ ం నప డ  ఇ  ఒక ాదృశ  

ఉం  (చూ. అ. ా. 1:2,9). 

 య  ఐగ ప క  య య  (1వ.వచనమ , ఇ  ే య), ా  అ ా సతల  స తమ  ర షలమ ను ా ాడ  

హ ా  వ డ .  షయ  ప ే కం ా ర షలమ  క  శనం ా ంచల  ి   ెప త డ !   అ  ేఆ తర ా  

పవకల  తన ఆ ా వ న య  క  మ ర మనసు  మ య  హ ా యందు నమ ా  పంచు లదు (చూ. య . 

26:18; ా 3:11-12; 5:5b-6,7-8). 

 
31:5 ‘‘ప ల  ఎగ ర చు’’  ఒక త ప  క  సుక మ రమ  మ య  సద వల ేవ  సూ సున  (‘‘ ా ాడ ను,’’ BDB 170, KB 

199, ండూHiphil అసంప ాల మ య  ెప  ఇ ే మ లమ  క  Qal వర పక సంప రమ ).  బౖ ల ల  పల మ ర  

ేవ డ  ీ ంగ ాదృ ా ల  ెప బ డ  (చూ. ఆ . 1:2; . 32:11; షయ  40:31; హ ియ  11:4; మత  23:37; ల ా 13:24). 

 5వ. వచనమ ల  హ ా తన పజలక  ఏ  ేయబ త ో గమ ంచం . 

1. ా ాడ డ , BDB 170, KB 199 Hiphil అసంప రమ  

2. ా ాడ డ , BDB 170, KB 199, Qal వర పక సంప రమ  

3. ి ాడ , BDB 664, KB 717, Hiphil సంప రమ  
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4. ేయడ , BDB 820, KB 947, Qal వర పక సంప రమ  

5. త ి ాడ , BDB 572, KB 589, Hiphil సంప రమ  

 
 ‘‘ఆయన త ి ాడ ’’  ఈ య (BDB 820, KB 947, Qal వర పక సంప రమ , చూ. ర. 12:11-27) మ నవ శక ల నుం  ేవ  

క  ాప దలను సూ సున .  ఇక డ మ నవ పౖ లక  ధం ా తన పజలను ా ా , ిం న రమ గంధమ ల  ప ా  

సంఘటక  ఒక సూచన ా ఇ  ఉం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 31:6-9 
6ఇ ా య ల ా,  ర  ఎవ ద షమ ా ర గ బ ట  ే ి   ఆయన ౖప  ర గ .  7 క  ర  ాపమ  

కల గజ ి   ేత ల  ర  ం న ం  గహమ లను  సువర గహమ లను ఆ నమ న ల  ప ాడ ను ార య ను.  
8నర  ా  ఖడమ వలన అష య ల  క ల దుర   

మనుష  ా  క ాలగ దుర .  

ఖడ దుటనుం ార  ా వ దుర   
9 ా  పడ చు ార  సులగ దుర  ేత ా  ఆశయదురమ  సమ ి వ ను  

ా  అ పత ల  ధ జమ ను చూ  ం  నుక  య దుర   

హ ా ల చు చు డ . ీ నుల  ఆయన అ య  ర షలమ ల  ఆయన య  ఉన .  

  
31:6 ‘‘ఆయన ౖప  ర గ ’’  య shub (BDB 996, KB 1427, Qal ార రకమ ) ా ఉం , ప న అరమ  ‘‘  వచు ట’’ లక 

‘‘ ర గ ట’’.  ఇ  ఈ ం  ాట  ఉప ంచవచు  

1. ేవ  నుం  ర గ ట, సంఖ . 14:43; హ . 22:16,18,23,29; య . 2:19; 8:33; 1 సమ . 15:11; 1 ా ల  9:6; 

య  3:19; 8:4 

2. ేవ  ౖప క  ర గ ట, 1 ా ల  8:33,48; 2 న. 15:4; 30:9; ర. 51:13; 116:7; షయ . 6:10; 10:21,22; 31:6; 

య  3:7,12,14,22; 4:1; 5:3; హ ియ  3:5; 5:4; 6:1; 7:10,16; 11:5; 14:1,2; ఆ సు 4:6,8,9,10,11 (notice 

ప ే ం  య  7 మ య  ఆ సు 4 అ య లను గమ ంచం )  

3. దట  హ ా షయ క  య  మ ర మనసు  ందద / ందలద  ెప డ  (చూ. 6:10), అ  ే ా  తన 

ౖప క  రగమ  ెప డం ఇ ే  దట ా  ాదు. 

 ఇ  వే  ౖప క  ఒక ౖ ా ా, ప ా పమ  ఒక ే గప త న  ాదు.  ఇ  తనను ను ఆయనక   

అప జప  తం. ఇ  మ ర  మ య  మ ంచు  సమ ఖతను వ కం ేయడం.  ఇ  ప ా ాపమ ను ట 

షయం ాదు ా  ప  ె ి ే  రగ బ ట ను ఆ ి ి వడం!  ఆ ాండమ  3 ల  ా రమ  వలన వ న పత  న మ .  

ా ై నప ట , వే  క  క మ య  స వమ  (ఆ . 1:26-27)  ప నర ంపబడ ట!  పతన న మ నవ లక  

ేవ  సహ ాసమ  ేయ  మ  ల క ం . 

 ా. . ల  ప ా పమ  ప నం ా ‘‘ యలను మ ర వడం’’ అ ,ే . . ల  ఇ  ప నం ా ‘‘మనసు ను మ ర వండమ ’’ 

ా ఉం .  జ న బౖ ల  ప ా ా  ఇ  ండూ క  అవసర  ఉ .  అల  ఇ  ారంభ ప ా ప  ాదు, 

న ా ం న ప ా పమ  క  గ ంచవల ిన అవసరమ  క  ఉం .  ారంభ య మనమ  మ ర  1:15; అ. ా. 3:16 
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మ య  19; 20:21 చూడగలమ , అల  న   I ను 1:9; పకటన 2 మ య  3లల  చూడ గలమ .  6:10 ల  ప ే క 

అంశమ : ా. . ల  ప ా పమ  చూడ మ . 

 
 ‘‘ షమ ా ర గ బ ట ’’  ఇ  ాక  ధం ా య  క  ర గ బ ట ను గ ం  మ ట డ త న . 

1. ‘‘ షం ా’’ BDB 770, KB 847, Hiphil సంప రమ , ఈ పదమ  30:33 ల  అష ర  ా  క  అంత యల  

ె ి నప డ  ఉప ంపబ ం .  ఇ  ాపమ ను క  హ యి  5:2; 9:9 ల  పె బ నట  వ సున .  ఇ  

బహ ా ప ే ం  ఐగ ప  నుం  స యమ  ంద  య  క  ‘‘రహస ’’ పణ కను సూ సున  (చూ. 

29:15). 
2. ‘‘ ర గ బ ట ,’’ BDB 694, ఇక డ ఇ  మతభష  సూ సున , చూ. . 13:5; షయ  1:5; 31:6; య  

28:16; 29:32 
 
 ‘‘ఇ ా య ల ా’’  బౖ ల ల  ‘‘ఇ ా ల ’’ అ  పదమ  అ క షయ లను సూ సుం : (1) ఇ  తిర ైన య బ  మ య  

ఆయన సం నమ , (2) ఇ  ఉతర ప  గెలను సూ ంచగలదు – ఇం ా ార  సమ య  మ య  ఎ ా మ  అ  క  ిల వబ ర , 

లక (3) ఇ  య ను సూ ంచగలదు.  ఈ సందర మ ల  ఇ  #3. 

 
31:7  ఇ ా ల  తన ా ా  ప ంచు  క య ల సం న ాఫల సంస రణల  కలవ  పయ సున  (17:8 ల  

ప ే క అంశమ  చూడ మ ) అల  హ ాను క  ఆ ా ం లను ంట న .  ఎప డూ ఇ  ఒక గహ రమ .  ఉంట హ ా 

ేవ డ ా ఉంట డ  లక ే ఆయన ఏ ాడ . 

 
31:8 ‘‘అష య ల  క ల దుర ’’  ఉతర ప  ెగలక  ర ర  అష ర  హ ా క  ఆయ ధం ా ఉం  (చూ. షయ  

10:5), అ  ే ై ల  అష ర  క  త న ధం ా వే డ  వ వహ ాడ  (చూ. 10:12; 14:15; 30:31-33; 37:7).  , 

అష ర  మ ఖ పటణమ , . ప . 612 ల  త బబ ల ను ే  ం . 

 
 ‘‘మనుష  ా  క ాలగ దుర ’’  షయ  36 మ య  37 అ య ల  చదవం , ఇ  స ె బ  ాలనల  ర షలమ  

క  మ ట , బం  వ సున .  37:36 ల  ేవ  అదు త డ దలను గమ ంచం  (మ నవ ఖడమ  ాదు). 

 
 ‘‘ సులగ దుర ’’  ఓ ంపబ న ౖ క లల  బ న ార  ఇల  ప ంపబడ ర  

1. జ ం న ౖన మ ల  ా  ౖన మ ా ేర ంట ర  

2. బ సల ా అమ బడ ర  

3. ట ల  తమ తర ప న ఉండ  బలవంతం ేయబడ ర  

 ం   ఉన ారందర  బలవంతమ ా బ సలవ ర  (చూ. ల . 1:1).  ా న పపంచమ  బ సత మ  ఓ ంపబ న 

ా  లక అప ప న ా  సర ా రణ న షయ . 

 
31:9 ‘‘ ా  ఆశయదురమ . . . ా  అ పత ల ’’  ఇ   సమ నత  సంబం లల  ాబట ‘‘ఆశయ దురమ ’’ అ  అష ర  

ా ను (లక  వే ళ ల  ఒక , చూ. . 32:31,37) మ య   లట  అ పత ల (అ ., ‘‘ఆ పత ల ’’) ను 

సూ సున . ార  ర షలమ  ద హ ా ‘‘ప ా ’’ భయప ర  (BDB 651, చూ. షయ  13:2; య  50:2; 

51:12,27) . 
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 ‘‘ఆయన అ య . . .ఆయన య ’’  ఇ  ర  క  అ  ా  (30:33 సూచనక  అవ ావమ న ప ట ), లక ం  ే

అ  ా  సూ ంచుట లదు ా  ేవ  ాస సలమ  క  అ సలమ , అ గ ండమ ను సూ సున  (చూ. ‘‘అ ల ,’’ 

29:1,2,7, ఇ  ర షలమ ను సూ సున ). 

 
త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 
     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ  ేవ ంచవల  ిఉంద   ఉ ేశమ .  మనల  

ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .   ఒక 

ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు. 

 
1. మన ఆధు క ఆయ ల ట ప ిత లల  31వ. అ యమ  ఎల  సంబం ం  ఉం ? 

2. ఉన త ాం కమ  మ య  ఉన త బలమ  ఒక ే ా  ా ాడ గల గ త ం ? 

3. హ ా ఎందుక  ీ ంగ ప లల  పె బ డ ? 

4. ప ా ా  వ ంచం .  ఇ  ఒక ా  స  ార మ  లక న ా ంచవల ిన అనుభవమ ? ప నం ా ఇ  ఒక 

పవర  లక యలను మ ర వడమ ? 

5. మ న తర ల  అష ర  ఎల  ఓ ంపబ ం ో  వ ంచం ? 
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షయ  32 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

మ మ త న ష త   ాలన ాబ త న  యయ గమ  జ గల ా  ఒక మం  ా  

32:1-8                          (1-
8) 

32:1-8                          
(1-4) 

32:1-8                          (1-8) 32:1-8                          32:1-5                     (1-5) 

 (5-8) 
పసన త క  

ప ా వ ానల  

 
య ా  ీలక  ధం ా 

ఆనందమ  

 
ర  మ య  

ప నర దరణ 

ల  మ య  ఘనుడ  

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

ర షలమ  క  ీలక  

ధం ా 

32:9-20                       (9-
20) 

32:9-15                       (9-
11) 

32:9-14                       (9-14) 32:9-14                        32:9-14                            
(9)                                   
(10)                                   
(11)                                

 (12-15)   (12-15) 
    (14) 
  ఆత  య గమ  సృ ియం  

ర ాంతరమ  ెందుట 

చూచును 

 ఆత యబడ ట 

 ేవ  ప ాలన క  

సమ నమ  

32:15-20                          
(15-20) 

32:15-20 32:15-20                  (15-
17) 

 32:16-20                    
(16-19) 

   

    (18-20) 
 (20)    

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   
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3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

A. 31-32 అ య ల  ఆర  శమలల  ఐదవ  (28:1; 29:1,15; 30:1; 31:1; 33:1) ఇ  ఐగ ప  క  ఇర వ  ఐదవ వంశ 

చకవ న ను యను ఫ  ాజ య లట  త  క దర నుటక  య  క  పయత మ  వ వహ సున . 

 
B. ర ణ రక  య  ఐగ ప ను నమ  ఉం , హ ాను ాదు.  షయ   ేవ  బంధన ా ా లను మ య  

స ల  నమ ా / ా ా  ఉల ంచుట వల ప గణంచుచు డ .  

 
C. ఈ అ యం ర షలమ ల  ఒక మంత ైన ా  క  ష త  ప ాలన ద దృ  ిఉం ం  (చూ. 1వ. వచనమ ; 

9:67; 11:1-5; ా 5:2-5a).  య  ఇల  ఉం  ఉం .  37:14-20,30 కనబడ త న ట  ఆయన తన ా ా  దగర ా 

వ డ . 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 32:1-8 
1ఆల ంచు , ా  బట ాజ ప ాలన  ేయ ను  

అ ార ల  యమ నుబట ల దుర .  
2మనుష డ  ా  మర న ట వలను ా ానక   టౖన ట వలను ఉండ ను  

ఎం న ట ళ ాల వలవలను  

అలసట ప టంచు ేశమ న ప బండ డవలను ఉండ ను.   
3చూచు ా  కను ల  మందమ ా ఉండవ   

ను ా  ెవ ల  ఆల ంచును.   
4చంచల ల మనసు  జ నమ  గ ంచును  

న ా  ల క స షమ ా మ టల డ ను.   
5మ ఢ డ  ఇక ఘనుడ  ంచబడడ  కపట ఉ ర డనబడడ .   
6మ ఢ ల  మ ఢ ాక ల  పల క దుర   

భ నమ ా నడ చు ందుర   

హ ానుగ  ా మ టల డ చు  

ఆక న ా  వ రమ  ి నుచు ద ి న ా  ా యమ  లక ండ ేయ చు  

హృదయప ర కమ ా ాపమ  ేయ దుర .   
7 స ా  ాధనమ ల ను ెడ   

ర దల  య ాదన ే ినను  

కలమ టల  నులను శనమ యే టక   
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ార  దు ాల చనల  ేయ దుర .   
8ఘనుల  ఘన ార మ ల  క ంచుదుర   

ార  ఘన ార మ లనుబట ల చుదుర .  

  
32:1 ‘‘ఒక ా . . .అ పత ల ’’ 1-8 వచ ల  ైవభ గల ా  మ య  తన/ఆయన పభ త మ  క  ప ాలనను 

ప ం సు  (చూ. 9:6-7; 11:1-5; 16:5; ా 5:2-5a).  చూడ  య  (బహ ా 7:14-15 ల  త ణ ర ర  ావచు ) 

మ య  ాబ వ  స య ( వ  ర రబ  చూ. 7:14, చూ. మత  1:23) ఈ ాక గంల  ఇదర  సూ ంపబడ ల గ న  

ఉ ేశప ర కం ా  గ ా ఉం నట ం . 

 
32:2 ‘‘ఎ ’’ ాదృశ మ  ఉన ఈ వచనమ  ఈ ైవభ గల ా  మ య  ఆయన సహచర ల ాలనను వ సున . 

1. ా  నుం  ఒక ఆశయమ  (BDB 285, మ ల రమ  “ గ ట ,” ఈ ా ణమ  ఇక డ మ త  కను నగలమ ) 

2. ా ానక  (#1  సమ నమ ) టౖన ట  (BDB 712) 

3. ఎం న ట ళ ాల వల  

4. అలసట ప టంచు ేశమ న ప బండ డ (BDB 853) 

ఇ  ాదృ ా ల  25:4 ల  హ ా రక  ఉప ంపబ .  ఇప డ  ఇ  ేవ  పజలంద  లక క సం యక ౖ  

వ సు  (అ ., ‘‘ప ాలక ల  ప ా ార ,’’ య, BDB 979, KB 1362, Qal అసంప రమ ). 

 ‘‘ప  ఒక ర ’’ (BDB 224, KB 243 Qal సంప రమ ) అ  య 1వ. వచనమ ల  ‘‘అ ార ల ’’ను లక య  31:31-34 

ల  ‘‘ త ఒడంబ క’’ పజలను సూ సుం . 

 
32:3-4 ఇ  6:9-10  వ కమ  వల బంధన పజల క  ప నర ద ంచబ న ఆత  ి  ప ం సున  (చూ. . 29:4). 

1. ార  చూ ెదర  

2. ార  దర  

3. ార  స  ప ార  

4. ార  స  మ ట డ ర  (‘‘న ా మ ట డ ార ’’ BDB 748, ఇక డ మ త  వ ం ) 

 
32:5-8 ‘‘మ ఢ దు. . .కపట’’  ఈ ండ  గ ంప ల  ఇప ట  సమ జమ ల  ఉ ర , అ  ే ార  ఏ  ఉ   ార  చూ ార  

(6-7 వచ ల ).  6-7 వచ ల  చూడ  ఇదర  దుష లను ెప త ండ ా, 8వ. వచనమ  ‘‘సత మ ’’ ఘను ైన వ  గ ం  

ెప త న . 

1. ‘‘మ ఢ డ ’’ (BDB 614) 6వ. వచనమ ల  ెప బ డ  

a. అరంల  మ టల  మ ట డ డ  

b. ెడ ౖప క  మనసు ను ఉంచు డ  

(1) ేవ  డల భయభక ల  ల  ా ా ల ే ాడ  

(2) హ ాను గ ం  తప  మ ట డ డ  

c. ఆక న  ా  ఆ రమ  టడ  

d. ద ి న ా  ళ  ఇవ డ  

2. ‘‘కపట’’ (BDB 647), ఇక డ మ త  ఉం , ండ ార ) 7వ. వచనమ ల  వ ంచబ ం  
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a. ెడ  ఆయ ల  క  ఉంట డ  

b. ెడ  పథ ాల  ాడ  

c. బ ంపబడ ా  అప ందల  శనమ  ే ాడ  

d. అవసరమ ల  ఉన ా  జ న ా లను ల టడ  

3. ఈ ఘను ెనౖ వ  (BDB 622), 8. వచనమ  

a. 6 మ య  7 వచ లల  ప ా ం న ా  న ం ా ఘన న పణ కల  క  ఉంట డ  

b. తన పణ కల  లబడ , ిరపడ  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 32:9-20 

 9సుఖ స గల ీల ా, ల   

 మ ట ను   

ంత ానున  క మ ల ా,  

 మ ట ను .   
10 ంతగల ీల ా,  

క ఒక సంవత రమ నక  క  ందర కల గ ను  

పంట వ ను పండ  ఏర టక  ావ .   
11సుఖ స గల కన ల ా, వణక   

ణ ల ా, ందరపడ   

 బటల  ి  ి గంబర ల ౖ  నడ మ న   పట కట ను .   
12రమ న లమ  షయ  ఫలభ త న  వల ల షయ  ార  మ  ట ందుర .   
13  జనుల భ ల  ఆనందప రమ ల  ఆనందగృహమ ల టల  మ ండ  త ప ల ను బల రక  ి ెట ను ర గ ను.  

ౖనుం  మన ద ఆత  క మ ంపబడ వరక    
14నగ  డ వబడ ను జనసమ హమ గల పటణమ  డ వబడ ను  

ండయ  ాపర ల ప రమ ను ఎల ాలమ  గ హల ా ఉండ ను   
15అ  అడ ా దలక  ఇష న ట ాను మందల  య  భ ాను ఉండ ను  

అరణ మ  ఫలభ త న భ ాను  

ఫలభ త న భ  వృ వనమ ానుండ ను.   
16అప డ  యమ  అరణ మ ల  వ ించును  

ఫల  భ త న భ ల   గ ను   
17  సమ నమ  కల గజయ ను  

వలన త మ ను మ ళమ  బ రమ  కల గ ను.  

అప డ   జనుల శమ సలమ నందును ఆశయ ానమ లయందును  

సుఖకర న ాసమ ల యందును వ ిం ెదర    
18అ నను అరణ మ  ధ ంసమగ నప డ  వడగండ  పడ ను   
19పటణమ  శ యమ ా క వ ను.   
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20సమస జలమ ల దను తనమ ల  చల చు  

ఎదులను  ా దలను ర గ చు  ర  ధను ల .  

  
32:9-12 ఈ చరణమ  ర షలమ  ధనవంత న, సంపన వంత న సమ జమ ల  ీలను గ ం  ెప త న  (చూ. 3:16-

4:1).  ార  ఎల  ెప బ  గమ ంచం . 

1. సుఖ స గల ీల ా లవం , 9వ. వచనమ , BDB 877, KB 1086, Qal ార రకమ . ఇ  ే య మ నుపట వచనమ ల  

‘‘ లబ ’’ లక ‘‘ఉం ’’ అ  వమ  ఉప ంపబ ం , అ ే ఇక డ ను పభ వ ను (లక తన పవక) 

మ ట ేలప డ  ‘‘ లబడం ’’ అ  వం  ఉప ంపబ ం . 

2.  స రం ను , 9వ. వచనమ , BDB 1033, KB 1570, Qal ార రకమ  

3.  మ టక  ె గ , 9వ. వచనమ ,  BDB 24, KB 27, Hiphil ార రకమ  (చూ. 28:23).  ండవ మ య  మ డవ 

యల  ఎల  సమ ంతరం ా ఉ  గమ ంచం , అ  ‘‘సుఖ స గల ీల ,’’ (చూ. 11వ. వచనమ ) మ య  ‘‘ శ ంత ా 

ఉన  క మ ల ా’’ మ య  10, 11 వచ లల  మ  వ న వరణ త  వచ ల ా ఉ . 

4. క  ందర కల గ ను, 10వ. వచనమ , BDB 919, KB 1182, Qal అసంప రమ .  ఈ పదమ  ‘‘కలవరమ ’’, 

‘‘వణ వడం,’’ ‘‘వ క లతల  ఉండడమ ’’ అ  ాట  ె యజసున .  10వ. వచనమ ల  ‘‘ ాల’’ మ ల ాలను 

గమ ంచం . 

a. ఒక సంవత రమ  మ య  నమ ల ల ా 

b. పండ త ాలమ  అ న తర ాత 

c. పండ  ఏర టక  ావ  

5. వణక ట, 11వ. వచనమ , BDB 353, KB 350, Qal ార రకమ , చూ. 10:29; 19:16; 41:5.  ఇ  10వ. వచనమ ల   

‘‘ ందరకల గ ను’’ క  సమ నమ ా ఉం  (ఆశ ర కరం ా 11వ. వచనమ ల  ార ర ాల  అ  ప ం ంగమ ల  ఉ , 

అ ే ఇ  లీక  ెప బ ం ). 

6. ందర పడ , 11వ. వచనమ , BDB 919, KB 1182, Qal ార రకమ , 10వ. వచనమ ల  ఉన  య ల ంట .ే 

7. పట, 11వ. వచనమ , BDB 832 II, KB 980, Qal ార రకమ .  ఇ  బహ ా ట  హ మ  ావచు  (1) దుఃఖమ  (చూ. 

. 26:16) లక (2) అవమ నమ  (చూ. హ ా  2:5). 

8. బటల  ి ి, 11వ. వచనమ , v. 11, BDB 792, KB 889, Qal ార రకమ  

9.  నడ మ క  పట ధ ంచు , 11వ. వచనమ , BDB 291, KB 291, Qal ార రకమ , అల  దుఃఖ  క  ఒక 

హ మ .  15:2-5 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

10. మ  ట ందుర , 12 వ. వచనమ , BDB 704, KB 763, Qal సకర క అసమ పక య, దుఃఖ  మ క హ మ , 

ల ా 18:13; 23:48). 

 ఇవ  క  . ప . 701 ల  స ెరబ  ంద ర షలమ  క  మ ట  ాల  సంబం ం న .  మ టడ ల  వంచన 

మ య  అ ా ల క  బహ ర న అనుభ ాల . 

 
32:9,10,11 
NASB, NKJB, 
          NKSV ‘‘ ంత ానున  క మ ల ా’’ 

NJB   ‘‘అ  ఆత ా సంగల క మ ల ా’’ 
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REB   ‘‘లక ట  క మ ల ా’’ 

LXX   ‘‘ ణ ఉన  క మ ల ా’’ 

JPSOA  ‘‘ఆత ా సంగల లీ ’’ 

 ఈ  పదమ  (BDB 105, KB 120) నక  సహజ అరం (‘‘భదత’’ లక ‘‘నమ కమ ,’’ అ  ంతమం  పం త ల  మ  

మ ల పదమ  (BDB 105 II, KB 121) అరమ  ‘‘ లక  పడ ట’’ అ  అ ా  ి ర  (NIDOTTE, ా. 1, . 649). 

 ఈ పదమ  32:17 ల  క  వ ం , ‘‘నమ కమ ’’ లక ‘‘భదత’’,అ  తర మ  యేబ ం .  ఈ సంపన , ఉన తవర ీలక  అ  

ఆత ా సం ఉన ార  (NJB). 

 
32:10 ‘‘ఒక సంవత రమ  మ య   ల ల పల’’  ఇ  ఒక ప ే క సమయ సూచన (బహ ా త ాల  సంబం ం  ఉం ) 

మ య  . ప . 701 ల  స ె బ  క   సంబం ంచనట  క సిుం . 

 
32:12 ‘‘  మ ల  ట ందుర ’’  ఈ వచ  అరమ  ే ి  ండ  ల  ఉ . 

1. 11వ. వచనమ ల  దట ధ ం , అరనగ  ీలను సంబం ం న ా ఉం  

2.  ‘‘ మ ’’ (అర ైన పద ావ  పదమ , BDB 994, שׁד) ‘‘ లమ ల ’’ (BDB 961, שדי, చూ. 56-9)  మ ర బ ం , 

 JPSOA తన ఫ   ల  ఉం ం .  ఒక ళ #2 అనుస ంచు ప ంల  ‘‘ లమ ల ’’, ‘‘ఆనందకర న లమ ల ,’’ 

మ య  ‘‘ఫ ం  ే వనం’’ వ వ ాయం ణంచ వ టక  సమ నం ా మ ర త ం . 

3. ప ర ష డ  లక  ీఎవ  దుః ంచుటక  ఒక ీయపదం ా  చూడం  (Peshitta) 

 
32:13 ‘‘ఆనంద గృహమ ’’  ఇ  ే‘‘ఆనందమ ’’ (BDB 965) పదమ  14వ. వచనమ ల  ‘‘అడ  ా దలక  ఆనందమ ’’ అ ట  

ఉప ంపబ ం . షయ   

1. ద ంద ప ల  

2. పద ాల  

3. పల మ ర  ెప బ  ే ాదృ ా ల  

 తన సం ే ా  ె యజయ  ఉప ం డ .  షయ  క   ాఠ మ  తర మ  ే ిన  కంట ఎక వ 

య లకమ  మ య  క త క  ఉం .  ఆయన పద రచన పం త డ .  షయ  గంధమ  అసల  పద ావ మ ా ాయబ ం  లక 

షయ  అల  మర  అ  ఆశ ర పడ తప దు.  హ ా క  బయల ాట  క త క పద ావ మ ల  ాయబడలదు 

కనుక ఇ  షయ  క  ౖప ణ  ఉం .  షయ  ఎను న  అ క ప ల  ఒక ఘంట వ  అ ాలకంట ఎక వ ా 

పద నమ ల ా ఉ .  అర ైన ప ల  ఉప ంపబ , ఇ  మ మ ల  ప ల అ ాల కంట ప ే క అ ాలను క  

ఉ .  ఇక  ేఆధు క షక లను అ మయ ి ల  పడ సున ! 

 
 ‘‘ఆనందప రమ ’’  24:10  చూడ మ  మ య  26వ. అ య ప చయమ  26, D ల  ర  చూడ మ .  వే డ  ‘‘అన  

పజలను’’ ఆక ంచ  బంధన పజలను ప ే కమ ా ఆ ర ం ల  ఆ సు డ  ా  ఇ ా ల  మ య  య  ర గ బ ట  

వలన, ారత మ య  సమ  బదుల  మ ళ  మ య  గ ె దల  వ  (చూ. 5:6; 7:23-25; 9:18; 10:17; 27:4; ఆ . 

3:18). 
 
32:14 ఈ వచనమ  ర షలమ  క  శ  వ సున  (చూ. 6:11; 64:10), సహజం ా  చన రక  ే  

షయ క  ఇ  ఒక అసహజ న అంశమ  (చూ. 1:8-9; 8:8; 29:1-8; 37:36-37).  షయ  హ ా స  అక డ న ందున (అ ., 
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ే ాలయమ ) ర షలమ  క  ప తతను గట ా ె ా డ , అ ే తర ాత వ న య  హ ా తన బంధన పజలక  

ఇ న ా ా ల స ా  దృ ిం  ఈ ి ంతపర న అం ా  జత ే ాడ  ( ప ేశ ాండమ  27-28).  షయ  ేవ  

ా ా  నమ డ , అ  ే ేవ  ా ా ల  త న మ నవ ా సమ  మ య  ేయతల ా ఒకట ా ా .  బంధన ండ  

మ ాల ! 

 శనమ  ఎల  ర ం ంచబ ం ో  గమ ంచం . 

1. అంతఃప రమ  ంపబ ం  (అ ., దు వంశమ  ిప చ బ ం ) 

2. జ గల పటణమ  డ వబ ం  (అ ., అబ మ  వంశమ  పి చ బ ం ) 

3. NASB, ‘‘ ండ’’ 

NJB, ‘‘Ophel’’ (BDB 779), ప ాతన ర షలమ  క  అ య ఖరం క  ఒక గమ  (లక పటణమంతట  

రక  ఒక ాదృశ మ , ‘‘ ీ ను’’ వల).  ఇ   2 న. 27:3; 33:14; హ. 3:26-27; 11:21 లల  ెప బ ం . 

4. #3 ‘‘ ా ా ాడ  ల చు సలమ నక  సమ నమ ా ఉం ; ండ  క  ర షలమ  క  టప ా ాల  శనమ  

ేయబడ  గ ం  ెల ప త . 

5. అడ  ా దలక  ఆనందమ  

6. ఱలమందలక  ప క ల , ండూ #5 మ య  #6 వలమ  జంత వ  మ త  వ ింపగల ా నుష  మ య  

ా ైన పటణ  ె యజసు  (చూ. 13:21; 34:13) 

ఇక డ ండ  సమ ంతర య ప ల  ఉ . 

1. ంపబ న, BDB 643, KB 695, Pual సంప రమ , Pual ఇక డ మ త  ఉం  

2. ట ట, BDB 736, KB 806, Qal సకర మ  (లక Pual) సంప రమ , చూ. య . 49:25 

  
NASB  ‘‘గ హల ’’ 

NKJV  ‘‘మృగ ాసమ ’’ 

NRSV  ‘‘ లమ ’’ 

NJB   ‘‘ఉంచుటక ’’ 

 ఈ పదమ  (BDB 792)నక  అరమ  ‘‘గ హ’’ అ  ేఇక డ ఇ , ‘‘ఒక జంత వ  క   సలమ ’’ ా ఉం .  షయ  ఈ 

ప  ఎన   శబమ  ఈ ం  ాట  సమ నమ ా ఉన ందుక  ాబ ల  

1. ‘‘సమ ’’ (అర క  మ లపదమ మరణమ) ערר ,(  మ య  శనమ  క  సందర మ ) 

2. ‘‘ఒకడ  తను ను కట నుట,’’ 11 ,עררవ. వచనమ ల  ఉప ం న అర ెనౖ పదమ  

3. ‘‘ డ భ అ מערה ,’’ ా య మ లమ  నుం  వ ం  (NIDOTTE, ా. 2, . 1034) 

 
 ‘‘ఎల ాలమ ’’  ఇ   పదమ  ’olam క  సంబం ం న ప గమ .  ఈ ప  ఎక వ ాంతర ఉప గమ  కలదు మ య  

సంద ా ను ారమ   ిం . 

 
ప ే క అంశమ : రంతరమ  (‘OLAM) (Special Topic: Forever (‘OLAM)) 
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ప ే క అంశమ : రంతరమ  (‘OLAM) 

      పదమ  'olam, עולם (BDB 761, KB 798) క  శబ రమ  ఏ ట  స ా ె యదు (NIDOTTE, ా. 3, . 345).  ఇ  అ క 

ాల  ఉప ంపబ ం  (సహజం ా సంద ా బట అరం ర ంచబడ త ం ).  ం  ఇవ బ న  వలం ఎను న   

మ త . 

1. ా న అం ాల  

a. పజల , ఆ ా. 6:4; 1 సమ . 27:8; య  5:15; 28:8 

b. సల ల , షయ  58:12; 61:4 

c. ేవ డ , ర. 93:2; ా . 8:23; షయ  63:16 

d. వసువ ల , ఆ ా. 49:26; బ  22:15; ర. 24:7,9; షయ  46:9 

e. ాలమ , . 32:7; షయ  51:9; 63:9,11 

2. ష త  ాలమ  

a. ఒక  క  తమ , ర. 15:17; 1 సమ . 1:22; 27:12 

b. ఒక ా  ర ారమ  ే  అ శ , 1 ా ల  1:31; ర. 61:7; మ  2:3 

c. రంతర న ఉ  

(1) ర. 78:69; 104:5; పసం  1:4 
(2) పరల కమ , ర. 148:5 

d. ేవ  ఉ  
(1) ఆ ా. 21:33 
(2) ర. 15:18 
(3) . 32:40 

(4) ర. 93:2 

(5) షయ  40:28 

(6) య  10:10 

(7) . 12:7 

e. బంధన 

(1) ఆ ా. 9:12,16; 17:7,13,19 

(2) ర. 24:8 

(3) ల . 24:8 

(4) సంఖ . 18:19 

(5) 2 సమ . 23:5 

(6) ర. 105:10 

(7) షయ  24:5; 55:3; 61:8 

(8) య  32:40; 50:5 
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f. దు  ప ే క బంధన 

(1) 2 సమ . 7:13,16,25,29; 22:51; 23:5 

(2) 1 ా ల  2:33,45; 9:5 

(3) 2 న. 13:5 

(4) ర. 18:50; 89:4,28,36,37 

(5) షయ  9:7; 55:3 

g. ేవ  క  స య 

(1) ర. 45:2; 72:17; 89:35-35; 110:4 

(2) షయ  9:6 

h. ేవ  ధర ధుల  

(1) ర. 29:28; 30:21 

(2) ల . 6:18,22; 7:34; 10:15; 24:9 

(3) సంఖ . 18:8,11,19 

(4) ర. 119:89,160 

i. ేవ  ా ా ల  

(1) 2 సమ . 7:13,16,25; 22:51 

(2) 1 ా ల  9:5 

(3) ర. 18:50 

(4) షయ  40:8 

j. అబ మ  సం నమ  మ య  ాగన శేమ  

(1) ఆ ా. 13:15; 17:19; 48:4 

(2) ర. 32:13 

(3) 1 న. 16:17 

k. బంధన ందుల  

(1) ర. 12:14,17,24 

(2) ల . 23:14,21,41 

(3) సంఖ . 10:8 

l. త త మ , రంతరమ  

(1) 1 ా ల  8:13 

(2) ర. 61:7-8; 77:8; 90:2; 103:17; 145:13 

(3) షయ  26:4; 45:17 

(4) . 9:24 

m. ా సులను రంతరమ  ేయమ  రనల  ఏ  ెప త  

(1) కృతఙతలను సమ ంచుట, ర. 30:12; 79:13 
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(2) తన స ల  ల బ  ఉండ ట, ర. 41:12; 61:4,7 

(3) ఆయన క క ాలల  న క ఉంచుట, ర. 52:8 

(4) ేవ  సు ంచుట, ర. 52:9 

(5) సు  ాడ ట, ర. 61:8; 89:1 

(6) తన య  పకటంచుట, ర. 75:7-9 

(7) ఆయన మ  మ మపరచుట, ర. 86:12; 145:2 

(8) ఆయన మమ ను సు ంచుట, ర. 145:1 

n. త య గమ ను గ ం  ెలప  షయ ల  ఉప ంపబ ం  

(1) త  బంధన, షయ  24:5; 55:3; 61:8 

(2) త దురమ  అ న హ ా, షయ  26:4 

(3) నందమ , షయ  35:10; 51:11; 61:7 

(4) త ేవ డ , షయ  40:28 

(5) త ర ణ, షయ  45:17 

(6) త కృప (Hesed), షయ  54:8 

(7) త గ ర , షయ  55:13 

(8) త మమ , షయ  56:5; 63:12,16 

(9) ాం , షయ  60:19,20 

                                             దుష ల రక  త   అ  వ క-ను  షయ  33:14 ల  కను నగలమ , ‘‘ ’’.  వే  

ా  ె యజయ  షయ  తరచూ ‘‘అ ’’ ను ఉప ం డ  (చూ. షయ  9:18,19; 

10:16; 47:14) ా  వలమ  షయ  33:14ల  మ త  ఇ  ‘‘ త మ ’’ వల ఉప ంపబ ం . 

3. ాలమ  మ ందు మ య  నుక (‘‘ త త మ  నుం  త త మ  వరక ’’) 

a. ర. 41:13 (పభ వ క  తమ ల ’’ 

b. ర. 90:2 ( ేవ డ  తనక  ) 

c. ర. 103:17 (పభ వ  క  కృ ాక క ాల ) 

     గ ర ంచు ం , సందర మ  పదమ  క  సృత అ ా  ర సుం .  త బంధనల  మ య  ా ా ల  షరత ల  

క డ న  (అ ., య  7, ప ే క అంశమ : బంధన చూడ మ ).   ఆధు క ాలమ క  ణ  మ య  ఈ ా ా క 

ప  ా. . పద గమ  ల  ఈ . . కమ ి ం  చ టప ట  జ గత వ ంచు.  ా. . ా ా లను . . శ ా పకమ  

ేసున  (ప ే క అంశమ : ష త ను గ ం  ాత బంధన పవచ ల  వ  త బంధన పవచ ల  చూడ మ ).  
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
32:15-20 ఈ చరణమ  ఒక త నమ , ర షలమ  రక  ఒక   సూ సున . 

1. ేవ  నుం  ఆత  యబ ం .  ా. . ల  హ ాక  మ య  ‘‘ఆత ’’క  మధ  ఉన  ఖ త న సంబం  . . 

క  వ గత బయల ాట  ెప డం కషమ .  ఆత  సహజం ా సృ ి  క  ిఉంట ం  (ఆ . 1:2; బ  26:13; ర. 

104:29-30; 147:14-18).  త సృ ి !   సం ఈ వచనమ ల  ‘‘ఆత  క  మ మంతమ ’’ ద  . . ప ే క 

అంశమ ను జత ేసు ను. 
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ప ే క అంశమ : ప త  క  మ మంతమ  (Special Topic: THE PERSONHOOD OF THE SPIRIT ) 

ప ే క అంశమ : ప త  క  మ మంతమ  

     ా. .ల  ‘‘ ేవ  క  ఆత ’’ (అంట., ruach) హ ా ఉ ే ా  ర  ఒక శ  య ం .  అ  ఒక వ  అ  ెప  

ఆ రమ  లదు (అ ., ా. . ఏక ేవత మ , ప ే క అంశమ : ఏక ేవత మ  చూడ మ ).  అ ,ే . .ల  ఆత  క  ప  

వ త మ  మ య  ల ణ ల  ాయబ  ఉ : 

1. ఆయన దూషణక  గ  ాగలడ  (చూ. మత  12:31; మ ర  3:29) 

2. ఆయన బ ాడ  (చూ. ల ా 12:12; ను 14:26) 

3. ఆయన ా  ఉంట డ  (చూ. ను 15:26) 

4. ఆయన ఒప టట  ే ాడ , న ి ాడ  (చూ. 16:7-15) 

5. ఆయన ‘‘ఎవర ’’ అ  ిల వ బ డ  (అ ., hos, చూ. ఎ .ీ 1:14) 

6. ఆయన దుఃఖపరచ బడ డ  (చూ. ఎ .ీ 4:30) 

7. ఆయన ఆర బడ డ  (చూ. I ెస . 5:19) 

8. ఆయన ఆటంపకపరచబడ డ  (చూ. అ. ా. 7:51) 

9. ఆయన ా సుల రక  ా ాడ  (చూ. ను 14:26; 15:26; 16:7) 

10. ఆయన క మ ర  మ మపరచు డ  (చూ. ను 16:14) 

కత మ ను గ ం న ా ా ల  (ఇక డ అ క మం ల  మ గ ర ;  ప ే క అంశమ : కత మ  చూడ మ ) క  మ గ  

వ క లను గ ం  మ ట డ త . 

1. మత  28:19 

2. 2 ం . 13:14 

3. 1 త ర  1:2 

     క  పదమ  ‘‘ఆత ’’ (pneuma) నప ంసక ంగ నప ట , ఆత ను సూ ం ేటప డ , . . తరచూ ప ం ంగ పద క షణమ ను 

ఉప ం ం  (చూ. ను 16:8,13-14). 

మ నవ చర లక  ఆత  జత ేయబ ం . 

1. అ. ా. 15:28 

2. మ  8:26 

3. 1 ం . 12:11 

4. ఎ ీ. 4:30 

     అ సుల ార మ ల ఆరంభమ ల  ఆత క  ాత ె యపరచబ ం  ( ను సు ారల వల).  ంత సు పండ గ  

ఆత  ప  ారంభమ  ాలదు ా  ఇ  ఒక త అ య  ారంభమ .  సుక  ప త  ఎప డూ ఉం ే .  ఆయన బ ిస మ  

ప త  ప  ాంరంభమ  ాదు ా , ఇ  ఒక త అ యమ .  ప వమ  గ న సు ార ప చర ేయ  ల ా సంఘ లను 

ిదప డ . ఇప ట   గ .  ఆత  ప వంతం ా ఉన దంట, అ  తం  మ, మ పణ మ య  మనుష లను తన స ర ా  

సమన య పరచు నడ  గ  (ప ే క అంశమ : హ ా క  త  చన పణ క చూడ మ )! 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 
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2. ఎ  ఒక ారవంత న భ ా . . .ఒక అరణ మ ా మ ం , 15వ. వచనమ .  ఇ  12:13 వచ లక  ర దమ .  ఇ  ే

ాదృశ మ  క  ారవంతమ ను 29:17 ల  చూడ మ . 

3. . . . యమ ల ాసమ , 16వ. వచనమ  

4. సమ నమ , మ , మ య  రంతరమ  ైర మ , 17వ. వచనమ .   అరమ  డ ల  లవ  (చూ. 18వ. 

వచనమ ) 

5. 19వ. వచనమ  బహ ా అష ర  క  ధ ం ా  సూ ంచవచు . 

6. 20వ. వచనమ  మ క ఆ ా దమ , అ ే ఇ  ంత అస షమ ా ఉం .  

 
35:15 
NASB, NKJV, 
       NIV   ‘‘ ౖనుం  ఆత  మన ద క మ ంపబడ వరక ’’ 

NRSV, JPSOA ‘‘ఒక ఆత  నౖుం  మన ద క మ ంపబడ వరక ’’ 

TEV   ‘‘ ేవ డ  తన ఆత ను పంప డ ’’ 

NJB   ‘‘ ౖనుం  ఆత  మన ద క మ ంపబడ వరక ’’ 

REB   ‘‘ఆత  ౖనుం  మన ద ారమ ా ఉండ వరక ’’ 

  ా ా  ఉపపదమ , సర మమ  లక వరణ త క వచనమ  లదు (అ ., 11:2 ల  ‘‘పభ వ  క ,’’ లక 44:3; 59:21; 

య ల  2:28 ల  ‘‘  క ’’) మ ాచకమ  ‘‘ఆత ’’ (BDB 924)  జత ేయబ ం .  ఇ  ఎవ  సూ సున  అ  పశ ా 

ఉం . 

1. తయ గమ  క  ఆత  

2. ప త  

3. ేవ  నుం  వ న ప ా పమ  మ య  నమ కమ  క  ఆత  

 ఈ సందర మ ల  ఇ  ఒక సమ ల న ామం.  ేవ  క  ఆత ను గ ం  మ ట ే ఇల ంట ా ా ల  షయ . 44:3; . 

39:29; య ల  2:28-29; జక ా . 12:10; అ. ా. 2:1-21.  ఇ  ే య షయ  53:12 ల  స య క  బ య గ వమ  

ఉప ంపబ ం .  ఆత  పత త వలన క  వర స ఏడ  ఆ ా ల  ఇక డ ఉ : (1) ఫల కరణ, 92) యమ , (3) , (4) 

సమ నం, (5) మ , (6) ైర మ , మ య  (7) భదత ాసమ . 

 
 ‘‘ ౖ నుం ’’  ఇ  ‘‘పరల ా ’’ ఒక ీయమ , ఇ  హ ా ాససలమ ా ఉం  (చూ. బ  16:19; 31:2; Isa. 33:5). 

 
32:16 ‘‘ యమ . . . ’’  ా. . ల  ఇ  సహజం ా వ ే  జంటప ల  (చూ. 2 సమ . 8:15; 1 ా ల  10:9; 1 న. 18:14; 2 న. 

9:8; ర. 99:4; షయ  9:7; 32:16; 33:5; 59:14; య  4:2; 9:24; 22:3,15; 23:5; 33:15; . 18:5,19, 21,27; 33:14,16,19; 

45:9; ఆ సు 5:7,24).  అ  ఏ సమ జంల  అ  ే బంధన పజలందర  ర ంపడ , సమ నం ా చూడబడ  ఆ సమ జ  

గ ం  ెల ప త . 

 
32:17 ‘‘సమ నమ ’’ ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
ప ే క అంశమ : సమ నమ  ( ాలమ ) (Special Topic: Peace) 
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ప ే క అంశమ : సమ నమ  ( ాలమ ) 

     ఈ బ  పదమ  shalom (BDB 1022, KB 1532)నక  ట   సంబంధమ  క  ఉం . 

A. అ ా య  

1. క ంచక ం  

2. చక ా ఉండడమ  

3. మం  ి ల  ఉండడమ  

B. య ా ట  (క య ల ) 

1.  క ంచక   

2. ఆనంద ి ల  ఉండడమ  

C. ఆ ా  

1. ఆ గ మ ా ఉండడమ  

2. ఆనంద ి ల  ఉండడమ  

D. ఆ ా య 

1. సంప రమ ా ఉండడమ  

2. మ ంప ల  ఉండడమ /ప  ా ంచడమ  

3. ఒక సమ న మ ంప  

4. లక ం  ఉండడమ  

E. బ  సహజ రమ  

1. సంప రత 

2. ర ఢ మ  

3. సం మమ  

4. సమ నమ  

     ఇప డ  shalom అ  పదమ  ఒక బ  ాం  లక ో ల  ె  పదమ .  ఇప ట  ఇ  ఒక ెడ  లక ం  మం  ఉం  ేఒక 

ా  లె ప త న  (అ ., తమ  సంతృ ి). మ న ిక భదత మ య  సంతృ ి  ఇ  ె యజసున .  ‘‘ బంధన క  

సమ నమ ’’ గ ం  ా. . ఎల  మ ట డ త న ో  గమ ంచం  (చూ. సంఖ . 25:12; . 34:25; 37:26; అల  ఆ ా. 26:29,31;  

హ . 9:15 లను క  గమ ంచం ).  ఇ  ఓ ిక  న ా ం  ( ర. 34:14; మ . 14:19).  AB, ా. 5, . 206 ‘‘సమ నమ ,’’ 

‘‘సత మ ’’, మ య  యమ   అం ాల సమ ంత ాల  (చూ. జక ా  8:16-19).  హ ా ‘‘సమ  పభ వ ’’ (చూ. య . 

6:24;  మ  16:20; 2 ం . 13:11; ి ీ . 4:9; 1 ెస . 5:23).  స య ‘‘సమ నకర’’ అ  ిల వబడ డ  (చూ. షయ  9:5).  

మ నవ అనుభవమ ల  సమ నమ , సత మ  మ య  యమ  ాస నప డ  అ  త నమ  (చూ. షయ  60:17; 

66:12,22).  ఆ . 1:31 క  ‘‘ ల మం ’’ మ  లవ త ం , అవ ను, ఒక ా ానమ  (అ ., ‘‘ఒక త ఆ ాశమ  మ య  ఒక త 

భ ’’). 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 
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 ‘‘నమ ళమ  మ య  బ రమ ’’  ఈ ండ  పదమ ల  (BDB 1052 మ య  BDB 105) 30:15 ల  క  ఉ , ఇ  త 

య గమ  క  యమ ,  మ య  సమ లను సూ సు  (చూ. 1,16 వచ ల ) 

 
32:19  ఇ  ల  కష న వచనమ , అసందర ం ా ెప బ ం .  బహ ా ఇ  అష ర ను సూ ంచవచు .  ‘‘అరణ మ ’’ అ  పదమ  

10:18-19,33,34 లల  అష ర క  ఉప ంపబ ం .  ‘‘పటణమ ’’ అ  పదమ  24:10; 25:2,3; 26:5 లల  అష ర క  

ఉప ంపబ ం . 

 
  
NASB  ‘‘వడగండ  వచు ను’’ 

NKJV  ‘‘వడగండ  ప నను’’ 

NRSV  ‘‘ప ా క ించక ం  వ ను’’ 

TEV  ‘‘(అ  ేవడగండ  పడ ను. . .)’’ 

NJB  ‘‘ప ా శన నట ’’ 

LXX  ‘‘ఒక ళ వడగండ  ప నట ే’’ 

Peshitta  ‘‘వడగండ  ం  వచు ను’’ 

REB  ‘‘ఏట ాల ల  చల ా ఉండ ను’’ 

JPSOA  ‘‘ఇం  లక ం  వ ను’’ 

 ా న ాంత ాల  MT క ) וברד  ె య  పద ా ణమ వల, BDB 135, ‘‘వడగండ ברד ( ’’, చూ. 28:2,17 ల  

మ ాచకమ  చూడ మ . 

 REB  అ ా క  అరమ  ‘‘చలబడడమ ’’ (BDB 135) అ  మ లపదమ  నుం  ఇ  వ నట  చూసున . 

 NJB మ య  JPSOA ల  MT క  దట ండ  ప లను ఇ ే య పదమ דרי  , నుం  వ నట  ప గణసు . 

1. Qal సంప రమ  

2. Qal వర పక అపత భ కమ  

 ప  మ య  త దమ టక  శ  ె యజసు  (‘‘పతనమ ’’). 

 
32:20 ఈ వచనమ  క  సంద ా  స వడం కషం ా ఉం .  ఏ  ఏ , ేవ  ఆ ా ల నమ లల  పంటల  అ కం ా పం , 

ప వ ల  చ ా ర ాడ త , పంటలను ఏమ తమ  ాడ  యేక ం  సుం ే  అ  వ  సర సమ తం ా ఉం . 
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షయ  33 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ేవ  క  ర  వ న ా క లత క  

ారన 

ఒక పవచనపర న జపమ  స యమ  రక  

ారన 

ఎదుర చూ న డ దల 

33:1-12                           (1-
12) 

33:1-4                             
(1) 

33:1-24                                 
(1) 

33:1 33:1-16                            
(1-5) 

 (2-4) (2-6) 33:2-4  
 33:5-9                          

(5-6) 
 33:5-6  

    (6) 
 (7-9) (7-12) 33:7-9 (7-16) 
 ాబ త న  ీ ను ద 

ర   

 తన ధులను 

హ ా 

చ ంచుట 

 

 33:10-13                     
(10-13) 

 33:10-13  

33:13-16                        
(13-16) 

 (13-16)   

 33:14-16                     
(14-16) 

 33:14-16  

 మహ య న ా  

క  ేశమ  

 మ మ త న 

ష త  

ర షలమ క   

వచు ట 

 
33:17-24                    (17-
24) 

33:17-24                (17-
19 

                                      (17-
22) 

33:17-24 33:17-24                 (17-20) 

 (20-23a)    
    (23-24) 
  (23a)   
 (23b-24) (23b-24)   

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   
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3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

A. ఈ అ యంల  ా ాఫ ల  గ ా ఉ  (ఎందుకంట ఈ ప ల శమ ౖ  అల గ ం ).  ల  గ ంప ల  

ెప బ  

1. అష య ల , 1 వ. వచనమ  

2. బంధన పజల , 2వ. వచనమ  

3. ధులల  ం  ే ర ల , 7వ. వచనమ  

4. ఏడ  చున  సమ న ాయబ ర ల , 7వ. వచనమ  

5. వన నడ చు ార , 8వ. వచనమ  

6. పజల , 12వ. వచనమ  

7. దూరసుల , 13వ. వచనమ  

8. స పసుల , 13వ. వచనమ  

9. ీ ను ల  ాప ల , 14వ. వచనమ  

10.  అనుస ం  నడ చు ార , 15వ. వచనమ  

11. ఆయన. . .అతను, 16వ. వచనమ  

12.  హృదయమ , 18-20 వచ ల  

13.  ఉపకరణమ ల , 23వ. వచనమ  

14. వ ించు జనుల , 24వ. వచనమ  

ఈ సమ ల గ ంప ల  ఒ క ట ే  సంబం ం న  ెప డం కషం.  

B. ఈ అ యంల  ేవ  క  ఎన  ర / ర దుల  మ య  ల ల  ప ా ంచబ  గమ ంచం . 

1. హ ా, 2వ. వచనమ  

2. హ ా ఘనత ం  ఉ డ , 5,10 వచ ల  

3. ఆయన రిమ ా ఉండ ను (అ. అరమ , ‘‘ శ స యత’’), 6వ. వచనమ  

4. ర ణ బ హ ళ మ ను బ  మ య  జ నమ ల సమృ , 6వ. వచనమ  

5. హ ా క  భయమ , 6వ. వచనమ  

6. అలంక ంపబ న ా , 17వ. వచనమ  

7. ప వమ  గల ాడ , 21వ. వచనమ  

8. అ కమ , ‘‘ హ ా. . .ఉ డ ,’’ 22వ. వచనమ  

 
C. ఈ అ యం తర ాత షయ  దట గమ  మ ంచబ నట  ఉం , ఎందుకంట DSS ే ాత చుటలల  ఈ 

అ యం తర ాత ంటంప  సలమ  ఇవ బడం  ా  39వ. అ యం తర ాత ాదు. 

 
D. పద మ  క  కమమ /ఏ ా ట క  ‘‘ లగ ’’ ర ప ఖ 
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1. య ను ం  ఉప ంచు న  అష ర క  ేవ డ  ర  ఇచు ట, 1వ. వచనమ  

2. య  స యమ  రక  ా ంచుట, 2వ. వచనమ  

3. ేవ  సమ నమ , 3-6, 10:12 వచ ల  

4. య  క  పసుత ప ి , 7-9 వచ ల  

5. ైవభ గల జనుల  వ యబడ ట, 13-16 వచ ల  

6. అష య ల పన మర  ాలమ , 17-20 వచ ల  

7. మంత ైన ా  క  ప ాలన, 21:24 వచ ల  

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 33:1-12 
1 ోచు నబడక నను ోచు నుచుండ  క  శమ  

వర  వం ంపక నను వం ంచుచుండ  క   శమ 

 వ  ోచు నుట మ న తర ాత వ  ోచు న బ ెదవ  

 వ  వం ంచుట మ ం న తర ాత జనుల  ను  వం ం ెదర .   
2 హ ా, రక  క ట చు మ  మ యందు కర ణంచుమ   

ఉదయ ాలమ న ా  బ హ వ ాను  

ఆప లమ న మ క  ర ణ రమ ాను ఉండ మ .   
3మ షణ  జనమ ల  ా వ ను  

వ  లచుట  అన జనుల  ెద వ దుర .   
4 డప ర గ ల  ట య నట   మ  ోచ బడ ను  

డతల  ఎ పడ నట  శత వ ల  ద పడ దుర    
5 హ ా మ  ఘనత ం య డ   

ఆయన ఉన తసలమ న వ ించుచు  

యమ ను  ను ీ నును ం ను.   
6 ాలమ ల  య ంపబ న  ిరమ ా నుండ ను  

ర ణ బ హ ళ మ ను బ జ నమ ల సమృ య  కల గ ను  

హ ా భయమ  ా  ఐశ ర మ .   
7 ా  ర ల  బయట దనమ  ేయ చు ర   

సమ న ాయబ ర ల  రమ ా ఏడ  చు ర .   
8 ాజమ రమ ల  ా ై ను వను నడచు ార  లక   

అష ర  బంధన ను పటణమ లను అవమ న  పర ెను  

నర లను తృణక ం ెను.   
9 ేశమ  దుః ం  ణంచుచున   

లబ ను ిగ ప  ా వ చున   
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ా ను ఎ  ఆ ను  

బ ానును క ల ను తమ ెట ఆక లను ాల ను  చున .   
10 హ ా ఇటను నుచు డ   

ఇప  ేల ెదను ఇప  ేనను  ప ే ి దను.  

ఇప  ే క  ఘనత ెచు దను.   
11 ర  ట ను గర మ  ధ ం  య ాల ను కందుర .  

 ఊ ి  అ నట  మ ను ద ం  య   చున .   
12జనమ ల  ాల చున  సున ప బటలవలను  

నరకబ  అ ల  ాల బ న మ ళవలను అగ ను.  

  
33:1 ‘‘శమ’’  28-33 అ య ల  ‘‘పతన గమ ’’ అ  తరచూ లివబడ త న  ా  ర ం సు  ఎందుకంట టల  మళ  

మ  ‘‘శమ’’ అ  పదమ  ఉప ంపబ ం  (చూ. 28:1; 29:1,15; 30:1; 31:1; 33:1).  5:8 ల  ‘‘శమ’’ ద ఇవ బ న  

చూడ మ . 

 
 ‘‘ ోచు నుచుండ  వ ’’  21వ. వచనమ  ట సు మ య  ఎ ాటసు నదుల ఒడ ల ద ఉన  పటణ లను సూ సున ప టక, 1వ. 

వచనమ  అష ర ను గ ం  3,4,7-9,11-12,17-19,23 వచ లల  మ ట నట  మట డ త న .  ఈ అ యం షయ  క  ఒక 

సహజ న సూ  అనుస సున . 

1. ేవ  పజల క  పసుత ర గబ  ేస వమ  

2. పర ేశ శక ల ా ేవ  ర  

3. ఈ పర ేశ శక ల ద ేవ  క  ర  (ఇక డ అష ర ) 

4. ఒక మంత ెనౖ ా  ా ష త ల  తన పజల క  ఆనందకర న ి  (చూ. 32:1) 

 ‘‘ శనమ ’’ (BDB 994, KB 1418 ండ ార , Qal సకర క అసమ పక య,  వ క Qal సకర క అసమ పక య) మ య  

‘‘ ా సఘ త కం’’ (అ. అరమ  ‘‘ ా రప త పవరన,’’ BDB 93, KB 108 ండ ార , వ క Qal సకర క అసమ పక య) ండ  

క  21:2 ల  ాత బబ ల ను క  పతనమ  గ ం  ఉప ంచబ  క .  ి ంతపర న వంల  షయ  క  

అస ష  నం ఉ ేశప త న .ే  ఆయన బ ప ర కం ా  ఇ ా ల /య  క  గ ంప ను దు ాకమణ ర లక  

సం ే స దం ా ఉం డ , ాబట తన ప ల  ‘‘బహ ళ- ర ర ’’ పవచ ల ా ప ేయగలవ .  శత వ ల  హ ా క  

ే నుం  మ య  ఆయన ఉ ేశమ  రమ  వ ార  ర  అ  ే హ ా స య న హ ా మ య  ఆయన త  చన 

ఉ ే ాల రక  ఉప ంచు ంట న  అబ మ  వంశమ  అల  వ  దు, ఇ  ిరం. 

 
32:2 య  క  ారనల  అం ాల  పటక ేయబ  

1. మ యందు కర ణంచుమ , BDB 335, KB 334, Qal ార రకమ , చూ. 30:18,19 

2. రక  క ట చు మ ,  BDB 875 I, KB 1082, Piel సంప రమ , చూ. 8:17; 25:9; 26:8; 40:31; 49:23; 51:5; 

60:9 
3. ప  ఉయమ న మ క  బ హ వ ా ఉండ మ , (అ. అరమ . ‘‘హసమ ’’), BDB 224, KB 243, Qal ార రకమ  

4. ఆప లమ న మ క  ర ణ రమ ాను ఉండ మ  (‘‘ఉండ మ ’’ ఊ ంచబ న య) 
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య క  ఉన  ఒ  ఒక ఆ ా వమ  హ ా  (చూ. 59:16; 63:1,5), అష ర  ాదు ( త ), ఐగ ప  ాదు ( త ), వలం 

హ ా .  మ నవ ల  కష ాల లల  మ య  ఏ ేయ ల  ె య  ి ల  భయప , నమ ా  వ ల ార .  ా క న  

శ సమ ాలను మ య  ఇతర మ నవ ల శ సమ ా లను ఉప ంచు  తమ ను మ  ా ాడ  పయ ార , అ  ే

ప జనం ఉండదు! 

 
 ‘‘బలమ ’’  మ ల రమ  ‘‘హసమ ’’ (BDB 283).  అను నమ  ేవ  క  స  మ య  ఆయన బలమ ను గ ం  

ెప  ఉన  బౖ ల క  సంబం ం న మ న కరణ ాదృశ మ  ఇ . 

 ‘‘ర ణ’’  ఈ పదమ  (BDB 447) ా. . ల  ఒక క డ దలక  ఉప ంపబ ం  (చూ. 12:2 [ ండ ార ], 3; 25:9; 26:1,18; 

33:6). 
 
ప ే క అంశమ : ర ణ ( ా. . పదమ ) (SPECIAL TOPIC: SALVATION (OT Term)) 

ప ే క అంశమ : ర ణ ( ా. . పదమ ) 

     ఈ ప  (BDB 447, KB 446, ండూ క  ప ం ంగ మ య  ీ ంగ మ ాచ ాల ) ల  సహజ ాల  ఉ , ప నం ా 

ాట అ ాల  ‘‘ డల ాను మ య  ాలం ాను ఉండ ట లక ‘‘ చ ా ఉండ ట’’. 

1. సం మమ , 2 సమ . 22:3; బ  5:11; ర. 12:5 

2. సం మమ , సంపద, బ  30:15 

3. క మ య  ఆ ాలను ంట  ఆవ ం  ే ేవ  ర ణ 

a. ఆ. ా. 49:18 

b. . 32: 15 

c. 2 సమ . 23:5 

d. ర. 3:2,8; 22:1; 35:3; 62:2; 69:29; 70:5; 78:22; 80:3; 89:26; 91:16; 106:4; 140:7 

e. షయ  12:2; 33:2; 51:6,8; 52:7,10; 56:1; 59:11; 60:18; 62:1,11 

4.  2:9-10ల  క మ య  ఆ క ర ణను గ ం న ఆల చన స షమ ా ెప బ ం  

5. జయమ , ర. 14:30; 15:2; 1 సమ . 14:45; ర. 20:6; 21:5; 44:4-5; 68:19-20; 118:14,15,21; షయ  12:2; హబ. 

3:8 
6. తరచు ా ‘‘ఆనం ంచు’’ అ  హ ా ర ణక  సంబం ం  ఉం , 1 సమ . 2:1; షయ  25:9; 26:1; ర. 9:14; 13:5; 

35:9; 118:15,21 
ర ణ అ  తన మ నవ సృ ి  హ ా అసల  ఉ ే త సహ ాసమ  మ య  సమ జ  అమల  ేయడమ .  ఇందుల  వ గత 

మ య  ాం క సంప రతల  ఇ  ఉ ! 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
33:4 ఈ వచనమ ల  ‘‘ ట యబడ నట ’’ (BDB 1021) హ ా క  శత వ లను శనమ ను ె యజయ టక  ఒక 

ాదృశ మ ా ఉప ంచబ ం . 

 ‘‘ ద పడ దుర ’’ (BDB 62, KB 74, Pual సంప రమ ) అ  క  32:10ల  ర షలమ  ద ర ను పె  

ఉప ంచబ ం .  ఇ  ఇం ా 24:22 (ఇ  ేజ ) ల కమంతట క  అంత ాల ర ను ె యజసున .  మ నవ ల  ా ా , 
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దు ాశక , అ ా ా  సమక డ ర , అ  ే ేవ డ  ర క  సమక ర డ .  . . అంత ాల సమ హల  ఈ ం  వ  ఉంట ర  

ె యజసున  

1. ంపబ న ార , మత  13:48; 24:31 

2. దుష ల , మత  13:40-41 

 
 ‘‘ డ తల ’’  ANE ల  డ దల డ ల  సర సహజమ .  తరచూ అ  దం ెత చున  ౖన మ  ల పె బడ  (cf. . 

28:38,42; య ల  1:4; 2:25; ఆ సు 7:1-2).  సమ ా  వే డ  సున ట ఆయ  ౖ లను క  న ి ాడ ! ఈ డ తల 

అష ర  అ య లను సమక ర . 

 ఈ మ లక  అ క ాంతర ప ల  ఉ  అ  స షం ా (1) ధ జ త లను లక (2) ర దల క  ధ ా లను 

ెల ప త . 

 
35:5 ‘‘ఆయన ఉన తసలమ న వ ించుచు డ ’’  ఇ  పరల ా  ఒక ాదృశ మ  (చూ. 32:15; బ  16:19; 31:2).  ANE 

పరల కమ  ౖన ఉంద  సున .  ఇ ా య లక  ా  బ యర ణ ధూపమ  ౖ  ేవ  దక  త ం  ాబట ఆయన ౖన 

ఉంట డ  అరమ .  అల   ౖర ధ ం ా ‘‘ ంద’’ మరణ  ాదృశ  ఉన ట  క  ఉం .  Sheol ంద ఉం  అ  ేపరల కమ  

ౖన ఉం .  మన ఆధు క య గమ ల  ఈ ప ే క ాదృ ా ల  చూడ  తప ా అ ిసు  ా  గ ర ంచు ం  అ  ా న 

ాదృ ా ల  ఉన  ఉన ట ా ి న  ఉ ే ంపబ న  ావ .  ా. . క  ీయమ  ఒక ఇం య ాహ  జ న ాసమ , అంట 

ష క  వరణక  మ నవ ఐదు ఇం య ాహ  ఙ ల  ఉప ం .  బౖ ల  ామ న ా ా  వ కమ  ాదు, ఇ  

ామ న ాసమ  కంట మ నుపట .  ా న ాదృ ా లను ఉన  ఉన ట ా పరగణంచడమ  బౖ ల  సంబం త సంర ణ ాదమ నక  

ఒక హ మ ాదు ా  ఆత రణ గంధకరల క  అసల  త క ఉ ేశ అ ా  ట నుట అవ త ం . 

 
 ‘‘ యమ ను ను’’ 32:16 ల   చూడ మ . 

 
33:6 
NASB, NKJV, 
        NRSV  ‘‘  ాలమ ల  ఆయన ిరమ ా నుండ ను’’ 

NJB  ‘‘  ాలమంతటల  వ   ల ంచగలవ ’’ 

Peshitta  ‘‘  ాలమ ల  ా సమ  ిరమ ా ఉంట ం ’’ 

REB  ‘‘  బలమ   చ ంచ  ిరత మ ల  ఉంట ం ’’ 

 హ ా ‘‘ ిరత మ ’’ ె ాడ , అ. అరమ , ‘‘ ా సమ ,’’ BDB 53, చూ. 25:1.  య  క  ణ మ య  ిరత మ   

ేవ  క  ా స త స వ  ఉం  (చూ. . 32:4; ర. 36:5; 89:1-2,5,24,33,49; 88:11; 92:2; 143:1).  2వ. వచనమ ల  

ారనక  ఇ  సమ నమ .  తన శ స య న స వమ ను బట ఆయన తన మ రజ ం ా  ఈ ం  ఇసు డ  

1. ఒక సంపద (BDB 340) ా 

a. ర ణ (BDB 447) 

b. కమ నుం ת)  క ה   వ  అ రం మ ర ట  BDB 315, చూ. 11:2) 

c. ఙ నమ  (BDB 395, cf. 11:2) 

2. హ ా భయమ  (BDB 432, భ ాల  క న రవమ , చూ. 11:2; ా . 1:7,29; 2:5) ా  ఐశ ర మ  (BDB 

69, ం న ఖజ  క  వమ ల , చూ. 1 ం . 27:27-28; 2 ం . 11:11) 
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33:7-9 ఇ  ందరల  తట ించబ వ   క  రకర ి  ప ం సున  ఎందుకంట మంత ల  ఫ ంచలదు (చూ. 2 ా ల  

18:13-16). 
 
33:7 ఈ ండ  పద వర సల  ప ా యప ల  ావ .  బౖ ల  పం త ల  Robert Lowth ేత ప తమ  ాబ ర , ఆయన  

సమ ంతర ల ట  మ డ  లక ల గ  తరగత ల ా స ట  పయ ం డ .  పం త ల  ఈ డ  పద  సమ ంతరత మ  

క  బహ ళ  అరమ  ే ి ర .  పసు  ండవ వర స ‘‘ ే  క ిం ’’ లక ‘‘ ం ం ’’ అ  ెప డ  

స న ా ఉం  (Adele Berlin, The Dynamics of Biblical Parallelism: Revised and Expanded (  ైన  ఆ  క  

ా ా జ : ౖ  అం  ఎ ా ం ె ),  . 64).  

 ండ  ర  గ ంప ల  పె బ . 

1. దట వర స – ర షలమ ల  ౖ క ల  

2. ండవ వర స – య  ేత సమ నమ  రక  ఐగ ప క  పంపబ న ాయబ  (చూ. 8వ. వచనమ ) 

 ార  ఇల ంట/సమ న న  ే ార  

- ‘‘ ఱ ట ట’’, BDB 858 

- ‘‘ ల ించుట’’ BDB 113 

  పద ా ా  ించుటక  సమ ంతర ాదమ  ఒక ప న న అంశమ , ా  ఇ  అ క ర ాలల  మ య  అ క ా త  

ా లల  ఉప ంపబడ  మనమ  గమ ం . 

 
33:7 ‘‘ ర ల ’’  ఇ  బహ ా ariel మ లపదమ నక  సంబం ం  ఉండచు , (NJB, చూ. 29:1,2,7; 31:9). 

 
33:8 
NASB, NKJV, 
      Peshitta  ‘‘పటణ ల ’’ 

NRSV, DSS  ‘‘ క బడ ల ’’ 

NJB, RSV  ‘‘ ా మ ’’ 

REB   ‘‘ త ల ’’ 

TEV   ‘‘ఒడంబ కల ’’ 

 MT ల  ‘‘పటణ ల అ (BDB 746 ,ערים) ’’  ఉం  ా  సమ ంతర ాదమ ను బట, ‘‘ ా ల ’’ ( דיםע , BDB 729) స ా స త ం .  

ఇ  మ క ‘‘R’’ – “D” ల మధ  అ మయమ . UBS Hebrew Text Project ‘‘ ా మ ’’ క  C  టంగ  ఇ ం  (అ ., స గణంచతగ 

సం ేహమ ). 

 
33:9 ఈ వచనమ  . శ. 701 ల  అష ర  ర షలమ   ల  ఉన  సమస ల రక  ఉప ం న వ వ ాయ ాదృ ా ల .  

షయ ల  ఈ రక న వ వ ాయక ాదృ ా ల  సహజమ  (చూ. 16:8; 24:4,7).  హ ా ా వరణ  తన ఉ ే ాలక  అనుక లం ా 

యం ాడ  (చూ. ప ేశ ాండమ  27-28).  బౖ ల ల  ‘‘పకృ ’’ మ య  ‘‘పకృ బ మ ’’ మధ  ే లదు, ANE ల  క  

ఇల  ఉంట ం .  ైవమ  స తం ా తన సృ ి  క  ిఉంట డ .  లఖ ల ద ి ంతపర న జ ల ా  ఉంచడంల   ఆధు క 

మ య  ామ న ాస ణమ  షయంల  జ గత వ ంచం ! 

 
33:10-12 1వ. వచనమ ల  వల బహ ా ఇ  అష ర క  సంబం ం న ా ఉం  ే ల ం . 

 



439 

 

33:11-12 ‘‘ ట ’’ మ య  ‘‘అ ’’ అ  ఊ ాల  షయ ల  సహజం (చూ. 1:7; 5:24; 9:18-19; 10:16-19; 26:11; 29:6; 30:27-

28; 33:11-14; 47:14, అల  య ల  2:3).  1:31 ల  ప ే క అంశమ : అ  చూడ మ . 

 షయ  ఊ ాలను మ నవ పత త  నుం  ఉప ం డ . 

1. ఇక డ, గర రణ, BDB 247 I, KB 255, Qal అసంప రమ , 8:3; 26:18; 59:4,13 

2. జన వ డమ , 9:6; 13:8; 21:3; 23:4; 26:17,18; 39:7; 51:18; 54:1; 59:4; 66:7,9 

 
 ‘‘  ఊ ి ’’  ఇ  ruah (BDB 924) అ  పదమ , హ ా ి ారంధమ లనుం  వ ే  ర  క  ా  ఒక మ న కరణ 

ాదృశ మ వల ఉప ంచబ ం  (6:1 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ).  ర ల  హ ా క  వ గత గ ా మమ  (చూ. ర. 

15:18; 2 సమ . 22:16; ర. 18:15) క  స ష న ాదృశ మ  (చూ. 11:4; 30:28; 40:7). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 33:13-16 
13దూరసుల ా, ఆల ంచు  ను ే ిన  చూడ   

స పసుల ా,  ప ాకమమ ను ె ి ను .   
14 ీ నుల నున  ాప ల  గ ల పడ చు ర   

వణక  భ నులను పటను.  

మనల  ఎవడ  త మ  ద ంచు అ  వ ింప  గలడ ?  

మనల  ఎవడ  త మ  ాల చున ాట  వ ించును?   
15  అనుస ం  నడచుచు య రమ ా మ ట ల డ చు  

ర ంధనవలన వచు  ల భమ ను ఉ ంచుచు  

లంచమ  ప చు నక ండ తన ేత లను మల ప   

హత  యను మ ట నక ండ ెవ ల  మ ి   

ెడ తనమ  చూడక ండ కను ల  మ ి ను ాడ   

ఉన తసలమ న వ ించును.   
16పర తమ లల  లల  అత  టయగ ను  

తప క అత  ఆ రమ  ొ రక ను  

అత  ళ  అత   ాశ తమ ా ఉండ ను.  

  
33:13 ‘‘దూరసుల ా. . .స పసుల ా’’  ఈ సందర మ ల  ఇ  అష ర ల  ెరపటబ న ేవ  పజల  మ య  య ల   ఉన  

ేవ  పజలను ఇ  సూ సున  (చూ. . 9:7).  ఏ  ఏ , త య గమ  క  ాల దృక ధ ణమ ను బట ఇ  అను ల  

మ య  య  పజలక  సంబం ం  పె బ  ఉండచు  (చూ. 49:1; ఇ  అంద  గ ం  జ యపదమ , చూ. య  25:26). 

 
33:14 ‘‘ ీ నుల నున  ాప ల  గ ల పడ చు ర ’’  మ  ేవ  పజలల  ా సుల  మ య  అ ా సుల ళనమ  

గ ంచబ ం .  ాప ల  

1. గ ల పడ చు ర , BDB 808, KB 922, Qal సంప రమ , చూ. మ ాచకమ  - 2:10,19,21; 24:17,18; య - 12:2; 

19:16,17; 44:8,11; 51:13 
2. వణక  భ నులను పటను, BDB 28, KB 31, Qal సంప రమ , చూ. 13:8; 21:3 
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 ‘‘భ నుల ’’ (BDB 338) 32:6ల  ైవభ  ల  ా ా లను మ య  హ ాక  ధం ా మ ట డ త న ట  ెప బ ర  (చూ. 

9:17; 10:6). 
 
 ‘‘మనల  ఎవడ  త మ  ద ంచు అ  వ ింప  గలడ ? మనల  ఎవడ  త మ  ాల చున ాట  వ ించును’’  ఇ  తన 

 మ య  ర  జత యేబ న అ  ాదృశ మ  ా చూడబ న ేవ  క  ప దతను సూ సున  (చూ. . 4:24; 

5:24; షయ  30:27,30). 

 ‘‘ త మ ’’ (అ. అరమ  ‘‘ రంతరమ ’’) రక  32:14 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
33:15 తన పజలల  చూడబడ త న ట  ఇ  హ ా ల ణ  ప ం సున . 

1. ననుస ం  నడ చుచు 

2. య రం ా మట డ చు 

3. ర ంధనవలన వచు  ల భమ ను ఉ ంచుచు 

4. లంచమ  ప చు నక ండ 

5. ెడ  ఆల చనలను నక ండ (అ ., హత ల ) 

6. ెడ ను చూడక ండ 

 
33:16 గల  ం ే వ  క  తమ  15వ. వచనమ ల  ెప బ ం  

1. ఉన త సలలమ లల  వ ి ాడ  

2. పర తమ లల  లల  అత  టయగ ను 

3. ార న ఆ రమ  ొ ర క ను 

4. ాశ త న ళ  ొ ర క ను 

 ఇ  ఒక త య గమ ల  వ  ె యజసున .  ప ేశ ాండమ ల  మ  ఇప డ  ాసవ ం ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 33:17-16 
17అలంక ంపబ న ా ను వ  కను ల ర చూ ెదవ   

బహ  దూరమ నక  ా ించుచున  ేశమ  క  కనబడ ను.   
18  హృదయమ  భయంకర న ాట బట ంచును.  

జనసంఖ  ాయ ా కె డ ఉ డ ?  

త చు ా ెక డ ఉ డ ?   

బ ర లను ల ంచు ా కె డ ఉ డ ?   
19 గ కమ ల  ఆ జనమ ను  

గ ంపల  గం ర షయ   

క  ె య  అన  షయ  పల క   

ఆ జనమ ను కను చూడవ .   
20ఉత వ ాలమ లల  మనమ  క డ నుచున  ీ ను పటణమ ను చూడ మ   

మ ళ న ాప రమ ాను య బడ  గ రమ ాను  
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 కను ల  ర ష లమ ను చూచును  

 క లన డ ను ఊడ యబడవ   

 ళల   ఒక ట నను ెగదు.   
21అచ ట హ ా ప వమ గల ా ె ౖమన ప మ ననుండ ను,  

అ  ాల న నదుల ను  ాల వల ను ఉన  సలమ ా ఉండ ను  

అందుల  ెడ ఓడ య  నడ వదు ప  ఓడ అక  ాదు.   
22 హ ా మనక  య ప   

హ ా మన ాసనకర  

హ ా మన ా   

ఆయన మనలను ర ంచును.   
23  ఓడ ళ  వద ను  

ఓడ ార  తమ య  అడ గ ను టపరచర   

పను ి  పటర   

ా ా ార న ోప డ  మ  ంపబడ ను  

క ంట ా  ోప డ మ  పంచు ందుర .   
24 క  ేహమ ల  బ గ లద  అందుల  వ ించు ా ెవడ ను అనడ   

ల  వ ించు జనుల ోషమ  ప హ ంపబడ ను.  

  
33:17 ‘‘ వ  కను ల ా చూ ెదవ ’’ ఈ య (BDB 302, KB 301) మ మ ల ా ఆత సంబంధ అంతృ ి  సూ ంచ  

ఉప ంపబ ం  (చూ. 26:11; 33:17,20; 48:6; Job 23:8-9; Ps. 46:8; 63:2).  మ నవ ల  ండ  ాజ లల  ప ేయ  

సృ ింపబ ర . 

1. క ాజ మ  (అ ., nephesh, ఈ భ మండలమ ) 

2. ఆతసంబంధ ాజ మ  (అ ., ruah,  వే  సహ ాసమ ) 

 ఆ ాండమ  3 ంట  ాడ ే ిం ! 

 
 ‘‘అలంక ంపబ న ా ను’’  ఇ , ప  32:1 ల  వల,  ఉ ేశప ర కం ా ఉం న అస షత, ఇక డ ఉన  సందర మ  య  

ాల  మ య  7:14 ల  ాబ వ  స యక  స ట  ఉం . 

33:18 ‘‘ల ంచు ా ెక డ ఉ డ ’’  ఇ  ాబ వ  ర షలమ  ద  అ ిసున  అష య ల గ ఢ ర లను 

సూ సున . 

 
33:19 ‘‘ ె య  అన ష’’ ఇ  అష య ల షను సూ సున  (చూ. 28:11). 

 
33:20 ఇ  ర షలమ  ఎన ట  పడ ోయబడద  షయ  క  ి ంతమ  (చూ. షయ  36-37).  ‘‘పటణమ ’’ ద ప  

తర ణ రక  24:10 ల   మ య  26వ. అ య ప చయం D ల  ర  చూడ మ .  ఈ పవచ  సంద ా  బట అరం 

ే ి ా  దుకంట య  లల  వే డ  స ా  వ క న పవచ  ఇ డ . 
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 ‘‘ఒక గ రమ ’’ అ  ఊ వం ర  నుకట రమ ాండమ  క  మ సపద  క  ఉ హరణ ా ఉం .  ఇ  ఇం ా 

సు  వ టక  ల ా ఉన  ‘‘మందసమ ’’ నుక  ె యజసున .  ఇ ే ఉ హరణ (అ ., గ రమ ) శ ా ప ా  క  

54:2ల  క  ఉప ంపబ ం . 

 
33:21 ‘‘నదుల  మ య  ెడ ఓడల ’’ అ  ాదృశ మ  ా  ఐగ ప  త  ద ఉన ఒప పద యసమ  ాబ ల  (చూ. 23వ. 

వచనమ ).  ఐగ ప క  బదుల , హ ా (ప వమగల ాడ ) ా  అనుగ ంచు ాడ  మ య క ాడ ాడ  అగ ను (చూ. 22 వ. 

వచనమ ). 

 
33:22 ర షలమ  మ  ప  ా  (స య న హ ా ) తన  ప ా పద ంచు ంట డ  ( దుక  సంబం ం న 

స య). 

 
33:23 పద ావ మ  అస షమ .  ఇ  బహ ా ట  సూ ంచవచు  

1. అష ర  క  శనమ  

2. ర షలమ  క  అ ారమ  

3. లక ండూ 

 17వ. వచనమ ల  ‘‘  కళ ’’ మ య  ‘‘ ార  ంచుదుర ’’ అ  ండప లక  ప ర  వృ ంతల  ఉ .  చూడ  18వ. 

వచనమ   దం ెత  మ య  మ ట  రక  అష ర  ర షలమ ను ప ంచుటను సూ సున .  19వ. వచనమ  అష ర  

మ ట ర ల  ే  ఒక ం ెనౖ ా శబ లను సూ సున .  అ  20వ. వచనమ ల  ఈ ప ి  ాటంక ర షలమ  

ా వరణ ం .  ాబట, 21 మ య  22 వచ ల  ర షలమ ను సూ ా , 24వ. వచనమ  క . 

 ంతమం  23వ. వచనమ ల  ఈ ‘‘ ో ి ’’ (BDB 1021) .ప . 701 ల  అష ర  ౖన మ  ర షలమ  ా ా ాలమ ందర 

టన వసువ లను సంబం ం నట  చూసు ర , . ప . 612 ల  జ న ో ి  ాదు. 

 
33:24 హ ా స సపరచు ాడ ా సూ ంచబ డ .  1వ. అ యంల  ేవ  పజల  జబ ప న (చూ. 1:5-6) ార ా 

సూ ంచబ ర . అస సత ‘‘ ాపమ ’’, మ య  ‘‘ ర గ బ ట ’’క  ఒక ాదృశ మ ా ఉం  (చూ. ర. 41:4; 103:3; షయ . 53:5).  

ా. . ల  ‘‘ర ణ’’’ అ  పదమ  క డ దలను ె యజసుం  (33:2 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 
     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ  ేవ ంచవల  ిఉంద   ఉ ేశమ .  మనల  

ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .   ఒక 

ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు. 

 
1. 32 మ య  33 అ య ల  ఎల  28-31 అ య లక  సంబం ం  ఉ ? 

2. ఈ ండ  అ య ల  స యను గ ం న ా లక త కమ ల ? 

3. 32:15-18 ల  ఆత  క  ఆ ా లను పటక ేయం . 
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4. 33:7-8 వచ ల  త క సంద ా  ె యజయం . 
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షయ  34 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

అన జనుల డల ేవ  

ఉగత 

అన జ త ల ద ర  ేవ  శత వ ల ర న 

మ ంప  

ేవ డ  తన 

శత వ లను ాడ  

ఏ ోమ  ద ర  

34:1-15                           (1-
15) 

34:1-4                           
(1-4) 

34:1-17                           (1-
4) 

34:1-14                          34:1-17                           
(1-4) 

 34:5-7                           
(5-7) 

                                 (5-7) 34:5-8                                                                (5-
8) 

 34:8-15                          
(8-12) 

                                            
(8-17) 

  

   34:9-15 (9-11) 
    (12-17) 
   (13-15)    
34:16-17                            
(16a-17) 

34:16-17                            
(16-17) 

 34:16-17  

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

A. షయ  34 మ య  35 అ య ల  24-25 అ య ల వల ఉ .  ఈ ండూ క  ర  మ య  ఆ ా ల 

క  శమ ాల , ఇ  డ నౖ ా త  ా  ఒక మ ంప ా ఉ . 

1. షయ  34 శ ా పక ర ను చ త ప ల  మట డ త న  

2. షయ  35 శ ా ప ప నుర దరణలను అంద న ప ే క ప ల  మ ట డ త న   
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B. షయ  క  Dead Sea Scroll 33 మ య  34 అ య లక  మధ  ంటంప  సలమ  ఇవ బ ం  గనుక ఈ ా త  

గమ  (34-35 అ య ల  మ య  38-39 అ య ల ) 40-46 అ య ల వరక   అవ ాశమ  ఉం  ( ా త  

ా ణమ  వరక ).  35వ. అ యం త య గమ  క  ప నర దరణ నమ ల తర ణమ .  అ  ఆ ాండమ  3 క  

మందు హ ా మ న ా  ఏ  యే లను ో మ య  అబ మ  సం నమ  క  అ ేయతను 

వ సు . 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 34:1-15 
1 ాషమ ల ా, దక  వ  ను  జనమ ల ా, ె   ఆల ంచు   

భ య   సంప రతయ  ల కమ ను ల   ప టనదంతయ  నును ాక.   
2 హ ా పమ  సమస జనమ ల  వచు  చున   

ా  సర  ౖన మ ల ద ఆయన ధమ  వచు   చున   

ఆయన ా  శ ిం  వధక  అప ం నెు.   
3 ా ల  చంపబ న ార  బయట యబ దెర   

ా  శవమ ల  కంప ట ను  

ా  రకమ వలన ండల  కర వ ను.   
4ఆ ాశ ౖన మంతయ  ణంచును  

ా తప  చుటవల ఆ ాశ ౖ ాల మ ల  చుటబడ ను.  

వ నుం  ఆక  ా  ాల నట   

అం రప ెట నుం  ా న  ాల నట   

ాట ౖన మంతయ  ా వ ను.   
5 జమ ా ఆ ాశమందు  ఖడమ  మ ల ను  

ఎ ోమ ద ర ర టక   

ను శ ిం న జనమ ద ర ర టక  అ  గ ను   
6 హ ా ఖడమ  రకమయమగ ను  

అ  వ ేత కప బడ ను  

ఱ ిలల క య  కల క య  రకమ  ేతను  

టళ మ తగంథుల  వ తేను కప  బడ ను  

ఏలయన ా బ ాల  హ ా బ  జ ంచును  

ఎ ోమ  ేశమ ల  ఆయన మ  సం రమ  ేయ ను.   
7 ాట క డ గ ర త ల ను వృషభమ ల ను  ెల ను వ చున   

ఎ ో య ల భ  రకమ  నుచున   

ా  మను  వ  బ ియ న .   
8అ  హ ా ప దండన ేయ  నమ   
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ీ ను ా జ మ నుగ న ప ార సంవత రమ .   
9ఎ ోమ  ాల వల  లగ ను  

 మను  గంధకమ ా మ ర బడ ను  

 భ  ద ంచు గంధకమ ా ఉండ ను.   
10అ  ంబగళ  ఆరక య ండ ను  

 గ త మ  లచును  

అ  తరతరమ ల  ాడ ా నుండ ను  

ఎన డ ను ఎవడ ను ల  బ  టడ    
11గ డబ త ల ను ఏదుపందుల ను  ఆక ంచు నును  

గ డగ బయ  ా య  ల  వ ించును  

ఆయన ర మ ర  అను లనూల ను చును  

న మను గ ండ ను పట ను.  
12 ాజ మ  పకటంచుటక   

ా  ప నుల  అక డ లక వ దుర   

 అ పత లందర  గత .   
13ఎ ోమ  నగర లల  మ ళ ెట  ర గ ను  

 దురమ లల  దురద ండ ను గచ ల ను ప ట ను   

అ  అడ క క లక  ాససలమ ాను  

ప ళక   ాల ాను ఉండ ను  
14అడ ిల ల ను నక ల ను అచ ట క ి నును  

అచ ట అడ క తన ట జంత వ ను కను నును   

అచ ట చువ ిట   

శమసలమ  చూచు నును   
15 తగ బ గ డ  కట నును  

అచ ట గ డ  ట  డల  ాట  క ర ను   

అచ ట  ెలగదల   

తమ జ ప ల  క డ  నును.  

  
34:1 ఈ వచనమ ల  అ క ఆ ే ాల  ఉ . 

1. వ  ను , BDB 897 I, KB 1132, Qal ార రకమ  

2. ె గ , BDB 904, KB 1151, Hiphil ార రకమ  

3. ఆల ంచు , BDB 1033, KB 1570, Qal జ ీ వ  

 శ మ  క  ార మ డ  తన సృ ి మ య   ర ను గ ం  ెప త డ . 

1. ాషమ ల ా, BDB 156, చూ. వ. 2; 43:9 

2. జనమ ల ా, BDB 522, చూ. 17:12; 43:9 
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3. భ , BDB 75, చూ. 37:16,20; ఆ . 18:18; 22:18; ా 1:2 

4.  సంప రతయ , BDB 571, చూ. 6:3 

5. ల కమ , BDB 385, చూ. 13:11; 24:4 

6. ల  ప టనదంతయ , BDB 481 అపత భ కమ  BDB 425 

 స షం ా ఇ  షయ  ాలమ ల  ె యబ న పపంచమ నక  సంబం ం , అ  ే ా కం  సంబం ం న ీయమ ల  

ెప బ ం . 

 
34:2 ‘‘ హ ా పమ  సమస జనమ ల  వచు  చున . . . ా  ఆయన సంప ా శనమ  ేయ ను’’  ‘‘ప ా 

శనమ ేయబడ ట’’ (BDB 355 I, KB 353, Hiphil సంప రమ ) క  ఆల చన ‘‘ హ ా య దమ ’’ అ  ా  

సూ సున .  హ ష ాల  క  సంబం ం  ఈ వమ  ‘‘ ాపమ  ంద’’ ా తర మ  ేయబ ం  (వఅ ., శనమ  రక  

హ ాక  సమ ంచుట, చూ. హ ష ా 6:17,18 [మ డ ార ]; 7:1 [ ండ ార ], 12 [ ండ ార ], 13 [ ండ ార ], 15). 

 
34:3 ఈ వచనమ  2వ. వచనమ ల  ా  సం మమ  క  ఖ తణ ాదృశ మ  సృతమ  ేసున . 

1. ా ల  చంపబ న ార  బయట యబ ెదర , BDB 1020, KB 1527, Hophal అసంప రమ  

2. ా  శవమ ల  కంప ట ను (అ. అరమ . ‘‘ ౖ  ళ ను’’) BDB 748, KB 828, Qal అసంప రమ , చూ. ఆ సు 4:10 

3. ా  రకమ వలన BDB 587, KB 606, Niphal సంప రమ ) ండల  కర వ ను (అ. అరమ . మ దవ ను) 

 ఇ  చ న ా  శ ా  మ ంత ాలమ  అక  ేఉన  ఒక య ద దృ ా  ప ం సున .  ANE ల  స ా అంత యల  

జరపక వడం ఒక ర న మ య  రయ ా చూడబ , మరణ నంతర  ఇ  ప త నట  చూడబడ త ం .  ఇ  

కం ా మ య  ఆత సంబంధం ా ప  ఓట  ె యజసున . 

 
34:4 ఈ అ శ  ష బౖ ల ల  సూర చందుల భమణమ  క  ల ణమ  పల మ ర  వసున  సూతమ ా ఉం . 

1. షయ  13:13; 34:4; 51:6 

2. జ ల  32:7,8 

3. య ల  2:31 

4. మత  24:29 

5. 2 త ర  3:10 

6. పకటన 6:12-14; 20:11 

‘‘పరల క సమ ల ’’ అ  ఈ ం  ాట  సూ ంచగలదు 

1. న తమండల వేతల  (సూర డ , చందుడ , న ల , గ ల , కచుక ల , .) సహజం ా బబ ల నుక  సంబం ం  

ఉం ే  

2. దూతల ౖన సమ హమ  (చూ. 24:21-22; హ ష ా. 5:14-15, . 32:8  ఆ రమ  ే ి  LXX ల  ఉం , 

ల  10ల  ఉదహ ంచబ ం ) 

 ఈ సందర మ ల  ఇ  ఆ ాశమ ల  జ  సూ సున .  ఈ జ త ల  ాట సృ ికర ావడం   గ  అ , 

కలవరమ నక  గ  అవ !  తరచు ా ేవతల ా చూడబ  ేఈ క వసువ ల  హ ా ఆ నమ ల  ఉంట ! 
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 ‘‘చుటవల చుటబడ ను’’  ఈ ఊ వమ  హ ను ా పక. 6:14 ల  ఉప ంపబ ం .  ANE ల  ఆ ాశమ  ఈ ధం ా 

ంపబ ం  (1) ఒక  వల భ  ద గట ా ల గబ  ఉన  ఒక చర మ వల (చూ. షయ  40:22) లక (2) ిన ఒక గ రమ  

(చూ. ర. 104:2).  ాత పద  ఒక త పద  తే మ యబడ త ం  (చూ. పక. 21:1). 

 
  
NASB, NRSV ‘‘ ా వ ట’’ 

NKJV, TEV ‘‘ప వ ట’’ 

 ఈ య (BDB 615, KB 663) ఈ వచనమ ల  మ డ ార  వ ం . 

1. Qal అసంప రమ  

2. Qal వర పక ా ణమ  

3. Qal సకరమక అసమ పకమ  

 ఇ  ామ ంతర ా త  గమ లౖన 24-27 అ య లల  క  వ ం  (చూ. 24:4 [ ండ ార ]).  సృ ికర ాకడ  వ వ ాయం 

క  వణ క త ం !  సృ ికర/ య ప  దగర   ఆ ాశమ  మ య  భ  కదుల  ఎందుకంట అ  క  మ న ా  

క  ాపమ నక  ప త  ఉ  (చూ. ఆ . 3:17-19; మ  8:19-22).  

 
34:5 ‘‘ఎ ోమ ద ర ర టక ’’  ర  రక  షయ  25:10-12 ల  య బ  ఒక ట ఉన ట  ఈ ా త  గంల  ఏ ోమ  

ఒక ట ఉం .  ఇక డ ఏ ోమ  (మ నుప  య బ  వల) ేవ  వ కం ా ఎదుర న గర ప  ే ాల ట  హ మ ా ఉం . 

 
34:6-7 ఈ వచ ల  బ యర ణ క  ాదృ ా లను హ ా క  ర క  ఉప సు  (చూ.  BDB 830, f, చూ. 

య . 50:27; 51:40; . 39:1720)  

1. ఱల మ య  కల రకమ , 6వ. వచనమ  

2. టల  క  మ త ిం ల వ , 6వ. వచనమ  

3. య వ న ఎదుల , 7వ. వచనమ  

 వలం ంప డ  జంత వ ల ాక, అడ  ఎదు (BDB 910) క  బ యర ణ ేయబడ త ం . 

  హ ా ఖడమ  క  ఊ వమ  . 32:41-42 మ య  . 21:28-32 లల  క  కను నగలమ . 

 
  
NASB  ‘‘ వ ేత కప బడ ను’’ 

NKJV  ‘‘ ం  వ  యేబ ం ’’ 

NRSV, REB,  
      LXX  ‘‘ వ  కబ ంపబ  ఉం ’’ 

NJB   ‘‘ వ  నున ా ఉం ’’ 

 ఈ య (BDB 206, KB 234, Hothpael సంప రమ ) ఈ అర ెనౖ జ ల  ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం .  ఇ  ఒక 

ప వరక అంశమ , ‘‘ హ ా ఖడమ  వ ేత కప ను’’  ఇ  ే య క  Pual అసంప రమ  7వ. వచనమ ల  ‘‘ వ  బ ి 

ఉన ’’ అ  కను నగలమ .  ండూ క  అ క న బ యర ణల సంహ ంప ను గ ం  మ ట డ త న  (శత వ ల ౖన మ  

క  మరణమ నక  ాదృశ మ ా ఉప ంపబ ం ).  జంత వ ల వ  ం న ం  అవయ ాలను ీఠమ  ద ఉం ే ార . 

34:8 మనమ  ఒక ఆధు క షక లమ ా  పద ావ మ  క  మ లమ  ఈ ం  ాట ధం ా ఉంట ంద  గ ర ంచు ా  
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1.  క  టప ల ా ణమ  

2.  క  శబ ాల  

3.  క  సమ ంతరత మ  

 ా ా త ల  క  ాల , క య ర ాదుల !  ఏ  ఏ , ఇ  ా న త ర ాం య పద ా త మ .  G. B. Caird, 

The Language and Imagery of the Bible, 5వ. అ యం, “Hebrew Idiom and Hebrew Thought,” 107-117 ల  చూడ మ .  

ఆ ాండమ  1-2 షయంల  క   ాసవమ .  John L. Walton, The Lost World of Genesis 1 (  ల   ఆ  జన ి  1) 

చూడ మ . 

 1వ. వర సల  ‘‘ నమ ’’ మ య  2వ. వర సల  ‘‘సంవత రమ ’’ల క  సమ ంతరతక  ఈ వచనమ  మం  ఉ హరణ.  

ఇ  ఊ క, త క షణ ాదు ా  ాబ త న  ేవ  ర  మ య  జ ాబ తనమ నక  ఒక గ ంప ా ఉం !  ఇ  

ఎంత ాలమ  ఉండబ త న  అ  సమస  ాదు. 

 
34:9 ‘‘ ల . . .గంధకమ . . .ద ంచుగంధకమ ’’  ఇ  (BDB 278, 172, 278/128) ఆ . 19:24 ల  ొమ మ య  ఱ ల క  

శనమ ను సూ సు  (అ ., మృతసమ దమ  క  ద ణ వర). 

 
34:10 ష త ల  ఎంత ాలమ  ఉంట ం ో ెప ల  ప  శనమ ను ె  అ శ  పదజ లమ  ఇ  (చూ. 1:31; 13:20; 66:24). 

 ‘‘ రంతరమ ’’ రక  ండ  ప ల  ఉప ంపబ . 

1. 2వ. వర స, עולם (BDB 761, 32:14 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ) 

2. 4వ. వర స, נצח (BDB 664, చూ. 2 సమ . 2:26; షయ  13:20; 25:8; 28:28; 33:20; 57:16) 

 ‘‘  గ త మ  లచును’’ అ  వచనమ  పక. 14:11 మ య  19:3 ల  ఉప ంపబ ం .  ఇ  చూడ  (1) 25:10-12 

ల  ‘‘ య బ ’’; (2) ఈ సందర మ ల  ఏ ోమ ; మ య  (3) పకటన గంధమ ల  ‘‘బబ ల ను’’ అ  క  బహ ా ‘‘ వే  

ర ా మ నవ సమ జమ  ప ేయడం లక ఇం ా ేవ  ధం ా రగబడడమ  వంట ా ఉం ే అవ ాశమ ం . 

 బౖ ల  ప గ న ‘‘ రంతరమ ’’ ద మం  తర ణ రక   D. Brent Sandy, Plowshares and Pruning Hooks (  అం  

ప ం ), 98-101 ల  చూడ మ . 

 
34:11-15 ఈ గంల  అ క జంత వ ల  (ఎక వ ా ప ల ) ప ా ంచబ . ల ాండమ  11 వ. అ యం ప ారం అవ  క  

అప త న .  ఇ  అప త న జంత వ ల  బబ ల ను పటణమ  క  ల లల  చూడగలమ  (చూ. 13:19-22).  ఇక డ  

ండ  షణల  ఇవ చు : (1) ఈ ల ల  పతన మ నవ పయ ల  ర ేయబడ ట మ య  ేవ ేత శనమ  ేయటను బట 

అక డ వలమ  జంత వ ల  ాసమ  ేయ టక  ఒక హ మ  లక (2) ఈ పటణ ల  ఇప డ  ెయ లక  ాస సలం ా మ ా  

(చూ. మత  12:43).  NEB ల ంట ఆధు క తర మ ల  ఈ జంత వ ల  బహ ా దయ లను సూ ా  అ  పె  స ష న 

ప ావసు ాఖపర న ఆ ాలను చూ సిు  (చూ. ప ే ం  14వ. వచనమ ). 

1. NASB ‘‘బ చు క’’ 

NKJV ‘‘అడ క’’ 

NRSV ‘‘ క- ెయ ల ’’ 

TEV  ‘‘ ెయ ల ’’ 

NJB  ‘‘వన ేవత’’ 

REB ‘‘ క త ’’ 
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ఈ పదమ  (BDB 972 III) ఈ ం ాట  సూ సున  

a. గ ల  (చూ. 2 న. 11:15) 

b. ెయ ల  (చూ. ల . 17:7) 

c. కౄరమృగమ ల  (చూ. షయ  13:21) 

2. NASB, TEV  ‘‘ ా  కౄరమృగమ ’’ 

NKJV  ‘‘ ా  వమ ’’ 

NRSV, NJB  ‘‘ ’’ 

REB  ‘‘ ా క ం ’’ 

 ఈ పదమ  (BDB 535) ఆ తర ాత య ాదమ ల  ా ళల  ం ే ీ రక  ఒక ర ా మ ం .  ఈ పదమ  క  

మ లమ  మ య  వమ  అ ా యను ఇ సమ  (KB 528) క  మ డ  ా  ెయ ల  ావచు .  Peshitta  ఒక ‘‘అ ే 

గ డగ బ’’ ా గ ం ం .  ా న పజలను ఈ ా  ‘‘పకృ  శబ ల ’’  భయ ట . 

 
ప ే క అంశమ: దయ మ  పట ట (అప త )  (SPECIAL TOPIC: THE DEMONIC (UNCLEAN SPIRIT) 

ప ే క అంశమ : దూతల  మ య  దయ ల  

A. ఆ మ నవ ల  వ ాదుల .  పకృ , జంత వ ల  మరయ  పకృ  ప ాల ప ాలను బట ా  వ త  ల ణ ల  ఉం ే .  

ాట  ఒక క న  కల క సంబం లను బట ా  తమ  ెప బ ే . 

 
B. ఈ న  అవ ాల బహ ేవ త మ  ( ల మం  ేవ ళ ) ా మ ం .  మ మ ల గ ఒక   పట ఈ దయ ల  

(genii) లర లక నకల వే ళ  (మం  లక ెడ ) 

1. ట య , ా ారమ  మ య  ఘరణ 

2. ఐగ ప , కమమ  మ య  ార మ  

3. ా ను, W. F. Albright ా ిన Archaeology and the Religion of Israel (ఆ య ల  అం   య  ఆ  

ఇ ా ), ఐదవ మ దణ, 67-92 చూడ మ . 

C. బహ ా ాత బంధనల  ఏక ేవ  బట ాబ ల  లర ేవ ళ , దూతల  లక ెయ లక  సంబం ం  షయ లను 

ఎక వ ా నలదు లక ాయలదు (చూ. ర. 8:18: 9:14; 15:11; . 4:35,39; 6:4; 33:26; ర. 35:10; 71:19; 86:6; 

షయ  46:9; య  10:6-7; ా 7:18).  అన ే ాలల  అబద ేవ ళ ను గ ం  ప ా ంచడం జ ం  (Shedim, చూ. 

. 32:17; ర. 196:37).  అందుల   రను క  ప ా ం ర . 

1. Se'im (  లక ంట కల ెయ మ , BDB 972 III, KB 1341 III, చూ. ల . 17:7; II న. 11:15) 

2. Lilith ( చ ట ఒక ఆడ ెయ మ , BDB 539, KB 528, చూ. షయ  34:14) 

3. Mavet ( ా య ల ా ళ వే  షయమ ల  వ  రక  ా ే Mot, BDB 560, KB560 అ  బ  పదమ , 

చూ. షయ   28:15,18; య  9:21; మ య  బహ ా . 28:22)  

4. Resheph ( ెగ ళ , BDB 958, KB 958, చూ. . 33:29; ర. 78:48; హబకక  3:5) 

5. Dever ( మ ల  BDB 184, చూ. ర. 91:5-6; హబ. 3:5) 

6. Az'azel (ఈ ర  ర  ాదు ా  ఎ  ెయ మ  లక ఒక సలమ నక  ఇవ బ న ర  అ  ల ం . BDB 736, 

KB 736, చూ. ల . 16:8,10,26) 
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     (ఈ ఉ హరణల  Encyclopaedia Judaica (ఎ ౖ ీ య  ై ా), ా. 5, . 1523 నుం  సు బ న ) 

     ఏ ఏ , ా. .ల  హ ా దగర నుం  ేవ  ా  లక దూతగణ లక  ా  స తంతమ  లదు.  ా ను     హ ా 

క  వక ే (చూ. బ  1:3; జక ా  3) ా  స తంత డ  ాడ , స దర క శత వ  (చూ. A. B. Davidson, A Theology of the Old 

Testament (ఎ ల  ఆ   ఓ  ట  ం ), ల . 330-306) 

 
D. బబ ల ను పజల  ెరపటబ నప డ  య తత మ  అ వృ  ంె ం  ( .ప . 586-538).  ఇ  Mazda లక Ormazd అ  

ిల వబ  ేఒక ఉన త మం  వే డ  మ య  Ahrimanఅ  ిల వబ ే ఒక డె ను ఎదు ాడ  అ న ప య  

జ ా ియ జమ  క  ేవ ాద అవ రమ  క  ప వమ  ేత వ న మత ి ంతమ .  ఇ  హ ాక  

మ య  ఆయన దూతల , ా ను మ య  ా  దూతల  లక దయ ల మద  య తత మ  బ ష రణ మ ందు 

ేవ  అవ ాలను సమ ం ం . 

     య తత  దుష  అవ ర ి ంతమ  Alfred Edersheim క  The Life and Times of Jesus the Messiah [  లౖ  

అం  టౖ  ఆ  జ   స య], ా. 2, అ  XIII ( ల  749-863) మ య  XVI ( ల  770-776) లల  

వ ంపబ  చక ా ంపబ  ఉం .  య తత  దుష అవ రమ  మ డ  ల ా ఉం . 

1. ా ను లక Sammael 

2. మ న ా ల  ెడ  ఉ ే ాల  (yetzer hara) 

3. మరణదూత  

Edersheim ట ల ణ లను ఇల  భ ం డ  

:     .1.  అప ా  

       2.  ధక డ  

       3.  ం ే ాడ  ( ాల  2, . 756).  

ఇక డ బ ష రణక  ప ర మ  య తత మ  మ య  . . ెప బ న దుష  గ ం న వరణల మద న గ ంపద న 

ఆ త క వ ాల  ఉ ,       

E. దు ాత ల  మ నవజ  మ య  హ ాక  ధమ ా ప యే  ఉ య  త బంధన, మ ఖ మ ా సు ారల  

బలపర సూ ఉ .  (య  తర ణల  ా ను మ నవజ  ధమ  ా , ేవ  ాదు).  అ  వే  , 

ప ాలనను, ాజ  వ ా . 

     సు ఈ పటన ెయ లను ఎదు  మ నవజ నుం  ళ ట డ .  ఇ  అప త ల  (ల ా 4:36; 6:18) లక (2) 

దు ాత ల  (ల ా 7:21; 8:2)ల  క  ిల వబ .  అ ా  ( క మ య  మ న ిక) మ య  ెయ మ  

పట  మద  ఉన  ే  సు బ ా స ీక ం డ .  ఈ దు ాత లను గ ం , ాట  ళ టడమ  ా సు 

ఆయన శ , ఆ క ఙ  బయల పర డ .  మ మ ల ా అ  ఆయనను గ ం , సం ంచ పయ ం  ా  

సు ాట ా లను ిప , ఊరక ండమ  ఆఙ ిం , ళ ట డ .  ా ను ాజ  ఒ ం డనుటక  ెయ లను 

ళ టడమ  అ  ఒక హ మ .   

     . .ల  అ సుల ల ఉత ాలల  ఈ షయమ  ౖసమ రమ  లక వడమ  ఆశ రమ  క సుం .  ఆత వ ాల 

జ ల  ెయ లను ళ టడమ  వరమ  ేర బడలదు.  ాబ  మ ందు సు ా క లక  లక ా సులక  ఇ  ఇవ బ న 

ఒక నమ  లక పద  అ  క  లదు.   



452 

 

F. ధు ాత ల  అ  జమ ; ధు ాత ల  వ గతమ ; ధు ాత ల  ఉ .  ాట మ లమ ా  ఉ ేశ మ  ా  

బయల పరచబడలదు.  బౖ ల  ాట ాస కతను ె ి , ాట ప వమ ను వమ ా అడ ం .  జ  ాటల  

ై త ాదమ  లదు.  ేవ  ేసర మ ; దు ాత  ఓ ంపబ , ర  ా ంపబ , సృ నిుం  ి యబడ త ం .   

G. ేవ  పజల  దు ాత ను అడ ా  (చూ. య బ  4:7).  ర   అ నమ ల  ఉండక డదు (చూ. I ను 5:18).  

ంపబడవచు  ా  ాట ా ల , ప ాల  శనమ  ేయబ  (చూ. ఎ .ి 6:10-18).  సవ దృ ా  దు ాత  ఒక 

బయల పరచబ న గ .  ఆధు క సవ లక  ట   ర ం  ేఅ ారమ  లదు ( డ  బ టల  క  ల  

ాంప యమ ); వ త మ  ల  దు ాత  ( ా   క  ాం క ా ణమ ), ప ా మ న ిక అం ాల  వ ం  ే

పయత మ  ( ి ం  ).   ప వమ  స ంచగలదు అ ే ఇ  ఓ ంపబ న . ా సుల  సు జయమ ల  

నడవవల ని అవసరత ఉం !   
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
 
34:11 ‘‘ ాడ ేయబడ ట’’ (BDB 1062, చూ. 24:10)మ య  ‘‘ న మ ’’ (BDB 96) అ  ప ల  ఆ . 1:2 ల  గహమ  క  

ా ార ి  రక  ఉప ంపబ .  ఏ ోమ  (అ ., ర గ బ ట  ే ిన జ ంగమం )  మ  అసల  ాకరణక  మ య  

అ మయ ి  ేబడ ర  (అ ., 13:9-11; య  4:23-26). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 34:16-17 
16 హ ా గంథమ ను ప ం  చదువ ను   

ఆ జంత వ లల  ఏ య  లక య ండదు  

ే  జతప  ద ఉండక మ నదు  

 టనుం  వ న ఆజ ే  

ఆయన ట ఊ ి  ాట  గ ేయ ను.  
17అ  ావలన  ఆయన ట ను  

ఆయన లనూల  ేత పట  ాట  ఆ ేశమ ను  పం ట ను.  

అ  త మ   ఆక ంచు నును  

య గయ గమ ల  ల  వ ించును. 

  
 

34:16 ‘‘ హ ా గంథమ ను ప ం  చదువ ను ’’  ఒక 1వ. వచనమ  న ం , ఈ అ యంల  ఈ వచ కంట మ ందు 

ార ర ాల  లవ .  1వ. వచనమ ల  హ ా ా  స ించుటక  మ య  నుటక  ( ండ  ార ర ాల ) ిల సు డ , ఇ  

అ య  మ సున  ండ  ార ర ాల  జ డ క  ఉ  (ఒక సహజ న ాంతర ా త  ాం కత). 

1. ప ం , BDB 205, KB 233, Qal ార రకమ  

2. చదువ , BDB 894, KB 1128, Qal ార రకమ  

 ే ాల  ఆ ాండమ  2వ. అ యంల  ఇవ బ న అ ారమ  ిప , ాబట జంత వ ల  భ  వే  ా 

ట ంచడ ం ! 
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 ఈ గంధమ ను గ ం  అ క అ ాయ ల  ఉ  (BDB 706).  ంతమం   ఒక ర  చుట ా చూ ార  (చూ. 29:11,12; 

30:8).  మ ందర  . 7:10; 12:1 మ య  20:4:15 లల  ప ా ం న ండ  గం లక  ఒక యవల ఉంద  ం ర , ఇ  వే  

ఙ ప ా  ఒక ాదృ ా లవల ఉ . 

1. ‘‘ వగంధమ ’’ 

a. ర. 32:32 

b. ర. 69:28 

c. షయ  4:3 

d. . 7:10; 12:1 

e. ల ా 10:20 

f. ి ీ . 4:3 

g. . 12:23 

h. పకటన  3:5; 13:8; 17:8; 20:12,15; 21:27 

2. ా ా ల/ఙ ప ాల గంధమ  

a. ర. 56:8; 139:16 

b. షయ  65:6 

c. . 7:10 

d. మల  3:16 

e. పక. 20:12-13 

 
 ‘‘ ద ఉండక మ నదు  టనుం  వ న ఆజ  ేఆయన ట ఊ ి  ాట  గ ేయ ను’’  ఇక డ మనక  వే  

ాక మ  క  శ  సూ సున  ండ  ాదృ ా ల  ఉ .  దట  లట  ాదృశ మ  ా ా ండవ  ా రణ రలక  

సంబం ం న .  ేవ డ  మ ట  ే  ఒక ఉ ేశమ ంట ం  (24:3; 25:8; 55:10-11). 

 
 ‘‘ఆయన ట ఊ ి  ాట  గ ేయ ను’’  గమ కలను మ య  11:2; 32:15-20 లల  ప ే క అం ాలను చూడం .   

  11:15 వచ లల  జంత వ లను/దయ లను వే  గ ే ాడ .  

 
34:17 ఇ  హ ష ా 12-19 ల  ేశమ ను ట  ి  పం ట  ఒక ాదృశ మ  (అ ., Urim మ య  Thummim).  

బంధన సవ ంచబ ం  మ య  ాశ త న  అ  పె  ఇ  ఒక ా న పద !   
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షయ  35 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ీ ను క  ఆనందకర 

ష త  

ీ ను క  ష త  

మ మ 

ీ ను ప నర ద ంచబడ ట ప దతక  మ రమ  ర షలమ  క  

జయ  

35:1-10                          (1-
10) 

35:1-7                          
(1-2) 

35:1-10                         (1-2) 35:1-10                         
(1-2) 

35:1-10                         (1-
7) 

                                          
(3-4) 

                                         (3-
4) 

                               
(3-4) 

 

                                      
(5-7) 

                                        (5-
7) 

                            (5-
7) 

 

 35:8-10                         
(8-10) 

                                        (8-
10) 

                             
(8-10) 

                                         
(8-10) 

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

A. ఈ అ యం స షం ా 34వ. అ య  ౖప త మ . 

B. అ ే ఇ  ఎవ  మ య  ఎప డ  ఉ ే ంప ం  అ  పశ . 

1. ఇ  అంత ాలమ ల  ా ాన భ  క  వ వ ాయ జేసు ను సూ సున  (అ ., నమ త న  య  

మ య  అన  ా సుల )? 

2. ఇ  ెరపటబ న అష య ల  ాల ీ క  (అ ., ఇ ా ల )  ావ  సూ సున ? 

3. క ష  క  ాసనమ  వలన బబ ల ను బం ల   ావ  సూ సున  (అ ., య )? 
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4. ఇ  ట య  మ య  ాల ీన మధ  ఉన  ఎ  ేవ  పజల   ాల ీ  ావ  ఫలవంత న 

రహ ా మ ర  సూ సున ? 

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 35:1-10 
1అరణ మ ను ఎం న భ య  సం ించును  

అడ  ఉల ిం  కసూ ప ష మ వల ప య ను   
2అ  బహ ా ప య చు ఉల ించును  

ఉల ిం  సం తమ ల  ాడ ను  

లబ ను ందర మ   కల గ ను  

క ల  ా నులక న  గసు క ండ ను  

అ  హ ా మ మను  

మన ేవ  ేజసు ను చూచును.   
3సడ న ేత లను బలపరచు   

టల  ాళను దృఢపరచు .   
4తత ల  హృదయ ల  ఇటను   

భయపడక ైర మ ా ఉండ   

ప దండన ేయ ట   ేవ డ  వచు చు డ    

ప దండనను ేవ డ  ేయద న ప ారమ ను ఆయన ేయ ను  

ఆయన వ   మ ను ర ంచును.   
5గ ా  కను ల  ెరవబడ ను  

ె ట ా  ెవ ల  ప బడ ను   
6క ంట ాడ  దు ి వల గంత ల య ను  

మ గ ా  ల క ాడ ను  

అరణ మ ల  ళ  ఉబ క ను  

అడ ల  ాల వల  ార ను   
7ఎండమ వ ల  మడ గ లగ ను  

ఎం న భ ల  టబ గల  ప ట ను  

నక ల  పండ న ాట ఉ పట ల   

జమ ను త ంగగ య  తయ  ప ట ను.   
8అక డ ా నున  ాజమ రమ  ఏర డ ను  

అ  ప ద మ రమనబడ ను  

అ  అప త ల  క డ  మ రమ   

అ  మ రమ న వ ా  ఏర రచబడ ను  
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మ ఢ లౖనను ల  నడచుచు  

వను తప క య ందుర    
9అక డ ింహమ ండదు  

క రజంత వ ల   ఎక వ ,  

అ  అక డ కనబడవ  ంపబ న ా  అక డ నడచుదుర   

హ ా ం న ార  ాటల ాడ చు  

  ీ నునక  వ ె దర    
10 ా  తలల ద నందమ ండ ను  

ార  ఆనందసం షమ ల  గల ా  వ ె దర .  

దుఃఖమ ను ట ర ను ఎ వ ను.  

  
35:1 ‘‘అరణ మ ’’  ఈ పదమ  ా నుష న పచ ట ాల  సూ సున  (BDB 184, చూ. య ల  1:19-20). 

 
  ‘‘ఎం న భ య ’’  ఈ పదమ  (BDB 851) ం న, డ బ త  భ  సూ సున  (చూ. 41:18; 53:2; య ల  2:20).  

‘‘అరణ మ ’’ ఒక ఎ  జత ేయబ , ‘‘అ ాబ ’’  సమ ంతర  ఉం , గమ ంచం . 

 
  ‘‘ఉల ిం . . .ప య ను’’  1వ. వచనమ ల  దట ండ  యల  క ల  క  మ న కరణక  క  సమ నమ ా ఉం . 

1. సం ించును, BDB 965, KB 1314, Qal సంప రమ  (అరమ ల  బహ ా జ ీ వ  ావచు ), ఈ య 61-66 

అ య లల  ఎ  ార  ఉప ంపబ ం . 

2. ఉల ించును, BDB 162, KB 189, Qal జ ీ వ , చూ. వ. 2; 25:9; ఈ య 61:66 అ య లల  ల గ  ార  

ఉప ంచబ ం , చూ. య ల  2:21-23 

 మ డవ య ‘‘ గ’’ (BDB 897, KB 965, Qal అసంప రమ ) క ల  ఎల  ఉల ి ా  (మ న కరణమ ) ె యజసున .  

షయ  తరచూ పకృ  అం ాలను మ న కరణ ే  ి పె త ంట డ .  (చూ. 33:9; 44:23; 55:12, చూ. NASB Study Bible, . 1004). 

 10వ. వచనమ  మ  ర  51:11 ల  ెప బ ం .  ఇ  తయ గ ప నర దరణక  ఒక హ మ ా ఉం  (చూ. 7:21-25; 27:6; 32:15; 

41:8-19; 55:12-13). 
 
  
NASB, NRSV,  
         Peshitta ‘‘క ంక మప వ ’’ 

NKJV, JPSOA ‘‘ జ ప వ ’’ 

NJB, REB ‘‘అ ె ’’ 

JB   ‘‘జ ప వ ’’ 

LXX   ‘‘కసూ ప ష మ ’’ 

 బౖ ల ల  ల  వృ  జంత  జ ల లను స ా గ ంచడం (TEV, ‘‘ప ా ల ’’) ప  అ ాధ న అంశమ .  ర ల  ఇ  (BDB 

287) జ ప వ ను సూ సున ద  ెప త ండ ా, ల ధర  మ య  ా ను ఇ  సం ం  ప వ ను సూ సున ట  పె త ర .  

ఎవ  ఊహ ౖ  అ  వలం ఊ !  ఈ అం ాలక  మం  ఆ రమ  ‘‘అనువ ం ే ా  రక  స యమ ’’ Fauna and Flora of the 

Bible, UBS. కల . 
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35:2 ‘‘లబ ను. . . క ల . . . ా ను’’  ఈ మ డ  ాం ల  ాట వృ పతమ లక  ప ి .  ‘‘అ తం ా ప య ను’’ అ  ఈ 

వచనమ  Qal వర పక సంప రమ  మ య  ఇ  ేమ లపదమ  క  Qal అసంప రమ  (BDB 827, KB 965) ా ఉం , సంపన  

అ వృ  క  వతను ె యజసున . 

 
 ‘‘ ార  చూ ెదర ’’  చూడ  ఇ  క ల మ న కరణమ ను న ా సున ట  ఉం . 

 
35:3-6 ఈ వచ ల  ధ ర ాల పజలను ా ా ంచుచున . 

1. ణ న (అ. అరమ  ‘‘బల న న తే ల ’’) 

2. దుర ల న (అ. అరమ  ‘‘బల న న ాళ ) 

3. గ ం ెదల క న ార  (అ. అరమ . ‘‘ ందరపడ త న ’’) 

4. గ ార  (BDB 734) 

5. ె ట ార  (BDB 361) 

6. క ంట ార  (BDB 820) 

7. మ గ ార  (BDB 48) 

 ఇం ా ఇ  ఈ ప నర దరణ క  త నమ ను ేవ డ  ా  ఏ  ేయబ త ో  క  ె యజసున . 

1. #1 రక  ‘‘ హమ ’’ (BDB 304, KB 302, Piel ార రకమ ) 

2. #2 రక  ‘‘బలపరచుట’’ (BDB 54, KB 65, Piel ార రకమ ) 

3. #3 రక  

a. ైర పడ మ , BDB 304, KB 302, Qal ార రకమ  

b. భయపడక మ , BDB 431, KB 432, Qal అసంప రమ  ా  జ ీ వ  వమ  ఉం  

4. #4 రక , ‘‘కళ  ెర వ మ ,’’ BDB 824, KB 959, Niphal అసంప రమ  

5. #5 రక  ‘‘ ెవ ల  ెర  నుట,’’ #4 వల ఒ  య 

6. #6 రక  ‘‘ ంకవల గంత ల  య మ , BDB 194, KB 222, Piel అసంప రమ  

7. #7  రక  ‘‘మ గ ా  ల గ ఆనందమ  కల  య ను,’’ BDB 943, KB 1247, Qal అసంప రమ  

 బ ిస చు  ను ెర ాలల  ఉన ప డ  సు ఈ సం ే ా  ఆయనక  పం ాడ  (చూ. మత  11:4-5; ల ా 7:20-22).  

సు క  ప చర ల  తయ గమ  ప ం ం ం ! 

 
35:4 తన బంధన పజలక  హ ా ఏ  ా ానమ  ే ియ ో  గమ ంచం . 

1. ప ారమ  ఆయన వచు చు డ , BDB 668, చూ. 34:8; 59:17; 61:2; 63:4; . 32:25; ర య . 50:28 

2. తన ప దండన క  వచు చున , BDB 168, చూ. 59:18 ( ండ ార ); 66:6, 65:6 క  గమ ంచుమ  

3. ఆయన ా  ర ంచును, BDB 446, KB 448, Hiphil జ ీ వ , చూ. 25:9; 33:22; 38:20; 45:17; 49:25; 59:1; 

63:1,5,9; 64:5 
 
35:6 ‘‘అరణ మ ల  ళ  ఉబ క ను అడ ల  ాల వల  ార ను’’  ఈ పకృ  క  ధర మ   1, 2 వచ లక   

ి ళ త న .  పృకృ  అందమ  మ య  ర గ దల క  అదు త పదర నమ  ేవ  క  ఆత  పత తక  ఒక బ హ  గ ర  

(చూ. 7వ. వచనమ ). 
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35:7 ‘‘నక ల  పండ న’’  Peshitta మ య  KJV ఈ ప  (BDB 1072) ‘‘ క లగల భయంకర సర మ ’’ ా తర మ  ే ా .  

Dead Sea Scrolls ల  ెప బ న జంత వ ల జ  చుట పక ల అన జనుల గ లను సూ సున ట  మనమ  చూడగలమ , ాబట, 

ఇ  బహ ా (1) ఒక ా నుష  సలమ  లక (2) ెయ ల  వ ిం ే సలమ ా ా  సూ సుండవచు  (చూ. 34:11-15). 

 ఈ పద ావ  వర స క  అసల  అరమ  నక ల ఎం న ల ల  ఇప డ  ట  ం , త ంగగ  లవ  

స యపడ త న . 

 
  
NASB  ‘‘  గ  సలమ ’’ 

NKJV  ‘‘ఎక ై  ేఅ  పడ  ఉ ’’ 

NRSV  ‘‘త ంగ గ ’’ 

REB  ‘‘ ాట మృగ ా ాల ’’ 

 MT ల ‘‘ ,BDB 918 ,רבצה   గ ట ’’ అ  ఉం .  NRSV  לבצה  మ ం , (NIDOTTE, ా. 1, . 692-693 

చూడ మ ).  షయ  క  DSS చుటల  ‘‘ఆయన పడ ను’’ నఅ ఉం . 

 
 ‘‘గ , త ంగ మ య  జమ ా మ ర ను’’  గ  త ంగ మ య  జమ  అంత డవ  ర గ ట అ  పకృ ల  వే  క  

ఆ ా దమ  క  సంపన  ర గ దలక  ాదృశ మ ా ఉం . 

 
35:8 ‘‘ప దమ రమ ’’  షయ  గంధమ ల  ఇ  ఒక సహజ ి ంతమ  (చూ.  26:7; 40:3-4; 42:13).  ఇ  ాచ క దర నమ  

క  ాదృశ మ  స య క  ాకడను ెప  క  ఉప ంపబ ం .  బ ిస చు  ను పభ వ రక  మ రమ  

ిదపరచుటల  ఆయన మల  4:5 క  పవచ  ర ర న  ఆ ించు డ .  ఇ  క మ రమ  క  దిబ ట క  ఒక 

ాదృశ మ , ా   ప ా పమ నక  సూచనగల ఆత సంబంధ సూచనల  ఉ . 

 
35:9 ‘‘అక డ ింహమ ండదు’’  కౄరమృగమ ల  లక వడం లకక అ  ాధుజంత వ ల ా మ ర బడడం ేవ  ఆ ా దమ నక  ఒక 

గ ర  (చూ. షయ  11:6-9).  ఇ  ల . 26:22 ల  బదు ంప క  న మ ా క  ఉం . 

 
 ‘‘ ం న ార ’’  ఈ పదమ  దట వే  దట సం  సమ ం ే  సంబం ం  ఉప ంపబ ం  ( ర. 

13:13,15).  ఇక డ  ాధ క వమ  ె ంచవలస  మ ల మ  ె ం  బ సత మ నుం  ించుట ా ఉం .  9వ. 

వచనమ ల  ‘‘ ింపబ న’’  (BDB 145 I, KB 169, Qal సకర క అసమ పకమ ) మ య  10వ. వచనమ  ల  

‘‘ ంచబ న’’ మధ  ఉన  సంబంధమ  40:1-3 ల  మ  పె బ ం .  29:22 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
35:10 ‘‘  వ ె దర ’’  ఈ య (BDB 996, KB 1427, Qal అసంప రమ ) అరమ  ‘‘ నుకక  ర గ ట’’ (అ ., ప ా పమ  లక 

 మ ర నుట).  ల మం  షక ల   (మ య  8వ. వచ ) బబ ల ను ెరనుం   వచు టక  ఒక సూచన ా 

చూ ార  (అ ., ాబట ఇ  40-66 అ య లక  జత ేయబ ం ).  ఇల  జ  ల  ఖ తం ా ఉం  ఎందుకంట షయ  ప ావ ం 

ఎప డూ వర స కమంల  ాయబ  ఉండదు.  ఇ  ‘‘ప ా పమ ’’ను ఒక న  వల ె ి ఉండచు  (అ ., ప ద మ రమ ). 

 
 ‘‘ ీ ను’’  ఇ  ఆ తర ాత ర షలమ  పటణ కంతట  టబ ం  (ఏడ  ండల ద కటబ ం ), ప ే కమ ా ే ాలయమ , 

ఇ  ీ ను పర తమ  ద ాక,  బ  పర తమ  ద కటబ  ఉన ప ట ,  ఆ ర  వ ం . 
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  వ న ార  ఇల  సూ ంచబ ర  

1. పభ వ  ం న ార  

2. ాటల  ాడ త  వసు ర  

3. త  సం షమ  వసు ర  

4. ా  తలల ద ట  టమ ా ధ ం  ఉ ర  

a. ఆనందమ  

b. ఉ హమ  

5. రమ  లదు 

6. అవమ నమ  లదు 

 
 ‘‘ ా  తలల ద నందమ ండ ను’’  ‘‘ రంతరమ ’’ అ  పదమ  ‘olam (BDB 761) ా ఉం .  32:14 ల  ప ే క అంశమ  

చూడ మ . 

 
 ‘‘దుఃఖమ ను ట ర ను ఎ వ ను’’  షయ  25:8 మ య  పకటన 21:4 చూడ మ . 

 
త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 
     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ  ేవ ంచవల  ిఉంద   ఉ ేశమ .  మనల  

ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .   ఒక 

ా ఖ తక  టక డదు. 

     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు. 

 
1. ఈ రక న ఆనందమ  మ య  ఆ ా దమ  బ ష రణ నుం  వ న తర ాత ఎప డూ ాలదు, అ  ేఅ  ేమ  ఈ 

అ యం ే  సూ సున ? 

2. ఈ ండ  ప ల ామ ఖ మత మ య  ే ను వ ంచం : ‘‘ ంపబడ ట’’ మ య  ‘‘ ించబడ ట’’. 

3. ేవ  క  పత త మ య  ఆ ా  గ ర ా పకృ  ఎందుక  ఉప ంపబ ం ? 
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షయ  36 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ీ ను క  ఆనందకర 

ష త  

ీ ను క  ష త  

మ మ 

ీ ను ప నర ద ంచబడ ట ప దతక  మ రమ  ర షలమ  క  

జయ  

35:1-10                          (1-
10) 

35:1-7                          
(1-2) 

35:1-10                         (1-2) 35:1-10                         
(1-2) 

35:1-10                         (1-
7) 

                                          
(3-4) 

                                         (3-
4) 

                               
(3-4) 

 

                                      
(5-7) 

                                        (5-
7) 

                            (5-
7) 

 

 35:8-10                         
(8-10) 

                                        (8-
10) 

                             
(8-10) 

                                         
(8-10) 

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 

ప ా పర అధ యనం (36-39) 

A. ఈ అ య ల  1-39 (అష య ల ాలమ ) అ య లల  పవక షయ  క  తమ  మ య  ష త  

వ వహ సున  షయ  క  గమ , 40-46 అ య ల (బబ ల ను ాలమ  మ య  అంత ాలమ ) మధ  ఒక 

త క ా త  ప వరనను (లక అనుబంధమ , Jewish Study Bible, . 853) ర ం సు .  ఇల ంట త క 

ేర  య  52 ల  క  ఏర ం , ఇక డ 2 ా ల  24:18-25:30 ప న ావృత ం . 

B. షయ  ల  ఈ గమ  38:9-20 తప , 2 ా ల  18:13-20 వచ లక  సమ నమ ా ఉం ; అల  2 నవృ ంతమ ల  

32ను గమ ంచుమ . 
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C. ఈ గమ  చూడ  అష ర  ద (36 మ య  37 అ య ల ) ఒక ఉ టననుం  బబ ల ను (38 మ య  39 

అ య ల ) క  ఒక అవరస న ం న ప వరనను ర ం సున . 

D. ఇక డ అష ర  క  స బ  క  మ ండక  మ య  బ ంప లక  ల బడ టక  య  రస ంప క  మ య  2 

ా ల  18:14-16 ల  య  ఆయనక  కప మ  ె ం  గ ం న ంత తర ణ ఉం .  బహ ా దట య  

కప మ  ె ం  ఉండచు  ఆ తర ాత ఆయన  కట  రస ం  ఉండచు .  ఈ ండ  ాక ాల క  స న 

సంబంధమ  వలమ  ఊ ాల. 

E. ఈ అ యం మ య  సమ ంత ాలక  ‘‘నమ కమ ’’ క  ం య ఉప గమ  ా. . ల  న ఏ ఇతర ా ా లక  

లదు. 

1.  షయ  36:4,5,6 ( ండ ార ),7,9,15 

2. 2 ా ల  18:19,20,21 ( ండ ార ), 22,24,30; 19:10 

3. 2 నవృ ంతమ ల  32:10 

‘‘నమ కమ మ (בטח) ’’ య  ‘‘ ా సమ ల 22:23 ,אמן) ’’  ప ే క అంశమ  చూడ మ ) బంధనల  వ గత 

సంబంధమ  ే న స న య లతను అరమ  ే ి వడం ల  లక  ఉం .  ఇ  ేయత కంట ఎక ౖన ! 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 36:1-3 
1 య  ా క  పదు ల గవ సంవత ర మ న అష ర ాజౖన స బ  య  ేశమ ల  ా ారమ గల 

పటణమ ల ట  వ  ాట  పట ను. 2అంతట అష ర  ా  రబ ను ల ష  పటణమ నుం  ర షలమ నందున  

ాజౖన య   బహ  ప  న  పం ను. ార   వ  మ రమందున  రక లను ాల వ ద ప ంప ా 3 య  

క మ ర డ ను ా  గృహ ా హ క డ ను ౖన ఎల మ ను ా యిగ  బ య ను, ాజ ప  ద ా ల దనున  ఆ ాప  

క మ ర డగ  ాహ ను ా దక  .  

  
36:1 ‘‘1 య  ా క  పదు ల గవ సంవత రమ న’’  ఈ య  ా ల ప ాలన ాల ల  మ య  ల క చ తల  ా  

సంబం లను బట చూ  ‘‘పదు ల గ ’’ అ  పదమ ల  ంత ాఠ గ తప  ఉంద  అ ిసుం .  ఎందుకంట 2 ాజల  18:1 

య  తన తం  ాట  . ప . 729 మ య  715 ల  సహ ాజప ా ఉం  ఆ తర ాత తనంతట ను . ప . 715 నుం  686 

వరక  ా ా ఉం నట  పె త న ,  ాబట  ‘‘ య  ా  క  ఇర వ  ల గవ సంవత రమ న’’ అ  చదవ  

ల ం  (చూ. Gleason L. Archer, Encyclopedia of Bible Difficulties [ఎ ౖ ీ య  ఆ  బౖ  ిక ] 207,211 ల ; E. J. 

Young, Book of Isaiah [బ  ఆ  ఐ య ], 540-542 ల ; The Expositor’s Bible Commentary [  ఎ ట  బౖ  

ా ంట ], ా. 6, . 234; J. A. Motyer, Tyndale OT Commentaries [టం ే  ఓట ా ంట ], ా. 18, . 222). 

 ఈ సంప టమ ల  అనుబంధమ  ల గ , #3 ర ల  య  క  ప ాలన రక  మ డ  ర  ాల ల  ఇవ బ . 

1. John Bright – . ప . 715-687  

2. E. J. Young – . ప . 727-699  

3. R. K. Harrison 
a. సహప ాలన - 729-716/15 
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b. ప ాలన - 716/15-687/86 

 ర  మ గ ర  బ ా ర ంచబడ పం త ల , అ   మధ  ే ను చూడం .  ఈ ప ాలన మ య  సహ ప ాలన 

ాల లను ం ా ా ం  ే షయంల  జ గత వ ంచం .  ప ావసు ాసమ  నుం  త సమ రమ  ఈ ాల ల స షం ా 

ెల సు  స యపడ య  ఆ ం! 

 
 ‘‘అష ర ాజౖన స బ  య  ేశమ ల  ా ారమ గల పటణమ ల ట  వ  ాట  పట ను’’  అష య ల ప ల 

ా స బ  ( . ప . 705-681 నుం  ప ా ం ెను) 46 ా ా ాల  గల పటణ లను జ ం డ  ఆ ించు న ట  మనమ  

ె ి మ .  స బ  ప ాలన క  అష య ల ద ా లను బట . ప . 701 ల  య  క   ఈ ాక ా  

స త న . 

 
36:2 ‘‘అంతట అష ర  ా  రబ ను ల ష ను. . .పం ను’’  ఈ ప  అ క ర ాల ా అరం ే ి నవచు ను (BDB 913).  

1. ఒక సర మమ  (NASB, NKJV) 

2. ‘‘మ ఖ  ా హక డ ’’ 

3. ‘‘పర క అ ా ’’ (Peshitta, NIV) 

4. ‘‘గవర ర ’’ లక ‘‘ ిబ ం  క  మ ఖ ా ’’ (NKJV footnote) 

5. ‘‘మ ఖ  వ ంచుప రక డ ’’ (NJB) 

 ఆయన టల  ే  ెం న ా ై , ఆయన అష య ల మ ాంలల  ఉన త ా  అ ా  (JPSOA footnote) ఉ డ  (చూ. 

2 ా ల  18:17). 

  NIDOTTE, ా. 3, . 1029, ఈ ం  అ క అష య ల ర దులను పటక ే ిం . 

1. Tartān – ఉన త కమ ండర , చూ. 2 ా ల  18:17; షయ  20:1 

2. Rab sāris – మ ఖ  అ ా , చూ. 2 ా ల  18:17 

3. Rab sāqēh – పర ణ కమ ండర , చూ. 2 ాజల  18:17 

4. Rab Kisri – ౖన మ  క  కమ ండర  

5. Rab hanse – య బౖమం  అ ా  

6. Rab saqu – ా క  ాతను అం ంచు ాడ  

7. Akkadian 
a. Tartan – చూ. ౖన ఇవ బ న #1 

b. rabu sa r‘si – మ ఖ  నప ంసక డ  లక లట  కమ ండర  

c. rab sāqēh – చూ.  ౖ#3 

d. rab saqu – ౖ #6  

8. అ ా య - rb swq – క ాత  క  మ ఖ అ ా  

 
 ‘‘ల ష ’’  ఇ  అష య ల ౖన మ  తే ా నమ  ే ి నబ న ా నమ  ద ఉం న ా ార పటణ లల  ఒకట.  ఇ  

ల  ల  ర షలమ  క  ౖర  శల  ప  మ  ౖ ళ  దూరంల  ఉం . 
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 ‘‘ ార   వ  మ రమందున  రక లను ాల వ ద ప ంప ా’’  7:3ల  ఆ ను షయ  ఎర  అష ర ను 

నమ వద  ా ేయబ న ాంతమ  క  ఇ .ే  య  సమ నమ  ( ా సమ , చూ. 37:14-20,30) ఇ న ఈ సలమ  వ  

ఆ  క  సమ నమ  (అ ా సమ ) కం ా ఇ  ే ావ  ఒక ఉ శేమ  ఉం  ఉండచు . 

 
36:3 ‘‘ఎల మ . . . బ  . . . ాహ ’’ మనమ  షయ  22:15 మ య  22:20-24 ను చూ నట  ేఈ ఇదర  ా  

ార ర హణను మ ర న ట ర . 

 మనమ  ఐగ ీయ ల సమ ంత ాలను ఉప ంచగ  ేఈ వ క ల  ANE ల  ధ ార ద క అ ా ాల ా లను 

పద సు ర . 

1. ఎల మ  

a. NASB, NKJV, ‘‘గృ ా ’’ 

b. NRSV, TEV, JPSOA, ‘‘అంతఃప రమ  క  ఇం  

c. REB, ‘‘ఇంట  సంబం ం న లక ల  చూ ాడ ’’ 

d. NJB, ‘‘అంతఃప రమ  క  య జమ ’’ 

2. బ  

a. NASB, NKJV, JPSOA, ‘‘లఖక డ ’’ 

b. NRSV, NJB, ‘‘ ార ద ’’ 

c. REB, ‘‘స య ా ా ’’ 

d. TEV, ‘‘ య ాన కట ’’ 

3. ాహ  

a. NASB, NKJV, NRSV, TEV, JPSOA, ‘‘న దు ేయ ాడ ’’ 

b. REB, ‘‘ ాష కట ’’ 

c. NJB, ‘‘ ా ావహ డ ’’ 

  

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 36:4-10 
4అప డ  రబ  ా  ఇట నుఈ మ ట య  ె య జప  మ ాజౖన అష ర ా  ల న మేన ా ల గ  

ెప వలను. వ  నమ ను ఈ ఆశ య స దుడ  ఏ ాట ప జన ా ?  5య ద షయ మ ల   చనయ   బలమ ను 

వటమ టల. ఎవ  నమ  ద ర గ బ ట  ేయ చు వ ?  6న న ల వంట  ఐగ ప ను వ  నమ నుచు వ  గ ; 

ఒకడ  ద ఆను న డల అ  ా  ే  గ చు  దూ ి వ ను. ఐగ ప ాజనౖ ఫ  అత  నమ ను ా కంద  అట ా ే.  
7మ  ేవ ెనౖ హ ాను మ  నమ నుచు మ  ర   ె ద  స ; ర షలమందున   బ ీఠమ  ద 

మ త  ర  నమ ా రమ  ేయవలన  య ా  ర షలమ ా  ఆజ ఇ , య  వ  ఉన త సలమ లను 

బ ీఠమ లను పడ ట  ఆయ గ  హ ా.  8 ావ న త ం  అష ర  ాజౖన  న ా  పం ెమ  య మ ; ండ  ల 

గ ఱమ ల ద త లను ఎ ంచు టక  క  శ  య న డల ను ాట  ె దను.  9ల డల  యజమ ను  వక లల  

అత ల ెనౖ అ ప యగ  ఒక  ల గ  ఎ ంత వ ? రథమ లను త లను పంప న  ఐగ ప ా ను వ  ఆశ ంచు ంట .  
10 హ ా లవ  ందక   ేశమ ను ాడ ేయ టక  ను వ ? లదుఆ ేశమ    ాడ ేయ మ  

హ ా క  ఆజ ఇ ె ను అ  ె ను.  
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36:4 స బ  క  ఈ సం ే ా  ర షలమ  డల మ ందు అందర  నబ ేల , భయప ేల  గట ా చద ా  (చూ. 11-12 

వచ ల )! 

 ఈ వచనమ  ‘‘ ెప ట’’ అ  య క  మ డ  ాడ ాలను క  ఉం  (BDB 55, KB 65). 

1. Qal అసంప రమ  

2. Qal ార రకమ  

3. Qal సంప రమ   

 
 ‘‘ వ  నమ ను ఈ ఆశ య స దుడ  ఏ ాట ప జన ా ’’ 36 మ య  37 అ య ల న ా  ఇ  ల  

ామ ఖ న ా ఖ  ఎందుకంట ‘‘నమ కమ ’’ (BDB 105, KB 120, Qal సంప రమ , చూ. 12:2; 26:3,4; 31:1; 32:9-11; 36:4,5,6 

[ ండ ార ],7,9,15; 37:10) అ   పదమ  ద ఉన  పద సమ  ఇ  లక వ  ే యందు న క ఉం  ఉ వ? అ  పశ .  

గమ ంచం , అష య ల కమ  ా  అ క ఇతర అన ేవ ళ  ద ా ం న లట  జయ లను ఆ రమ  ే ి  ఉం .  

మ న ిక  సేున  ఈ ాక మ  హ ా తర ప న య  ేసున  ా ా లను అభ ంతరపర సున ట  క ిసు , ఇ  

ఆయన శ  మ య  పజలక  వే  ద నమ ా  అభ ంతరపరచ   సున  (చూ. 36:4,5,7,10,15,18; 

37:4,6,10,17,20 ప ే ం ., 23,29).   ఇ  ప  ల  3 వల, హ ా  ేవ డ  అ  ల కమం  ెల సు ాల  ఉ ేశ ం  

అష య ల ేవ ళ  హ ా క  ప ఘటన ా ఉం  (చూ. 37:20; 45:6; 2 న. 32:7-8). 

 ఈ పశ  ా త ా  ఒక ి ంతపర న ఉ ేశ  ఉం .  

 
36:5 
NASB, NJB ‘‘ఒట మ టల ’’ 

NKJV  ‘‘ప జనమ ల  మ టల ’’ 

NRSV  ‘‘ వలం మ టల’’ 

LXX  ‘‘ ౖ ౖ మ టల ’’ 

 LXX తర మ  MT తర మ ను ఉన  ఉన ట  ే ిం  (BDB 182 ా ణమ  BDB 973).  ఆల ంచక  మ ట ే ా  

గ ం న ీయపదమ  ఇ  (చూ. ా . 14:23).   

 
 ‘‘ ద ర గ బ ట  ేయ చు వ ’’  ఇ  మ నుప  య  అష ర క  పను  కట త  ఉం  (cf. II Kgs. 18:7), ఆ తర ాత 

స బ  దం ె న తర ాత ఆయన కటడమ  ారం ం డ  స  ఇ  స షం ా సూ సున  (చూ.  2 ా ల . 18:14-16), అ  ే

మ  ఆ తర ాత పను  కట  ండవ ా  ాక ం డ .  

 
36:6 ‘‘న న ల వంట  ఐగ ప ను వ  నమ నుచు వ  గ ’’  స షం ా ఐగ ప  ౖ కక  య  క  ెడ  ఆల చన 

పథ ా  అష య ల  రహస ం ా ె ి న ట ర .  షయ  ఈ త ను దట  ఖ ం డ  (చూ. 30:1-5; 31:1-3). 

 
36:7 ‘‘ య  వ  ఉన త సలమ లను బ ీఠమ లను పడ ట ’’  ఇ  హ ా  య క  ఉన  సంబం  

ఖం ంచ  ఒక పయత మ  (చూ. 2 ా ల  18:5).  ాదమ  క  ప న షయ టంట, య  హ ా క  ా క 

ఉన తసలమ లను మ య ిం డ  హ ా పమ ా ఉ డ  (చూ. 2 ా ల  18:7).  ఏ  ఏ , ఇ   అష య ల  

అ ారమ  ే ి ర  ఎందుకంట య  ప ేశ ాండమ ల  ఆఙ ిం నట  స ా ే ాడ , హ ా ఎను న  ట ల  
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ం యమ ా ఆ ాధన జరగవల  ిఉం  (చూ. . 12:2-5).  ఉన త ాల ల  Ba’al మ య  Asherah లక  ఆ ాధ సల ల ా 

ఉ  (చూ. 2 ా ల  18:4). 

 
36:8 ‘‘  న ా  పం ెమ  య మ ’’  య (BDB 786, KB 876) ఒక Hithpael ార రకమ ా ఉం , ఒక ాజ యమ  

క  ప ఙక  ప ాదన ా సూ సున  (చూ. 2 ాజల . 18:23; బ  17:3; ర. 119:122).  సూచన ఏ టంట, ‘‘ హ ా   

పమ ణమ ను వ ల ి అష ర  ద నమ కమ  ఉంచు ’’ (మ య  సూచకం ా,  ేవ ళ ద).  ఇ  ప తమ ా ఉం  ా  

గ ర ంచు ం , య  ఇప ట  ఐగ ప  త ట  పత మ ే ి ఉం  (చూ. 6,9 వచ ల ), అంట ఐగ ప  ేవతల  ే  

ఉం  అ  అరమ !  య  ఏక ేవ ాధన ప క  గ ర  అవ త న ! 

 
 ‘‘ ండ  ల గ ఱమ లను త ను’’  ఇ  య  బల న ౖన మ  ద ే ిన వ ంగ  మ ట.  య  క  అశ బలమ  ద 

లక ారంభమ ల  అష ర  ద త  సం హేమ  ంత ఉం , ాబట ల మం  షక ల , ఇ  స షం ా ఆశ బలమ ను 

సూ సున ప ట ,  ఇ  రథమ లక  ఒక సూచన ా ెప త ర . 

 
36:9 
NASB, TEV ‘‘అ ా ’’ 

NKJV, NRSV ‘‘ ా ి ’’ 

NJB  ‘‘ ౖ క ల ’’ 

REB, Peshitta ‘‘ వక ల ’’ 

LXX  ‘‘గవర ర ’’ 

 ఈ పదమ  (BDB 808, చూ, 2 ా ల  18:24; NIDOTTE, ా. 3, . 603 చూడ మ ) ఓ ంపబ న ా ా ాల  గల య  

పటణ లక  ఈ మధ  య ంపబ న గవర ర ను సూ ంచవచు .  ఈ ా  గవర ంట  అ ార లక  ఒ క  న  లట  

దళం ఉం ే .  స షం ా ల ష  ఈ అష య ల ార ా హక అ ా  క  మ ఖ పటణమ ా మ ం .   

 ాబట, రబ ను క  వ ంగ  ఆ పణ అ న ర షలమ  తనంతట ను ాం య, ా  న నుం  త ి ంచు నలదు 

అ  అష ర  ౖన మ  కంట న . 

 
36:10 ‘‘ హ ా లవ  ందక   ేశమ ను ాడ ేయ టక  ను వ ’’  ఈ ా ఖ నం ఈ షయ లను ెప  

అష య ల ేత ెప బ ం  (1) ార  య  ేవ  సంప ంచలదు మ య  (2) ేవ డ  ా  ప మ న లడ !  ఇ ా య లక  

ర  ెప  అష ర ను ఎను డన  సంగ  10:5-7, ా ల  ె ిం ో, మనక  ె యదు.  ంతమం  37:26క  సంబం ం  

ఇ  అర సత  అ  సు ర . 

 ఈ వచనమ  తనంతట అ  ేవ ంచు ంట న ట  క ిసున  

1. ‘‘సంప ంచలదు’’, అ. అరమ , ‘‘దూరం ా ఉండ ట’’ (BDB 116) 

2. ‘‘పభ వ   ె ను’’ 

 స షం ా అష ర  (అ ., స బ ) ేవ   మ య  ఆయన పజలక  ధం ా డంభ న మ టల  పల క త ర ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 36:11-12 
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11ఎల మ  బ  ాహ  అను ార త ంచుమ   సుల న మ క  ి య  ష ె య ను గనుక  మ ట 

ల డ మ , ా ారమ దనున  పజల ల  య దుల ష  మ టల డక మ  రబ  అన ా  12రబ ఈ మ టల  ెప ట   

యజ మ నుడ   యజమ ను దక ను దక ను నను  పం ? తమ మలమ ను నునట ను తమ మ తమ ను గ నట ను 

క డ ా ారమ ద ఉన  ా దక ను నను  పం ను గ  అ  ె ి   

  
36:11 ‘‘అ ా య . . .య య ’’ అ ా య  (BDB 74)  ANE క  అ ా క ష మ య  ‘‘య య ’’ ‘‘ ’’ ల  తర మ  

ేయబ  (BDB 397, చూ. 2 ా ల  18:26,28; 2 న. 32:18).  ఈ వచనమ  క  మ ఖ  అంశమ  య  ప ధుల  

అష య ల ప  బ ంప లను అరం ే ి నక ం  ఉండ  అ ా క షల  మ ట డమ  అడ గ త ర . 

 

36:12 ఒక మ ట  సంబం ం న సమస లను గ ం  బ ంప  ఇ  (అ ., ఆ రమ  మ య  ర  లక వడం, చూ. 2 ా ల  18:27) 

ఇ  ర షలమ ల  భయమ  మ య  బ ధను క ంచ  పె బ ం .  య  హ ాయందు న క ఉం  ఉన ప ట , 

ర ల  నమ లదు. 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 36:13-20 
13 ప  శబమ  య ష  ఇట నుమ ాజౖన అష ర ా  ల న మ టల  ను . ా  ల చు న మేన ా 

14 య ేత స క ; మ ను ింప శ  ా  లదు.  15 హ ాను బట మ ను న మ్ం హ ా మనలను 

ించును; ఈ పటణమ  అష ర  ా  ే ల  క క వ న  య  ెప చు .ే  16 య  ె ి న మ ట 

రం క ంపవలదు; అష ర ా  ల చు న ేమన ా  సం  ే ి  దక  ర  బయట  వ న డల ల  ప  మ ి 

తన  ెట  ఫలమ ను తన అం రప  ెట  ఫలమ ను నుచు తన బ  ళ  గ చు నుండ ను.  17అట మి ట ర  వక 

బదుక నట ా ను వ   ేశమ వంట ేశమ నక , అన ా ధుమల ను రసమ ను గల ేశమ నక ను ఆ రమ ను 

ెట నుగల ేశమ నక ను మ ను ి  దును; హ ా మ ను ించున  ె ి  య  మ ను సప చు  

చు డ .  18ఆయ  జనమ ల ేవతలల  ఏ ెనౖను తన ేశమ ను అష ర  ా  ే ల నుం  ిం ె ? హమ త  ేవతలమ ను? 
19అ ా దు ేవతలమ ను? పర మ  ేవతలమ ను? ను ేశప  ేవత  ే ల నుం  నును ిం ె ? 
20 హ ా  ే ల  నుం  ర షలమ ను ించు ననుటక  ఈ ేశమ ల ేవతలల  ఏ ైనను తన ేశమ ను  ే ల నుం  

ిం న  కల ? అ  ె ను.  

  
 36:13-16 స బ  రబ ను ా పం ిన సం ేశమ ల  అ క ార ర ాల  మ య  జ ీ వ ల  ఉప ంపబ  (బ ంప ల  

మ య  పమ ణ ల ). 

1. నుమ , 13వ. వచనమ  - BDB 1033, KB 1570, Qal ార రకమ  
2. య ేత స క , 14వ. వచనమ  - BDB 674, KB 728, వ క Hiphil అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వమ  

ఉప ంపబ ం ,  చూ. 37:10;  ఇ  ఆ . 3:13 ల  ఉప ం న య ల ంట !ే 

3. య  హ ాను బట మ లను న ంచక ం  చూచు ను , 15వ. వచనమ  - BDB 105, KB 120, Hiphil 

అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం .  

4. య  మ ట నక , 16వ. వచనమ  - BDB 1033, KB 1570, Qal అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వం  

ఉప ంపబ ం .  
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5.  సం  ే ి నుమ , 16వ. వచనమ  - BDB 793, KB 889, Qal ార రకమ  

6.  దక  ర  బయట  రం , 16వ. వచనమ  - BDB 422, KB 425, Qal ార రకమ  

7. నుమ , 16వ. వచనమ  - BDB 37, KB 46, Qal ార రకమ  

8. గ మ , 16వ. వచనమ  - BDB 1059, KB 1667, Qal ార రకమ  

 
36:17 గమ ంచం , స బ  క  ండ  పమ ణ ల  ామ లనుం  వ  ా ారమ గల ర షలమ  పటణమ ల  ర ణ రక  

వ న పజలను ఉ ే ం  ెప బ .  ఆయన ా  ా  ంత ప ే ాలల  ఉం  ఉండమ  ె ి  ఉండచు , అ  ే17వ. వచనమ  

స ీక ం నట , ాల  ఉండ డ .  ఆయన ా  ాణ లను ట ఉండచు , అ ే ార  బ ష రణల  ఉ ర .  ఈ 

సమయంల  ార  ల ం నస , ార  య  ేశమ  నుం  ార  ార ోలబ  ఉం ే ార .  ఏ  ఏ , అష ర  అక కక  ే

మ స ా , య వ నసులను చం ాడ ! 

 
36:18 ‘‘ఆయ  జనమ ల ేవతలల  ఏ ైనను తన ేశమ ను అష ర  ా  ే ల నుం  ిం ె ’’  ఇక డ ఒక ి ంతపర న స ాల  

ఉం .  హసకవచమ  ందక  ార యబ ం , హ ా  ౖ  ాడ ! 

 య ‘‘ ింపబడ ట’’ (BDB 664, KB 717) 18-20 వచ లల  ఐదు ార  ఉప ంపబ ం .  దట  మ య  వ   

Hiphil ార ర ాల  మ య  గ  మ డ  Hiphil సంప ాల . 

 
36:19 ‘‘హమ త  మ య  ఆ ా దు ేవతల ’’   

1. ంద ి య ల  హమ త  ఒక పటణమ ,  ా  అష ర  ద ర గ బ ట ల  ాల  . ప . 720 ల  స ను II ేత 

అణగ ొక బ డ ,  జ  సమ య క  ా ం  (చూ. 2 ా ల  17:24).  

2. ఆ ా దు ఉతర ి య ల  ఒక పటణమ ,  ా  అష ర  ద ర గ బ ట ల  ాల , . ప . 720 ల  ట ా - ిలస   

ేత అణగ ొక బ డ . 

ా  ేవ ళ  ర  ఏ ట  మనక  స ా ె యదు. 

 
 ‘‘ పర మ  ేవతల ’’  ఇ  బహ ా ఉతర బబ ల ను ల  ఒక పటణ  ఉండచు .  ఈ ాంతమ  నుం  ేస ను II ( . ప . 722-

705) సమ య ల  ిరపడమ  బ ష ృత లను పం ాడ  (చూ. 2 ాజల  17:24).  ంతమం  పం త ల  ఇ  సమ య ను 

సూ సున ట  సు ర  (పట బ న ఇ ా ల  మ ఖ పటణమ , . ప . 722).   

 2 ా ల  17-31 నుం  ార  ప కిందుల బ ా ప ం  ేసం న ాఫల  వేతల  ‘‘ఆద లక  మ య  అ లక  అ  

ె ిం .  దట పె బ న ర  ఆయనను చం  ి ని స బ  క మ ర లల  ఒక   ఉం  (చూ. 37:38).  ార  ఎల   

సంబం ం  ఉ  మనక  ె యదు. 

 
 ‘‘ఈ ేశమ ల ేవతలల  ఏ ైనను తన ేశమ ను  ే ల నుం  ిం న  కల ’’  ఇ  ల  ఆస యయం ఎందుకంట 

సమ య  క  ేవతల  ప ే కం ా య  ేవ తల పటకనుం  జ ేయబ ర .  ా దర  హ ాను ఆ ాధ ార , అ ే 

ఉతరమ న గ ాధన ల  వమ ా మ ం  లక అష య ల సమ రమ  ల  బల నం ా ఉం న ో, ా దర  క  

హ ా  ఆ ా సు రన  షయం ా  ె యదు (చూ. 2 ా ల  17:5,6,24). 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 36:21-22 
21అ  ేఅత  పత తర య వద  ా  ల  య ండ ట ేత ా ంతమ తమ ను పత  తర య క ఊర .  

22గృహ ా హక డ ను య  క మ  ర డ ౖన ఎల మ ను, ా ియగ  బ య ను,  ాజ ప  ద ా ల దనున  ఆ ాప  

క మ ర డగ  ాహ ను బటల  ంప  య దక  వ  రబ  ప న మ టల య  ె యజ ి .  

  
36:22 ‘‘బటల  ంప ’’  15:1 ల  ప ే క అంశమ : దుఃఖమ  క  ఆ ాల  చూడ మ . 
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షయ  37 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

య  షయ  

స య  ర ట 

షయ  డ దలక  

భ ా ఇచు ట 

య  షయ ను 

సంప ంచుట 

ా  షయ  

సల ను అడ గ ట 

పవక అ న షయ ను 

సంప ంచుట 

37:1-4 37:1-7 37:1-4 37:1-4 37:1-4 
37:5-7  37:5-7 37:5-7 35:5-7 
 స బ  క  బ ంప  

మ య  య  ారన 

 అష య ల  మ క 

బ ంప  పంప ట 

ాత అం ంచు ాడ  మ  

తన యజమ  దగరక  

ావడం 

37:8-13 37:8-13 37:8-13 37:8-13 37:8-9a 
    స బ  ా ా ల ండవ 

వృ ంతమ  

ే ాలయమ ల  య  

ారన 

   37:9b-13 

37:14-20 37:14-20 37:14-20 37:14-20 37:14-20 
షయ  ా ేవ డ  

సమ న చు ట 

స బ ను గ ం న 

హ ా ాక  

 ా క  షయ  

సం ేశమ  

షయ  జ క మ  

37:21-29                    (22b-
29) 

37:21-29                    
(22b) 

37:21-29                    (22b) 37:21-25                     37:21-29                    (22b-
25) 

                                 (23-
25) 

                                         
(23-25) 

  

 (26-27) (26-27) 37:26-27 (26-29) 
 (28-29) (28-29) 37:28-29 య క  ఒక సం తమ  

37:30-32 37:30-32                       
(30b-32) 

37:30-32                        37:30-32                       37:30-32                        

    అష ర ను గ ం న 

పవచనమ  

37:33-35 37:33-35                        
(33b-35) 

37:33-35 37:33-35 37:33-35                    (33b-
35) 

అష య ల  శనమ  

ేయబ  

స బ  క  ఓట  

మ య  మరణమ  

  స బ  ంపబ ెను 

37:36-38 37:36-38 37:36-38 37:36-38 37:36 
    37:37-38 

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

  ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 
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  ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

A. 1-7 వచ ల  36వ. అ యంల  అష య ల సం ే ా  య  క  ప స ంధన 

B. 1-7 మ య  14-20 వచ ల  ర  ప స ందనల  ె యదు.  చూడ  సంద ా ను ారం ా 8-9 వచ ల తర ాత 

స బ  ర షలమ క  ండవ ఉతరం పం ినట ం .  14-20 వచ ల  ండవ ఉత ా  య  సమ ధన నట ం , 

ఇ  దట  వల ఉం . 

 బహ ా 1-7 వచ లల  య  హ ాను మ య  ఐగ ప ను నమ  ఉన ట ం  ా  9వ. వచనమ  తర ాత 

ఆయన వలమ  హ ాను మ త  నమ వల  ివ ం  (చూ. 14-20,30). 

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 37:1-4 

1 య   తన బటల  ంప  పట కట  హ ా మం రమ నక   2గృహ ా హక డగ  ఎల మ ను, 

ా ియగ  బ ను, య జక లల  దలను, ఆ  క మ ర డ ను పవకయ  ౖన షయ దక  పం ను.  3 ర  పట కట  

న ా  అత దక  వ  అత  ఇట  య  ల చు న మేన ాఈ నమ  శమయ  య  దూషణయ  గల నమ , 

ిలల  ప టవ  ా  కనుటక  శ  లదు.  4 వమ గల ేవ  దూ ించు ట  అష ర ాజనౖ తన యజమ ను ేత పంపబ న రబ  

ప న మ టల   ేవ ైన హ ా ఒక ళ ఆల ం ,  ేవ ెనౖ హ ాక  నబ య న  ఆ మ టలనుబట ఆయన అష ర ా ను 

గ ంచు .  ాబట న షమ రక  వ  చు ా ారన ేయ మ .  

  
37:1 ‘‘తన బటల  ంప  పట కట ’’  ఇ  దుఃఖ  హ మ .  15-2-3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
 ‘‘ హ ా మం రమ ’’  ఇ  ర షలమ  ల  ే ాలయమ ను సూ సున .  ఆయన స ా ే ాలయమ ల  ఏ ాంతమ ల  

ప ం ో  ె యదు.  వలమ  య జక ల  మ య  ల య ల  మ తమ  ప ద కటడమ ల  గలర .  ఏ  ఏ , ఇక డ 

ప ే ంచబ న ఒక ప ే క సలమ  షల క   లౖనంత దగరల  ఉం  పండ గ ఆ ర వ వ ాలను చూచుటక  ల  క ం  ేసలమ  

ఒకట ఉం . 

 
37:2 ‘‘ఎల మ . . . బ ’’  36:3,22 ల   చూడ మ . 
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37:3 య  ప ి  ేట ా వ ం డ  (చూ. 2 ా ల  19:3). 

1. NASB, NRSV, ‘‘ పత  నమ ’’ (BDB 865 I) 

 NKJV, ‘‘కష నమ ’’ 

 NJB, ‘‘శమపడ  నమ ’’ 

 LXX, ‘‘బ ధకర న నమ ’’ 

2. NASB, NKJV, NRSV, ‘‘గ ంప  నమ ’’ (BDB 407) 

 NJB, ‘‘ ంచు నమ ’’ 

 LXX, ‘‘దూషణ నమ ’’ 

3. NASB, ‘‘తర ా ర నమ ’’ (BDB 611) 

 NKJV, ‘‘ వేదూషణ నమ ’’ 

 NRSV, NJB, ‘‘అవమ న నమ ’’ 

 LXX, ‘‘ఒక ర ా ర నమ ’’ 

4. LXX, Peshitta, ‘‘ఒక ప నమ ’’ 

5. ‘‘పసవ సమయమ , అ ే కన  శ  లదు’’ 

 ఇవ క  హ ా క  ా ా లను సూ సున  ా  అష ర  ా ా లను ాదు.  సమస  బంధన అ ేయత మ య  

ా స ా త మ  అ  య క  ెల సు.  జ  సమస  అష ర  ాదు, అ  వలం అ ేయ లౖన బంధన పజలక  ర  

ెప  అ  ఒక ప కరమ  మ త . 

 
37:4 అష ర  అహం ారమ  (చూ. 36:15,18,20) సేున  వేదూషణ (అ ., “ ర ా రం,” BDB 357, KB 355, Piel వర పక 

అపత భ కమ , చూ. 17,23,24 వచ ల ) హ ా న ప డ  ఆయన తన మ  సంర ంచు ంట డ  య  ణ క  

ఉ డ  (అ ., . 36:22-23). 

 
 ‘‘ న షమ ’’  ఈ పదమ  సంద ా  బట అ క ాల  ఉప ంచు నవచు .  1:9ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 37:5-7 

5 ాజౖన య  వక ల  షయ  దక  ా ా  6 షయ  ా  ఇట ను  యజమ ను  ఈ మ ట ె యజయ ; 

హ ా ల చు న మేన ా  అష ర ా  వక ల  నను  దూ ింప ా వ  న మ టలక  భయపడవదు.  7అత ల  ఒక ఆత ను 

ను ప టంత ను; వదం   తన ేశమ నక  వ ను. అత  ేశమందు ఖడమ ేత అత  క లజయ దును.  

  
 37:6 ా పం ిన వక లక  షయ  స ా హ ా ె ి నట ఎల  సమ న  పం ా ో  గమ ంచం  (చూ. 21వ. 

వచనమ )! 

 
 ‘‘భయపడవదు’’  ఈ ా లం (BDB 431, KB 432, Qal అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వమ  ఉప ంపబ ం ) హ ా 

యక లక  ఆయన నుం  పల మ ర  వసున  సం ేశ  ఉం   (చూ. 7:4; 8:12; 10:24; 35:4; 40:9; 41:10,13,14; 43:1,5; 44:2; 
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51:7; 54:4; ఆ . 15:1; 21:17; 26:24; 46:3; ర. 20:20; సంఖ . 14:9; . 1:21,29; 3:2,22; 7:18; 20:1,3; 31:6,8; హ . 8:1; 

10:8,25; 11:6; య. 6:23, .). 

 

37:7 
NASB, NJB, 
     LXX  ‘‘ఒక ఆత ను ఆయనల  ప టంత ను’’ 

NKJV  ‘‘ఆయన దక  ఒక ఆత ను పం దను’’ 

NRSV  ‘‘  ఆయనల  ఒక ఆత ను ప టంత ను’’ 

TEV   ‘‘ హ ా చకవ  ల  ే ాడ ’’ 

REB   ‘‘ఆయన  ను ి  వ ాను’’ 

Peshitta  ‘‘ఆయన  వడ ా  పం దను’’ 

 MT ల  ruah (BDB 924) అ  ఉం , అంట, ఈ సందర మ ల  ఇ  ఒక అంత ా వమ  లక కృం త న  మ య  

ంపబడ త న  వమ  అ  అ ా సున .  ‘‘మహ ాజౖన’’ అష ర  ా  (చూ. 36:4) ఇ ా ల  వే తే 

న ింపబడ త డ !   

 
 ‘‘వదం   తన ేశమ నక  వ ను’’  య  స యమ  రక  తన ౖప క  ర ాడ  గనుక (ఆ  రలదు) ఇ  

ఆయనక  హ ా ఇ న సమ నమ .   ఆయన ౖ  ర మ ర  ే  ి ా  ఇంట  పం ి య ను (చూ. 37వ. వచనమ ).  

ంతమం  9వ. వచనమ  ఈ వధం  ర ర ల  అ  ఆశ ర పడవచు , అ  అల  ఉం , ఈ సంద మ ల  ఇ  ఆయనను  

బలవంతం ా అష ర క  ర  ర ి ం   వధం  సూ ం ం , వలం య దంల  ఐగ ప ల  కలవడం మ త  ాదు. 

 
 ‘‘అత  ేశమందు ఖడమ ేత అత  క లజయ దును’’  ఈ పవచనమ  క  త క ర ర  రక  38వ. వచనమ  

చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 37:8-13 
9  అంతట క ష ాజనౖ ా ా తన ద య దమ  ేయ టక  వ ె న  అష ర  ా నక  నబ  నప డ  అతడ  

య దక  దూతలను పం  ి ల గ  ఆజ ఇ ె ను. 10య  ాజగ  య  ఈల గ  ెప  ర షలమ  అష ర ా  

ే  అప ంపబడద  ె ి  వ  నమ య న   ేవ తే స క మ . 11అష ర ా ల  సకల ేశమ  లను బ ా 

న ంపజ ని సంగ  క  నబ న  గ ; వ మ తమ  త ి ంచు ందు ా?  12  ితర ల  ర  లమ ే ని జ ను ార  ా  

ాను ార  ా   జప ల  ా  ెల ా ర ల నుం న ఏ ె య ల  ా  తమ ేవతల స యమ వలన త ి ంచు ా?  13హమ త  

ా  ఏమ ను? అ ా దు ా ను పర మ   న ఇ ా  అను పటణమ ల ా ల ను ఏ ? అ  ా ి   

  
37:9-11 ఇ  మ  36:13-20 వ ం . 

 
37:9 ‘‘క ష ాజౖన ా ా’’  ఈ వచనమ నక  సంబం ం  ంత త క సమస  ఉం  ఎందుకంట ఈ వ  ఐగ ప  పసుత ఫ  

క  తమ ెనౖప ట , షబ ా నల డ , ట  . ప . 407/06 – 690 వరక  ప ా ం డ .  ా ా ఫ  అ  . ప . 690 – 

664 వరక  ా ం డ .  ఈయన  ఇ ియ  క  ా ా క  ె యబ డ  (చూ. 2 ా ల  19:9).  ఏ  ఏ , ఇ  బహ ా 
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ఒక లట  ర  ావచు  లక ఒక ాల గణన ోషం ావచు  (ఒకడ  ఆ తర ాత వ న సంఘటనను లక వ  సంబం ంచన  

ప ర మ  జ నట  చదవడం).  ాబట, ఈ ాక మ ల , ా ా వలం ౖన మ  పంపబ న ఫ  క  ప  మ త . 

 
37:12-13 ఇక డ అష ర  మ నుప  జ ం న అ క క ాం ల  ెప బ . 

1. జ ను – 2 ా ల . 17:6; 18:11; 2 న. 5:26 లల  ఇ  ట య ల  ఒక న వల ెప బ ం  (అ ., ాంతమ ), 

ఇక  ర బను, ాదు మ య  మ  క  ాం లనుం  బ ష ంచబ న పజలను ట ా - ిలసర  III ఉం డ , ఆ 

తర ాత స ను II ఉతర శల  ప  ెగలల  అ కమం  ఇక డక  ె డ . 

2. ాను – ఇ  అష ర ల  ఒక పటణమ  (చూ. ఆ . 12:4; 24:4), ఇ  ర గ బ ట  ే ,ి . ప . 763 ల  అష ర - ను ేత 

శనమ  ేయబ ం . 

3. జప  – ఇ  అష ర ల  మ క ప న న పటణమ , ల జర  III ేత జ ంపబ ం  ( . ప . 858-824).  ఇ  

అ క ార  జ ంపబ  ఉండచు , అ ే ె ిన సమ రం ంత మ త . 

4. ెల ా ర  – ఇ  ఒక పటణమ  లక ఏ ోను ాజ మ  ావచు , ఇ  ల జర  III ేత జ ంపబ ం .  ఇ  ఎల మ  

స హదుక  దగరల  ఉం ే . 

5. హమ త  – ఇ  ఇ ా ల  స హదు ద ఉన  ఉతర ి య ల  ఒక పటణమ .  ల  ంతమం  ల ర  ఇ ా ల క  

పంపబ ర . 

6. ఆ ా దు - ఇ  ఉతర ి య ల  పటణమ , ఇ  ఒక ాం  మ ఖ పటణమ  లక ఒక న  ాజ మ  ావచు  (Bit-

Agusi). ఇ  . ప . 740 ల  ట ా - ిలసర  III ేత ఓ ంపబ ం . 

7. ల ర  – ఇ  ఉతర బబ ల నుల  ఒక పటణమ ,  అ ాల  ‘‘పటణమ ’’ నక  దగరల  ఉంట  (BDB 746, ירע , 

NJB, NET Bible). 
8. పర మ  – 36-19 ల   చూడ మ  

9. న – ఇ  బహ ా ట య  ౖ ాన ఉన  పటణమ  ావచు  (చూ. ABD, ా. 3, . 137). 

10. ఇ ా  – ఇ  ెలయ  ాంతమ .  ంతమం  ఇ  #8 మ య  #9  సంబం ం , ఒక ా  వే  ర  క  ఉంద  

సు ర . 

 ప ే ం  ఈ పటణ ల  ప ా ంచ  గల ఉ ేశమ  (ఇ  బహ ా య క  ెల ి ఉండచు  లక స బ  జ ం న అష ర  

నుం  ాల ీ క   ల  ఉండచు ) అష య ల లట  ఎవర ా  ఆపలర  అ  పె  ఉంట ం ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 37:14-20 
14 య  దూతల ే ల నుం  ఆ ఉతరమ  ి  చ  హ ా మం రమ ల   హ ా స   ి  పర  

15 హ ా  స  ఇట  ారన ే ను  16 హ ా, ర బ ల మధ ను వ ించుచున  ఇ ా య ల ే ా, భ మ ాశమ లను 

కల గజ ిన అ య ే ా, వ  ల కమందున  సకల ాజ మ లక  ేవ డ  ౖయ వ .  17 ౖన మ ల క ప వగ  హ ా, ె  

 ఆల ం చుమ ; హ ా, కను ల  ెర  దృ ించుమ ; వమ  గల ేవ డ నౖ ను  దూ ించుట  స బ  పం ిన ా  

మ టలను ె బట మ .  18 హ ా, అష ర  ా ల  ఆ జనమ లను ా  ేశమ లను ాడ  ే  ి 19 ా  ేవతలను అ ల  ిన  

జ . ఆ ాజ మ ల ేవతల  జ న ేవ డ  ాక మనుష ల తే ేయబ న కఱల  ాళ  ా  ేవతల  ావ  గనుక ార  ా  

ర లమ ే ి .  20 హ ా, ల కమందున   జమ ా  అ య ేవ డ ౖన హ ా వ  సమస జనుల  ె ి నునట  

అత  ే ల నుం  మమ ను ర ంచుమ .  
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37:14 ఇ  స షం ా త క వృ ంత జ  వరణమ .  ఇ  ల  ఖ య తమ  మ య  ఖ త  ఉం .  ాఠక ల  య  

హ ాను ే ాలయ ాంగణమ ల  ఏ ో  ఒక ట క ి ంట న ట  చూడగలడ  (చూ. 1 ా ల  8:33), ఈ అష య ల సం ే ాలను 

ఆయన మ ందర చదవ  ల ా ప త డ .  4వ. వచనమ ల  య  అష ర  ా  నుం  వ న సం ే ా రబ  

చదవడం హ ా డ  అ  ప ా ం డ .  య  ఇప డ  ా  క  అహం ార మ య  ేవదూషణ స ా  గ ం  

గ ర ేయ లను ంట డ ! 

 
37:16 హ ాను జ య  ఏ ర  మ య  ల  సూ ం ో  గమ ంచం . 

1. ౖన మ లక ప యగ  హ ా 

2. ఇ ా య ల వే డ  (Elohim), చూ. హ . 7:13,19,20 

3. ర బ ల మధ ల  వ ించుచున , చూ. ర. 25:22; 1 సమ . 4:4; 2 సమ . 6:2; 2 ా ల  19:15; 1 న. 13:6; ర. 

80:1; 99:1 
4. వ  ేవ డ ౖ ఉ వ  (Elohim), చూ. . 10:17 

5. వ  ఒక , ఈ పదమ  (BDB 94) ఇక డ ఏక ే ాత  మ య  ల కమ నంతట  ంచ  హ ా 

ఇ ా య లను ఒక ప కరమ ా ఎను వ  ె యజసున . 

6. వ  భ మ ాశమ లను సృ ిం , 42:5; 45:18; ఆ . 1:1 

 1:1 ల  ప ే క అంశమ : ేవ  ఉన  ర  చూడ మ . 

 
37:17 య  క  ారనల  వర స ార ర ాల  ఒక భ రమ  క  న ాల రక  ఉప ంచబ . 

1. ె , BDB 639, KB 692, Hiphil ార రకమ , చూ. . 9:18 

2. ఆల ంచుమ , BDB 1033, KB 1570, Qal ార రకమ  

3.  కను ల  ెర , BDB 824, KB 959, Qal ార రకమ , చూ. . 9:18 

4. దృ ించుమ , BDB 906, KB 1157, Qal ార రకమ  

5. ె నబట మ , #2 ల ా  

 య  వే  నమ , చూడమ  స బ  క  క  అహం ా క, వేదూషణ సం ే ా  ప స ం ంచమ  ఒక 

మ న కరణ షను ఉప సు డ . 

 ఇ ే యల  1 ా ల  8:29,52; 2 న. 6:39-40; 7:15 ల  ే ాలయ  సమ ం నప డ  ల ను ఉప ం డ . 

 
 ‘‘ వమ గల ేవ డ ’’  ఈ వచనమ  ల  మ న కరణ షక  ఉం  (6:1ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ), ఒక ళ ఆయన 

మ నవ ై ఉంట ఆయన శ ర ాలను ఆ ితం ేసూ ఉం .  ా. . వే డ  ఒక త మ , మ య  త ా ిగల ఆత ా 

పద ం ం .  ‘‘ వమ గల ేవ డ ’’ అ  పదమ  ర. 3:14 ల  హ ా ర  ద ఉన  పద స  ఉం , అరమ  

‘‘ఉన ాడను’’. 

 
37:18 ఖ తం ా స బ  క  ఆ పణలల  సత పమ ణమ  ఉం . 

 
37:19 18వ. వచనమ  క  సత మ  ఎక వ ే  ి ెప బ ం , ఎందుకంట పటణ ేవ ళ  ఒక గ ల  వల ెప బ , సత న, 

ఏ క ేవ  ాదు!  గ ల  మ నవ ల ే  ేయబ న బ మ ల .  అ  హ ా ే ినట , ేసున ట , ేయబ త న ట  నలవ , 

చూడలవ , స ం ంచనూ లవ  (అ ., 17వ. వచనమ )! 
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37:20 ఈ వచ  ండ  యల  ఉ . 

1. ర ంచుమ , BDB 446, KB 448, Hiphil ార రకమ , చూ. 25:9; 33:22; 35:4.  ఇ  40-66 అ య లల  

నల బ ార  ఉప ంచబ ం . 

2. ెల సు నునట , BDB 393, KB 390, Qal ార రకమ  జ ీ వ  వమ  ఉప ంపబ ం .  19:21 ల  ప ే క 

అంశమ  చూడ మ . 

 ఇ  ల  మ ఖ న వచనమ  మ య  ఇ  ేవ  ా ా ల నుక ఉన  ఉన త ఉ ే ా  ె యజసున .  ఇ ా య ల  

య జక ాజ ం ా ఉండ  ఉ ే ంపబ ర  (చూ. ర. 19:5-6).  అబ మ  ారంభ ిల ప  నుం  (చూ. ఆ . 12:3), ల కమంతట  

వ వహ ంచడమ  ేవ  పణ క ా ఉం  (చూ. 45:8,22).  1:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
 ‘‘  జమ ా  అ య ేవ డవ ’’  ఇ  ఖ తం ా ా న ల కమ ల  ఇ ా య ల ేవ  క  ప ే కతను 

ెప డ .  ఆయన ఒక ే ేవ డ .  ఇం  ేవ డ  లడ  (చూ.  43:11; 45:5,18,21-22).  ఇ  ఏక ేవత మ  క  ి ంతపర న 

ా లమ ! 

 MT ల  ‘‘అ య ేవ డ ’’ అ  వచనమ  లదు ా  DSS, LXX లల  ఉం  మ య  ఇ  1 ా ల  19:19  సమ నమ ా ఉం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 37:21-29 
21అంతట ఆ  క మ ర ెనౖ షయ  య  దక  ఈ వరమ నమ  పం ను ఇ ా య ల ేవ డగ  హ ా 

ల చు న ేమన ా అష ర  ాజౖన స బ  షయమందు వ   దుట  ారన ే ి .   
22అత గ  హ ా ల చు మ ట ఏదన ా  

ీ ను క మ న కన క ను  దూషణ ేయ   చున   

ఆ  ను  అప స మ  ేయ చున   

ర షలమ  క మ  ను  చూ  తల ఊచు చున .   
23 వ  ఎవ  రస ం ?  

ఎవ  దూ ిం ?  

వ  గ ం  వ  భయ ట ?  

ఇ ా య ల ప ద ేవ  గ ?   
24  దూతల ేత హ ాను రస ం   ల గ   ప   

 రథమ ల సమ యమ  ను పర త ఖర మ ల  లబ ను ార మ లక ను ఎ య ను  

ఎత గల  ేవ ర  వృ మ లను ష న సరళవృ మ లను న ియ ను  

ా  దూరప  స హదులల నున  సతమ లల  క ల   

ఫలవంతమ లగ  త న అడ  ల   ప ం య ను.   
25 ను త  ళ  ానమ ే ియ ను  

 అర ా తే ను ట న సలమ ల నదుల న ట  ఎం ే ియ ను   
26  ప ర మం  ే  కల గజ ి న య   

ప ాతన ాలమం  ే  ర ం న య    
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క  నబడల ?  

ా ారమ ల గల పటణమ లను వ  ాడ  బ  ల ా ేయ ట  వలన  సంభ ం న .   
27 ాబట ాట ాప రసుల  బల నులౖ జ ి .  

ం ం  లమ ల  గ వలను ాడ య  ేలవలను అ .   
28 వ  క ర ండ టయ   

బయల ళ టయ  ల ప  వచు టయ   

ద య  రం ల ను క  ె య న .   
29 ద వ  య  రం ల ను  

వ  ే ిన కలహమ ను  ెవ లల  జ ె ను  

 ాలమ   మ క నక  త ం ెదను  

 క మ   టల  ట ను  మ ం దెను  

వ  వ న మ రమ న  ను  మ ం ెదను.  

  
37:21-24 ఇ  య  క  ా సమ  మ య  అష ర  సం ే ా  హ ా ఇ న సమ నమ , ార  ేవ  ఉ ే ా  , 

అహం ార ల  మ య  ేవదూషక లౖయ ర . 

1. 22వ. వచనమ , ను  దూషణ ేయ  చున  (BDB 100, KB 114, Qal సంప రమ ),  ఆ  ను  అప స మ  

ేయ చున  (BDB 541, KB 532, Qal సంప రమ ), ను  చూ  తల ఊచు చున  (BDB 631, KB 681, Hiphil 

సంప రమ ). య , ఇక డ ఈ ం  ధం ా ిల వబడ త న  

a. ీ ను క మ న కన క 

b. ర షలమ  క  క మ  

c. Peshitta, TEV, మ య  REB ఈ వచ  స బ  క  గమనమ  పట య  ా ా లను సూ సున ట  

చూ ార , ా  ౖ  ేఇ  హ ా ప స ం ం న య  ద అష ర  క  అహం ా ా  సూ సున ద  

సు ను.  ‘‘ఆ ’’ అ  ఎవ  ఉ ే ం  ెప బ ం  అ  పశ .  22a ల  ‘‘ఆయన’’ అ  స బ , ా  

‘‘ఆ ’’ అ  ఈ ం  ాట  సూ ంచవచు  

a. అష ర  

b. య  

2. 23వ. వచనమ , ఆ  య  క  ేవ  ప ఘటం ం  (అ ., ఇ ా ల  ప దుడ ) 

a. ం ంచడమ , BDB 357, KB 355, Piel సంప రమ  

b. ేవదూషణ ేయడం, BDB 154, KB 180, Piel సంప రమ  

c.  స ర , BDB 926, KB 1202, Hiphil సంప రమ  

d. గర మ   తల ఎ , BDB 669, KB 724, Qal అసంప రమ , చూ. 10:12 

3. 24వ. వచనమ ,  ా ా లను పశం ం  

a.  రథమ ల సమ యమ  ను పర త ఖర మ ల  లబ ను ార మ లక ను ఎ య ను 

b. ఎత గల  ేవ ర  వృ మ లను ష న సరళవృ మ లను న ియ ను ( షయ  అ క టె 

ఉ హరణలను ఉప ం డ ) 
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c. ఫలవంతమ లగ  త న అడ  ల   ప ం య ను 

 24వ. వచనమ  14:13 ల  ెప బ న బబ ల ను ా  ( దక ల నును ఇ  సూ సున ద  ను సు ను, చూ. 39-1) 

బహ ా ఇ  క  అహం ా ా  స సమ నమ ా ఉం .  ఒక ళ అ  ేఅ ే, ఇక డ న  ీయమ  క  క య ల 

ఇ ాలల  ఉతర పర ల ేవ ళ ను సూ ంవచు , 14:13-14 లల   చూడ మ . 

 
37:21 ‘‘ వ   దుట  ారన ే ి ’’  య  ా సమ  మ య  హ ాయందు నమ కమ  స ం ం డ , ఇ  తన తం  

ఆ క  న మ ా ఉం .  ఇ  మధ వ త ప  ారన క  ి ంతపర న ామ ఖ తను లె ప త న .  ౖ  ే ేవ డ  తన 

ిలల ారనలక  త న ధం ా సమ న వ  తనను ను త ంచు ంట డ  అ  సు ను.  ాబట, మనమ  ందలదు 

అంట మనమ  అడగలదు అ . 

 
ప ే క అంశమ : మధ వ త ప  ారన (SPECIAL TOPIC: INTERCESSORY PRAYER) 

ప ే క అంశమ : మధ వ త ప  ారన 

I. ఉ తమ  

A. సు ఉ హరణ ారణ న ారన మ ఖ న  

1. వ గత ారన, మ ర  1:35; ల ా 3:21; 6:12; 9:29; 22:29-46 

2.   ే ాలయ ప భత, మత  21:13; మ ర  11:17; ల ా 19:46 

3.   మ  ారన, మత  6:5-13; ల ా 11:2-4 

B. మన వ గత, మన సమ మ ల  జగత గ న ేవ డ , ఇషప ే వే డ , మన మరయ  ఇతర ల తర ప న 

ప ేయగల    వే  ాస క నమ ా  ారనల ా చూ ంిచడమ . 

C. అ క రం ాలల  తన ిలల ారనల ౖ ప ేయ  వే డ  తనక  ను వ గతమ ా ప  సేు ంట డ  

(చూ. య బ  4:2). 

D. ారన క  ప న ఉ ేశ మ  ైక ేవ  మన సమయమ  మ య  సహ ాసమ . 

E. ారన క  ప  ా సులక  సంబం ం  ఏ ైన, ఎవ న ావచు .  ఒక  ా  ా  లక మ  మ  ా    

ఆల చన లక అవసరత ం ేవరక  ా ంచవచు . 

F. ారన అ క మ ల ాలల  ే క ాగలదు. 

1. ైక ేవ  సు  మ య  ఆ ాధన 

2.   తన మన దగర ఉన ందుక , సహ ాసమ  రక  ఇసున ందులక  ేవ  ధన ా ల  

3.   గతమ , పసుతమ  ే ిన మన ంట ా ాల షయమ ల  ప ా పమ  

4.   ఙ న అవసరతల  లక ఆశల రక  మన ఙ పన 

5.   తం  మ ందు ఇతర ల అవసరతలక  మద వ త మ  

G. మద వ త  ారన ఒక అదు తమ .  ేవ డ  మనమ  ఎవ  గ ం  ా ా , ా  మనకంట ఎక వ ా 

ాడ , అ ే మనమ  ే  ారనల  మనల  ాదు ా ల  క  మ ర , ప స ందన లక అవస ాల 

ఫ లను ి ా . 

II. బౖ ల ల  ాధనల  
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A. ాత బంధన 

1. మద వ త  ారనక   ఉ హరణల : 

a. ెమ నగరమ  రక  అబ మ  ా ంచడమ , ఆ. ా. 18:22 

b. ఇ ా య ల రక   ారన 

(1) రమ ాండమ  5:22-23 

(2)    రమ  ాండమ  32:31 

(3)    ప ేశ ాండమ  5:5 

(4)    ప ేశ ాండమ  9:18,25 

c. ఇ ా య ల రక  సమ ల  ా న 

(1) I సమ ల  7:5-6,8-9 

(2) I సమ ల  12:16-23 

(3) I సమ ల  15:11 

d. క మ ర  రక  దు ారన, II సమ ల  12:16-18 

2. ేవ డ  మద వర ల రక  చూసు డ , షయ  59:16 

3. ె ి, ఒప ల  ల  ాపమ  లక ప ా పమ  ల  పవరన మన ారనల ౖ ప వమ  చూప  

a. రనల  66:18 

b. ా తల  28:9 

c. షయ  59:1-2; 64:7 

B. త బంధన 

1. క మ ర డ  మ య  ఆత  క  మద వ త  ప చర     

a. సు 

(1) య లక  8:34 

(2) బ . 7:25 

(3) I ను 2:1 

b. ప త , మ  8:26-27 

2. ల  మద త  ప చర  

a. య దుల రక  ారన 

(1) య లక  9:1 సగం 

(2) య లక  10:1 

b. సంఘ ల రక  ారన 

(1) య లక  1:9 

(2) ఎ ీయ లక  1:16 

(3) ి ీ య లక  1:3-4,9 

(4) ల ీ య లక  1:3,9 
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(5) I ెస ల య లక  1:2-3 

(6) II ెస ల య లక  1:11 

(7) II  1:3 

(8) ిల ను 4 వ. వచనమ  

c. సంఘ లను తన రక  ా ంచమ  ల  అడ గ ట 

(1) య లక  15:30 

(2) II ం య లక  1:11 

(3) ఎ ీయ లక  6:19 

(4) ల ీ య లక  4:3 

(5) I ెస ల య లక  5:25 

(6) II ెస ల య లక  3:1 

3. సంఘ ల మద త  ప చర  

a. ఒక రక  మ కర  ే  ారన 

(1) ఎ ీయ లక  6:18 

(2) I  2:1 

(3) య బ  5:16 

b. ప ే క గ ంప ల రక  అ న ారన    

(1) మన శత వ ల , మత  5:44 

(2) సవ ప ార , య లక  13:18 

(3) ప ాలక ల , I  2:2 

(4) గ ల , య బ  5:13-16 

(5) భ నుల , I ను 5:16 

III. సమ నమ  ం  ే ారనక  బంధనల  

A. సు ను, ఆత ను మనక న  సంబంధమ  

1. ఆయనక  కట బ  ఉండ ట, ను 15:7 

2. ఆయన మమందు, ను 14:13,14; 15:16; 16:23-24 

3. ప శ త  యందు, ఎ ీ. 6:18; య  20 

4. ేవ  త ప ారమ , మత  6:10; I ను 3:22; 5:14-15 

B. ఆశయ ల  

1. ఊ సల డక ండ, మత  21:22; య బ  1:6-7 

2. అణ క వ మ య  ప ా పమ , ల ా 18:9-14 

3. ో ాల రక  అడగడమ , య బ  4:3 

4. ా రమ  రక , య బ  4:2-3 

C. ఇతర దృక ల  
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1. పట దల 

a. ల ా 18:1-8 

b. ల ీ య లక  4:2 

2. అడ గ త  ఉండడమ  

a. మత  7:7-8 

b. ల ా 11:5-13 

c. య బ  1:5 

3. ఇంట నుం  పం ి యబడడం, I త ర  3:7 

4. ె ి ే ని ాపమ  నుం  చ  

a. రనల  66:16:18 

b. ా తల  28:9 

c. షయ  59:1-2 

d. షయ  64:7 

IV. ఆ త క పర న మ ంప  

A. ఎంత ఆ క త.  ఏ  అవ ాశమ .  ఏ  , బ ధ త 

B. సు మన ఉ హరణ.  ఆత  మన మ రద .  తం  ఆతృత ా ఎదుర చూసు డ . 

C. ఇ  ను ,  క ట ంబ ,  త లను,  పపం  మ ర  గలదు.  
 Copyright © 2014 Bible Lessons International          

 
37:22 ‘‘ ను  చూ  తల ఊచు చున ’’  ఈ య (BDB 631, KB 681, Hiphil సంప రమ ) ర ా ా  గ ర ా తల అడం ా 

ఊప  ె యజ  ఒక  ియమ ను ె యజసున  (చూ.  2 ా ల . 19:21; బ  16:4; ర. 22:7; 109:25; ల . 2:15; 

మత  27:39; మ ర  15:29). 

 
37:25-29 ఇక డనుం  అష ర  క  జయ లనుం  (25వ. వచనమ  స బ  క  అహం ార ఆ పణలను సూ సున ప ట , 

26వ. వచనమ  అల  లదు) హ ా క  జయ ల ౖప క  ర గ ం . 

1. 25వ. వచనమ , హ ా ఆ నమ ల  ఉన  ర  (అ ., ాణమ , చూ. 11:15; 44:27) 

2. 26-27 వచ ల , తన పజలను ంచ  అష ర ను ఉప ంచుటక  హ ా క  ా న పణ క (చూ. 10:5).  

27వ. వచనమ  ఇ ా య ల  మ య  య  క  అవమ నమ  మ య  ఓట  సూ సున . 

3. 28వ. వచనమ , హ ా క  భ ష నమ  ( రన 139  ల  దగర ా ఉం ) 

4. 29వ. వచనమ , హ ాక  ధం ా ఉన  గ ా  త న ఫ ల  

a.  ాలమ   మ క క  త ం దెను 

b.  క మ   టల  టదను (ఇ  బ ష రణక  ఉ హరణల ) 

c. వ  వ న మ రమ న  ను  మ ం దెను (చూ. 37:37) 

 
37:26 ‘‘  ప ర మం  ే  కల గజ ి న య  ప ాతన ాలమం  ే  ర ం న య   క  నబడల ’’  వలం అష ర  

షయంల  ాదు, ేవ  ఎప డూ వ వహ ంచుటక  మ ందు ా  ఒక పణ క క  ఉంట డ  (చూ. 14:24,26; 22:11; 25:1; 46:10-11; 
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12:5 ల  ప   చూడ మ ).  చ త ఒక యదృ కం ా స  సంఘటన ాదు, ఇ  అంత ాల ప సమ ి మ య  ప నర దరణక  ఒక 

ల త కం ా ాగ త న . 

 ‘‘ప ాతన ాలమం ే’’ (BDB 935) అ  పదమ  ఒక ాల  లక ాల  సూ సున .  ఇ  ఈ ం  ాట  క  

సూ ంచగలదు  

1. ల  ప ర ప  గత ాలమ , ఇక డ 

2. ష త  ఙ నమ , చూ. 2 సమ . 7:19; 1 న. 17:17 

 
37:28 ‘‘ వ  ద రం ల  య చు వ ’’  ఈ య (BDB 919, KB 1182, Hithpael వర పక అపత భ కమ ) 29వ. 

వచనమ ల  మ  వ ం .  వ గత న షయ  గమ ంచం ! 

 Hiphil జ  ెం న ఈ య భయమ  లక వణక  (చూ. 14:16; 23:11) లక అంత ాల సంఘటనల(చూ. 13:13)  రక  తరచూ 

ఉప ంపబ ం . . 16:43ల  స య న హ ా   ఉప ం డ . 

 
37:29 ‘‘  ాలమ   మ క క  త ం ెదను’’ స ా ఇ ే అష ర  ఇతర లక  ే ిం .  ఇతర ే ాలక  అ  ే ిన కౄరకృ లను 

ఇతర లక  షజం ా పె  భయ ట  పయ ం ం .  పజలంద  ా  మ క లక , ట , ల కక  ాల ల  త ంచుట ేత 

లవ  పయ ం , ా  ేశ బ ష రణ ే ిం  (చూ. 2 ా ల  19:28).  ఇప డ  ా  క  ేవ డ  ఇ  ే సేు డ .   

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 37:30-32 
30మ య  షయ  ె ి న ేమన ా య ,  ేసూచనయగ ను. ఈ సంవత రమందు  అంతట అ ే పండ  న మ ను, 

ండవ సంవత రమందు నుం  కల గ  న మ ను ర  భ ంత ర . మ డవ సంవత రమ న ర  తనమ   ేల  

య దుర ; టల  ట ాటఫలమ  ననుభ ంచుదుర .  31య  వంశమ ల  త ి ంచు న షమ  ఇంకను ం  ర  త  

 ఎ  ఫ ంచును.  32 ించు ార  ర షలమ ల  నుం  బయల ేర దుర , త ి ంచు న ార  ీ ను ండల నుం  

బయల ేర దుర ; ౖన  మ లక ప యగ  హ ా ఆస   ర ర ను.  

  
37:30 ‘‘  ేసూచనగ ను’’ ఇ  ల  మ ఖ న , ఎందుకంట ఆ  వల (అ ., 8:8 c,10c), య  స యక  సంబం ం న 

ప  (అ ., 7:14-16).  ేవ డ  ఇక డ (BDB 16) మ య  38:7 ల  సూచన చూ సిు డ  (7:14 ల  ఆ క  చూ నిట ).  ఈ 

ప ే ంపబ న సూచన య  క  ప  ప నర దరణ క  మ డ  సంవత ాల సూచనక  సంబం ం న .  ను 37:33-35 

మ య  36-38 ఎల  ర ా ఉండవల ని ాగఫ ల  అ  తలంచుచు , అల  37:30-32 క  అ  అను ంట ను. 

  30వ. వచనమ నక  హ ా మ డ  సంవత ాల ప నర దరణ ా ానమ  వల వర స ార ర ాల  ఉ  (అ ,. 

ప ేశ ాండమ  27-28 క  బంధన ా ా ల ). 

1. భ ంత ర  - BDB 37, KB 46, Qal వర పక సంప రమ .  ఈ ర పకమ  ఈ వచనమ ల  మ  పె బ ం  (అ ., 

బంధన అ  ేMT పం త ల  Qal ార రకమ నక  ఒక మ ర ను (Qere) ప ా ం ర , ఇ  ఈ వచనమ ల  

మ  ార ర ా  స ా క ి త ం .  ే  ల  దగర ా ఉంట ం . 

a. ואכול, MT 
b. ואכלו, మ ర  ప ా ంపబ ం  

2. త ట - BDB 281, KB 282, Qal ార రకమ  

3. య ట - BDB 894, KB 1126, Qal ార రకమ  
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4. ట ట - BDB 642, KB 694, Qal ార రకమ  

5. భ ంచుట, Qere, #1 ల   చూడ మ . 

 మ  ఆల చన, ఈ ా ాన ప నర దరణ ‘‘ఉత వ సంవత రమ ’’ ల . 25:10  సంబం ం  ఉండచు , James M. Freeman, Manners 

and Customs of the Bible ( న  అం  కస  ఆ   బౖ ), . 96 చూడ మ . 

 
37:31 ‘‘త ి ంచు న  షమ ’’  1:9 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
 వ వ ాయ  సంబం ం న ాదృ ా ల  న ాగ త .  య  ఇల  సూ ంచబ ం  

1. ర త  

2. ఫ ంచును 

 
37:32 అష ర   నుం  బయటప న ార  ా  ంత పణ కల  మ య  ామ ా  బట ాక ౖన మ లక ప యగ  హ ా 

ఆశను బట త ి ంచు ర  (చూ. 9:7; 59:17)!  ఆ  పణ క ి డ  అ  ే య  నమ డ ! 

 
 ‘‘ హ ా క  ఆశ’’  ఇ  (BDB 888) తన బంధన పజల పట హ ాక  ఉన  ప ే క మ మ య  శదలను సూ సున  

(హ ియ  1-3 ల  ఒక ా ి న ర ).  చనల  తన ఉ ే ాల రక  హ ా ఆశ ా ప ేసు డ  (చూ. 63:15-19, 

ఇందుల  అబ మ  సం నమ  ే  ఉం , చూ. ఆ . 12:1-3).  ఈ వచ  9:7 మ య  59:17 ల  స యక  సంబం ం న 

గ ర ల  ఉ .  సందర మ  (1) ఉ హ  లక (2) అసూయ  మ  ఏ తర మ  స ా స త ం ో  ర సుం .  ఈ ప  

ానుక ల న లక వ క  శబ రమ  క  ఉం ో  సందర మ  ద ఆ రప  ఉం . ఇక డ ఇ  ఖచ తం ా ానుక లం ాను 

మ య  చన ాను ఉం ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 37:33-35 
33 ాబట అష ర ా నుగ  హ ా ల చు న ేమన ా  అతడ  ఈ పటణమ ల  ాడ ; ద ఒక బ ణ న 

ప ంపడ ; ఒక ెమ  ౖన  కనుపరచడ ; దుట మ ట  బ  కటడ .  34ఈ పటణమ  ల ప  ాక ను వ న 

మ రమ న  అతడ   వ ను; ఇ  ే హ ా ాక .  35  తమ ను  వక ైన దు తమ ను ను ఈ పటణమ ను 

ా ా  ర ంచుదును.  

  
37:33-34 ర షలమ  ద ఎల ంట  జరగద  ే ని ా ాన .  ఈ సమయ  అష య ల ౖన మ  ర షలమ  రమ  

మ ందర లదు, అ ే ంత దూరంల  ఉన  ల  ా ార పటణ ల ద  ేసున , ల ష  ల ా . 

  ర షలమ  ద అష ర   సంబం ం  హ ా సమ ం న , సమ ంచన  అ క షయ ల  ఉ . 

1. అష ర  ౖన మ  ర షలమ క  దం ెత  ాదు 

2. ౖన మ  ఇక  ఒక బ ణమ  క  ఎక టదు 

3. ౖన మ  ెమ  ఇక  ాదు 

4. ౖన మ   దుట మ ట  బ  కటదు 

5. అష ర  అ  వ న మ రమ న  అ   వ ను 

 
37:35 అష ర  అవమ  మ య  గమ  గల ారణ ల  ఏవంట 
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1. హ ా  స యం ా పటణ (అ ., య దమ  ేయ ా  ె హ ా  ఊ వమ ) ా ాడ డ  (BDB 170, KB 

199, Qal సంప రమ ) 

2. హ ా  ాడ /ర ాడ  (BDB 446, KB 448, Hiphil వర పక అపత భ కమ ) 

3. హ ా  ఇల  ే ాడ  

a. స య న  (అ ., ఆయన త  చన పణ క మ య  తన వ గత ప షల , చూ. . 36:22-38) 

b. తన వక డ  దు రక  (9:7; 11:1; 16:5; 22:9,22; 29:1; 38:5; 55:3; 2 సమ ల  7) 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 37:36-38 
36అంతట హ ా దూత బయల ే  అష ర ా  దండ  టల  ల  నుబ దు లమం  ెను; ఉదయమ న జనుల  

లవ ా ారందర ను మృతక బర మ ల ా ఉం .  37అష ర ాజనౖ స బ    పటణమ నక  వ  వ ిం న తర ాత  
38అతడ  క  అను తన ేవత మం రమందు క  చుండ ా అత  క మ ర లౖన అద లక ను జర ను ఖడమ  అత  చం ి 

ఆ ా ాత ేశమ ల   త ి ంచు  . అప డ  అత  క మ ర ైన ఎసర ోను అత  మ ర ా ాజ ను.  

  
37:36 ‘‘ హ ా దూత బయల ే ’’  ఇ  రమ ాండమ  11 మ య  12:23,29 (అల  2 సమ . 24:16 ల   చూడ మ ) ల  

ఐగ ప  దక  వ న వ  ెగ ల  నందు హ ాక  ప ా వ న ప న మరణదూతక  సమ నమ ా ఉం . 

  ఇక డ ‘‘క ర త య ాడ ’’ లదు.  హ ా వమ  మరణమ లను తన ఆ నమ ల  ఉంచు  ఉ డ .  ేవ డ  ఆ ం ం  ఈ 

పపం  ాదు.  మ నవ ర గ బ ట క  ఫ తమ  మరణమ .  వే డ  తన  , సమ ం , ార ర పంల  ఉంచు డ .  

అప న న  మనక  ల  మ ఖ మ , అ  ా న ాపం క దృ ిల  అ  ాల  ావ  (చూ. మత  6:25-27; 10:28-31), అప డ  

అక డ అల ా  మ య  ల ా  మధ  ే  ఉం ే  ాదు. 

 
ప ే క అంశమ : ేవ  దూత (Special Topic: THE ANGEL OF THE LORD) 

ప ే క అంశమ : ేవ  దూత 

     ా. . ల  ైవమ  మ నవ ర పమ ల  తనను ను శ ర ా పద ంచు న  షయం స ష .  ఈ ాతను ఏ వ  ిం డ  

అ  కత ాదులక న  పశ .  తం న ేవ డ  ( హ ా) మ య  తన ఆత  ిరమ ా అశ ర ల  కనుక ఈ మ నవ పదర న 

మ నవ ర ా  మ ందు ఉం న స యక  ఇ  లవ త ందన  అ ాయ  అవ ాశమ ం .  

     ఒక దూతను ఎదు నడమ  నుం  ేవ డ  మ నవర ప తడమ  అ  పె  పయత మ  ే ినప డ  ఎదు  క ాలను 

పద ంచ  ంద ఇవ బ న ఈ జ  ఉ హరణల ా ఉ . 

1. పభ వదూత ఒక దూతవల 

a. ఆ . 24:7,40 

b. ర. 23:20-23; 32:34 

c. సంఖ . 22:22 

d. య . 5:23 

e. 2 సమ . 24:16 

f. 1 న. 21:15-30 
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g. జక ా  1:12-13 

2. పభ వ  దూత ఒక వ ఙ నమ  వల 

a. ఆ . 16:7-13; 18:1-19:1; 22:11-15; 31:11,13; 48:15-16 

b. ర. 3:2,4; 14:19 (13:21) 

c. య . 2:15; 6:22-24; 13:3-23 

d. హ ియ  12:3-4 

e. జక ా . 3:1-5 

f. అ. ా. 7:30,35,38 

ండ  ఎ కల మధ  ే  వలం సందర మ  మ త  ర ంచగలదు. 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
 ‘‘అష ర ా  దండ  టల  ల  నుబ దు లమం  ెను’’  ఇ  ర షలమ  రమ ల మ ందర ాదు, ా  

దూరమ ల  ఉన  అష య ల  బస ే ిన ాంతమ ల  ావచు  (చూ. 2 ాజల  19:35).  Herodotus, ఒక ా న చ త ార డ , ఈ 

ెగ ల ను గ ం  ా ,ి ఇ  ఎల క ల  అ , బహ ా ా క ం  ే ళ ెగ ల  ావచు  అ  ా ాడ .  ఈ ర  ౖన మ   

చంపలదు.  ఇ  ేసంఘటన 31:8 ల  డ ా క ిసున , ఇక డ ఇ  హ ా ఖడమ ేత ఒక మరణమ  వల ెప బ ం .  ఏ  

ఏ , ఇక డ ఇ  ఒక ెగ ల  వల క ిసున .  గ ర ంచు ం , ఇ  ఒక అ శ  పద ావ మ , చ త వృ ంతమ  ాదు.  

ఆధు క ా ా త  ాఠక ల  ా  ంత ాపం క ణమ నుబట అనవసరం ా ప త లవ త లౖ, ా  పసుత చ త మ య  ా త  

అవ ాహన ా వడగట బౖ ల ను ( ా న త ర ాం య గంధమ ) చదువ త ంట ర .  ఇల  ేయడం ఎప డ ా  ర మ ర  

మ య  అ ా ాలక   సుం ! 

 
37:37 ‘‘ ’’  ఇ  అష ర  మ ఖ పటణమ , ట సు న  ఒడ న ఉం ే . 

 
37:38 ‘‘అతడ  క  అను తన ేవత’’  ఇ  ఒక ె య  ర . 

1.  LXX తర మ  క  అ ాల  అష ర  పటణ వే  దగర ా ఉ , ఈ వే డ  అష య ల ేవ గణ  

యక డ . 

2. అల  ఇ  “Nusku” (BDB 652) క  తప అ ాల క క అ  అవ ాశమ క  కలదు, ఈయన బబ ల య ల 

మ య  అష య ల ల గ  మ య  అ  ేవ డ , ాలనుల  చంద ేవ  (అ ., తన క మ ర డ )క  ి

ప ంపబ ే ాడ . 

3. E. J. Young మరక  అ  ర  ావల  తప ా ాయబ ంద  సు డ . James M. Freeman, Manners and 

Customs of the Bible (మ న  అం  కస  ఆ   బౖ ), . 182 చూడ మ . 

  త క ద ా లను బట 37 మ య  38 వచ లక  మధ  ఇర వ  ఎ  సంవత ాల  ఉం న  అ  

ెల సు మ .  ఈ పవచనమ  ఉన  ఉన ట  . ప . 681 ల , స బ  ఇదర  క మ ర ల  ఆయనను హతమ , మ డవ 

క మ ర డ  ిం స  అ ిం నప డ  ర ర బ ం .  

 
 ‘‘ఎసర ోను’’  ఇ  ా  క  క మ ర లల  ఒకడ , ఈయన అష ర ల  . ప . 681-669 మధ  ాలంల  ప ా ం డ . 
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షయ  38 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

య  స సపరచబ ెను య  తం 

ంపబ ెను 

య  అస సత మ య  

స సత 

ాజౖన య  

అస సత మ య  

బ గ బడ ట 

య  క  అస సత 

మ య  స సత 

38:1-3 38:1-3 38:1-3 38:1 38:1-3 
   38:2-3  
38:4-6 38:4-8 38:4-6 38:4-6                   

[38:21-22] 
38:4-6                   [38:21-
22 మ య  7-8] 

38:7-8  38:7-8 38:7-8 య  క  తమ  

38:9-14                          
(10-14) 

38:9-14                          
(10-14) 

38:9-20                          (10-
15) 

38:9-20                          
(10-15) 

38:9-20                          
(10-15) 

38:15-20                       (15-
20) 

38:15-20                       
(15-19)                         
(20) 

                                         
(16-20) 

                                 
(16-20) 

                                      
(16-20) 

38:21-22 38:21-22 38:21-22   

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

  ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

  ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

A. 36-37 అ య ల  అష య ల ాల  సంబం ం  ఉండ ా, 38-39 అ య ల  ేవ  పజల ద బబ ల య ల 

ప వమ  చూ ిన ాల  ె యజసు . 

 
B. ండ  న  ‘‘బబ ల ను’’ ల  ఉ య  మనమ  గ ంచు ా  
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1. య  ాలమ ల  బ దక ల ను II ( .ప . 721-710, 703-702, చూ. 2 ా ల  20:12; షయ  39:11 

( షయ  13-14 ల  సూ ం న అతను ఇత  ేఅ  ను సు ను). 

2. బ ల జర  ( . ప . 626-605) మ య  ఆయన క మ ర డ , బ క ే జర  II ( . ప . 605-562) ప ాలన ంద 

ఉం న త-బబ ల ను, ర  . ప . 586 ల  ర షలమ  శనమ నక  ారక ల .  ఆయన అ క బ ష ృత లౖన 

య ా  ఆఙ ిం డ  ( . ప . 605, 597, 586, 582) 

 
C. Jewish Study Bible ( . 858) ’’38-39 అ య లల  ెప బ న సంఘటనల  జ  36-37 అ య లకంట మ ం  ే 

క సం ప  సంవత రమ లక  మ ం  ేజ న సంఘటనల ’’ అ  పె త న .  ఇల  జరగ  ారణం బ దక ల ను II 

ే అష ర  క  ఓట . 

 
D. య  క  అస సత మ య  స సతల  క  2 ా ల  20:1-11ల  న దు ేయబ .  ఈయన ా ిన తమ  

రనల  6 మ య  118 ఇం ా ె ా లంట  2 క  సమ నమ ా ఉం .  య  క  ర 2 ా ల  20 ల  

క ించలదు. 

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 38:1-3 

 1ఆ నమ లల  య క  మరణకర న గమ  కల గ ా పవకయ  ఆ  క మ ర డ ౖన షయ  అత దక  వ వ  

మరణమవ చు వ , బదుకవ  గనుక వ   ల  చక బట  నుమ  హ ా ల చు చు డ  ెప ా  2అతడ  

తనమ ఖమ ను డతట  ప   3 హ ా, య ర హృద య డ  ౖసత మ   స  ట  నడచు ంట ,  దృ ి  

అనుక లమ ా సమసమ ను ట  జ ం , కృప  జ పకమ  ే ి నుమ   య  క ళ  డ చుచు హ ాను ా ంప ా  

  
38:1-8 ేవ డ  చ తను తన ఆ నంల  ఉ డ  అన  ఇ  మం  ఉ హరణ, అ  మన ారనలక  చ త క  

ప తమవ త ం  (చూ. 37:21).  అ  ేగ ర ంచు ం  య  క  త ‘‘ ంప ’’ల  తన దు ా ర ైన క మ ర డ , 

మ ష జ ం డ .  ఒక ధం ా య క  ేవ డ  ఇ న సమ నం య  ద ర ను ఇ ం .  మనక  ఏ  జరగబ త ం ో  

ె యదు కనుక వే  తమ  రక  మనమ  ా ం . 

 
38:3 ‘‘ఙ పకమ ’’  య (BDB 269, KB 269, Qal ార రకమ ) ఒక న పమ  క  ార రకమ .  య , మ  వల 

(చూ. 13:14,22), తన త  క  ా సమ ను ాసు నమ  ేవ  అడ గ త డ .  బౖ ల ల  ఉన  ఆస కర న 

షయ టంట, మ నవ ల  ా  ాపమ లను మ  మ  ేవ  ా ంచడమ , వే డ  ా  తన ాక మ ను ఙ పకమ  

ే ి నమ  అడగడమ . 

 వ  లల  తన ాక మ  మ య  ా ా ల ర రబడ టక  ా సం ా ఉం ల  ఆయనను డ నుటక  ేవ  ఙ ప ాల  

ఒక మ ర  ఉం .   

 య  ఏ  ెప త ో గమ ంచం  

1. య ర హృదయ డ  ౖసత మ  (‘‘ శ స యత’’, BDB 54)  స  ట  నడచు ంట  (BDB 229, KB 246, 

Hithpael సంప రమ ).  ‘‘నడ చు ంట ’’  వన క  ా ా  ఇ  ఒక బౖ ల పర న ాదృశ మ  (అ ., ర. 

26:3; 86:11). 
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2. య రహృదయమ  ను  ే ి , ఇ  సంప ర అం త ా  బౖ ల  క  ాదృశ మ  

3.  దృ ి  అనుక లం ా జ ం . 

 
 ‘‘య ర హృదయమ ’’  సహజం ా దు క  ాలన మ య   సంబం ం న ా లమ  ఇ  (చూ. 1 ా ల  3:6; 

9:4; 11:4; 1 న. 28:9); పజల  (1 న. 29:9); లక ఆ ా (చూ. 1 ా ల  15:14).  య  య  క  ేవ  ా లల  ఒకడ ా 

ప గణంపబ డ  (చూ. 2 ా ల  18:5-6). 

 
 ‘‘క ళ  డ చుచు’’ పశ  ఏ టంట ఎందుక  య  తన మరణ  గ ం న ఆల చన వలన అంత ా బ ధప డ : (1) మధ  

వయసు ల  చ త న  భయమ , 10వ. వచనమ  ప ారం లక (2) తనక  ారసుల  లర  (చూ. 19వ. వచనమ ; 39:7; 2 ా ల  

21:1).  టల  ఏ , లక ండూ స ల  అ  పె లమ , ఎందుకంట చ తల  పజల క  మ న ిక ి  ప ంచ  

నమ  మన దగర లదు.  రకర న షయం ఏ టంట ంపబ న ఈ ప ను సంవత ర ాలంల  మ  జ ంచడమ , 

య  మను న డూ ఎర గ  దుష డ ా మ , బబ ల ను బ ష రణక  ప న బ ధ తను వ ం డ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 38:4-6 
4 హ ా ాక  షయ క  పత  ల గ  ల ె ను.  5 వ   య  దక   అత  ఇటనుమ   

ితర ైన దునక  ేవ ైన హ ా క  ల చు న ేమన ా వ  క ళ  డ చుట చూ ;  ారన 

నం క ం య ను;  6ఇంక ప ను సంవత రమ ల ఆయ ష మ  ె దను. మ య  ఈ పటణమ ను ను ా ాడ చు ను ను 

ఈ పటణమ ను అష ర ా  ే ల  పడక ండ ిం దెను.   

  
38:4-6 ఆత  రణ అ  వ ంచ  కష న అంశమ .  మన ా ా  ి ంతం లక న , అ ే అ  ఎల  ప ేసుం  

అ  ెప లమ .   

1. దర ల  

2. స ా ల  

3. సూచనల  క న ా ా ల  

4. ట ా ల ల  

5. సం ాదక ల ా ా మ  

6. వ  తర మ ల  క  (అ .,  సంఘ ల ా ఉప ంపబ న LXX, అ ., షయ  7:14) 

 బౖ ల  ఒక ప ే క న గంధమ  ను నమ త ను.  ఇ  ేవ  క  బయల ాట  గంధమ .  ఈ వచనమ ల . పవకల 

గం లల  సర ా రణమ ా ఉన ట , హ ా ట మ ట నుం  ప ే ం  సం శేమ  వ ం .  ేవ డ  తనను ను తన 

ఉన త న సృ ,ి మ న ా  బయల పరచు డ . 

 
38:5 ‘‘  ితర ైన దునక  ేవ ైన’’  ఈ ా ఖ   నుకక  37:35 వచ  మ య  మ  మ ందుక  55:3 క  ళ త న .  

దు ఒక ప ే క న ా ా మ య  హ ా తనక  తన వం ా  ప ే క ా ా లను ే ాడ , 2 సమ ల  7; 1 ా ల  8:24-

26.  ాబ వ  దు వంశమ  ా  9:7; 16:5; 55:3 ల  ప ా ంచబ డ . 

 
38:6 వే డ  వలం య  క   ాదు, ర షలమ  క   క  ా ా డ !  ‘‘ ను ా ాడ దును’’ 

అ  య దమ  హ ా ే అ  పదజ లమ .  బంధన ేవ డ  తన బంధన పజల తర ప న ప ే ాడ ! 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 38:7-8 
7 హ ా ను ప న మ ట ర ర ననుటక  ఇ  హ ావలన క  క న సూచన; 8ఆ  ఎండ గ య రమ ద 

సూర  ాం ేత న డ మరల ప ట  ఎక  జ దను. అప డ  సూర ాం  న టల  అ  ప  ట  మరల ఎ ను.  

  
38:7-8 ‘‘ఇ  హ ావలన క  క న సూచన’’  ఇక డ మ  ేవ డ  తన  ా ాడ న  ైర పరచ  య క  

ఇవ బ న క సూచన ఇ  (చూ. ప  వృ ంతమ  రక  2 ా ల  20-9 చూడ మ ).  ఇ  ట  సంబం ం న ా ఉ  

1. ఎండగ య రమ  ా క  రహస  గ  ళ  ట వల ర ం ంచబ  

2. ‘‘ ట ’’ అ  ప  అరమ   ఎండగ య రమ  క  ‘‘ లమ నమ ’’ (చూ. 2 ా ల  20:9-11, JPSOA తర మ , see 

James Freeman, Manners and Customs of the Bible [ న  అం  కస  ఆ   బౖ ], . 183) 

3. ఒక రక న ఖ ళ ాస అదు తమ  

 ేవ డ  స ా  ఎల  ే ాడ  అ   గ ం న ి ాదుల ా ఉం ే షయ  జ గత పడం .  సర శ మంత ైన ేవ డ  

తను అను న  ఏ ై  పకృ యమ లననుస ం  ఏ ై  ేయగలడ .  ఏ  ఏ , ఇ  ఘమ  క  రల  ఎక వ  

ప టంట వలన ఈ పకృ  ౖప  ంత వరక  సమ నమ ా యేవచు .  హ ష ా 10:12-13 ల  మ క సూర  సూచక య 

ాధ కం ా ా  కంట పద ావ మ ా ఎక వ ఉం .  ఎవ  ేసూచక యలను నమ  ార  మనక  అరం ా  ప  ఒక 

సూచక యల  ం  ే షయ  జ గత ప .  ల ార  ేవ డ  మ న ా త షయ లను ప ేయ  పకృ  ాడ ంట డ  

(అ ., ఐగ ప  ెగ ల ).  ా న పపంచంల  సహజ ిద న  మ య  మ న ా త న  అ  ాటమధ  ే  లదు (John L. Walton, 

The Lost World of Genesis 1 [  ల   ఆ  జన ి  1] చూడ మ ).  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 38:9-14 
9య ాజౖన య   ఆ గ మ  ం న తర ాత అతడ  ర ం న .  

10  నమ ల మ హ ాలమందు  

ను ా ళ  రమ న వల ి వ ె ను.  

 ఆయ షమ  ట  య ను.   
11 హ ాను, స వ ల ేశమ న హ ాను చూడక వ దును.  

మృత ల ల క ా ి  ౖఇకను మనుష లను ానక వ దున  నను ంట .  
12  ాసమ  యబ ెను  

ఱల ాప  గ వల అ  దనుం  ఎ   బ ెను.  

య ాడ  తన ప  చుట నునట  ను  వమ  మ ంచుచు ను  

ఆయన నను  బ ెనుం  క ంచుచు డ  ఒక నమ ల ా వ  నను  సమ ి ేయ చు వ .   
13ఉదయమగ వరక  ఓర ంట   

ింహమ  ఎమ కలను రచునట  ి ేత  మ కల య  ర వబ ెను  

ఒక నమ ల ా  వ  నను  సమ ి యే దువ    
14మంగలక  ిటవలను ఓ ె ర క వలను ను చ చ  ల   
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గ వ వల మ   

ఉన తసలమ తట  చూ  చూ  కను ల  ణం ెను  

క  శమ క ను; హ ా, రక  ప ట బ  య ండ మ .  

  
38:10-20  య  ేత ాయబ న రన ఇ .  ఆయనక  ఙ న ా త మ ను గ ం  బ ా ెల సు మ య  ఆయన రనల 

ప ా  ం ం ంచు డ  (చూ. న. 29:25-30).  ఏ  ఏ , ఇ   సమ ంతర ాక మ ా ఉన  2 ా ల  20:1-11 ల  

క ించలదు. 

 
38:10 
NASB  ‘‘  త మధ ాలమందు’’ 

NKJV, TEV,  
     REB  ‘‘  త ాతః ాలమ న’’ 

NRSV  ‘‘  నమ ల మటమ హ మ ల ’’ 

LXX   ‘‘  నమ ల ఔన త మ  నందు’’ 

Peshitta  ‘‘  నమ ల మధ ాలమ ల ’’ 

 MT ల అ (BDB 198, KB 226 II) דמי   ఉం ,  అరమ  ‘‘ ామమ ,’’ ‘‘ కం ా ఆపడం’’, ‘‘ ాం ’’, లక 

‘‘ శ బమ .’’  ంతమం  పం త ల   మ హ  సమయంల  ి  ాం  సూ సున .  KB 226 I ఇల ంట ర పక న 

మ లపదమ  మ కట ఉం  పె త న , ఇ  ‘‘సగమ ’’ (NIDOTTE, ా. 1, . 972) అ  అ ా సున .  LXX  ‘‘  

ఔన త  నమ ల ’’ అ  తర మ  ే ిం , ఇ  ఇల ంట ాఠ ా  ం ం . 

 
 ‘‘ ా ళ రమ ’’  5:14 ల  ప ే క అంశమ : మరణం న ార  ఎక డ ఉ ర  చూడ మ . 

 ‘‘మరణమ  క  రమ ’’ బ  38:17; ర. 9:13; 107:18; మ య  మత  16:18 లల  ప ా ంచబ ం  (‘‘Sheol” ఇక డ 

‘‘hades” ా ిల వబ ం .  ఇ  ఒక ెర ాల వల మరణ  ఒక ాదృశ మ ా ఉం . 

 
 ‘‘  ఆయ షమ  ట  య ను’’  ఒక  తమ  క  ఆయ ష  ేవ  క  అ  ఒక గ ర వల ఉంట ం  

(అ ., , చూ. . 34:7; హ ష ా, చూ. హ . 24:29).  ిలల  లక ం  ఒకడ  చ వడం ేవ  క  ర ను 

ె యజసున  (చూ. ర. 55:23; 89:45,46-48; ా . 10:27). 

 
38:11 ా న య ల  మరణ  ఒక ేవ  దగరక  మ  వడం, సహ ాసమ  ేయడం ా చూడలదు ా   ాణమ  

మ య  ేవ  వమ  వడం ా చూ ార .  మరణ ంతర తంను గ ం  ా. . ల  ల  ా ఉం .  ఈ షయంల  . . 

ఎక వ సమ రమ  ఇ న ి ట   ంత మ సుగ  ఉం . 

 
 ‘‘ హ ాను. . . హ ాను’’  MT ల  Yah (יה, చూ. షయ  12:2; 26:4) ండ ార  ఉం .  బహ ా ఇ  ఒక  హ ా  

వచుా (יהוה) .  DSS ల  షయ  చుటలల  ఒక Yah మ త  ఉం . 

 
 ‘‘మృత ల ల క ా ి ౖ’’  ఈ తర మ  అ క ఇం ష  తర మ లల  క ిసుం .  MT ల  ‘‘ రమణ’’ అ  పదమ  ఉం  (అ ., 

‘‘మృత ల ేశమ ,’’ BDB 293 I, הדל); ‘‘ల కమ ’’ (BDB 317, הלד మ ర ట   MSS మ య  అ ా క తర  నుం  
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వ ం ).  USB క  Hebrew Text Project ఇ  ఉ ేశప ర క న ప ల సమ  ( . 93), ాఠ త ర మ ర  ాద  

సున .  ‘‘ల క ాసుల ’’ అ  వచనమ  ర. 49:1 ల  క  ఉం . 

 
38:12 య  తన భ ల క తమ  క  మ ంప ను ెప  ండ  ాదృ ా లను ఉప ం డ . 

1.  ాసమ  యబ నెు (చూ. 2 ం . 5:1; 2 త ర  1:13,14) 

2. బ ెనుం  క ంచుచు డ  

 MT, דור (BDB 189, KB 217) ల  దట ప  ఎల  తర మ  ేయడం అ  ఒక పశ ా మ ం . 

1. ాసమ , అ  ా ణమ  ఇక డ మ త  ఉం  (BDB 190, #4, KB 217 I), NASB, NRSV, NJB, JPSOA, REB 

2. వంశమ , ఆయ ా లమ , ఇ  మ లప  సహజ రమ  BDB 189, KB 217 II), LXX, Peshitta, NKJV, TEV 

 అల  ఇక డ యను గ ం న పశ క  ఉం ఇ  .(BDB 162, KB 191 ,גלה)   ఈ ం  అ ాలను ఇవ గలదు 

నుం גלל .1  ‘‘చుటబ ెను’’, BDB 164 II, Niphal సంప రమ , చూ. 34:4 (ఇక డ ఈ వమ  ఉప ంపబ ం ) 

నుం גלה .2  ‘‘ ల ంచబ నెు’’, Niphal సంప రమ , ఇక డ ఒక ప ే క అరమ  ఉం , సహజం ా  అరమ  టల  

ఏ ై  ావచు  

a. మ తలక ం , బయల పరచుట 

b. వ టక , పం ి యబడ టక  

 ల  ఇం ష  తర మ ర  MT  అనుస ం , #2 ఉప ం , ా  #1 అ ే ఈ సంద ా  స ా ి త ం . 

 
 ‘‘ఒక నమ ల ా వ  నను  సమ ి ేయ చు వ ’’  ఇ  ఒక ప ేయబ న ార మ  క  జ యపద ష (చూ. బ  

4:20; Ps. 73:14). 
 
38:13 
NASB  ‘‘  ాణమ ను ను తమ ంచు ంట ’’ 

NKJV  ‘‘ ను సమ ంచు ంట ’’ 

NRSV, NJB ‘‘స యమ  రక  ఱ ట ంట ’’ 

TEV  ‘‘ ి  ఱ ట ంట ’’ 

REB  ‘‘ ి  త ంస ప ను’’ 

 MT ల  ‘‘ ను సమ ంచు ంట ’’ (అ ., ాణమ ను మ పరచు ను’’), שׁוה, BDB 1000, KB 1436, Piel 

సంప రమ ) అ  ఉం , ా  అ క అను ాదక ల BDB 1002, KB 1443 I ఒక మ ,שׁוע  ర ను సు ర , అంట ‘‘స యమ  

రక  ఱ ట నుట’’, చూ. 58:9, ఇ   బ ా స త ం . 

 
 ‘‘ ింహమ  ఎమ కలను రచునట . . .  మ కల య  ర వబ ెను’’  య  మరణమ  సర శ మంత ైన హ ా 

ార మ  వల చూడబ ం .  ా. . ఏక ేవత మ  అ  ారణ లక  ఒ ేవ డ  అ  సూ సున .  ప క ల  ం ో  అధమ న ాట  

టన  గ ంచలదు. 

 య ల  వే  ా ా లను పె  బల న ాదృ ా ల , ఇక డ ఒక ింహమ , ఉప ం ర . 

    
38:14 13వ. వచనమ  హ ా క  బలమ ను ె యజ ినట , 14వ. వచనమ  య  క  బల నతను లె ప త న .  

1. NASB, NJB, REB – ‘‘ చు చుమను ాడ ’’ 
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NKJV – ‘‘వదర బ దు’’ 

TEV – అర  బ బ ల ట ాడ ’’ 

     ఈ య (BDB 861, KB 1050, Pilpel అసంప రమ ) క  అరమ  ‘‘ చ చల డ టక ’’, ‘‘ దట చూచుటక ’’.  ఇక డ 

మ య  10:14 ల  ఇ  ప ల  రక  ఉప ంపబ ం , అ ే న సల లల  ఇ  అ ష ల రక  

ఉప ంపబ ం  (చూ. 8:19; 29:4). 

2. ‘‘మ ల గ ట’’ - BDB 211, KB 237, Qal అసంప రమ , చూ. 16:7; 59:11; . 7:16; . 2:7.  ఇ  పసుత ప ి  

ఒక  ె యజసున . 

3. ఉన తసలమ తట  చూ  చూ  కను ల  ణం ెను 

a. ‘‘చూ ణంచుచున ’’ - BDB 195, KB 223, Qal సంప రమ ,  ర. 79:8 116:6; 142:6 (చూ. NIDOTTE, ా. 1, 

. 951)  

b. ‘‘ఉన తసలమ ’’ BDB 799, పరల ా  ఒక ాదృశ మ  ావచు  (చూ. 32:15; 57:15; 58:4) 

4. ‘‘ ం ింపబడ’’ - BDB 799, ఈ ా ణమ  ఇక డ మ త  ఉప ంచబ ం .  23:12వ. వచనమ ల  Pual య పద 

ర ా  అరమ  ‘‘న ి యబడ’’.  ఒక ళ య  ర. 103:6 లక 146:7 వచ లను గ ం  ఆల సు ే . 

 
 ‘‘ హ ా’’  16వ. వచనమ ల  ఉన ట  MT ల  adon (BDB 10), 3,4,5,7,11,20 ( ండ ార ), 22 ఉన ట  హ ా అ  లదు. 

 
 ‘‘  రక  ప టబ  ఉండ మ ’’  ఈ ార రకమ  (BDB 786, KB 876, Qal ార రకమ ) తన బల నతను ఆ రమ  ే ి  

ఉన  య  న ా  ె యజసున .  యక  అరమ  ఒక ప ఙ (చూ. బ  17:3; Ps. 119:122).  హ ా  య  

క  ఆశ మ య  భ ా! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 38:15-20 
15 మందును?  

ఆయన క  మ ట ఇ ె ను ఆయ   ర ను.  

క  క న ా క లమ నుబట  సంవత రమ ల య  ను ల ా నడచు ందును.   
16పభ ా, టవలన మనుష ల  ంచుదుర   

టవలన   ఆత  ంచుచున   

వ  నను  బ గ ేయ దువ   

నను  ంపజయ దువ    
17 క ట న ఆయ సమ  క  మ  కల  గ టక   ారణమ ను  

 మ ేత  ాణమ ను శనమను  నుం  ిం .  

 ప  నుకతట   ాపమ ల య  వ  ార ి .   
18 ా ళమ న క  సు  కల గదు  

మృ  క  కృతజ   సు  ె ంపదు  

సమ ల  గ ార   సత మ ను ఆశ ం  చర .   
19స వ ల , స వ ల గ  ను  సు ంచుదుర   
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ఈ నమ న ను స వ డ  ౖ ను  సు ంచు చు ను.  

తండ ల  క మ ర లక   సత మ ను ె యజత ర   

హ ా నను  ర ంచు ాడ    
20మన త నమ ల య   

హ ా మం రమ ల  తం ాద మ ల  ా ంత మ .  

  
38:15-20 ఈ చరణం Sheol క  ా. . ి ం  బయల పరచుత న .  మరణ ంతర తం ఏమంత ఆ ా యక న సలమ  

ాదు. 

 
38:15 ‘‘ఆయన క  మ ట ఇ ె ను ఆయ   ర ను’’  ఇ  ఇ ా య ల ఏక ేవత  ేవ  క  సర శ మం  

ప ం సున .  ఆయన మ ట ే ల  అ  జర గ త ం  (చూ. 55:11)! 

 
38:16 MT ల  ండవ వర స కష న ా ఉం .  LXX  ‘‘  ా సను వ  ప నర ంప ే ావ ’’ అ  తర మ  ే ిం ; JPSOA 

 ‘‘  ాణ ఊ ి  ప ర ంపబ ం ’’ అ  తర మ  ే ిం . 

 
38:17 
NASB  ‘‘  ాణమ ను ా ా న ాడ ’’ 

NKJV  ‘‘ వ  మ   ాణమ ను ం వ ’’ 

NRSV  ‘‘ వ  ాణ   ె ి ం వ ’’ 

NJB  ‘‘ వ    భదపర వ ’’ 

REB, Peshitta ‘‘ వ  నను  ర ం వ ’’ 

 MT ల  ‘‘‘ ంపబ న’’ (חשׁק, BDB 365 I, KB 362, Qal సంప రమ ) అ  య ఉం , అ  ేఈ వర స పద ా ా  ఇ  

స ా స లదు, ాబట ంతమం  పం త ల   ‘‘పట  ఉండడమ ’’ అ ట  సు ర BDB 362, చూ. షయ ,חשׁך , . 

14:6; 54:2; 58:1.  
 
 ‘‘  ప  నుకతట   ాపమ ల య  వ  ార ి ’’  ఈ రన య  Sheol నుం  డ దల ేయబ నప డ  తనక  

క న ఉపశమనమ ను గ ం న రన.  అ , య  మనసత మ ల  పత  ఎప డూ ాపమ  జత ేయబ  ఉంట ం .  

హ ా త ర ా య  మరణం ల  అను ో   సంబం న షయమ  మనక  ె యదు.  ఏ ఏ , ఇ  వే డ  

ాడ , మ డన  ఇ  ఒక అదు త న మ ట.  దయయ ం  రన 103:11-14; షయ  1:18; 43:2-5; 44:22; 

య  31:34; మ య  ా 7:19 ా ా లను  చూడం . 

 ేవ డ  ం న  ఆయన మర డ  – అ  ల  మ ఖ న సత మ !  ల మం  ా సుల  బౖ ల  ా ా లను 

ఆ రమ  ే ి  ేవ డ  ాడ  అ  నమ ర , ా  ార  ేవ  క  మర వ టను గ ం న ప ర ఆనం నుభవమ ను 

ందలక త ర ! 

 
ప ే క అంశమ : ా. . ల  మ పణ (SPECIAL TOPIC: FORGIVENESS IN THE OT) 

ప ే క అంశమ : ా. . ల  మ పణ 

     మ నవ  ాపమ  మ య  ర గ బ ట ను ంచ  వే  మ పణ రక  ఉప ంపబ న  ప ల  మ య  
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జ య ల  ఇక డ ఇవ బ . 

1. ‘‘ మ పణ’’, ‘‘మ ంప BDB 699, KB 757, అ - סלח ,’’ ., ర. 34:9; ల . 4:20, 26, 31, 35; 5:10, 13, 16, 18; 6:7; 

19:22; య . 14:20; 15:25-28; 30:5,8,12; 1 ా ల  8:30, 34, 36, 39, 50; ర. 25:11; 103:3; షయ  55:7; . 

9:19; ఆ సు 7:2 (ఈ పదమ  ఎప డూ ేవ  రక  మ త  ఉప ంపబ ం , మ నవ ల రక  ాదు) 

2. ‘‘త య ట,’’ ‘‘క య ట,’’ נשׂא (అ క అ ాల  ఉం  సహజం ా ాడ కల  ఉన  పదమ ) - BDB 669, KB 724, 

అ ., ర. 23:21; 32:32; 34:7; సంఖ . 14:18; హ ష ా 24:19; ర. 25:18; 32:1,5; 85:2; 99:8; ా 7:18 

3. ‘‘కప ట,’’ ‘‘ ాయ తమ BDB 497, KB 493, అ - כפר ’’, ., ల ాండమ ల  ల ార  వ న పదమ ; ర. 65:3; 

78:38; 79:9; షయ  6:7; 22:14; య  18:23; . 16:63; . 9:24 

4. ‘‘త ే ార య ట,’’ ‘‘క ా య ట,’’ מחה - BDB 562, KB 567, అ ., హమ  4:5; ర. 51:1,9; షయ  43:25; 

44:22; య  18:23 

5. ‘‘స సపరచుట,’’ רפא - BDB 950, KB 1272, అ ., 2 న. 7:14; ర. 41:4; 103:3; షయ  6:10; 57:18; య  

3:22; 17:14; 30:17; హ ియ  5:13; 14:4 

6. ‘‘చూడక ం  వ ట,’’ עבר - BDB 372, KB 369, అ ., ల . 16:30; ర. 51:7; ా . 20:9; . 24:13; 36:25 

7. ‘‘కడ గ ట,’’  כבס – BDB 460, KB 459, అ ., ర. 51:2,7; య . 2:22; 4:14 

8. ‘‘ భమ ేయ ట,’’ טהר – BDB 372, KB 369, అ ., ల . 16:30; ర. 51:7; Pro. 20:9; . 24:13; 36:25 

9. ‘‘ నుకక  ట య ట,’’ שׁלך – BDB 1020, KB 1527, అ ., షయ . 38:17; ా 7:19 

10. ‘‘కల ా  ంచడం,’’  חטא – BDB 306, KB 305, అ ., ర. 51:7 (ఈ ేవ  భత అ  ఈ శబ రమ  ఒక 

సహజ న య, ఇక డమ త  క ిసుం ) 

11. ‘‘  మ ఖమ ను చు నుట,’’ סתר – BDB 711, KB 771, అ ., ర. 51:9 

12. ‘‘ఙ పకమ ’’ (వ కమ BDB 269, KB 269, అ – זכר ,( ., షయ . 43:25 

13. ‘‘ య ట’’ (అ.అరమ  ‘‘ ా నపరచు నుట’’),  ׁכבש – BDB 461, KB 460, అ ., ా 7:19 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
38:20 ‘‘ హ ా నను  ర ంచు ాడ ’’ 33:2 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ  

 ‘‘ర ణ’’ అ  ఇక డ మరణమ నుం  డ దల అ  ా  పె బ  ఉం ,  వలన ే ాలయమ ల  ఆ ధనల  

ాల పంచు  తమ ా ఇ  ఉం , చూ. 22వ. 22; 2 ాజల  20:5, ఇ  ర. 23:6 ల  ఉం .  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 38:21-22 
21మ య  షయ  అం రప పండ మ ద ి  ఆ ప ండ క  కటవలను, అప డ  అతడ  బ గ పడ న  ె ను.  22మ య  

య ను హ ా మం రమ నక  దననుటక  గ ర ేమ  య  య ం ెను.  

  
38:21-22 ఈ వచ ల  షయ  క  DSS ల  లవ  ా  అ  LXX ల  ఉ .  ాట ా ణమ  మ ందు ా 2 ాజల  20:7 

వృ ం లల  కను నబ .  NJB ాట   తర మ లల  6వ. వచనమ  తర ాత ఉం ం .  

38:21 ‘‘ షయ  అం రప పండ మ ద ి  ఆ ప ండ క  కటవలను’’  ఇతర ా న ఇ ా య ల న దుల నుం  అం రప  

పండ  మందువల ఉప ం ే ార  మనమ  లె సు మ  (అల  Ugarit ల  క ).  ఇక డ మనక  య  క  అసలౖన 
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జబ  ఏ ట  ె ిం  (అ ., ఒక గడ).  ఇ  ఒక ళ ాన ర క  సంబం ం న ో లక దుర ల న సలమ ల  గడ ఏ  మనక  

ె యదు. 

 గమ ంచం , స సపరచు ాడ  హ ా , అ  ేఆ ాన దౖు ల  మందు ాసు ర  (అ ., అం రప  పండ ). మ  

ప క ల  ైవ ారణ  మ య  పకృ  ారణ లక  మధ  ే  గమ ంచలక య ర .  అ  ారణ ల  హ ాక  ెం న .  

ఆయ  వ  ఈ ల కంల , తన బంధన పజల  మ య  వ క ల షయంల  జ క ం ే ి ాడ ! 

 ఈ వచ  మ డ  జ ీ వ ల  ఉ . 

1. ార  ి నవలను - BDB 669, KB 724, Qal అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వమ  ఉప ంపబ ం  

2. ార   కటవలను (అ. అరమ , ప యవలను) - BDB 598, KB 634, Qal అసంప రమ , ఒక జ ీ వ  వం  

ఉప ంపబ ం .  

3. ఆయన బ గ పడవలను - BDB 310, KB 309, Qal జ ీ వ  
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షయ  39 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

య  తన సమస 

వసువ లను చూ ించుట 

బబ ల య ల 

ాబ ర ల  
దక ల ను క  

ాయ రమ  

బబ ల ను నుం  

ా ావహ ల  

బబ ల య ల 

ాయ రమ  

39:1-4 39:1-2 39:1-4 39:1-3a 39:1-2 
 39:3-8   39:3-4 
   39:3b  
 
39:5-8 

 
 

 
39:5-8 

39:4 
39:5-7 

 
39:5-8 

   39:8  

 
చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ  ేఅసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

2. ండవ ా ా   

3. మ డవ ా ా ,  

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

 ఈ ాయ ర ల ఎప డ  వ ర  అ  సం త ాల ల తర ణక  Gleason Archer, Encyclopedia of Bible Difficulties 

(ఎ ౖ ీ య  ఆ  బౖ  ిక )  212-213 ల  చూడ మ . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 39:1-4 
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1ఆ ాలమందు బబ ల ను ా ను బల ను క మ  ర డ ౖన దక ల ను య   బ గ  ప న సంగ   ప కలను 

ానుకను అత  దక  పంప ా  2 య  దూతల  వ న మ ట  ా  ల ప  ర ి ం , తన ంట  ాజ మం ే  క న 

సమసవసువ లల  ే  మర గ  ేయక తన ప రమ ల  గల ట ను ం  బం ారమ లను గంధవరమ లను ప మళ ైలమ ను 

ఆయ ధ ాలను తన ప రమ లల  నున  సమసమ ను ా  చూ ిం ెను.  3 ిమ ట పవక న షయ  ాజౖన య దక  

వ ఆ మను ష ల  ఏమ ? దక  ఎక డనుం  వ ? అ  యడ గ ా య బబ ల నను దూర ేశమ నుం  ార  

వ య ర  ె ను.  4  ంట ా  చూ ర  అతడడ గ ా య  ప రమ లల  ే  మర గ యేక  

ంటనున  సమసమ ను ను ా  చూ ిం య న ను 

  
39:1 ‘‘ దక ల ను’’  ఈయన ద ణ బబ ల నును ఆ నంల  ఉంచు న -య  క  ా  ( . ప . 721-710, 703-702) 

మ య  ండ ార  ఈయన ండ ార  అష ర  ద ర గ బ ట  ే ాడ .  38వ. అ యంల  ఉన  సంద ా ను త అంతృ  ి

చూడ మ . 

 ‘‘బబ ల ను ా . . .ప కలను పంప ా’’  స షం ా ఈ బబ ల య ల ా  అష ర క  ధం ా త రక  చూసు డ , అ  ే

దురదృషవ ాత  య  క  అహం ారమ  ఈయన తే తన సంపద మ య  ామ యం  ఈ బబ ల ను ాయ ర లక  

బయల పర టేట  అ న ప  ేయ ిం ం .  బహ ా ఈయన ఒక త ాజ య త రక  చూసూ ఉండచు . 

39:2 
NASB, NKJV ‘‘సం షప ’’ 

NRSV, TEV,  
        REB ‘‘ఆ ం ’’ 

NJB  ‘‘ఆనం ం ’’ 

LXX  ‘‘ఉ హమ  ం ’’ 

 MT ల  ‘‘ఉత ం ’’ (BDB 970, KB 1333, Qal అసంప రమ ) అ  ఉం , ఇ  సహజ ా ఒక అహం ార వమ  

ఉప ంపబడ త ం  (చూ. బ  31:29; ర. 35:15,19,24; 38:16; ా . 24:17; . 25:6; ా 7:8). 

 
 ‘‘తన ంట  ాజ మం ే  క న సమసవసువ లల  ే  మర గ  ేయక . . .ఆయ ధ ాలను తన ప రమ లల  నున  

సమసమ ను ా  చూ ిం నెు’’ య ‘‘చూ ిం నెు’’ (BDB 906, KB 1157) అ  ఒక Hiphil సంప రమ ా ఉం .  ా  జం ా తన 

ప త నం  చూ ిం లను డ .  ఆయన దగర ం  మ  ర మ య  ప ద సల ల ట  ా  ి య డ  (చూ. 4వ. 

వచనమ ). 

 
39:3-4 షయ  సమ రం రక  ఎదుర చూసు ?  ౖ ే ఇ  ా క  ఒక క దుప  ఇవ  ిన అలం ా క పశ  

ఉంట ంద  సు ను! 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 39:5-8 
5అంతట షయ  య  ట ను హ ా ల చు  మ ట నుమ   6 ాబ వ  నమ లల  ఏ య  గ లక ండ  

ంటనున  సమసమ ను, టవరక   ితర ల  సమ క  టన  అంతయ ను బబ ల ను పటణమ నక  ఎ  వ దుర  

ౖన మ ల క ప యగ  హ ా ల చు చు డ .  7మ య   గర మందు ప టన   ప తసంత ను బబ ల ను ా  నగర నందు 

నప ంసక ల ా  ేయ ట  ార  ి వ దుర .  8అందుక  య  వ  ె యజ ిన హ ాఆజ ప న జర గ ట ల;  
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నమ లల  సమ న సత మ ల  కల గ ను ాక అ  షయ  అ ను.  

  
39:5 ఇ  ఒక ెవౖ సం ే ా  ఒక ా త  గ ర  (‘‘ నుమ ,’’  BDB 1033, KB 1570, Qal ార రకమ ), స షం ా య  క  

ందర ాట  ా ా  సంబం ం న ా ఉం . 

 
39:6 ఈ వచనమ  బ క ే జర  II ప ాలనల  ాబ త న  బబ ల య ల ేశ బ ష రణ క  పవచనమ ా ఉం  (అ ., . ప . 

605, 597, 586, 582).  చూడ  బౖ ల క  సంబం ం న ప న అంశమ  వలం (1) య  క  అహం ారమ  మ త  ాక; 

(2) తన క మ ర డ , మ ా క  గ ాధన; మ య  (3) పజల క  రంతరమ  ాగ త న  అ ా సమ  మ య  

గ ాధన ా క  ఉం .  మ  య  ఇంతక  మ నుప  ఐగ ప  వల, ఒక ాజ య త  ద ఆ రపడడం అ  ఒన 

జ న సమస ా ఉం .  38వ. అ యంల  ఆయన ారనక  ఇవ బ న సమ నం ఇల ంట ా ా  బట ిగ ప ేట  ేసున  

అను వ  ల ం . 

 
39:7 ఈ వచనమ  ఆశ ా  క సున , ఇ  జ న పవచనమ  అ  ాదు ా  షయ  ఎప డూ ర షలమ  మ య  

దు వంశమ  ఎప ట  శనమ  ేయబడద  ఆయన నమ కమ ను బట (చూ. 2 సమ ల  7). 

 అల  య  దగరక  వ న బబ ల ను ాయబ ర ల , ల ల  బ ష రణలక  ారణ న బబ ల ను ాదు, గ ంచం .  ఈ ం  

ాట  సంబం ం  షయ  క  పద ావ మ  మ  గ ా ఉం  

1. అష ర  

2. బబ ల ను 

3. త బబ ల ను 

4. అంత ాల సంఘటనల  

 
 ‘‘ ార  ి వ దుర ’’  ఇ  ాజౖన హ య నుక  జ ం  (చూ. 2 ా ల  24:15). 

 
 ‘‘అ ార ల ’’  ఈ పదమ  (BDB 710) క  అసల  అరమ  ‘‘నప ంసక ల ,’’ అ ే ఇ  ను ప  అ ాన య ాన 

అ ార లను సూ ంచ  ఉప ంపబ ం  (చూ. ేఫర  ాహమ  ే ి డ , ఆ . 39:1).  ఈ సందర మ ల  ఈ పదమ  

ట  సూ సున  

1. బబ ల ను అ ా ా  ఒక హ మ  

2. ఒక ా ా  సంర క డ  

 
39:8 ‘‘ వ  ె యజ ిన హ ాఆజ ప న జర గ ట ల’’  ఇ  ఒక ప త న ా లమ .  ఇ  తన గర మ  హ ా క  

ర క  ారణ నద  య  ె ి  ఉండచు  అ  ా , ఇల  అ  ేమం ,ే లక 8b వచనమ  వల, ఇ  బహ ా తన 

త ాలంల  ర  జరగలద  ఆనంపడత న ట  అ ా ౖ  ఇవ చు .  ంతమం  ా  సం ా  తనక  ఒక క మ ర డ  జ ంచ 

బ డ  ారణమ  సు ర . 

 
త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  
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  ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ  ేవ ంచవల  ిఉంద   ఉ ేశమ .  

మనల  ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .  

 ఒక ా ఖ తక  టక డదు. 

  తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ ేకపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు. 

 
1. షయ  36 మ య  37 ల  అష య అ ా  క  చుట  ర గ త న  సం ే ా  ఈ నమ కమ  అ  అంశమ  

ఎల  సంబం ం  ఉం ? 

2. య  అష ర క  పను  కట  మ య  ఐగ ప  ఆయన ఒక లట  త క  ఉం ? 

3. ఎందుక  షయ  37:20 ామ ఖ న ? 

4. ేవ డ  ఎందుక  య క  ండ  సూచనల  పం ాడ ? 

5. బబ ల య ఆ ార లక  తన ఖజ నంతట  చూ ించనందుక  ఎందుక  య  అంత వం ా ంచబ డ ? 
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అనుబంధమ  ఒకట 

 పద ా ా  ప చయమ  

I. ప చయమ  

A. ాత బంధనల  1/3 వ వంత  ఈ ా త  ఉంట ం .  ామ ఖ మ ా ‘‘పవచ ల ’’ (అ  అ  ేహగ  

మ య  మల ల  ప లను క  ఉంట ) మ య  ‘‘రచనల ’’ బ ాల  సహజమ ా బ  ా ా ల  క  

ఉంట . 

B. ఇం ష  పద ా ా  ఇ  న మ ా ఉంట ం .  ఇం ష  ప ల  క  మ య  ల ట  నుం  ం ం , ఇ  

ప నం ా శబ ఆ ల .   బ  పద ా ా ల  ఎక వ క య ల పద ా ా ల  క క  ఉంట .  త ర  

స ప ాం లల  ఉ రణ వర సల  లక ాసల  ఉండవ  (అ ే ళమ  ఉంట ం ). 

C. య ా త ల  ప ావసు ాసమ  ేకను నబ న ఉతర ఇ ా ల  (Ras Shamra) ా. . పద ా ా  అరమ  

ే ి నుటక  ల  సహ యమ  ే ిం .  .ప . 15వ. శ బమ ల  నుం  ఉన  ఈ పద ావ మ క  బౖ ల  

పద ావ మ నక  స ష న ా త  సంబంధమ  క  ఉం . 

II. పద ావ మ  క  సహజల ణ ల  

 
A. ఇ  సంఘటతమ  

 
B. ఇ  స , ాలను లక అనుభ ాలను ఊ ర పంల  వ సుం  

 
C. ఇ  ాధ కం ా ాయబ ం , ెప బ ం  ాదు.  ఇ  ఉన తమ ా ంచబ ం .   ా ణమ  ం  ధం ా 

ె యపరచబ ం . 

1. సమ ౌల మ  క న వర సల  (సం ా త మ ) 

2. పద సమ  

3. శబ సమ  

 
III. ా ణమ  (R. K. Harrison, Introduction To The Old Testament [ఇంట డ  ట   ఓ  టస ం ], 965-975 ల ) 

A. Bishop Robert Lowth తన ప సకమ , Lectures on the Sacred Poetry of the Hebrew (లక  ఆ    

ట ఆ   బ ) (1753) ల  ఆల చనలను సమ ౌల  వర సలల  ఉం న దట బౖ ల  పద ావ మ  

ా ాడ .  అ క ఆధు  ఇం ష  తర మ ల  చూ ించ  వర స పద ా ా లను ర ప ర పణ ే ా .   

1. ప ా యప ల  – ధ ర ాల ప లను ప ం  ఒ  ా  ె యజ ిన వర సల  

a. రనల  3:1; 49:1; 83:14; 103:13 

b. ా తల  19:5; 20:1 

c. షయ  1:3,10 

d. ఆ సు 5:24; 8:10 
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2. ర ద న  – వ సమ  లక ానుక ల లక ప క ల ోఱణ ల ా వ క ాలను ె యజ  

వర సల : 

a. రనల  1:6; 90:6 

b. ా తల  1:29; 10:1,12; 15:1; 19:4 

3. సం త – తదుప  రబ  వర సల  ా  ం ం ా  – ర. 1:1-2; 19:7-9; 29:1-2 

4. య ి  – సం ే ా  అవ హణ మ య  ఆ హణ కమంల  ె యజసున  పద ావ  ర పకల న.  

మ ఖ  షయమ  ర పకల న మధ ల  ఉంట ం .   

 
B.  A. Briggs in his book, General Introduction to the Study of Holy Scripture (జనర  ఇంట డ  ట   స  

ఆ  హ  ి ప ) (1899) బ  పద ావ మ  ప లల  మ క ా  ం : 

1. హ న – ఒక పకరణమ  అ ా రమ , ండవ  ాదృశ మ , ర. 42:1; 103:3. 

2. షదశ లక ట-ల ా- ా ా ల  ఆ హణ ర ల  ెప బ , ర. 19:7-14; 29:1-2; 103:20-22. 

3. అంతర ఖ న – వర స ా ా ల , సహజమ ా క సమ  ల గ , 1  4 మ య  2  3ల  

అంత ణ ల ా సంబంధమ  క  ఉంట , ర. 30:8-10a 

 
C. G. B. Gray తన ప సకమ , The Forms of Hebrew Poetry (  ా  ఆ  బ  ట) (1915) సమ ౌల  

ా ా ల నమ  ం  ాట ా మ ం  ం ం ం ం . 

1. ప  సమ ౌల త – దట వర సల  వ న ప  పదమ  ండవ వర సల  ఒక పదమ  ా మ  లక 

సమ ౌల మ ా ెప బడడమ  – ర. 83:14 మ య  షయ  1:3 

2. ాక మ  ఒ  డవ  లనప డ  అసంప  సమ ౌల త, ర. 59:16; 75:6 

 
D. ఈ లల  బ  ా త  ా ణ నమ నక  గ ప  అ కమవ త  ఉం ,  య జ  అంట ర .  ఇ  

ఇసుకగ య ర ఆకృ ల  ర ం ంచబ న బ ిసంఖ ను ె యజసుం , ఇక డ మధ  వర స ిం  

ెప బడ త ం .  

 
E. సహజమ ా శబ నమ  ర ాల  ఉంట , అ  ేత ర  పద ావ మ ల  ఇ  ఎక వ ా క ించవ  

1. అ రమ ల ౖన ాల  (బంధ ావ మ , చూ. రనల  9; 34; 37; 119; ా . 31:10 సగమ ; 

ల ప ా ా ల  1-4) 

2. హల ల ద సమ  (అను ాస, చూ. ర. 6:8; 27:7; 122:6; షయ  1:18-26) 

3. అచు ల ద సమ  ( ా రవృ , చూ. ఆ. ా. 49:17; ర. 14:14; జ ల  27:27) 

4. న  అ ాల  ఒక రక న శబ ల ే  ప లను  ప ంచుట ద సమ  ( ాక ష) 

5. ఉచ ం నప డ  ాట వ బ న ర క  తక ట  ిం  ేప ల ద సమ  ( ారక శబమ ) 

6. ప ే క ారంభమ  మ య  మ ంప  (సంఘటతమ ) 

 
F. ాత బంధనల  అ క ర ాల పద ా ా ల  ఉ .   అంశ సంబం ల ,  ా ణ సంబంధ ల : 

1. సమర ణ ల  – సంఖ . 21:17-18 



501 

 

2. ప  సంబం ం న ల  – ( య . 9:27ల  సూ ంచబ ం  ా  ాయబడలదు); షయ  16:10; 

య  25:30; 48:33 

3. ర ాధల  – సంఖ . 21:27-30; షయ  23:16 

4. గ డ  ాటల  – వ ారక, షయ  5:11-13; ఆ సు 6:4-7 మ య  ానుక ల రక, షయ  

22:13  
5. మ ప ల  – పరమ ల , ాహ రహ ా ల  – య . 14:10-18, ాహ ల  – రనల  45 

6. ల ాల / ాద కల  - (2 సమ . 1:17; మ య  2 న. 35:25; 2 సమ . 3:33; ర. 27:28; 

య  9:17-22; ల ప ా ా ల ; జ ల  19:1-14; 26:17-18; మ  3:15-19 లల  

సూ ంచబ ం , ాయబడలదు)  

7. య ద ల  – ఆ. ా. 4:23-24; ర. 15:1-18,20; సంఖ  10:35-36; 21:14-15; హ ష ా 10:13; 

య . 5:1-31; 11:34; 1 సమ . 18:6; 2 సమ . 1:18; షయ  47:1-15; 37:21 

8. యక ల ప ే క ఆ ా ల  లక నల  – ఆ ాండమ  49; సంఖ . 6:24-26; 

ప ేశ ాండమ  32; 2 సమ . 23:1-7 

9. వ ఙ న ా ా ల  – ల మ , సంఖ . 24:3-9 

10. ప త ప ల  – రనల  

11. బంధ ావ  ప ల  – రనల  9; 34; 37; 119; ా . 31:10 సగమ  మ య  ల ప ా ా ల  1-4 

12. ా ాల  – సంఖ . 21:22-30 

13. ఎ డ ప  ప ల  – షయ  14:1-22; 47:1-15; జ ల  28:1-23 

14. య దప ల గంధమ  (Jashar) – సంఖ . 21:14-15; హ ష ా 10:12-13; 2 సమ . 1:18 

 
IV. బ  పద ా ా  ించ  మ రదర ాల  

 
A. చరణమ  లక కమ  క  ంద సత మ  రక  చూడ మ  (గద గమ ల  ఇ  ఒక ా ా  ల ంట ).  ప లను 

చరణ ల ా దట గ ం ం  RSV.  ఇ  దట ఆధు  తర మ .  అంతృ  ి ట క  ఆధు క తర మ లను 

చూడం .  

 
B. అలం ా  షను గ ం , గద మ ల   ె యజయం .  ఈ రక న ా త మ  ల  వరక  సంఘటతమ , 

ఎక వ గమ  ాఠక  ప ంప క  వ యబ య  గ ంచు ం . 

 
C. ౖన అంశ-ఆ త ప లను ాట స త  సంద ా ల  (తరచూ తమ  గంధమ ) మ య  త క 

ప ిత ల  సంబం ంపజయ  మర కం . 

 
D. య పత ల  4 మ య  5 అ య ల  పద ావ మ  ఎల  చ తను ె యజసున ో ెల సు నుటక  ల  

స యపడ .  ఒక సంఘటనను గ ం  య పత ల  4వ. అ యం గద గమ ాను 5వ. అ యం 

పద ావ మ ాను ఉం  (అల  రమ ాండమ  14 & 15 చూడ మ ).  
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E. అంత న న సం ా త మ  క  ర ా , అ  ప ా యప లౖ , ర ద న ౖ  లక సం త న ౖ  

గ ంచ  పయ ంచం .  ఇ  ల  మ ఖ మ . 
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అనుబంధం ండ  

ాత బంధన పవచనమ నక  ప చయమ  

I. ప చయమ  

A. ారంభ ాఖ ల  

1. పవచనమ లను ఎల  ిం  అ  షయంల  ా సుల సమ జమ  ఒక ఏ ా ాయ  ాలదు.  య ాల  

తరబ  ఒక ాససమ తమ ా ఇ ర స లను ర ం ం ర , ా   మ తమ  ంచలదు. 

2. ఇక డ అ క ా. . పవచ ల క  బ ా ర ంపబ న ా ల  ఉ  

a. ప ా రప ాయణమ  ( ల  ా క  మ ందు) 

1) వ క ల  పవకల ా ిల వబడడం 

a) అబ మ  – ఆ . 20:7 

b)  -  12:6-8; . 18:15; 34:10 

c) అహ ను – ర. 7:1 (  క  ప ) 

d) ా మ  – ర. 15:20 

e) దు మ య  ఎల దు – సంఖ . 11:24-30 

f) ెబ ా – య . 4:4 

g) ర  ె యదు – య . 6:7-10 

h) సమ ల  – 1 సమ . 3:20 

2) ఒక సమ హకం ా పవకలక  సూచన ా – . 13:1-5; 18:20-22 

3) పవకల గ ంప ల  లక ణ -  1 సమ . 10:5-13; 19:20; 1 ా ల  20:35,41; 

22:6,1013; 2 ా ల  2:3,7; 4:1,38; 5:22; 6:1, . 

4) స య ఒక పవక ా ిల వబ డ  – . 18:15-18 

b. ాయబడ  చకవర ల పవకల  ( ార  ా ల వల ెప బ ర ) 

1) ాదు – 1 సమ . 7:2; 12:25; 2 సమ . 24:11; 1 న. 29:29 

2) ను – 2 సమ . 7:2; 12:25; I ా ల  1:22 

3) అ య  – 1 ా ల  11:29 

4) హ ను – 1 ా ల  16:1,7,12 

5) ర  ెల పబడలదు – 1 ా. 18:4,13; 20:13,22 

6) ఏ య  – 1 ా. 18 – 2 ా. 2 

7) ాయ  – 1 ా. 22 

8) ఎ ా – 2 ా. 2:8,13 

c. ాంప యక ాతల పవకల  ( ార  ా ల ాను, ేశమ ాను ప ా ంచబ ర ): షయ -

మల  ( ల  తప ) 

 
B. బౖ ల  సంబం త ప ల  
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1. ro’eh = దూరద ,1 సమ . 9:9.  ఈ సూ న నంతట అ  ేNabi అ  ప  ప వరన ెందుచున .  

Ro’eh అ  పదమ  ‘‘చూచూటక ’’ అ  మ మ ల  పదమ  నుం  వ ం .  ఈ వ  ేవ  మ ాలను, 

పణ కలను అరమ  ే ి , ేహమ ల  ేవ   రిపరచుటక  సంప ంప ల  ే ాడ . 

2.    hozeh = దూరద  2 సమ . 24:11.  ఇ  ాధ కం ా ro’eh ప  సమ ంతర పదమ .  ఇ  

‘‘చూచుటక ’’ అ  అర ైన పదమ  నుం  వ ం .  తరచూ పవకలను సూ ంచుటక  అసమ పక య 

ను ాడబ ం . 

3.    nabi’ = పవక, అ ా య  య nabu క  సంబం ం న  = ‘‘ ిల చుటక ’’ మ య  అ ా  naba’a = 

‘‘పకటంచుటక ’’.  ాత బంధనల  ఒక పవక హ ను సూ ంచుటక  ల  ఎక వ ా ా ే పద .  

ఇ  300 ప ా య లక  ం  ాడబ న .  ఖ త న శబల ణమ  ఎంట  ెప లమ  ా  

‘‘ ిల చుటక ’’ అన  పసు  స న అరమ .  బహ ా  బ ా అరమ  ే ి ాలంట 

అహ ను ా ఫ  క న  సంబం  ె యజయ  హ ా వరణ  స త ం  

(చూ. ర. 4:10-16; 7:1; . 5:5.  ఎవ  ే ేవ  రక  ేవ  పజల  మ ట డ ో  ఆయన ఒక 

పవక (ఆ సు 3:8; య  1:7,17; జ ల  3:4) 

4.    1 న. 29:29ల  పవక క  అ సీుక  సంబం ం న మ డ  ప ల  ాడబ ; సమ ల  – 

Ro’eh; ను – Nabi’ మ య  ాదు – Hozeh.   

5.    ేవ  తర ప న మ ట  ే ా  ‘ish ha – elohim, ‘‘ ేవ  మ ి’’ అ  సృత హ .  ా. .ల  76 

ప ా య ల  ‘‘పవక’’ అ  వమ  ఇ  ాడబ ం . 

6.    ‘‘పవక’’ అ  పదమ  క  నుం  ప టం .  ఇ  (1) pro = ‘‘మ ందు’’ లక ‘‘ రక ’’ (2) phemi = 

‘‘మ ట డ ట’’ నుం  వ ం . 

 
II. పవచ  ర చనమ  

A. ‘‘పవచనమ ’’ అ  ప  ఇం ష ల  కంట బ ల  సృత న అరసంబంధమ  ఉం .  హ ష ా నుం  ా ల  

వరక  ఉన  తక ప స ాల  (ర త  తప ) అ  య దుల ా ‘‘మ నుపట పవకల ’’ అ  

మ ద యబ . అబ మ  (ఆ. ా. 20:7; ర. 105:5) మ య   ( . 18:18) ండూ క  పవకల  అ  

ెప బ  ( య మ  క , ర. 15:20).  ాబట ఇం ష ల  ఇవ బ న ఉ జ త ర చన షయమ ల  

జ గత పడ !    

 
B. ‘‘పవచ త  ఒక ాసబదమ ా ర ం లంట ేవ  అక ర, ేవ  ఉ ేశమ , ేవ  గ ా మమ  

నమ ల ా చ తను అరమ ే ి నుట ా పె నవచు ను’’ (Interpreter’s Dictionary of the Bible 

[ఇంట ట  న  ఆ   బౖ ], ా.3, . 896. 

C. ‘‘పవక ఇట  ఒక తత త ా  అట  ఒక క న మత ం  ా  ాడ  ా  ఒక ఒడంబ క ఉన  మద వ .  

ఆయన వే  పజలను ా  ష త  స ా ఉంచుటక  ా  వరమ నమ ను సంస ంచుటక  ేవ  ాక మ ను 

అం ం ే ాడ ’’, (‘‘పవకల  మ య  పవచ ల ’’ Encyclopedia Judaica [ఎ ౖ ీ య  జ క] ా. 13 . 

1152. 
III. పవచ ల ఉ ేశమ  
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A. ేవ డ  తన పజల  మ ట డ  పవచ ల  ఆయనక  ఉన  ఒక మ రమ .  ార న  పసుత ప ిత లల  ా  

మ రదర ాల  ఇవ , ా  లల  మ య  సంఘటనలల  తన వశ  ఉన  ణ ఇవ  ఇ  

మ రమ .  ా  సం ేశమ  ప నమ ా ామ కమ .  ఇ  చ ంచుటక , త ంచుటక , ా సమ , 

ప ా పమ  క ంచుటక  అల  వే  పజలక  తనను గ ం  తన పణ కలను గ ం  ె యజయ  

ఉ ే ంపబ ం .  ార  ేవ  పజలను ేవ  ఒడంబ కల పట భ శదలల  పట ఉంచు ర .  ఇ  తరచూ ేవ  

ప న మ ట ే ా  ేవ డ  ఎను నుటక  క  ఇ  ఉప ంచబడ త ంద  క   జత ేయ  ( . 

13:1-3; 18:20-22).  ఇ  వ  స యను చూ ంచునట  ి బ ం . 

 
B. తరచూ. పవకల  అప ట తక, మతతత  సం లను ి ,  అంత ాల  య పర ార . ఈ 

అంత ాల తక దృ  ిమ య  ైవ ఎ క, ఒడంబ క ా ా ల  య దులల  అసమ న  ఉ .  

  
C. ఈ పవకల ా ా ల  ేవ   ె ి నుటక  ఒక మ రమ  వల ప న య జక ల ధులను సమ ౌల పర  

( య  18:18) అపహ సుం . ఈ య  త  (భవష త ను ె  ఒక ష అభరణమ ) ేవ  తర ప న 

మ ట  ే ా   సం ే ా  అ శ ంపజసుం .  మల  తర ాత ఇ ా య ల నుం  పవకల ధుల  క  

య .  400 వందల సంవత ాల వరక  బ సి చు  ను  వరక  ఇ  మ  క ించలదు.  ా. . 

‘‘పవచన’’ తల ంత ల  . .క  ఎల  సంబం ం  ఉన  ెప డమ  కషమ .  త బంధన పవకల  (అ. ా. 11:27-

29; 13:1; 15:32; 1 ం . 12:10,28-29; 14:29,32,37; ఎ ీ. 4:11) త బయల ాట ను  లక లఖ లను 

బయల పర  ే ార  ాదు ా  ాబ  షయ లను ె ార , ఒడంబ క ప ిత లల  వే   

మ ందుమ ట ా ె ార . 

 
D. పవచనమ  క  ల ణమ  ప ే ం  లక ప నమ ా ష త ను గ ం  ె యజయడమ  ాదు.  తన ా ా , 

తన సం ే ా  దృడపరచు  ష త ను గ ం  ెప డమ  అ  ఒ  మ రమ , అ ే ‘‘ స య గ ం న 

ా. .  పవచ ల  2% కంట తక వ ఉండటమ .  ప ే ం  త ంబంధన య గమ ను గ ం  5% కంట తక వ 

ఉండటమ , ాబ వ  సంఘటనలను గ ం  1% కంట తక వ ఉండటమ  గమ ం  ా ’’. (Fee & Stuart, How to 

Read the Bible For All Its Worth [హౌట    బౖ  ఫ  ఇ  ], . 166). 

 
E. పవకల  పజలక  వే  ె యజసుండ ా, య జక ల  పజలను ేవ  ె యజ ార . ఇ  ఒక ా రణ ా ఖ .  

హబకక  వల ఇక డ  న ంప ల  ఉ .  ఆయన ేవ  పశ ల  అ ాడ . 

 
F. పవకలను అరమ  ే ి నుటక  కషమ .  ఒక ారణమ  ఏ టంట ా  ప స ాల  ఎల  ంచబ  మనక  

ె యదు.  అ  కమమ ా ందుపరచలదు.  అ  ా  ప క ా ఉన ట  క ిం , అ  ఒకడ  అను న ట  

ఉండమ .  తరచూ అక డ శద న క ప ి , ాల ప  లక ైవ ా ా ల మద  స న భజనల  ఉండవ .  

ఈ ప స ాల  (1) ఒక ా  చదవ  ప  ేయలమ ; (2) అంశమ ా  చదవ టక ; మ య  (3) మ ఖ న 

స  ా ంచుటక  లక ప  ెవౖ ాక మ ల  గంధకర క  ఉ ేశమ  ెప  కషమ .   

 
IV. పవచ ల క  ల ణ ల  
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A. ాత బంధనల  ‘‘పవక’’ మ య  ‘‘పవచ ల ’’ షయ ల  అ వృ  ెం నట  అ సిున .  ఇ ా  

ారంభమ ల  పవకల సహ ాసమ  అ వృ  ెం ం .   ఏ య  లక ఎ ా వంట బల న పజ కరణ క న 

యక ల  న ిం ర .  ార  ఈ గ ంప లను లివ  ‘‘పవకల క మ ర ల ’’ అ  ెప బ ర  (2 ా ల  

2).  ఈ పవకల  తన యత  ర ప ాలను బట ల ంపబ ర  (1 సమ ల  10:10-13; 19:18-24). 

 
B. ఏ  ఎట , ఈ ాలమ  త ర త ర ా గ ం  వ గత పవకల ాల  ం .  ా ల ే గ ంపబ , 

అంతఃప ాలల  వ ిం  ేపవకల  (య ర పవకల , అబద పవకల  ఇదర ) ఉం ే ార  ( ాదు, ను).  ంతమం  

స తంత  పవకల  క  ఉం ే ార , ార  ర  ప ా ఇ ా ల  సమజమ  సంబంధమ  లక ం  

ఉం ే ార  (ఆ సు).  ా ల  ీల , ప ర ష ల  ఇదర  ఉం ే ార  (2 ా. 22:14). 

 
C. పవక తరచూ ష త ను గ ం  బయల పర  ే ా ా ఉం ే ాడ .  లె పబ న  ంట  మనుష ల  

ప స ం ంచ వల  ిఉం ే .  ఈ శ ా ప అంత ాల పణ కల  ప ాతన స ప త ర  ాం లల  ఎదుర ల ా 

ఉం ే .  పవచన సం ే ాలక  కతనమ , ఒప ంద భ శదలక  జంట భ ల  (చూ. ీ మ య  సువ . 150 .).  

పవకల  ాధ కం ా ామ కమ  అ  ఇ  సూ సున .  ార  సహజమ ా ాజ  ఉ ే ం ర  ా  

ప ే ం  ాదు. 

 
D. ఎక వ పవచ ల  మ ట ా పె బ .  ఆ తర ాత ఇ  ఇ వృతమ , ాలకమమ  లక మనమ  

ట న స ప త ర  ా త  ఇతర ా ణకమ లక  ఉ ే ాలక  కలపబ . ఇ  పె బడ బట ఇ  

ాత వృ ంతమ ా ంచబడలదు.  అందు ేత ఒక ప ే క క ర పకమ  లక ం   చదవ , అరమ  

ే ి న  కష ం . 

 
E. ా  సం ే ాలను అం ంచ  పవకల  అ క అ క లను ఉప ం ర . 

1. య ాన దృశ మ  – ేవ డ  తన పజలను య ానమ నక  ి  ళ ట, తరచూ ఇ  క ల 

రక .   తన ర  (ఇ ా య ల ) అ ా స త వలన ఆ ను స ం డ  (హ ియ  4; ా 

6).  
2. అంత యల ాద క – ప ే క లమ న న ఈ రక న సం శేమ ,  ల ణమ  ‘‘ పత ’’  

ఒక ప ే క ా నమ ా ఉం ం  ( షయ  5: హబకక  2).  

3. ఒడంబ క ఆ ా ద పవచన పకటన – ఒడంబ క క బదత ల ణమ  ించబ ం , ప ిత ల 

ప వమ  ఇల  ానుక లమ ా ా  లక వ కమ ా ా , ష త ను గ ం  ె యజయ  

ెప బ  ( ప ేశ ాండమ . 27-29). 

V. ఒక జ న పవచ  ప ంచ  బౖ ల క  సంబం ం న అరతల  

A. ప ేశ ాండమ  13:1-5 (పవచ ల /సూచనల  ఏక ేవత  ప తతక  జత ేయబ ) 

B. ప ేశ ాండమ  18:9-22 (అబద పవకల /య రపవకల ) 

C. ప ర ష ల  మ య  లీ  ఇదర  క  పవకల  లక పవక ల ా ిల వబ ర  

1. ా మ  – రమ ాండమ  15 

2. ెబ ా – య పతల  4:4-6 

3. ల  – 2 ా ల  22:14-20; 2 నవృ ంతమ ల  34:22-28 
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D. చుట పక ల సంస ృత లల  పవకల  ై ా  బట ప ంపబ ే ార .  ఇ ా య లల  ార ట ా 

ప ంపబ ే ార  

1. ఒక మత ి ంతపర న ప  – హ ా మ  ఉప ంచడమ ను బట 

2. ఒక త క ప  – ఉన  ఉన ట  ె  పవచ ల  

 
VI.  పవచ లను ా ఖ ంచుటక  స యప  ేమ రదర ాల  

 
A. ప  పవచనమ  క  క ప ిత ల , ా త  సంద ా లను గమ ం  అసల  పవక (ఎ ట ) క  

ఉ ే ా  కను నం .  సహజం ా ఇ  ఏ ో  ఒక ధమ ా స య  ఒడంబ కను ఇ ా య ల  ాటంచక ం  

ే ిం . 

 
B. ప  పవచ  చ , ా ఖ ంచు, వలమ  ఒక ా  మ త  ాదు,  ఒక  అం ా  సంగ ంచు.  

పక న ఉన  పవచ లక  ఇ  ఎల  సంబం ం  ఉం ో  చూడ .  తమ  గం  సంగ ంచు. 

 
C. తనంతట ను ాసవ ప ా  చూ ంతవరక  ాసవ ా ఖ నమ ను ఊ ంచు; తర ాత ాసవ గద  షల  

ి  వచు టక  పయ ంచు. 

 
D. క దృశ , సమ ంతర ాఠ గ ల గ ల  ాం క య ా భ ంచు.  ఇ  ప ాతన స ప త ర  ాంత 

ా త మ , ా ా త  లక ఆదు  ా త మ  ాద  గ ర ంచు . 

 
E. పవచ లను జ గత  ప గణంచు. 

1. అ  ప ే ం  గంధకర లక  సంబం ం న ా? 

2. ఇ  ఇ ా య ల క  చ తను కమం ా ర ా య ? 

3. అ  ఇం ా ష త ల  జరగబ వ  సంఘటనల ా ఉ య ? 

4. ాట  సమ ా క ర ర ల  ఉ య , అ  అ  ష త  ర ర ల ? 

5. సమ నమ ల రక  బౖ ల  గంధకరలను ి ం , ఆధు క గంధకరలను ాదు. 

 
F. ప ే క అక రల  

1. ప  స ందన బదతలను బట పవచనమ  అర  ఉంట ం ? 

2. ఒక పవచనమ  ఎవ  ఉ ే ం  ెప బ న  అ  ఖ తత మ  ఉంట ం  (మ య  ఎందుక )? 

3. ఇక డ బహ ధ ర ర ల రక  బౖ ల పరం ా మ య /లక తపరం ా ఇ  ఉం  ే ల ం ?  

4. . . గంధకరల  ై ా శమ  ా. . ల  అ క స యను గ ం న మనమ  చూడల  పవచ లను 

చూడగ ార . 

 
VII. స యప  ేప స ాల  

 
A. Carl E. Armerding and W. Ward Gasque క  A Guide to Biblical Prophecy (ఎ  ట  క  ా )ీ 
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B. Gordon Fee and Douglas Stuart ా ిన How to Read the Bible for All Its Worth (హౌట    బౖ  ఫ  ఆ  

ఇ  ) 

C. Edward J. Young ా ిన My Servants the Prophets (  స ం   ా ) 

D. D. Brent Sandy ా ిన Plowshares and Pruning Hooks: Rethinking the Language of Biblical Prophecy and 

Apocalyptic (  అం  ప ం  హ : ం ం   ల  ఆ  క  ా  ీఅం  అ క ి ) 

E. D. Brent Sandy and Ronald L. Giese, Jr. ే ాయబ న Cracking the Old Testament Code ( ా ం   ఓ  

ట ం  ).          
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అనుబంధం మ డ  

ఒక క ప త క అవల కనమ  

 
 ట య  క  అ ారమ  క  త క క ప అవల కనమ  ( ాధ కం ా John Bright క  A History of Israel [ఎ 

స  ఆ  ఇ ా ], . 462సగం ల  ాల లను ఉప ంచు ) 

 
A. అష య ల ాంమ జ మ  (ఆ . 10-11): 

1. స య ల /బబ ల య ల ాంమ జ మ  ా మతమ  మ య  సంస ృత ల  వం ా ప తమ  

ేయబ . 

2. ప ాలక ల మ క జ  మ య  రమ ర  ాల ల : 

a. 1354-1318  అష -ఉబ  I: 

(1) య ల పటణమ  క  ను జ ంచుట 

(2) య ల ప ా  త ం , అష ర  ప వమ  రగడం ారంభ ం  

b. 1297-1266   అ  ా  I (బల న ా ) 

c. 1265-1235  షల జ  I (బల న ా ) 

d. 1234-1197  త - ను ా I 

   – ద ణ శ ా బబ ల య ల దట జయం 

e. 1118-1078  ా - ిల  I 

 – ట య ల  అష ర  ప  బల న ా మ ం . 

f. 1012- 972   అష - ా  II 

g. 972- 967   అష - -ఇ ా  II. 

h. 966- 934   ా - ిలస  II. 

i. 934- 912   అష -  II. 

j. 912- 890   అ ద- ా  II. 

k. 890- 884   ె - ర ా II. 

l. 890- 859   అష - ి -అ ా  II. 

m. 859- 824   షల  III. 

 – 853 ల  ా ా  య దమ  

n. 824- 811   షమ -ిఅ  V. 

o. 811- 783   అ - ా  III. 

p. 781- 772   ాల స  IV. 

q. 772- 754   అష -  III. 

r. 754- 745   అష - ా  V. 

s. 745- 727  ా - ిలస  III: 
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(1) 2 ాజల  15:19 ల   బబ ల ను ిం సనమ  ర  ిల వబ ం  

(2) బహ బల న ా  

(3) జ ంపబ న పజలను ళ ట పద  ారం ం డ  

(4) . ప . 735ల  “Syro-Ephramatic League” అ  అవతరణ ఉం ే ,  ఇ  ాను గ ం  

య ఫట  నుం  ఐగ ప  వరక  ఉన  అందుబ ట ల  లట నం  ఒక ట ేయ  

పయత మ  ేసుం , ఇల  ేయడంల  అ వృ  ెందుత న  అష ర  ౖ క బల  

సమ ౌల మ  ేయడ  ఇందుల  ఉ ేశమ .  య  ాజనౖ ఆ  ఇందుల  ేర  

మ ఖుత చూ ిం , ఇ ా ల  మ య  ి య  ేత ఓ ంపబ డ .  ఆయన షయ  

సల క  దం ా  ా - ిలస  III క  స యం రక  ఉతరం ా ాడ  (చూ. షయ  

7-12). 
(5) 732ల  ా - ిలస  III ి య  మ య ఇ ా ల  ద దం ె , , ఇ ా ల  

ిం సనమ  ద ామంత ా  హ షయ ను య ం డ  ( . ప . 732-722).  ల  

మం  య దుల  నును బ ష ంచబ ర  (చూ. 2 ాజల  15-16). 

t.   727- 722   ాల జ  V. 

   – హ ియ  ఐగ ప  సం  ే ి , అష ర  ేత  గ య డ  (చూ. 2 ాజల  17). 

u.   722- 705 స ను II: 

(1) ాల జ  V ా మ ట  ేయబ న మ డ  సంవత రమ ల తర ాత, తన 

ౖ ప  మ య  తన ారసుడ  స ను II ఇ ా ల  మ ఖ పటణమ  సమ య ను 

జ ం డ .  ప  27,000 మం  నుక  బ ష ంపబ ర .   

(2) య ల ామ జ మ  క  ఓ ంపబ ం . 

(3) 714-711 ల  అష ర క   మ క ాను ే ాల  మ య  ఐగ ప  

స ఖ .  ఈ స ఖ త ‘‘“the Ashdod Rebellion” అ  లి వబ ం .  ఇందుల  

య  క  య  పత ం ా ాల డ .  అష ర  అ క ాల ీ  పటణ లను 

మ ట ం , ఓ ం ం . 

v. 705- 681 స బ : 

(1) 705ల  ాను ర ే ాల  మ య  ఐగ ప  సం ే ి  తన తం  స ను II తర ాత 

ర గ బ ట  ే ా .  ఈ తర గ బ ట క  య  ప  మదత  ఇ డ .  701 ల  

స బ   గ య డ .  ర గ బ ట  అణ యబ ం  ా  ేవ  ా ా  బట 

ర షలమ  త ి ంచబ ం  (చూ. షయ  36:39 మ య  2 ా ల  18-19). 

(2) ఆల మ  మ య  బబ ల నుల  స బ  క  ర గ బ టను అణ ాడ . 

w. 681- 669   ఎ ా ర ో :  

(1) ఐగ ప  ద ే ,ి జ ం న దట అష య ల ా  

(2) ఆయన బబ ల ను ద ఎం  జ క ,  మ ఖ పటణ  మ  కటం డ . 

x. 669- 663   అష ా ా : 

(1) ఆయన ఎజ  4:10ల   ఆస ప ర  అ  క  ిల వబ డ  
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(2) ఆయన సహ దర డ  ా -ష -ఉ  బబ ల ను ా ా య ంిచబ డ .  ఈయన 

అష ర  మ య  బబ ల ను మధ  ల ాలమ  సమ  ఉం డ  ా   ంద 

ా న స తంత త తన సహ దర  ా 652ల  ల  బయట  వ ం . 

(3) ెబసు క  పతనమ , 663 

(4) ఏల మ  ఓట , 653, 645 

y. 633-629  అష -ఎట -ల . 

z. 629- 612   ి - ా -ఇష . 

aa. 612- 609   అష -ఉబ  II: 

 – 614 ల  అష ర  మ య 612 ల  పతన న తర ాత ానుల  బ ష ృత ె ౖఉన    ా  

ిం నమ ను అ ించుట 

B. త బబ ల ను క  ామ జ మ : 

1. 703-  ?  ొ -బ ల ద : 

     అష ర  ాస లక  ధం ా అ క ర గ బ టను ారం ం డ . 

2. 652  షమ -ష -ఉ : 

a. ఎ ా ర  క  క మ ర డ  మ య  అష ర ా  క  సహ దర డ . 

b. ఆయన అష ర క  ధం ా ర గ బ ట ను లవ డ  ా  ఓ య డ . 

3. 626- 605  నబ ల స : 

a. త బబ ల య ల ామ జ  ఈయ  దట చకవ . 

b. ఈయన అష ర ను ద ణ శ ా  ేయ ా, ను క  యౖ క ర  ఈ ాన శనుం   

ే ాడ . 

c. 614 ల  అష య ల ాత మ ఖ  పటణమ  పతనమ ా ా, 612 ల  బల న త మ ఖ పటణమ  

 పతన ం  

d. న ష అష ర  నౖ మ  ానుక  గమనం.  ఒక ా ను క  ా ించు ర .   

e. 608ల  ఫ   II  (చూ. 2 ాజల  23-29)  షం ా ఉన  అష ర  ౖ  స యం 

ేయ  ా ాత ా డ  ఎందుకంట ర గ త న  బబ ల ను బల  ధం ా ఒక తటస 

ాంతం ంచు  ఉ ేశం  ీయ , ైవభ గల య  ా  (చూ. 2 ా ల  23), ాల ీ  

ా ఐగ ప  ౖన మ  ళ  అభ ంతరపర డ .  అక డ ఒక ోల  ఒక న  ొ ల ంట 

ాటం జ ం .  ీయ క  ెబ త , మ ణం డ  (2 ా ల  23:29-30).  ఆయన 

క మ ర డ , హ  ా  అయ డ .  ఫ   II ానుల  అష ర  బల ాల శ  

ఆప  అక డక  ఆలస ం ా వ డ .  ఆయన పట షక ైన బ క ే జర  II ఆ ేశమ  రక  

బబ ల య ల బల ాలను ర సూ ఉం డ .  అల  ఆయర 605ల  య ఫటసు ద ఉన  

ా  ల  రం ా ఓ ంపబ డ . 

ఆయన ఐగ ప క   ళ త న ప డ  ర షలమ ల  ఆ  పటణ  ల ట  

డ .  ఆయన హ ను వలం మ డ  లల తర ాత మ , బ ష ం డ .  ఆయన 

ీయ  మ క క మ ర డ , హ య ను ిం సన ం డ  (చూ. 2 ా ల  23:31-35). 
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f. బ క ే జర  II ఐగ ీయ ల ౖ  ద ణ న ాల ీన వరక  త మ డ  అ  ేఆయన తన తం  

మ రణ ార , బబ ల నుక   డ . 

ఆ తర ాత అ  ేసంవత రమ  ఆయన ాల ీ క   వ డ .  ఆయన హ య నును 

య  ిం సమ  క ండబట డ  ా  అ కమం  యక లౖన ర లను మ య  అ కమం  

ాజక ట ంబ సభ లను బ ష ం డ .  ల  మ య  తన త ల  ఈ బ ష రణల  

గ . 

4. 605-562  బ క ే జర  II: 

a. 597-538 ల  బబ ల ను ప ా ాల నీ ఆ నంల  ఉం న . 

b. 597ల  హ య ను క  ఐగ ప  త  వలన ర షలమ  నుం  మ  ేశభ ష రణ 

జ ం  (2 ా ల  24).  బ క ే జర  II క  ాకడక  మ ం  ేఆయన మరణం డ .  ఆయన 

క మ ర డ  హ య ను, ను బబ ల నుక  బ ా రణ అ ంతవరక  మ డ  లల  

మ త  ా ా ఉం డ .  జ ల  ాట  ప లమం  ర ల  Canal Kebar ేత 

బబ ల నుక  స పమ ల  ప న ాసులౖ ర . 

c. 586ల , ఐగ ప  ఎ తల న ా ంప  తర ాత, ర షలమ  పటణమ  ప ా శనం 

ేయబ ం  (2 ా ల  25) అల  ఒక ామ న పజల ామ క బ ష రణ క  జ ం .  

హ ను ానంల  వ న జ ే య  బ ష ంచబ , దల ను గవర ర ా య ంచబ డ . 

d. దల ను య ా  ోహ ౖ కబల ాల ేత చంపబ డ .  ఈ బల ాల  ఐగ ప క  ా , 

య ను తమ  రమ  బలవంతమ  ే ార .  బ క ే జర  లవ ా  దం ె  (605, 596, 

586, 582) , కనబ న ప  య దు  బ ష ం డ . 

5. 562-560     ఎ - , ఇం ా ఎ ల దక  అ  క  ిల వబ డ  

– ఆయన హ ను ెర ాల నుం  డ దల ే ాడ  ా  అ ే అయన బబ ల నుల  

ఉం వల ి వ ం  (చూ. 2 ా ల  25:27-30; య  52:31). 

6.  560-556   ా . 

– ఈయన ర షలమ ను ధ ంశం ే ని బ క ే జర  క  ౖ ప  

7.  556-  లబ ీ -మ ర   

– ఈయన Neriglissa క  క మ ర డ  ా  వలం  లలల  హత ేయబ డ  

8.  556-539   నబ ద : 

a. నబ ద  ఒక ాజక ట ంబ  సంబం ం న ాడ  ాడ  ాబట ఈయన బ క ే జర  II 

క  క మ ను ాహమ డ . 

b. అత  ాలంల  ఎక వ గం మే  ల  చంద ేవ డ  Sin నక  ే ాలయమ  కటంచ  

ఖర ే ాడ .  ఆయన ఈ ేవత క  ప న య జక ాల  క  క మ ర డ .  ఇ ే ఆయనను 

బబ ల ను ప న ేవ డ , మ ర  క  య జక లక  శత వ ా ే ిం . 

c. ఎక వ ాలం ఆయన ర గ బ టను అణ య  మ య  ాజ  సు ిరం ేయ  

ఖర ే ాడ  
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d. ఆయన మే క  కద  , మ ఖ పటణమ  బబ ల నుల  తన క మ ర డ  బల జర క  

ాజ ా  అప జ ా డ  (చూ. . 5) 

9. ? – బలజర    (సహ-ప ాలక డ ) 

-  బబ ల ను పటణమ  గ టయ  క  య  ఆధ ర ంల  ో-ప య  ౖన  అ  సుళ వ ా 

ే ం .  ఆయన య ఫటసు జల లను  మ , పటణ  రభ ంతరమ ా ే ంచు డ .  

పటణమ  క  య జక ల  మ య  పజల  ప యనను మర క  క  చక ల  మ య  

ప నర రక ల వల ం ర .  య  ష  II ేత బబ ల ను క  గవర ర ా 

య ంచబ డ . లక . 5:31 మ య  6:1 ల  ‘‘ద ా ష ’’ ఈ య  ావచు .  ద ా ష  

అన ా ‘‘ ాజసంబం క డ ’’ అ  అరమ .   

C. -ప య  ామ జ మ :   ష  II ఉద ం న ర  క  అవల కనమ  ( షయ  44:28; 45:1-7): 

1. 625-585 ౖయ క ర  య క  ా ా ఉం డ , బబ ల నును ఓ ంచ  అష ర క  

స యం ే ిం  ఈయ . 

2. 585-550 అ ియ జ  య క  ా ా ఉం డ .  రష  మ  ేత ఆయన మనుమడ . 

3. 550-530 అ  క  రష  II ర గ బ ట  ే ిన ామంత ా . 

a. నబ ద , బబ ల య ల ా , రష క  మదత డ . 

b. ష  II అ ియ జ  ను ిం సనమ ను ం ాడ  

c. బ ద , బ ల  ప ం వడం రక  ఈ ం ా  త  ట డ : 

(1) ఐగ ప  

(2) స , య  క  ా  ( న  ఆ ియ ). 

4. 547- ష  II ా సు ద దం ె డ  ( య  మ ఖ పటణమ ) 

5. నవంబర  2, 539, గ టయ  క  య , ష  ౖన మ  క ,ి రభ ంతరం ా బబ ల నును 

ేపట డ .  య  బబ ల నుక  గవర ర  అయ డ . 

6. 539-అ బర ల , ష  II ‘‘చకవ ’’  వ గతం ా ఒక చక డ ా ప ం డ .  జ  సమ ల పట తన 

దయగత నం ఒక జ  పద ా ఉం న బ ష రణను తల ందుల ే ిం . 

7. 538-య దుల  మ య  ఇతర ల   స ాల  ావ  అనుమ ంపబ ర  మ య  ా  ంత 

ే ాలయ లను మ  కట ర . 

8. 530- ష  క మ ర డ , ాం స  II, ఆయన ారసు ైయ డ . 

9. 530-522  ాం స  II క  ప ాలన. 

– ఐగ ీయ ల ామ జ మ  525 ల  ో-ప యనుల ామ జ  కలపబ ం . 

– బహ ా ఆత హత  ే ి  ఉండచు . 

10. 522-486   ే య  I ప ా ంచ  ారం ం డ  

a. ఈయన ాజవంశసుడ  ాడ , ా  ఒక ౖ ా ా . 

b. ఈయన ప య  ామ జ  స  రక  ఉం న ష  క  పణ కలను ఉప ం  

ర ం డ  (చూ. ఎజ  1-6; హగ ; జక ా ). 

c. ఈయన య  వల ణ మ లను మ ం డ  
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11. 486-465  జ  I: 

a. ఐగ ీయ ల ర గ బ ట ను అణ ాడ  

b. సును మ ట ం  ప య  కలను ర ా లను డ  అ  ే480ల  ె  మ య  

479 ల  సల  య లల  ఓ ంపబ డ . 

c. బౖ ల ల  ఆ ష ర  అ  ిల వబ న ఎ ర  క  భర 465ల  హత ేయబ ెను. 

12. 465-424  అరహషస I ప ా ం ెను (చూ. ఎజ  7-10; మ ; మల ): 

a. క ల  ల పయ ియను ర య ల  ఎదు వరక  మ ందుక  ా ార . 

b. సు భ ంపబ ం  (అ ే యను – ల ప ియనుల ). 

c. ప  20 సంవత రమ ల  క  రయ ల  న ా ా . 

d. ఈ ాలమ ల  య  సమ జమ  బలం ప ం ం . 

13. 423-404   ద ష  II ప ా ం ెను. 

14. 404-358  హరహషస II ప ా ం ెను 

15. 358-338   హరహషస III ప ా ం ెను. 

16. 338-336  ఆ  ప ా ం ెను 

17. 336-331   ద ష  III ప ా ం ెను. 

D. ఐగ ప  క  అవల కనమ : 

1. స  ( ాపర ల ా ల  – టక  ప ాలక ల )- . ప . 1720/10-1550 

2. 18వ. ాజవంశమ  ( . ప . 1570-1310) 

a. 1570-1546 ఆ ి  

b. 1546-1525 అ ి  I (అ ట  I). 

c. 1525-1494  త ి  I  

d.        ?  త ి  II 

e.        ?  టప  

f. 1490-1435 త ి  III 

g. 1435-1414 అ ి  II 

h. 1414-1406 త ి  IV 

i. 1406-1370 అ ి  III 

j. 1370-1353 అ ి  IV (అ ట ) 

k.       ?   

l.       ?              త న మ  

m.       ?  అ  

n. 1340-1310 హ మ  

3. 19వ. ాజవంశమ  ( .ప . 1310-1200) 

a.        ?  ర  I 

b. 1309-1290  I 
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c. 1290-1224 ర  (ర  II) 

d. 1224-1216 మ ా (మ ) 

e.        ?      అ స  

f.        ?   II 

g.        ?            ి ా 

h.        ?    ట  

4. 20వ. ాజవంశమ  ( . ప . 1180-1065): 

a. 1175-1144 ర స  III 

b. 1144-1065 ర స  VI –XI 

5. 21వ. ాజవంశమ  ( . ప . 1065-935): 

a.       ?   

b.       ?  హ  

6. 22వ. ాజవంశమ  ( .ప . 935-725 – బ ): 

a. 935-914 ి ా  (ష  I లక ాం  I) 

b. 914-874 ఒ  I 

c.      ?  ఒ  II 

d.      ?   II 

7. 23వ. ాజవంశమ   ( . ప . 759-715 – బ ) 

8. 24వ. ాజవంశమ   ( . ప . 725-709) 

9. 25వ. ాజవంశమ   ( . ప . 716/15-663 – ఇ ీయ డ /ను యనుడ ): 

a. 710/09-685/84 బ  (షబ క ) 

b. 696/95-685/84 బ  ( ట ) 

c. 690/89, 685/84 -664 ా ా (తహ ా ) 

d.           ?  తం మ  

10. 26వ. ాజవంశమ   ( . ప . 663-525 – ౖట ):  

a. 663-609 స ంటక  I (స ) 

b. 609-593  II ( ఖ ) 

c. 593-588 స ంటక  II (స ) 

d. 588-569 అ ీ  (హ ా) 

e. 569-525 అమ ి  

f.       ?             ంటక  III (స ) 

11. 27వ. ాజవంశమ  ( . ప . 525-401 – యను): 

a. 530-522 ాం స  II ( ష  II క  క మ ర డ ) 

b. 522-486 ద ష  I 

c. 486-465 జ  I 
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d. 465-424 ఆ జ  I 

e. 423^404 ద ష  II 

 
* ద వంశ ామ ల రక  Zondervan's Pictorial Bible Encyclopedia (జ న ా  క  ి య  బౖ  

ఎ ౖ ీ య ), ా. 2 . 231.  

 
E. సు క  అవల కనమ : 

1. 359-336  ోను క ర ి ప  II 

a. సును ం డ . 

b. 336ల  హత ేయబ డ . 

2. 336-323  అల ాండర  II ‘‘చకవ ’’ ( ి ప  క  క మ ర డ ): 

a. ఇసూ  య దమ ల  ప య  ా , ద ష  II త టబ డ . 

b. 33/34 సంవత రమ ల వయసు ల  జ రమ  323ల  మరణం డ . 

c. ఆయన మరణం  ఆయన ౖ ా ార ల  ామ జ  పంచు ర : 

(1) ా ండ  – మ ి ో య  మ య  సు 

(2) ిమక  –  

(3) క  I – ి య  మ య  ాల ీన 

(4) ట ల  – ఐగ ప  మ య  ాల నీ 

(5) ఆంట న  – న  ఆ ియ  (ఆయన ఎం  ాలమ  లడ ) 

3. ాల ీ ను అధుప ల  ఉంచు  ి  వ    

a. ి య  ( ి  ప ాలక ల ): 

(1) 312-280 క  I 

(2) 280-261 అం క  I స  

(3) 261-246 అం క  II  

(4) 246-226 క  II క నక  

(5) 226-223 క  III ాన  

(6) 223-187 అం క  III చకవ  

(7) 187-175  క  IV ిల పట  

(8) 175-163  అం క  IV ఎ ి న  

(9) 163-162  అం క  V 

(10) 162-150  ె య  I 

b. ఐగ ీయ (ట లమ ) ప ాలక ల : 

(1) 327-285 ట ల  I ట  

(2) 285-246 ట ల  II ిల ెల  

(3) 246-221 ట ల  III ఎ ట  
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(4) 221-203 ట ల  IV ిల పట  

(5) 203-181  ట ల  V ఎ ి న  

(6) 181-146  ట ల  VI ిల ట  

c. క ప అవల కనమ : 

(1) 301 – ట ల  ప ాలన ంద ాల ీన సంవత ాల  ప ా ంపబ ం  

(2) 175-163 అం క  IV ఎ ి న , 8వ. ల ి  ప ాలక డ , ల ౖ  

య దులను బలవంతమ  ర డ , అవసర ే: 

a) ా య మ ాల కటం డ . 

b) ే ాలయమ ల  య  ఒ ంప  క  అన  ీ ా  కటం డ    
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అనుబంధం ల గ  

ర ల  

ాత బంధన ాలకమ ఖ 

(తదుప  ల ) 
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బబ ల య ల, ార ీక ల, మ య  క  ామ జ  ా ల  మ య  సంఘటనల  

 
. ప . 612  త బబ ల ను ౖ  క ట ( బ క ే జర ) 

608 ఫ   II స సున  త బబ ల ను బల  ఆప  ా ష క  దండయ త 

 య  ా  హ ియ  ఆయనను ఆప  పయ ంచుట 

 హ ియ  మరణమ  మ య  తన క మ ర డ  హ  ిం ా  అ ిం డ  ఊ వం 

హ య మ , హ ియ  మ క క మ ర డ , మ డ  లలల  ఫ   II అ ారం ద ఆయనను 

ంచుట   

ాల ీన మ య  ి య  ఐగ ీయ ల ప ాలన ందక  ళ ట 

హ ియ  ెల ెదుర ను ప న ంచుట 

 
605 బ ల సర  న అష ర  ౖన ం  య దమ  ేయ  ౖ  పంప ట మ య  ఐగ ీయ ల  

ా ష ల  ఉండ ట 

 బ క ే జర  ాల ీ  నమ  వరక  ా  తర మ ట 

 బ క ే జర  తన తం  మరణ ారను  ( బ ల జర ) ట  ందట  బబ ల నుక   

ళ ట 

 ల  ల  మ య  ఇతర ాజ సభ లను బ ా రమ ల  ి  ళ ట 

 
605 – 538 బబ ల ను ాల నీ ఆ నమ ల  వచు ట, 597; 10,000 మం  బబ ల  బ ష ంచబడ ట 

 
586 ర షలమ  మ య  ే ాలయమ  శనమ  ేయబడ ట మ య  అ  ద మ ట  

 
582 య  ల  ధుల  ె య ను చంప ట ేత మ క ద మ ట  జర గ ట 

 

బ క ే జర  ారసుల  

 
562 – 560 ఎ - ద  హ మ ను ెర ాల నుం  డ దల ేయ ట ( జ న స య వంశమ )  

560 – 556 ా ర  

556 లబ ి -మ ర క  ప ాలన 

556 – 539 బ ద : 

 ఎక వ ాలం చంద ేవ డ , Sin రక  ే ాలయ  కటంచుట.  ఇ  మ ర క  క  య జక ల 

శత  ం ం  

 ఆయన మే క  కద , ాష బ ధ తలను తన క మ ర డ , బల జర క  అప ంచుట 

 బల జర : 

 తన ాలంల  ఎక వ గం ప నర ద ం  ేకమమ  

 బబ ల య ల ప  బ ంప  ా ఉండ ట 
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 ష  క  పభలత 
 
585 – 550 అ ియ జసు క  ా ా ఉండ ట ( ష  II మ ం ేను ా తన మనమడ  అగ ట) 

550 ష  II, ఒక ామంత ా , ర గ బడ ట 

 బ దసు, శ  సమ ౌల మ ేయ  ప నర ద ంచుట,  త  ట నుట: 

 1.   ఐగ ప  

 2.  క , ల య  క  ా  

547 ర ష  ా సు  దం ెత ట ( య  మ ఖ పటణమ ) మ య   ఆ ియ ను 

ా నపరచు నుట 

539 ాటంకం ా బబ ల నును య సు ా నమ  ే ి నుట ( . 5; బలజర  బ దసు క  ట 

ాలక డ ) 

అ బర  11, 539 ష  బ దసు చంద ేవత, Zin దగర నుం  ఒక చక డ ా ప ంచుట 
 

 ష  ారసుల  
 

530 ష  క మ ర డ  ారసత మ  ప చు నుట ( ాం స  II) 

530 – 522  ాం స  క  ప ాలన (ఎ ఫంటౖ  ప ౖ ) 

 525ల  -ప య  ామ జ  ఐగ ప ను కల ప ట 

522 – 486 ద ష  I ప ాలనల  వచు ట 

 ష  ాంమత ా  క  పణ కలను అనుస ం  ప య  ామ జ  ల ల ట 

 య  వల ణమ లను ఆయన మ ం  ేపద  ారం ంచుట 

486 -465 జ  I (ఎ ర ) 

 ఐగ ీయ ల ర గ బ ట ను అణ య ట 

సును మ ట ం ల  ఉ ే ం  ఉండ ట ా  480ల  ె  య దమ ల  ఓ ంపబడ ట 

 జ  I 465ల  హత ేయబడ ట 

480   థర  క  య దమ  

465 – 424  అ ాజ  I ల ం న  (ఎజ  7 -10, హమ , మ య  మల ) 

 ల ప ీయ ల య ల  అడ ంతవరక  క ల  మ ందుక ాగడం న ా ం ర  

 య ల  ప  20 సంవత ాల  న ా ా  

 ఈ ాలమ ల  య  సమ జమ  మ  ప న ంచబ ం  

423 – 404 ద ష  II 

 ఎ ాంటను ే ాలయమ ల  ప య  టల ందును అ ా కం ే ాడ  

404 – 358 ఆ జ  II 

358 – 338 ఆ జ  III 

338 – 336 ఆ  

336 – 331 ద ష  III 
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సు 

 
359 -336 మ ి ోను ా ెనౖ ి ప  II సును ం డ  

 336 ల  ఆయన హత ేయబ డ  

336 – 323 అల ాండర  చకవ  ( ి ప  క మ ర డ ) 

 ISUS య దమ ల  ద ష  II ను సమ లం ా శనం ే ాడ   

 ఆయన మధ ద ా మ య  త ర  స ప ాం లను జ ం న తర ాత బబ ల నుల  జ రం  

మరణం డ  

 అల ాండర  క  ౖ ార ల  ఆయన ామ జ  పంచు ర  

1. ా ండ  – మ ి ో య  మ య  సు 

2. ిమక  –  

3. క  I – ి య  మ య  బబ ల ను 

4. ట ల  – ఐగ ప  మ య  ాల నీ 

5. న  ఆ ియ ల  ంత గమ  
 

ల ి య ల  వ  ట ల య ల  
 

301 ాల ీన 100 సంవత రమ ల వరక  ట ల  క  ప ాలన ంద ఉం న  

175 -163 అం కసు ఎ ి ాన  

 ల య య దుల  ావలను , ా య మ ాల కటం డ  

 అన  ీ ాలను ం డ ; య జక ల  తక వ యేబ ర  

సంబర  13, 168 అం కసు ఎ ి ాన  ేత పం  రకమ  ఠీమ  ద యబ ం .  ంతమం   క మ న 

య న ా ప గణం ర . 

167 మ య మ య  ఆయన క మ ర ల  ర గ బ ట  ే ార .  మ యసు చంపబ డ .  య  

అ ా ా  ేపట డ . 

 య  ా య  ల  య ల ా ఆ ం డ  

సంబర  25, 165 ే ాలయమ  ప న ాం తం ేయబ ం  
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ప ాలక ల  
 

 
ో -ప యనుల  

 
550 – 530 ష  II (538 ో-ప యనుల ా ించు అ ారం అ ే యను ామ జ మ  అ  ిల వబ ం  

530 – 522 ాం స  II (కలపబ న ఐగ ప  మ య  క ప) 

522 గమ ట  లక సూ ో ,  (6 లల ప ాలన) 

522 – 486 ద ష  I ( ా ) 

486 – 465 జ ా  I (ఎ ర  క  భర) 

465 – 424 ఆ జ ా  I ( ాల ీనల  ఎజ  మ య  మ ) 

423 - జ ా  II 

424 – 404 ద ష  II త  

359 – 338 అ జ ా  III ఓక  

338 – 336  ఆ  

336 – 331 ద ష  III ోమ న  

 
 

క  

 
359 – 336 మ ి ోను క  ి ప  II 

బబ ల ను ను 

626 – 605 బ ల సర  మరణం డ  (‘‘ బ , సూర  ా ాడ ట’’) 

625 – 585 
ి ార  

605 – 562 బ క ే జర  II 

(‘‘ బ , స హదు నుం  ా ాడ ాడ ’’) 

585 – 550 
అ ా జ  

562 – 560 ఎ  ద  550 

ష  II 

556 అబ ి  మ ర  

556 – 539 నబ ద  

బల జర  

539 - య  
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336 – 323 అల ాండర  చకవ  

323 - ౖ ార ల  ాజ  పంచు ర  

1. ా ండ  – మ ి ో య  

2. ిమక  – ి య ః 

3. క   – ి య  మ య  బబ ల ను 

4. ట ల  – ఐగ ప   

5. య ంట న  –  ఆ ియ  ( . ప . 301 ల  చంపబ డ ) 

ట ల  ాల ీ ను ఆ నంల  ఉంచు డ  ా  175 – 163 ల  అ ారం ల ిద  క  ఇవ బ ం  

175 – 163 అంతక  IV ఎ ి న ,  క  ఎ దవ ాలక డ  

 
* ాల ల  మ య  ర  ఎక వ ా John Bright క  A History of Israel (ఎ స  ఆ  ఇ ా ) 461-471 ల నుం  

ి నబ  
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భ ంపబడ ాజ ంల  ా ల  

య   ా ల  (I న. 3:1-16; మత  1:6-11) ఇ ా ల  ా ల  

ర  & 

ాల ల  

BRIGHT 
(బౖ ) 

YOUNG 
(యం ) 

HARRISON 
(హ స ) 

బౖ ల  ా ా ల  ర  & 

ాల ల  

BRIGHT 
(బౖ ) 

YOUNG 
(యం ) 

HARRISON 
(హ స ) 

బౖ ల  ా ా ల  

హబ మ  922-915 933-917 931/30-913 1 ా. 11:43-

12:27; 14:21- 
31  
2 న. 9:31-

12:16 

బ మ  I 922-901 933-912 931/30-
910/09 

1 ా. 11:26-40; 12:12- 

14:20 

అ జ  

(అ య మ ) 
915-914 916-914 913-911/10 1 ా. 14:31-

15:8 
2 న. 11:20,22 

          

ఆ ా 913-873 913-873 911/10-870/69 1 ా. 15:8-30; 

16:8,10, 23,29; 
22:41,43,46 

య . 41:9 

 
బ  

 
బ ా 

 
901-900 
 
900-877 

 
912-911 
 
911-888 

 
910/09-
909/08 
 
909/08-
886/85 

 
1 ా. 14:20; 15:25-31 
 
1 ా.15:16-16:7; 2 ా 

9:9 
2 న. 16:1-6 

య . 41:9 

హ ా ాత  873-849 873-849 870/69-848 1 ా. 15:24; 

22:1-51 
2 ా. 3:1-12; 

8:16-19 
1 న. 3:10 
2 న. 17:1-

21:1 

 

ఏల   

 

 

877-876 

 

888-887 

 

886/85-
885/84 

 

1 ా. 16:8-14 

 
( హ ామ  

 ాజప ) 
 

 

------------ 

 

----------- 

 
853-848 

 
1 ా. 22:50 
2 ా. 1:17; 

8:16; 12:18 

 

 ( ౖ ప ) 
ఒ  
( ౖ ప ) 

876 
 
876-869 

887 
 
887-877 

885/84 
 
885/84-
874/73 

1 ా. 16:9-20 
2 ా. 9:31 
1 ా. 16:15-28 
2 ా. 8:26 

ా 6:16 

హ ామ  

( ామ ) 
849-842 849-842 848-841 1 న. 221:1-

20 
మత  1:8 

          

అహజ  842 842 ------------- 2 ా. 8:24-9:29 
2 న. 22:1-9 

ఆ బ  869-850 876-854 874/73-853 1 ా. 16:29-22:40 

          అహజ  850-849 854-853 853-852 1 ా. 22:40,41,49,51-

53 
2 న. 18:1-3,19 
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య   ా ల  (I న. 3:1-16; మత  1:6-11) [ న ా ంప ] ఇ ా ల  ా ల  [ న ా ంప ] 

ర  & ాల ల  BRIGHT 
(బౖ ) 

YOUNG 
(యం ) 

HARRISON 
(హ స ) 

బౖ ల  ా ా ల  ర  & ాల ల  BRIGHT 
(బౖ ) 

YOUNG 
(యం ) 

HARRISON 
(హ స ) 

బౖ ల  ా ా ల  

అతల  
( ాణ) 

842-337 842-836 841-835 2 ా. 8:26; 11:20 
 
2 న. 22:2-23:21 

 
హ ామ   

( ామ ) 

 
849-842 

 
853- 
842 

 
852-841 

 
2 ా. 1:17; 3:1-27;  
8:16- 9:29 

షబ 

( హ బ) 

 

837-800 836-797 835-796 2 ా. 11:2-3; 12:1-

21 
2 న. 22:11-12; 

24:1-27 

 
హ  

( ౖ ప ) 

 
842-815 

 
842-815 

 
841-814/13 

 
1 ా. 19:16-17 
2 ా. 9:1-10:36; 15:12 
2 న. 22:7-9 
హ ియ  1:4 

అహజ  800-783 797-779 796-767 2 ా. 12:21; 14:1-

22 
2 న. 25:1-28 

          

(ఉ య  సహ-

ప ) 
----------
- 

---------- 791/90-767 2 ా. 14:21; 15:1-

7 
హ య జ 

 
815-801 814-798 814/13-798 2 ా. 10:35; 13:1-9 

ఉ య  

(అజ య ) 
783-742 779-740 767-740/39 2 న. 26:1-23 

హ ియ  1:1; 

ఆ సు 1:1 
జక ా  14:5 

ాష  

 
801-786 798-783 798-782/81 2 ా. 13:9-13,25 

2 న. 25:17-25 
హ షయ  1:1; ఆ సు 

1:1 

 
( మ  

సహ-ప ) 

 
750-742 

 
---------- 

 
750-740/39 

 

2 ా.15:7,32-38 

( బ మ II 

సహ- ప ) 
--------- ----------

- 
793/92-
782/81 2 ా. 13:13; 14:16,23-

29 
హ ియ  1:1 

మ  742-735 740-736 740/39-
732/31 

1 న. 5:17 
2 న. 26:23-27:9 

షయ . 1:1; 7:1 
హ ియ  1:1; ా 

1:1 

 
బ మ II  

 
జక ా  

 
786-746 
 
746-745 

 
783-743 
 
743 

 
782/81-753 
 
753-752 

 
ఆ సు 1:1; 7:9-11 
 
2 ా. 15:8-12 

(ఆ  సహ-

ప ) 
----------
- 

---------- 744/43-
732/31 2 ా. 15:30-16:20 

2 న. 27:9-28:27 
షల మ  745 743 752 2 ా. 15:10,13-15 

ఆ  735-715 736-728 732/31-
716/15 షయ . 1:1; 

7:1ff; 14:28; 38:8 
హ షయ  1:1; ా 

1:1 

న మ  745-738 743-737 752-742/41 2 ా. 15:14,16-22 

( య  

సహ-ప ) 
----------
- 

---------- 729-716/15 2 ా. 16:20; 18:1-

20,21 
2 న. 28:27-

32:33 

క  

 
738-737 737-736 742/41-

740/39 2 ా. 15:23-26 
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ా . 25:1 

య   ా ల  [ న ా ంప ] ఇ ా ల  ా ల  [ న ా ంప ] 

ర  & ాల ల  BRIGHT 
(బౖ ) 

YOUNG 
(యం ) 

HARRISON 
(హ స ) 

బౖ ల  ా ా ల  ర  & ాల ల  BRIGHT 
(బౖ ) 

YOUNG 
(యం ) 

HARRISON 
(హ స ) 

బౖ ల  ా ా ల  

య  715-687 727-699 716/15-
687/86 షయ . 1:1; 

36:1-39:8 
హ ియ  1:1; ా 

1:1 
మత . 1:9-10 

కహ  

 
737-732  736-730 740/39-

732/31 2 ా. 15:27-31; 16:5 
2 న. 28:6; షయ  

7:1 

(మన  సహ-

ప ) 
----------
- 

---------- 696/95-
687/86 

2 ా. 20:21-21:18; 

23:12,26; 24:2 
హ ియ  732-724 730-722 732/31-

723/22 
2 ా. 17:1-18 

మన  687/86-
642 

698-643 687/86-
642/41 2 న. 32:33-

33:20 
య . 15:4ff; 

II ా. 21:18-26 

సమరయ 

నుండ  అష ర  

వరక  పతనమ  

.ప . 

724  
.ప . 

722  
.ప .722    

ఆ ను 642-640 643-641 642/41-
640/39 2 న. 33:20-25 

య . 1:2; 

జఫ  1:1 
1 ా. 13:2-3 

     

ీయ  610-609 640-609 
 

640/39-609 
 

2 ా. 21:24; 22:1-

23:30 
2 న. 33:25-

35:27 
య  1:2; 

జఫ   1:1 
మత  1:10-11 

     

హ య జ 

 
609 
(3 

లల ) 

609 609 2 ా. 23:30-34 
2 న. 36:1-4 

     

ఎల మ  609-598 
 

609-598 
 

609-597 
 

2 ా. 23:34-

24:6,19 
2 న. 36:4-8 

య  1:3; 

22:18-23; 
25:1సగం; 

26:1సగం; 

27:1సగం; 

35:1సగం; 

36:1సగం 
. 1:1-2 
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య   ా ల  [ న ా ంప ] ఇ ా ల  ా ల  [ న ా ంప ] 

ర  & ాల ల  BRIGHT 
(బౖ ) 

YOUNG 
(యం ) 

HARRISON 
(హ స ) 

బౖ ల  ా ా ల  ర  & ాల ల  BRIGHT 
(బౖ ) 

YOUNG 
(యం ) 

HARRISON 
(హ స ) 

బౖ ల  ా ా ల  

ఎల మ  

 
598/97 
(3 

లల ) 

598 597 2 ా. 24:6,8-17; 

25:27-30 
2 న. 36:8-9 

య . 52:31; 

. 1:2 

     

ి య  

 
597-586 598-587 597-587 2 ా. 24:17-25:7 

2 న. 36:10-11 
య . 1:3; 

21:1-7; 24:8-10; 
27:1సగం; 32:4-5; 

34:1-22; 37:1-
39:7; 52:1-11 

     

ర షలమ  

నుం  

బబ ల ను 

వరక  పతనమ  

.ప . 

586  
.ప . 

587  
.ప . 

587  
ల ప ాక మ ల       

 
ాలమ ల ద ఉన  సమస ల ద మం  తర ణ రక  E. R. Thiele, The Mysterious Numbers of the Hebrew Kings (  

ీ య  నంబ  ఆ   బ  ం ) చూడ మ . 
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అనుబంధమ  ఐదు - ి ంతపర న ా లమ  

ను ా సమ  లక మతమ నక  సంబం ం  ె ి న మ టలను గ ం  ప ే ం  పటంచు ను.  బౖ ల  దృఢపరచు వ  

ను ఇషపడ ను.  ా సమ  క  ా లమ  వలన, ఎవ  ేనను  ఎర గ  ార   ి ంత దృ ి  అంచ  య  ఒక 

మ రమవవ త ం .  ఎ  మతపర న తప ల , ాల  ఉన  ఈ మన లల , ంద సం ప న  ై క ఙ న ా ా  ఇ ను. 

1. బౖ ల , ాత త బంధనల  ండూ క ,  ై ా ల , భమ ా , ామ ణక న ేవ  త  ాక మ .  ఇ  

అమ నుష న యకత మ  ంద మనుష ల ా న దు యేబ న ేవ  స -బయల ాట   చూడ మ .  ేవ  

స ష న స , ఆయన ఉ ే ాలను గ ం  మనక న  ఒ  ఒక ఆ రమ  ఇ .  ా ా , తన సంఘ అనుభ ాలక  

క  ఆ రమ  ఇ  ఒక ట. 

2. ఒ  ఒక త డ , సృ ికర, చక ైన ేవ డ  ఉ డ .  ఆయ  దృశ న ాట  ా , అదృశ న ాట  ా  సృ ికర. 

ఆయన య రవంత డ , యవంత డ  అ నప ట  ఆయన తనను ను మ, శదల  క న ా ా 

బయ ల పరచు డ .  మ డ  న  వ క ల ా తనను ను బయల పరచు డ : తం , క మ ర డ , 

ప త డ : జ  ర  ర  అ నప ట , వమ  ఒక ట. 

3. ేవ డ  తన పపం  య లం ా ర హసు డ .  ఆయన తన సృ  ి రక  మ ర బడ  త త  మ య  మ నవ చ  

ం య న వ గత పణ కలను క  ఉ డ .  ఏ ై  వే  క  ె , అనుమ  లక ం  జరగదు, అ  ఆయన 

ైవదూతల, మ నవ ల వ గత ఎ కలను అం క సు డ .  సు తం  క  ఎ క మ ,ి ఆయనల  అందర  

సం వ యమ ా ఎను బడ ర .  సంఘటనలను గ ం న వే  భ ష నమ  మ నవ లను మ ం  ే ా ిన 

లఖనమ లను బట ర ంపబడర .  మనమందరమ  మన ఆల చనలక , ా ా లక  బ ధ త వ ం .   

4. మ న ా  ేవ  స ర పమ ల , ాపర తమ ా సృ ింపబ నప ట , ేవ  ద ర గబడట  ఇషప ర .  మ న ా త 

ఏజంట  ా ంపబ నప ట , ఆ మ , హవ  ా  ఇచ ప ర క ా రపర  బ ధ త వ ంచవల ి వ ం .  ార  

ే ిన ర గబ ట , మ నవ లక , సృ ి  ప త ం .  ఆ మ ల  మన సహ ాస ప స , మన వ గత స సంకల  

ర గ బ ట , ంట  బట ేవ  క  క కరమ , కృప మనకంద  అవసర  ఉం .   

5. పతన న మ న ా  వే డ  మ పణ, ప నర దరణ అ  లను అనుగ ం డ . సు సు, ేవ  ఏ క క మ ర డ , 

మ నవ ై డ , ాపమ  ల  తమ  ం డ ,  ఆయన పత మ య మరణమ  ా, మ న ా  ా ాలక  

ాయ తమ  ె ం డ .  ప నర దరణక , ేవ  సహ ా ా  ఆయన ఒక ే మ రమ .  ఆయన ప ా ం న ప ల  

ా సమ  క  ఉండటమ  తప  క ర ణ నమ  లదు.   

6. మనల  ప ఒక ర  సుల  ేవ డనుగ ం న మ ఫణ, ప నర రణలను అందు ా .  సు ా ేవ న 

ా ా లను ఇచ ప ర కం ా నమ డమ , మనఃప ా ె ిన ా ాలనుం  రగడమ  అ  నమ ల వలన ట  

మనమ  ప ా ంచగలమ .   

7. సుల  మనక న  నమ కమ , ాపమ  నుం  ప ా పమ ల  ఆ రమ ా మనమందరమ  ప ా ంచబ , 

ప నర ద ంచబడ మ .  అ , మ ర త న , మ న లల  ఈ త సంబంధ ఋ వ ల  క ి ా .  మ న ా  పట 

ేవ  ఉన  గ  ఒక ట  పరల కమ  ాదు ా  ఇప ట  సు ార ప మ .  ఎవ  ే ంచబ , అప డప డ  

ాపమ  ే ినప ట , ా  తమం  ా సమ , ప ా పమ ల  న ా ా . 
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8. ప త  ‘‘మ క సు.’’ త ి న ా  సుల  న ించుటక , ర ంపబ న ా  సు ార ప తల  

ం ం ంచ  ఆయన పత మయ డ .  ర ణల  ఆత  బహ మ ల  ఇవ బడ .  ార  తన శ రమ ల  

ంపబ న సు క  వమ  మ య  ప చర ,  సంఘమ .  బహ మ ల  ామ ఖ మ ా సు క  

పవరనల , త హ ాల .  ఇ  ఆత  క  ఫల ల ా త ంపబడవల ి ఉం .  బౖ ల  ాలమ ల  ఆయన ప  ే ినట, 

ఈ ల  మన లల  క  ప త  ప ేసు డ . 

9. ప నర ను ెనౖ సు సును, తం  అ ట ద య ప ా ే ాడ .  మ న ా  కంతట  ర  ర  ఆయన  

భ  ద  వ ాడ .  ఆయన  వ నప డ  ఎవ  ే సును న  ఉంట , ఎవ ే ిల క  గంధమ ల  

ాయబ  ఉంట  ార  త  మ మ త శ ాలను ందు ర .  ార  ఆయన  త మ  ఉంట ర .  అ , ఎవ ే 

ేవ  క  స  స ం ంచక ం  ిప  ఉంట  ార  క ేవ  సహ ాస సం ాల నుం  త మ  

ర పరచబడ ర .  ెయ మ ,  దూతల  ాట  ార ను శనమ  ేయబడ ర . 

తమ  లక ప ప రమ  ఇ  ేఖ తమ  అ  ాదు ా  ఇ   హృదయమ ల  మత ి ంత ాసనను క  ఇసుంద   

ణ.  క  ఈ ా లమ  న ం : 

 
‘‘అవసరతల  – ఐక త, ప చర ల  – ా తంత మ , అ టల  – మ’’ 

  


